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отрывокъ   пзъ  неоконченной    пов-ьстл. 


ПРЕД11СЛ0В1Е  И.  С.  АКСАКОВА. 

Эта  пов'Ьсть  была  писана  пли,  в'Ьрн'Ье,  диктована  авторомъ 
въ  промежуткахъ  мучительной  бол'Ьзнп,  которою  онъ  началъ 
страдать  осенью  1857  г.  и  которая  свела  его  въ  могилу,  въ 
ночь  съ  29-го  на  30-е  апр-бля  1859  г.  Ровно  за  м-Ьсяцъ  до 
кончины,  съ  соглас1я  Сергея  Тимоееевича,  отрывокъ  изъ 
этой  иов^Ьстн  былъ  прочтенъ  его  сыномъ,  Константиномъ 
Серг'Ьевпчемъ,  въ  публичномъ  засЬдаши,  подъ  предсЬдатель- 
ствомъ  А.  С.  Хомякова,  Общества  Любителей  Россшской 
Словесности  (въ  Москв-Ь),  а  въ  1860  г.  напечатанъ  во  2-й 
книг*  „Русской  Беседы".  Въ  полномъ  же  своемъ  вид-Ь  руко- 
пись этой  неоконченной  пов-Ьстп  появилась  въ  „Русскомъ 
Архив*"   1868  г.  ЛзЛ»  4  и  5. 

Въ  настоящее  время  вгктъ  уже  бол-Ье  надобности  скрывать, 
что  эта  пов-Ьсть  не  вымыселъ  и  составляетъ  одинъ  изъ  эпи- 
зодовъ  „Семейной  Хроники".  Болдухины — т-Ь  же  Багровы  или 
т-Ь  же  Аксаковы,  родители  автора;  Василш  Пешровичг, — онъ 
же  и  А.гекс)ьй  Степановича,  описанный  въ  „Женитьб'*  моего 
отца"  и  въ  „Д^тскихъ  годахъ",  онъ  же  и  Тимоееи  Степа- 
новичъ,  упоминаемый  въ  т*хъ  разсказахъ,,  гд*  авторъ  уже 
снимаетъ  съ  себя  псевдонпмъ  „Багрова".  Варвара  Михай- 
ловна БолОухина — та  же  Софья  Николаевна  и  Марья  Нико- 
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лйевна,  которой  образъ  съ  такою  любовью  воспронзведенъ 
ея  сыномъ  въ  „Семейной  Хроипк-Ь"  и  въ  описанш  „Годовъ 
въ  гимназш";  для  читателя  не  безъинтересно  въ  предлагаемой 
пов'Ьсти  встр-Ьтиться  съ  этой  зам-Ьчательной  женщиной  уже 
въ  бол'Ье  зр'Ьломъ  возраст'Ь,  проследить  дальн'Ьйшее  развипе 
ея  характера.  Наташа — та  самая  „ сестрица  Наташинька"  пли 
„Надеженька" ,  съ  которою  уже  знакомы  читатели  по  прежниыъ 
сочинен1ямъ  автора.  Ея  нсенихи:  Солобуевъ — сынъ  влад'Ьльца 
богатыхъ  чугунныхъ  заводовъ  Вятской  губ.  Мосоловъ,  а 
Шатовъ — Шишковъ,  пом-Ьщикъ  Бузулуцкаго  уЬзда  Самарской, 
тогда  еще  Симбирской  губерн1п. 

Разсказъ  Сергея  Тимоееевича  прерывается  на  томъ,  какъ 
Шатовъ,  уже  получившхй  соглас1е  Хб-л-Ьтней  Наташи  и  ея 
родителей,  у}ке  объявленный  жепихомъ,  при  бол'Ье  близкомъ 
знакомств'Ь  становится  все  мен'Ье  и  мен^е  симпатиченъ  не- 
в'Ьст'Ь,  п  смущенхе  начинаетъ  овлад'Ьвать  душою  молодой 
д-Ьвушки.  Мы  можемъ  досказать  эту  исторш:  свадьба  раз- 
строилась,  и  Наташа  или  Надежда  Тимоееевна  вышла  замужъ 
за  Солобуева,  т.  е.  Мосолова.  Но  это  замул^ество  продолжа- 
лось недолго:  года  черезъ  четыре  онъ  умеръ,  а  потомъ  года 
черезъ  два  молодая  вдова  вышла  въ  1817  г.  замужъ  за  из- 
в-Ьстнаго  читателямъ  „Семейной  Хроники"  и  „Воспоминан1Й" 
умнаго  и  образованнаго  Григ.  Ив.  Карташевскаго,  который 
былъ  сначала  воспитателемъ  С.  Т — ча  въ  Казани,  зат-Ьмъ  про- 
фессоромъ  въ  Казанскомъ  университет'^,  впосл^дствш  дирек- 
торомъ  Департамента  Иностранныхъ  Испов'Ьданхй  (много 
сод-Ьйствовавшаго  усп']Ьху  первыхъ  начинашй  1оспфа  С'Ьмашкп 
относительно  возсоединешя  ушатовъ  съ  православною  цер- 
ковью), попечителемъ  Б-йлорусскаго  учебнаго  округа,  нако- 
нецъ  сенаторомъ,  въ  каковомъ  зваши  онъ  и  умеръ  въ  1840  г. 
Кажется,  въ  нам'Ьреши  автора  было  разсказать  замужество 
„Наташи"  съ  „Солобуевымъ"  п  изобразить  всю  отвратитель- 
ную картину  семейныхъ  нравовъ  въ  сред-Ь  богатыхъ  пом-Ь- 
щиковъ-заводчиковъ  Вятской  губерн1и  въ  начал'Ь  нын-Ьшняго 
в-Ька,  матерьяломъ  для  чего,  кром'Ь  личныхъ  воспоминанш 
Серг-Ья  Тимоееевича,  должЕПл  были  служить  и  Боспоминатя, 
наппсанныя  нарочно,  по  его  просьб-Ь,  самою  „Наташею"  пли 
Н.  КартаБ1евской,  уже  въ  1858  г. 

И.  Аксаковъ. 

1886.  Январь. 
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(очЕРКъ  помъщичьяго  быта). 


ъ  первыхъ  годахъ  перваго  десятил'Ьтш  текущаго, 
богатаго  великими  событ1ями,  девятнадцатаго  в-Ь- 
ка,  стало-быть  слишкомъ  за  пятьдесятъ  л'Ьтъ,  въ 
одной  отдаленной  отъ  столицъ,  полустепной  и  полул-Ьсной 
губершп,  сосЬдственной  съ  настоящими,  коренными  нашими 
л-Ьснымп  губершями,  Пермскою  и  Вятскою,  въ  совершенномъ 
захолусть-Ь,  жило  богатое  и  многочисленное  дворянское  се- 
мейство Болдухиныхъ,  въ  пятисотдушномъ  сел'Ь  Вознесен- 
скомъ,  Болдухпно-тожъ;  жило  въ  полномъ  смысл'Ь  по-дере- 
венски. Старики,  неполу чивш1е  никакого  образовашя^  раз- 
богат-Ьвшхе  недавно  и  совершенно  неожиданно,  не  привыкли 
еще  пользоваться  и  распоряжаться,  какъ  сл-^Ьдуетъ,  всЬми 
средствами  настоящаго  своего  богатаго  состояшя.  Въ  иныхъ 
случаяхъ  тратились  они  безъ  надобности  и  бросали  деньги, 
какъ  говорится,  на  в1>теръ,такъ  что  добрые  люди  посм-Ьива- 
лись  и  думали  про-г.ебя,  а  н-Ькоторые  можетъ  быть  и  гово- 
рили: , дешево  деньги  достались;  ц-Ьны  и  счету  ямъ  незнаютъ". 
Въ  иныхъ  случаяхъ  же,  именно  въ  такихъ,  въ  которыхъ  не 
надо  жал^Ьть  денегъ,  Болдухины  были  скуповаты,  и  вотъ  т-Ь 
же    добрые   люди   говорили   про-себя,    а  н-Ькоторые  можетъ 
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быть  ц  вслухъ,  что:  не  рука  крестьянину  калачъ  тьсть,  и 
что  не  смыслятъ  Болдухины,  гд-Ь  денежку  надо  приберечь  и 
гд'Ь  бросить. — Впрочемъ,  сл-Ьдуя  духу  времени,  начинавшему 
пробиваться  до  грашщъ  такихъ  губерн1Й,  гд-Ь  зимой  часте- 
хонько  замерзаетъ  ртуть,  Болдухпны  желали  доставить  вос- 
питанге  своимъ  д-Ьтям-ь,  п  для  того  не  жал-Ьли  денегъ.  Ра- 
зумеется, усп^хъ  (понимая  его  въ  нашемъ  смысле)  не  со- 
отв'Ьтствовалъ  желашю  и  значительной  денежной  трат-Ь, 
потому  что  не  только  трудно,  но  почти  невозможно  была 
затащить  въ  такую  отдаленную  глушь  хорошихъ  учителей  в 
учительницъ;  учительницы  или  мадами,11з.кы1хъ  тогда,  назы- 
вали, были  необходпм'Ье  учителей,  потому  что  въ  семейств-Ь 
Болдухиныхъ  находилось  пять  дочерей  и  четверо  сыновей; 
но  всЬ  братья  были  д'Ьти,  были  почти  погодки  и  моложе 
свопхъ  сестеръ.  Старшей  изъ  нихъ,  Наташ'Ь,  совершенной 
красавпц'Ь,  тогда  было  14  л-Ьтъ.  Птакъ,  родители  ограничи- 
лись т'Ьмъ,  что  выписали  черезъ  какого-то  корреспондента, 
печатно  ув^рявшаго  въ  газетахъ  о  своей  честности,  какую- 
то  мадамъ  де-Фуасье  и  какого-то  мусьё,  стараго  капитана 
австршской  службы  Морицъ  Иваныча  Шевалье  де-Глейхен- 
фельда,  и  поручили  имъ  учить  д'Ьтей  всЬмъ  наукамъ  и  ис- 
кусствамъ.  Старая  француженка  мадамъ  де-Фуасье,  незнав- 
шая  никакихъ  языковъ  кром^  французскаго,  ум-Ёла  только 
ворожить  на  картахъ  и  страстно  любить  свою  огромную  бо- 
лонку „Азора",  у  котораго  были  как1е-то  странные,  черные, 
точно  челов-^чьи  глаза,  такъ  что  горничныя  д-Ьвки  боялись 
смотр'Ьть  на  Азорку.  Шевалье  де-Глейхенфельдъ,  нидерланд- 
скш  уроженецъ,  „Морсъ  Цванычъ'^,  какъ  его  звалавъдом'Ь 
прислуга,  зналъ  основательно  два  языка — французскш  и  н-Ь- 
мецк1й,  неосновательно — латинск1п,  да  четвертый  еще — 
составленный  имъ  самимъ  изъ  всЬхъ  европепскихъ  языковъ 
и  преимущественно  изъ  польскаго  и  другнхъ  славянскихъ 
нарёчхй,  потому  что  капитанъ  долго  служилъ  въ  австр1'йской 
арм1и  и  много  таскался  по  австр1йскпмъ  славянскимъ  вла- 
д^шямъ.  Вотъ  обращпкъ  его  речей  на  этомъ  составномъ 
язык-Ь.  Хот-Ьдъ-ли  онъ  назвать  кого-нибудь  глупымъ,  онъ 
говорилъ:  онъ  има  на  свой  глува  шанки^  прбата  и  слона; 
т.  е.  онъ  им'Ьетъ  въ  своей  голов1>  сЬпо,  траву  и  солому. 
Разговоры  называлъ  говр1анье,  сказки — кишкересъ,  вора — 
двуръ,  д'Ьвушку — кобитка  и  пр.  Сверхъ  того  онъ  былъ  боль- 
шой проказникъ,  иногда  называлъ    барыню — баранина,  при- 


творяясь,  что  не  улйехъ  различать  этнхъ  словъ.  Такъ  на- 
прпм-Ьръ,  одннъ  разъ  при  гостяхъ  за  об-Ьдомъ,  будучи  недо- 
воленъ,  что  мало  осталось  жаркаго  на  блюд'Ь,  онъ  съ  досадой 
отказался  отъ  него.  Т-жа.  Болдухина,  зам-Ьтпвъ  это,  въ 
простот-Ь  души  обратилась  къ  нему  съ  вопросомъ:  „отчего, 
Морицъ  Иванычъ,  вы  не  взяли  жаренаго?"...  Оттого,  моя 
сударыня  баранина,  отв-Ьчалъ  капитанъ,  что  ту  не  ма  кусокъ 
на  мой  густо."  Г-л;а  Болдухина  покрасн^Ьла  до  ушей  съ  до- 
сады, гости  расхохотались,  у  лакеевъ  искривились  лица  отъ 
сдержаннаго  см-Ьха,  а  Морсъ  Иванычъ  съ  видомъ  невин- 
ности началъ  допрашивать:  не  сказалъ-ли  онъ  чего-нибудь 
см-Ьшного?  Кавалеръ  де-Гле11хенфельдъ  тожеворожилъ,но  по 
-зв-Ьздамъ,  и  составлялъ  гороскопы,  взл-Ьзая  для  наблюдешя 
по  ночамъ  на  колокольню.  Странно,  что,  на  см'Ьхъ  здравому 
смыслу,  н-Ькоторые  нзъ  его  гороскоповъ  впосл-Ьдстехи  ока- 
зывались поразительно  в']Ьрны.  Разум-Ьется,  его  считали 
колдуномъ  н  даже  побаивались.  Онъ  очень  любилъ  одного 
изъ  сыновей  Болдухпныхъ,  смуглаго  лицомъ  мальчика  и  на- 
зывалъ   его:    „черный    попа".    Передъ   Наташей    онъ  благо- 

-ГОВ'ЬЛЪ. 

Сначала  ученье  шло,  казалось,,  хорошо;  но  года  черезъ 
■два  старики  стали  догадываться,  что  так1е  учителя  недоста- 
точны для  окончательнаго  воспиташя,  да  и  сосЬдп  корили, 
что  стыдно,  при  ихъ  состояши,  не  доставить  д-Ьтямъ  сто- 
личнаго  образовашя.  Болдухины  думали,  думали  и  р-Ьшплись 
для  окончательнаго  воспитан1я  старшихъ  д'Ьтеп  пере-Ьхать  на 
годъ  въ  Москву,  г д-Ь  и  прежде  бывали  не  одинъ  разъ,  только 
да  короткое  время.  Впрочемъ,  была  и  другая  побудительная 
причина  къ  отъ-Ьзду  въ  древнюю   столицу. 

Съ  половины  л'Ьта  начались  сборы;  старики  не  ум-Ьли 
понять,  что  въ  Москв-Ь  нужно  только  побольше  денегъ  и 
какъ  можно  меньше  народу.  Они  нагрузились  всякою  всячи- 
ною, набрали  кучу  ненужныхъ  вещей,  запасовъ  и  людей; 
разум'Ьется,  за  все  это  они  дорого  поплатились. 

Въ  посл'Ьднихъ  числахъ  сентября,  еще  въ  хорошую,  или 
покрайней  м-Ьр-Ь  сносную,  осеннюю  погоду,  довольно  рано 
поутру,  вы-Ьхали  изъ  села  Болдухина  дв-Ь  кареты,  дв-Ь  ко- 
ляски, н-Ьсколько  кибитокъ  нтелегъ,  навьюченныхъ  донельзя. 
Весь  этотъ  обозпще  отправлялся  на  своихъ  доморощенныхъ, 
госиодскпхъ  лошадяхъ,  числомъ  не  бол'Ье,  не  мен'Ье,  на 
трндцатисеми    коняхъ.    Не    усп-бли    отъ'Ьхать    п   пятнадцати 
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верстъ,  какъ  семил-Ьтиш  мальчикъ  Петруша,  старшш  изъ 
сыновей  Болдухпныхъ^  фаворптъ  и  баловень  Варвары  Ми- 
хайловны (такъ  звали  г-жу  Болдухину),  котораго  повезли  уже 
нездоровыыъ,  въ  надежд-Ь,  что  дорогой  будетъ  ему  лучше, — 
такъ  разнемогся  или  по  крайней  м'Ьр'Ь  такъ  расплакался  (-Ьхать 
въ  Москву  ему  не  хот-Ьдось),  что  испуганные  родители  ре- 
шились воротиться   домой. 

Въ  сел-Ь  Болдухпн'Ь  общее  удовольств1е,  по  случаю  отъ- 
■Ьзда  господъ  въ  Москву  на  долгое  время,  находилось  въ 
самомъ  разгар-Ь.  Многочисленная  дворня,  проводя  до  околицы 
своихъ  иом-ЬщикоБъ  со  многими  вздохами  п  слезами,  толпою 
возвращалась  домой,  разсуждая  мел;ду  собою,  зач-Ьмъ  у-Ьхалн 
бары  въ  Москву.  „Видно  денегъ  некуда  д-Ьвать,  говорилъ^ 
хрипя  отъ  одышки,  старый  ключникъ,  Иванъ  Маркычъ;  ну, 
чего  не  видали  въ  Москв'Ь?  Ну,  гд-Ь  имъ  найти  житья 
лучше,  какъ  въ  Болдухин-Ь?"  —  „Это  все  она!  подхватила 
молодая,  смазливая  прачка,  сосланная  недавно  за  что-то  изъ 
горничныхъ  въ  людскую  стирать  б'Ьлье.  Барннъ-бы  в'Ькъне 
вы-Ьхалъ  изъ  деревни;  это  все  ей,  барьпгЬ,  не  сидится  дома^ 
она  же  и  дочку  подбила." — „Ну,  гд-Ь  теб-Ь,  глупой  баб'Ь^ 
это  разум-Ьть,  возражалъ  старый  буфетчикъ,  купленный  л-Ьтъ 
за  десять  Болдухинымн.  Можно-ли  приравнять  московскую 
жизнь  къ  вашей?  Зд'Ьсь  глушь,  Аз1я,  татары,  черемисы  да 
вотяки.  Кого  зд'Ьсь  увидишь?  А  тамъ  на  Москв'Ь  у  насъ 
церквей  Бож1ихъ  не  сочтешь;  енераловъ  и  всякихъ  важныхъ 
господъ  видимо-невидимо,  а  къ  тому  же  и  д-Ьтокъ  надобно 
обучать..."  Въ  такнхъ-то  пр1ятныхъ  и  поучптельныхъ  раз- 
говорахъ  дошла  дворня  до  своихъ  избъ,  кл'Ьтей  и  амбарушекъ 
и,  разбившись  на  кружки,  принялась  пировать  на  свобод'Ь. 
Хотя  пом-Ьщики  были  люди  не  стропе,  а  добрые  и  даже 
слабые;  но  все  какъ  будто  гора  у  всЬхъ  свалилась  съ  плечъ, 
и  ВСЯК1Й  строилъ  въ  голов-Ь  планы,  какъ  бы  сначала 
повеселиться,  а  потомъ  повыгодн'Ье  проводить  свое  досужее 
время. 

Вдругъ  какой-то  зоркш  мальчишка  зам'Ьтилъ  показавш1еся 
на  то'р'Ь  высок1е*  экипажи;  ихъ  сейчасъ  узнали,  и  тревожная 
в-Ьсть:  „господа  воротились" ,  какъ  молшя  пронеслась  по  всЬмъ 
людскимъ,  избамъ,  ткацкпмъ,  столярнымъ,  прачешнымъ — п 
везд1>  сд-Ьлалась  большая  суматоха.  Кто  могъ,  поб-Ьжадъ  на 
встр-Ьчу,  а  кто  не  могъ — те  попрятались,  наказавъ  отв-Ьчать 
господамъ,  если  спросятъ:  что  прпкащпкъ  уЬхалъ,  дескать,  па 


хозяпственыымъ  господскнмъ  надобностямъ  въ  соседнюю  де- 
ревню, что  ключникъ  угор-Ьлъ  въ  бан-Ь,  старый  буфетчпкъ 
отлучился  поохотиться  съ  острогою  за  рыбою,  верстъ  за 
шесть,  и  пр.  ц  пр. 

Но  всЬ  опасешя  были  напрасны  и  всЬ  предосторожности 
не  нужны.  Хозяева  воротились  въ  такомъ  смущенш,  что  не 
обратили  ни  на  кого  ни  мал-Ьйшаго  вниманхя.  Смущеше  про- 
исходило отъ  того,  что  старикъ  Болдухинъ  (въ  самомъ  д'Ьл'Ь 
неохотно  'Ьхавш1й  въ  Москву)  сказалъ  наотр-Ьзъ  своей  супруг-Ь 
и  дочери  при  р-Ьшеши  воротиться  домой^  что,  по  выздоров- 
ленш  Петрущи,  хотя  бы  оно  и  черезъ  нед'Ьлю  посл'Ьдовало, 
поздно  будетъ  пускаться  въ  такой  дальшй  путь;  что  въ  ок- 
тябр-Ь  уже  не  'Ьзда  на  своихъ  по  проселочнымъ  дорогамъ  и 
что  -Ьхать  надо  будетъ  уже  по  зим-Ь.  Изъ  этого  вышелъ  го- 
рячш  и  непр1ятный  споръ,  и  всЬ  воротились  очень  невеселы, 
особенно  мать  и  старшая  дочь  Наташа,  шестнадцатил-Ьтняя 
необыкновенная  красавица.  И  матери  и  дочери,  по  какимъ-то 
нев-Ьдомымъ,  инстинктивнымъ  причинамъ,  очень  хот-Ьлось  въ 
Москву  и^  войдя  въ  домъ,  прошли  он-Ь  прямо  въ  спальню 
г-жи  Болдухиной  и  принялись  об'Ь  плакать. 

Экипажи  поставили  у  лакейскаго  подъ-бзда  и  у  д-Ьвичьяго 
крыльца;  лошадей  приказано  было  отложить,  а  лакеямъ  и  гор- 
ничнымъ  выбирать  изъ  каретъ  и  повозокъ  только  необходи- 
мое для  ночлега;  изъ  чего  можно  заключить,  что  барыня  на- 
д-Ьялась  на  скорое  выздоровлеше  Петруши.  Кучеръ  Трофимъ, 
выпрягая  коренныхъ  изъ  четвером-Ьстной  кареты,  кр-Ьико  сер- 
дился на  форрептора  Сидорку:  „Счастливъ  ты,  собачий  сынъ, 
что  воротились,  говорилъ  онъ  хриплымъ  басомъ.  Я  бы  на 
первой  кормежк-Ь  нагр'Ьлъ  те  спину.  Вишь,  какъ  упарилъ 
подсЬдельную!  Разв'Ь  я  те  не  кричалъ:  держи,  не  давай  на- 
тягивать постромокъ?"  „Да  кто  ее,  дядюшка,  сдержнтъ?  раз- 
давался пискливый  и  плаксивый  голосъ  форрейтора.  В'Ьдь  ты 
самъ  знаешь,  какова  она  въ  голов'Ь-то  кр-Ьика:  всЬ  руки 
вытянула..." — „Я  те  вытяну.  Ну,  ну,  ну,  веди  лошадей-то 
твоихъ/  ворчалъ  Трофимъ  (челов'Ькъ  не  злой,  но  любившш 
припугнуть  форрейтора  Сидорку),  уводя  въ  конюшню  четверку 
вспаренныхъ  коней.  Лакеи  и  горничныя  принялись  убираться; 
кое-кто  изъ  оставшихся  дворовыхъ  приб-Ьжали  помогать  имъ, 
и  со  всЬхъ  сторонъ  посыпались  шутки  и  прибаутки  по  слу- 
чаю неудачной  по-бздки  и  скораго  возвращен1я:  -ну  что,  хо- 
рошо ли  въ  Москв-Ь?  Чай,  всего  нагляделись!''  говорили  одни. 


оставш1еся  въ  деревн'Ь.  „Мы-то  ничего,  говорили  воротпв- 
ппеся,  а  вотъ  вамъ-то  каково!  II  погулять  не  усп-Ьлп.  Да 
гд-Ь  у  васъ  остальные-то?  Али  съ  радости  угор-Ьлп?" — ^Ну, 
НИП1КНИ,  что  орешь!  Вонъ  барпиъ  на  крыльц'Ь''...  Барпнъ  въ 
самомъ  д-Ьл-Ь  вышелъ  на  крыльцо  для  какпхъ-то  приказанш... 
Въ  самую  эту  минуту  раздался  колокольчнкъ,  и  телега  парой, 
шибко  приближаясь  и  звеня,  въ-Ьхала  на  дворъ;  проворно 
соскочнлъ  съ  нея  никому  неизв-Ьстный,  од'Ьтый  какъ  баринъ, 
какой-то  молодой  малой,  спросилъ,  дома  ли  господа  п  гд'Ь 
они;  и  когда  указали  ему,  что  господинъ  стоитъ  на  крыльц'Ь, 
прх'Ьзж!!!  подошелъ  къ  барину,  снялъ  дорожный  картузъ,  по- 
клонился, подалъ  письмо  и  сказалъ:  „Флегонтъ  Аеанасьичъ, 
Марья  Васильевна  и  Аеанас1й  Флегонтовичъ  Солобуевы  при- 
казали кланяться,  спросить  о  здоровь'Ь  и  доложить,  что  они 
пр11^хали  и  остановились  въ  Вырыпаевк-Ь".  Хозяинъ  очень 
смутился,  спросилъ  однако  о  здоровь-Ь  Солобуевыхъ  и,  взявъ 
письмо,  торопливо  ушелъ  въ  домъ.  Входя  въ  спальню  съ 
письмомъ  въ  рук-Ь,  Болдухинъ  сказалъ  торжественно:  „Ну 
вотъ,  матушка,  хорошо,  что  воротились:  вЬдь  Солобуевы 
прх-Ьхали.  В-Ьдь  было  бы  стыдно,  еслибъ  не  застали  насъ. 
В-Ьдь  я  говорплъ,  что  прйдутъ".  Мать  и  дочь  об'Ь  вскрикну- 
ли и  вскочили,  подумавъ,  что  Солобуевы  у  крыльца,  и  сей- 
часъ  вспомня,  что  он^  од'Ьты  по-дорожному;  но  Васил1й 
Петровичъ  (такъ  называли  старика  Болдухина)  посп'Ьшилъ 
пхъ  успокоить,  сказавъ,  что  гости  ночуютъ  за  дв1знадцать 
верстъ  и  прислали  передового  съ  письмомъ.  Посп'Ьшно  прочли 
письмо^  содержавшее  въ  себ±  только  изв-Ьщеше  о  завтраш- 
немъ  пр1'Ьзд'Ь  (написанное  контор скимъ  слогомъ  и  почеркомъ). 
Разум'Ьется,  прх'Ьздъ  посл-Ьдовалъ  всл'Ьдствхе  приглашешя  са- 
михъ  Болдухиныхъ,  сд-йланнаго  еш;е  прошлаго  года,  которое 
считали  несбыточнымъ  п  о  которомъ  почти  забыли.  Хозяева 
не  вдругъ  опомнились  отъ  такого,  ул;е  вовсе  неожиданнаго 
и  поздняго  пос'Ьщешя,  которое  застало  пхъ  совершенно  въ 
расплохъ,  совершенно  не  въ  пору,  но  д'Ьлать  было  нечего. 
Сообразя  н-Ьсколько  свое  положен1е,  Болдухипы  прежде  всего 
призвали  къ  себ-Ь  въ  залу  иарочнаго,  присланнаго  съ  пись- 
момъ, разспросилп  его  самымъ  ласковымъ  образомъ  о  здо- 
ровье его  господъ  и  о  томъ,  благополучно  ли  они  совершили 
такую  дальнюю,  трудную  дорогу.  Сказали  между  прочимъ, 
какъ  они  рады  такимъ  дорогимъ  и  почтеннымъ  гостямъ;  гос- 
пожа   же    Болдухина    между    ласковыми    р'Ьчами   вклеила  и 
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вопросъ:  отчего  Флегонтъ  Аеанасьпчъ, Марья  Васильевна  и 
АеанасШ  Флегонтовпчъ  не  прибыли  л'Ьтомъ^  а  пустились  въ 
путь  уже  въ  позднюю  осень?  Бопк1йи  хвастливый  лакей^  камер- 
дпнеръ  молодого  Солобуева,  сейчасъ  смекнулъ^  съ  к'Ьмъ  пм-Ь- 
етъ  д-Ьло,  закидалъ  словами  нашихъ  деревенскихъ  стариковъ 
п  ум'Ьлъ  напустить  и.мъ  такой  ныли  въ  глаза  разсказами  о 
разныхъ  привычкахъ  и  привиредахъ  свопхъ  богатыхъ  гос- 
подь, что  Болдухинн  перетрусились  и  не  знали,  какъ  при- 
нять, гд^Ь  иом'Ьстить  и  какъ  угостить,  хотя  незнатныхъ,  но 
страшньшъ  богатство.мъ  избалованных!,  и  изн^женныхъ  по- 
сетителей; на  воиросъ  же  Варвары  Михайловны,  отчего 
такъ  поздно  пргЬхали  Солобуевы,  камердпнеръ  отв'Ьчалъ: 
^Всё  изволили  собираться  и  до  посл'Ьдняго  дня  не  решались, 
-Ехать  или  н'Ьтъ-съ.  ВЬдь  Флегонту  Аеанасьичу  отлучиться 
не  то^  что  друтому-съ;  въ  пхнихъ  д-Ьлахъ  можетъ  сд1Ьлаться 
въ  одну  неделю  упущеше  на  мильонъ  пли  болЬе-съ  (лакей 
не  пугался  цифры);  окром-Ь  же  того  они  привыкли  везд'Ь  жить, 
какъ  лшвутъ  у  себя  дома;  все  съ  собой  забралп-съ,  и  людей 
себЬ  прхятныххъ,  и  мухобплей^  къ  которымъ  привыкли.  Мы 
•Ьдемъ-.съ  въ  трехъ  каретахъ,  двухъ  коляскахъ  п  въ  20 -ти 
повозкахъ;  всего  25  экнпажей-съ;  господъ  и  служителей  на- 
ходится 22  персоны;  до  сотни  беремъ  лошадей.  Флегонтъ 
Аеанасьпчъ  очень  знаютъ-съ,  что  въ  дом1э  пом1Ьститься  имъ 
съ  семействомъ  невозможно:  и  вамъ  и  пмъ-съ  будетъ  безпо- 
койно;  а* потому  приказали  просить,  если  н'Ьтъ  особаго  фли- 
геля для  ихъ  пом'Ьщешя,  очистить  десятка  два-съ  крестьян- 
скихъ  избъ.  Хозяева  останутся  довольны-съ". — Покуда  объ- 
яснялись и  ласково  бес1Ьдовали  съ  камердинеромъ,  усп'Ьли 
приготовить  для  него  кое-что  поесть,  потому  что  въ  этотъ 
день,  ни  для  господъ  въ  кухн-Ь,  ни  для  людей  въ  застольной, 
ничего  не  готовили:  остававшуюся  въ  Болдухин-Ь  дворню  всю 
спустили  на  м-Ьсячину.  Потомъ  напоили  ир1-Ьзл;аго  господ- 
скимъ  чаемъ  съ  ромомЪ;,  и  потомъ  самъ  Болдухинъ  пошелъ 
съ  инмъ  осматривать  флигель,  никЬмъ  кром-Ь  прх-ёзжпхъ  го- 
стей не  занимаемый,  атакжеплюдск1я  избы.  По  счастью  камер- 
динеръ  благосклонно  объявилъ,  что  флигель  очень  достаточенъ 
для  временнаго  помЬщешя  его  господъ  п  что  если  очистить  не- 
сколько людскнхъ  избъ,  то  и  служители  поместиться  въ  нихъ 
могутъ.  Старикъ  Болдухинъ  очень  былъ  доволенъ  такимъ 
отзывомъ.  Камердинеръ  просплъ  немедленно  его  отправить. 
Привезшая  его  вырьитаевская    пара,  нанятая  съ  оборотомъ, 


10 

вм'Ьст'Ь  съ  подводчпкомъ,  была  накормлена  н  напоена:  ло- 
шадки— водой,  а  подводчнкъ — виномъ.  Болдухпны  нанисалк 
самое  ласковое  письмо  къ  Солобуевымъ,  просили  камерди- 
нера на  словахъ  передать  ихъ  радость  дорогимъ  гостямъ, 
буфетчикъ  поднесъ  ему  третью  рюмку  сладкой  водки — и 
опять  зазвен'Ьлъ  колокольчпкъ,  застукала  телега,  поднявъ  за 
собою  пыль  вдоль  длинной  болдухпнскоп  улицы,  и  уЬхалъ 
бойкш  камердинеръ. — Боже  мои!  Какая  суматоха,  какая  ку- 
терьма поднялась  въ  ц-Ьломъ  дом-Ь!  Надо  было  не  только 
выбраться  изъ  дорожныхъ  экипажей,  разложиться  по  м-Ьстамъ, 
привесть  и  кухню  и  буфетъ  въ  прежшй  порядокъ, — надо 
было  все  устроить  для  пом'Ьщен1я,  для  угощешя  прИззлшхъ 
гостей,  богачей,  мильонщиковъ,  у  которыхъ  и  прислуга  од'Ь- 
вается  и  живетъ  по-господски!  Дьтмъ  пошелъ  коромысломъ... 
Но  не  пора  ли  мн-Ь  воротиться  назадъ  празсказать,  что  это 
за  Солобуевы,  какъ  опи  познакомились  съ  Болдухиными  и 
что  значитъ  ихъ  посЬщеше? 

Въ  Оренбургской  губерн1и  находятся  сЬрные  источники, 
получивш1е  впосл'Ьдств1п  всЬмъ  изв-Ьстное  имя  „Серг1евскпхъ 
сЬрныхъ  водъ".  Тогда  это  было  дикое  м'Ьсто  на  нагорной 
сторон'Ь  степной  р-Ьки  „Большой  Сургутъ".  Серные  ключи 
били  изъ  подошвы  небольшой  горы  и  ручьями  втекали  въ 
огромный  четвероугольный,  кр'Ьпко  срубленный  изъ  Толстыхъ 
дубовыхъбревенъ,  бассейнъ,  построенный  необычайно  прочно 
и  почти  до  краевъ  наполненный  осЬешею  сЬрою.  Сгаролшлы 
говорили,  да  и  м-Ьстность  это  подтверждала,  что  тутъ  былъ 
некогда  сЬрный  заводъ,  уничтоженный  будто  бы  въ  посл-Ьд- 
н1е  годы  царствован1я  императрицы  Елизаветы.  Лично  мн-Ь 
разсказывали,  что  когда  расчищали  сЬрпые  ключи,  то  нахо- 
дили дубовые  клинья,  чурбаки  и  доски,  обернутые  въ  войлокъ, 
которыми  были  крепко  заколочены  главные  источники,  отъ 
чего  вода,  прегражденная  въ  своемъ  исток-Ь,  просачивалась 
вокругъ  множествомъ  маленькихъ  роднпковъ.  Очевидно,  что 
заводъ  былъ  уничтоженъ  за  мпимымъ,  т.  е.  искусственнымъ, 
уменьшешемъ  сЬрныхъ  ключей.  Кому  это  было  нужно, — не 
знаю.  Р1зъ  бассейна  б-^Ьжала  р-Ьчка  и  впадала  въ  Сургутъ.  По 
отлогимъ  скатамъ,  въ  ущельяхъ  которыхъ,  избитыхъ  шахтами, 
росли  разный  породы  чернол'Ьсья, — въ  жнвописномъ  безпо- 
рядк-Ь  были  разбросаны  калмыцтя  кибитки,  палатки,  плетне- 
вые шалаши  и  кое-гд-Ь  избушки,  перевезенныя  изъ  ближай- 
шихъ  чувашскихъ  деревень.  Пом-Ьщики,  даже  изъ  дальнихъ. 
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м-Ьотъ,  начинали  ул^е  каждое  л-Ьто  съ'Ьзжаться  на  воды.  Нп- 
какихъ  доктор овъ  и  полпцейскихъ  чпновниковъ  тамъ  еще  не 
было,  а  былъ  н-Ькто  Петръ  Андреичъ  Глазовъ,  оренбургсшй 
пом'Ьщикъ  п  лсел-Ьзный  заводчикъ,  открывш1й  эти  ц-Ьлебные 
источники  но  народной  молв'Ь;  потому  что  обыватели  упразд- 
неннаго  города  Серпевска  и  окрестные  жители,  по  большей 
части  некрещенные  чуваши,  не  переставали  л-Ьчпться  и  вы- 
л-Ьчиваться  отъ  всЬхъ  бол'Ьзней  питьемъ  прозрачной,  холод- 
ной, какъ  ледъ,  сЬрной  воды  и  купаньемъ  въ  ея  бассейн'Ь. 
Пом-Ьщикъ  Глазовъ,  чудесно  изл-Ьченный  ими  отъ  долговре- 
менной бол-Ьзни,  сталъ  посещать  ежегодно  ц'Ьлебные  источ- 
ники и  сд'Ьлался  ревностнымъ  распространителемъ  ихъ  славы, 
приглашая  туда  словесно  всЬхъ  знакомыхъ  и,  черезъ  письма, 
даже  незнакомыхъ  ему  людей,  доказывая  имъ  пользу  л-Ьченья 
собственнымъ  прим-Ьромх.  Онъ  сделался  какимъ-то  хозяиномъ, 
полицейскимъ  чиновникомъ  и  докторомъ  при  С'Ьрныхъ  Во- 
дахъ:  всякш  новопр1'Ьзж1й  являлся  къ  Петру  Андреичу,  спра- 
тивалъ,гд'Ь  ему  разбить  свой  таборъ,  разсказывалъ  про  свою 
бол'Ьзнь  и  просилъ  наставлешя,  какъ  употреблять  воду?  Петръ 
Андреичъ  отводплъ  м-Ьста,  назначалъ  употреблен1е  ц-^лебной 
воды,  даже  указывалъ,  гд-Ь  брать  дрова  и  откуда  получать 
съ-Ьстные  припасы;  всЬ  съ  уважешемъ  и  благодарностью  въ 
точности  исполняли  его  благодетельные   сов-Ёты. 

Болдухины  им-^лн  на  С'Ьрныхъ  Водахъ  самую  лучшую  избу, 
которую  называли  дворцомъ,  потому  что  Варвара  Михаиловна, 
женщина  тучная,  но  бол-Ьзненная,  не  смотря  на  отдаленность 
(надо  было  про'Ьхать  слишкомъ  триста  верстъ),  улге  н'Ьсколько 
л-Ьтъ  прйзжала  туда  съ  мужемъ  и  старшими  д-Ьтьми  л15читься 
ц-Ёлебными  ключами.  Въ  прошедшемъ  году  Болдухины  жили 
л'Ьто  на  С'Ьрныхъ  Водах'ь.  Кочевой  бытъ  скоро  знакомитъ  и 
сближаетъ  людей,  а  потому  и  Болдухины  были  знакомы  со 
всЬми. 

Въ  одинъ  знойный,  л'Ьтшй  день,  когда  душно  было  сн- 
д-Ьть  и  въ  изб'Ь,  и  въ  палатк'Ь,  и  въ  калмыцкой  кибитк-Ь, — 
не  смотря  на  то,  что  боковыя  кошмы  были  подняты  и  воз- 
духъ  свободно  проходплъ  сквозь  р'Ьшетчатыя  ст'Ьики  войлоч- 
наго  шатра,  семейство  Болдухиныхъ  сид-Ёло  съ  н-Ьсколькимн 
посЬтителями  въ  т=Ьни  своей  избы  и,  не  смущаясь  л^аромъ, 
го'говилось  нить  чай,  тогда  еще  не  запрещенный  докторами, 
потому  что  ихъ  не  было.  Вдругъ  видятъ  они  прсЬзжающхе 
мимо  крестьянсше  роспуски,  на   которыхъ,  на  груд-Ь    поду- 
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шекъ,  покрытыхъ  богатымъ  ковромъ,  высоко  сид'Ьлъ  боль- 
шого роста,  никому  незнакомый,  очень  тучный  старикъ.  Видъ 
его  поразнлъ  вс1Ьхъ;  на  голов'Ь  его  была  над-Ьта  черная,  пу- 
ховая шляпа  съ  широкими  полями;  длинные,  сЬдые  волосы 
лежали  по  плечамъ;  круиныя  черты  лица  были  вы|)азительны; 
од-^тъ  онъ  былъ  въ  темный  суртукъ;  въ  рукахъ  держалъ  ка- 
мышевую  трость  съ  золотымъ  набалдашникомъ.  Старикъ  нро- 
•Ьхалъ  очень  близко,  снялъ  шляпу,  поклонился  п,  тихо  уда- 
ляясь на  своихъ  роснускахъ,  съ  напряженнымь  вииман1емъ 
долго  смотр1эЛъ  на  изумленныхъ  Болдухипыхъ.  Не  усн-Ьли 
они  переговорить  съ  своими  гостями  о  странномъ  появлеши 
неизв'Ьстнаго  старика,  какъ  онъ  въ  другой  разъ  про'Ьхалъ 
мимо,  уже  съ  противуположной  стороны,  также  поклонился, 
и  также  внимательно  смотр-Ьлъ  на  вс1Ьхъ.  Некоторые  начали 
посм1Ьиватьсянадъ  загодачнымъ  незнакомцемъ  и  вторичнымъ 
его  покяономъ;  хотЬли  было  послать  разведать,  кто  этоть 
чудакъ  и  откуда?...  какъ  вдругъ  въ  трет1п  разъ  показались 
т'Ь  же  роспуски,  съ  т1Ьмъ  же  высокимъ  сЬдокомъ,  только 
уже  не  проехали  мимо,  а,  поровнявшись,  остановились;  ку- 
черъ  слЬзъ  съ  передковъ  п,  снявъ  шляну,  подошелъ  прямо 
къ  старику  Болдухину,  поклонился  и  почтительно  доложилъ, 
что  господинъ  его,  Флегонтъ  Аеанасьичъ  Солобуевъ,  свид1Ь- 
тельствуетъ  свое  почтеше  п,  желая  познакомпться,  проситъ 
позволешя  пргйти  къ  хозяевамъ  и  раздЬлить  бесЪду.  Разу- 
м'Ьется,  Болдухины  приказали  покорн-Ьйше  просить.  Подхо- 
диви11Й  кучеръ  былъ  одЬтъ,  какъ  богатый  купецъ,  и  самъ 
по  себ'Ь  представлялъ  великолепную,  тучную  фигуру,  укра- 
шенную чудесной  русой  бородой.  Одинъ  изъ  гостей  вспомнплъ, 
что  слышалъ  вчера  о  пртЬзд'Ь  на  воды  издалека  какихъ-то  бога- 
чей заводчиковъ  Солобуевыхъ.  Незнакомый  старикъ  не  замед- 
лилъ  явиться.  Съ  большою  важностью  и  въ  то  же  время  в-Ьжли- 
востью  и  старинными  поклонами  онъ  отрекомендовался  всему 
обществу  н  каждому  порознь;  подходплъ  даже  къ  Наташ*, 
снросилъ  объ  ея  имени  и  просилъ  полюбить  старика.  Новый 
гость  уселся  съ  другими  около  стола,  на  которомъ  уже  кп- 
п-Ьлъ  самоваръ,  п  пустился  говорить  безъ  умолку.  Онъ  по- 
просилъ  позволен1Я  закурить  трубку,  и  велпкол-Ьпный  кучеръ 
подалъ  ему  богатую  пЬнковую  трубку  съ  витымъ  чубукомъ 
и  огромный  кнсетъ  табаку,  который  болЬе  походнлъ  па  м-Ь- 
шокъ  пли  кулекъ;  гость  закурнлъ  и,  попивая  чай  и  куря 
безъ  перемежки,  въ   короткое   время   разсказалъ    всю  свою 


13 

нстор1ю,  со  всЬмц  даже  подробыостямп.  Это  былъ  велер'Ьчи- 
вый  говоруыъ;  его  р-Ёчь  лылась,  какъ  плавный  потокъ,  нм-Ьла 
въ  себ'Ь  что-то  книжное  и  высокопарное,  п  въ  то  же  время 
что-то  добродушное  и  достолюбезное.  Въ  непродолжытельномъ 
времени  общество  узнало,  что  онъ  старинный  дворянинъ, 
влад-Ьлецъ  н'Ьсколькихъ  чугунно-плавильныхъ  и  жел-Ьзо-д-бла- 
тельныхъ  заводовъ  и  пом'Ьщикъ  многнхъ  деревень;  что  онъ 
уже  38  л-Ьтъ  женатъ  на  Марь'ЬВасильевн'Ь,  урожденной  Са- 
виновой, что  Богъ  благословилъ  его  бракъ  тремя  дочерьми 
и  однпмъ  сыномъ,  которому  уже  25  л'Ьтъ,  что  дочери  его 
выданы  замужъ  и  что  онъ  прйхалъ  л-Ьчиться  на  С'Ьрныя 
Воды  отъ  одышки  (которой  никто  у  него  не  зам-Ьчалъ).  Хотя 
старикъ  не  поминалъ  о  деньгахъ,  но  всЬ  какъ-то  почувст- 
вовали, убедились,  что  у  него  въ  сундук-Ь  лежатъ  мильоны, 
Потомъ  сл'Ьдовали  безконечные  разсказы  старика  о  достсин- 
ствахъ  его  жены  и  сына,  о  превосходномъ  состоян1и  его 
заводовъ  и  пр.  и  пр.  Сначала  всЬ  слушали  со  внимашемъ  и 
любопытствомъ;  даже  Наташа  опускала  пзъ  рукъ  свою  ра- 
боту и  устремляла  на  старика  свои  прекрасные  глаза.  Ста- 
рикъ это  зам'Ьчалъ  и  нередко  обраш,алъ  прямо  къ  ней  свою 
р-Ьчь  съ  какимъ-то  особеннымъ  выражешемъ,  отчего  Наташа 
смущалась  и,  скромно  потупляя  глаза,  посп-Ьшно  принималась 
за  работу.  Наконецъ  гость  утомилъ  и  заговорилъ  всЬхъ; 
в'Ьроятно,  онъ  это  зам^тилъ,  всталъ,  раскланялся  со  всЬмп 
съ  великою  учтивостью,  съ  Наташей  особенно  и,  выпросивъ 
позволен1е  привести  свою  старуху  и  представить  сына,  ушелъ. 
Болдухины  поговорили  сначала  о  повомъ  знакомомъ  н  хотя 
хвалили  добраго  старика,  однако  находили,  что  онъ  подъ-часъ 
и  скучноватъ,  потому  что  слишкомъ  любитъ  распространяться 
о  своихъ  заводахъ^  о  заводскихъ  д'Ьлахъ,  о  своемъ  сынк-Ь, 
такъ  что  другимъ  приходится  молчать  и  слушать;  поговорили, 
и  забыли  про  своего  велер'Ьчиваго  гостя.  Черезъ  нед'Ьлю, 
возвращаясь  съ  сЬрныхъ  псточниковъ,  гд'Ё  Варвара  Михай- 
ловна пила  холодную,  прозрачную,  какъ  хрусталь,  воду  прямо 
изъ  родника,  п  для  компан1и  заставляла  пить  Наташу,  цв-Ь- 
тущую  свежестью  и  здоровьемъ,  вздумали  Болдухины,  для 
большаго  т'Ьлодвижен1я,  пройти  другою,  окольною  дорогой. 
Вдругъ  пзъ  одной  новой  избы,  мимо  которой  шла  дорога,, 
прежде  нпк'Ьмъ  не  занятой,  выб-Ьжалъ  лакей  съ  покорн-Ьй- 
шею  просьбою  отъ  Флегонта  Аеанасьича  и  Марьи  Васильевны 
Солобуевыхъ,  чтобъ  Болдухины  удостоили  ихъ  своимъ  посЬ- 
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щешемъ.  Отказаться  показалось  неловко,  да  и  было  сов-Ьстно, 
что  Вас11Л1й  Петровичъ  забылъ  отдать  впзитъ  старику  Соло- 
буеву,  а  потому,  хотя  и  неохотно,  Болдухины  р-Ьшились 
зайти  къ  новымъ  посЬтителямъ  водъ,  а  Наташу  отпустили 
домой  съ  гувернанткой.  Только-что  Болдухины  начали  реко- 
мендоваться съ  хозяйкой,  какъ  Флегонтъ  Аеанасьичъ  хва- 
тился Наташи:  онъ  вид'Ьлъ,  что  она  шла  вм-Ьст-Ь  съ  отцомъ 
и  матерью.  Старикъ  принялся  такъ  усердно  просить  и  кла- 
няться вм-Ьст-Ь  съ  женой,  чтобъ  воротили  Наташу,  хот^лъ 
самъ  иттн  за  нею,  что  Болдухины  не  могли  отказать  горя- 
чимъ  просьбамъ  хозяевъ  и  послали  своего  лакея  сказать  гу- 
вернантк-Ь,  чтобъ  она  съ  барышней  воротилась.  Наташа  при- 
шла; щеки  ея  отъ  ходьбы  разгор-Ьлпсь,  и  она  была  но  истин-Ь 
чудно  хороша.  Солобуевы  не  знали,  какъ  приласкаться,  какъ 
чествовать  и  гд-Ь  посадить  своихъ  гостей.  Явился  сынъ,  мо- 
лодой челов'Ькъ  небольшого  роста,  бл-Ьдный,  худой,  съ  ка- 
кнмъ-то  стариковскимъ  выраженхемъ  въ  чертахъ  лица,  впро- 
чемъ  весьма  нр1ятнаго,  съ  какой-то  лихорадочной  живостью 
въ  глазахъ  и  быстротой  въ  движешяхъ.  Онъ  говорилъ  при- 
нужденно п  скоро,  на  Наташу  почти  не  взглянулъ,  и  Наташа 
его  даже  не  зам'Ьтнла;  ею  занимался  съ  увлечешемъ  старикъ 
Солобуевъ:  говорилъ  почтительныя  похвалы  и  любезности, 
потчивалъ  конфектами,мороженымъ,  фруктами,  которыхъ  надо 
было  доставать  за  сто  верстъ, — и  добродушная  Наташа,  видя  къ 
себ-Ь  такое  внимаше  и  любовь  отъ  старика,  сердечно  его  полю- 
била. Н'Ьсколько  разъ  Болдухины  собирались  домой,  но  Солобу- 
евы такъ  усердно  кланялись,  такъ  усердно  просили  „носнд'Ьть 
еще  немножко , "  что  ВарвараМихайловна  хотя  внутренно  серди- 
лась, но  отказать  такимъ  просьбамъ  не  им-Ьла  духа.  Надобно  при- 
знаться, что  во  вс1зхъ  этихъ  учтивостяхъиласкахъ,  угожде- 
шяхъ  и  угощен1яхъ  слышалось  что-то  купеческое  п  тягостное. 
Наконецъ  Болдухины  р'Ьшительно  распрощались  и  ушли;  ста- 
]М1къ  Солобуевъ  сь  сыномъ  провожали  дорогпхъ  гостей  до 
половины  дороги,  и  едва  упросили  ихъ  Болдухины,  чтобъ 
они  воротились  домой.  Васплью  Петровичу  и  особенно  Вар- 
вар-Ь  Михаил овн'Ь  не  понравились  ни  старуха,  ни  сынокъ: 
Мавра  Васильевна  показалась  имъ  безотв-Ьтной  купчихой,  а 
Аеанас1й  Флегонтовпчъ — хворымъ  и  невнимательнымъ  верто- 
прахомъ;  о  старикЬ  Солобуев-Ь  они  отзывались  благосклон- 
и\^е,  а  Наташа  хвалила  его  отъ  всей  души,  какъ  ум-Ьла,  и 
оказала,  что  она  полюбила  его,  какъ  родного.    Дня    черезъ 
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два  старики  Солобуевы  п])г1^зжали  къ  Болдухинымъ  шестер- 
ней въ  карегЬ,  а  сыпъ  пхъ,  въ  одно  время  съ  нпмп, — чет- 
веркой въ  коляск-Ь,  но  хозяевъ  не  застали  дома.  Такой  па- 
радъ  былъ  очень  см'Ьшонъ,  п  все  водное  населеше  смотр'Ь- 
ло  на  него,  какъ  на  забавное  чудачество:  на  водахъ  всЬ 
попросту  ходили  другъ  къ  другу  п'Ьшкомъ  или  -ездили  на  до- 
машнихъ  дрожкахъ  и  долгушахъ.  Старика  Солобуева,  съ  рас- 
пущенными б'Ьлымп  волосами  по  плечамъ,  прозвали  на  см'Ьхъ 
водянымъ  старцемъ,  и  одна  только  Наташа  огорчалась  этой 
шуткой,  очень  горячо  защищала  п  хвалила  добраго  старика. 

Черезъ  нед'Ьлю,  но  какпмъ-то  особеннымъ,  хозяйствен- 
нымъ  обстоятельствамъ,  Болдухины  собрались  въ  н-Ьсколько 
часовъ  и,  ни  съ  к-Ьмъ  не  простившись,  уЬхали  съ  С'Ьрныхъ 
Водъ.  Такъ  кончилось  знакомство  пхъ  съ  Солобуевымн. 

Воротясь  въ  свое  село,  что  было  въ  исход'Ь  шля,  Бол- 
духины занялись  своимъ  деревенскимъ  хозяйствомъ  и  совер- 
шенно забыли  про  богачей  Солобуевыхъ,  съ  которыми  такъ 
оригинально  познакомились  на  Серг1евскихъ  Водахъ.  Одна 
Наташа  сохраняла  въ  доброй  и  благодарной  душ-Ь  своей  теп- 
лое и  св-Ьжее  воспоминаше  о  старик'Ь  Солобуев-Ь,  Флегонт-Ь 
Аеанасьич'Ь. 

Въ  продолжеше  этого  года  красота  Наташи,  старшей  до- 
чери Болдухиныхъ,  достигла  полнаго  своего  блеска.  Ей  ис- 
полнилось 16  л'Ьтъ.  Я  не  стану  описывать  черты  ея  пре- 
краснаго  лица,  цв'Ьта  ея  глазъ  и  волосъ;  скажу  только,  что 
она  была  такъ  хороша^  что  всякш,  увпдавъ  ее  въ  первый 
разъ,  невольно  останавливался,  заглядывался  на  нее  и  никогда 
не  забывалъ.  Въ  лнц'Ь  Наташи  было  то,  что  гораздо  выше, 
могущественн'Ье  самой  красоты,  это  было  выражете  душев- 
ной прелести,  скромности,  чистоты,  благородства  и  необык- 
новенной доброты.  Этому  выражен1ю  нельзя  было  противить- 
ся; челов'Ькъ  самый  грубый  и  холодный  подвергался  его  вол- 
шебному вл1яшю  и,  погляд-Ьвъ  на  Наташу,  чувствовалъ  ка- 
кое-то смягченхе  въ  черствой  душъ  своей  и  съ  непривычной 
благосклонностью  говорплъ:  „Ну,  какъ  хороша  дочка  у  На- 
силья Петровича!"  Одна  Наташа,  не  то  чтобы  не  знала,  не 
знать  было  невозможно-,  но  не  ц-Ьнила  и  не  дорожила  своей 
красотой;  она  до  того  была  къ  ней  равнодушна,  что  никогда 
мысль  од-Ьться  къ  лицу  не  приходила  ей  въ  голову;  нарядъ 
ея  былъ  небрежный,  и  она  даже  не  ум-Ьла  од'Ьться.  Наташа 
пм-Ьла  отъ  природы  здравый  и  св-Ьтлый  умъ,  чуждый  всякой 
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мечтательностя,  но  нисколько  не  развитый  ни  ученьемъ,  ни 
образован1емъ,  нп  обществомъ.  Чему  было  научиться  отъ  ста- 
рухи-гувернапткп  Фуасье,  которая  плохо  знала  грамот-Ь  по- 
французски?  Какого  развпт1я  можно  было  ожидать  отъ  но- 
стоянныхъ  бесЬдъ  съ  нею,  когда  ея  собственное  развпт1е 
было  нисколько  нп  выше,  если  не  ниже,  развпт1я  Евьеши, 
Наташиной  горничной?  Г-жа  Болдухина,  сама  не  получившая 
никакого  образован1я,  была  л^енщина  не  глупая  и  горячая;  но 
она  держала  Наташу  до  снхъ  поръ  въ  совершенномъ  отда- 
лен1п  и  только  недавно  начала  приближать  къ  себ'Ь.  Наташа 
им'Ьла  глубоко-н'Ьжное  сердце,  но  безъ  всякаго  н-Ьжинчанья^ 
и  сантпментальность  по  инстинкту  ей  была  противна.  До- 
брота ея  была  безпред'1Ьльна  и  вполн'Ь  развита  отъ  самыхъ 
д-Ьтскпхъ  л-Ьтъ.  Много  чужихъ  винъ  перебрала  она  на  себя 
и  много  за  нпхъ  вытерп-Ьда  отъ  вспыльчивой  н  долго  нелю- 
бившей  ея  матери.  Безъ  преувеличенья  можно  сказать,  что 
весь  домъ  смотр-^лъ  на  нее,  какъ  на  ангела.  Во  многомъ 
Наташа  была  безпечпое  дитя;  можно  было  подумать,  что  она 
и  останется  такою.  Впереди  не  было  надежды  на  образова- 
ше;  но  суровая  школа  жизни,  съ  мудрыми  своими  уроками, 
ждала  ее  у  порога  родительскаго  дома. 

Прошелъ  августъ,  наступилъ  сентябрь;  все  было  тихо  и 
спокойно  въ  сел-Ь  Болдухин-Ь;  деревенсшя  занят1я  и  деревен" 
ск1я  удовольств1я  шли  своей  чередой.  Варвара  Михаиловна 
Болдухина  хозяйничала  по  своей  части,  то  есть,  заботилась 
о  прпготовлен1и  впрокъ  всякI^xъ  домашннхъ  запасовъ:  соле- 
нья, моченья,  сушенья;  много  было  насушено  ягодъ  и  гри- 
бовъ,  много  наварено  варенья,  много  заготовлено  разныхъ 
пастилъ,  медовыхъ  и  сахарныхъ,на  окошкахъ  и  лежанкахъ, 
много  наставлено  бутылей  съ  разноцв-Ьтнымп  наливками.  Хо- 
зяйство Василия  Петровича  было  поважн'Ье,  посущественнее: 
давно  убрались  съ  огромнымъ  колнчествомъ  сЬна,  кончили 
ржаное  жнитво,  началась  и  возка  ранней,  лучшей  ржи,  до- 
жинали яровое.  Шевалье  де-Глейхенфельдъ  и  мадамъ  де- 
Фуасье  усердно  занимались  ученьемъ  дЬтей.  Наташа,  кото- 
рую за^  доброту,  а  можетъ  быть  и  за  красоту,  всЬ  въ  дом^Ь 
чуть  не  обожали,  начиная  съ  мусье  и  мадамъ  до  посл-Ьдпяго 
слуги  и  служанки,  спокойно  и  беззаботно  проводила  время, 
хотя  не  им-Ьла  никакой  склонности  къ  деревенскимъ  занять 
ямъ  и  удовольств1ямъ,  не  любила  даже  гулять  и  какъ-то  не 
ум'Ьла  восхищаться  красотами  природы;  училась  она  не  слиш- 
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комъ  прилежно,  но  въ  то  же  время  и  не  л-Ьнилась.  Не  ду- 
мая о  своей  наружности,  не  думая  никому  нравиться,  она, 
казалось,  хорош-^ла  съ  кал^дымъ  днемъ. 

Вдругъ  однообразное,  невозмутимое  снокойствхе  деревен- 
ской жизни  Болдухиныхъ  было  возмущено  сл'Ьдующпмъ  об- 
стоятельствомъ:  привезли,  по  обыкновешю  во  вторникъ,  пись- 
ма и  Московск1я  В'ЗЬдомости  изъ  уЬзднаго  городишки  „Бо- 
гульска",  отстоявшаго  въ  45  верстахъ  отъ  села  Болдухина. 
Шв'ЬстЕо,  что  получеше  почты  весьма  пр1ятное  и  даже  важ- 
ное событ1е  въ  деревенской  глуши.  Васпл1й  Петровичъ^  взявъ 
всЬ  шесть  полученныхъ  писемъ  и  газеты,  отправился  въ 
спальню  къ  Варвар-Ь  Михайловн'Ь,  чтобъ  тамъ  распечатать 
пхъ  и  вм'Ьст'Ь  прочесть.  Варвара  Михайловна,  какъ  женщи- 
на, была  бол-Ье  любопытна,  да  и  характеромъ  пожив'Ье,  ч1змъ 
ея  супругъ.  Она  сейчасъ  перебрала  всЬ  конверты  и  нашла 
два  письма,  надппсанныя  неизв-Ьстною  рукою  и  запечатанный 
неизв'Ьстными  печатями,  а  потому  захот'Ьла  прочесть  пхъ 
прежде  другихъ  ппсемъ.  Васпл1й  Петровпчъ  распечаталъ 
одно  и  читалъ  сл-Ьдующее: 

„Милостивый  государь  Василш  Петровпчъ  и  милости- 
вая государыня  Варвара  Михайловна!  Им'Ьвъ  честь  и  удо- 
вольств1е  познакомиться  съ  вамп  п  любезн-Ьйшею  дочерью 
вашею,  Натальей  Васильевной,  сего  текущаго  года,  въ  про- 
шедшемъ  Ш]гк  м'Ьсяц'Ь,  на  С'Ьрныхъ  Водахъ,  мы  съ  Мавроп 
Васильевной,  а  равно  и-  сынъ  нашъ,  Аеанас1п  Флегонтовичъ, 
по  внушешю  Бож1ю,  возъим'Ьлп  непреложное  нам-^реше  до- 
стигнуть счастья,  породниться  съ  вами.  Нандостопн'Ьйшая, 
наилюбезнЬйшая  и  нанирекрасн1^йшая  дочь  ваша,  Наталья  Ва- 
сильевна, съ  той  самой  поры,  какъ  я,  сташкъ,  ее  впервые 
увид-Ьлъ,  показалась  мп'Ь  БожЛимъ  благослЖен1емъ  для  на- 
шего сына,  о  коемъ  я  молился  и  молюсь  и  денно  и  ночно 
Господу  Богу.  Старуха  моя  и  сынъ  то  же  ощутили,  когда 
увид-Ьди  Наталью  Васильевну.  Итакъ,  милостивые  государи, 
рекомендуя  вамъ  нашего  едннственнаго  сына  и  единствен- 
наго  насл-Ьдиика  всЬхъ  мопхъ  им-Ьнш  и  капиталовъ  (ибо  до- 
чери мои  при  замужеств-Ь  отд-Ьдены  п  награждены;  ц-Ьнность 
же  моего  состоян1я  можетъ  цростираться  до  семи  мпльоновъ 
рублей),  просимъ  у  васъ  руки  достолюбезн-Ьйшеп  Натальи 
Васильевны  для  нашего  сына.  Если  Господу  будетъ  угодно 
благословить  наше  желаше  и  получить  ваше  родительское 
соглас1е,  а  равно  и  соглас1е  любезн'Ьйшей  дочери  вашей,  то  за- 

Аксакдвъ,  т.  III.  ^ 
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в-Ьряю  васъ  клятвеннымъ  об'Ьщаьпемъ,  что  всЬ  дни  живота 
моего  будутъ  направлены  на  то,  чтобы  день  и  ночь  заботиться 
о  томъ,  чтобъ  каждое  желаше  Иаталхи  Васильевны  угадывать 
и  исполнять,  и  все  мое  счаст1е  будетъ  состоять  въ  томъ, 
чтобъ  она  была  счастлива,  въ  чемъ,  при  помощи  милосер- 
даго  Творца,  над-Ьюсь  усн'Ьхъ  получить. 

На  с1е  письмо  наше  проснмъ  благосклонности  и  неукос- 
нительнаго  ответа.  Поручая  себя,  мою  старуху  и  сына  на- 
шего, Аеанас1я  Флегонтовича,  вашему  милостивому  благо- 
расположен1ю,  съ  чувствами  совершеннаго  почтешя  и  пре- 
данности им-Ьемъ  честь  быть, — милостивые  государи,  вашими 
покорнейшими  слугами  Флегонтъ  Солобуевъ.  Мавра  Соло- 
бусиа.  Аоаиас1й  Солобуевъ." 

Хотя  сватовство  къ  такой  красавиц'Ь,  какъ  Наташа,  могло 
назваться  д'Ьломъ  весьма  обыкновеннымъ,  но  Болдухпны  были 
имъ  озадачены  и  удивлены.  Въ  ихъ  глазахъ  шестнадцатил-Ьт- 
няя  Наташа  была  еще  д-Ьвочкой,  а  не  нев-Ьстой.  Много  лю- 
дей восхищалось  ея  красотой,  но  формальное  предлолгсше 
получила  она  въ  первый  разъ,  да  еще  отъ  какого  богача! 
Они  вторично  прочли  оригинальное  письмо,  и  у  Варвары 
Михайловны,  несмотря  на  то,  что  богатство  жениха  сильно 
ее  подкупало,  вырвалось  н'Ьсколько  неблагосклонныхъ  отзы- 
вовъ:  „Вотъ  еще,  говорила  она;  отдать  дочь  за  пятьсотъ 
верстъ  на  чугунные  заводы,  въ  вятсюе  л-Ьса.  Да  и  женихъ 
какой-то  хворый  и  никакого  внимашя  на  Наташу  не  обра- 
тилъ.  Это  старику  она  понравилась,  онъ  ее  боготворитъ, 
онъ  и  д-Ьло  ладитъ.  Флегонтъ  Аеанасьичъ,  конечно,  хорошш 
челов15къ,  ну  и  Мавра  Васильевна  добрая  женщина,  и,,  ко- 
нечно, будутъ  Наташу  на  рукахъ  носить,  а  сына  ихъ  мы 
вовсе  и  не  знаИиъ"...  Нить  такихъ  разсуждешй  была  пре- 
рвана любопытствомъ  прочесть  другое  неизвестное  письмо. 
Васил1и   Петровичъ    распечаталъ    его  и  читалъ   сл'Ьдующее: 

„Милостивый  государь  Васил1й  Петровичъ  и  милостивая 
государыня  Варвара  Михайловна! 

Позвольте  приступить  къ  д-Ьлу  безъ  околичностей.  Вы 
знали  моихъ  покойныхъ  родителей,  изволите  знать  и  меня 
съ  севтрой  съ  самаго  детства;  но  до  носл^дняго  свидашя 
нашего  на  С1фныхъ  Водахъ,  я  дв-Ьнадцать  л-Ьтъ  не  им-Ьлъ 
чести  васъ  вид-йть.  Наконецъ  я  увид1злъ  васъ  на  сЬрныхъ 
источникахъ:  вы  меня  не  узнали  и  не  могли  узнать.  Тамъ  же 
я  увид'Ьлъ  несравненную  вашу  дочь,  Наталью  Васильевну, — 
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31  съ  т'1)Хъ  иоръ  благородный  п  прекрасный  образъ  ея  жпветъ 
въ  моей  душ-Ь.  Внезапный  вашъ  отъ-Ьздъ  съ  С'Ьрныхъ  Водъ, 
за  два  дня  до  котораго  я  туда  пр1'Ьхалъ,  лпшплъ  меня  воз- 
можности явиться  къ  вамъ,  для  засвид-Ьтельствованья  моего 
глубочайшаго  почтенхя.  Привыкнувъ  подчинять  мои  поступки 
разуму  п  не  дов'Ьряя  прочности  мннутнаго  увлечен1я,  я,  со 
всею  силою  воли,  слпшкомъ  два  м-Ьсяца  предавался  усилен- 
нымъ  занят1ямъ,  ц  хозяйственнымъ  и  умственнымъ,  стараясь 
затмить  очаровательный  образъ  вашей  дочери;  но  наконецъ 
уб'Ьдплся,  что  это  невозможно,  что  судьба  моя  р-Ьшена.  По- 
звольте мн-Ь,  милостивые  государи^  явиться  въ  вашъ  домъ, 
не  только  какъ  сыну  вашихъ  старыхъ  знакомыхъ,  но  и  какъ 
человеку,  который  ищетъ  у  васъ  счаст1я  своей  жизни,  пуки 
вашей  дочери.  Вы  знали  меня  еще  мальчикомъ:  Наталья  Ва- 
сильевна не  знаетъ  меня  вовсе:  вамъ  всЬмъ  нужно  позна- 
комиться со  мною  ближе.  Тогда  уже  отъ  ыоихъ  личныхъ  ка- 
чествъ  будетъ  зависать,  признаете  ли  вы  меня  достойньшъ 
назваться  вашимъ  предапнымъ  сыномъ,  изберетъ  ли  Наталья 
Васильевна  меня  в'Ьчнымъ  себ^Ь  другомъ,  который  страстно 
полюбилъ  ее,  съ  перваго  взгляда. 

Съ  глубочаишимъ  почтен1емъ  и  совершенною  преданно- 
стью честь  им-Ью  быть'  вашимъ,  милостивые  государи,  по- 
корн-Ьйшимъ  слугою  Лрдалъонъ  Шатовъ"- . 

Чтеше  второго  письма  поразило  Болдухиныхъ  бол-Ье  пер- 
ваго. Васил1й  Петровичъ  самодовольно  улыбался  и  наконецъ 
сказалъ:  „Вотъ  какова  наша  Наташа;  вотъ,  какъ  говорится: 
не  было  ни  деньги,  да  вдругъ  алтынъ.  Оба  жениха  отлич- 
ные, только  Наташа-то  не  похожа  на  нев-Ьсту.  Когда  она 
узнаетъ  о  нам-Ьрешяхъ  Ардальона  Семеновича,  ее  и  въ  го- 
стиную не  вытащишь". — „Да  ей  и  сказывать  не  надо,  под- 
хватила Варвара  Михайловна.  Ардальонъ  Семеновичъ  будетъ 
"Ьздпть  къ  намъ^  какъ  къ  старымъ  знакомымъ".  —  ^Йу,  а 
что  же  отв'Ьчать  Солобуевымъ?"  спросилъ  Васил1й  Петро- 
вичъ. Варвара  Михайловна  призадумалась.  Семимильонное 
состояше  сильно  тянуло  къ  себ'Ь  обоихъ  стариковъ  и  льстило 
ихъ  тщеславш  и  любви  къ  богатству;  да  и  кто  же  его  не 
любитъ?  Они  решили  не  держать  этого  сватовства  въ  секрет-Ь 
и  даже  сказать  о  немъ  Наташ-Ь.  Впрочемъ,  они' отложили 
всякое  д'Ьйствхе  по  этимъ  письмамъ  до  т-Ьхъ  поръ,  покуда 
обдумаютъ  хорошенько,  не  торопясь,  такое  важное  д'Ьло. 

Обдумыванье  было  непродолжительно.  На  другой  же  день 
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Варвара  Михайловна  доказала  Василью  Пет1)0впчу,  какъ 
дважды  два  четыре,  что  женпховъ  п  сравнивать  нельзя,  не 
смотря  на  то,  что  одннъ  въ  семь  разъ  богаче  другого.  „Со- 
лобуевъ,  говорила  Варвара  Михайловна,  увезетъ  Наташу  за 
пятьсотъ  верстъ  въ  л-Ьсную  глушь,  на  заводы,  изъ  которыхъ  и 
день  и  ночь  полымя  пышетъ,  такъ  что  и  смотр-ЬтБ,  говорятъ, 
страшно;  а  Шатовъ  намъ  сосЬдъ,  п  ста  верстъ  не  будетъ  до 
его  им-Ёнья.  Онъ  первый  женихъ  въ  нашей  губернш;  хозяинъ, 
даромъ,  что  молодъ.  Доходу,  говорятъ,  получаетъ  по  сту  ты- 
сячъ:  будетъ  съ  нпхъ.  Одинъ  хворый,  какой-то  сморчекъ,  а 
другой  кровь  съ  молокомъ  и  красавецъ;  у  одного  отецъ  п 
мать,  а  другой  одинъ,  какъ  нерстъ;  есть  сестра,  да  уже  и 
ту,  говорятъ,  женихи  сватаютъ.  Въ  семью  ли  выходить  подъ 
команду  свекра  п  свекрови,  плп  быть  полной  госпожей  въ 
дом']^?" — Тутъ  Василш  Петровпчъ  не  вытерп'Ь;Гъ  п  сказалъ: 
„Ул;ъ  это,  матушка,  не  резонъ.  Флегонхъ  Аеанасьичъ  п  Мавра 
Васильевна  стали  бы  Наташу,  какъ  св'Ьл^ее  яичко,  на  ла- 
донк*  носить,  да  и  сынокъ  бы  никогда  не  посм'Ьлъ  на  нее 
косо  взглянуть  или  ей  поперечить.  По-моему,  такъ  при  ста- 
рикахъ  лучше  пожить:  добру  поучатъ,  да  и  въ  хозяйство 
введутъ."  Разумеется,  Варвара  Михаиловна  не  согласилась 
и  утверждала,  что  зто  всему  св^ту  известно,  что  никто,  кро- 
м-Ь  Васплья  Петровича,  не  скажетъ,  будто  одпнокш  женпхъ 
хуже  1семейнаго.  Впрочемъ,  Ёа  всЬ  друг1я  причины  ВасплГй 
Иетровичъ  былъ  совершенно  согласенъ;  а  потому  и  были 
написаны  два  письма:  къ  Солобуевымъ  весьма  учтивое  и  лас- 
ковое, что  покорн-Ьйше  благодарятъ  за  честь,  ко  что  дочь» 
еп],е  ребенокъ  и  о  замужств'Ь  не  думаетъ,  да  и  сынка  ихъ 
совершенно  не  знаетъ;къ  Шатову  письмо  было  коротенькое: 
„Благодаримъ  за  честь  и  милости  просимъ". 

Болдухины  какъ  придумали,  такъ  и  поступили.  Позвали 
къ  себ-Ь  Наташу,  и  Варвара  Михайловна  постаралась  рас- 
толковать ей,  что  она  уже  не  ребенокъ,  что  она  уже  д-Ьвуш- 
ка-нев-Ьста,  что  ей  надо  бол-Ье  заботиться  о  своей  наружности, 
глаже  причесывать  свою  голову,  лучше  од'Ьваться,  болЬе 
обращать  внпман1я  на  молодыхъ  людей,  на  ихъ  съ  нею  об- 
раш,еше*и  раз^^оворы,  и  самой  быть  осторожн-Ье  въ  словахъ 
и  не  Говорить  всякШ  домашшй  вздоръ,  какой  нрпдетъ  въ 
голову,  а  быть  со  всЬми  ласковой,  внимате.дьной  и  любезной. 
Встревоженная  и  смущенная  Наташа  плохо  поняла  первый 
урокъ  житейской  мудрости  и  со  всею  искренностью,  съ  д-Ьт- 
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скимъ  ]1ростодуш1емъ,  отв'Ьчала,  что  она  о  женпхахъ  и  ду- 
мать не  хочетъ,  да  п  на  ней  никто  жениться  не  думаетъ. 
Отецъ  съ  матерью  переглянулись,  усм-^хнулнсь  и,  чтобы 
уб'Ьдпть  Ыаташу  въ  протпвномъ,  нрочлп  ей  письмо  Солобуе- 
выхъ,  съ  разными  прим-Ьчантямп  и  объяснешямп,  разумеется, 
не  въ  пользу  Аеанасью  Флегоптовпчу.  Старики  ожидали, 
что  Наташа  не  захочетъ  и  слышать  о  такомъ  жених'Ь,  ко- 
торый живетъ  далеко,  въ  какихъ-то  л'Ьсахъ,  который  на  нее 
и  взглянуть  не  хот-Ьлъ  п  котораго  Варвара  Михайловна  не 
н])емпнула  назвать  хворымъ  п  сыорчкомъ  (это  выралсеше  ей 
понравилось  и  она  его  часто  употребляла).  Но  родители  были 
очень  изумлены,  когда  Наташа  призадумалась,  прочптавъ 
письмо,  никакого  нерасположешя  или  непр1ятнаго  чувства 
къ  предложешю  Солобуевыхъ  не  показала,  а  тихо  и  скромно 
промолвила,  что  Аеанасья  Флегонтовича  она  почти  не  ви- 
дала, но  что  опъ  не  показался  ей  хворымъ  и  протпвнымъ, 
а,  нанротивъ,  веселымъ  челов-Ьконъ,  и  что  старика  Флегонта 
Аеанасьича  она  такъ  полюбила,  что  за  него  согласилась  бы 
выйти  замужъ 

Болдухины  расхохотались,  а  Наташа  какъ  будто  огорчи- 
лась и  спросила:  что  же  отв'Ьчали  Солобуевымъ.  Ей  показали 
отв'Ьтъ,  и  она  какъ  будто  обрадовалась,  что  въ  немъ  не  было 
совершеннаго  отказа,  ивдругъ,  немного  подумавъ,  съ  яснымъ 
взоромъ  сказала:  „Они  пргЬдутъ  къ  памъ  въ  •  Болдухпно?" 
Басилш  Петровпчъ  возразилъ,  что  этого  быть  не  можетъ,  что 
никакой  женихъ,  не  только  такой  богачъ,  не  но'Ьдетъ  на 
.  смотръ  за  пятьсотъ  верстъ  съ  т-Ьмъ,  что,  можетъ  быть,  ему 
затылокъ  забр'Ьютъ.  Наташа  не  поняла  посл'Ьдняговыражетя; 
ей  объяснили;  по  она  осталась  при  своемъ  мн-Ьши,  что  Фле- 
гонтъ  Аоанасьичъ  непрем-Ьино  пр1'Ьдетъ,  потому  что  очень 
ее  любитъ  и  что  это  видно  изъ  письма.  Старики  повторили, 
что  это  совершенный  вздоръ,  и  вел-Ьли  ей  иттп  въ  свою 
комнату.  Наташа  бол-Ье  не  противор15чила  и,  уходя,  робко 
попросила  1П1Сьмо  Солобуевыхъ,  л{елая  прочесть  его  въ  дру- 
гой разъ  и  даже  списать.  Василхй  Нетровичъ  погляд'Ьлъ  на 
нее  съ  удивлен1емъ  и  отдалъ  ей  письмо. 

Шатову  назначено  было  прх-Ьхать  черезъ  нед-^лю.  Варвара 
]М11хайловна,  которая  Богъ  знаетъ  почему  не  благоволила  къ 
Наташе  до  совершеннаго  ея  возраста,  а  съ  н-Ькотораго  вре- 
мени, также  Богъ  знаетъ  почему,  начинала  ее  горячо  лю- 
бить,  которая   даже    не    зам'Ьчала   прежде    необыкновенной 
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красоты  своей  дочери  и  только  узнала  о  ней  по  тому  впе- 
чатл1^н1Ю,  которое  Наташа  стала  производить  па  всЬхъ  муж- 
чинъ,  Варвара  Михайловна,  посл-й  двухъ  предложенш  отъ 
такихъ  блестящихъ  женнховъ,  вдругъ  почувствовала  мате- 
ринское тщеславхе  п  особенную  нежность.  Гордость  пм^ть 
такую  дочь-красавпцу  росла  въ  ней  съ  канадымъ  днемъ.  Она 
и  просила  и  требовала,  чтобъ  Наташа  къ  лицу  од-Ьвалась, 
убирала  голову,  не  горбилась  (у  Наташи  точно  была  при- 
вычка немножко  горбиться,  отчего  она  казалась  сутуловатой); 
требовала  вкуса,  ум-^нья,  охч)ты  къ  нарядамъ — и  не  видя 
ничего  этого,  сердилась  и  строго  поступала  съ  дочерью. 

Б-Ьдиая  Наташа!  И  красота,'  этотъ  божественный  даръ^ 
сд'Ьлался  для  тебя  тяжелымъ  бременемъ,  причиною  огорчен1й 
и  слезъ!  Убедившись,  что  Наташа  не  изъ  упрямства,  а  просто 
отъ  неум'Ьнья  не  выполняетъ  требовашй  матери,  Варвара 
Михайловна  сама  принялась  одевать  и  причесывать  свою 
дочь,  потому  что  смолоду  г-жа  Болдухпна  им'Ьла  располо- 
жеше  и  вкусъ  од-Ьваться  къ  лицу  и  ш,еголевато.  Не  смотря 
на  то_,  что  требован1я  Варвары  Михайловны  были  съ  одной 
стороны  тяжелы  для  Наташи,  Наташа  была. очень  обрадова- 
на т-Ьмъ,  что  мать  стала  обращать*  на  нее  вниманхе.  Мате- 
ринск1я  требован1я  г-жи  Болдухиной  въ  то  же  время  сопро- 
вождались горячими  ласками  и  такою  нежностью,  какой  На- 
таша никогда  не  испытывала.  Она  же,  напротивъ,  будучи 
нелюбимой  дочерью,  страстно  любила  мать,  и  хотя  по  доброт'Ь 
своей  не  завидовала,  но  сердечно  огорчалась,  видя,  какъ  ея 
маменька  бывала  иногда  нЬжна,  заботлива  и  ласкова  къ  ея  ' 
братьямъ  и  сестрамъ,  особенно  къ  братцу  Петруш*.  Наташа 
со  слезами  молилась  Богу,  чтобы  мать  ее  также  полюбила, 
и  готова  была  на  всякую  жертву  за  одно  н-Ьжиое  слово  своей 
матери. 

Свжо  собою  разум'Ьется,  что  въ  посл-йднюю  нед'Ьлю  пе- 
редъ  прх-Ьздомъ  Ардальона  Семеновича  Шатова,  Варвара  Ми- 
хайловна муштровала  Наташу  уже  отъ  утра  до  вечера.  Каж- 
дый день  она  заставляла  ее  од-Ьваться  нарядно,  какъ  бы 
ожидая  гостей  или  вы-Ьзжая  въ  гости.  Наташа  удивлялась  п 
ужасно  скучала  такимъ  прннужден1емъ.  Она  думала  избавиться 
въ  деревн']Ь  отъ  вытяжки  и  корсетовъ,  думала  отдохнуть  отъ 
С'Ьрныхъ  Водъ,  и  точно  начинала  отдыхать,  какъ  вдругъ 
проклятые  наряды  пошли  въ  ходъ  больше,  ч'Ьмъ  на  С1фныхъ 
Водахъ!  Въ  ц-Ьломъ  дом*  происходило  общее,  хотя  не  сует- 
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ливое,  охорашпванье,  прпнаряжпванье,  такъ  сказать:  чище 
мели  комнаты,  старательн'Ье  снимали  съ  потолковъ  паутпны, 
чище  стирали  пыль  съ  мебели  краснаго  дерева,  натертой 
воскомъ;  опрятн-Ье  од']^валпсь  лакеи  и  горничныя;  подсв-Ьчни- 
ки  и  люстры  были  вымыты,  намазаны  ч-Ьмъ-то  б-Ьлымъ  и  по- 
томъ  вычищены.  Такое  беззаконное  нарушен1е  патр1архаль- 
ноп  деревенской  безпечности  не  могло  не  обратить  на  себя 
вппман1е  прислуги  и  самой  Наташи.  Ничего  не  зная,  она  и 
всЬ  въ  дом-Ь  стали  кого-то  или  чего-то  ждать.  Наконецъ  въ 
назначенный  день,  часа  за  два  передъ  об'Ьдомъ,  ирх-Ьхадъ 
Шатовъ  въ  щегольской  коляск'Ь  на  шестерн-Ь  гн'Ьдоп'Ьгихъ , 
«славныхъ  лошадей.  Въ  этотъ  день  уже  съ  ранняго  утра  знала 
лакейская^  д-Ьвичья  и  вся  дворня,  что  пр1'Ьдутъ  каше-то  важ- 
ные гости,  потому  что  барыня  заказала  повару  такой  столъ, 
какой  готовился  для  гостей  только  перваго  разбора;  когда 
же  подкатила  къ  крыльцу  коляска  Шатова,  всЬ  въ  одпнъ 
голосъ  сказали:   ^Это  женихъ  прх-Ьхалъ". 

Ардальонъ  Семенычъ  Шатовъ  былъ  весьма  недюжинный 
молодой  челов'Ькъ.  Хотя  онъ  пробылъ  въ  губернской  гимна- 
зш  только  одинъ  годъ,  но  считался  тамъ  лучшимъ  учсникомъ 
въ  среднихъ  классахъ.  Отчего  взяли  его  такъ  скоро — неиз- 
в-Ьстно.  За  то  онъ  получилъ  хорошее  домашнее  образоваше; 
у  нихъ  въ  дом'Ь  жилъ  учителемъ,  и  теперь  продолжалъ  жить 
уже  другомъ,  одинъ  малоросс1янинъ,  очень  умный  и  научно 
образованный  челов'Ькъ.  Разум-Ьется,  ученость  егобылавесьма 
односторонняя,  какъ  у  всЬхъ  шевскихъ  бурсаковъ.  Какпмъ 
образомъ    судьба  занесла   его  съ  юга  Росс1и  на  сЬверо-во- 
стокъ — не   знаю;  но  безъ  сомн'Ьшя  попалъ  онъ  сюда  не  по 
доброй  вол-Ь.  Властолюбивый  бурсакъ,  еще  при  жизни    ста- 
рика-Шатова,  сд'Ьлался  оракуломъ  въ  дом'Ь;  а  по  кончин-Ь  его 
сталъ  уже  полновластнымъ  господиномъ.  Жить  ему  было  очень 
привольно:  кром-Ь  всякихъ  существенныхъ  выгодъ  и  удобствъ 
(а  онъ  любнлъ  хорошо  покушать  и  выпить  стаканъ  стараго 
вина),  онъ  могъ  удовлетворять  вполн'Ь  своей  духовной,  выс- 
шей  потребности,  могъ    выписывать  кнпгъ  сколько  угодно. 
Много  л-Ьтъ  проживъ  въ  б-Ьдности,  онъ  былъ  лишенъ  возмож- 
ности сл^Ьдить  за  ходомъ  и  усп'Ьхами  просв'Ьщен1я,  а  потому 
дорого  ц'Ьнплъ  умственное   наслаждеше,  которое  доставляла 
ему  библ1отека,  собираемая  имъ  для  молодого  Шатова.  Онъ 
былъ   либералъ,    вольтерьянецъ   по    тогдашнему  выражешю; 
философы    осьмнадцатаго    стол'Ьт1я   были  его  единственными 
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божествами.  Съ  полною  добросов'Ьстностью  наставнпкъ  пе- 
редалъ  своему  питомцу  всЬ  своп  знашя,  всЬ  уб11ждешя  и 
вЬровашя;  какъ  упрямый  малороссъ,  онт^  старался  преиму- 
щественно развить  въ  Ардальон'Ь  (такъ  звалъ  онъ  своего 
воспитанника  и  теперь)  силу  воли,  ошибочно  или  н-Ьтъ  пред- 
полагая, что  ея  мало  въ  флегматическомъ  ребенке, — п  ош. 
усп'Ьлъ  въ  томъ.  Какъ  только  доросъ  Ардальонъ  л'Ьтъ  до 
19-тп,  онъ  началъ  проявлять  силу  воли,  не  всегда  слушаясь 
своего  наставника  и  поступая  иногда  умышленно  ему  напе- 
рекоръ,  хотя  былъ  очень  къ  нему  прпвязанъ.  Такъ  напри- 
м-Ьръ:  наставникъ,  любя,  одобряя  п  поогцряя  въ  другихъ  ру- 
жейную охоту,  ненавид-Ьлъ  псовую,  не  ыогъ  вид'Ьть  борзой 
собаки;  а  воспитанникъ,  будучи  въ  то  же  время  страстнымъ 
стр'Ьлкомъ,  завелъ  огромную  псарню  и  наполни лъ  домъ  дол- 
горылыми  псами,  противными  его  воспитателю.  Подобныхъ 
доказательствъ  воли,  пли  лучше  сказать,  претензш  на  силу 
воли,  было  много,  но  для  насъ  довольно  п  одного  доказа- 
тельства. Малороссъ  сначала  хот-Ьлъ  было  повернуть  д-Ьломъ 
круто,  вздуыалъ  было  разстаться  съ  своимъТелемаКомъ,  по- 
пугать его;  но  Телемакъ  очень  равнодушно  принялъ  такое 
нам'Ьрен1е  разсердпться  и,  позвавъ  челов'Ька,  прнказалъ  гото- 
вить экипайсъ  для  своего  Ментора.  Разлука  была  для  обоихъ 
слишкомъ  тяжела.  Пошли  переговоры,  соглашенхя,  уступки, 
и  д-Ьло  кончилось  т^мъ,  что  Менторъ  остался  жить  у  Теле- 
мака уже  не  въ  качеств'!  наставника,  а  совершенно  равнаго 
ему  п])1ятеля,  пепм'Ьюш.аго  никакого  вл1яшя  на  образъ  егс 
жизни.  Въ  такомъ  положенхи  жили  они  очень  дружески  въ 
настоящую  минуту.  Разум-Ьется,  что  Ардальонъ  свысока  по- 
сматривалъ  па  окружающее  его  общество  нев^ждъ  -  пом'Ьщи- 
ковъ  и  чиновниковъ,  которое,  должно  признаться,  всегда 
было  гораздо  ниже  его.  Это  развило  въ  немъ,  в-Ьроятно,  при- 
1)()дную  наклонность  къ  резонерству:  сентенщя,  наставлеше 
оейчасъ  являлись  у  него  на  язык"!;  а  какъ  все  это  д-Ьлалось 
не  живо,  не  было  горячимъ,  задушевнымъ  увлечен1емъ,  той 
было  скучно.  Ардальонъ  Семенычъ,  будучи  скрытенъ  отъ 
природы,  начитался  въ  какомъ-то  швейцарскомъ  философ"!, 
что  разумный  челов'Ькъ  не  долженъ  раскрывать  внутренность 
души  своей  передъ  нев-Ьжественной  толпою,  а,  напротив!-, 
долженъ  согласоваться  наружно  съ  взглядами  и  уб'Ьжден1ямп 
окружающихъ  его  людей;  а  потому  онъ  сознательно,  законно, 
позволялъ  себЬ  над-Ьвать  въ  обществ!  дово.тьно  разнохарак- 
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терныя  маски,  не  д-ЬдалсБ  чрезъ  то  обыанщикомъ  и  лицелтЬ- 
ромъ,  а,  напротывъ,  оставаясь  правдпвымъ,  честнымъ  чело- 
в'Ькомъ,  всегда  в-Ьрнымъ  своему  слову.  Онъ  даже  говарцвалъ: 
„Маска  не  пзм-Ьняетъ  лица,  актеръ  не  д-Ьлается  плутомъ, 
играя  роли  мошенниковъ".  Управляясь  вотъ  такими-то  афо- 
ризмами, Ардальонъ  Семенычъ  иереломалъ,  такъ  сказать, 
вою  свою  природу,  и  у  него  невозмолшо  было  различить,  что 
выходило  пзъ  души  и  что  изъ  головы.  Влюбясь  съ  перваго 
взгляда,  какъ  говорится,  по  ушн  въ  Наташу,  и  построя  уже 
планъ  воспитать  пли,  если  понадобится,  перевоспитать  ее 
по-своему,  явился  онъ  въ  Болдухпно.  Надобно  сказать,  что 
оыло  особенное  обстоятельство,  которое  много  способство- 
вало обаятельному  впечатл-Ьнш,  произведенному  красотою 
Наташи  на  сердце  Ардальона  Семеныча.  Прг1^хавъ  на  С^рньш 
Соды,  онъ  на  другой  же  день,  вм-Ьст^Ь  съ  своими  пр1ятелями, 
пошелъ  посмотр'Ьть,  какъ  прпходятъ  сЬрноводскхе  посетители 
и  посетительницы  на  водопой  (по  выражен1ю  молодыхъ  на- 
см-Ьшниковъ)  къ-  ц'Ьлебнымъ  источникамъ  и  пьютъ  холодную, 
какъ  ледъ,  и  прозрачную,  какъ  кристаллъ,  но  вонючую  сЬрную 
струю.  Въ  самое  это  время  пришла  туда  же  г-жа  Болдухина 
съ  мужемъ  и  съ  дочерью.  Шатовъ,  пораженный  красотою 
девушки,  стоя  въ  н'Ьсколькихъ  шагахъ,  устремилъ  внима- 
тельные взоры  на  каждое  ея  движете;  Варвара  Михаиловна, 
Быкушавъ  свои  четыре  стакана  сЬрной  воды,  подала  стаканъ 
дочери.  Наташа,  зам'Ьтивъ,  что  стоящхе  возл-Ь  нихъ  молодые 
.;юди  внимательно  глядятъ  на  нее,  и.сообразивъ,  что  они 
в'Ьрно  будутъ  смеяться  и  говорить:  „зач'Ьмъ  такая  здоровая 
дЬвушка  пьетъ  такую  гадость",  осмелилась  тихймъ  голосомъ 
сказать  матери:  „Позвольте  мн-Ь  сегодня  не  пить  воды!"  Но 
г-жа  Болдухина  строго  на  нее  взглянула  и  сказала:  „Пей!" 
Наташа  съ  ангельской  кротостью,  безъ  мал-Ьпшаго  признака 
неудовольств1я,  взяла  стаканъ,  наклонилась  къ  источнику  и 
выпила  два  стакана  не  поморщась  (хотя  вода  была  ей  очепь 
противна)  и  съ  спокойной  веселостью  пошла  за  своей  ма- 
терью. Шатовъ  все  зам'^тилъ,  все  слышалъ;  онъ  былъ  нл-Ь- 
ненъ,  очарованъ  и  вывелъ  справедливое  зак.^ючеше,  что  эта 
безнодобная  красавица  въ  то  же  время  олицетворенная  кро- 
тость ц  благость. 

Первымъ  д-Ьломъ  Ардальона  Семеныча  было — понравиться 
старикамъ,  и  это  было  не  трудно.  Красавецъ  собой,  степенный 
не    по   л-Ьтамъ,  разсуждающш  обо  всемъ  скромно,  разумно, 


26 


говорящш  плавно  и  складно,  съ  уважен1емъ  относившиеся  къ 
старнннымъ    обычаямъ,  нравамъ,  в'Ьрован1ямъ  п  даже  пред- 
разсудкамъ,  молодой  челов'Ькъ  въ  несколько  часовъ  прпвелъ 
въ  восхнщеше  Болдухиныхъ.  Такого  женпха  Наташ-Ь,  такого 
зятяимъ  вовсЬхъ  отношешяхъ  нельзя  было  выдумать.  Узнавъ, 
что  Наташа  не  знаетъ  объ  его  предложеши,  Ардальонъ  Семе- 
нычъ  просплъ  не  говорить  ей  ни  слова  до  его  отъ-Ьзда.  Онъ 
хот-Ьлъ,  чтобы  первое  впечатл-Ьше  молодой  д']Ьвушки  было  совер- 
шенно свободно;  Шатовъ  над'Ьялся  понравиться  также  и  На- 
таш-Ь;  но  это  было  не  такъ  легко,  какъ  онъ  думалъ.  Во-пер- 
выхъ  потому,  что  для  Наташи  всякое  новое  знакомство,  сопро- 
вождаемое принужден1емъ,  было  тягостно;  во-вторыхъ,  мать 
такъ  шумно  хлопотала  о  ея   наряд-Ь,    особенно    о    прическ-Ь 
волосъ,  съ  которыми  наша  красавица  никогда  не  ум-Ьла  сла- 
дить, такъ  сердилась  на  горничную    барышни,  очень   люби- 
мую ею  Евьешу,  что  Наташа  почувствовала  досаду  на  гостя, 
для  котораго,  очевидно^  подняты  были  всЬ  эти   требовашя, 
шумъ  и   хлопоты;    въ-третьихъ,    г-жа   Болдухина   не    ум-Ьла  • 
скрыть  своего  радостнаго  волнен1я,  до  того  хвалила   прх'Ьз- 
жаго  гостя  и  особенно  его  краснор'Ьчхе,  что  робкой  Наташ-Ь, 
которая  искренно  признавала  себя  за  простую  деревенскую 
барышню,  сд'Ьлалось  какъ-то  неловко  и  даже  страшно  явитб- 
ся  на  смотръ  и  на   судъ   такого    умника   и   краснор'Ьчпваго 
говоруна.  Но  д-Ьлать  было   нечего,    и   Наташа   за   часъ    до 
об-Ьда  вышла  въ  гостиную.  Шатовъ  прив'Ьтствовалъ  ее    по- 
чтительнымъ  поклономъ  и  такимъ  взглядомъ,  который    объ- 
яснилъ  бы  все  д-Ьдо,  есла  бъ  Наташа  не  была  такъ  невинна. 
Взглядъ  этотъ  однако  смутилъ  ее  и  смутилъ  непртятно.  Гость 
сначала  продолжалъ  разговаривать  съ  стариками,  иногда  по- 
сматривая на  Наташу,  которая  съ  любопытствомъ  и  внима- 
шемъ  устремила  на  него  свои  чудные  глаза  и  слушала   его 
плавныя    р-Ьчи;    отъ     каждаго    взгляда     молодого     челов'Ька 
она  красн-^ла,  опускала  глаза  и  начинала  внимательно  раз- 
сматрнвать  свои  руки,  которыя  у  были  не   такъ   хороши   н 
не  сохранены  отъ  воздуха  и  солнца.  Краснота   Наташи    съ 
каждымъ  мгновен1емъ  сильн-Ёе  и  сильн-Ье  очаровывала   Ша- 
това;  онъ   наконецъ    поддался    непреодолимому   влечешю   п 
устремилъ  на  д-Ьвушку  уже  неотрывающхеся  взоры   и    заго- 
ворилъ  съ  нею,  къ  собственному  его  удивлешю,  весьма  не- 
твердымъ  голосомъ  и  совс']Ьмъ  не  такъ  складно  и  свободно, 
какъ  онъ  говаривалъ  всегда.  Наташа   была   неразговорчива 
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съ  незнакомыми  людьми  и  всегда  н-Ьсколько  заст-Ьичива;  те- 
перь же  она  была  особенно  смущена,  а  потому   отв-Ьты    ея 
были  самые  односложные:  по  большей  части   да   или   н'Ьтъ, 
хочу  или  не  хочу,  люблю  пли  не  люблю.  Шатовъ  ободрплся. 
Р-Ьчь  его  полилась  полной  р-Ькой,  и  это  были  уже  не  пош- 
лые вопросы:  какъ  вы  проводите  время,  много  ли  гуляете, 
не  скучаете  ли  деревенской  жизнью?  Тутъ  уже  выражалось 
его  собственное  воззр-Ьихе  на  общество,  на  отношен1я  моло- 
дой д-Ьвпцы  къ  окружающей  ее  сред-Ь,  на  впечатл'Ьн1я  дере- 
венской природы,  которыя  такъ  благодатно  ложатся  на  мо- 
лодое сердце,  на  необходимость  образовашя  и  чтенш  п  пр. 
и  пр.  Наташа  многое  неясно   понимала,    потому   что    много 
было  употреблено  выражен1й  книжныхъ  или  литератур ныхъ, 
которыхъ  она  и  не  слыхивала;  она  инстинктивно  почувство- 
вала только,  что  ей  читаютъ  какую-то  пропов'Ьдь;  ей  стало 
скучно,  и  она  очень  обрадовалась,  когда  старый  буфешникъ, 
какъ  звалъ  его  Морсъ  Иванычъ,  доложилъ,  что  кушанье  по- 
ставлено. Гость  подалъ  руку  хозяйке,  которая  посадила  его 
подл-Ь  себя.  За  столомъ  поместились  н-Ьсколько  челов'Ькъ  д-Ь- 
тей  постарше,  мада^мъ  де-Фуасье  и  Шевалье  де-Глейхенфельдъ. 
Наташа    стрекнула-было    подъ    защиту    своей   гувернантки, 
возл-Ь  которой  всегда  сид'Ьла  за  об'Ьдомъ,    но    мать   глазами 
указала   ей    м-Ьсто    подл-Ь    себ-Ь,    прямо    противъ    прх'Ьзжаго 
гостя.  Робкая,  застенчивая  Наташа  смутилась  и  покрасн'Ьла 
до  ушей.  Во-первыхъ,  она  никогда  на  этомъ  м-Ьст-Ь  не    си- 
живала, а  во-вторыхъ — сид-Ёть  противъ   молодого    челов-Ька, 
прг]Ьхавшаго  въ  первый  разъ,  никому  неизв-Ьстнаго,  который 
безпрестанно  смотритъ  на  нее  какими-то  странными  глазами, 
и  который  непременно  будетъ  съ   ней   разговарнть,    а    она 
не  будетъ  знать  что  и  отв-Ьчать  ему — все  это  вм-Ьст-Ь  каза- 
лось Наташ-Ь  ч^мъ-то  даже    страшнымъ.    Она    очень    знала, 
что  ея  перем'Ьщеше  съ  обыкновеннаго  м-Ьста  возбудитъ  об- 
щее   вниман1е,  толки,  догадки,  насм-Ьшки.  Нечаянно    взгля- 
нула она  на  Морица  Иваныча,  и  его  лукавая  улыбка  окон- 
чательно ее  сконфузила;  она  такъ  растерялась,  что  готова 
была  заплакать  и  уб-Ьжать;  но  страхъ  прогн'Ьвать  мать,  ко- 
торая бросала  на   нее    выразительные    взгляды,    преодол-Ьлъ 
всЬ  друпя  чувства,  и  Наташа  овладела  собой.  По  счастью 
Шатовъ,  какъ  видно  съ  дороги  очень  проголодавштйся,  сна- 
чала исключительно  занялся  первыми  блюдами  и  только  одно- 
сложными словами  отв-Ьчадъ  на  потчпванье  г-жи  Болдухиной. 
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Наташа  решилась  последовать  его  прпм-^хл' и,  вовсе  не  чув- 
ствуя аппетита,  забывъ  бсЬ  своп  привереды  въ  выбор-Ь  пищи 
(вкусъ  у  нея  былъ  весьма  псключптельнып),  принялась  ку- 
шать даже  т*  блюда,  которыхъ  она  никогда  не  ^ла.  Разу- 
м-Ьется,  ВС*  свон  это  зам-Ьтилп,  улыбались  и  даже  перешеп- 
тывались. Румяный  гость  раскрасн-Ьлся  еще  больше  п,  удо- 
влетворивъ  своему  аппетиту,  пустплся  разговаривать  сначала 
съ  стариками,  а  потомъ  и  съ  Наташей;  но  по  счастью  раз- 
говоръ  вертелся  около  предметовъ  самыхъ  обыкповенныхъ, 
и  об^дъ  прошелъ  благополучно.  Наташа  проворно  ускольз- 
нула въ  свою  комнатку  п  наконепъ  вздохнула  свободно;  но 
не  надолго:  пришла  мадамъ  де-Фуасье  съ  своими  вопросами, 
догадками  и  объясненхями.  Гувернантка  была  въ  восхпщенш 
отъ  молодого  человека,  хотя  онъ  ни  одного  слова  не  ска- 
залъ  по-французски,  а  по-русски  она  ни  слова  не  понимала. 
Наташа  однако  начала  догадываться,  о  чемъ  идетъ  д-Ьло; 
но  не  усп-Ьда  она  высказать  своей  гувернантке,  отчего  мо- 
лодой гостьей  не  нравится,  какъ  прибежала  маленькая  ея  се- 
стра и  принесла  приказаше  матери,  чтобы  Наташа  пришла 
въ  гостиную.  Наташа  повиновалась  безъ  ропота  н  пошла 
ту  же  минуту,  но  еще  съ  большей  неохотой  и  перасполо- 
исешемъ  къ  гостю,  ч-Ьмъ  до  об-Ьда.  Шатовъ  встретилъ  моло- 
дую девушку  уже  съ  полною  свободой,  какъ  знакомую,  с^лъ 
подле  нея  и  пустился  въ  разговоры,  въ  которыхъ  уже '  не 
было  выведыванхй  и  вопросовъ:  что  думаетъ  Наташа  О  томъ- 
то,  какъ  смотритъ  она  на  то-то?...  Шатовъ  высказывалъ  себя, 
свои  взгляды,  свои  П0НЯТ1Я,  стараясь  объяснить,  отчего  они 
такъ  часто  находятся  въ  прямомъ  протпворечш  со  взглядами 
п  мнеп1ями,  принятыми  въ  обществе,  и  попрежнему  Наташе 
многое  было  непонятно  и  все  вообще  скучно.  Она  очень 
любила  общество,  любила  разговоры  людей  веселыхъ  и  жп- 
выхъ,  любила  шутки  и  смехъ,  любила,  чтобъ  ее  заставляли 
хохотать,  а  не  задумываться,  любила  простыя  речи  о  вещахъ 
ей  доступныхъ;  а  Шатовъ  говорплъ  протялшо,  плавно,  по- 
следовательно, очень  складно  и  умно  пли  по  крайней  мере 
разсудительно;  но  за  то  безлшзненпо,  вяло,  утомительно  и 
безпрестанно  сбивался  на  книжные,  отвлеченные  предметы. 
Однимъ  словомъ:  нечему  было  улыбнуться,  п  онъ  надоелъ 
Наташе. 

■Жарк1и,  настояицй   летн1й    день,    не    смотря   на   исходъ 
августа,  переходплъ  въ  освежительный  вечеръ.  Бее  семей- 
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ство  собра^юсь  гулять.  Молодой  челов'Ькъ  предложилъ  руку 
Наташ-Ь;  она  изумилась,  взглянула  на  мать  п,  прочитавъ  въ  ея 
глазахъ  согласхе,  подала  свою  руку.  Но  лишь  только  вышлп 
они  въ  садъ,  Шатовъ  попросплъ  позволен1я  воротпться:  онъ 
вспомнилъ,  что  ему  надобно  перем'Ьнпть  сапогп,  над'Ьть 
сюртукъ  п  калошп  и  заткнуть  свои  уши  хлопчатой  бумагой... 
Ну,  что  бы,  казалось,  тутъ  за  преступлеше?  Что  за  важ- 
ность, что  за  б'Ьда?  Шатовъ  за  несколько  мъсяцевъ  вытер- 
п'Ь.тъ  жестокую  нервную  горячку  и  боялся  простуды  отъ  ве- 
черняго  воздуха,  а  прктомъ  м'Ьстоположеше  Болдухина  было 
довольно  сырое.  Правда,  воздухъ  былъ  зноенъ,  п  все  обще- 
ство, старики,  старухи  и  д-Ьти  поизлп  гулять  въ  тЪхъ  же 
платьяхъ,  кашя  на  нпхъ  были,  радуясь  ирохлад1>;  правда, 
Наташа  шла  съ  открытой  шеей  и  съ  голыми  руками,  въ  са- 
мыхъ  тоненькпхъ  башмачкахъ;  правда,  было  пезшого  см-Ьшно 
смотр-Ьть  на  румянаго,  полнаго,  пышущаго  здоровьемъ  Ша- 
това,  который,  ведя  подъ  руку  д-Ьвушку,  въ  своемъ  толстомъ 
сюртук1>  и  толстыхъ  1салошахъ,  пот-Ьлъ  п  пыхт'Ьлъ,  походплъ 
на  какого-то  медв-Ьдя,  у  котораго,  въ  добавокъ  ко  всему, 
торчали  изъ  ушей  клочья  хлопчатой  бумаги...  но  все  жъ  тутъ 
н-Ьтъ  никакого  преступлешя;  но  не  такъ  думаютъ  молодыя 
д-Ьвушки,  гораздо  постарше  Наташи,  а  следовательно  и  по- 
разсудительн-Ье.  П  Наташа  думала  не  такъ:  въ  глазахъ  ея 
Шатовъ  погпбъ  невозвратно.  Онъ  показался  ей  чудакомъ, 
трусомъ,  который  только  и  заботится  о  себ-Ь,  боится  про- 
студить ноги  и  уши  въ  жаркую  погоду,  безпокоится  о  своемъ 
здоровь'Ь,  когда  самъ  здоровъ,  какъ  быкъ,  который  любить 
только  себя,,  а  другихъ  ц  любить  не  можетъ,  который  не 
могъ  забыть  о  свопхъ  калошахъ  п  хлопчатой  бумаге,  въ 
первый  разъ  ведя  за  руку  девушку,  повпдимому,  имъ  страст- 
но любимую  (Наташа  догадалась  уже,  что  Шатовъ  влюб- 
ленъ  въ  нее).  Она  оглянулась  на  всЬхъ,  и  всЬ,  кром-Ь  отца 
и  матери,  не  могли  удержаться  отъ  см-Ьха,  глазами  указывая 
на  ея  см-Ьшного  кавалера,  а  кто  см'Ьшонъ  не  ем'^Ьша,  тотъ, 
конечно,  не  понравится  молодой  д-Ьвушк-Ь. 

Я  не  стану  сл^^дить  за  всЬмп  подробностями,  за  всею  по- 
сл1^довательностью  этихъ  мелкпхъ  впечатл-Ьнш,  которыя  въ 
массЬ  производятъ  самое  сильное,  самое  прочное  д'Ьйств1е;  съ 
нимъ  не  могутъ  сравниться  никак1я  поразптельныя  явлешя, 
производяпця  повидимому  сильный  эффектъ.  Такъ  мелкш,  но** 
постоянный  дождь  гораздо  глубже  увлажняетъ  почву,  нежели 
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ливень,  мгновенно  наб^жавшш,  мгновенно  пролет^вшш.  Я 
скажу  только,  что  посл-Ё  прогулки,  вечерняго  чая  и  ужина 
Наташа  была  уже  вся  проникнута  полнымъ  нерасноложен1емъ 
къ  Шатову,  снособнымъ  дойти  до  отвращен1я.  За  ужиномъ 
она  сид'Ьла^  какъ  на  ыголкахъ,  ничего  не  могла -Ьсть,  и  сер- 
дечное безпокойство  выражалось  на  ея  прекрасномъ  лиц-Ь. 
Вставъ  изъ-за  стола,  она  упросила  мать  отпустить  ее  съ 
дежурства  изъ  гостиной,  говоря,  что  у  ней  разбол'Ьлась  го- 
лова; мать  позволила  ей  уйти,  но  Шатовъ  просид'Ьлъ  съ 
хозяевами  еще  часа  полтора,  проникнутый  и  разогр-Ётый 
чувствомъ  искренней  любви,  оживившей  его  несколько  апа- 
тичный умъ  и  медленную  р'Ёчь;  онъ  говорилъ  живо,  увлека- 
тельно, даже  тепло,  и  совершенно  пл^нилъ  Болдухииыхъ, 
особенно  Варвару  Михайловну,  которая,  когда  Ардальонъ 
Семенычъ  ушелъ,  н'Ьсколько  времени  не  находила  словъ  до- 
стойно восхвалить  своего  гостя  и  восполняла  этотъ  недоста- 
токъ  выразительными  жестами,  къ  которымъ  толь'ко  въ  край- 
ности прибегала.  Посл'Ь  короткаго  .  разговора  съ  свопмъ 
супругомъ  о  томъ,  что  Наташа  догадалась  и  что  надобно  съ 
нею  переговорить  о  всемъ  откровенно,  она  вошла  въ  комнату 
Наташи  и  видя,  что  она  еще  не  спитъ,  позвала  ее  къ  себЬ 
въ  спальню.  Наташа  немедленно  од'Ьлась  и  пришла  къ  матери. 
Она  предчувствовала,  что  разговоръ  будетъ  объ  Шатов-Ь  п 
затруднялась,  какъ  отв-Ьчать,  если  мать  спроситъ:  „Нравится 
ли  онъ  ей?"  Она  хорошо  уже  поняла,  что  отцу  и  матери 
Ардальонъ  Семенычъ  очень  нравится.  Наташа  съ  робостью 
переступила  высошй  порогъ  въ  комнатъ  своей  матери.  Вар- 
вара Михайловна,  не  скинувъ  даже  чепчика  и  шали,  съ  ка- 
кою-то торжественностью  сид'Ьла*  въ  креслахъ,  ожидая  съ 
видимымъ  нетерп'Ьн1емъ  дочери.  Лишь  только  вошла  Наташа, 
Ва])вара  Михайловна  бросилась  ей  на  встрЬчу,  съ  горячностью 
обняла  и  со  слезами  принялась  целовать  голову  милой  своей 
дочери,  лаская  ее  н'Ьжными  словами,  .столь  краснор'Ьчивыми 
въ  устахъ  ;иатери.  Всл-Ьдъ  за  такимъ  встуилен1емъ  полились 
восторженныя  уЬчи,  содержашемъ  которыхъ  была  пламенная 
11адость  матери,  что  такой  р-Ьдкш  молодой  человЬкъ,  какъ 
Ардальонъ  Семенычъ,  осыпанный  отъ  Бога  всЬми  дарами, 
страстно  полюбилъ  Наташу  и  проснтъ  ея  руки.  Варвара 
Михайловна  не  забыла,  но  не  могла  сдержать  своего  об-Ьщашя 
не  объясняться  съ  дочерью  до  отъ-Ьзда  Шатова,  это  мы  уже 
знали;  впрочемъ,  она  помнила  объ  этомъ,  п  потому,  испол- 
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няя  отчасти  обещанное,    не  спрашивать  невесту:    нравится 
ли    ей   женихъ?  она  описывала  только  яркими  красками  бу- 
дущее ихъ  счаспе  и  заключила  т-Ьмъ,  что  она   сама  будетъ 
тогда  совершенно  счастлива,  когда  ея  милая,  добрая  Наташа 
сд'Ьлается    женою    Ардальона    Семеныча.     Разстроенная    до 
глубины   души,    робко,    но    всегда  страстно  любившая  свою 
мать,  Наташа  пришла  въ  безумный  восторгъ  отъ  одной  мыс- 
ли, что  отъ  нея  зависитъ  счаст1е  матери, — матери,  для  ко- 
торой она  была  готова  пожертвовать  даже  жизнью.  Наташа 
мгновенно  забыла  всЬ  непр1ятныя  впечатл-Ьтя,  произведен- 
ныя    на   нее    молодымъ   Шатовымъ;   въ  эту  минуту    она  не 
понимала,  не  чувствовала  ихъ  и  съ  радостнымъ  увлечешемъ, 
осыпая   поц'Ьлуями   и    обливая   слезами   руки    своей  матери, 
твердымъ  голосомъ  сказала:   „Успокойтесь,  милая  маменька, 
вы  будете    счастливы:    я    согласна,    я  желаю  выйти  замужъ 
за  Ардальона  Семеныча! "  Варвара  Михайловна  не  удивилась 
такому    скорому    согласш    своей   дочери;    ей   въ  голову  не 
входило,    чтобъ   Шатовъ   могъ   не  понравиться  Наташе;  но 
т'Ьмъ  не  мен^^е  она  очень    обрадовалась  и  еш,е  съ  большею 
•горячностью,  еще  съ  большей  н'Ьжностью  прижала  къ  сердцу 
€вою    милую    дочь.    Переполненная   счастьемъ  душа  матери 
почувствовала  потребность,  необходимость  молитвы.  Варвара 
Михайловна   растворила   кивотъ  съ  богатыми  образами,  пе- 
редъ   которыми   день   и  ночь  теплились  три  лампады,  стала 
вм'Ьст'Ь    съ   Наташей   на  кол-Ьни  и  успокоила  свое  взволно- 
ванное   сердце  сладкими^    тихими  слезами  благодарности  къ 
Богу.    Наташа    также  радостно    молилась,    и    никакая  т'Ьнь 
сомн'Ьшя  не  мелькала  въ  ея  голов-Ь.  Въ'эту  минуту  вошелъ 
Васил1й  Петровичъ,  котораго  задержали  как1я-то    домашшя, 
хозяйственныя  распорял;ен1я   и  д-Ьла.  Окъ  сначала  удивился 
неожиданному  зр'Ьлиш.у,  но  Варвара  Михайловна  посп-Ьшила 
разсказать  ему  все,  и  добрый  старикъ,    также  очень   полю- 
бивипй   Шатова  и    также    обрадованный  согласхемъ  дочери, 
также    искренно    помолился  вм-Ьст-Ь    съ  ними.  Варвара  Ми- 
хайловна, утомленная  сильнымъ,  хоть  и  радостнымъ  волне - 
шемъ,  зам'Ьтя,что  и  Наташа  какъ-то  перем'Ьнилась  въ  лиц-Ь, 
и    вспомнивъ  про    ея   головную  боль,  посп-Ьшила  приказать 
ей  проститься  съ  отцомъ  и  нттп  спать.  Старикъ  поц'Ьловалъ 
и  перекрестилъ  Наташу  съ  особеннымъ  чувствомъ.  Варвара 
Михайловна    сама   проводила    свою  дочь   въ  ея   т-Ьсную  де- 
вичью комнатку,  заставила  при  себ'Ь  лечь  въ  постель,  сама 
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повязала  на  ночь  ея  чудную  головку  иестренькиыъ  платоч- 
комъ,  который  шелъ  Наташ']^  къ  лпцу  лучше  всякой  вели- 
кол']^ш1оГ1  головной  уборкп.  Варвара  Мпхапловна  бБгла  пора- 
жена красотой  своей  дочери,  какъ  будто  въ  первый  разъ  ее 
разгляд'Ьла,  какъ  будто  въ  первый  разъ  увид'Ьла  въ  ночномъ 
пестреньксмъ  платочк-Ь.  Она  вновь  расц15ловала  свою  краса- 
вицу, перекрестила  ее  уже  въ  третш  плп  четвертый  разъ, 
и  паконецъ  ушла  счастливая  мать...  Полная  радостнаго  чув- 
ства дочерней  любви,  кром1Ь  этого  чувства  все  позабывшая, 
скоро  уснула  и  счастливая  дочь. 

На  другой  день  поутру  и  мать  и  дочь  проснулись  рано. 
Варвара  Михайловна,  вспомнивъ  случившееся,  пришла  еще 
въ  большее  восхищеше,  ч-Ьмъ  вчера.  Отдалившись  отъ  со- 
быт1я  н'Ьсколькими  часами  сна,  который  въ  такихъ  случаяхъ 
важнъе  дней,  проведенныхъ  въ  бд^зши,  благод-Ьтельнаго  сна, 
умириЕшаго  ея  мысли  и  чувства,  она  ясн-Ье,  сознательн-Ье 
взглянула  на  настояш^ее  своеположеше  и  глубже  почувство- 
вала будуш,ее.  П,  Боже  мой,  какими  радужными  цв-Ьтамп 
засверкало  оно  передъ  ней!...  Вполн-Ь  уверенная  въ  счаст1и 
своей  дочери,  передъ  которою  въ  глубин-Ь  души  признавала 
себя  виноватою,  удивляясь,  не  понимая,  какъ  она  до  спхъ 
иоръ  тамъ  мало  ц-ьнила  и  красоту,  и  ангельскою  доброту,  и 
безграничную  дочернюю  любовь  своей  Наташи,  она  почувство- 
вала сама  такую  н-Ьжиость  и  любовь  къ  ней,  которая  мгно- 
венно овлад'Ьла  всёмъ  ея  существомъ,  передъ  которою  по- 
бл1>дн'Ьлн  вс']Ь  ея  друг1Я  желашя  и  привязанности,  всЬ  горяч1я 
увлечеы1я.  Слезы  раскаянья  брызнули  пзъ  ея  глазъ'  и  она 
снова  обратилась  къ  молитв-Ь,  и  снова  нашла  въ  ней  отрад- 
ное успокоенхе. — Между  т-Ьмъ  проснулся  и  Васил1й  Петро- 
вичъ.  Онъ  также  радостно  припомнилъ  вчерашнш  вечеръ, 
соглас1е  Наташи  и  на  этотъ  разъ  искренно  разд'Ьлялъ  всЬ 
благопрхятныя  надежды  легко  заносившейся  въ  нихъ  до  изли- 
шества Варвары  Михайловны.  Поговоривъ  весело  о  прида- 
помъ,  которое  по  молодости  Наташи  не  было  приготовлено 
и  за  которымъ  надобно  было  -Ьхать  или  посылать  въ  Москву, 
объ  отд-Ьл-Ь  дочери  и  устропств-Ь  особой  деревни,  им-Ьющеп 
состоять  изъ  250  душъ,  о  времени,  когда  удобнее  будетъ 
сыграть  свадьбу,  Болдухины  пришли  къ  тому,  какъ  теперь 
поступить  съ  Шатовымъ,  которому  дано  слово  не  говорить 
съ  дочерью  объ  его  нам'^реши  до  его  отъ-Ьзда.  Варвара  Ми- 
хайловна хот'Ьла  скрыть  отъ  него  объяснеше  съ  Наташей  и 
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оставить  его  въ  заблуждешп,  что  она  ничего  не  знаетъ;  но 
Вас11л1й  Петровпчъ  решительно  воспротивился  тому,  утвер- 
ждая, что  надобно  поступить  съ  женихомъ  честно  и  откровенно 
и  сказать  ему  всю  правду.  .,Теперь  обстоятельства  перем-Ь- 
нплись,  говориль  онъ;  Наташа  не  можетъ  смотреть  на  Ардаль- 
она  Семеныча,  зная  его  нам^ретя,  какъ  на  обыкновеннаго 
знакомаго.  Да  и  глупы  мы  были,  предполагая,  что  она  не 
догадается.  Съ  первой  минуты  весь  домъ  догадался.  Когда  это 
бывало,  чтобъ  молоденькую  барышню  отрывали  отъ  ученья 
изъ  классной  и  заставляли  сидвть  съ  молодымъ  челов-Ьконъ 
въ  гостиной,  В'Ьдь  это  надобно  вести  совсЬмъ  другимъ  по- 
рядкоыъ,  тогда  бы  и  вчерашняго  объяснешя  не  было.  Впро- 
чемъ,  д-Ьло  ужъ  сд'Ьлано,  и  худого  тутъ  ничего  н'Ьтъ''.  Варвара 
Михаиловна  чувствовала  справедливость  словъ  Васнлья  Пет- 
ровича п  согласилась  съ  нимъ  безпрекословно.  Впрочемъ, 
когда  онъ  говорилъ  р-^^шительно,  она  не  см^ла  противор'Ь- 
чнть. 

Комнатка  Наташи  гор'^.ла  яркими  лучами  недавно  взошед- 
шаго  солнца;  проснувшись,  Наташа  удивилась  такому  блеску 
и  св-Ьту,  потому  что  обыкновенно  просыпалась  поздн-Ье,  когда 
солнышко  уходило  уже  за  уголъ  дома  и  только  вкось  осв-Ь- 
щало  единственное  ея  окно,  никогда  незакрываемое  ставнемъ. 
Первою  мыслью  Наташи  была  мать,  мать  счастливая  ея  со- 
глас1емъ  выйти  замужъ  за  Ардальона  Семеныча.  Эта  мысль 
также  озарила  веселымъ  св'Ьтомъ  ея  душу,  какъ  солнце  оза- 
ряло ея  комнатку.  Она  вспомнила  всЬ  выражешя  материн- 
ской горячности,  н-Ьжныя  ласки  п  слова,  радостныя  слезы, 
глаза  устремленные  съ  любовью  на  дочь  и  благодарныя  мо- 
литвы къ  Богу.  За  несколько  м^сяцевъ,  см'Ьла  ли  она  меч- 
тать о  такомъ  сближенш  съ  матерью,  о  такой  ея  любви,  о 
возможности  доказать  ей  свою  д-Ьтскую,  безграничную  любовь 
и  такимъ  доказательствомъ  осчастливить  обожаемую  мать! 
Одно  чувство  благодарности  къ  Богу  за  обраш,еше  матерпн- 
скаго  сердца,  пламенное  желаше  быть  достойной  ея  любви 
и  теплая  молитва  сохранить  эту  любовь  навсегда! 

Въ  такомъ-то  настроенш  духа  увид-Ьдисьмать  съ  дочерью. 
Наташ'Ь  давно  хогЬлось  обнять  свою  маменьку;  только  безъ 
зова  она  не  см-^^.та  еще  прштп;  но  Варвара  Михайловна  не 
заставила  ее  долго  дожидаться:  переговоривъ  и  условившись 
во  всемъ  съ  Васильемъ  Петровпчемъ,  она  сама  пришла  къ 
дочери,  и  при  первомъ  в^гляд'Ь  он-Ь  прочли  въ  глазахъ  другъ 
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друга  взаидпшя  чувства  п  желан1я.  Между  родителями  р'Ь- 
шено  было  такъ:  Варвара  Ыпхайловна  сзсажетъ  Ардальону 
Семенычу,  что  Наташа  знаетъ  объ  его  нам-Ьрешы,  а  потому 
но  своей  неопытности,  несв'Ьтскости  (которую  Шатовъ  цФлтлъ 
очень  высоко)  и  по  своей  заст1^нчивостп  она  не  въ  силахъ 
будетъ  скрыть  своего  смущешя  при  встр-Ьч-Ь  съ  нпыъ,  какъ 
съ  челов-Ькомъ  пщущимъ  ея  руки,  п  что  потому  онъ  увпдптъ 
большую  перем-Ьну  въ  ея  обращенш.  Разум-Ьется,  было  по- 
ложено умолчать  о  соглас]и  нев-Ьсты.  Къ  удпвлешю  Варвары 
Михайловны,  Наташа  сказала:  „Я  не  знаю,  милая  маменька, 
почему  бы  не  сказать  Ардальону  Семенычу,  еслп  онъ  будетъ 
спрашивать:  какъ  я  приняла  его  предложеше?что  я  на  него 
согласна!"  Варвара  Михайловна  возразила,  что  это  будетъ 
уже  слишкомъ  посп-Ьшно  и  что  надобно  подержаться.  Разу- 
м-Ьется,  Наташа  не  настаивала. 

Г-жа  Болдухина,  принарядившись,  какъ  сл'Ьдуетъ,  чего 
она  никогда  не  забывала,  вышла  въ  гостиную  кушать  чай. 
Василш  Петровичъ,  уходившхй  осхматривать  как1я-.то  домашн1я 
работы,  скоро  къ  ней  присоединился,  а  въ  непродолжптель- 
номъ  времени  явился  и  Шатовъ.  Варвара  Михайловна,  на- 
поивъ  его  чаемъ  и  кофеемъ  съ  лгарными  сливками  и  п'Ьн- 
ками,  накормпвъ  сухарями  и  кренделями,  разспроспвъ  хорошо 
ли  онъ  спалъ,  не  простудился  ли  вчера  и  пр.  и  пр.,  круто 
повернула  разговоръ  и  сказала  ему  немедленно,  что  Наташа 
уже  знаетъ  все,  что  она  сама  догадалась  и  скрывать  отъ 
нея  сд-Ьдалось  невозможно.  Ардальонъ  Семенычъ,  не  давъ 
ей  распространиться  въ  подробностяхъ,  отв-Ьчалъ  съ  досто- 
ннствомъ,  что  самъ  еш;е  вчера  попялъ  певозмолшость  оста- 
ваться въ  секрет-Ь  его  нагух^^решю;  что,  конечно,  нельзя  и 
не  должно  было  матери  отв-Ьчать  ложью  на  вопросъ  дочери. 
Онъ  поблагодарилъ  однако  за  откровенное  сообп1,ете  ему 
этого  обстоятельства  и  прибавплъ,  что  очень  хорошо  чув- 
ству етъ,  какъ  должна  смутиться  теперь  при  его  вид1^  не- 
винная, скромная  и  очаровательная  Наталья  Васильевна.  Онъ 
нзъявплъ  даже  готовность  въ  этотъ  день  меп'Ье  смущать  ее 
свопмъ  присутсЛзхемъ  и  особенно  своими  разговорами.  Все 
это  было  принято  Варварой  Михайловной  съ  восторгомъ  и 
было  ею  сейчасъ  же  пересказано  Наташ-Ь;  она  выслушала 
слова  Шатова  съ  удпвлеп1емъ  и  благода1)постью  за  внимаше 
къ  ея  1[оложеп1ю. 

Шатовъ  предлоиуилъ  Василью  Петровичу  осмотр-^ть   его 
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хозяпствеыныя  заведешя  п  дал:е  полевыя  работы.  Болдухинъ 
былъ  очень  доволенъ  п  сначала  повелъ  своего  гостя  вь  сто- 
лярную, въ  экипажную,  на  консшй  дворъ,  а  потомъ  повезъ 
его  въ  поле.  До  самаго  об-Ьда Варвара  Михайлова  и  Наташа 
не  разставалпсь  п  все  разговаривали,  и  ч'Ьмъ  больше  оп-Ь 
говорили,  ч'Ьмъ  больше  открывали  свои  чувства,  ч-Ьиъ  больше 
узнавали  другъ  друга  (потому  что  до  сихъ  поръ  знали  очень 
мало),  т'Ьмъ  спльн1)е  росла  взаимная  ихъ  любовь,  росла  не 
по  днямъ,  а  по  часамъ,  какъ  пшеничное  т^^сто  на  опар-Ь 
кпснетъ  (такъ  говоритъ  народная  сказка),  п  выросла  эта  лю- 
бовь до  громадныхъ  разм'Ьровъ. 

Нужно  ли  говорить,  что  Варвара  Михайловна  не  пропу- 
стила случая  представить  Шатова  въ  такомъ  велико. ["Ьпномъ 
и  плънптельномъ  вид'Ь,что  Наташа,  увлеченная  искреннпмъ 
увлечен1емъ  матери,  думала  наконецъ  только  объ  одномъ: 
нельзя  ли  сегодня  же  выйти  замул^ъ  за  Ардальона  Семеныча? 
Но  Варвара  Михаиловна,  напротивъ,  ежеминутно  открывая 
зъ  своей  дочери  драгоц'Ьнн'Ьйшхя  качества  и  сердца,  и  нрава, 
п  здраваго  ума,  котораго  и  не  подозр'Ьвала,  и  видя  въ  то 
же  время  ея  д-Ьтскую  невинность,  ея  совершенное  непонн- 
маше  важности  д-Ьла,  къ  которому  готова  была  приступить, 
Варвара  Михайловна  думала  о  друтомъ:  какъ  бы  оттянуть 
свадьбу  на  годъ,  какъ  бы  сд'Ьлать  такъ,  чтобъ  нгенпхъ  прежде 
вполпЬ  узналъ  и  оц-Ьнилъ,  какое  сокровище  получаетъ. 

Къ  самому  об'Ьду  воротились  Василш  Петровпчъ  и  Ардаль- 
онъ  Семенычъ.  Парвара  Михайловна  съ  Наташей,  со  вс1змъ 
семействомъ,  съ  мусье  и  мадамой,  ожидали  ихъ  ул^е  въ  го- 
стиной. Шатовъ,  посл-Ь  любезпаго  прпв1зтств1я  Наташ1>,  сдЬ- 
ланнаго  очень  свободно,  не  обратившаго  на  нее  ничьего  вни- 
машя  и  нисколько  ее  не  смутивптаго,  прикинулся  совершенно 
погруженпымъ  въ  хозяйство  Васплья  Петровича,  которое 
только-что  осматрпвалъ;  онъ  показалъ  себя  знатокомъ  д-Ьла: 
зам'Ьчалъ  кое-каюе  недостатки,  опущешя,  предлагалъ  возмож- 
ность улучшен1й,  и  въ  то  же  время  такъ  искусно  хвалилъ  все 
остальное,  что  Василш  Петровпчъ  оставался  совершенно  до- 
вольнымъ,  не  могъ  надивиться  хозяйственнымъ  практпческпмъ 
св'Ьд'Ьньямъ  молодого  человека  и  повторялъ  про  себя  люби- 
мую свою  поговорку:  ^Ну,  пзъ  молодыхъ,  да  раншй!"  Об'Ьдъ 
прошелъ  очень  весело,  гость  занпмалъ  вс'1Ьхъ  разговорами  п 
сосредоточиваль  на  себ'Ь  общее  внимаше;  Наташ-Ь  было 
легко,  и    она,    сердечно    благодарная   Шатову,    совершенно 
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успокоплась  и  ободрилась.  Посл'Ь  об'Ьда,  напившись  кофею^ 
гувернеръ  и  гувернантка  ушли,   а  за  ними  и  д-Ьти.  Шатовъ, 
не    скрывая   уже   наполнявшаго    его    чувства,  обратился  къ 
Наташ-Ь  съ  почтительнымъ  и  н-Ьжнымъ  вниман1емъ.  Наташа 
встр'Ьтила  его  слова  такимъ  взглядомъ,  который,  какъ  элек- 
трическая искра,  проникъ  до  глубины  души  молодого  челов-Ька 
и    потрясъ   все    духовное    существо    его;    въ  этомъ  взгляд-Ь 
выражалось  столько  сочувствтя  и  благоволешя,  что  Шатовъ, 
очарованный  имъ,  повинуясь  непреодолимому  чувству  любви, 
для   которой   блеснула   въ    этомъ  взгляде  взаимность,  поза- 
бывъ   всЬ    свои  прежшя  нам-Ьрешя  уЬхать  не  объясняясь  и 
не  спрашивая  соглас1я  невесты,  съ  несвойственной  ему  жи- 
востью   и   жаромъ    сказалъ:    „Наталья    Васильевна!    р-Ьшите 
мою    судьбу.    Могу   ли  я  над-Ьяться   получить   вашу   руку?" 
Наташа,  не  задумавшись,  т1;хо  и  просто,   подала  ему  свою 
руку  и  голосомъ,  который  дошелъ  до  сердца  всЬхъ  присут- 
ствующихъ,    отвечала:   „Я  согласна".  Шатовъ  ц-Ьловалъ  съ 
восторгомъ    руку    своей   нев'Ьсты,   а  Басил]й   Петровичъ    и 
Варвара   Михайловна,    какъ    громомъ  пораженные,  не  в-Ьря 
своимъ  ушамъ  и  глазамъ,  не  могли  вдругъ  понать,  что  про- 
изошло передъ  ними.  Шатовъ,  опомнившись,  взялъ  за  руку 
Наташу,  подвелъ  ее  къ  отцу  и  матери  и  просилъ  ихъ  утвер- 
дить  своимъ    соглас1емъ    его    счаст1е  и  благословить  д-Ьтей 
своихъ.    Болдухины   такъ    были    озадачены,    что    не  вд])угъ 
нашлись,  что  отв']зчать.  Такая  неожиданность,  такая  быстрая, 
хотя  и  желанная   развязка,    какъ    будто    непр1ятно    изумила 
ихъ,  особенно  Варвару  Михайловну.   „Боже  мой!  да  какъ  Л\е 
все  это  такъ  случилось?  проговорила  она  наконецъ.  Наташа! 
Не  слишкомъ  ли  ты  посп-Ьшно  даешь  свое  соглас1е?  Ты  такъ 
мало    еще   знаешь   Ардальона   Семеныча,  и  онъ    тоже  мало 
знает ъ    тебя.    Не   лучше    ли    бы    было    наиередъ    познако- 
миться покороче,  оц-Ьнить  другъ  друга  и  тогда  уже  присту- 
пить къ  р-Ьшенш  такого  велпкаго  д'Ьла?  Да,  кажется,  таковы 
были  и  ваши    нам'Ьрен1я,    Ардальонъ    Семенычъ?" — „Вы  со- 
вершенно правы.  Варвара  Михайловна;  но  вы  сами  видите, 
какъ  непрочны  челов-Ьчесшя  нам'Ьрен1я.   Одна  минута,  одпнъ 
взглядъ  р-Ьшилъ  все.  Какъ  это  сд-^лалось,  я  и  самъ  не  знаю, 
но  я  умоляю  васъ,  почтенп'Ьйш1й  Васил1Й  Петровичъ,  и  васъ, 
почтенн-Ьйшая  Варвара  Михайловна,  не  отравляйте  этой  бла- 
женной для  меня  минуты  никашп]ъ  замедлешемъ  вашего  со- 
гласия;   благословите   хЬтей  вашихъ.  Позвольте  мн-Ь  любить 
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васъ  сыновней  люоовыо  и  называть  отцомъ  и  матерью:  вы 
знаете,  что  у  меня  ихъ  давно  н'Ьтъ".  Но  какъ  старики  еще 
молчали,  то  Наташа  присоединила  и  своп  голосъ;  тихо  и 
скромно  сказала  она:  „Батюшка  и  матушка!  я  знаю,  что  вы 
любпте  Ардальона  Семеныча;  благословите  же  насъ". — Что 
было  тутъ  д'Ьлать?  Ничего  другого,  какъ  взять  образъ  и 
благословить  жениха  съ  нев1^стоГ1.  Такъ  н  сд'Ьлалп:  всЬ  чет- 
веро пошли  въ  спальню  стариковъ,  достали  изъ  кивота 
одинъ  изъ  раззолоченыхъ  образовъ,  передъ  которыми  такъ 
недавно  и  такъ  тепло  молилась  Варвара  Михайловна  съ  На- 
ташей— и  благословили  жениха  и  невЬсту.  Васпл1й  Петро- 
впчъ  бьтлъ  спокойпо-свЬтелъ,  Варвара  Михайловна  безпо- 
койпо-радостна,  Наташа  находилась  подъ  обаяньехмъ  мысли, 
что  маменька  счастлива,  и  такая  кроткая  радость  исполнен- 
наго  долга,  любви  и  благодарности  прибавила  какое-то  вы- 
сокое, небесное  выражеше  ея  прекраснымь  глазамъ;  Ардаль- 
онъ  Семепычъ,  вышедъ  изъ  своего  неестественнаго  положе- 
шя,  изъ  увлечен1я,  такъ  ему  чуждаго,  былъ  не  то  что  хо- 
лоденъ,  но  слишкомъ  спокоенъ  п  важенъ  для  настоящей 
минуты^  а  природная  его  медленность  казалась  уже  вялостью. 
Онъ  п  прежде  пропов-Ьдывалъ,  что  терп'^Ьть  не  можетъ  по- 
рывовъ,  что  челов'Ькъ  долженъ  д-Ьйствовать  разумно,  всл-Ьд- 
ств1е  своего  уб'Ьждешя,  а  не  по  внушешю  внезапнаго  чув- 
ства, въ  которомъ  черезъ  часъ  онъ  будетъ  раскаяваться, 
что    такое    состояше    равняется    опьянен1ю,    что    челов'Ькъ 

тогда  не  хозяинъ  самого  себя  (любимое  его  выражеше) 

все  это  совершалось  теперь  съ  нимъ  въ  самую  важную, 
великую  минуту  въ  жизни!  Несмотря  на  искреннюю  любовь 
къ  Наташ'Ь,  ему  было  досадно  на  себя,  стыдно  другихъ; 
какое-то  облако  задумчивости  покрыло  его  большхе  глаза, 
п  безъ  того  лишенные  живости  и  выражешя.  Къ  общему 
удивлешю  онъ  сказалъ,  что  завтра  рано  поутру  онъ  1эдетъ 
въ  свою  деревню.  Васил1й  Петровичъ  и  Наташа  приняли  его 
слова  спокойно, но  Варвара  Михайловна, видимо  взволнован- 
ная, не  вытерп-Ьла  и  сказала:  „Я  над1Ьялась,  что  вы  пе- 
рем'Ьните  свое  нам-^реше  и  проведете  съ  памп  и  вашей  не- 
в'Ьстой  хотя  завтраштй  день".  Но  Шатовъ  утвердительно 
отв-бчалъ,  что  онъ  никогда  нам'Ьрен1и  своих7>  не  перем-Ь- 
няетъ  п  никогда  не  изм-Ьняетъ  своему  об'Ьщан1ю,  что  посл-Ь- 
завтра  онъ  об'Ьщалъ  об'Ьдать  у  одного  изъ  свопхъ  сосЬдей 
п  что  это  непрем-Ьино  такъ  п  будетъ.  Варвара  Михайловна 
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была  недовольна;  но  Адальонъ  Семенычъ,  какъ  будто  уте- 
шенный нроявлен1емъ  своей  самостоятельстп,  повесел'Ьлъ  н 
оживился.  Онъ  говорилъ  очень  много:  н-Ьяшо  съ  Наташей  п 
почтительно  со  стариками;  между  нрочпмъ  онъ  нредложилъ, 
чтобъ  настояш,ее  событ1е,  то  есть  данное  слово  и  благосло- 
веше,  остались  покуда  для  всЬхъ  невзв'Ьстныып;  что  онъ 
воротится  черезъ  несколько  дней,  прввезетъ  кольцо  своей 
матери,  которое  бережетъ  и  чтитъ,  какъ  святыню,  и  на- 
деется, что  обожаемая  его  невеста  наденетъ  это  колечко 
на  свой  нальчикъ,  и  подаритъ  его  такимъ  же  кольцомъ.  Яе- 
в-Ьста  въ  знакъ  соглас1я  взглянула  на  жениха  ласково,  а 
женихъ  съ  чувствомъ  и  благодарностью  поцеловалъ  ея  руку. 
Потомъ,  замётпвъ,  что  его  намёренте  уЬхать  завтра  п  пред- 
ложеше  сохранить  втайне  данное  слово,  какъ  будто  не  нра- 
вились Варваре  Михайловне,  обратился  онъ  къ  ней  съ  но- 
выми красноречивыми  объяснен1ями  и  доказательствами  и  безъ 
большого  труда  убедилъ  г-жу  Болдухину. 

Когда  семейство  съ  мадамъ  де-Фуасье  п  кавалеромъ  де- 
Глейхенфельдомъ  соединилось  за  вечернимъ  чаемъ,  все  шло 
по-прежнему,  какъ  было  за  обедомъ,  т.  е.  Шатовъ  занималъ 
всехъ  и  самъ  занимался  всеми  и  всего  менее  Наташей.  Ни- 
кому въ  голову  не  входило,  что  она  уже  благословленная 
невеста. 

Вечеромъ,  при  прощаньи  (женихъ  уезжалъ  завтра  очень 
рано)  Ардальопъ  Семенычъ  показалъ  много  чувства  п  неж- 
ности къ  Наташе.  Онъ  выпросилъ  позволен1е  писать  къ  ней 
каждый  день  и  просилъ  отвечать  ему,  хоть  несколькими 
строками.  Василий  Петровпчъ  изъявилъ  сомнете,  что  трудно 
устроить  ежедневную  переписку  на  разстоян1п  ста  верстъ. 
Онъ  не  хотелъ  сказать  прямо,  что  находитъ  ее  вовсе  излиш- 
нею. Шатовъ  отвечалъ,  что  у  него  30  охотничьихъ  скако- 
выхъ  лошадей  п  20  человекъ  охотниковъ,  для  которыхъ  про- 
скакать 50  верстъ  ровно  ничего  не  значитъ,  п  что  на  поло- 
вине дороги  будутъ  стоять  переменныя  лошади  и  люди. 
Ардальопъ  Семенычъ  былъ  очень  въ  духе,  какъ  говорится, 
и  отпустилъ  много  великолепныхъ  фразъ;  между  нрочпмъ  онъ 
сказалъ,  что  боится  возгордиться  темъ,  что  несравненная 
Наталья  Васильевна  отдаеаъ  ему  свою  руку,  что  для  ея 
счастливаго  жениха  нетъ  препятствш,  нетъ  преградъ,  нетъ 
ничего  невозможнаго  для  того,  чтобъ  каждый  день  получать 
объ  ней  извест1е,  что  они  будутъ  долетать  до  него  въ  8  ча- 
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совъ.  Старики  были   вновь    очарованы,  н    Наташа    слушала 
так1я  р'Ьчп  съ  удовольств1емъ. 

Долго  не  могла  заснуть  Варвара  Михайловна  и  ы-Ьшала 
спать  Василью  Петровичу.  Она  чувствовала  какое-то  тоскли- 
вое волнен1е,  которому  причины  она  сама  не  знала.  Конеч- 
но, д-Ьло  такой  великой  важности  р'Ьшилось  слишкомъ  вне- 
запно, слпшкомъ  неожиданно,  какпмъ-то  сюрпризомъ  и  не 
совс'Ьмъ  законнымъ  порядкомъ.  По  кодексу  Варвары  Михай- 
ловны, л;еш1хъ  долженъ  былъ  узнать  отъ  родителей  о  со- 
глас1и  нев-Ьсты,  а  согласхе  нев'Ьсты  должно  было  основываться 
на  вол'Ь  родительской;  но  разв-Ь  они  этого  не  желаютъ?  Разв-Ь 
Наташа  не  знала  этого?  Бо  въ  сущности  разв-Ь  не  исполни- 
лось все  то,  чего  такъ  пламенно  желала  сама  Варвара  Ми- 
хайловна? Такъ  о  чемъ  же  было  безпокоиться,  ч-Ьмъ  волно- 
ваться? А  г-жа  Болдухина  и  безпокоплась,  и  ч'Ьмъ-то  вол- 
новалась. Нам'Ьреше  отложить  свадьбу  на  годъ,  котораго 
старикъ  Болдухинъ  не  одобрялъ,  в-Ьроятно  должно  было 
встр'Ьтить  сильное  сопротпвленхе  со  стороны  л;ениха;  если 
и  Наташа,  съ  которой  мать  объ  этомъ  не  говорила,  не  вы- 
разптъ  особеннаго  желан1я  на  такую  длинную  отсрочку,  то 
одной  Варвар-Ь  Михайловн'Ь  нельзя  будетъ  поставить  на 
своемъ.  Да  и  какъ  быть  съ  прпданымъ?  Готоваго  у  ней  ни- 
чего н'Ьтъ,  а  приданое  должно  быть  щегольское,  и  за  нимъ 
надо  'Ьхать  въ  Москву.  Все  это  вм'Ьст'Ь  волновало  и  м-Ь- 
шало  заснуть  заботливой  матери-  —  Наташа,  н-Ьсколько 
утомленная,  несколько  смущенная  новостью  своего  положе- 
шя,  но  внолн-Ь  ув'Ьренная,  что  маменька  ея  счастлива,  но 
сомк'Ьвалась  и  въ  своемъ  будущемъ  счастш.  Она  была  даже 
довольна,  что  женихъ  ея  на  н^Ькоторое  время  уЬхалъ.  Ей 
надобно  было  свыкнуться  съ  мыслью,  что  она  нев'Ьста,  что 
положеше  ея  должно  перем'Ьнпться,  что  всЬ  будутъ  смотр'Ьть 
па  нее  другими  глазами.  При  постоянномъ  присутств1и  же- 
ниха п  общемъ  наблюдательномъ  вниманхи  было  бы  гораздо 
труднее,  было  бы  некогда  свыкнуться,  не  приготовясь,  съ 
новыхмъ  своимъ  положешемъ.  Итакъ  Наташа  была  довольна 
и  заснула  скоро  и  спокойно. 

Въ  дом-Ь  никто  не  сомн-Ьвался,  что  Шатовъ  прйзжалъ 
не  дароыъ  и  что  добрая  барышня  выйдетъ  за  него  замужъ. 
Горничная  Евьеша,  подавая  умываться,  первая  атаковала 
Наташу  вопросомъ  о  жеппх'Ь.  Наташа  отитЬчала  отрицательно. 
Вторую  атаку  повела  мадамъ  де-Фуасье;  она  ранехонько  при- 
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шла  въ  комнату  своей  воспитанницы,  бросилась  ц-Ьловать 
Наташу,  которую,  къ  большой  досац-Ь  г-жи  Болдухиной.  на- 
зывала иногда:  ,5Моп  епГап1",  поздравляла  ее  съ  завидной 
судьбой  и  уверяла,  что  карты  все  это  давно  ей  сказали. 
Зд'Ьсь  Наташ'Ь  было  труднее  защититься  отъ  разспросовъ,  и 
она  по  необходимости  должна  была  признаться,  что  видитъ 
нам'Ьрен1е  Ардальона  Семеныча,  и  что  если  паиеньк-Ь  и  ма- 
меньк1}  оудетъ  угодно,  то  и  она  будетъ  согласна.  Де-Фуасье 
плакала  отъ  радости,  потому  что  была  въ  восхищеши  отъ 
Моп51еиг  СЬа^оГГ  и  потому  что  въ  основашп  была,  хотя  пу- 
стая, но  предобрая  старуха.  Морицъ  Пванычъ  ничего  не 
говорилъ  прямо;  но  его  необыкновенные  низк1е  поклоны,  съ 
прижатыми  къ  груди  руками,  его  взгляды,  ужимки,  глаза, 
поднятые  къ  небу  съ  мольбою  о  счастш  аЙаЫШё  (такъ 
звалъ  онъ  Наташу),  были  слишкомъ  выразите.тьны  и  понятны, 
и  хотя  сильно  смущали  ее,  но  по  крайней  м-Ьр-Ь  не  требо- 
вали ответа  и  притворства.  Впрочемъ,  все' это  тревожило 
Наташу  только  первое  утро;  къ  вечеру  какъ  будто  позабыли 
о  прг'Ьзд'Ь  Шатова,  и  деревенская  жизнь  пошла  по  заведен- 
ному порядку.  Варвара  Михайловна  все  свободное  время 
отъ  классовъ,  которые  Наташа  продолжала  посещать  для 
вида,  такъ  сказать  мимоходомъ,  проводила  вм-Ьст-Ь  съ  до- 
черью. Ея  восторженные  разговоры  о  достоинствахъ  Ардаль- 
она Соменыча  поддерживали  духовное  настроеше  Наташи, 
и  она  радовалась,  что  поступила  такъ  р-Ьшительно,  хотя  мать 
не  одобряла  ея  поступка  и  утверждала,  что  на  предложеше 
Шатова  ей  сл-Ьдовало  бы  отвечать,  что  все  зависитъ  отъ 
воли  ея  родителей,  которымъ  известно  ея  расположенге. 

На  другой  день  къ  об-Ьду  прискакалъ  верхомъ  гонецъ  съ 
письмомъ  отъ  Шатова:  письмо  было  отправлено  въ  4  часа 
утра,  а  въ  полдень  уже  получено  Васпльемъ  Петровичемъ. 
Слова  Ардальона  Семеныча  исполнились  въ  точности:  его 
посланье  къ  нев-Ьст-Ь,  наполненное  велико.тЬпными  н-Ьжио- 
стями,  пролетало  сто  верстъ  въ  восемь  часовъ.  Взмыленный 
конь  и  запыленный  гонецъ  всполошили  болдухинскую  дворню; 
БсЬ  подумали:  „ужъ  не  случилось  ли  какого  несчастья?'*  Но 
когда  узнали,  что  такая  скакотня  будетъ  происходить  каждый 
день,  и  что  къ  вечеру  пр115детъ  другой  курьеръ  съ  парою 
заводскихъ  лошадей  для  того,  чтобы  лошади  и  люди  могли 
перем-Ьняться,  то  вс]^  подивились  только  затЬямъ  молодого 
барина  и  утвердились   въ    мысли,    что    онъ  нареченный   же- 
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пихъ  ихъ  барышни.  Г-жа  Болдухина  была  въ  восторг'Ь  отъ 
этой  скаковой  прод-Ьдки;  Наташа  съ  удовольств1емъ  вид-Ьда 
въ  ней  доказательство  любви  своего  и^ениха,  а  ВасилШ  Пе- 
-тровичъ  все  это  называлъ  пустыми  проказами.  Гонецъ,  вы- 
кормпвъ  лихого  скакуна,  черезъ  четыре  часа  долженъ  былъ 
пуститься  въ  обратный  путь.  Варвара  Михайловна  напп- 
сала  письмецо  къ  Ардальону  Семенычу,  и  Наташа  приписала 
н-Ьсколько  строкъ  подъ  ея  диктовку. 

Со  вторымъ  курьеромъ  Шатовъ,  между  прочимъ,  писалъ, 
что  воспитатель  его,  Григорш  Максимычъ  Винскш,  долженъ 
про153жать  черезъ  село  Болдухпно  и  проситъ  позволешя  за- 
•Ьхать  къ  его  хозяевамъ,  съ  которыми  и  прежде  былъ  зна- 
комъ,  для  засвид'Ьтельствованья  своего  глубочайшаго  почтен1я. 
Ардальонъ  Семенычъ  просилъ  принять  его  благосклонно,  какъ 
челов15ка_,  которому  онъ  обязанъ  свопмъ  образонаньемъ.  Ша- 
тову  отв'Ьчали,  что  очень  будутъ  рады  возобновить  знаком- 
ство съ  Григорьемъ  Максимычемъ.  Хотя  это  обстоятельство 
само  по  себ-Ь  не  давало  нпкакихъ  поводовъ  къ  перетолко- 
вашю,  потому  что  Впнскш  -Ьхалъ  нав-Ьстить  больного  пр1я- 
теля,  прежняго  товариш,а  своей  тяжелой  участи,  и  потому 
что  дорога  лежала  возл'Ь  самаго  дома  Болдухиныхъ;  но  Вар- 
вар'Ь  Михапловн-Ь  показалось,  что  „умыселъ  другой  тут'ь есть", 
что  Винсшп  знаетъ  все  и  "Ьдетъ  посмотр'Ьть  нев'Ьсту  и  что, 
ыожетъ  быть,  нужно  еще  его  одобрен1е  для  р1>шите.1ьнаго 
окончашя  ихъ  дф.ла.  Г-жа  Болдухина  всегда  переливала  че- 
резъ край  и  впд'Ьла  то,  чего  н'Ьтъ.  Винскш  точно  желадъ 
взглянуть  на  Наташу,  потому  что  зналъ  нам'Ьреше  своего 
воспитанника;  но  онъ  ничего  не  зналъ  о  полученномъ  пмъ 
С01'лас1п  и  не  им'Ьлъ  никакого  вл1яшя  на  его  сватовство. 

Винскш  пр1'Ьхалъ  въ  Болдухино  на  другой  день  къ  об'Ьду. 
Красота,  скромность,  благородство  и  сердечная  доброта  На- 
таши, выражавш1яся  въ  ея  глазахъ  и  во  всЬхъ  чертахъ  лица, 
поразили  его,  онъ  долго  не  могъ  свести  съ  нея  глазъ  .Поя'ь 
личиной  правдиваго  грубхяна  это  былъ  челов-Ькъ  тонк1й,  хит- 
рый. Несмотря  на  ласковый  пр1емъ,  онъ  сейчасъ  зам-Ьтилъ, 
что  хозяйка  какъ -то  недов'Ьрчиво  на  него  смотритъ.  Онъ 
сейчасъ  взялся  за  откровенность  и  разсказалъ  всю  правду, 
то -есть  все,  что  ему  было  изв-Ьстно  о  нам'Ьреньяхъ  и  пред- 
ложен1и  Шатова.  „Никто  лучше  меня  не  знаетъ  Ардальона, 
говорилъ  онъ,  п  я  считаю  за  долгь  честнаго  челов-Ька  (все 
равно,  поварите   ли    вы   мн-Ь    или   н'Ётъ)  сказать  вамъ,  что 


42 

этотъ  молодой  челов'Ькъ  пм-Ъехъ  благородную  душу,  доброе 
сердце  и  иревосходныя  правила.  БсЬ  его  недостатки,  какъ- 
то:  высокое  о  себ-Ь  мн-Ьихе^  упрямство,  тщеслав1е,  охота  ум- 
ничать и  учить  другпхъ — ничего  не  значатъ  передъ  его  до- 
стоинствами. Умоляю  васъ,  не  отвергайте  его  искренней  любви 
кь  вашей  дочери;  я  скажу  вамъ  откровенно  п  прямо,  что  не 
в'Ьрилъ  похваламъ  Ардальона,  какъ  словамъ  юноши,  влюб- 
леннаго  въ  первый  разъ;  но,  увид'Ьвъ  вашу  дочь,  я  всему 
пов'Ьрилъ.  Въ  красоте  ея  лица  выражается  красота  души.  Я 
челов'^къ  опытный,  много  жплъ  и  вид-Ьдъ  людей;  я  прочелъ 
въ  ея  прекрасныхъ  глазахъ  счастье  того  челов-Ька,  который 
будетъ  ея  мужемъ.  Ручаюсь  вамъ,  отв'Ьчаю,  что  она  будетъ 
влад']зть  безгранично  Ардальономъ^. — Р'Ьчн  отставного  вос- 
питателя не  понравились  г-ж-Ь  Болдухиной;  она  поспЬшпла 
высказать  ему,  что  достоинства  Ардальона  Семеныча  они 
очень  хорошо  знаютъ,  а  недостатковъ,  которые  находитъ  въ 
немъ  Григор1й  Семенычъ,  они  не  видятъ;  что  дочь  ихъ  вос- 
питана въ  правилахъ  покорности  и  повнновен1я  къ  родите- 
лямъ  и  никогда  властвовать  надъ  свопмъ  мужемъ  не  пожела- 
етъ;  что  она  еще  ребенокъ,п  что  если  Богу  будетъ  угодно, 
чтобъ  она  была  женой  Ардальона  Семеныча,  то  онъ  самъ 
окончи1"ь  ея  восипташе  и,  конечно,  наидетъ  въ  ней  почти- 
тельную и  послушную  жену.  Старый  бурсакъ  улыбнулся  и 
отв'^чалъ:  „Вы  не  в1^рите  моей  искренности,  боитесь  моего 
вл1ян1я  и  отталкиваете  меня.  Какъ  вамъ  угодно!  желаю  п  не 
перестану  желать  добра  вашей  дочери". — Посл-Ь  этихъ  словъ 
онъ  говорилъ  только  о  постороннихъ  предметахъ;  выпросплъ 
себ'Ь  бутылку  старой,  остипдской  дреймадеры,  лучше  которой, 
какъ  онъ  ув-Ьрялъ,  въ  жизнь  свою  не  ппвалъ  —  и  уЬхалъ. 
Варвара  Михайловна  очень  была  довольна,  что  отбрила  хит- 
раго  хохла  (такъ  она  его  всегда  называла),  который  осме- 
лился предложить  свое  покровительство  ея  дочери  и  хот^Ьлъ 
вм'Ьшаться  въ  семейную  Лгизнь  будуищхъ  молодыхъ.  Наташа 
ничего  не  знала  объ  этихъ  разговорахъ,  а  Василш  Петровичъ 
былъ  ими  совершенно  недоволенъ  и  находилъ,  что  совсЬмъ 
было  не  нужно  дразнить  этого  челов-Ька. 

Четыре  дня  сряду  скакали  гонцы,  а  на  пятый  день  къ 
об-Ьду  ждали  самого  Шатова.  Приготовили  обручальное  кольцо 
для  жениха,  и  въ  добавокъ  къ  прежнпмъ,  также  новьшъ, 
сшили  еще  новое  илатье  для  Наташи.  Все  остальное  шло  по- 
прежнему.   По-прежнему   восторгались   Варвара  Михайловна 
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и  всЬ  окружающ1е  Наташу,  говоря  объ  ея  жених']^;  по-преж- 
нему былъ  доволенъ  13асылш  Петровпчъ;  по-прежнему  и  На- 
таша казалась  спокойной  и  довольной;  но,  странное  д'Ьло, 
110СЛ'!Ьдн1я  два  письма  Ардальона  Семеныча^  въ  которыхъ  онъ 
пораспространился  въ  иодробностяхъ  о  свонхъ  нам'Ьрен1яхъ 
п  планахъ  В7.  будуп],емъ,  о  томъ,  что  пере'Ьзжаетъ  въ  Бол- 
духпно  на  неопред'Ьленно-долгое  время  со  жюжествомъ  книгъ, 
со  всЬмц  свопмп  привычными  запят1ями,  въ  которыхъ,  какъ 
онъ  над-Ьется,  приметъ  учаспе  и  обожаемая  его  кевъста  — 
произвели  какое-то,  не  то  что  пепр1ятное,  а  скучное  впечат- 
л'Ьнхе  на  Наташу.  Наканун-Ь  пргЬзда  жениха,  когда  нев-Ьста, 
просид'Ьвъ  до  полночи  съ  отцомъ  п  матерью,  осыпанная  пхъ 
ласкс1ми,принявъ  съ  любовью  ихъ  родительское  благословеше, 
воротилась  въ  свою  комнату  п  легла  спать — сонъ  въ  первый 
разъ  б'Ьжалъ  отъ  ея  главъ:  ее  смущала  мысль,  что  съ  зав- 
трашняго  дня  переменится  тих1й  образъ  ея  жизни,  что  она 
будетъ  объявленная  нев'Ьста;  что  начнутъ  прйзжать  гости, 
разспрашивать  и  поздравлять;  что  безъ  гостей  пойдутъ  невесе- 
лые разговоры,  а  можетъ  быть  и  чтеше  книгъ,  не  совсЬмъ  для 
нея  понятныхъ,  и  что  ц-Ьдый  день  надо  будетъ  все  сидеть  съ  же- 
нихомъ,  такимъ  умнымъ  п  начитаннымъ,  ученымъ,  какъ  его  на- 
зывали, и  думать  о  томъ,  чтобъ  не  сказать  какой-нибудь  глупости 
п  не  прогневать  маменьки...  И  жалко  стало  Наташ*  своей  де- 
вической, беззаботной  жизни,  съ  ея  простотой  и  свободою;  гру- 
стно стало,  что  мало  будетъ  слышать  она  болтовню  своихъ  ма- 
ленькихъ  братцевъ  и  сестрвцъ,  которые  прежде  надоедали  ей^ 
и  жаль  стало  безконечныхъ  разсказоБъ  мадамъ  Фуасье,  также 
давно  ей  известныхъ,  п  также  давно  наскучившихъ.  Въ  пер- 
вый разъ  спросила  она  себя:  такъ  ли  много  любитъ  она 
жениха,  чтобъ  бросить  для  него  домъ  родительсый;  точно 
ли  маменька  будетъ  счастлива,  если  она  не  полюбитъ  Ар- 
дальона Семеныча  такъ  сильно,  какъ  сл^дуетъ  жене  любить 
своего  мужа?  Спросила — и  не  могла  отвечать  утвердительно; 
сомнънхе  запало  ей  въ  душу.  Не  скоро  она  заснула,  видела 
какой-то  страшный  сонъ;  долго  не  спала  после  него  и  про- 
снулась поздно  съ  головной  болью,  съ  бледностью  и  уста- 
лостью на  лице,  что  было  замечено  всеми.  Разумеется, 
Варвара  Михайловна  заметила  эту  перемену  прежде  дру- 
гпхъ,  встревожилась  ею  и  принялась  разспрашивать  Наташу 
о  причине.  Но  дочь  такъ  долго  и  недавно  была  еще  далека- 
отъ  матери,  что,  несмотря  на  порывы  горячей  любви  и  неж- 
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наго  участ1я  со  стороны  матери,  принимаемые  съ  востор- 
женной благодарностью,  не  могла  предаться  свободно  искрен- 
нему, полному  ИЗЛ1ЯШЮ  своей  датской  привязанности.  Она 
не  привыкла  къ  нимъ  и  каждую  минуту  благодаря  Бога  за 
обращеше  къ  ней  сердца  матери,  каждую  минуту  боялась 
вдругъ  потерять  то,  что  вдругъ  получила;  однимъ  словомъ, 
Наташа  не  см'Ьла  высказать  откровенно  своихъ  вчерашнихъ 
чувствъ  и  сомн-Ьшй.  Варвара  Михайловна  легкх)  удовлетво- 
рилась неискренними  ответами  Наташи,  да  и  почему  было 
не  удовлетвориться?  Что  было  естественн-Ье  волнешя  и  сму- 
щешя  молодой  девушки  наканун1з  своего  обручешя? 

Шатовъ  пр111халъ  несколько  позднее,  ч^мъ  его  ждали, 
задержанный  въ  дорог-Ь  какой-то  непредвид-Ьнной  остановкой. 
Въ  эти  пять  дней  разлуки  любовь  овлад'Ь.та  имъ  и  пустила 
г.1убок1е  корни  въ  сердц-Ь  молодого  челов'Ька  уже  съ  непре- 
одолимой силой.  Онъ  такъ  соскучился  по  Наташ-Ь,  что  не- 
терп-Ьше  ее  увид-Ьть  изм-Ьнило  его  спокойный  нравъ  и  нару- 
шило его  обычные,  н15Сколько  важные  и  м-Ьрные  поступки. 
Здороваясь  со  стариками,  вместо  прпличныхъ  прив4тств1й  п 
вопросовъ,  онъ  только  и  сказалъ:  „Гд-Ь  Наталья  Васильевна? 
Здорова  ли  Наталья  Васильевна?"  Когда  же  она  пришла,  онъ 
съ  глубокою  н-Ьжиостью  и  радостью  поц-Ьловалъ  ея  руку  и 
долго,  пристально,  не  говоря  ни  слова,  съ  какпмъ-то  само- 
забвешемъ  смотр-Ьлъ  на  нее.  Это  показалось  страннымъ  не- 
в-ЁсгЬ  и  даже  старикамъ.  Наташа  смутилась,  и  отецъ  съ 
матерью  также,  потому  что  этотъ  взглядъ,  проникнутый 
искреннимъ  чувствомъ,  продолжался,  можетъ  быть,  слишкомъ 
долго.  Наконецъ  Шатовъ,  какъ  бы  опомнившись,  вынулъ  изъ 
бокового  кармана  матеньшн  сафьянный  футляръ,  досталъ 
изъ  него  простое,  золотое  колечко,  посмотр-Ьлъ  па  него  съ 
умилен1емъ,  и  тихимъ  голосомъ,  въ  которомъ  слышно  было 
глубокое  внутреннее  чувство,  просилъ  Наташу  над'Ьть.-'но 
Варвара  Михайловна  сильно  воспротивилась  такому  обруче- 
н1ю  за-просто,  находя  неприличнымъ,  п  утвердительно  ска- 
зала, что  обрученье  можетъ  совершиться  завтра  обыкновен- 
нымъ,  вс1;ми  принятымъ  порядкомъ,  помолясь  Богу,  при 
чтен1и  святыхъ  молитвъ  и  съ  благословен1я  священника. 
Ардальонъ  Семенычъ,  въ  свою  очередь,  былъ  озадаченъ  и 
смун1,енъ.  Онъ  почувствовалъ  однако,  что  настаивать  на 
своемъ  было  невозможно,  и  въ  то  же  время  ему  было  какъ- 
то  неловко  и  неир1ятно    отступиться    отъ    своего    же.тан1я, 
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спрятать  колечко  опять  въ  футляръ  п  положить  въ  карманъ. 
Онъ  сталъ  просить,  чтобы  Наталья  Васильевна  взяла  по 
крайней  м-Ьр-Ь  къ  себ'Ь  п  спрятала  его  до  завтра.  Варвара 
Михайловна  и  на  это  не  согласилась,  но  видя  смущеше  же- 
ниха, который,  стоя  по  средин'Ь  комнаты,  все  еще  держалъ 
въ  одной  рук-Ь  кольцо^  а  въ  другой  футляръ  и,  повидимому. 
не  зналъ,  что  ему  д-Ьлать,  она  предложила  Ардальону  Семе- 
нычу  отдать  кольцо  ей  для  того,  чтобъ  вм'Ьст'Ь  съ  обручаль- 
нымъ  кольцомъ  Наташи  положить  его  передъ  образами  до 
заьтрашняго  утра.  Видно  было,  что  Шатовъ  не  только  ничего 
подобнаго  не  ожпдалъ,  но  что  все  то  ему  не  очень  нравилось. 
Онъ  попробовалъ  поспорить  и  защитить  причину  своего  жела- 
шя  и  просьбы,  но,  видя  непреклонную  настойчивость  матери, 
подкр-Ьпленную  соглас1емъ  и  Василья  Петровича,  заблагораз- 
судилъ  согласиться.  Варвара  Михайловна,  чтобы  прекратить 
неловкое  положеше  всЬхъ,  стоявшихъ  посреди  комнаты,  по- 
сп-Ьшно  взяла  кольцо,  попросила  Шатова  сЬсть  рядомъ  съ 
своей  нев']^стой  и  ушла,  чтобы,  согласно  своему  предложенш, 
положить  обручальныя  кольца  передъ  образами.  Псполнивъ 
это,  она  помолилась  Богу  о  счастш  своей  дочери  и  съ  весе- 
лымъ  видомъ  вороти.тась  въ  гостиную.  Женихъ  съ  нев-Ьстой 
сид-^.га  молча;  глядя  на  нихъ  съ  недоум'Ьшемъ,  молчалъ  и 
Василш  Петровичъ;  женихъ  о  чемъ-то  печально  задумался, 
нев-Ьста  также.  Варвара  Михайловна,  жел-ая  разсЬять  непр1ят- 
ное  впечатл'Ьнхе  предыдущей  сцены,  съ  живостью  обратилась 
къ  Шатову  съ  разными  посторонними  разговорами  и  разспро- 
сами  о  томъ,  что  онъ  д-Ьлалъ  въ  продолженш  его  отсутствхя, 
и  ей  удалось  мало-по-малу  разсЬять  его  и  привесть  въ  обык- 
новенное положеше.  Облако  задумчивости  слет-Ьдо  съ  его 
лица,  онъ  какъ  будто  очнулся  отъ  какой-то  дремоты,  и  лю- 
бовь, радость,  что  онъ  видитъ  обожаемую  Наташу,  что  завтра 
она  будетъ  обручена  съ  нпмъ,  наполнили  его  душу.  Онъ 
сдълался  разговорчивъ,  веселъ,  НйЖенъ  съ  своей  невестой, 
внимателенъ  и  почтителенъ  съ  ея  родителями  и  скоро  заста- 
вплъ  позабыть  ихъ  обо  всемъ  случившемся.  Наташа  также 
К8за^1ась  спокойною  и  даже  веселою.  Въ  дом-Ь  объявили  всЬмъ, 
что  Ардальону  Семенычу  дано  слово,  что  Наташа  уже  не- 
в-Ьста,  и  что  завтра  будетъ  обручеше.  Маленьк1е  братья  и 
сестры  обнимали  и  поздравляли  ее,  а  также  и  Шатова,  ко- 
тораго  всЬ  очень  любили.  Классньш  занят1я  прекратились  въ 
тотъ  день  ран-Ье  обыкновеннаго;  пришли  мадамъ  де  Фуасье 
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и  Шевалье  де-Глепхенфельдъ.  Каждый  но  своему  выралсалъ 
свою  радость  п  свое  искреннее  желаше  счаст1я  жениху  и 
нев'Ьст'Ь.  За  столомъ  посадили  нхъ  рядомъ,  выпили  ихъ  здо- 
ровье, п  къ  вечеру  не  только  вся  дворня,  но  и  все  село 
Болдухнно  знало,  что  красавица-барышня  уже  помолвлена  тоже 
за  красавца,  по  общему  мн1)шю,  молодого  и  богатаго  барина 
Ардальона  Семеныча  Шатова;  а  какъ  вътотъ  день  отправил- 
ся въ  городъ  нарочный  на  почту  за  письмами,  то  и  весь  Бо- 
гульскъ  па  другой  лее  день  узналъ  объ  этой  важной  новости. 

Ардальонъ  Семенычъ  прочнымъ  образомъ  основалъ  свое 
ы-Ьстопребываше  во  флпгел-Ь  и  цЬлую  особую  кОхМнату  занялъ 
своими  книгам11_,  письменными  принадлежностями,  ружьями  и 
охотнпчьями  снарядами,  потому  что  предполагалъ  иногда  хо- 
дить на  охоту,  для  чего  и  привезъ  свою  любимую,  отличную 
собаку,  которая  въ  тотъ  же  день  была  представлена  ИатаигЬ 
и  принята  ею  съ  особенной  благосклонностью;  она  пожелала 
всяшн  день  кормить  ее  при  себ'Ь,  ч-Ьмъ  женихъ  былъ  очень  до- 
воленъ.  Этотъ  первый  день  прошелъ  довольно  пр1ятно  и  ожив- 
ленно. Женихъ  мен'йе  разсуждалъ,  больше  разсказывалъ  о  томъ, 
что  думалъ,  чувствовалъ  и  д-Ьлалъ  во  время  своего  отсутств1я. 
Наташа  не  скучала  и  была  довольна  всЬми  его  разсказами. 

Варвара  Михайловна  сочла  за  нужное  истребить  непр1ят- 
ное  впечатл-Ьше,  которое,  какъ  она  думала,  должна  была 
произвесть  на  Наташу  истор1я  съ  обручальнымъ  кольцомъ, 
а  также  и  странность  н'Ькоторыхъ  поступковъ  жениха.  Это 
было  ей  не  трудно,  потому  что  Наташа  мен']Ье  находила  тутъ 
страннаго,  чФ>мъ  сама  Варвара  Михайловна.  Наташ-Ь  только 
не  понравилось  выражеше  глазъ  Шатова,  когда  онъ,  увид-Ьв- 
шпсь  съ  пей,  молча  и  долго  смотр-Ьлъ  на  нее.  Она  съ  д15т- 
ской  наивностью  говорила  матери,  что  терпеть  не  можетъ^ 
когда  кто-пибутъ  смотритъ  па  нее  такъ  пристально,  точно 
хочетъ  узнать,  что  происходитъ  у  ней  въ  сердц']>,  и  что  она 
особенно  не  любитъ  такпхъ  взглядовъ  Ардальона  Семеныча. 
Но  главное,  что  ей  не  нравилось  и  чего  она  не  сказала 
Барвар'ЬМихайловн'Ь,  ЭТО"  была  медленность  и  вялость  всЬх^ 
двпжен1й  и  словъ  ея  жениха.  Онъ  говорилъ  съ  ])азстановкой, 
растягивая  свои  р'Ьчи,  и  Наташ-Ь  сейчасъ  становилось  сна- 
чала скучно  его  слушать,  а  потомъ  и  тяжело;  не  будучи  сама 
ни  бойка,  ни  скора,  она  любила  бойкую,  скорую  и  веселую 
рЬчь;  однимъ  словомъ:  натура,  личность  Ардальона  Семеныча 
была  ей  не  по  вкусу 


о  Ч  Е  Р  к  Ъ 


"ЯГО  дня. 


1ъ  1813-:»1ъ  году,  съ  самаго  Ннколнна  дня  устано- 
'вплксь  трескуч1е,  декабрск1е  морозы,  особенно 
съ  зпмнпхъ  поворотовъ,  когда,  по  народному 
выражешю,  солнышко  пошло  на  л-Ьто,  а  зима  на  ыорозъ. 
Стужа  росла  съ  каждымъ  днемъ,  и  29-го  декабря  ртуть  за- 
стыла и  опустилась  въ  стеклянный  шаръ.  Птпца  мерзла  на 
лету  п  падала  па  землю  уже  окочен-^лою.  Вода,  взброшенная 
вверхъ  изъ  стакана,  возвращалась  оледен1)Лыми  брызга?:1И  и 
сосульками,  а  сн-Ьгу  было  очень  мало,  всего  на  вершокъ,  и 
неприкрытая  земля  промерзла  на  три  четверти  аршина. 
Врывая  столбы  для  постройки  рнжпаго  сарая,  крестьяне  го- 
во^ли,  что  не  запомнятъ,  когда  бы  такъ  глубоко  промерзала 
земля,  п  пад'Ьялись  въ  будущемъ  году  богатаго  урожая  ози- 
ыыхъ  хл1>бовъ.  Воздухъ  былъ  сухъ,  тонокъ,  жгучъ,  пронзп- 
теленъ,  и  много  хворало  народу  отъ  жестокпхъ  простудъ  и 
воспален1й;  солнце  вставало  и  ложилось  съ  огненными  уша- 
ми, п  м'Ьсяцъ  ходилъ  по  небу  сопровождаемый  крестообраз- 
ными лучами;  в'Ьтеръ  совсЬмъ  упалъ,  п  ц15лые  вороха  хл1^ба 
оставались  нев-Ьянными,  такъ  что  п  д-Ьваться  съ  ними  было 
некуда.  Съ  трудомъ  пробивали  пешнями  и  топорами  проруби 
па    пруду;    ледъ    былъ    толщиною    слпшкомъ    въ  а])шинъ,  и 
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когда  доходили  до  воды,  то  она,  сжатая  тяжелою,  ледяною 
корою,  била,  какъ  пзъ  фонтана,  и  тогда  только  успокоива- 
лась,  когда  широко  затопляла  прорубь,  такъ  что,  для  чп- 
щенья  ея,  надобно  было  подмащивать  мостки.  Скотъ  гр'Ьлся 
постоянно  -Ьдою,  корма  выходило  втрое  противъ  обыкно- 
веннаго,  и  какъ  отъ  л-Ьтнеп  засухи  уродилось  мало  травъ  и 
соломы,  то  крестьяне  начинали  охать  и  бояться,  что  корму, 
пожалуй,  не  хватитъ  и  до  Алексея  Божьяго  челов-Ька.  Ста- 
ли бить  лишнюю  скотину  п  мясо  такъ  подешев'Ьло,  что  го- 
вядину продавали  по  три  копейки  ассигнацхямп,  а  баранину 
по  дв-Ь  коп-Ьйки  за  фунтъ.  Достаточные  крестьяне  уже  не 
об-Ьдалп  безъ  свежинки;  но  скоро  стали  зам-Ьчать,  что  отъ 
мясной  пищи  прибавляются  больные,  и  стали  опасаться  ея. 
Ве.тпкол'^пенъ  былъ  видъ  зимней  природы.  Морозъ  вы- 
жалъ  влажность  изъ  древесныхъ  сучьевъ  и  стволовъ,  и  кусты 
и  деревья,  даже  камыши  и  высошя  травы  опушились  гус- 
тыхмъ  инеемъ,  по  которому  безвредно  сквозили  солнечные 
лучи^  осыпая  ихъ  только  холоднымъ  блескомъ  алмазныхъ 
огней.  Красны,  ясны  и  тихи  стояли  коротюе  зимше  дни, 
похож1е,  какъ  дв-Ь  капли  воды,  одинъ  на  другой;  а  какъ-то 
невесело,  безпокойно  становилось  на  дуп1'Ь,  да  и  народъ 
пр1унылъ.  Бол-Ьзни,  безв-Ьтрхе,  безсн'Ьж1е,  и  впереди  без- 
кормица  для  скота.  Какъ  тутъ  не  пр1уныть?  ВсЬ  молились 
о  сн'Ьг'Ь,  какъ  л-Ьтомъ  о  дожд-Ь,  и  вотъ  наконецъ  пошли 
косички  по  небу,  морозъ  началъ  сдавать,  померкла  ясность 
синяго  неба,  потяну лъ  западный  в-Ьтеръ,  и  пухлая,  б-Ьлая 
туча,  незам-Ьтно  надвигаясь,  заволокла  со  всЬхъ  сторонъ 
горизонтъ.  Какъ  будто  сд'ктавъ  свое  д'Ьло,  в'Ьтеръ  опять 
утихъ,  и  благодатный  сн'Ьгъ  началъ  прямо,  медленно,  боль- 
шими клочьями  опускаться  на  землю.  Радостно  смотрели 
крестьяне  па  порхающхя  въ  воздух'Ь  пушистыя  сн'^жпнки,  ко- 
торыя,  сначала  порхая  и  кружась,  опускались  на  землю. 
Сн'Ьгъ  началъ  итти  съ  деревенскаго  ранняго  об-Ьда,  шелъ 
безпрестанно,  часъ  отъ  часу  сильнее  п  гуще.  Я  всегда  лю- 
билъ  смотр'Ьть  на  тихое  паденхе  пли  опущен1е  сн-Ьга.  Чтобы 
вполн1>  насладиться  этою  картиной,  я  вышелъ  въ  поле,  и 
чудное  зрФ.лище  представилось  глазамъ  моимъ:  все  безгра- 
ничное пространство  вокругъ  меня  представляло  впдъ  сп'Ьж- 
наго  потока,  будто  небеса  разверзлись,  разсыпались  сн'Ьж- 
нымъ  пухомъ  и  наполнили  весь  воздухъ  движешемъ  и  пора- 
зительною   тишиной.    Наступали    длинные,  зимп1е    сумерк!]; 


49 

падающ1п  сн'Ьгъ  начиналъ  закрывать  всЬ  предметы  и  б-Ьлымъ 
мракомъ  од'Ьвалъ  землю. 

Хотя  мн'Ь,  какъ  страстному  ружейному  охотнику,  мелко- 
сн-Ьжье  было  выгодно  н  стр'Ьльба  тетеревовъ  съ  подъ'Ьзда, 
несмотря  на  стунгу,  была  удобна  и  добычлива,  но  видя  об- 
щее унын1е  и  сочувстуя  общему  желашю,  я  также  радовался 
снЬгу.  Я  воротплся  домой,  но  не  въ  душную  комнату,  а  въ 
садъ,  п  съ  наслаждешемъ  ходилъ  по  дорожкамъ,  осыпаемый 
снЬжнымп  хлопьями.  Засв'Ьтплпсь  огонькп  въ  крестьянскпхъ 
пзбахъ,  п  бл-Ьдные  лучп  легли  поперекъ  улицы;  предметы 
см-Ьшались,  утонули  въ  потемн'Ьвшемъ  воздух'Ь.  Я  вошелъ 
въ  домъ,  по  и  тамъ  долго  стоялъ  у  окошка,  стоялъ  до  т-Ьхъ 
поръ,  покуда  нельзя  было  различать  опускающихся  сп-Ьжи- 
покъ....  Какая  пороша  будетъ  завтра,  подумалъ  я,  если 
сн'Ьгъ  къ  утру  перестанетъ  итти:  гд'Ь  малнкъ — тамъ  и  ру- 
сакъ....  II  охотничьи  заботы  и  мечты  овлад-Ьли  моимъ  вооб- 
ражешемъ.  Я  особенно  любилъ  сл-Ьдить  русаковъ,  которыхъ 
множество  водилось  по  горахмъ  и  оврагамъ,  около  хл-Ьбныхъ 
крестьянскпхъ  гуменъ.  Я  съ  вечера  приготовплъ  всЬ  охот- 
ничьи припасы  и  снаряды;  н-Ьсколько  разъ  выб-Ьгалъ  посмо- 
треть, идетъ  ли  сн'^гъ,  и  уб^дясь,  что  онъ  идетъ  попрежпе- 
му,  такъ  же  тихо  и  сильно,  такъ  же  ровно  устилая  землю, 
съ  пр1ятными  надеждами  легъ  спать.  Длинна  зимняя  ночь,  и 
особенно  въ  деревн'Ь,  гд-Ь  ложатся  рано:  бока  пролежишь, 
дожидаясь  б'Ьлаго  дня.  Я  всегда  просыпался  часа  за  два  до 
зари  и  любилъ  встречать  безъ  св'Ьчки  зпмнш  разсв'Ьтъ.  Въ 
этотъ  день  я  проснулся  еще  ран-Ье  и  сейчасъ  пошелъ  уз- 
нать, что  д'Ьлается  на  двор-Ь.  На  двор-Ь  была  совершенная 
тишина.  Воздухъ  сталъ  зшгокъ  и,  несмотря  на  двадцати-гра- 
дуснып  морозъ,  МН'Ь  показалось  тепло.  Высыпались  сн-Ьжныя 
тучи,  и  только  пзр-Ьдка  как1я-то  запоздавш1я  спожинки  па- 
дали МН'Ь  на  лицо.  Въ  деревн'Ь  давно  проснулась  жизнь;  во 
всЬхъ  избахъ  св'Ьтились  огоньки  и  топились  печи,  а  на  гум- 
нахъ,  при  св'Ьт'Ь  пылающей  соломы,  молотили  хл'Ьбъ.  Гулъ 
р'Ьчей  и  стукъ  ц'Ьповъ  съ  ближайшихъ  овиновъ  долеталъ  до 
моего  слуха.  Я  засмотр-^лся,  заслушался  и  не  скоро  воро- 
тился въ  свою  теплую  колгаату.  Я  сЬлъ  протпвъ  окошка  на 
востокъ  и  сталъ  дожидаться  св'Ьта;  долго  нельзя,  было  зам'Ь- 
тить  никакой  перем'Ьны.  Наконецъ  показалась  особенная  б-Ь- 
лизна  въ  окнахъ,  поб-Ьл-^ла  изразцовая  печка,  и  обозначился 
у  ст'Ьны  шкафъ  съ  книгами,  котораго   до  т-Ьхъ  поръ  нельзя 

Аксаковъ,  т.  III.  4 
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было  различить.  Въ  другой  комнат-Ь,  дверь  въ  которую  была 
отворена,  уже  топилась  печка.  Гудя  и  потрескивали  похло- 
пывая заслонкой,  она  осв'Ьщала  дверь  и  половину  горницы 
какимъ-то  веселымъ,  отраднымъ  и  гостепр1имнымъ  св^томь. 
Но  б'Ьльш  день  вступалъ  въ  свои  права,  и  осв-Ьщете  отъ 
топящейся  печки  постепенно  исчезало.  Какъ  хорошо,  какъ 
сладко  было  на  душ-Ь!  Спокойно,  тихо  и  св-^тло!  Как1я-то 
неясный,  полныя  в-Ьги,  теплыя  мечты  наполняли  душу.... 

„Лошади  готовы:  пора,  сударь,  -Ьхать!"  раздался  голосъ 
Григорья  Васильева,  моего  товарища  по  охот-Ь  п  такого  же 
страстнаго  охотника^  какъ  я.  Этотъ  голосъ  возвратнлъ  меня 
къ  Д'Ьйствительностн.  Разлетались  сладк1я  грезы!  Русачьи  ма- 
лики зарябили  передъ  моими  глазами.  Я  посп-Ьшно  схватилъ 
со  ст^ны  мое  любимое  ружье,  моего  неизм-Ьниаго  испанца.... 

Москва. 
1858  г.  Декабрь. 


Б  у  Р  А  Н  Ъ. 


ВСТУПЛЕН1Е. 


не  напечаталъ  бы  нижесл'Ьдующаго  отрывка, 
то  есть  описашя  оренбургскаго  бурана,  если  бъ 
.'почтенный  критикъ  „Русской  БесЬды"  не  упо- 
мянулъ  о  немъ  въ  разбор-Ё  „Семейной  Хронаки  и  Воспоми- 
нашй"  *).  Онъ  даже  сд'Ьлалъ  нзъ  этой  моей  статьи  н'Ьсколько 
выппсокъ  и,  основываясь  на  нихъ,  пропзнесъ  свой  приговоръ. 
Хотя  вообще  г.  рецензентъ  былъ  слишкомъ  благосклоненъ 
къ  мопмъ  сочпнешямъ,  и  по  чувству  благодарности  мн-Ь  не 
сл'Ьдовало  "бы  возражать;  но  въ  н11Которыхъ  частностяхъ  его 
реценз1и  я  не  могу  съ  нимъ  согласиться.  Не  могу  согла- 
ситься, будто  Степанъ  Михайловнчъ  Багровъ  (въ  оппсаши 
его  „Добраго  дня")  „заслоняется  н'Ьсколько  оппсашемъ  при- 
роды"; будто  читатель  „бол-Ье  видитъ  передъ  собою  „Добрый 
день"  Оренбургской  губернш,  ч-Ьмъ  „Добрый  день"  Степана 
Михайловича,  который  оттого  становится  какъ  будто  на 
второй  планъ".  Я  не  говорю  о  достопнств-Ь  этихъ  описанш: 
всяк1й  судитъ  объ  этомъ  по  своему  впечатл-Ьнш;  но  мн-Ь 
кажется,  что  старпкъ-Багровъ  на  столько  окруженъ  описа- 


*)  Въ  первой  книг-Ь  „Русской  Бес'Ьды"  1856-го  года. 


52 

шемъ  природы,  какъ  атмосферы,  въ  которой  онъ  жплъ,  на 
сколько  это  необходимо  для  полноты  изображен1я.  Не  могу 
также  согласиться,  что  я  „напрасно  поскупился  на  разсказы 
о  д-Ьйствхяхъ  Куролесова",  и  что  я  „касаюсь  его  поступковъ 
только  бол-Ье  общими  его  описашями".  Хороши  эти  описан1я 
пли  н-Ьтъ,  это  другой  вопросъ;  но  я  остаюсь  уб'Ьжденнымъ , 
что  частностей  о  Куролесов-Ь  разсказано  довольно,  и  что 
если  бъ  ихъ  было  бол-Ье,  то  художественность  впечатл'Ьшп 
была  бы  нарушена.  Особенно  я  несогласенъ,  будто  пропс- 
шеств1е,  разсказанное  мною  въ  „Буран-Ь",  неестественно,  п 
будто  въ  немъ  виденъ  произволъ  сочинителя.  Вотъ  что  го- 
воритъ  почтенный  рецензентъ:  „Мы  не  говорпмъ  ул^е  о 
неестественности  языка,  которымъ  бесЬдуетъ  зд'Ьсь  старикъ: 
„Составимъ  возы  и  распряженныхъ  лошадей  вм'Ьст'Ь,  круж- 
комъ"  и  проч.  Чувствуете  ли  вы  всю  условную  ненатураль- 
ность эпохи  тридцатыхъ  годовъ  въ  самомъ  разсказ-Ь — раз- 
счетъ  на  вн-Ьште  эффекты  и  отсутствхе  внутренней  необ- 
ходимости въ  ход-Ь  д'Ьйств1я?  Старикъ  даетъ  сов-Ьтъ;  н-ЗЬкоторые 
его  слушаютъ  и  спасаются:  непослушные  ногибаютъ.  II 
надобно  же  непрем-Ьнио  для  большей  разительности,  чтобы 
одинъ  оказался  около  самаго  умета,  прислонившимся  къ 
забору!  Нуженъ  же  непрем'Ьнно  неожиданный  на-Ьздъ  новаго 
обоза  на  то  самое  м-Ьсто,  гд'Ь  лежалъ  зарытый  въ  сн-Ьгу  ста- 
рикъ съ  своими,  чтобы  отъ  занесенныхъ  сн'Ьгомъ  саней 
остались  видными  оглобли,  чтобы  старикъ  и  проч1е  были 
живы!  ^)  Какъ  пахнетъ  все  это  обычною  во  время  оно, 
отвн'Ь  навязываемою  моралью!"  и  пр.  и  пр.  На  все  это  я 
скажу,  что  происшеств1е/  мною  разсказанное, — д-Ьйствитель- 
ныи  фактъ,  случивш1йся  не  подалеку  отъ  моей  деревни, 
слышанный  мною  со  всЬми  подробностями  отъ  самихъ,  д'Ьй- 
ствовавшихъ  въ  немъ,  лицъ.  Для  того,  чтобъ  читатели  могли 
судить,  правъ  ли  я  пли  н'Ьтъ,  не  соглашаясь  съ  мопмъ 
почтеинымъ  рецеизентомъ  и  не  находя  въ  своей  пьесЬ  ни 
„неестественности",  ни  „морали",  ни  авторскаго  произво- 
ла,— я  считаю  за  лучшее  перепечатать  всю  эту  небольшую 
пьесу,  в-Ьроятно,  теперь  никому  неизв-Ьстную.  Къ  тому  же, 
ыожетъ  быть,  н'Ькоторымъ  изъ  моихъ  читателей  будетъ  инте- 


1)  Занесенный  сыЬгомъ  обозъ  стоялъ  на  дорог-Ь  и  на  него  нельзя  было 
не  на'Ьхать  новому  обо:ну.  Оглоблп  нарочно  нодинмаются  вверхъ  для  того, 
чтобъ  ВСЯК1Й  про'Ьзж1Й  нхъ  увид-йль.  Такъ  обыкповепно  поступаютъ  кре- 
стьяне, застигнутые  бураномъ  въ  стенп,  въ  ночное  время.   С.  А. 
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ресно  узнать,  какъ  писалъ  одинъ  п  тотъ  же  челов-Ькъ  за 
двадцать  три  года  до  появлен1я  въ  св1^тъ  „Семейной  Хро- 
ники и  Воспомннанш",  принятыхъ  такъ  благосклонно  читаю- 
щей публикой?  какъ  писалъ  онъ  въ  то  время,  когда,  кром-Ь 
какихъ -нибудь  мелкихъ  статей,  вынужденныхъ,  такъ  сказать, 
обстоятельствами,  онъ  ничего  не  писалъ.  Но,  не  соглашаясь 
въ  одномъ,  я  совершенно  согласенъ  и  искренно  благодаренъ 
уважаемому  мною  рецензенту  за  его  зам'Ьчан1я  о  „второмъ 
перход'Ь  гимназ1и  п  объ  университет'Ь",  составляющихъ  зна- 
чительную часть  моихъ  отроческихъ  воспоминашн.  Они  точно 
слабы,  неполны  и  не  выдержаны  „по  отношенш  къ  иде'Ь 
всей  книги  и  къ  самимъ  себ^".  Я  самъ  это  чувствовалъ, 
когда  писалъ  ихъ.  Пе  знаю,  удастся  ли  мнЬ  когда-нибудь 
поправить  мою  ошибку.  Эта  часть  воспоминашй  требуетъ 
бол-Ье  подробной  и  бол1^е  носл'Ьдовательной,  живой  разра- 
ботки. 

Огрывокъ  „Буранъ"  въ  свое  время  обратилъ  на  себя 
вниманхе  по  особенному,  довольно  забавному  обстоятельству, 
которое  я  считаю  не  лишнимъ  разсказать.  Въ  1834-мъ  году, 
М.  А.  Максимовичъ,  издавая  альманахъ  подъ  назвашемъ 
„Денница",  такъ  убедительно  просилъ  меня  написать  что- 
нибудь  для  сборника,  что  я  не  могъ  отказать  ему.  Въ  это 
время  я  былъ  очень  занятъ  преобразовашемъ  Константинов- 
скаго  Межевого  училища  въ  Константиновск1Й  Межевой  Ин- 
ститутъ,  для  котораго  мн-Ь,  какъ  будущему  директору,  по- 
ручено было  написать  уставъ  въ  бол-Ье  широкихъ  разм^рахъ 
и  бол'Ье  современныхъ  формахъ.  Я  но  пстин'Ь  не  им'Ьлъ 
свободнаго  досуга,  но  об1^щаше  Максимовичу  надо  было 
пснолнить.  Хотя  прошло  уже  шесть  л-Ьтъ,  какъ  я  оставплъ 
Оренбургск1п  край,  но  картины  л-Ьтней  и  зимней  природы 
его  были  св'Ьжи  въ  моей  памяти.  Я  вспомнилъ  страшныя, 
зимтя  метели,  отъ  которыхъ  и  самъ  бывалъ  въ  опасности 
и  даже  одинъ  разъ  ночевалъ  въ  стогЬ  с^на;  вспОхМнилъ  слы- 
шанный мною  разсказъ  о  пострадавшемъ  обоз-Ь— ^ц  написалъ 
„Буранъ".  Я  находился  тогда  (какъ  и  всегда)  въ  враждеб- 
ныхъ  литературныхъ  отношешяхъ  съ  издателемъ  „Москов- 
скаго  Телеграфа",  а  издатель  „Денницы"  былъ  съ  нимъ 
коротко  знакомъ,  учавствозалъ  прежде  въ  его  журнале  п 
потому  могъ  над'Ьяться,  что  его  альманахъ  будеть  встр-Ьченъ 
въ  „Телеграф-Ь"  благосклонно.  Благосклонный  отзывъ  „Те- 
леграфа" им'Ь.тъ  тогда  важное  значеше  въ  читающей  пу5лпк1к 
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и  былъ  очень  нуженъ  для  усп'Ьшнаго  расхода  книги.  Я  очень 
хорошо  зналъ,  что  пом^щенхе  моей  статьи  возбудптъ  гн'Ьбъ 
г.  Полевого  и  повредптъ  „Денниц-Ь".  Брань  издателя  „Те- 
леграфа" для  меня  была  не  новость:  я  давно  уже  былъ 
къ  ней  совершенно  равнодушенъ;  но,  не  желая  вредить 
усп'Ьху  „Денницы",  я  далъ  мою  статейку  съ  услов1емъ — не 
подписывать  своего  имени,  съ  услов1еыъ,  чтобы  никто,  кром'Ь 
г.  Максимовича,  не  зналъ,  что  „Буранъ"  написанъ  мною. 
Услов1е  было  соблюдено  въ  точности.  Когда  „Денница"  вышла 
въ  св'Ьтъ,  „Московск1Й  Телеграфъ"  расхвалилъ  ее  и  особенно 
мою  статейку.  Рецензентъ  „Телеграфа"  сказалъ,  что  это 
„мастерское  изображеше  зимней  вьюги  въ  степяхъ  Оренбург- 
скихъ"  и  что,  „если  это  отрывокъ  изъ  романа  или  пов-Ьсти,, 
то  онъ  поздравляетъ  публику  съ  художественнымъ  произве- 
ден1емъ".Не  ручаюсь  за  буквальную  точность  приводпмыхъ 
мною  словЪ;  но  именно  въ  такомъ  смысле  и  въ  такихъ  выраже- 
б1яхъ  былъ  напечатанъ  отзывъ  „Телеграфа".  Какова  же  была 
досада  г-на  Полевого,  когда  онъ  узналъ  имя  сочинителя  статьи! 
Онъ  едва  не  поссорился  за  это  съ  издателемъ  „Денницы".  Я 
помню,  что  одинъ  изъ  общихъ  нашихъ  знакомыхъ,  большой 
охотникъ  дразнить  людей,  пресл'Ьдовалъ  г.  Полевого  похва- 
лами за  его  благородное  безнристраст1е  къ  своему  извест- 
ному врагу.  Положеше  вышло  затруднительное:  издателю 
„Московскаго  Телеграфа"  нельзя  было  признаться,  что  онъ 
не  зналъ  имени  сочинителя,  нельзя  и  отступиться  отъ  сво- 
ихъ  словъ,  и  г.  Полевой  долженъ  былъ  молча  глотать  эти  позо- 
лоченныя  пилюли,  то  есть  слушать  похвалы  своему  благо- 
родному безпрпстрастш. 


в  у  Р  А  Н  Ъ. 


п    облака    на    туманчомъ    б'Ьловатомъ    неб'Ь;   ни 
Нкмал-Ьйшаго  в-Ьтра  на  сн'Ьжныхъ  равнпнахъ.  Крас- 

Д^ное,  но  неясное  солнце  своротило  съ  невысокаго 

полдня  къ  недалекому  закату.  Жсстокш  крещенскш  морозъ 
сковалъ  природу,  сжималъ,  палплъ,  жегъ  все  жпвое.  Но 
челов'Ькъ  улаживается  съ  яростью  стихш;  русскш  мужпкъ  не 
боится  мороза. 

Небольшой  обозъ  тянулся  по  узенькой,  какъ  ходъ  кре- 
стьянскихъ  саней,  проселочной  не  торной  дорожк-Ь  пли  лучше 
сказать  —  сл-Ьду,  будто  недавно  проложенному  по  необозрн- 
мымъ  сн'Ьжнымъ  пустынямъ.  Пронзительно,  противно  для 
непрпвычнаго  уха,  скрип-^ли,  визжали  полозья.  Од'Ьтые  въ 
дубленые  полушубки,  тулупы  п  сЬрые»  суконные  зипуны,  на- 
хлобученные башкирскими  глухими  малахаями,  весело  б-Ьжали 
мужики  за  своими  возами.  Запушенные  инеемъ,  обмерзш1е 
ледяными  сосульками,  едва  раз-Ьвая  рты,  пзъ  которыхъ  б-Ьдый 
дымъ  вылеталъ,  какъ  нзъ  пушки  при  выстр-Ьл-Ь,  и  не  скоро 
расходился, — они  шутилп,  припрыгивали,  боролись,  толкали, 
будто  невзначай,  другъ  друга  съ  узенькой  тропинки  въ  глу- 
бокш  сугробъ;  столкнутый  долго  барахтался  и  не  скоро  выл-Ь- 
залъ  изь  мягкаго  сн'Ьгового  пуха  на  твердую  дорогу.  Тутъ- 
то  сыпались  русск1я  остроты,  по  ирпрод-Ь  русскаго  человека, 
всегда  од-Ьтыя  въ  фигуру  иронш — „Небольно  болтай — гово- 
рплъ  одинъ   другому  —  языкъ    обожжешь:  вишь  зной  какой. 
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такъ  и  палптъ!" — ,Шутп,  шутп,~отв'Ьчалъ  другой;  самого-то 
цыганск1й  иотъ  ирошибаетъ!" — ВсЬ  хохотали.  Такъ  гр-Ьются 
на  ыороз'Ь  духъ  и  т-Ьло  русскаго  мужичка. 

Подвигаясь  скорымъ  псагомъ,  а  подъ  изволокъ  п  рысью, 
обозъ  поднялся  на  возвышеше  п  въ'Ьхалъвъ  березовую  рощу — 
единственный  л^сокъ  на  большомъ  степномъ  пространств-Ь. 
Чудное,  печальное  зр-Ьлпще  представляла  б-Ьдиая  роща!  Какъ 
будто  ураганъ  или  громовые  удары  тешились  падъ  нею  долгое 
время:  такъ  все  было  исковеркано.  Молодыя  деревья,  согку- 
тыя  въ  разновпдныя  дуги,  увязплп  гибкхя  вершины  свои  въ 
с}тробахъ  и  какъ  будто  силились  вытащить  пхъ.  Деревья 
ностар4е,  нополамъ  изломанныя,  торчали  высокими  пнями:  а 
пныя,  разодранныя  надвое,  лежали,  развалясь  на  обЬ  сто- 
роны.— „Что  за  чертовщина!  сказалъ  молодой  мужпкъ, — какой 
л^нпй  псковеркалъ  березнпкъ?" — „Не  л'Ьшхй,  а  иней",  отв-Ь- 

чалъ  старпкъ.  „Глядь-ка,  сколько  его  нальнуло  къ  сучьямъ 

тяга  смертная!  В^дь  подъ  инеемъ-то  ледъ,  толщиной  въ  руку, 
п  все  къ  одной  сторон'Ь,все  къ  полуночи.  Это  живетъ  посл1^ 
оттепелей,  случается  не  каждый  годъ  и  в-Ьщуетъ  урожай: 
хл-Ьба  будетъ  въ  волю".  —  „Да  куда  съ  нимъ  д-Ьваться?.." 
подхватилъ  молодой  крестьянинъ,  и  хот^лъ  продолжать;  но 
старикъ,  съ  н-Ькоторого  времени  внимательно  озиравш1йся  на 
всЬ  стороны,  съ  прищуреннымъ  глазомъ  припадавшхй  къ  до- 
рог-Ь,  сурово  крикнулъ:  „Полно  калякать,  ребята.  До  умета  ^) 
далеко,  ночь  близка,  д-Ьло  негоже.  Бери  возжи,  садись,  по- 
гоняй лошадей!.,."  Безмолвно  повиновались  строгому  голосу 
старика,  умудреннаго  годами  опытовъ,  проницательный  взоръ 
котораго  провид'Ьлъ  въ  ясности  тьму,  въ  тишинЬ  бурю.  ВсЬ 
струсили,  хотя  ничего  страшнаго  не  видали.  Проворно  по- 
вскака.ти  на  воза,  крикнули,  тронули  возжамп  мочальныя  об- 
роти невзнуздапныхъ  лошадей,  и  обозъ,  выбравшись  пзъ  рощи 
на  покатую  равнину,  поб^зжа.тъ  шибкою  рысью. 

Все  по-прежиему  казалось  ясно  на  неб^  и  тихо  на  земл-Ь. 
Солнце  склонялось  къ  западу  и,  косыми  лучами  скользя  по 
необозримымъ  громадамъ  сн-Ьговъ,  од'Ьва.то  ихъ  бриллхантовой 
корою;  а  изуродованная  налипнувшимъ  пнеемъ  роща,  въ  сн'Ьго- 
вомъ  и  ледяномъ  своемъ  убор']Ь,  представляла  издали  чудные 
и  разновидные  обелиски,  осыпанные  также  алмазнымъ  блескомъ. 


1)  Такъ  называются  одинъ  или  два  двора,  поселенныхъ  на  стелной  до- 
роги для  ночевки  млн  кормежки  обозовъ. 


57 

Все  было  великол'Ьпно...  Но  стаи  тетеревовъ  вылеталп  съшу- 
момъ  изъ  любимой  рощи  искать  себ-Ь  ночлега  на  высокихъ  и 
открытыхъ  м-Ьста-хъ;  но  лощадп  храп-^ли,  фыркали,  ржали  и 
какъ  будто  о  чемъ-то  перекликались  между  собою;  но  б-Ьло- 
ватое  облако,  какъ  голова  огромнаго  зв'Ьря,  выплывало  на 
восточномъ  горпзонт'Ь  неба;  но  едва  зам-Ьтнып,  хотя  п  р^зк!!!, 
в-Ьтерокъ  потянулъ  съ  востока  къ  западу, — и  наклонясь  къ 
земл'Ё,мойшо  было  зам-Ьтить^  какъ  все  необозримое  простран- 
ство сн'Ьговыхъ  полей  б'Ьжало  легкими  струнками,  текло, 
шпп'Ьло  какнмъ-то  зм-Ьинымъ  шип'Ьньемъ,  тихимъ,но  страш- 
нымъ!  Знакомые  съ  б'Ьдою,  обозы  знали  роковыя  прпм'Ьты^ 
торопились  до'1зз;кать  до  деревень  пли  уметовъ,  сворачивали 
въ  сторону  въ  ближнюю  деревню  съ  прямой  дороги,  если 
ночлегъ  былъ  далеко,  и  не  р'Ьшались  на  новый  пере'Ьздъ  даже 
немногихъ  верстъ.  Но  горе  неопытнымъ^  заноздавшимъ  въ 
такихъ  безлюдныхъ  и  нустыхъ  м-Ьстахъ,  гд-Ь  нередко,  про- 
'Ьзжая  ц'Ьлые  десятки  верстъ,  не  встр-Ьтишь  жилья  челов-Ьче- 
скаго! 

Въ  такохмъ  именно  положеши  находился  не  задолго  не- 
редъ  симъ  веселый  обозъ,  состоявших  изъ  осьмнадцати  под- 
водъ  и  десятерыхъ  возчиковъ.  Они  'Ьхали  съ  хл-Ьбомъ  въ 
Оренбургъ,  гд-Ь  над-Ьялись,  нродавъ  свои  деревенсые  избытки, 
хотя  не  дорогой  ц'Ьною,  взять  изъ  Илецкой  Защиты  камен- 
ной соли,  которую  иногда  удается  сбывать  весьма  выгодно 
на  сосЬднпхъ  базарахъ,  если  по  распутицЬ  мало  бываетъ 
подвозу.  Они  вы'Ьзжали  на  большую  Оренбургскую  дорогу, 
перебивая  поперекъ  такъ  называемый  Общш  Сыртъ,  плоское 
возвышете,  которое  тянется  къ  Яику,  нын-Ьшнему  Уральску, 
п  по  которому  леаштъ  изв-Ьстная  казачья  дорога.  Хотя  опыт- 
ный старикъ  прпм'Ьтилъ  грозу  заблаговременно^  но  пере']Ьздъ 
былъ  длиненъ,  лошади  тощи,  на  кормежк-Ь  обозъ  позам'Ьш- 
кался,  п  б'Ьда  пришла  неминучая... 

Быстро  поднималось  и  росло  бЬлое  облако  съ  востока, 
н  когда  скрылись  за  горой  носл-Ьдше  бл-Ьдные  лучи  закатив- 
шагося  солнца — у^ке  огромная  сн-Ьговая  туча  заволокла  боль- 
шую половину  неба  и  посыпала  изъ  себя  мелк1й  сн'Ьжный 
прахъ;  уже  закип-Ьлп  степи  сн'Ьговъ;уже  въ  обыкновенномъ 
шум-Ь  в-Ьтра  слышался  иногда  какъ  будто  отдаленный  плачъ 
младенца,  а  иногда  вой  голоднаго  волка.  „Поздно,  ребята! 
закричалъ  старикъ.  Стой!  нечего  гнать  и  мучить  понапрасну 
лошадей.  По^здемъ   шагомъ.  Если   не    собьемся    съ    дороги, 
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авось  Богъ  иолплуетъ.  Петровпчъ,  сказалъ  онъ,  оборотясь 
къ  ВЫСОКОМУ,  плотному  мужику,  также  немолодому — по'Ьзжай 
сзади:  твой  гн-Ьдко  хоть  не  боекъ,за  то  нестомчпвъ,  не  от- 
станетъ,  да  н  ты  не  задремлешь.  Гляди  въ  оба,  чтобы  кто 
не  отсталъ,  да  въ  сторону  по  дровяной  пли  сЬнной  дорог1> 
не  отбился;  а  я  по'Ьду  передовымъ!"  Съ  большпмъ  трудомъ 
перетащили  стариковъ  возъ  впередъ;  а  лошадь  Петровича, 
столкнувъ  съ  дороги  въ  сторону,  объ-Ьхали;  потомъ  выта- 
щили ее  пзъ  сугроба,  и  Петровичъ  сталъ  заднимъ.  Старикъ 
снялъ  рысш  малахай,  вым'Ьненный  у  башкир скаго  кантоннаго 
старшины  на  жирную  молодую  лошадь,  въ  осеннюю  гололе- 
дицу переломившую  ногу, — помолился  Богу  и  сЬвънавозъ: 
„ну,  сЬрко!"  сказалъ,  хотя  невеселымъ,  но  твердымъ  голо- 
сомъ:  „выручалъ  ты  меня  не  одинъ  разъ,послулш  и  теперь, 
не  сшибись  съ  дороги...."  и  обозъ  по'Ьхалъ  шагомъ. 

Сн-Ьговая  б-Ьлая  туча,  огромная  какъ  небо,  обтянула  весь 
горизонтъ,  и  посл-Ьдиш  св-Ьтъ  красной,  погор-^лой  вечерней 
зари  быстро  задернула  густою  пеленою.  Вдругъ  настала  ночь... 
наступплъ  буранъ  со  всей  яростью,  со  всЬмп  своими  улса- 
самп.  Разыгрался  пустынный  в'Ьтеръ  на  прпвольи,  взрылъ 
сн'Ьговыя  степи,  какъ  пухъ  лебяж1й,  вскинулъ  ихъ  до  не- 
бесъ — Бее  од'Ьлъ  б-блый  мракъ,  непроницаемый,  какъ  мракъ 
самой  темной  осенней  ночи!  Все  слилось,  все  см-Ьшалось: 
земля,  воздухъ,  небо  превратились  въ  пучину  кипящаго, 
сн'Ьжнаго  праха,  который  сльпилъ  глаза,  занималъ  дыханье, 
рев-Ьлъ,  свисталъ,  вылъ,  стоналъ,  билъ,  трепалъ,  верт'Ьлъ 
со  всЬхъ  сторонъ,  сверху  и  снизу,  обвивался  какъ  зм-Ьн,  и 
душилъ  все,  что  ему  ни  попадалось. 

Сердце  падаетъ  у  самаго  неробкаго  челов'Ька,  кровь  сты- 
нетъ,  останавливается  отъ  страха,  а  не  отъ  холода,  ибо 
стужа  во  время  бурановъ  значительно  уменьшается.  Такъ 
ужасенъ  впдъ  возмуп1;ешя  зимней  сЬверной    природы.  Чело- 

в'Ькъ  теряетъ  память,  присутств1е  духа,  безум'Ьетъ и  вотъ 

причина  гибели  миогихъ  несчастныхъ  жертвъ. 

Долго  тащился  нашъ  обозъ  съ  своими  двадцатипудовымп 
возами.  Дорогу  заносило,  лошади  безпрестанпо  оступались. 
Люди,  по  большей  части,  шли  п'Ьшкомъ,  увязая  по  кол-Ьно 
въ  сн'Ьгу:  наконецъ  всЬ  выбились  пзъ  силъ;  мнопя  лошади 
пристали.  Старикъ  вид-Ьлъ  это,  и  хотя  его  сЬрко,  которому 
было  вс'Ьхъ  трудн-Ье,  ибо  онъ  первый  прокладывалъ  сл-Ьдъ, 
еще  бодро  вытаскивалъ  ноги — старикъ  остановилъ  обозъ. 
„Другн/  сказалъ  онъ,  скликнувъ  къ  себЪ  всЬхъ  мужиковъ, 
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„делать  нечего.  Надо  отдаться  ва  волю  Божью;  надо  зд-Ьсь 
ночевать.  Составнмъ  возы  п  раснряженныхъ  лошадей  вм'Ьст'Ь, 
кружкомъ.  Оглоблп  свяжемъ  и  подннмемъ  вверхъ,  оболочеыъ 
ихъ  кошмами,  сядеыъ  подъ  ними,  какъ  подъ  шалашомъ,  да 
н  станемъ  дожидаться  св-Ьту  Божьяго  и  добрыхъ  людей.  Авось 
не  всЬ  замерзнемъ!" 

Сов'Ьтъ  бьтлъ  страненъ  и  страшенъ;  но  въ  немъ  заклю- 
чалось единственное  средство  къ  спасенью.  По  несчастью 
въ  обоз-Ь  были  люди  молодые,  неопытные.  Одинъ  пзъ  нихъ, 
у  котораго  лошадь  мен-Ье  другихъ  пристала,  не  захот'Ьлъ 
послушаться  старика.  „Полно,  дедушка!"  сказалъ  онъ.  С'Ьрко- 
то  у  тебя  сталъ,  такъ  и  намъ  окол-Ьвать  съ  тобой?  ты  уже 
пожилъ  на  б'Ьломъ  св-Ьту,  теб-Ь  все  равно;  а  намъ  еще  по- 
жить хочется.  До  умета  верстъ  семь,  больше  не  будетъ. 
По'Ьдемъ,  ребята!  Пусть  д-Ьдушка  останется  съ  т'Ьми,  у  кого 
лошади  совсЬмъ  стали.  Завтра  Богъ  дастъ,  будемъ  живы, 
воротвмсл  сюда  и  откопаемъ  ихъ". — Напрасно  говорплъ  ста- 
рикъ,  напрасно  доказывалъ,  что  сЬрко  истомился  мен-Ье  дру- 
гихъ; напрасно  поддержпвалъ  его  Петровпчъ  и  епде  двое  изъ 
мужпковъ:  шестеро  остальныхъ,  на  двенадцати  подводахъ, 
пустились  дал-Ье. 

Буранъ  свир'Ьп'Ьлъ  часъ  отъ  часу.  Бушевалъ  всю  ночь  и 
весь  сл'Ьдующ1п  день,  такъ  что  не  было  никакой  'Ьзды.  Глу- 
бок1е  овраги  д'Ьлались  высокими  буграми...  Наконецъ,  стало 
понемногу  затихать  волнен1е  сн^Ьжнаго  океана,  которое  и  тогда 
еп1,е  продолжается,  когда  небо  уже  блестптъ  безоблачной 
синевою.  Прошла  еще  ночь.  Утихъ  буйный  в^теръ,  улеглись 
сн-Ьга.  Степи  представляли  видъ  бурнаго  моря,  внезапно  оле- 
ден'Ьвшаго...  Выкатилось  солнце  на  ясный  небосклонъ;  за- 
играли лучи  его  на  волнистыхъ  сн'Ьгахъ.  Тронулись  пере- 
ждавш1е  буранъ    обозы  и  всяк1е  про'Ьзж1е. 

По  самой  этой  дорог-Ь  возвращался  обозъ  порожнякомъ 
пзъ  Оренбурга.  Вдругъ  передн1й  на-Ьхалъ  на  концы  оглобель, 
торчащихъ  изъ  сн^га,  около  которыхъ  намело  сн'Ьговон  шишъ, 
похожш  на  стогъ  сЬна  или  на  копну  хл-Ьба.  Мужики  стали 
разглядывать  и  приметили,  что  легкш  паръ  пов4валъ  изъ 
СЕ-Ьга  около  оглобель.  Они  смекнули  д-Ьломъ;  принялись  отры- 
вать ч-Ьмъ  ни  попало,  и  отрыли  старика,  Петровича  и  двоихъ 
пхъ  товарищей :  всЬ  они  находились  въ  сонномъ,  безпамят- 
номъ  состояши,  подобномъ  состоян1ю  сурковъ,  спящпхъ  зиму 
въ    норахъ    своихъ.    Сн'Ьгъ    около  нихъ  обтаялъ,    и  у  нихъ 
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было  тепло,  въ  сравненш  съ  воздушной  температурой.  11хъ 
вытащили,  положили  въ  сани  п  воротились  въ  уметъ,  кото- 
рый точно  былъ  недалеко.  Св^ж1й,  морозный  воздухъ  разбу- 
дилъ  ихъ;  они  ста.ш  двигаться,  раскрыли  глаза;  но  все  еще 
были  безъ  памяти,  какъ-бы  одур'Ьлые,  безъ  всякаго  сознан1я. — 
Въ  уметЬ,  не  внося  въ  теплую  избу,  растерли  ихъ  сн^гомъ, 
дали  выпить  вина  п  потомъ  уложи^ти  спать  на  полати. — 
Проспавшись  настоящимъ  сномъ,  они  пришли  въ  чувство  и 
остались  живы  и  здоровы. 

Шестеро  см'Ьльчаковъ,  пли  лучше  сказать  глупцовъ,  по- 
слушавшихся молодого  удальца,  в']Ьроятно,  скоро  сбились  съ 
дороги,  по  обыкновешю  принялись  ее  отыскивать,  пробуя 
ногами,  не  попадется-ли  въ  мягкомъ  снЬгу  жесткая  полоса, 
разбрелись  въ  разныя  стороны,  выбились  изъ  силъ  и  всЬ 
замерзли.  Весною  отыскали  тЬла  несчастныхъ  въ  разнообраз- 
ныхъ  положен1яхъ.  Одинъ  пзъ  нихъ  сид'Ьлъ,  прислонясь  къ 
забору  того  самаго  умета... 

Илецкъ.  1) 
1834  г. 


*)  Илецкъ  было  поставлено  тогда  для  отвода  подозрЪнШ  г.  Нолевого. 
Но  теперь  мн^  кажется,  что  это  могло  скор^Ье  возбудить  пхъ.  Безъ  пзлиш- 
пяго  салолюб1я  можно  сказать,  что  нельзя  было  ожидать  статьи,  такъ 
написанной,  пзъ  Илецка.  Позднгьйш.  примтьч.   О.  А. 


ЯКОВЪ  ЕМЕЛЬЯНОВПЧЪ 

ШУШЕРИНЪ 


современный  ему  театральныя  знаменитости. 


ъ  начал'Ь  1807  года  оставплъ  я  Казансшй  уни- 
версптетъ  п  получплъ  аттестатъ  съ  прописа- 
мшщя1е}1ъ  такпхъ  наукъ,  как1я  я  зналъ  только  по 
наслышк-Ь  п  какихъ  въ  унпверснтет'Ь  еще  не  преподавали. 
Этого  мало:  въ  аттестат-Ь  было  сказано,  что  въ  н'Ькоторыхъ 
„оказалъ  я  значительные  усп-Ьхи",  а  н'Ькоторымп  „занш1ался 
я  съ  похвальнымъ  прплежап1емъ".  Вм-Ьст-Ь  съ  мопмъ  семей- 
ствомъ  отправился  я  по  последнему  зимнему  пути  въ  Орен- 
бургскую губершю,  въ  мое  любимое  Аксаково,  которое  тогда 
не  называлось  еще  селомъ  Знаменскпмъ.  Въ  первый  разъ 
встр-Ьтплъ  я  весну  въ  деревне  уже  не  мальчикомъ,  въ  первый 
разъ  предался  вполн-Ь  моей  страсти  къ  ружью,  которымъ  до- 
т-Ьхъ  поръ  я  занимался  урывками  во  время  л-Ьтнтхъ  вакатцй. 
Весна,  л-Ьто  и  осень  пролетали  какъ  пр1ятный  сонъ,  и  съ 
наступленхемъ  зимы  отправились  мы  въ  Москву  съ  т-Ьмъ, 
чтобы  весною  -Ьхать  въ  Петербургъ,  гд'Ь  хот-Ьли  определить 
меня  въ  службу.  Въ  Москве  прожили  мы  около  семи  м15ся- 
цевъ.  Я  любплъ  театръ  не  мен^е  ружья  и  сделался  его  но- 
стояннымъ  посЬтителемъ.  Вдругъ  дошла  до  меня  в-Ьсть,  что 
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бывшая  казанская  актриса  веклуша,  ^)  отъ  которой  я  былъ 
всегда  въ  восхпщен1п  (вм-Ьст-Ь  со  всей  казанской  публикой), — 
б-Ьжала  отъ  своего  господина,  вышла  за  знакомаго  мн-Ь, 
очень  хорошаго  молодого  челов-Ька,  г-на  Пети,  слуншвшаго 
въ  казанскомъ  почтамт*,  и  -Ьдетъ  въ  Москву,  чтобъ  дебю- 
тировать на  московскомъ  театр-Ь.  Мн*  сказали,  что  изв'Ьстнып 
п  уважаемый  тогда  актеръ  Плавпльщиковъ,  за  н-Ьсколько 
л'Ьтъ  прх'Ьзжавппй  въ  Казань,  много  разъ  игравшш  съ  век- 
лушей  и  всегда  зам'Ьчавш1Й  ея  талантъ,  самъ  пригласилъ  ее 
на  московскую  сцену.  Я  часто  видался  въ  Москве  съ  быв- 
шимъ  товарпщемъ  моимъ  по  гимназ1и,  но  гораздо  старшимъ 
меня  годами,  П.  М.  Алехинымъ,  служившнмъ  въ  артиллер1п 
и  стоявшимъ  съ  своей  батареей  въ  Москв-Ь.  Я  посп'Ьшилъ 
сообш,ить  ему  неожиданную  новость;  онъ  былъ  такимъ  же 
горячимъ  поклонникомъ  таланта  веклуши,  какъ  и  я,  и  мы 
оба  были  твердо  ув'Ьрены,  что  появлеше  ея  на  московской  сцен'Ь 
произведетъ  общ1й  восторгъ.  Постоянно  справляясь  у  Пла- 
вильщпкова,  не  прйхала  ли  наша  гешальная  дебютантка, 
мы  чаконецъ  узнали,  что  она  въ  Москв-Ь,  и  достали  ея  адресъ. 
Въ  тотъ  же  день  я  и  Алехинъ  отыскали  веклушу.  Въ  Старой 
Конюшенной,  въ  приход-Ь  1оанна  Предтечи,  въ  полуразва- 
лившемся домишк-Ь  дьякона  нанимала  дв*  комнатки  г-жа  Пети 
съ  своимъ  мужемъ  и  новорожденной  дочерью:  прпсутств1е 
бедности  было  видно  во  всемъ.  Съ  юношескимъ  жаромъ  вы- 
сказали мы  все,  что  было  у  насъ  на  душ-Ь:  и  наши  казан- 
ск1е  восторги,  п  наши  московск1я  надежды.  Съ  живымъ  удо- 
вольств1емъ  вспоминаю  теперь,  какое   благотворное    впечат- 


*)  Кр-Ьпостная  Д'Ьвушка  содержателя  казанскаго  театра,  II.  П.  Еоипова, 
который,  ио  страсти  своей  къ  театру,  посвятплъ  всю  свою  жизнь  на 
усгронство  его  въ  Казани,  что,  разум-Ьется,  стоило  ему  очень  дорого;  но 
Казань  обязана  П.  П.  Еснпову  полною  благодарностью:  Казань  нм-^ла 
замечательный  театръ  тогда,  когда  губернскихъ  театровъ,  и  то  весьма 
плохихъ,  въ  Ц'Ьлой  Росс1и  было  очень  мало.  Главные  актеры  и  актрисы 
казанскаго  театра  были  сл'Ьдующ1е:  г.  Волковъ,  режнссеръ  и  театральный 
иИШё,  на  всяк1я  роли;  г.  Грузпновъ  на  роли  благородныхъ  отцовъ;  г. 
Расторгусвъ  на  роли  молодыхъ  любовниковъ,  пов-бсъ  и  весельчаковъ;  г. 
Ирытковъ  на  роли  слугъ.  Это  были  актеры  наемные.  ВсЬ  остальные  при- 
надлежали г.  Еспнову:  Эедоръ  Львовъ— герой  и  первый  любовникъ;  Михаила 
Калмыковъ— главный  комикъ;  Николай  Комяковъ— буфъ  арлекинъ;  Анисья 
Комякова— любовница  въ  драмахъ  и  коиед1яхъ;  бекла  Аник1ева— первый 
талантъ  на  роли  первыхъ  любовиииъ  въ  трагед1яхъ,  драмахъ,  комедхяхъ 
и  операхъ;  Мареа  Аникеева— молодая  любовница,  предпочтительно  въ  опе- 
рахъ.  Впрочомъ  въ  случа-Ь  надобности— всЬ  играли  въ  онерахъ.  Другихъ 
актеровъ  и  актрисъ  не  помню- 
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л^ьпе  произвели  мы  на  б-Ьднаго  Пети  и  жену  его^  которые 
были  очень  смущены  холоднымъ  пр1емомъ  начальства  москов- 
ской театральной  конторы  н  н'Ькоторыхъ  актеровъ.  Плавиль- 
щпковъ  усердно  хлоиоталъ,  чтобы  г-ж-Ь  Пети  позволили  дебю- 
тировать и  чтобы  скор-Ье  назначили  ей  время  дебютовъ;  онъ 
ручался  за  ея  усп-Ьхи,  не  примечая  того,  что  это  ручатель- 
ство никому  не  нравилось.  Отказать  Плавильщикову  и  дебю- 
тантк-Ь  не  было  возможности;  но  въ  назначенш  дебютовъ 
нашлось  множество  препятствш.  Пети  хот-Ьла  начать  траге- 
д1ей:  предлагала  бол-Ье  десяти  пьесъ,  которыя  всЬ  игрались 
на  московскомъ  театре,  и  всЬ  эти  пьесы,  по  какимъ-то  осо- 
беннымъ  прнчпнамъ,  не  могли  быть  скоро  даны;  наконецъ 
Плавильщиковъ  вытащилъ  изъ  стараго  репертуара  давно  за- 
бытую трагед1ю  Княжнина  „Софонисбу",  и  начальство  согла- 
силось. Въ  этой  трагедхи  такъ  мало  было  интереса  и  для 
тогдашней  публики,  что  дебютантк-Ь  надобно  было  пм'Ьть  не 
только  большой  трагичесюй  талантъ,  но  и  громкую  изв-Ьст- 
ность,  чтобы  явиться  съ  усн^хомъ  въ  роли  несчастной  Со- 
фонисбы.  Надобно  къ  этому  прибавить,  что  тогдашнею  люби- 
мицею Москвы  была  актриса  Воробьева,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь 
им-Ьвшая  много  неподд'Ьльнаго  чувства  ^).  Ея  многочисленные 
почитатели,  а  можетъ  быть  и  она  сама,  подумали,  что  Пла- 
вильщиковъ, находивш1йся  не  въ  ладахъ  съ  Воробьевой, 
хочетъ  ее  скабалировать,  какъ  тогда  выражались,  и  выпи- 
салъ  для  этого  какую-то  провпнц1альную  актрису.  Они  посн-Ь- 
шпли  распустить  невыгодные  слухи  о  новой  дебютантк-Ь  и 
приготовили  ей  холодный  пр1емъ.  Я  былъ  зрителемъ  этого 
несчастнаго  спектакля.  Казалось,  все  было  соединено,  чтобъ 
произвесть  на  публику  непр1ятное  впечатл-Ьше.  Трагед1я 
состояла  изъ  трехъ  главныхъ  д'Ьйствующихъ  лпцъ:  Сифакса, 
царя  Нумидскаго,  супруги  его  Софонисбы  и  Массиниссы, 
князя  Нумидскаго,  разумеется,  съ  неизб'Ьжиымн  наперсни- 
ками. Сифакса  пгралъ  нестерпим'Ьйшш  актеръ,  г.  Прусаковъ, 
а  Массиниссу — Плавильщиковъ.  Я  пришелъ  въ  уагасъ,  когда 
появилась  на  сцену  Софонисба:  маленькаго  роста,  черненькая, 
худенькая,  од-Ьтая  въ  нелепый  костюмъ,  очень  плохо  при- 
лаженный къ  ея  росту...  См^хъ  встр'Ьтилъ  несчастную  дебю- 


1)  Торжествомъ  г-жи  Воробьевой  бьыа  роль  Берты  въ  „Гусситахъ 
подъ  Наумбургомъ".  Я  самъ  бывалъ  свид'Ьтелемъ,  какъ  всЬ  плакали  на- 
взрыдъ,  слушая  страданья  матери,  п  самъ  плакалъ  вм'Ьст1з  съ  другими 
зрителями. 
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тантку;  отъ  природы  слабый  ея  голосъ  почтп  прерывался  и 
едва  былъ  слышенъ  отъ  спльнаго  смущешя.  Плавильщиковъ, 
зам-Ьтя,  что  д-Ьло  пдетъ  плохо,  вздумалъ  поддержать  пьесу 
п  ободрить  дебютантку  уснлешемъ  собственной  игры:  онъ  под- 
нялъ  на  ц-Ьлую  октаву  свой,  и  безъ  того  гроыкш  голосъ,  п 
недостатокъ  внутренняго  огня  вознаграждалъ  безпощаднымп 
крикахмн  и  жестами;  въ  порыв'Ь  усерд1я  онъ  зад-Ьлъ  пальцемъ 
за  свой  парикъ,  который  взвился  очень  высоко  вверхъ,  былъ 
подхваченъ  имъ  на  лету  и  проворно  над-Ьтъ  на  голову.  Не- 
смотря па  увангснхе  къ  Плавпльщикову,  зрители  расхохота- 
лись. Мы  съ  Алехпнымъ,  особенно  я,  находились  въ  стра- 
дательномъ  положении.  Не  взирая  навею  эту  ужасную  обста- 
новку, было  н-Ьсколько  вьфажен1Й,  сказанныхъ  веклушею 
съ  такпмъ  чувствомъ,  что  они  произвели  впечатл-Ьше  на 
публику,  а  слова  Софонисбы:  „Прости  въ  посл-Ьдшн  разъ!'' 
говоря  которыя,  она  бросилась  въ  объят1я  Масспниссы,  вто- 
рого своего  супруга, — были  проникнуты  такою  силою  внут- 
ренняго чувства,  такою  выразительностью  одушевленной 
мимики,  что  зрители  увлеклись;  взрывъ  громкаго  рукопле- 
скашя  потрясъ  театръ,  и  мног1е  закричали  браво;  но  это 
не  поправило  д-йла:  трагед1я  надо-Ьла  до-смерти  зрптелямъ, 
и  когда,  по  окончан1и  пьесы,  мы  съ  Алехпнымъ  и  н-Ьсколь- 
кими  нрхятелями  Плавильщикова  вздумали  вызывать  дебю- 
тантку— общее  шиканье  и  см'Ьхъ  заглушили  наши  вызовы. 
Жалко  было  смотр-Ьть  намъ  на  б-Ьдную  г-жу  Пети,  которая, 
подъ  именемъ  веклушп,  привыкла  въ  Казани  десять  л'Ьтъ 
сряду  приводить  зрителей  въ  восторгъ  своей  игрой,  и  кото- 
рую рукоплескан1я  постоянно  встр-Ьчали  на  сцен'Ь  и  прово- 
жали со  сцены.  Не  мен-Ье  былъ  жалокъ  и  смущенъ  мужъ  ея, 
страстно  любпвш1й  свою  жену  п  считавшхй  ее  гешальнымъ 
талантомъ.  Но  дебютантка  не  совсЬмъ  потеряла  присутствхе 
духа  и  над-Ьялась  на  свой  второй  дебютъ,  который  былъ 
пазначенъ  черезъ  нед^злю^  въ  комедш  „Ошибки  или  утро 
вечера  мудрен'Ье".  Пети  должна  была  играть  Софью,  дочь 
Старомыслова.  Я  вид'Ьлъ  не  одинъ  разъ  въ  Казани  веклушу 
въ  этой  роли,  и  хотя  восхищался  ею  тогда,  но  теперь  начи- 
налъ  смутно  понимать,  что  второй  дебютъ  будетъ  неудачнее 
нерваго  и  что  та  половина  роли,  въ  которой  Софья  является 
св1^тской  петербургской  д-Ьвушкой  —  будетъ  сыграна  дебю- 
танткой д^фно.  П;  одчувств1я  мои  оправдались,  хотя  я  не  былъ 
зрителемъ  второго  дебюта,  потому  что  черезъ  три  дня  отпра- 
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вился  вм-Ьст-Ь  съ  своимъ  семепствомъ  въ  Петербургъ,  гд-Ь  п 
получилъ  скоро  отъ  Алехина  горестное  оипсан1е  второго 
дебюта  г-жи  Иети.   ^) 

Въ  продолжен1е  моего  трехъ-м-Ьсячнаго  лнчиаго  знаком- 
ства съ  этими  двумя,  по  пстпнЬ  ;калкпмп  существами,  я 
бывалъ  у  нпхъ  почти  ежедневно.  Я  пазвалъ  ихъ  жалкими 
не  потому,  чтобы  они  были  несчастны,  они,  пожалуй,  даже 
были  счастливы  въ  настоящемъ,  потому  что  искренно  горячо 
любили  другъ  друга;  но  ихъ  будущность  казалась  мн-Ь  и  Але- 
хину, не  смотря  на  нашу  молодость,  весьма  неблагонаделс- 
ною  п  даже  злов-Ьщею.  Впрочемъ,  кажется,  Алехпнъ,  кото- 
рый былъ  стар-Ье  и  разумн^Ье  меня,  внушилъ  мн'Ь  так1я  мысли. 
Вотъ  краткая  нстор1я  обопхъ  Лети:  веклуша,  кр'11ностная 
актриса  г-на  Есипова,  была  не  хороша  собою,  но  со  сцены 
казалась  красавицей;  она  им-Ьда  черные  выразительные  глаза, 
а  вечернее  осв1вщен1е,  б-Ьдила  и  румяна  докапчивали  осталь- 
ное. Въ  ея  игр'Ь,  которая  не  усп'Ьла  сформироваться  по 
образцамъ  петербургскихъ  артистовъ,  хотя  пом'Ьщикъ  два  года 
водилъ  въ  театръ  и  училъ  свопхъ  главныхъ  актеровъ  и  ак- 
трисъ — было  много  естественности  и  ненодд'Ьльнаго  внутрен- 
няго  чувства.  Живя  въ  Петербург']^,  г-нъ  Есиповъ  возилъ 
иногда  веклушу  и  другого  актера,  ведора,  даже  къ  Дмитрев- 
скому, который  прошелъ  съ  ними  н^Ьсколько  ролей,  веклуша 
сказала  мн-Ь,  что  Иванъ  Афанасьевичъ  очень  ее  хвалилъ, 
очень  ласкалъ  и  называлъ  „шоп  реШ  йётоп".  Все  это  потомъ 
подтвердилъ  мн'Ь  самъ  Дмитревсюй.  Оеклуша  на  сцен-Ь  восхи- 
щала всЬхъ  безъ  исключен1я,  а  многихъ  молодыхъ  людей 
сводила  съ  ума.  Надобно  зам'Ьтить,  что  она  была  скромная 
д-Ьвушка.  Въ  числ'Ь  ея  обожателей  былъ  юноша  очень  пр1ятной 
наружности,  тих1п  и  застенчивый,  ш-г  Реи!,  французъ  по 
фампл1и,  не  ум'Ьвшш  и  говорить  по-французски.  Какъ  онъ 
попалъ  въ  Казань  и  почему  служилъ  при  почтамт'Ь  —  не 
знаю.  Я,  бывая  иногда  съ  Г.  П.  Карташевскимъ  у  Г.  К. 
Воскресенскаго  (сынъ  котораго  былъ  моимъ  товарпщемъ  въ 
гимназ1п),  также  почтамтскаго  чиновника,  вид-Ьдъ  у  него  н'Ь- 
сколько  разъ  г-на  Петп.  Этотъ  тихш  юноша  влюбился  въ 
Оеклушу,  будучи  еще  семнадцати  л'Ьтъ.  Долго  любплъ  онъ 
безмолвно,  не  зам-Ьчаемый  предметомъ  своей  любви;  но  по- 

1)  Г-жа  Петн,  не  принятая  на  московскую  сцену,  опред'Ьлплась  на 
какой-то  губернски!  театръ  п  вскор-Ь,  какъ  я  слышалъ,  умерла.  Что  сд-Ь- 
лалось  съ  ея  мужемъ— не  знаю. 
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стоянство  восторжествовало.  Черезъ  н-Ьсколько  л'Ьтъ  Пети 
возмужалъ,  Оеклуша  его  заметила  п  полюбила;  эта,  уже 
взаимная  любовь  тянулась  еще  два  года.  Наконецъ  Ц'Ьлып 
городъ  нрииялъ  въ  ней  участ1е  п  хлоноталъ  о  соедппеши 
влюбленныхъ;  ио  г.  Еспповъ  нп  за  что  на  это  ие  соглашался. 
Причина  была  очевидна.  Онъ  нредчувствовалъ,  что  театрь 
лишится  Оеклуши.  Общество  разсердилось,  и  н-Ьсколько 
изв-Ьстпыхъ  мо'лодыхъ  людей  помогли  Пети  увезть  веклушу 
и  обвенчаться  съ  нею.  Д-Ьлать  было  нечего:  г.  Есиновъ  при- 
нуждспнымъ  нашелся  простить  свою  бЬглянку,  потому  что 
за  нее  вступилась  аристократ1я  Казани  и  самъ  губернатора, 
беклуша  точно  не  долго  осталась  при  казанскомъ  театрЬ. 
У  ш-г  Ре111:  не  было  никакого  состоян1я,  кром-Ь  маленькаго 
жалованья,  котораго  онъ  лишился,  оставя  службу  при  почт- 
а.мт'Ь;  по  у  веклуши  было  накоплено  около  2,000  руб.  асси- 
гнац1ями;  эта  сумма  составилась  изъ  подарковъ  казанской 
публики.  Тамъ  существовало  обыкновеше,  чему  я  самъ  бы- 
валъ  свид'Ьтелемъ  не  одпнъ  разъ,  —  бросать  деньги  актеру 
п.ш  актрис'Ь  прямо  на  сцену  во  время  самаго  нредставлешя, 
для  из'ьявлен1я  своего  удовольств1я.  Иногда  дЬлали  склад- 
чину зарап'Ье,  иногда  импровизи1)овали  ее  тутъ  же,  въ 
креслахъ:  чей-нибудь  кошелекъ  наполнялся  серебромъ'П  зо- 
лотомь,  или  ассигпащи  завертывали  въ  бумагу,  и  подарокъ 
бросался  къ  ногамъ  д'Ьпствующаго  лица,  иногда  въ  самой 
патетической  сцен-Ь.  Я  вид'Ьлъ  какъ  сумасшедшая  Пипа  (въ 
изв'Ьстной  опер'Ь  „Нина или  сумасшедшая  отъ  любви'')  при- 
ходила въ  себя,  поднимала  кошелекъ,  клала  его  въ  карманъ, 
раскланивалась  съ  зрителями  и — дЬлалась  опять  сумасшедшею 
Инною.  Таюе  знаки  одобрен1я  состояли  не  мен-Ье  какъ  изъ 
(та  рублей,  а  въ  экстренныхъ  случаяхъ  доходили  до  200 
руб.,  разум'Ьется,  ассигнац1ямп.  Чаще  всЬхъ  получала  пхъ 
Оеклуша,  и  она  говорила  ътк,  что  если  бы  ум'Ьла  беречь 
деньги,  то  могла  бы  скопить  п  1гять  тысячъ  рублей.  Весьма 
было  простительно  бЬднон  Оеклуш'Ь  пов'1',])Ить  общимъ,  востор- 
женнымъ  нохваламъ  казанскихъ  театраловъ  и  вообразить,  что 
стоитъ  ей  только  показаться  на  московской  сцен-Ь,  чтобы  за- 
служить благосклонность  публики,  получить  хорошеежалованье 
и  со  временсмъ — громкую  славу.  Нечего  говорить,  что  влюб- 
ленному мужу  своему  она  казалась  чудомъ  совершенства.... 
И  вотъ  они  отправились  въ  Москву.  Дорога  п  пЬсколько 
-мЬсяцевъ,    проведенныхъ   въ    ожидан1и   дебютовъ,  истощили 
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ихъ  маленьк1п  каппталъ,  п  я  нашелъ  ихъ  уже  въ  крайности, 
но  полныхъ  надеждъ  на  счастливое  будущее.  Я  старался 
ободрять  ихъ  II  долженъ  сказать,  что  мое  теплое  участ1е 
было  прпнплаемо  пми  съ  горячей  благодарностью.  Одпнъ  разъ 
встр'Ьтилъ  я  у  ннхъ  страстнаго  любителя  театра,  московскаго 
купца  Какуева,  шш  котораго  я  забылъ;  онъ  былъ  уже  ста- 
рикъ,  очень  прпв'Ьтливып,  п  почтенной  наружности;  онъ 
былъ  большой  пр1ятель  съ  Плавильщпковымъ  и  черезъ  него 
познако^тлся  съ  Петн.  Разуы'Ьется,  меня  также  съ  иимъ 
познакомили;  нахвалили  ему  мое  чтен1е,  мои  сценичесшя 
способности.  Старикъ  очень  меня  полюбплъ,  обласкалъ,  слу- 
шалъ  мое  чтеше  и  даже  ц'Ьлую  сцену  пзъ  „Ненависти  къ 
людямъ  п  раскаяшя",  которую  мы  съ  веклушей  ему  проде- 
кламировали: я  игралъ  Меннау,  а  г-жа  Пети — Эйлалш.  Ка- 
куевъ  сказалъ  мн-Ь,  что  онъ  вполн'Ь  ц-Ьнитъ  мое  дароваше, 
но  въ  то  же  время  впдитъ,  что  я  стою  на  ложной  дороге. 
Зная,  что  черезъ  н'Ьсколько  дней  я  долженъ  отправиться  въ 
Петербургъ,  Какуевъ  предложилъ  мн'Ь  познакомить  меня  съ 
его  другомъ  въ  ИетербургЬ,  съ  одппмъ  пзъ  умн-Ьпшихъ  ак- 
теровъ,  Яковомъ  Емельяновпчемъ  Шушерппымъ.  Я  принялъ 
съ  восхищенхемъ  и  благодарностью  такое  предложеше.  За 
день  до  моего  отъ']Ьзда,  оба  Пети  п  я  провели  вечсръ  у  по- 
чтеннаго  любителя  театра,  Какуева,  и  онъ  нанисалъ  и  отдалъ 
мн-Ь  об-Ьщанное  письмо  къ  Шупхерпну. 

Какъ  настоя1Ц1е  низовые  дворяне,  заживш1еся  въ  дерев- 
н'Ь,  которымъ  не  столько  по  скупости,  сколько  по  непри- 
вычк'Ь,  кажутся  дикими  всяк1е  расходы,  мы  и  въ  Петербургъ 
отправились  на  своихъ  лошадяхъ.  Тамъ  ожидала  насъ  уже 
нанятая,  недорогая  квартира  въ  Коломн'Ь,  приготовленная 
Григорьемъ  Пванычемъ  Карташевскимъ.  Кром-Ь  него,  у  насъ 
было  въ  Петербург-Ь  только  два  дома  знакомыхъ:  Д.  Б. 
Мертваго  и  В.  Б.  Романовск1й,  да  двое  молодыхъ  людей 
Мартыновыхъ.  Давши  одинъ  день  отдохнуть  лошадямъ,  за- 
прягли четверку  въ  дорожную  карету,  од-^ли  меня  въ  студент- 
ск1й  мундиръ,  вооружили  шпагою,  треугольной  шляпою  и 
послали  съ  визитами  въ  оба  вышеупомянутые  дома.  Я  от- 
правился и  не  забылъ  положить  въ  карманъ  письмо  Какуева 
къ  Шушерпну.  Мертваго,  мой  крестный  отецъ,  служилъ  тог- 
да генералъ-нров1антмейстеромъ.  Это  былъ  одинъ  пзъ  самыхъ 
честн-Ьпшихъ  и  любезн-Ьйшихъ  людей.  Романовсшй  тоже  былъ 
честн'Ьйшш  челов-Ькъ,  но  сурово  строг1й  и  неблагосклонный 
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старикъ;    онъ    былъ  другомъ  и  помощнпкомъ  изв-Ьстнаго  А. 
0.    Лабзпна,    главы    тогдашнихъ   мартпнистовъ.    Вся  брат1я 
даже    считала   Романовскаго    фанатпкомъ.    ПосндЬвъ  не  по- 
долгу въ  обопхъ  эт1]хъ  домахъ,  я  посп'Ьшилъ  отыскать  квар- 
тиру  Шушерпна,    который   жплъ  на  С-Ьнноп  площади.  Спдя 
въ  каретЬ,  я  сочпнилъ  велпкол'Ьпныя  фразы,  которыя  соби- 
рллся  продекламировать,  отдавая  письмо, — что  п  псполнилъ. 
Впосл'Ьдств1и  Шушеринъ  много  см'Ьялся,  вспоминая   эту  ^ж- 
цею    (какъ    онъ  называлъ).   Шушерпну  было  тогда  60  л-Ьтъ; 
но  его  физнчесюя  и  умственныя  силы  находились  въ  полной 
кр-Ьпости   мужества,    и    онъ    самъ   говаривалъ    мн-Ь,    что  не 
нам'Ьренъ  прожить   мен-Ье  ста  л-Ьтъ.   Черты  лица  Шушерпна 
были    не    хороши:    носъ    небольшой,    несколько  вздернутый 
кверху,    п1ирок1я    скулы  и  маленьк1е  сЬрые  глаза,  но  за  то 
выразительные,    умные,    даже    хитрые.  Все  лицо  для  сцены 
было   невыгодно,    потому  что  не  пм-Ьло  р-Ьзкихъ  чертъ,  ли- 
шено было  подвижности  физ1оном1и.  Много  слыхалъ  я  жалобъ 
Шушерина  на  эти  недостатки,  которые  м-Ьшали  его  сцениче- 
скнмъ  усп'ЬхахМъ  н  которые  надобно  было  преодол-бть,  пере- 
ливая все  внутреннее  чувство  въ  выражеше  глазъ  и  одушев- 
ленный голосъ. — Шушеринъ,  од'Ьтый  какъ  больной,  въ  туф- 
ляхъ,  халат-Ь  и  колпак-Ь,  принялъ  меня  въ  гостиной;  выслу- 
шалъ    не    улыбнувшись    мою    торжественную    р'Ьчь,  сказалъ 
н-Ьсколько    самыхъ   в-Ьжлпвыхъ    словъ,  усадилъ  на  креслахъ 
возл'Ь  себя  и  попросилъ    позволения  прочесть  письмо  Каку- 
ева.  Прочитавъ  его,  онъ  посмотр'Ьлъ  на  меня  проницатель- 
ными  глазками  и  сказалъ:    „Послушайте,  молодой  челов'Ькъ, 
будемте  говорить    по-просту.  Если  все  то,  что  пишетъ  мп-Ь 
объ    васъ    старинный   мой   пр1ятель,    Какуевъ,    совершенно 
справедливо,  то  мы  придемся  другъ-другу  по  сердцу.  Въ  на- 
стояи;ее    время,   вашъ  прх-Ьздъ  въ  Иетербургъ  случился  для 
меня  очень  кстати.  Я  старъ  и  болепъ  (я  посмотр-Ьлъ  на  него 
вопросптельпо);  службы  моей  при  театр-Ь  продолжать  не  могу. 
Я    .тЬчусь    (и    онъ    указалъ    мн-Ь    на    столикъ,    уставленный 
стклянками  съ  лекарствами)  и  не  выхожу  изъ  комнаты.  Ваше 
оби1,ество  будетъ  для  меня  очень  пр1ятно.  Вы  челов'Ькъ  обра- 
зованный, учились  въ  универсптет'1>,  занимались  литературой , 
страстно  любите,  какъ  мн-Ь  пишутъ,  театръ  и  желаете  нм-^ть 
добраго  руководителя  въ  игрЬ  на  сцен-Ь.  Я  учился,  правда, 
па  м-Ьдныя  деньпг,  по  Богъ  не   обид1>лъ    меня   дарован1емъ. 
Я  много  впдЬлъ  и  слыша.1ъ  на  своемъ    вЬку,  много    вытер- 
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II■Ьлъ^  ДО  всего  дошблъ  самъ  II  горжусь  т'Ьмъ.  я  всегда  любплъ 
знакомство  съ  умными,  просв-Ьщенными  людьми,  и  оно  лучше 
кнагъ  заменило  мнЬ  недостатокъ  воспиташя.  Я  всегда  буду 
вамъ  радъ,  особенно  по  вечерамъ.  Вечеръ  мой  начинается 
въ  шесть  часовъ  и  оканчивается  въ  десять.  Мы  будет ь  чи- 
тать н  разговаривать.  Ми-Ь  11р1ятно  будетъ  вспомнить  нстор1ю 
моего  актерскаго  образован1я,  а  вамъ  будетъ  интересно  и 
не  безнолезно  ее  выслушать"....  Эти  слова  приве.ш  меня  въ 
восхим;ен1е.  Мн'Ь  представилась  такая  нр1ятная  будущность, 
такое  неолшданное  псполненхе  мопхъ  мечтательныхъ  желашй 
п  несбыточныхъ  надеждъ,  что  я  мгновенно  соскочплъ  съ 
декламаторскпхъ  ходуль,  бросился  на  шею  къ  Шушерину  и 
далъ  полную  свободу  моей  живой  и  горячей  природ-Ь.  Переставъ 
корчить  степеннаго  молодого  челов'Ька  п  даже  педанта,  явился 
я  восемнадцатил'Ьтнимъ,  откровеннымъ,  простымъ  юношей, 
который  въ  одинъ  часъ  выболталъ  все,  что  шевелилось  у 
пего  на  сердц-Ь  п  роилось  въ  молодой  голов-Ь.  Вносл-Ьдствш 
Шушеринъ  часто  съ  удовольствз'емъ  вспомпналъ  объ  этой 
быстрой  перем^н-Ь  и  признавался,  что  именно  за  эту  перемену 
полюбилъ  меня.  Напившись  кофею  у  Шушерина  п  даже  по- 
завтракавъ,  я  воротился  домой,  гд'Ь  н-Ьсколько  удивилась 
моему  долгому  отсутств1ю.  Я  нашелъ  у  насъ  Грнгорья  Ива- 
ныча Карташевскаго.  Я  обрадовался  ему  вдвойн-Ь,  какъ 
истинному  другу  нашего  семейства  и  какъ  моему  безкорыстному 
воспптателю.Карташевсктйхорошозналъ  мою  безумную  страсть 
к'ь  театру  и  посп'Ьшилъ  сообщить  мн'Ь,  что  въ  этотъ  вечеръ 
знаменитая  актриса  Жоржъ  въ  первый  разъ  дебютируетъ  на 
петербургской  сцен'Ь.  Дебютантка  являлась  въ  самой  блиста- 
тельной своей  роли — въ  Расиновой  Федр'Ь.  Разум-Ьется,  у 
меня  загор:Ьлось  сильное  желаше  ее  вид-Ьть.  КарташевскШ 
меня  ув-Ьрилъ,  что  креселъ  достать  теперь  уже  нельзя,  но 
что  можно  найти  мЬсто  въ  партер-Ь,  если  отправиться  туда 
часа  въ  четыре.  Меня  не  устрашала  скука  дожидаться  бол-Ье 
двухъ  часовъ  начала  представлен1я;  но  я  боялся,  что  мы 
сядемъ  поздно  об-Ьдать,  а  безъ  об11да  матушка  ни  за  что  меня 
не  отпуститъ,  ибо  у  насъ  обЬдали  двое  Мартыновыхъ:  пер- 
вый изъ  нихъ,П.  П.,служилъ  тогда  штабсъ-капитаномъ  въ 
Измайловскомъ  полку,  а  другой,  А.  11.,служнлъ  въ  банк-Ь  и 
былъ  ревиостнымъ  поклонникомъ  Лабзина.  Досадуя  на  такое 
11репятств1е,  я  хлопоталъ  изъ  всЬхъ  силъ,  чтобы  дали  по- 
скор-Ье  об-Ьдать,  икакъ  мы  не  им-Ёли  еще  привычки  обедать 
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слпшкомъ  поздно,  то  въ  половпн'Ь  четвертаго  сЬлп  за  столъ. 
Но  увы,  об-Ьдъ  тянулся  нестерпимо  долго.  Нашъ  деревенсшй 
поваръ  п  нашп  деревенск1е  лакеи  заставляли  насъ  дожидаться 
каждаго  блюда  добрыхъ  четверть  часа,  а  блюдъ  было  много. 
Мое  волнен1е  и  нетерп-Ьихе  становились  замЬтнымп  для  всЬхъ. 
Карташевск1Г1  вздумалъ  меня  успокоить  п  обратился  ко  мн'Ь 
съ  улыбкой,  которая  сейчасъ  меня  разсердпла.  „Послушайте, 
сказалъ  онъ,  если  вы  не  попадете  сегодня  въ  театръ,  не  уви- 
дите перваго  дебюта  т-11е  беог^ез,  то  я  доставлю  вамъ  такое 
ут-Ьшеше,  какого  вы  не  ожидаете". — „Покорно  васъ  благо- 
дарю, отв'Ьчалъ  я  громко;  на  этотъ  разъ,  я  желалъ  бы  только 
одного,  чтобы  мн-Ь  позволили  встать  изъ-за  стола  и  отправиться 
въ  театръ". — „Но  вы  не  знаете,  П1)Одолжалъ  онъ,  что  ут-Ь- 
шеше,  которое  я  вамъ  хочу  предложить,  также  касается  до 
театра". — Это  какъ-то  странно,  сказалъ  я  голосомъ,  въ  ко- 
торомъ  слышно  было  сильное  огорчеше  п  раздражеше:  но 
если  такъ,  то  говорите;  теперь  уже  пятый  часъ,  и  я  теряю 
надежду  увид']Ьть  первый  дебютъ  т-11е  6еог§;е8.  Я  довольно 
огорченъ,  ут-Ьшайте". — „Я  познакомлю  васъ  съ  зам'1}чатель- 
нымъ  талантомъ  и  очень  умнымъ  челов'йкомъ,  съ  Шушери- 
нымъ".  —  „Еще  разъ  покорно  благодарю,  возразилъ  я;  по 
вы  опоздали:  сегодня  я  два  часа  сид'Ьлъ  у  него,  и  мы  съ 
пимъ  друзья". — Въ  короткпхъ  словахь  разсказалъ  я  Карта- 
шевскому,  какъ  это  случилось.  Мел;ду  т'Ьмъ  нете})П'Ьн1е  мое 
возрасло  до  крайней  степени.  Я  не  могъ  влад'Ьть  собою,  и 
въ  то  же  время  мн'Ь  было  такъ  ссв-Ьстпо  постороннихъ  людей, 
которые  смотр'Ьли  на  меня  съ  удивлеп1емъ,  что  я  готовъ  былъ 
заплакать.  Мать  моя  сжалилась  надо  мною  п,  чтобы  избавить 
меня  отъ  какихъ-ппбудь  глупостей,  р-Ьшплась  отпустить  въ 
театръ.  ..Встань,  сказала  она;  я  попрошу  извипеп]я  у  нашихъ 
любезныхъ  гостей  за  твою  неучтивость".  Не  нулсно  было  по- 
вторять этого  нозволен1я.  Большой  каменный  театръ  находил- 
ся очень  близко,  и  черезъ  десять  минутъ  я  стоялъ  уже  въ  пар- 
тер'Ь,  который  былъ  такъ  полонъ,  что  только  двое  зрителей 
р-Ьшились  втиснуться  носл-Ь  меня.  Въ  середип'Ь  партера  кому- 
то  сд-Ьлалось  дурно;  я  воспользовался  движенхемъ  толпы,  и 
когда  выводили  больного,  подвинулся  значительно  впередъ. 
Накопецъ  началась  „Федра",  которую  1П1кто  не  слуп1алъ  до 
ноявлен1я  дебютанкп.  Хотя  я  ничего  подобнаго  т-Ие  Оеог^ез 
не  видывалъ,  но  внутреннее  чувство  сказало  мпФ,  истину  н 
я  не  раздЬлялъ  обш,аго  восторга  зр1П'елей,  которые  такъ  хю^ 
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пали  II  кричали,  что,  казалось,  дрожали  ст'Ьмы  театра.  ^[ 
осм'Ьлплся  сказать  свонмъ  сосЬдямъ,  что  дебютантка  слиш- 
комъ  поетъ  стихи  п  что  игра  ея  холодна.  Дорого  стоила  мп11 
моя  откровенность:  около  меня  стояли  п  сид'Ьли  но  большой 
части  французы,  и  я  быль  осмЬянъ  п  обруганъ  безъ  пощады. 
Ипосл'Ьдствти  я  прислушался  къ  11'Ьн1ю  ш-Пе  Оеог^ез  и  оно 
меня  уже  ис  поражало,  но  первое  впечатл-Ьше  мое,  насчетъ 
холодности  ея  игры,  утвердилось  еще  бол-Ье,  п  несмотря  на 
европейскую  знаменитость  этого  таланта,  я  осмЬлюсь  ска- 
зать и  теперь,  что  истиннаго  чувства,  сердечнаго  огня  у  ней 
не  было:  была  блестящая  нарулсность,  искусная,  великол-Ьн- 
иая,  но  совершенно  неестественная  декламащя — п  только. 

Семейство  .мое  пробыло  въ  Иетербург-Ь  полтора  м'Ьсяца. 
Меня  онред'Ьлили  переводчпкомъ  въ  Коммпсе1Ю  Составлен!» 
Законовъ,  гд1Ь  Карташевск1й  уже  служплъ  помощникомъ  ре- 
дактора или  начальника  отд'Ьлен!».  Я  остался  въ  Петербург'^ 
съ  меньшимъ  братомъ,  которому  было  тогда  двенадцать  л'Ьтъ. 
Мы  наняли  довольно  хорошую  квартиру  въ  Тропцкомъ  пс- 
реулк'Ь,  недалеко  отъ  Аничковскаго  моста,  и  вотъ  началась 
моя  тихая,  однообразная  жизнь.  До  об'Ьда  я  работалъ  вь 
Коммисс1и,  а  братъ  учился.  Мы  об-Ьдали  обыкновенно  дома 
(покуда  не  познакомились  съ  Шишковыми),  кром1з  воскре- 
сенья, которое  проводили  у  Ромаповскихъ.  ПослЬ  же  об'Ьда, 
сначала  черезъ  день,  а  потомъ  ежедневно,  кром-Ь  вечеровъ, 
проводимыхъ  въ  театр-Ь,  въ  шесть  часовъ  я  всегда,  вм'ЬстЬ 
съ  братомъ,  уже  звонплъ  у  дверей  Шушерпна.  Несколько 
первыхъ  вечеровъ  посвящены  были  единственно  разговорамъ. 
Я  разсказалъ  все,  что  касалось  до  меня  и  до  моего  воспи- 
ташя.  Шушерииъ  сообщилъ  миЬ  свое  настоя1цее  11оложен1с 
при  театр'Ь,  сперва  съ  некоторой  осторожностью,  а  потомъ 
довольно  откровенно.  Впосл'Ьдств1и  полюбивъ  меня  и  полу- 
чивъ  полную  дов'Ьренность  къ  моей  скромности,  онъ  разска- 
залъ мн'Ь  подробно  свое  прошедшее,  не  всегда  безукоризнен- 
ное, свое  настоящее  и  своп  надежды  па  будущее.  О  про- 
шедшемъ  я  поговорю  посл^Ь;  настоящее  же  его  положеше 
состояло  въ  сл'Ьдующемъ.  Ул^е  одиннадцать  л-Ьтъ,  какъ  онъ 
перешелъ  изъ  Москвы  на  петербургсшй  театръ,  перешелъ 
съ  тою  ц-^лью  и  надеждой,  что  прежняя  его  театральная 
служба,  при  частномъ  театр-Ь  у  Медокса  въ  ^Москв-Ь,  будетъ 
зачтена  вносл'Ьдствхи  за  службу  при  пмператорскомъ  театр1з, 
въ  чемъ  онъ    уже  успфзлъ,  съ    помощью  какихъ-то  покровп- 


телеп,  которыхъ  11р1обр1>тать  онъ  былъ  большой  мастеръ. 
Теперь  представлеше  къ  пенс1и  было  разр^Ьшено;  сл'Ьдовало 
ему  прослужить  прп  петербургскомъ  театр-Ь  только  два  года 
такъ  называемой  благодарности.  Пенсля  состояла  тогда  изъ 
двухъ  тысячъ  рублей  асспгнащями  для  артистовъ,  занимаю - 
щихъ  первое  етр1о1;  но  Шугаерину  не  хот'Ьлось  оставаться 
дол'Ье  на  петербургской  сцен-Ь,  потому  что  репертуаръ  нз- 
ы'Ьнился,  и  ему  приходилось  пграть  невыгодныя  для  себя  роли: 
для  любовниковъ  онъ  уже  устар'Ьлъ,  а  въ  герояхъ  его  совер- 
шенно затмилъ  актеръ  Алексей  Семенычъ  Яковлевъ;  къ  тому 
же  онъ  не  любилъ  Петербурга,  н  только  о  томъ  п  думалъ, 
какъ  бы  ему  перебраться  въ  Москву.  Чтобы  достигнуть  и  того 
и  другого,  то  есть    пенс1п    п  Москвы,  онъ,  предварительно 

условившись  съ  одпимъ  изъ  свопхъ  милостпвцевъ  (Сп мъ), 

притворился  больнымъ,  охалъ  п  стоналъ  прп  т'Ьхъ  посЬти- 
теляхъ,  къ  которымъ  не  им-Ьлъ  доверенности,  соблюдалъ  при 
нихъ  строгую  Д1эту  п  даже  прпнпмалъ  л-Ькарства,  которыя 
пдедро  прописывалъ  ему  благосклонный  театральный  докторъ. 

За  то  наеднн-Ь,  и  даже    прп  мн-Ь,  прп  С в-Ь    пли  прп  Д. 

П.  Языков-Ь  —  онъ  сбрасывалъ  скучную  маску,  бгллъ  живъ, 
веселъ,  бодръ,  какъ  молодой  челов-Ькъ,  п  "Ьлъ  необыкновенно 
аппетитно  п  жирно.  Въ  продолжеше  первыхъ  двухъ  нед'Ьль 
устроились  правильно  наши  вечера,  и  вотъ  началась  для 
меня  пастояш,ая  театральная  школа. 

На  одной  квартир-Ь  съ  Шушеринымъ,  въ  особыхъ  комна- 
тахъ,  жила  Надежда  Оедоровна,  вдова  его  нр1ятеля,  зам-Ь- 
чательпаго  московскаго  актера,  Н.  Н.  Калиграфа.  Она  была 
красавицей  смолоду  н  въ  свое  время  такл1е  известною  ак- 
трисою на  роли  злод^ьекъ.  Вт-  одно  время  съ  Шушеринымъ, 
она  перешла  на  петербургскую  сцену  и  также  по  бол'Ьзни 
выходила  па  пенстю,  на  600  рублей  асспгнащями  въ  годъ, 
которую  н  получила  прежде  Шушерина,  что  было  устро- 
ено пмъ  самимъ,  съ  памЁрешемъ  облегчить  получеше  сво- 
ей пенс1и,  гораздо  зпачительнЬйшей,  ибо  давать  нхъ  акте- 
1»амъ  съ  московскаго  теат])а  Медокса,  считая  частную 
службу  за  казенную, — было  тогда  д-Ьломъ  новымъ  и  могло 
БСтр'Ьтить  затрудпешя.  Надежда  ведоровна  была  постоянной 
нашей  собеседницей,  присутствовала  и  при  чтен1яхъ;  но 
когда  Яковъ  Емельяновичъ  разсказывалъ  про  свою  забубённую 
молодость  или  ставилъ  меня  на  как1я -нибудь  ро.1И,  она  ухо- 
дила въ  свою  комнату,  уводила  съ  собою  моего  брата,  раз- 
говаривала съ  пимъ  или  заставляла  читать  вслухъ. 
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Не  могу  вспомнить  безъ  восхпщенхя  объ  этомъ  блажен- 
номъ  времени!  Съ  какпмъ  нетерп'Ьнхемъ,  бывало,  ждалъ  я 
половины  шестого,  чтобъ  пттп  на  СЛпщю  площадь!  Какъ 
весело  н  гостепр1имно  св-Ьтплся  огонекъ  въ  окошкахъ  Шу- 
шерпна!  Я  прпм'Ьчалъ  его  издалека  и  ускорялъ  нетерп-Ьлпвые 
шагп!  Посн-Ьшно  отворялась  дверь  при  первомъ  звон-Ь  коло- 
кольчика, и  ласково  прпв'Ьтствовалъ  насъ  Степанъ,  ^)  говоря: 
„Пожалуйте,  Яковъ  Емельяновпчъ  и  Надежда  ведоровна 
васъ  дожидаются  чай  кушать".  Въ  самомъ  д'Ьл']Ь,насъ  встр-Ь- 
чали  съ  такпмъ  радушхемъ,  съ  такимъ  пскреннимъ  удоволь- 
ств1емъ,  что  и  теперь  пр1ятно  объ  этомъ  вспомнить.  Р'Ьдко 
м'Ьшалп  намъ  посторонше  пос'Ь"Тптели.  ^) 

Шушеринъ  началъ  съ  того,  что  выслушалъ  всЬ,  сколько- 
нибудь  значительныя  роли,  которыя  я  игрывалъ,  по  пред- 
варительно я  прочитывалъ  вслухъ  всю  пьесу:  тогда  онъ 
опред'Ьлялъ  характеръ  лица,  которое  мн-Ь  сл'Ьдовало  сыграть, 
со  всЬми  его  подробностями,  опред'Ьлялись  даже  отношешя 
его  къ  другпмъ  д^пствующпмъ  лицамъ  и  ко  времени,  когда 
п]10псходило  д-Ьпствхе.  Я  выучивалъ  роли  наизусть  съ  вели- 
чайшею точностью,  гораздо  тверже,  чЪмъ  зналъ  тогда,  когда 
пгралъ  ихъ  на  театр-Ь  въ  Казани.  Потомъ  Шушеринъ  чита.тъ 
за  т-Ь  д-Ьйствующхя  лица,  съ  которыми  у  меня  шла  сцена,  а 
я  пгралъ  свою  роль,  въ  полномъ  смысл11  этого  слова.  Нередко 
случалось,  что  я  повторялъ  по  н-Ьскольку  разъ  одну  и  ту  же 
сцену.  Такимъ  образомъ,  въ  продолжеше  двухъ  съ  половиною 
л'^тъ,  прошелъ  онъ  со  мною  бол-Ье  двадцати  значительныхъ 
ролей  ^),  кром-Ь  мелкпхъ,  и  я  теперь  не  могу  надивиться  его 
терп'Ьнхю  п  любви  къ  искусству.  Съ  самаго  моего  д'Ьтства  я 
никогда  не  игралъ  молодыхъ  людей,  любовниковъ,  какъ  гово- 
рится на  театральномъ  язык-Ь.  Судя  по  большому  запасу  огня, 
которымъ  я  былъ  над1зленъ  отъ  природы,  по  моему  росту  и 
наружности,  Шушеринъ  думалъ,  что  я  долженъ  непрем-Ьнно 
играть  любовниковъ  и  что  я  случайно  попалъ  на  роли  благо- 

1)  Степанъ,  еще  будучи  мальчикомъ,  былъ  купленъ  Шушерпнымъ,  ка- 
жется, на  имя  Я....ва  и  воспитанъ  въ  н'ЬгЪ  и  баловствЬ.  Въ  настоящее 
время  онъ  уже  былъ  вольноотпущеннымъ  и  служилъ  Шушерпну  по  найму: 
и  господинъ,  и  слуга  очень  любили  другъ  друга. 

2)  Посторонними  пос1зтителямн  бывали:  Д.  II.  Языковъ,  В.  Н.  Бергъ, 
Н.  Н.  Гн-Ьдичъ,  Н.  И.  Пльпнъ,  С въ  и  н-Ёкоторые  актеры. 

3)  Разум-Ьется,  въ  томъ  чис.тЬ  были  роли,  которыхъ  я  никогда  не  иг- 
рывалъ, но  чтобы  заставить  Шушерина  проходить  ихъ  со  мной,  я  его  об- 
манывалъ  и  говорп.зъ,  что  ихъ  игралъ,  или  что  долженъ  буду  играть  на 
домашнемъ  театрЪ  у  Шишкова  и  у  Лабзина. 


родныхъ  отцовъ  11  стариковъ,  и  н-Ьсколько  разъ  пробовалъ 
меня,  заставляя  играть  Сеида  въ  „Магомет11"  п  Цедерштрела 
въ  „Б-Ьдностп  п  благородств-Ь  души",  но  успЬха  не  было: 
любовный  огонь  у  меня  не  выражался.  Уб-Ьдпвшпсь  въ  этомъ, 
Шушеринъ  хот-Ьлъ,  чтобы  я  игралъ  молодыхъ  людей  не  влю- 
бленныхъ,  и  особенно  налегалъ  на  роль  Полпника  въ  „Эдии-к 
въ  Аеннахъ":  все  напрасно....  чувства  выражались  у  меня 
какъ-то  не  молодо  и  не  бешено.  Нанротпвъ,  въ  роли  Эдниа 
онъ  былъ  мною  очень  доволенъ.  Внрочемъ,  мы  занимались 
не  однЬми  театральными  пьесами.  Я  читалъ  вслухъ  все  за- 
м-Ьчательное,  что  только  появлялось  въ  литератур-Ь;  разу- 
м-Ьется,  были  прочтены  всЬ  любимые  мои  стихотворцы.  Во- 
обще, у  Шуп1ерина  было  много  эстетпческаго  чувства. 

Года  черезъ  полтора,  когда  д-Ьло  о  ненсш  сдълалось  не- 
сомн'Ьннымъ  п  два  года  благодарности  истекли,  Шушеринъ 
сталъ  понемногу  снимать  съ  себя  маску  мнимой  бол-Ьзни; 
сталъ  иногда  прогуливаться  и  ходплъ  со  мною  изр11дка  въ 
театръ,  хотя  дЬлалъ  это  съ  большою  осторожностью,  переод']^- 
ваягь  въ  самое  простое  платье,  такъ  что  его  никто  не  узна- 
валъ  въ  театр-Ь.  Тогда  начинала  входить  въ  славу  Катерина 
Семеновна  Семенова.  Я  видЬлъ  ее  въ  первый  разъ  въ  роли 
Ксенш,  въ  „Дмитр1и  Донскомъ",  п  разд'Ьлялъ  общее  восхище- 
Н1е  зрителей;  но  Шушеринъ,  къ  великому  удивлен1ю  моему, 
сказалъ  ми-Ь,  что  она  пачинаетъ  портиться  и  что  онъ  р-Ь- 
пштельно  недоволенъ  ею  въ  трагическихъ  роляхъ,  кромк 
ролей  Антигоны  и  Кордел1и,  что  она  попала  въ  руки  такихъ 
учителей,  которые  собьютъ  ее  съ  толку,  выучатъ  ее  съ  го- 
лосу завыван1ю  по  нотамъ..  „Да,  любезный  другъ,  говорилъ 
мн"^  Шушеринъ,  Семенова  такой  талантъ,  какого  не  бывало 
на  русской  сцен'Ь,  да  едва  ли  и  будетъ.  Ты  не  можешь  су- 
дить о  ней,  не  видавши  ее  въ  т-Ьхъ  роляхъ,  которыя  она 
игрывала,  будучи  еп1,е  въ  школ'Ь,  когда  ею  никто  не  зани- 
мался и  не  училъ  ее.  Ее  надобно  вид'Ьть  въ  „Прими1)ет11 
двухъ  братьевъ"  или  ^Корсиканцахъ"  Коцебу.  Какъ  скоро 
будутъ  давать  эти  пьесы,  я  иду  вм-Ьст-Ь  съ  тобой  въ  театръ. 
Я  зам'Ьтилъ  въ  ней  даже  перем'Ьну  въ  Антигоне  и  Корделн!, 
когда  игралъ  въ  носл15дн1й  разъ  ^Эдипа''  и  „Леара":  она  на- 
чинала надуваться  и  завывать.  Я  тогда  же  ей  сд'Ьлалъ  зам1;- 
чаше;  но  она  отвЬчала  мн-Ь,  что  ее  такъ  учатъ.  И  знаешь 
ли  ты,  кто  ея  главный  учитель?  Ты,  кажется,  слышалъ  его 
чтеше  у  А.  С.  Шишкова?  Это  Н.  И.  ГнЬдичъ;  хотя  я  его 
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очень  люблю  и  уважаю,  по  боюсь,  что  этотъ  одноглазый  чортъ 
погубить  талантъ  Семеновой". — 13ъ  ненродолжнтельномъ  вре- 
мени, мы  вм-Ьст-Ь  съ  Шушеринымъ  вид-йли  ее  въ  об-Ьихъ,  выше 
мою  названныхъ  пьесахъ  Коцебу;  игра  Семеновой  меня  оча- 
ровала, п  я  ночувствовалъ  ея  истпнное  достоинство;  но  Шу- 
шерннъ  говорилъ,  что  она  прежде  играла  прост-Ье  и  есте- 
ственн15е.  „Стоя  на  кол-Ьняхъ,"  съ  л^аромъ  воскликнулъ  Шу- 
шерипъ,  „надо  было  смотр-Ьть  ее  въ  этпхъ  двухъ  роляхъ!" 
Онъ  иаходилъ,  что  сл-Ьды  проклятой  декламащп  уже  начи- 
нали и  зд-Ьсь  показываться.  Я  тогда  не  ум'кть  и  не  могъ 
этого  заметить. 

Разнесся  слухъ,  что  Гн-Ьднчъ  переводитъ  Вольтерова 
„Танкреда"^  для  того,  чтобы  Семенова  въ  роли  Аменаиды 
показала  во  всемъ  блеск-Ь  свой  талантъ  и  могла  бы  достойно 
соперничать  съ  т-Пе  Се€го;е5,  игрою  которой  ГнЬдичъ  не 
былъ  вполне  доволенъ;  онъ  особенно  чувствовалъ  въ  ней 
иедостатокъ  огня,  которымъ  самъ  былъ  над'Ьленъ  дан^е  въ 
излишестве.  Вскор-Ь  Гпёдичъ  за-Ьхалъ  къ  Шушерину  и  ска- 
залъ  ему,  что  переводитъ  „Танкреда",п  даже  привезъ  про- 
честь начало  своего  перевода,  который  по  тогдашнему  вре- 
мени казался  намъ  превосходнымъ.  Переводъ  былъ  конченъ 
и  пьеса  поставлена  съ  необыкновенною  носп-Ьшностью,  въ 
три  м-Ьсяиа.  Все  исполнилось  такъ,  какъ  преднолагалъ  пе- 
])еводчикъ:  Семенова  торжествовала,  и  въ  публпк'Ь  образо- 
валась парт]я,  которая  не  только  сравнила  ее  съ  т-Ие 
Гтеого-ез,  но  въ  роли  Аменаиды  отдавала  ей  преимущество. 
Впосл-Ьдстехи  переводъ  „Таикреда"  былъ  напечатанъ  съ  при- 
ложенхемъ  портрета  Семеновой  и  стихами  къ  ней  перевод- 
чика. Мы  съ  Шушеринымъ  вид'Ьли  Семенову  въ  роли  Аме- 
наиды два  раза;  во  второй  разъ  Шушеринъ  смот1)15лъ  е& 
единственно  для  пов'Ьрки  сд'Ьланныхъ  имъ  зам'Ьчан1й  послЬ 
перваго  представленхя,  которыя  показались  мн'Ь  не  совсЬмъ 
справедливыми;  но  Шушеринъ  былъ  правъ  и  уб^дилъ  меня 
совершенно.  Превозносимая  игра  Семеновой  въ  этой  роли 
представляла  чудную  см'Ьсь,  которую  могъ  открыть  только 
опытный  и  зорк1Й  глазъ  такого  артиста,  какимъ  былъ  Шу- 
шеринъ. Игра  эта  слагалась  изъ  трехъ  элементовъ:  первый 
состоялъ  нзъ  незабытыхъ  еще  вполне  пр1емовъ,  манеры  и 
формы  выражения  всего  того,  что  игрывала  Семенова  до 
появлен1я  т-Пе  Сеог^ез;  во  второмъ — слышалось  неловкое 
ей  подражание  въ  нан-Ьв-Ь  и  быстрыхъ  нереходахъ  отъ  оглу- 


76 

шительнаго  крика  въ  шопотъ  п  скороговорку.  Шушерпну 
при  ми'Ь  сказывали,  что  Семенова,  очарованная  игрою  /Коржъ, 
и  день  п  ночь  упражнялась  въ  подражан1и,  или  лучше  ска- 
зать въ  нередразнпван1и  ея  эффектной  декламац1п;  третьимъ 
элементомъ,  слышнымъ  бол-Ье  другпхъ — было  чтен1е  самого 
Гн'Ьдпча,  н'Ьвучее,  трескучее,  крикливое,  но  страстное  и, 
конечно,  всегда  согласное  со  смысломъ  произноспмыхъ  сти- 
ховъ,  чего  однако  онъ  не  всегда  могъ  добиться  отъ  своей 
ученицы.  Вся  эта  амальгама^  озаренная  поразительною  сце- 
ническою красотою  молодой  актрисы,  проникнутая  внутрен- 
нимъ  огпемъ  и  чувствомъ,  передаваемая  въ  сладкихъ  и  гре- 
мящихъ  звукахъ  неподражаемаго,  очаровательнаго  голоса, 
производила  увлечете,  восторгъ  и  вырывала  громъ  рукопле- 
скашй.  Посл-Ь  второго  представлешя  „Танкреда",  Шушеринъ 
сказалъ  мн-Ь  съ  искреннимъ  вздохомъ  огорченнаго  художни- 
ка: „Ну,  д-Ьло  кончено:  Семенова  погибла  невозвратно,  то 
есть,  она  дальше  не  попдетъ  ^).  Она  не  получила  никакого 
образовашя  и  не  такъ  умна,  чтобы  могла  сама  выбиться  на 
прямую  дорогу.  Да  и  зач']Ьмъ,  когда  всЬ  восхищаются,  вс1з 
въ  восторге? А  что  могло  бы  выйти  изъ  нея!..."  II  до  своей 
смерти  Шушеринъ  не  могъ  безъ  огорчен]я  говорить  о  велп- 
комъ  талант-Ь  Семеновой,  погибшемъ  отъ  вл1ян1я  пагубнаго 
примера  ложной  методы,  напыщенной  декламащн  г-жи  Жоржъ 
и  разныхъ  учителей,  которые  всегда  ставили  Семенову  на 
ея  роли  С7^  голоса. 

Другою  знаменитостью  на  петербургской  сцеп-Ь  былъ 
трагичесюй  актеръ,  АлексЬп  Семеновичъ  Яковлевъ.  Талантъ 
огромный,  одаренный  всЬми  духовными  и  тк^еснымп  сред- 
ствами; но,  увы,  шедш1п  также  но  ложной  дорог-Ь.  Онъ  вы- 
шелъ  изъ  купеческаго  зван1я,  не  нм-^лъ  никакого  образова- 
Н1Я  и,  что  всего  хул;е,  им-Ьлъ  сильную  наклонность  къ  ве- 
селымъ  компан1ямъ.  Иередъ  его  вступлен1смъ  па  сцену,  н'Ь- 
которое  время  занимался  имъ  знаменитый  ветеранъ  театраль- 
наго  искусства,  Пвапъ  Аоанасьевпчъ  Дмптревск1й,  и  потому-то 
первые  дебюты  Яковлева  снискали  ему  благосклонность  пу- 
блики, которая  неумеренными  знаками  одобренхя  поснЬши.та 
испортить  свего  любимца.  Гд-Ь  есть  театръ,  тамъ  есть  и  за- 
писные театралы.  Это  народъ  самый  вредный  для  молодыхъ 

^  ')  Шушеринъ  бы.гь  совершенно  правъ;  чудпиМ  талантъ  К.  С.Семено- 
вой не  1);1звнлся,  и  игра  ея  съ  каждымъ  годомъ  стан  >в11.1ась  слаб-Ье  до 
самаго  оконча1пя  ея  тегральнаго  поприща. 
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талантовъ:  они  кружатъ  пмъ  головы  восторженными  нохва- 
ламп  и  угощен1ямп,  всегда  сопровождаемыми  излпшествомъ 
употреблен1я  йаровъ  Вакха,  какъ  говарпвалп  наши  стихо- 
творцы. По  несчаст1ю,  Яковлевъ  и  прежде  нмЬлъ  къ  нимъ 
склонность.  Чадъ  похвалъ  п  вина  охватилъ  его  молодую 
голову:  онъ  счелъ  себя  за  великаго  актера,  за  мастера,  а 
не  за  ученика  въ  пскусствЬ,  сталъ  р^Ьже  и  р-Ьже  посещать 
Дмитревскаго  п  наконецъ  совсЬмъ  его  оставилъ.  Новыя  роли, 
не  пройденныя  съ  Дмптревскимъ,  игрались  нел-Ьпо.  Благо- 
склонность публики  однако  не  уменьшилась.  Стоило  Яков- 
леву пустить  въ  д'Ьло  своп  могучш  органъ,  кстати  пли  не 
кстати— это  все  равно,  п  театръ  грем'Ьлъ  и  рев-Ьлъ  отъ 
рукоплескашй  и  браво.  Стихъ  Озерова  въ  „Дмитр1иДонскомъ": 

„Мечи  бу.1атные  п  стрелы  каленыя", 

въ  которомъ  слово  стргьлы  произносилось,  Богъ  знаетъ  по- 
чему, съ  нротяжнымъ,  оглушит ельнымъ  трескомъ,  пли  другой 
стихъ  въ  роли  „Тезея": 

„Мой  мечъ  союзнпкъ  мн-Ь", 

причемъ  Яковлевъ  вскрикпвалъ,  какъ  изступленный,  ударя 
ладонью  по  рукоятк'Ь  меча — приводили  зрителей  въ  неисто- 
вый восторгъ,  отъ  котораго  даже  останавливался  ходъ  пьесы: 
я  б-Ьсплся  п  передъ  этими  стихами  заран-Ье  выб-Ьгалъ  въ  те- 
атральный корридоръ^  чтобъ  пощадить  свои  уши  отъ  безум- 
наго  крика,  топанья  н  хлопанья.  Яковлевъ  до  того  забывался, 
что  иногда  являлся  на  сцен'Ь  въ  нетрезвомъ  вид-Ь.  Но  пуб- 
лика не  зам-Ьчала  или  не  хот-Ьла  зам-Ьтить — и  хлопала  по 
обыкновешю. 

Въ  самую  эту  эпоху,  снд'Ьли  мы  одинъ  разъ  съ  Шуше- 
ринымъ,  и  я  что-то  чнтадъ  ему.  Вдругъ  раздался  необыкно- 
венно громкш  звопокъ  п  черезъ  минуту  ввалился  въ  гости- 
ную полу-пьяный  Яковлевъ.  Онъ  остановился  въ  дверяхъ  и 
громозвучнымъ  голосомъ  сказалъ: 

Здравствуй,  братъ 

Внзпратъ! 
Какъ  изволишь  поживать? 

Къ  удивлешю  моему  Шушеринъ  проворно  соскочилъ  съ  ди- 
вана, на  которомъ  лежалъ,  бросился  навстр-Ьчу  гостю,  снялъ 
колпакъ,  началъ  кланяться  и  шутовскимъ  голосомъ  отв-Ьчалъ: 
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с  лава-сте  Богу, 
Яхнвемъ  понемногу. 

Откуда  взялся  этотъ  разговоръ  на  виршахъ,  я  не  знаю.  Д-Ьло 
въ  томъ,  что  Шушерннъ,  не  любпвш1Г1  Яковлева  какъ  счаст- 
лпваго  соперника,  захогЬлъ  нотЬшиться  свопмъ  гостемъ  и 
показать  мн1^  его  во  всей  невыгодной  его  славЬ.  Чтобы  не 
безпок(';:ть  Надежду  ведоровну,  которая  съ  мопмъ  братомъ 
спд'Ьла  ^ь  сосЬдпей  комнат-Ь,  онъ  вывелъ  Яковлева  въ  залу, 
затворплъ  дверь  въ  гостиную,  приказалъ  подать  самоваръ, 
бутылку  рому  II  огромную  чашку,  которую  не  гр-Ьхъ  было 
назвать  маленькой  вазой,  п  мы  втроемъ  сЬли  посреди  ком- 
наты около  круглаго  стола.  Шушерннъ  напоилъ  гостя  до- 
пьяна и  ц15лый  вечеръ  безжалостно  дурачплъ.  Онъ  называлъ 
его  великпмъ  Яковлевымъ,  заставлялъ  декламировать  разныя 
м']зста  пзъ  его  ролей,  подстрекая  словами:  „Ну,  АлексЬй  Се- 
менычъ,  покажи  себя,  не  ударь  лицомъ  въ  грязь;  мн-Ь  хочется, 
чтобы  вотъ  молодой  мой  пр1ятель  (указывая  на  меня)  увид'Ьлъ 
тебя  во  всей  слав-Ь  твоего  великаго  таланта".  П  пьяный  Яков- 
левъ  доходплъ  до  неистовства,  до  отвратптельнаго  безобраз1я. 
Наконецъ  Шушерннъ  съ  прптворнымъ  участ1емъ  упросилъ 
его  разсказать  о  недавно  случившемся  съ  нимъ  несчастномъ 
происшествш,  которое  Яковлевъ,  трезвый,  скрывалъ  отъ  всЬхъ 
и  которое  состояло  въ  слЬдующемъ:  подгулявш1й  Яковлевъ 
вышелъ  съ  какой-то  поздней  пирушки  и,  не  им-Ья  своего  эки- 
пажа, потребовалъ,  чтобы  одинъ  нзъ  кучеровъ  отвезъ  его  домой; 
кучера  не  согласились,  потому  что  у  каждаго  былъ  своп  ба- 
ринъ  пли  свой  С'Ьдокъ;  Яковлевъ  сталъ  ихъ  бранить,  называть 
скотами,  которые  не  понимаютъ  счаст1я  везти  великаго  Яков- 
лева, и  какъ  эти  слова  ихъ  не  убЬдпли — принялся  сь  нпмп 
драться;  кучера  разсердились  и  такъ  отд'Ьлали  его  своими 
кпутьямп,  что  онъ  н'Ьсколько  дней  былъ  боленъ.  Сцена  от- 
вратительная, но  жалкая;  а  Шушерннъ  валялся  со  смЬху, 
слушая  добродушный  п  вполи-Ь  откровенный  разсказъ  Яков- 
лева. Эта  черта  въ  Шушерин'Ь  мп1}  очень  не  понравилась, 
и  я  носнФ.шплъ  уйти  домой;  всл1^дъ  за  мною  Шушерннъ  вы- 
нроводилъ  Яковлева  безъ  всякпхъ  церемоп1й.  Бъ  этотъ  же 
разъ,  покуда  не  совсЬхМъ  опьян'Ьлъ,  Яковлевъ  разсказалъ  намъ, 
что  онъ  знакомъ  съ  Державиномъ  и  ходитъ  къ  нему  читать 
пли  декламировать  его  оды;  что  Державннъ,  слушая  ихъ, 
приходитъ  въ  восторгъ  и  д1]лаетъ  разные  жесты,  и  что  одинъ 
разъ,  когда  Яковлевъ,  читая  оду  „Богъ",  пропзнесъ  стихъ: 
Кого  31Ы  называем  ь  1>огъ! 
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Державпнъ  схватплъ  съ  головы  колиакъ  и  такъ  низко  на- 
клонился, что  стукнулся  лбомь  объ  столъ,  за  которымъ  си- 
дЬлъ.  Яковлевъ  п  Шушерпнъ  смЬялпсь;  но  мнЬ  вовсе  не 
казалось  см-Ьшнымъ  такое  горячее  сочувствхе  знаменптаго 
нашего  лпрпка  къ  свонмъ  высокпмъ  нропзведеньямъ. 

Мн^Ь  случилось  еще  провести  одинъ  вечеръ  у  Шушернна 
съ  Яковлевыиъ;  но  въ  этотъ  разъ  онъ  былъ  не  одинъ,  а 
вм-ЬсгЬ  съ  Пваномъ  Аеанасьичемъ  Дмитревскимъ,  котораго 
я  до  тЬхъ  поръ  не  впдывалъ,  да  п  послЬ  не  видалъ:  п  такъ 
это  былъ  для  меня  одппъ  изъ  самыхъ  пнтересн-Ьйшпхъ  вече- 
1)0въ  во  всей  петербургской  моей  жпзнп.  Яковлевъ  съ  Дмит- 
ревскимъ сошлись  нечаянно;  первый  былъ  еще  совершенно 
трезвъ,  п  появлен1е  старика  очень  его  смутпло,  потому  что 
онъ  не  навЬщалъ  бывшаго  своего  наставника  н'Ьсколько  N"6- 
сяцевъ.  Дмитревск1Й  былъ  уже  очень  слабъ_,  даже  дряхлъ; 
съ  трудомъ  передвпгалъ  ноги  и  ходилъ  съ  помощью  чело- 
Б-Ька.  Онъ  показался  мн-Ь  средняго  роста;  по  какъ  станъ 
его  былъ  сгорбленъ  годами,  то  можетъ  быть  я  и  ошибся; 
лица  его  я  разсмотр-Ьть  не  могъ,  потому  что  глаза  его  не 
сносили  св'Ьта,  и  св-Ьчки  были  поставлены  сзади;  голосъ 
тогда  былъ  у  пего  уже  слабый  и  дребезжащ1й;  онъ  немного 
пришепетывалъ  и  сюсюкалъ;  голова  тряслась  без1фестанно, 
однпмъ  словомъ:  это  были  развалины  прежпяго  Дмитревскаго. 
ПосЬщепхе  его,  вовсе  пео;киданное  для  Шушерина^  къ  ко- 
торому "Ьзжалъ  онъ  чрезвычайно  р'Ьдко,  я  считалъ  для  себя 
<)Собепною  милостью  судьбы.  Шушерпнъ  представилъ  меня 
Дмитревскому,  какъ  дпллетанта  театральнаго  искусства.  Ста- 
рпкъ  былъ  со  мною  очень  ласковъ  и  учтпвъ,  какъ  чолов'Ькъ 
живш1п  всегда  въ  хорошемъ  обществ-Ь.  Я  говорилъ  съ  нимъ 
о  казанскомъ  театр-Ь  и  объ  его  ученицЬ  веклушЬ,  онъ  очень 
ее  помнплъ  н  подтвердилъ  мпЪ  всЬ  ея  разсказы.  Во  все 
время  нашего  разговора  смуи^еппый  Яковлевъ  молчалъ;  но 
скоро  Дм11тревск1й  самъ  къ  нему  обратился^  и  я  съ  удо- 
вольств1емъ  увидЬлъ,  что  Пванъ  Аеанасьпчъ,  дряхлый  тъ- 
ломъ,  былъ  еще  бодръ  и  свЬжъ  умомъ.  Онъ  принялся  такъ 
ловко  щунять  Яковлева  за  его  новеден1е,  за  неуважете  къ 
искусству,  за  давнишнее  забвеше  своего  прежпяго  руково- 
дителя, нроложившаго  ему  путь  къ  усп'Ьхамъ  на  с[1,ен'Ь,что 
Яковлевъ  ве  зналъ  куда  д-Ьваться:  кланялся,  обнималъ  ста- 
рика п  только  извинялся  т'Ьмъ,  что  множество  ролей  и  ча- 
стые   спектакли    отнимаютъ  у  пего   все  время.  Дмитревск1п 
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улыбался  II  въ  н'Ьсколькпхъ  словахъ  показалъ,  что  это  все 
вздоръ,  что  онъ  знаетъ  весь  репертуаръ  Яковлева  не  хуже  его 
самого.  Въ  чпсл'Ь  оправдан1й;  Яковлевъ  упомянулъ  о  по-^здк']^ 
своей  въ  Москву;  онъ  распространился  о  свопхъ  блистатель- 
пыхъ  усп'Ьхахъ  на  московской  сцен'Ь,  п  въ  доказательство  вы- 
нулъ  пзъ  кармана  п  показалъ  намъ  дорогую  золотою  табакерку, 
осыпанную  крупными  брилл1антами,  съ  самою  лестною  над- 
писью. Табакерку  ценили  въ  5,000  рублей.  Досадно,  что  я 
не  помню  надписп;  но,  кажется,  она  состояла  въ  томъ,  что 
московское  дворянство  изъявляетъ  свою  благодарность  зна- 
менитому артисту  Яковлеву.  Эта  табакерка  ужасно  возгордила 
его;  даже  теперь,  взглянувъ  на  нее,  онъ  вдругъ  ободрился  и 
началъ  говорить  о  себ-Ь  съ  дерзкою  самоув'Ьренностью.  Онъ 
сказалъ  между  прочпмъ,  что  никто  еще  въ  Росс1п  не  удо- 
стоился получить  такого  блистательнаго  знака  благодарности 
отъ  ц']Ьлаго  сослов1я  благороднаго  московскаго  дворянства,  что 
судъ  знатоковъ  въ  Москв-Ь  гораздо  строже,  ч-Ьмъ  въ  Петер- 
бурге, потому  что  въ  Москв'Ь  народъ  не  занятой,  вольный, 
жпветъ  въ  свое  удовольств1е  п  театромъ  занимается  серьезно, 
тогда  какъ  зд'Ьсь  все  люди  занятые  службой,  которымъ  не- 
когда углубляться  въ  тонкости  театральнаго  искусства,  все 
чиновники  да  гвардейцы;  что  его  игра  въ  роли  Отелло  ^) 
всего  бол-Ье  понравилась  московской  нублик-Ь  и  что  она  два 
раза  требовала  повторен1я  этой  пьесы.  При  сихъ  словахъ 
вдругъ  обратился  онъ  съ  вопросомъ  къ  Дмитревскому,  сильно 
раздраженному  его  хвастовствомъ:  „Позвольте  узнать,  досто- 
почтенпЬйш1ц  Пванъ  Аеанасьичъ,  довольны  ли  вы  моею 
игрою  въ  роли  Отелло,  если  вы  только  удостоили  вашимъ 
присутств1емъ  представлен1е  этой  пьесы?"  Дмитревск1Й  часто 
употреблялъ  въ  разговорахъ  слова  „душа  моя";  но  букву  ш 
онъ  произносилъ  не  чисто,  такъ  что  ее  заглушалъ  звукъ 
буквы  с;  помолчавъ  и  посмотря  иронически  на  вопрошаю- 
щаго,  онъ  отв-Ьчалъ:  „ВпдЬлъ,  дуса  моя;  по  зач'Ьмъ  тебЬ 
знать,  что  я  думаю  о  твоей  игр-Ь?  В-Ьдь  тебя  хвалятъ  и  всегда 
вызываютъ;  благородное  росс1Йское  дворянство  теб'Ь  подарило 
табакерку.  Чего-жъ  тебЬ  еще?  Ты  хоросъ,  прекрасенъ,  без- 
подобенъ".  Яковлевъ  чувствовалъ,  что  это  иасм'Ьшка:  „Н'Ьтъ, 
досто110чтенн'ЬГ1ш1й  Иванъ  Аеанасьичъ,  продолжалъ  Яковлевъ 


•)  Трагед1я  „Отелло"  била  переведена  съ  французской  переделки  Дю- 
сиса  г-мъ  Вельяминовымъ. 
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съ  жаромъ  и  даже  чувствомъ,  шгк  этого  мало.  Ваша  похвала 
м1гЬ  дороже  похвалы  всЬхъ  царей  п  всЬхъ  знатоковъ  въ  мхр-Ь. 
Я  обращаюсь  къ  вамъ,  какъ  артпстъ  къ  артисту,  какъ  слав- 
ный актеръ  настоящаго  времени  къ  знаменитому  актеру  про- 
шедшаго  времени'^.  Яковлевъ  поднялся  съ  креселъ,  сталъ 
въ  позиц1ю  передъ  Дмитревскимъ,  ударилъ  себя  рукою  въ 
грудь  иголосомъ  Отелло  произнесъ:  „Правды  требую,  правды!" 
Скрывая  негодоваше,  ДмитревскШ  съ  уб1йственнымъ  хладно- 
кров1емъ  отв-Ьчалъ:  „Если  ты  непременно  хочешь  знать  правду, 
дуса  моя,  то  я  скажу  теб'Ь,  что  роль  Отеллы  ты  играесь  какъ 
сапожникъ".  Эффектъ  былъ  поразителенъ:  Шушеринъ  пла- 
валъ  въ  восторг-Ь,  потому  что  терп-бть  не  могъ  Яковлева  и 
хотя  не  любилъ,  но  уважалъ  Дмитревскаго;  я  весь  превра- 
тился въ  напряженное  внимаше.  Яковлевъ,  такъ  великол-Ьпио 
и  см'Ьло  вызвавшш  стропи  приговоръ,  пераженный  почти 
собственнымъ  оруж1емъ,  н^Ьсколько  мгновенш  стоялъ  непо- 
движно, потомъ  поклонился  Дмитревскому  въ  поясъ  и  смиренно 
спросилъ:  „ДачЬмъ-же  вы  недовольны,  ИванъАоанасьичъ?" — 
„ДавсЬмъ",  отв'Ьчалъ  Дмитревск1й,  давш1й  вдругъ  волю  своей 
горячности:  „Что  ты,  наприм-Ьръ,  сд'Ьлалъ  изъ  превосходной 
сцены,  когда  Отелло  призываютъ  въ  сенатъ,  по  жалоб'Ь  Бра- 
банщо?  Гд-Ь  этотъ  благородный,  почтительный  воинъ,  этотъ 
скромный  поб'Ьдитель,  такъ  искренно,  такъ  простодусно  го- 
ворящей о  томъ,  ч-Ьмъ  понравился  онъ  Десдемон'Ь?  Кого  ты 
играесь?  Буяна,  сорванца,  который,  махая  руками,  того  и 
гляди,  что  хватитъ  въ  зубы  кого-нибудь  изъ  сенаторовъ..." 
и  съ  этими  словами  Дмитревск1й  съ  живостью  поднялся  съ 
креселъ,  сталъ  посреди  комнаты  и  проговорилъ  наизусть 
почти  до  половины  монологъ  Отелло  съ  совершенною  про- 
стотой, ИСТ1Ш0Й  и  благородствомъ.  ВсЬ  мы  были  поражены 
изумлешемъ,  см-Ьшаннымъ  съ  какимъ-то  страхомъ.  Передъ 
нами  стоялъ  не  дряхлый  старикъ^  а  бодрый,  хотя  и  не  мо- 
лодой Отелло;  жеста  не  было  ни  одного;  почтительный  голосъ 
его  былъ  твердъ,  произношеше  чисто  и  голова  не  тряслась  ^). 
Шушеринъ  опомнился  первый,  бросился  къ  Дмитревскому, 
схватилъ  его  подъ  об-Ь  руки,  ц'Ьловалъ  въ  плечо  и  восклицая: 
„вотъ  великш  актеръ,  вотъ  неподражаемый  артпстъ!  •*  съ 
большимъ  трудомъ  довелъ  его  до  креселъ.  Дмитревстй  такъ 

1)  Шушеринъ  разсказывалъ  миф,  что  голова  у  Дмитревскаго  давно 
начинала  трястись;  но  что  когда  бывалъ  онъ  на  сцен-Ь,  это  было  непри- 
м1Ьтно,  а  равно  и  недостатокъ  его  произношешя. 

Аксаковъ,  т.  III.  о 
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ослаб-Ьлъ,  что  попросплъ  рюмку  мадеры.  Яковлевъ  стоялъ, 
какъ  опущенный  въ  воду.  ВсЬ  молчалн,  точно  испуганные 
сверхъестественнымъ  явлешемъ.  Оправившись,  Дмптревскш 
сказалъ:  „Разгорячилъ  ты  меня,  старика,  дуса  моя,  и  я  про- 
лежу отъ  того  нед'Ьли  дв-Ь  въ  постели".  Голосъ  его  дребез- 
жалъ,  языкъ  пришепетывалъ  и  голова  тряслась  по-прежнему: — 
„Пора  мн'Ь  домой,  продолжалъ  онъ.  Если  хочесь,  дуса  моя 
Алеса,  в-Ьдь  я  прежде  всегда  такъ  называлъ  тебя,  то  пр1- 
■Ьзжай  ко  мн-Ь;  я  пройду  съ  тобой  всю  роль.  Прощай,  Яковъ 
Емельянычъ " .  Дмитревск1й  едва  могъ  подняться  съ  креселъ: 
Степанъ  вм'Ьст'Ь  со  слугой  Дмитревскаго  повели  его  подъ 
руки;  Шушерпнъ,  забывъ  свою  мнимую  болезнь  и  холодную 
погоду,  схватилъ  св-Ьчу  и  въ  одномъ  фланелевомъ  шлафроке 
поб'Ьжалъ  проводить  знаменитаго  гостя  и  самъ  усадилъ  его 
въ  карету.  Когда  онъ  воротился,  Яковлевъ  стоялъ  въ  томъ 
же  положеши,  задумчивый,  смущенный  и  безмолвный.  Шуше- 
ринъ  принялся  хохотать.  „Что,  братъ?  Озадачилъ  тебя  ста- 
рикашка!"— „Да,  отв-Ьчалъ  Яковлевъ;  я  услышалъ  истину". — 
Съ  прискорб1емъ  долженъ  я  сказать,  что  Шушеринъ  не  под- 
держалъ  въ  Яковлев-Ь  такого  добраго  расположешя.  Онъ 
принялся  шутить,  хвалить  Яковлева,  и  даже  сказалъ,  что 
всякому  слову  Дмитревскаго  верить  нельзя,  а  въ  доказатель- 
ство его  фальшивости,  разсказалъ  пронсшеств1е,  случившееся 
съ  нимъ  самилмъ.  „Когда  я  прх'Ьхалъ  изъ  Москвы  въ  Петер- 
бургъ,  такъ  говорилъ  Шушеринъ,  по  вызову  зд-Ьшней  дпрекиди, 
для  поступлешя  въ  службу  на  императорскш  театръ,  мн'Ь 
были  назначены  три  дебюта:  „Сынъ  любви",  „Эмил1я  Галотти" 
и  „Дидона",  трагед1я  Княжпияа,  въ  которой  я  съ  усп-Ьхомъ 
игралъ  роль  Ярба.  Я  обратился  къ  патр1арху  русскихъ  акте- 
ровъ,  къ  Ивану  Аеанасьичу,  который  зналъ  меня  давно  въ 
Москве,  всегда  очень  хвалилъ  и  способствовалъ  моему  пе- 
реходу въ  Петербургъ.  Несмотря  на  это,  я  боялся,  чтобы 
его  отзывы  о  моихъ  дебютахъ  не  повредили  мн'Ь,  потому 
что  не  над-Ьялся  на  прежн1я  похвалы  его,  сказанныя  мн-Ь 
въ  глаза.  Я  хот^лъ  его  напередъ  задобрить  и  просилъ,  чтобы 
онъ  прослушалъ  мои  дебютныя  роли;  и  хотя  онъ  отговари- 
вался, что  это  не  нужно,  что  ученаго  учить  только  портить, 
но  я  просилъ  неотступно,  и  онъ  выслушалъ  меня.  По  пер- 
вымъ  двумъ  ролямъ  дебютовъ  я  получилъ  подозр-Ьше,  что 
Пванъ  Аеанасьевичъ  хитритъ:  самыя  лучш1я  м-Ьста  въ  моихъ 
роляхъ,  которыя  я  обработалъ  и  исполнялъ  хорошо,  онъ  какъ 
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будто  не  прим^чаль,  а  напротивъ  т'Ь  м'Ьста,  которыя  были 
у  меня  слабы,  п  которыми  я  самъ  былъ  недоволенъ,  онъ 
очень  хвалнлъ.  Постоп-же,  старый  хрычъ,  подумалъ  я;  я 
тебя  выведу  на  св-Ьжую  воду.  Первые  два  дебюта  сошли 
очень  хорошо.  Когда  я  прйхалъ  къ  Ивану  Аоанасьнчу  съ 
ролею  Ярба,  то  прочелъ  ее  всю,  какъ  сл'Ьдуетъ,  кром-Ь  одного 
м-Ьста,  которое  у  меня  было  лучше  всЬхъ  и  въ  которомъ 
московская  публика  меня  всегда  отлично  принимала;  это  1-е 
явлеше  въ  4-мъ  д'Ьйствш,  гд'Ь  Ярбъ  бросается  на  кол-Ёни  и 
обращается  къ  Юпитеру: 

О  ты,  котораго  всЬ  чтутъ  моимъ  отцомъ, 
Великий  Юпитеръ,  держащШ  страшный  гроыъ! 
Зрп  сыну  твоему  творимыя  досады! 
Впервые  для  своей  молю  тебя  отрады: 
Когда  ты  мой  отецъ,  яви,  что  я  твой  сыыъ. 
11зъ  мрака  грозныхъ  тучъ,  и  проч. 

Видя-же,  что  въ  природ'Ь  ничего  не  д-^лается  и  Юпитеръ 
молчитъ,  Ярбъ  съ  яростью  встаетъ  и  говоритъ: 

Но  что,  слова  мои  напрасно  я  теряю 
И  своего  отца  безъ  пользы  умоляю! 
Когда  ты  не  разишь,  отцомъ  тебя  не  чту, 
П  только  тщетную  въ  теб-Ё  я  зрю  мечту. 

Я  прочелъ  ути  стихи  такъ  слабо,  такъ  дрянно,  что  мн*  было 
стыдно  смотреть  на  Ивана  Аеанасьича.  Что  же  онъ?  Обнялъ 
меня  и  говоритъ:  .Прекрасно,  безподобно,  точно  такъ  я 
прежде  игрывалъ  эту  роль''.  Я  спросилъ  даже,  не  слабо-ли 
я  играю  это  м'Ьсто,  не  нужно-ли  его  усилить;  но  онъ  ув-Ь- 
рялъ,  что  надобно  точно  такъ  играть.  Во  время  представ- 
лен1я  пьесы,  Иванъ  Аеанасьичъ  сид^лъ  на  креслахъ,  между 
двухъ  первыхъ  кулисъ.  Я,  разум'Ьется,  игралъ  это  явлеше 
совсЬмъ  не  такъ,  какъ  читалъ  Дмитревскому;  публике  оно 
очень  понравилось,  долго  хлопали  и  кричали  браво.  Когда  я 
сошелъ  со  сцены  и  подошелъ  къ  Дмитревскому,  онъ  обнялъ 
меня,  превозносилъ  хвалами,  а  на  ухо  шепнулъ  мн-Ь:  „ты, 
сельма,  бестхя,  плутъ,  мосенникъ;  ты  знаесь  за  что ".  Долге 
онъ  не  могъ  простить  мн-Ь  этой  шутки,  и  сколько  я  не  ув'Ь- 
рялъ  его,  что  это  случилось  нечаянно,  что  это  былъ  сцени- 
"ческш  порывъ,  котораго  я  въ  другой  разъ  й  повторить  не 
съум-Ью  —  старикъ  грозилъ  пальцемъ  и  начиналъ  меня 
ругать".  —  Этотъ   разсказъ    очень   поколебалъ   Яковлева   въ 
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дов'Ьренности  къ  Дмитревскому.  Потомъ  онъ  сильно  подийлъ 
и  уходя  сказалъ:  „По^ду  къ  старику,  только  надуть  себя 
не  дамъ".  Я  забылъ  сказать,  что  въ  этотъ  же  вечеръ,  еще 
до  прх-Ьзда  Дмитревскаго,  Яковлевъ  сказалъ  намъ,  что  напи- 
салъ  поэму  въ  стихахъ.  Шушеринъ  лукаво  улыбнулся  и  ска- 
залъ, что  очень  бы  желалъ  ее  послушать,  и  Яковлевъ  вы- 
нулъ  пзъ  кармана  тетрадку  и  прочелъ  н-Ьсколько  куплетовъ. 
Стихи  были,  или  показались  намъ,  очень  хороши,  и  мы  оба, 
изумленные  такой  неожиданностью,  горячо  ихъ  хвалили. 
Яковлевъ  ударилъ  себя  кулакомъ  въ  грудь  (это  былъ  люби- 
мый его  жестъ)  и  сказалъ,  обращаясь  къ  Шушерину:  „Да, 
братъ,  это  Этна,  въ  которой  много  кипитъ  огня.  Завтра 
прочту  свою  поэму  Гаврилу  Романовичу  Державину".  Я  посл-Ь 
впд-Ьлъ  эту  пьесу,  напечатанную  отд'Ьльно.  Это  была  не  поэма, 
а  большая  лирическая  п-Ьснь  духовно  -  нравственнаго  содер- 
жашя,  написанная  по  тогдашнему  весьма  хорошими  стихами, 
и,  конечно,  обличала  новое  дароваше  въ  этомъ  зам-Ьчатель- 
номъ  и  талантливомъ  челов'Ьк^.  Поступокъ  Шушерина  меня 
огорчилъ.  Изъ  всЬхъ  разсказовъ  объ  Яковлеве  должно  заклю- 
чить, что  въ  основан1и  характера  этого  человека  многа 
лежало  благороднаго  и  прекраснаго.  Оставшись  наедин-Ь  съ 
Яковомъ  Емельянычемъ,  я  упрекалъ  его,  но  онъ  отшучи- 
вался и  отв^чалъ  мн'Ь,  „что  я  еще  молодъ  и  когда  поживу 
съ  его  на  св'Ьт'Ь,  то  иначе  буду  смотреть  на  людей".  Только 
Шушеринъ  съ  этихъ  поръ  сд-Ьлался  осторожн-Ье  и  старался 
при  мн-Ь  ничего  подобнаго  не  говорить. 

Гн'Ьдичъ  переводнлъ  тогда  „Ил1аду".  Онъ  позвалъ  Шу- 
шерина къ  себ^,  чтобы  выслушать  осьмую  п-Ьснь,  только 
что  имъ  конченную.  Шушеринъ  былъ  такъ  любезенъ,  что 
сейчасъ  вспомнилъ  обо  мн'Ь  и  выпросилъ  позволен1е  при- 
весть  меня  съ  собою:  до  т-Ьхъ  поръ  я  не  былъ  лично  зна- 
комъ  съ  Гн'Ьдичемъ.  Онъ  переводилъ  „11л1аду",  начавъ  съ 
седьмой  п-Ьсни,  потому  что  считалъ  переводъ  первыхъ  шести 
п'Ьсенъ  Кострова  вполн-Ь  удовлетворительнымъ;  переводилъ 
онъ  ямбами  съ  риемами  и  дошелъ  до  половины  десятой  п-Ьснп. 
ВсЬмъ  известно,  что  впосл-Ьдствы,  по  сов'Ьту  С.  С.  Уваро- 
ва, подкрепленному  сов-Ьтомъ  А.  Н.  Оленина,  Гн-Ьдпчъ  уни- 
чтожилъ  свой  ямбпчестй  переводъ  и  началъ  переводить 
„11л1аду"  съ  первой  п-Ьсни  гекзаметрами.  Я  помню,  что 
тогда,  не  понимая  д'Ьла,  я  очень  солшл-Ьлъ  объ  этой  пере- 
м-Ьп'Ь.  Мы  пошли  съ  Шушерипымъ  п'Ьшкомъ,  и  онъ   преду- 
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предплъ  меня,  что  Гн-Ьдичъ  будетъ  читать  съ  такт1Ъ  же 
жаромъ  ц  съ  такими  жестами,  что  опасно  сидеть  близко 
къ  нему,  особенно  съ  кривого  глаза,  и  заран-Ье  иот'Ьшался 
уродливостью  его  декламацш.  Все  это  въ  Шушерин-Ь  мн-Ь 
было  досадно.  Гн'Ьдичъ  принялъ  насъ  радушно,  и  посл-Ь  н'Ь- 
сколькихъ  словъ  о  театр*  и  о  Семеновой,  причемъ  Шуше- 
ринъ  не  пропустплъ  оказ1и  сказать,  вопреки  своему  уб-Ьж- 
денш,  что  она  очень  усп'Ьваетъ  подъ  руководствомъ  Нико- 
лая Ивановича — принялся  читать  осьмую  п-Ьснь  „ХЫады". 
Предсказашя  Шушерина  сбылись.  Гн'Ьдичъ,  читая  передъ 
актеромъ  и  передъ  нензв-Ьстнымъ  ему  молодымъ  челов'Ькомъ, 
котораго  онъ  считалъ  также  ч-Ьмъ-то  въ  род'Ь  актера,  далъ 
себ-Ь  полную  волю.  Тутъ  я  увид'Ьлъ,  что  не  им-Ьдъ  понят1я- 
о  чтеши  Гн-Ьдича,  хотя  и  слышалъ  его  одинъ  разъ  у  А.  С. 
Шишкова,  гд-Ь  онъ  читалъ  седьмую  п'Ьснь  „1Ыады"  при 
довольно  многочисленномъ  собран1и  ночтенныхъ  слушателей. 
Гн'Ьдичъ  деклампровалъ  неистово,  съ  движен1ями  и  жестами, 
въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  очень  см-Ьшными.  Я  сид-Ьлъ  прямо  протнвъ 
него,  а  Шушерпнъ — съ  боку,  и  я  вид-Ьлъ,  какъ  онъ  забав- 
лялся, что  м-Ьшало  мн-Ь  восхищаться  славными  стихами  Гн'Ь- 
дича.  Судьба  захот-Ьла  въ  этотъ  разъ  внолн-Ь  оправдать 
Шушерина:  Гн'Ьдичъ  въ  пылу  декламац1птакъ  махнулъ  рукой, 
что  зад-Ьлъ  за  подсв'Ьчникъ,  который  вм'Ьст'Ь  со  св-Ьчей  про- 
лет-Ьдъ  мимо  головы  Шушерина;  онъ  бросился  поднять  под- 
св'Ьчникъ;  но  Гн'Ьдичъ  схватилъ  его  за  руку,  удержалъ  на 
м^ст*  и,  яростно  смотря  ему  въ  лицо,  дочиталъ,  какъ  Дш- 
мидъ,  посадивъ  возницей  Нестора  на  свою  колесницу,  поле- 
т-Ьлъ  противъ  Гектора...  Я  поднялъ  св'Ьчку,  натурально 
переломившуюся,  и  поставилъ  на  другой  столъ,  Вскор'Ь 
пришла  и  моя  очередь.  ГнЬдичъ  вдругъ  обратился  ко  мн-Ь, 
перекинулся  черезъ  столикъ,  за  которымъ  сид'Ьлъ,  и,  про- 
износя стихъ: 

Сего  же  злаго  пса  стрела  не  улучаетъ,  Ц 

едва  не  выкололъ  мн-Ь  глазъ  своимъ  указательнымъ  пальцемъ. 

Шушеринъ  см-Ьялся,  за  спиною  у  чтеца,  и  д-Ьлалъ  мн-Ь  так1е 

уморительные  жесты,   что   я    самъ    едва    не    расхохотался. 

^Шсл*  окончашя  чтешя,  онъ  былъ  такъ   неделикатенъ ,  что 


^)   Гекзаметромъ  этотъ  стихъ  переведенъ  Гн-Ьдпчемъ  такъ: 

„Только  сего  не  дается  свпр-Ьпаго  пса  мн'Ь  ум1Ьтить". 
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спросилъ  у  Гн-Ьдича:  „не  ушпбъ  ли  онъ  руку  о  подсв15ч- 
нпкъ?"  но  посл-Ьдшп  съ  досадой  отв-Ьчалъ:  „н'Ьтъ".  Наконецъ 
мы  простились  съ  хозяиномъ.  Я  благодарплъ  за  удовольств1е. 
которое  доставили  мн-Ь  его  стихи;  а  Шушеринъ  благодарила, 
очень  двусмысленно,  говоря,  что  Николаи  Пвановпчъ  его 
ут-Ьшилъ  и  что  онъ  никогда  не  забудетъ  этого  вечера.  Когда 
мы  вышли  на  улицу,  Шушеринъ  такъ  принялся  хохотать^ 
что  мы  н-Ьсколько  времени  простояли  на  одномъ  м-Ьст-Ь.  Я 
хмурился  и  не  см-Ьялся,  и  это  еще  бол-Ье  смешило  Шуше- 
рина.  Я  сказалъ  ему,  что,  несмотря  на  уродливыя  выходки^ 
въ  чтенш  Гн-Ьдича  такъ  много  силы  и  выразительности,  что 
я  слушалъ  его  съ  большимъ  удовольств1емъ;  но  Шушеринъ 
возразилъ,  что  было  бы  еще  выразительнице,  если  бъ  Гн-Ь- 
дичъ,  желая  придать  бол-Ье  силы  своему  стиху,  пустилъ  въ 
меня  подсв'Ьчнпкомъ,  какъ  Гекторъ,  бросивш1п  камень  въ 
Тевкра...  Шушеринъ  не  вполн-Ь  понималъ  Гомера,  и  слова 
пёсъ,  особенно  псица,  какъ  называетъ  Ириса  богиню  Пал- 
ладу  Аеину,  возмущали  и  см-Ьшилн  его. 

Была  прекрасная  л-Ьтняя  ночь,  тихая  и  св-Ьтлая,  какъ 
это  бываетъ  иногда  въ  Петербурге.  Изъ  Садовой  мы  вышли 
на  набережную  Фонтанки,  хотя  это  было  дальше,  и  такъ 
прошли  до  С-Ьиноп.  Брата  моего  уже  не  было  у  Надежды 
ведоровны,  въ  окнахъ  было  темно;  онъ  ушелъ  спать  домой, 
а  Степанъ  проводилъ  его;  мы  жили  тогда  на  другой  квар- 
тир-Ь,  въ  дом-Ь  Волкова,  очень  близко  отъ  Шушерина,  въ 
томъ  переулк-Ь,  который  идетъ  съ  С'Ьнной  на  Ёкатеринку. 

Проходя  со  мною  роль  „Неизв-Ьстнаго"  въ  комед1и  Ко- 
цебу  „Ненависть  къ  людямъ  и  раскаяше",  им-Ьншей  большой 
усп-Ьхъ  на  многпхъ  европейскихъ  театрахъ,  Шушеринъ  не 
былъ  мною  доволенъ  и  требовалъ  отъ  меня  больше  простоты 
и  естественности.  Чтобъ  показать  мн-Ь,  какъ  долженъ  я 
играть  эту  роль,  онъ  пошелъ  со  мною  въ  н'Ьмецк1й  театръ, 
на  которомъ  актеръ  Фьяло  или  Фьялъ  (кажется  такъ),  по 
мн-Ьнхю  Шушерина  и  всЬхъ  знатоковъ,  игралъ  эту  роль  пре- 
восходно. Оба  мы  не  знали  н-Ьмецкаго  языка;  но  игра  Фьяло 
была  такъ  выразительна,  а  пьеса  намъ  такъ  извЬстна  по 
русскому  переводу,  что  мы  оба  понимали  ее  совершенно  и 
на  н11мецкомъ  язык^Ь.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь  игра  Фьяло  могла 
назваться  совершенствомъ  естественности  и  простоты  чув- 
ства. Съ  непривычки  эта  простота  даже  меня  удивила,  осо- 
бенно потому,  что  окружающ1я  его  д'Ьйствующ1Я  лица,  хотя 
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также  играли  довольно  просто,  но  все  не-попадали  въ  одинъ 
тонъ  съ  неподражаемымъ  Фьяло.  Я  перед'Ьлалъ  свою  игру 
въ  роли  „Неизв-Ьстнаго",  и  Шушерпнъ  былъ  такъ  доволенъ, 
что  даже  обнялъ  ц  поц'Ьловалъ  меня  1). 

Я  продолжалъ  между  т-Ьмъ,  отъ  временп  до  времени, 
смотреть  Жоржъ.  Отдавая  всегда  отчетъ  въ  моихъ  впеча- 
тл-Ьтяхъ  Шушерпну,  я  возбудплъ  его  любопытство,  и 
онъ  самъ  захот'Ьлъ  взглянуть  на  европейскую  знаменитость. 
Мы  выбрали  для  этого  .,Федру",  всю  роль  которой  я  пере- 
велъ  для  Шушерпна  (н-Ькоторвш  м-Ьста  даже  стихами),  хотя 
онъ  и  читалъ  „Федру"  въ  старппномъ  перевод-Ь.  Я  заран-Ье 
обратилъ  его  внпмаше  на  эффектныя  м-Ьста  и  даже  натвер- 
дплъ  н-Ькоторые  стихи  по-французски,  стихи,  которыми  т-Пе 
Оеог^ез  постоянно  приводила  въ  восхищепхе  публику.  Шу- 
шеринъ,  можетъ  быть  отъ  того,  что  былъ  предупрежденъ 
мною,  оц'Ьнилъ  сразу  по  достоинству  славную  актрису;  онъ 
говорплъ:  „Удивляюсь,  благогов-Ью,  преклоняюсь  передъ  ея 
искусствомъ  '^),  но  не  слышу  души".  Т'Ьмъ  не  мен-Ье  онъ 
захот-Ьлъ  еще  ее  вид'Ьть,  и  въ  продолженхи  н'Ьсколькпхъ  м-Ь- 
сяцевъ  мы  вид-^лп  ее  еще  разъ  въ  „Федр'Ь",  потомъ  въ 
^Андромах'Ь",  въ  „Танкред^"  и  въ  „Семирамид-Ь".  Въ  роли 
Аменаиды  она  д'Ьйствптельно  уступала  Семеновой;  но  за  то 
торжествовала  въ  Семирамид-Ь.  Эту  роль  она  играла  лучше 
всЬхъ  ролей,  и  Шушеринъ  хвалилъ  ее  даже  пристрастно, 
потому  что  увлекался  великол-Ьиной  наружностью,  красотою, 
голосомъ,  царственньвгь  велич1емъ  актрисы.  Когда  Семира- 
мида вошла  на  тронъ  въ  в'Ьнц'Ь,  со  скипетромъ,  въ  цар- 
ственной мант1и,  п,  обратясь  къ  присутствующимъ,  начала 
свою  знаменитую  р'Ьчь,  Шушеринъ  едва  усид-Ьлъ  на  креслахъ 
и  сказалъ  мн'Ь:  „я  стану  на  кол-Ьни".  Мы  разобрали  игру 
т-Ие  Сеог§;е8,  какъ  говорится,  по  ниточк-Ь,  и  вотъ  въ  ко- 
роткихъ  словахъ,  въ  чемъ  состоялъ  весь  механизмъ  и  вся 
ея  характеристика.  М-Пе  Сеог^ез  играла  свои  роли  холодно, 
безъ  всякаго  внутренняго  чувства.  Пластика  была  велико- 
лепна, въ  полномъ  смысл'Ь  этого  слова. — 6еог§:е8  была  со- 
вершенная красавица:  прави.тьныя,  довольно  крупныя  чер- 
ты ея  .тица,  —  необходимое  услов1е,  чтобъ  казаться  совер- 
шенствомъ  красоты  на  сцене,  —  были  подвижны  и   вырази- 

1)  Попробовать  эту  перед'Ьлку  на  сцен'Ь  мн-й  не  удалось. 

2)  Шушеринъ  употреблялъ  слово  исклх'ство  не  въ  томъ  значен1И,  кото- 
рое придано  ему  теперь,  а  въ  смысл-Ь  ум-Ьнья,  мастерства. 
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гельны,  особенно  глаза;  высок1п  ростъ,  уднвптельныя  рукп, 
сила  II  благородство  въ  движен1яхъ  п  жестахъ  —  все  было 
превосходно.  Я  думаю,  что  одна  ея  мнмнка,  безъ  словъ, 
произвела  бы  д'Ьйств1е  еще  сильнее.  Характеры  ролен, 
истинность  пхъ  всегда  приносились  въ  жертву  эффекту; 
сл'Ьдовательно  —  даже  теперь  выговорить  страшно  —  ея 
игра  была  безсмысленна,  относительно  къ  характеру  пред- 
ставляемаго  лица.  Всякую  роль  т-Ие  Сгеог§;е8  предва- 
рительно разс15кала  на  множество  кусковъ:  въ  каждомъ  изъ 
нихъ  находились  иногда  два  стиха,  иногда  полтора,  иног- 
да одинъ,  иногда  н-Ь сколько  словъ,  а  иногда  и  одно  слово, 
которыыъ  она  поражала  слушателей;  для  усил1я  эффекта 
избранныхъ  стпховъ,  выраженш  и  словъ,  она  обыкновенно 
употребляла  три  способа:  1)  она  тянула,  п^ла,  хотя  всегда 
звучнымъ,  но  сравнительно  слабымъ  голосомъ,  стихи,  пред- 
шествующ1е  тому  выраженш,  которому  надобно  было  дать 
силу;  вся  наружность  ея  какъ-будто  опускалась,  глаза  теряли 
свою  выразительность,  а  иногда  совсЬмъ  закрывались,  п  вдругъ 
бурный  потокъ  громозвучнаго  органа  вырывался  изъ  ея  груди, 
вс^  черты  лица  оживлялись  мгновенно,  раскрывались  ея  чуд- 
ные глаза,  и  неотразимо-ослепительный  блескъ  ея  взгляда, 
сопрово;кдаемый  чудною  красотою  жестовъ  и  всей  ея  фигу- 
ры, довершалъ  поражеше  зрителя.  2)  Громозвучная,  п-Ьвучая 
и  всегда  гармоническая  декламащя  вдругъ  обрывалась,  и  вы- 
разительнымъ  шепотомъ,  слышнымъ  во  всЬхъ  углахъ  театра, 
произносились  тЬ  слова,  которымъ  назначено  было,  такъ 
сказать,  впиваться  въ  душу  зрителей.  Не  нужно  прибавлять, 
что  мимика  и  вся  наружность  соответствовали  такому  бы- 
строму переходу.  Третш  способъ  состоя.1ъ  въ  томъ,что  изъ 
скороговорки  вдругъ  вылетали  несколько  словъ,  и  нередко 
одно  слово,  произносимое  безъ  нап-Ьва,  протяжно,  какъ  будто 
по  складамъ,  съ  спльнымъ  ударешемъ  на  каждый  ел огъ,  такъ 
что  избранное  выражен1е  или  слово  поразительно  впечатля- 
лось въ  слухе  и,  пожалуй,  въ  душе  иного  зрителя.  Этотъ 
последшй  способъ,  употребляемый  иногда  обратно,  такъ  что 
скороговорка  врывалась  въ  протяжно  певучую  речь,  въ  Пе- 
тербурге менее  пропзводилъ  действ1я,  какъ  я  слышалъ  отъ 
многихъ,  чемъ  на  другихъ  европейскихъ  театрахъ,  такъ  что 
впоследств1и  т-11е  Оеог^ез  употребляла  его  гораздо  реже, 
и  мнопе  говорили,  что  игра  ея  въ  Росс1и  усовершенствова- 
лась. Нзъ  такой  постановки  ролей  необходимо  следуетъ, что 
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он-Ь  были  всЬ  обд-Ьланы  предварительно,  гг€2)€до  зеркаломъ, 
въ  продолжеше  долгаго  времени.  ВсЬ  мельчапшхя  пнтонавдн 
голоса,  мал-Ьйшхя  движен1я  лица,  рукъ  п  всего  т'Ьла,  всякая 
складка  на  ея  плать'Ь,  долженствующая  образоваться  при 
такомъ-то  двпжен1и, — все  было  изучено  и  никогда  не  изм-Ь- 
нялось.  Мн-Ь  случилось  быть  одинъ  разъ  въ  театр-Ь  вм'Ьст'Ь 
съ  двумя  ея  поклонниками  п  сид'Ьть  между  ними:  я  командо- 
валъ  всЬми  двпжешями  т-Ие  беог^ез,  зная  пхъ  наизусть, 
такъ  что  выходило  очень  см-Ьптно.  Я  шепталъ:  „ступи  шагъ 
впередъ,  отодвинь  пазадъ  л'Ьвую  ногу,  опусти  глаза,  раскрой 
вдругъ  глаза,  тяни  на  расп'Ьвъ,  шепчи,  говори  по  складамъ, 
скороговоркой,  откинь  шлепфъ  платья  назадъ...."  и  все  вточ- 
ности  исполнялось  въ  ту  же  минуту.  Одинъ  изъ  моихъ  со- 
седей расхохотался,  а  другой  разсердился.  М-Пе  (теог^ез  такъ 
механически  играла  свои  роли,  что  слушая  иногда,  повидн- 
мому,  съ  благогов'Ьньемъ  или  спльнымъ  волненьемъ,  она 
бранилась  шопотомъ  съ  своими  товарип];ами  за  поданныя,  не 
во  время,  репли)а1,  пли  съ  своей  прислужницей,  стоявшей 
недалеко  отъ  пея  за  кулисами,  забывшею  подать  ей  какую- 
нибудь  нужную  вещь  при  выход-Ь  на  сцену.  Это  слышалъ 
не  я  одинъ,  а  весьма  мног1е;  находились  такте  люди,  кото- 
рые ставили  ей  въ  достоинство  такое  ум'Ьнье — въ  одно  и 
то  же  время  разд-Ьляться  на  два  лица.  Игра  ш-Ие  Сгеог§;е8 
была  положена,  такъ  сказать,  на  ноты,  твердо  выучена  на- 
изусть и  съ  непзм'Ьнною  точностью  повторялась  всегда. 
Оеог^ез  не  обращала  ни  мал-Ьйшаго  вниман1я  на  мысль  ав- 
тора, на  общш  ладъ  (епзетЫе)  пьесы  и  на  тонъ  реплики 
лица,  ведущаго  съ  нею  сцену;  однимъ  словомъ:  она  была  одна 
на  сцен-Ь,  друг1я  лица  для  пея  не  существовали.  Посл-Ь  этого 
можно  ли  назвать  ея  игру  художественнымъ  воспроизведе- 
н1емъ  личности  представляемаго  лица?  Это  было  проявлеше 
какихъ-то  движешй  и  волнен1й  души,  вп'Ьшнимъ  образомъ 
выражающихся,  нанизанныхъ  на  нитку  какъ  ни  попало.  Хйть, 
никогда  не  признаю  я  искусства  въ  такомъ  ум-Ьнь^  пере- 
дразнивать вн^Ьшнюю  природу  челов'Ька,  хотя  бы  оно  было 
возведено  до  высокой  степени!  Конечно,  она  подражала  не 
одной  вн'Ьшнеп  природ'Ь,  она  подражала  и  выражешю  стра- 
стей челов-Ьческихъ^  но  это  подражаше  вообще  было  без- 
жизненно, безхарактерно,  безразлично.  Зритель  вид-Ьлъ  въ  ея 
чертахъ  и  слышалъ  въ  ея  голосЬ  какое-то  волнеше,  какую- 
шо  силу,  и,  по  смыслу  произносимыхъ  ею  словъ,  по  харак- 
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теру  представляемаго  лпца,  долженъ  былъ  принимать  это  вол- 
неше  или  за  гн'Ьвъ,  или  за  отчаянхе  п  т.  п.  Но,  конечно,  ни 
одпиъ  зритель  не  могъ  найти  въ  игр'Ь  т-Ие  Оеог^ез  выражешя 
печали,  любви  и  преимущественно  н'Ьжности,  хотя  бы  роль 
требовала  именно  такихъ  чувствъ.  Говорили:  Оеог^ез  про- 
изводить сильное  д-ЬйстЕхе,  оставляетъ  глубокое  впечатл-Ьше. 
Положимъ  такъ;  да  какого  рода  это  впечатл-Ьихе?  Если  не 
художественное,  то  не  дай  Богъ  его  испытывать.  Это  впечат- 
л-Ьше  на  нервы,  а  не  на  душу.  Такое  впечатл-Ьше  можетъ 
произвесть  всякое  физическое  явлеше:  внезапный  св'Ьтъ,  тем- 
нота, стукъ.  Если  мы  пойдемъ  дальше  и  будемъ  искать  та- 
кого рода  эффектовъ,  то  разв-Ь  предсмертныя  томлешя  уми- 
рающаго  челов-Ька  или  казнь  преступника  не  произведутъ 
еще  сильн'Ьйшаго  впечатл-Ьшя?  Но  представленхе  такихъ  пред- 
метовъ  на  сцен-Ь  было  бы  оскорблешемъ  искусству  и  худо- 
жественному чувству  образованпаго  челов'Ька,  и  чЬмъ  в'Ьрн'Ье 
подражан1е,  т'Ьмъ  хуже.  Впрочемъ,  Оеог^ез  не  ум-Ьла  хо- 
рошо умирать  на  спен-Ь  (и  слава  Богу),  хотя  им-Ьла  на  то 
протенз1ю  ^). 

Я  наконецъ  не  могъ  уже  вид']Ьть  безъ  неудовольств1я 
т-Ие  Оеог^ез,  между  т-Ьмъ  какъ  Семенова  и  Яковлевъ,  у 
которыхъ  хотя  не  было  ролей  ц'Ьльныхъ,  но  всегда  были 
м-Ьста,  въ  которыхъ  природный  талантъ  ихъ,  т. -есть  одушев- 
ление, вырывался  съ  неподд'Ьльною  силою,  доставляли  мн'Ь 
иногда  истинное  наслаждеше. 

Припоминая  всЬ  разсказы  Шушерина  объ  его  жизни  и 
театральномъ  поприщ-Ь,  слышанные  мною  въ  разное  время,  я 
соединю  ихъ  въ  одно  пЬлое  и  разскажу,  по  большей  части, 


1)  В.  А.  Каратыгинъ,  пользовавшейся  также  громкой  славой,  былъ,  н-Ько- 
торымъ  образомъ,  также  Оеогдез  въ  своей  нгр-Ь,  хотя  я  ставлю  его  въ 
одномъ  от1юшеп1н  више:  роли  у  него  былп  также  сд*ьланы,  то-есть,  выу- 
чены передъ  зеркаломъ  съ  разными,  заран-Ье  прилуманными,  эффектными 
выходками;  пластика-  также  иногда  велнкол-Ьпна,  хотя  хрпплый  подорван- 
ный голосъ  и  нер-Ьзк1я  малоподвижныя  черты  лица  м-Ьшалн  ему  достигнуть 
того  совершенства,  которымъ  отличалась  въ  мнмнк15  Оеог^вз;  но  вотъ  въ 
чемъ  онъ  иревосходилъ  ее:  всЬ  его  роли  были  обдуманы  и  проникнуты  мыс- 
л1ю;  характеры  в-Ьрны  и  выдержаны,  и  онъ  гр'Ёшнлъ  только  въ  излишней 
эффектности  вн1;швяго  исполнен1я,  не  проникнутой  впутреннимъ  огнемъ. 
Вообще,  у  него  мало  выражалось  чувства,  вероятно,  подовляемаго  несчаст- 
ною методою,  но  была  сила,  отчасти  замЬнявпшя  чувство.  Лучшими  его 
ролями  я  считаю:^  Людовика  XI  и  особенно  Лейчестера  въ  „Мар1и  Стю- 
артъ",  въ  которой  актеръ— играетъ  актера  на  сцен-Ь.  Я  сказалъ,  что  пла- 
стика была  у  него  иногда  великолЬпна,  потому  что  были  роли,  въ  которыхъ 
эта  пластика  являлась  не  совсбмъ  изящною. 
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собственными  его  выражешями  п  словами,  которыя  вр-Ьза- 
лпсь  въ  моей  памяти  п  даже  некогда  были  мною  записаны. 
Къ  сожал'Ьн1ю,  всЬ  мои  тогдашшя  записки  давно  мною  утра- 
чены, потому  что  я  не  придавалъ  имъ  никакого  значешя.  Ра- 
зум-Ьется,  я  много  забылъ,  и  потеря  эта  теперь  для  меня 
невознаградима. 

.,Я  родился  въ  Москв'Ь'',такъ  говорилъ  Шушеринъ,  „б-Ьд- 
някомъ  отъ  родителей  ннзкаго  происхожден1я  и  мало  ихъ 
помню,  особенно  мать,  которой  я  лишился  еще  въ  ребяче- 
стве. Отецъ  мой  былъ  приказнаго  зван1«  и  меня  назначалъ 
къ  тому  же,  для  чего  и  былъ  я  выученъ  грамот'Ь,  хотя  на 
м-Ьдньтя  деньги,  но)  по  -  тогдашнему  лучше  другихъ.  Отецъ 
мой  умеръ  въ  самомъ  начал-Ь  московской  чумы,  которую  всё 
называли  черной  смертью,  но  я  жилъ  уже  не  вм-Ьст-Ь  съ 
нимъ,  а  съ  двумя  разгульными  товариш;ами,  такими  же  пов'Ь- 
сами,  какъ  я.  Мы  всё  трое  служили  писцами  въ  прнсут- 
ственномъ  м-Ьст*  *).  Я  писалъ  лучше  и  работалъ  приленш-Ье 
ихъ,  и  потому  денегъ  получалъ  больше,  такъ  что  ихъ  до- 
ставало у  меня  на  опрятное  платье,  до  котораго  я  всегда 
былъ  охотникъ,  и  на  всякую  гульбу;  но  товарищи  мои  од'Ь- 
вались  отвратительно.  Все  свободное  время  мы  пьянствовали 
и  буянили.  Я  пилъ  не  меньше  ихъ,  а  буянилъ  втрое  больше; 
но  пьянъ  бывалъ  р-Ьже,  потому  что  былъ  необыкновенно 
кр1зиокъ  и  вообще  им-Ьдъ  чертовское  здоровье.  Товарищи 
мои  были  такая  ракал1я,  что  иногда  обкрадывали  меня  и 
пропивали  мое  праздничное  платье;  но  я  продолжалъ  жить 
вм-Ьст-Ь  съ  ними,  и  только  искусн-Ье  пряталъ  и  крепче  за- 
ппралъ  мои  вещи.  Смерть  отца  не  произвела  па  меня  ни- 
какого внечатл-Ьтя,  да  и  появлен1е  страшной  чумы  меня 
не  испугало.  Я  даже  мало  наблюдалъ  осторожности  и  самъ 
хоронилъ  отца,  прикасаясь  къ  нему  голыми  руками,  а  не 
жел-Ьзными  крючьями  на  длинныхъ  палкахъ,  как1я  тогда 
употреблялись  всЬми  для  прикосновен1я  къ  челов-Ьку,  умер- 
шему чумой.  Я  упросилъ  полицейскихъ,  чтобъ  не  жгли  от- 
цова платья  и  вещей,  и  подержавъ  ихъ  надъ  дымомъ  заж- 
женнаго  навоза,  взялъ  ихъ  0061.  и  употреблялъ  безъ  вся- 
каго   вреда.    Стыдно    вспомнить,    какая    я    былъ    скотина   и 


')  Въ  какомъ — не  помню.  Вообще  должно  сказать,  что  память  моя,  со- 
хранивъ  в-Ьрно  нить  происшествий  н  мнопя  выражен1я  Шушерина, — изм'Ь- 
нпла  мн-Ь  въ  н-Ёкоторыхъ  пменахъ  и  годахъ;  впрочемъ,  годовъ  я  и  тогда 
хорошенько  не  зналъ. 
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какую  жизнь  велъ.  Въ  церковь  ходплъ  р-Ьдко,  гов-Ьлъ  че- 
1)езъ  н'Ьсколько  л-Ьтъ.  Только  и  было  на  ум-Ь,  какъ  бы  гд-Ь 
погулять  на  шерамыгу.  Любимое  мое  удовольств1е  составляли 
кулачные  бои,  на  которыхъ  я  уже  им'Ьлъ  ренутацдю  сильнаго 
II  ловкаго  бойца,  такъ  что  синяки  носилъ  р'Вдко,  а  другпхъ 
пад'Ьлялъ  ими  часто;  боленъ  не  бывалъ  никогда.  Такъ  шла 
эта  безобразная  жизнь,  пока  не  привлекъ  моего  вниман1Я 
театръ,  заведенный  и  содержимый  въ  Москв-Ь  Медоксомъ. 
Эта  забава  мн-Ь  очень  понравилась  и  отчасти  изм-Ьнила  мое 
поведете:  я  сталъ  употреблять  деньги  на  театръ,  а  не  на 
пьянство,  отчего  и  гулять  сталъ  меньше.  Новая  моя  охота 
росла,  и  наконецъ  мп'Ь  захот'Ьлось  самому  поиграть  на  7пга- 
тер}ь,  какъ  его  тогда  называли.  Я  познакомился  съ  мелкими 
актерншками,  поподчивалъ,  подружился  съ  ними  и  открылся 
въ  моемъ  желанш.  Уладить  д-Ьло  было  не  трудно,  потому  что 
одинъ  изъ  оффиц1антовъ,  выпосящихъ  на  сцену  стулья  и  го- 
ворящихъ  иногда  по  н-Ьскольку  словъ — умеръ,  и  мн-Ь  доста- 
вили это  м^сто.  Я  писалъ  и  читалъ  бойко,  и  скоро  сд'Ьлался 
пужнымъ  лицомъ  при  театре;  я  переписывалъ  роли,  за  что 
получаль  по  три  коп-Ьйки  м-Ьдью  съ  листа,  и  когда  суфлеръ 
бывалъ  пьянъ  или  нездоровъ,  то  я  занималъ  его  м'Ьсто.  Роли 
также  я  сталъ  получать  позначительн-Ье,  то  есть,  четверки 
въ  дв'Ь  и  въ  три;  но  жалованье  было  скудно,  такъ  что  не- 
ч-Ьмъ  было  бы  жить,  если  бы  я  не  вырабатывалъ  денегъ  на 
стороне  переписываньемъ  бумагъ.  Я  сказалъ,  что  охота  къ 
театру  изменила  н-Ьсколько  мое  поведен1е;  вступлеше  же  на 
театръ  въ  актеры  (такъ  произносили  тогда  это  слово)  сделало 
меня  еще  поскромн-Ье,  потому  что  я  постановилъ  себ^Ь  за 
правило,  въ  тотъ  день,  когда  игралъ, — ничего  хм'Ьльного  не 
пить.  Надо  признаться,  что  долго  игралъ  я  сквернЬйшпмъ 
образомъ.  Публика  ругала  меня  безпощадно,  какъ  и  многихъ 
другихъ,  и  я  слышалъ  своими  ушами,  стоя  на  сцен'Ё,  какъ 
подчивали  меня  въ  первыхъ  рядахъ  креселъ.  Я  слушалъ  и 
см'Ьялся.  Наконецъ  одинъ  господинъ  зад']Ьлъ  меня  за  лспвое. 
Я  слышалъ,  какъ  онъ  говорилъ:  „Зач'Ьмъ  эта  дубина,  Шуше- 
ринъ,  вступилъ  на  театръ,  не  им-Ья  къ  тому  ни  мал-Ьйшихъ 
способностей.  То  ли  бы  д-Ьдо,  тесакъ  да  лямку  черезъ  плечо, 
а  парень  здоровый".  Вдругъ  мн-Ь  сд'Ьлалось  чрезвычайно  обид- 
но. „Постой  же,  подумалъ  я,  я  докажу  теб15,  что  у  меня 
есть  способности  и  заставлю  тебя  мн-Ь  похлопать".  Госпо- 
дина этого  я  зналъ  въ  лицо:  онъ  былъ  изв-Ьстный  охотникъ 
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до  театра.  Я  выпросилъ  себ-Ь  роль  н-Ьсколько  позначительн'Ье, 
выучплъ  твердо  ы  попросилъ  сов-ЬтоБъ  Илавпльщикова,  хотя 
недавно  вступившаго  на  театръ,но  за  то  челов-Ька  ученаго. 
Я  сыгралъ  роль  изряднехонько  и  получилъ,  въ  первый  разъ 
въ  моей  жизни,  маленькш  аплодисментъ.  Это  меня  поощрило. 
Вскоре  представился  случай,  по  внезапной  бол'Ьзнп  одного 
актера,  выучить  въ  одннъ  день  п  сыграть  другую  роль  еще 
позначительн-Ье.  Разум-Ьется,  я  напросился  на  это  у  режис- 
сера самъ.  Роль  я  сыгралъ  такъ  удачно,  что  ее  оставили 
за  мной  и  по  выздоровленш  пгравшаго  ее  актера,  который 
долго  на  меня  косился.  Мн-Ь  прибавили  25  руб.  асе.  жало- 
ванья. Но  д'Ьла  шли  все  попрежнему.  В-Ьроятно,  такая  по- 
средственность наконецъ  бы  надоела  мн-Ь;  я  воротился  бы  къ 
прежнему  моему  образу  жизни,  и,  конечно,  не  бывать  бы 
мн'Ь  т-Ьмъ,  что  я  теперь,  если-бъ  я  не  влюбился.  Влюбился 
я  не  на  шутку,  а  такъ,  какъ  нынче  не  ум-Ьютъ  влюбляться: 
отъ  макушки  до  пятокъ.  Я  влюбился  въ  молодую,  прекрасную 
нашу  актрису,  занимавшую  амплуа  первыхъ  любовнпцъ  въ 
драмахъ  и  комед1яхъ,  М.  С.  С.  Разум-Ьется,  искателей  было 
много.  Достигнуть  до  предмета  моей  любви  было  одно 
средство:  сд'Ьлаться  хорошимъ  актеромъ,  чтобъ  играть  съ 
ней  роли  любовниковъ.  Публика  принимала  ее  съ  восхище- 
шемъ,  и  между  ею  и  мною  лежала  ц-Ьлая  морская  бездна. 
Я,  не  задумавшись,  бросился  въ  нее  и — выплылъ  на  другой 
берегъ.  Прошедшее  и  даже  настоящее  тогдашнее  мое  пове- 
дете опротив-Ёли  мн-Ь.  Я  не  переменился,  а  переродился.  Я 
сыскалъ  себ'Ь  расположеше  въ  Плавильщиков-Ь,  Померанцов'Ь 
п  Лаппн'Ь,  бывшемъ  прежде  на  петербургскомъ  театр-Ь.  Я 
ув-Ьрилъ  пхъ  (и  не  обману лъ)^  что  оставнлъ  прежнюю  жизнь, 
что  посвящаю  себя  театру  до  гробовой  доски  и  что  хочу 
учиться.  Они  увид1>ли,  что  это  было  мое  искреннее  желашё, 
приняли  меня  въ  свое  знакомство,  давали  мн'Ь  кнпгп  и  не 
оставляли  меня  сов'Ьтамп.  Кром'Ь  нихъ  я  ни  съ  к-Ьмъ  не  знал- 
ся. Съ  утра  до  вечера  я  читалъ  или  писалъ,  чтобъ  выраба- 
тывать деньги;  вечера  проводилъ  въ  театре,  когда  былъ 
театръ,  а  остальные — большею  частью  у  Плавильщикова  или 
у  Лапина.  Я  пилъ  воду,  -Ьлъ  щи  да  кашу,  но  од-Ьвался  ще- 
гольски; денегъ  доставало  у  меня  даже  на  книги,  и  въ  моей 
небольшой  библхотек-Ё  ты  самъ  можешь  увид'Ьть  по  надписямъ, 
въ  каше  года  я  покупалъ  пхъ.  Въ  продолжеше  трехъ  л-Ьтъ 
я  работалъ,  какъ  лошадь,  и,  какъ  у  меня  было  много  огня^ 
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много  охоты  п  не  безтолковая  голова,  то  черезъ  три  года  я 
считался  уже  хорошимъ  актеромъ  и  игралъ  вторыхъ  любов- 
никовъ,  а  иногда  п  первыхъ,  но  въ  трагедтяхъ  еще  не  пгралъ. 
Публика  начала  меня  принимать  очень  хорошо,  и  господинъ, 
назвавш1н  меня  дубиной,  дай  Богъ  ему  здоровья,  хлопалъ 
мн-Ь  чаще  и  больше  другихъ.  Ничего  незначущая  роль  Арапа 
Ксурп  въ  комед1и  Коцебу  „Попугай"  много  помогла  мн-Ь 
перейти  на  роли  первыхъ  любовниковъ.  Богъ  знаетъ  почему 
такъ  понравилась  публик-Ь  моя  пгра!  Я  былъ  осыпанъ  апло- 
дисментами и  въ  первый  разъ  въ  моей  жизни  —  вызванъ. 
Право,  я  думаю,  что  прапорщпкъ  не  такъ  бы  обрадовался 
генеральскому  чину,  какъ  я  этому  вызову.  Во  второе  пред- 
ставлеше  „Попугая"  я  былъ  принятъ  еще  лучше.  Русскгй 
переводчикъ  посвятплъ  мн-Ь  переводъ  „Попугая",  Одинъ  бо- 
гатый н  просв-Ьщенный  вельможа,  князь  Юсуповъ,  всЬмъ 
известный  любитель  и  знатокъ  театра,  мн1зшя  котораго  были 
закопомъ  для  всЬхъ  образованныхъ  людей,  прнслалъ  мн-Ь  отъ 
неизв'Ьстнаго  100  рублей^  а  что  всего  важн-Ье,  онъ,  сидя 
всегда  въ  первомъ  ряду  креселъ,  удостой лъ  меня  не  хлопанья 
(онъ  этого  никогда  не  д'Ьлалъ),  а  троекратнаго  прикоснове- 
шя  пальцевъ  правой  руки  къ  ладони  л'Ьвой.  Этого  знака 
одобрен1я  онъ  только  изр-Ьдка  удостоивалъ  первыхъ  нашихъ 
актеровъ.  Когда  я  увид'Ьлъ  этотъ  знакъ,  то,  съ  радости, 
чуть  не  сбросилъ  съ  руки  чучелу  попугая  и  едва  не  покло- 
нился. Съ  этого  времени  все  переменилось:  жалованье  сей- 
часъ  мн-Ь  дали  тройное,  а  потомъ  четверное,  назначили  роли 
первыхъ  любовниковъ,  даже  въ  трагед1яхъ,  и  спустя  два 
года  я  сделался  любимцемъ  публики,  первымъ  актеромъ,  зна- 
менитымъ  Шушеринымъ". — „А  что  же  любовь,  Яковъ  Емель- 
яновнчъ?"  спросилъ  я. — „Любовь,  братъ?...  Выдохлась,  или, 
в'^рн-Ье  сказать,  перешла  въ  любовь  къ  театру.  Притворные 
любовники  въ  драмахъ  и  комедхяхъ  убили  настоящаго!  Впро- 
чемъ  я....  Ну,  да  что  поднимать  старину — кто  молодъ  не 
бывалъ!"... 

„Съ  появлешя  моего  въ  роли  Ксури,  я  постоянно  пов-Ь- 
1)ялъ  достоинство  моей  игры — движен1емъ  рукъ  того  вельмо- 
жи, о  которомъ  я  сейчасъ  теб-Ь  сказалъ.  Какъ  бы  публика 
ни  хлопала  мн-Ь,  если  его  руки  оставались  спокойны,  я  зналъ, 
что  играю  нехорошо:  я  начиналъ  вдумываться  въ  роль,  раз- 
бирать ее,  сов^тываться,  работать  и  когда  добивался  знакд 
одобрешя  отъ  старика,  тогда  былъ  доволенъ  собою.  Я  ноль- 
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зовался  сов-Ьтамп  Лапина  и  Плавилыдпкова.  Поыеранцевъ 
талантомъ  былъ  выше  всЬхъ,  но  нгралъ  по  внушенш  сердца 
п  въ  сов'Ьтчики  не  годился.  У  Лапина  не  было  большого 
дарованья,  но  онъ  былъ  умный,  опытный,  старый  актеръ. 
Онъ  долго  жнлъ  въ  Петербурге  и  много  игрывалъ  на  театре 
съ  Дмитревскпмъ  и  съ  обоими  Волковыми,  а  потому  отъ 
него  можно  было  очень  позаимствоваться.  Плавильщиковъ 
же  былъ  удивительный  чудакъ,  челов-Ькъ  умный,  ученый, 
писатель,  кончилъ  курсъ  въ  Московскомъ  университет-Ь;  н 
начнетъ  бывало  говорить  о  театральномъ  искусств-Ь,  такъ 
ротъ  разинешь.  Читалъ  мастерски;  я  лучше  его  чтеца  не 
знаю,  по  всему  сл-Ьдовало  бы  ему  быть  знаменитымъ  артп- 
стомъ,  но  онъ  не  былъ  имъ;  онъ,  конечно,  занималъ  первыя 
роли  и  пользовался  славой,  но  все  не  такой,  какой  бы  могъ 
достигнуть.  Причина  состояла  вотъ  въ  чемъ:  у  него  было 
довольно  теплоты  и  силы,  но  пылу,  огня  не  было,  а  онъ 
именно  ихъ  хот-Ьлъ  добиться,  отчего  впадалъ  въ  крикъ,  въ 
у^трировку  и  почти  всегда  сбивался  съ  характера  играемой 
роли.  Въ  такихъ  пьесахъ,  гд-Ь  нельзя  горячиться,  онъ  былъ 
превосходенъ,  какъ,  наприм'Ьръ,  въ  „Титовомъ  милосердш", 
въ  „Купц-Ь  Бот-Ь",  въ  роли  Пастора  въ  „Сын-Ь  любви"  и  въ 
„Отц-Ь  семейства".  Мн'Ь  разсказывалъ,  много  л-Ьтъ  спустя, 
одинъ  в-Ьрный  челов-Ькъ,  что  Плавильш,иковъ,  доходившш  въ 
роли  „Эдипа  въ  Аеинахъ"  до  такого  неистовства,  что  ползалъ 
на  четверенькахъ  по  сцен'Ь^  отыскивая  Антигону, — одинъ  разъ 
игралъ  эту  роль,  будучи  очень  слабъ,  по сл-Ь  горячки,  и  при- 
велъ  въ  восхпш,еше  всЬхъ  московскихъ  знатоковъ.  Ну  такъ 
вотъ  какой  челов-Ькъ  былъ  Плавильщиковъ;  перенимать  у  него 
методу  игры^  или  ясн'Ье  сказать,  исполнете  ролей  на  сцен-Ь — 
не  годилось,  а  сов-Ьты  его  были  МН'Ь  всегда  полезны.  Вообш;е 
должно  сказать,  что  Плавильщиковъ  им-Ьлъ  свой  и  довольно 
большой  кругъ  почитателей.  Былъ  у  меня  и  еще  добрый  со- 
в-Ьтчикъ  и  другъ  мой,  котораго  ты  знаешь,  купецъ  Какуевъ; 
онъ  и  тогда,  въ  молодости,  былъ  страстнымъ  охотникомъ 
до  театра  и  отличался  самымъ  скромнымъ  поведен1емъ.  — 
Лучшими  моими  ролями  были  въ  трагед1яхъ  Сумарокова: 
Хоревъ,  Труворъ  и  Ростиславъ;  ^)  въ  трагед1яхъ  Княжнина: 
Владисанъ,    Рославъ  и  Ярбъ;    потомъ   роль    Безбожнаго    въ 


1)  Въ  трагед1яхъ:  „Хоревъ",  „Синавъ  п  Труворъ"  и  „Семпра". 
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трагед1и  ,, Безбожный";  графа  Кларандона  ')  въ  „Евгешн" 
Бомарше;  графа  Аитано  въ  „Эмил111  Галотти"  Лессинга; 
Сеида  въ  „Магомет-Ь"  и  Фрица  въ  „Сын-Ь  любви".  Эта  по- 
сл-Ьдияя  роль,  по  пстин'Ь  ничего  незначущая,  до  того  нра- 
вилась московской  публик-Ь,  что  я  впосл-Ьдствы  пробовалъ 
ее  играть  и  зд-Ьсь,  но  московскаго  усп-Ьха  не  было. 

„Слава  моя  и  также  Плавильщикова  дошла  до  Петербурга. 
Иванъ  Аеанасьевичъ  ДмитревскШ  прх-Ьхалъ  посмотреть  насъ; 
онъ  и  прежде  бывалъ  и  игрывалъ  въ  Москв-Ь,  и  мы  его  ви- 
дали. Бъ  этотъ  пр1'Ьздъ  онъ  также  игралъ  несколько  разъ, 
и  я  всегда  смотр'Ьлъ  на  него  съ  восхищешемъ  и  старался 
перенимать  его  игру.  Онъ  очень  хвалилъ  насъ  обоихъ,  но 
отъ  него  в-Ьдь  правды  не  вдругъ  узнаешь.  Шкоторыя  роли 
мы  съ  Плавильщиковымъ  играли  поочередно,  какъ  напримёръ: 
Безбожнаго  и  Ярба.  Плавильщикову  Дмитревск1й  говорилъ, 
что  онъ  лучше  меня,  а  мн'Ь,  что  я  лучше  Плавильщикова. 
Д'Ьло  состояло  въ  томъ,  что  ДмитревскШ  предложилъ  намъ, 
отъ  имени  директора,  перейти  на  петербургсшй  театръ,  на 
которомъ  актеры  считались  въ  императорской  служб'Ь  и  по 
прошествш  двадцати  л-Ьтъ  получали  пенс1онъ, — только  жа- 
лованье предлагалъ  небольшое.  Мы  съ  Плавильщиковымъ  со- 
глашались; но  жалованья  требовали  вдвое  больше  и  услови- 
лись не  уступать  пи  коп'Ьйки.  Дмитревсшй  торговался  съ  нами 
какъ  жпдъ:  онъ  позвалъ  насъ  къ  себ-Ь,  угостилъ,  об-Ьщалъ 
золотыя  горы  и  уговаривалъ  подписать  услов1е,  но  мы  не 
согласились  и  ушли.  Вдругъ,  дорогой,  Плавильщиковъ  отстаетъ 
отъ  меня  и  говорить,  что  ему  надобно  воротиться  на  ту  же 
улш^у,  гд-Ь  жилъ  Дмптревскхй,  и  къ  кому-то  зайти — и  воро- 
тился въ  самомъ  д'Ьл'Ь.  Мн-Ь  сейчасъ  пришло  въ  голову,  что 
онъ  воротился  къ  Дмитревскому  и  что  онъ  хочетъ  уехать 
въ  Петербургъ  одпнъ  безъ  меня;  онъ  понималъ,  что  мое 
соперничество  было  ему  невыгодно.  Я  не  ошибся:  на  другой 
день  узнаю,  что  Дмитревскхй  прикинулъ  Плавильщикову  200 
рублей  асе,  и  что  онъ  подписалъ  условхе.  До  самаго  отъ-бзда 
въ  Петербургъ  Плавильщиковъ  прятался  отъ  меня,  потому 
что  я  не  только  бы  обругалъ  его,  но  и  прибилъ.  Онъ  про- 


0  Въ  1783  году,  Дмнтревск18  игралъ  эту  роль  въ  Москв'Ь  и  въ  объяв- 
лении было  ска,з&яо:  „ЛорхъТрв,фъКларандонъ,любови(1кг  Евгетинъ  и  мнимый 
муж-о  ел,  Г-нъ  ДмитропскШ,  прпдворнаго  Саиктпетербургскаго  Росс1Г|скаго 
Театра  первый  актеръ". 
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былъ  въ  Петербург-Ь  всего  одпнъ  годъ  1);  дебюты  были  не- 
удачны, какъ  ему  показалось,  публика  принимала  его  по- 
средственно, товарищи-актеры  косились  и  начальство  не 
оказывало  ему  внимашя.  Онъ  соскучился  по  Москв'Ь,Бышелъ 
въ  отставку  и  воротился  к'ь  иамъ  натеатръ.  Изъ  его  разска- 
зовъ  я  вывелъ  однако  заключеше,  что  сначала  петербург- 
ская публика  его  приняла  довольно  благосклонно,  по  что 
впосл'Ьдств1и  онъ  самъ  повредилъ  себ'Ь,  вдаваясь  постепенно 
въ  тотъ  неистовый  крикъ  и  утрировку,  о  которыхь  я  теб-Ь 
уже  говорилъ;  этому  способствовала  много  петербургская 
трагическая  актриса,  Татьяна  Михайловна  Троепольская,  ко- 
которая  страдала  точно  тою  же  бол-Ьзнью,  какъ  и  Плавиль- 
щпковъ,  то-есть,  утрировкой  и  крпкливост.ью.  Я  салъ  посл-Ь 
съ  ней  много  игрывалъ,  и  разскажу,  как1я  я  употреблялъ 
средства,  чтобъ  удерживать  ее  въ  границахъ  благопристой- 
ности. Странное  д'Ьло:  и  Троепольская,  и  Плавильщиковъ 
извиняли  себя  т-Ьмъ,  что  не  мигутъ  совлад'Ьть  съ  своею  го- 
рячностью, а  в'Лздь  это  неправда.  Настоящей  горячности,  то 
есть,  огня,  съ  которымъ  точно  трудно  ладить,  у  нихъ  не 
было.  Я  даже  думаю,  что  именно  недостатокъ  огня,  который 
невольно  чувствуется  самимъ  актеромъ  на  сцен'Ь,  заставлялъ 
пхъ  прибегать  къ  крику  и  къ  сильнымъ  жестамъ.  Сколько 
разъ  случалось  мн-Ь  играть  съ  Плавпльщиковымъ,  условив- 
шись заран'Ье,  чтобъ  онъ  не  вскрикивалъ,  не  возвышалъ 
голоса  безъ  надобности.  Я.  даже  приб-Ьгалъ  къ  хитрости: 
ув-Ьрялъ  его,  что  онъ  давитъ  меня  своимъ  органомъ,  и  что 
я  отъ  этого  не  могу  хорошо  играть  и  м-Ьшаю  ему  самому. 
Онъ  соглашался.  Передъ  самымъ  выходомъ  на  сцену  об'Ь- 
щалъ  взять  тонъ  слаб-Ье,  ниже  и  вести  всю  рель  ровнее, 
и  сначала  исполня.1ъ  свое  об'Ьщаше,  такъ  что  иногда  д-йлый 
актъ  проходилъ  очень  хорошо;  но  какъ,  бывало,  только  ска- 
жешь какую-нибудь  р-^чь  или  слово,  хотя  безъ  крику,  но 
выразительно,  сильно,  особенно,  если  зрители  хлопаютъ  — 
все  пропало!  Возьметъ  ц'Ьлоп  октавой  выше,  хватитъ  себя 
кулакомъ  въ  грудь,  заоретъ,  закуситъ  удила  и  ва.тяетъ  такъ 
до  конца  пьесы.  Точно,  тут'ь  была  какая-то  горячность,  но 
совсЬмъ  не  тотъ  огонь,  который  прилпченъ  представляемому 
лицу  и  который  не  нуждается  въ  крпк-Ь. 

1)  В'Ьроятно,  это  было  въ  1793  году,  потому  что  въ  комед1п  „Школа 
ЗЛ0СЛ0В1Я",  въ  первый  разъ  игранной  въ  этомъ  году,  роль  дяди  Клешнпна 
игралъ  Пдавпльщпковъ,  чго  п  напечатано  въ  самой  комед1п. 

Аксаковъ,  т.  III.  ' 
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„Много  прошло  временп,  въ  продолжеше  котораго  ничего 
особеннаго  не  случилось.  Слава  моя  не  падала,  а,  сы-Ью  ска- 
зать, увеличивалась.  Мн-Ь  сд-Ьлали  вторичное  предложен1е  пзъ 
Петербурга,  законнымъ  порядкомъ,  на  бумаге;  а  Дмитрев- 
скш  ^)  писалъ  ко  мн'Ь  частнымъ  образомъ,  тоже  отъ  имени 
директора,  что  если  я  прослужу  л-Ьтъ  десять  на  петербург- 
скомъ  театре,  то  мн'Ь  зачтутъ  годы  частной  службы  у  Ме- 
докса  и  обратятъ  мое  жалованье  въ  пенсшнъ.  Лгалованья 
предложили  МН'Ь  2^000  рублей  асе.  и  полный  бенефисъ  въ 
зимшй  карнавалъ.  Въ  такомъ  же  род'Ь  предложеше,  хотя  съ 
меньшими  выгодами,  сделано  было  актеру  Сахарову  и,  по 
моему  ходатайству,  вдов-Ь  покойнаго  моего  прхятеля,  Надежд-Ь 
ведоровн'Ь  Калиграфъ:  ей  предложили  600  рублей  жа^юванья. 
Мы  всЬ  трое  подумали,  посов-Ьтовались  и  р-Ьшились  пере'Ьхать 
въ  Петербургъ. 

„Дебюты  наши  были  довольно  удачны,  особенно  мои. 
Сахаровъ  понравился  въ  роли  Христ1ерна,  въ  трагед1и  Княж- 
нина „Рославъ";  '■^)  Надежда  бедоровна — въ  „Мпссъ  Сарр-Ь 
Сампсонъ"  и  въ  „Титовомъ  милосердш",  а  я — въ  „Эмилш 
Галотти"  и  въ  „Ярб-Ь".  Хотя  я  не  вдругъ  пр1обр'Ьлъ  благо- 
склонность петербургской  публики,  у  которой  всегда  было 
какое-то  предуб'Ьждеше  и  даже  презр'Ьше  къ  московскимъ 
актерамъ  съ  Медоксова  театра,  но  я  ув'Ьренъ,  что  непременно 
бы  добился  полнаго  благоволешя  въ  Петербург-Ь,  если-бъ 
года  черезъ  два  не  появился  новый  дебютантъ  на  петербург- 
ской сцен-Ь,  А.  С.  Яковлевъ,  котораго  ты  довольно  знаешь. 
Онъ  и  теперь  ничего  не  смыслитъ  въ  театральномъ  искус- 
стве, а  тогда  былъ  совершенный  мужикъ^  сид^ледъ  изъ-за 
прилавка.  Нечего  и  говорить,  что  Богъ  одарилъ  его  всЬмъ. 
И.  А.  Дмитревскш  не  то,  что  мы:  онъ  знакомъ  со  всею  знатью 
и  съ  Дворомъ:  въ  театральныхъ  д^лахъ  ему  верили,  какъ 
оракулу.  Онъ  но-Ьхадъ  по  всему  городу,  заранее  расхвалилъ 
иоваго  дебютанта,  и  Яковлевъ  былъ  такъ  принятъ  публикой, 
что,  я  думаю,  и  самого  Дмитревскаго,  во  время  его  славы^ 
такъ  не  принимали.  Грешный  челов-Ькъ,  я  подозреваю,  что 
Нванъ  Аеанасьевичъ  хлопоталъ  объ  Яковлеве  не  изъ  одной 
любви  къ  его  таланту,  а  пзъ  невиннаго  желан1я  втоптать 
меня  въ  грязь^  потому  что  онъ  не  могъ  простить  мне,  какъ 

^)  Оиъ  уже  въ  это  время  оставнлъ  театръ. 

2)  Сахаровъ  славился  въ  роляхъ  злод'Ьевъ.  Въ  самомъ  д-ёл*,  въ  тон-Ь 
его  голоса,  въ  выражешп  его  глазъ  н  всего  лнца  было  что-то  злобное, 
хотя,  по  словамъ  Шушерииа,  оыъ  былъ  предобрый  малый. 
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я  осм'Ьлился  вывести  его  на  св'Ьжую  воду  при  моемъ  дебют'Ь 
въ  „Йрб-Ь";  онъ  не  любплъ  людей,    которые  видятъ  его  на- 
сквозь  и   не    скрываютъ    этого.    Впрочемъ,    я    совершенно 
уб'Ьжденъ,  что  онъ  самъ  не  предвпд'Ьлъ  таклхъ  блистательныхъ 
усп'Ьховъ  своего  ученика,   и  что  онъ  былъ  не  совсЬмъ  имп 
доволенъ.  Я  не  хочу  нередъ  тобой  запираться  п  ув-Ьрять,  что 
усп'Ьхъ  Яковлева  не  былъ  мнЬ  досаденъ.  Скажу  откровенно, 
что  онъ  чуть  не  убилъ  меня.  совсЬмъ.  Публика,  начинавшая 
меня  и  цЬнить,  и  любить,  вдругъ  ко  мн'Ь  охлад-Ьла,  такъ  что, 
еслибъ  не  надежда  на  пенсш,  на  кусокъ  хл-Ьба  иодъ  старость, 
то  я  не  остался  бы  и  одной  нед'Ьли  въ  Петербурге.  Стыдно 
•бывало  играть!  Въ  той  самой  роли,  въ  которой,  за  дв^  нед-Ь- 
лп,    встречали   и   провожали    меня    аплодисментами — никто 
разу   не   хлопнетъ,  да  еш,е   не  слушаютъ,   а  шумятъ,  когда 
говоришь.  Горько  было  мн'Ь,  любезный  другъ,  очень  горько! 
Положпмъ,  Яковлевъ  талантъ,  да  за  что  же  оскорблять  ме- 
ня,   который  уже   несколько  л-Ьтъ  доставлялъ  нублик-Ь  удо- 
вольствхе?...  И  добро  бы  это  былъ  истинный  артистъ,  а  то 
в^дь  одна  только  наружность. — ВсЬ  думали,  что   я   не    вы- 
держу такого  афронта  и  возвращусь  въ  Москву,  которая  н'Ь- 
когда   носила   меня   на   рукахъ:  но  Богъ  подкр-Ьпилъ    меня. 
Много  ночей  провелъ  я  безъ  сна,  думалъ,  соображалъ  и  р'Ьшил- 
ся — не  уступать.  Я  сд'Ьлалъ  планъ,  какъ  вести  себя,  и  кр'Ьпко 
-его  держался.  Меня  ободряла  мысль,  что  не  будетъ  же  Дми- 
тревскш  всЬ  роли  учить  Яковлева,  какъ  скворца  съ  орган- 
чика, и  что  онъ  даже  выученное  скоро  забудетъ  и  пойдетъ 
такъ  врать,  что  публика  образумится.  Этотъ  разсчетъ  только 
отчасти  не  обманулъ  меня.    Яковлевъ  скоро  зазнался,  загу- 
лялъисталъ  р'Ьже  ходить  къ  Дмитревскому;  старикъ  осердился 
и  принялся  побранивать  во  всЬхъ  знакомыхъ  ему  домахъ  игру 
бывшаго  своего  ученика.  Лучшая  половина  публики  очнулась, 
поняла  свою  ошибку;  но  остальная,  особенно  раекъ,  продолжа- 
ла безъ  ума  хлопать  и  превозносить    новаго  актера.  Между 
т1^мъ  н-Ькоторыя  пзъ  моихъ  молодыхъ  ролей  совсЬмъ  перешли 
къ  Яковлеву  и  я  самъ  отъ  нихъ  отказался;  но  за  то  т^мъ  кр-Ьиче 
.держался  я  за  т^  роли,  въ  которыхъ  мое  искусство  могло  со- 
перничать съ  его  даровашемъ  и  выгодной  наружностью.  Я 
постоянно  изучалъ  эти  роли  и  довелъ  нхъ  до  возможнаго  дляменя 
совершенства.  Образованная  часть  публики,  опомнившись  отъ 
угара,  начала  принимать  меня,  если  не  по-прежнему,  то  все 
дово.1ьно  хорошо.  Я  началъ  отдыхать.  Вдругъ  Яковлевъ  взду- 

7* 
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малъ  сыграть  „Сына  любви",  роль,  которую  всегда  пгралъ 
я  съ  усп-Ьхомъ:  забаснлъ,  задеклампровалъ  и  скорчилъ  героя 
вм-Ьсто  простого  солдата.  Публика  приняла  его  очень  плохо. 
Я  упросплъ  дпрекщю',  черезъ  одного  пр1ятеля,  чтобы  черезъ 
два  дня  далп  мн-Ь  сыграть  „Сына  любви"  и — былъ  такъ  при- 
нятъ,  какъ  меня  никогда  въ  этой  ролп  не  принпмалп:  публика 
почувствовала  разницу  между  актеромъ,  понимающимъ  свое 
д-Ьло, — и  краснвымъ,  хотя  даровитымъ  нев'Ьждоп.  Почти  то-же 
случилось,  когда  Яковлевъ  вздумалъ  сыграть  Ярба,  который 
считался  лучшею  моею  ролью.  Дмптревскш,  играя  Ярба, 
никогда  не  чернилъ  себ'Ь  лица:  это  былъ  капризъ,  и  при  его 
велпксмъ  искусстве  и  талант1з  публика  не  обращала  внимашя 
на  цв'Ьтъ  его  лица.  Яковлевъ  ^зду.малъ  сд-Ьлать  то  же  п 
явился  б'Ьлымъ  посреди  своей  черной  свиты;  публик-Ь  это 
очень  не  понравилось  и  его  приняли,  хотя  не  такъ  плохо, 
какъ  въ  „Сын-Ь  любви",  но  гораздо  хуже,  ч'^.мъ  въ  другихъ 
роляхъ.  По  Боже  мой,  какъ  бы  онъ  могъ  быть  хорошъ  въ 
этой  роли,  съ  его  чудесными  средствами!  Черезъ  нед-Ьлю 
назначили  „Дидону".  Я  долженъ  былъ  явиться  въ  Ярб-Ь;  мн-Ь 
ыногаго  стоило,  чтобъ  победить  въ  себ-Ь  неув'Ьренность  въ 
усп'Ьх'Ь.  И  точно,  я  былъ  принятъ  несколько  хуже  прежняго, 
но  несравненно  лучше  Яковлева:  п  такъ  д'Ьла  находились 
въ  сносномъ  положенш. 

„Я  сказалъ  теб-Ь,  что  петербургская  трагическая  актриса, 
Татьяна  Михайловна  Троепольская,  страдала  одною  бол-Ьзизю 
съ  Плавнлыциковымъ,  то-есть,  говоря  пхъ  словами,  излишнею 
горячностью,  и  что  они  взаимно  сбивали  другъ  друга.  Мн1^ 
разсказывали^  что  Плавилыцпковъ^  во  время  нребывашя  своего 
въ  Петербург'Ь,  передъ  началомъ  представлен1я  пьесы,  всегда 
старался  подгорячить  Троепольскую  и  говаривалъ:  „Ну,  ма- 
тушка, Татьяна  Михайловна,  не  ударимте  себя  лицомъ  въ 
грязь,  сыграемте  сегодня  на  славу!" — и  оба  доходили  до 
такихъ  нзлишествъ,  что  приводили  публику  въ  см'Ьхъ.  Я 
употреблялъ  совершенно  противоположную  методу:  я  всегда 
говорилъ  Троепольской,  передъ  выходомъ  на  сцену,  что  мн-Ь 
какъ-то  нездоровится,  что  я  чувствую  какую-то  слабость  или 
что  я  совсЬмъ  не  расположенъ  сегодня  играть,  чувствую 
себя  какъ  то  не  въ  дух*,  и  просплъ  ее  помочь  мн-Ь  спустить 
спектакль  кое-какъ,  переваливая  пень  черезъ  колоду.  Эта 
1ф0Д'Ьлка  мн-Ь  удавалась:  въ  той  сцен-Ь,  гд^Ь  надобно  было 
побольше  огня,  поджечь  Татьяну  Михайловну  ничего  не  стоило, 
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и  пьеса  сходила  ладнехонько.  Это    было    въ  саломъ   начал'Ь 
моего  пребыванхя  въ  Петербург-Ь. 

„Наконецъ    наступила   пора   пзм-Ьнешя   въ  трагнческомъ 
репертуар-Ь:  явилась    трагед1я    Крюковскаго    „11ожарск1й"   п 
потомъ  трагед1я  Озерова  „Эдипъ  въ  Аеинахъ".    Въ    первой 
Яковлевъ  пгралъ  Пожарскаго,  ы  хотя  публика  принимала  его 
отлично  хорошо,    но    и   меня,    въ  роли   Зарудкаго,   приняла 
съ  такпмъ    же    одобрешемъ;    это,    конечно,    было    для   меня 
очень  лестно.  Мои  пр1ятели  и  почитатели  называли  это  моимъ 
торжествомъ,  говоря,  что  я  ум'Ьлъ  изъ  ничтожной  роли  Заруд- 
каго сд'Ьлать  зам'Ьчательное  лицо  и  уровнять  его  съ  героемъ 
пьесы,  котораго  игралъ  даровитый  любпмецъ  публики.  Я  при- 
нималъ  так1я  похвалы  съ  скромностью,  приписывая  ихъ  сни- 
схожден1ю  публики  къ  старому  актеру.   Разум'Ьется,    я  мол- 
чалъ,  и  никого  не  выводилъ  изъ  заблуждешя:  а  въ  самомъ-то 
д'Ьл'Ь,  изъ  роли  Пожарскаго  и  сд'Ьлать  ничего  нельзя.  Если-бъ 
Яковлевъ  игра.!1ъ  ее  лучше,  то-есть,прост'Ье, — публика  была-бы 
мен'Ье  довольна;  тогда  какъ  роль  Зарудкаго  им'Ьетъ  страсти, 
выражеше    которыхъ  всегда  на  сден-Ь  эффектно  и  выгодно. 
Скор'Ье  можно  назвать  моимъ  торжествомъ  трагедш  Озерова. 
Я  р-^Ьшился  взять  въ  ней  роль  Эдипа,  и  первый  разъ  въ  моей 
жизни  вышелъ  на  сдену  въ  старик'Ь.  Это  былъ  мой  первый, 
полный  усн'Ьхъ  на  петербургской  сцен'Ь.  На  мЬст-Ь  Яковлева 
я  бы  взялъ  въ  этой  трагедш  роль  Полиника,  которая  могла 
затмить  Эдипа;  но  ему^  во  уважеше  высокаго  роста  и  бога- 
тырской фигуры,    предлолаып   играть   даря   п   героя  Тезея. 
Конечно,  публика  и  зд'Ьсь  ему  очень  много  хлопала;  но  роль 
Тезея  ничто  въ  сравненш    съ  Полиникомъ:    если-бъ  я  былъ 
молодъ,  ни  за  что  бы  съ  этой  ролью  не  разстался.  Тогдашшй 
Полиникъ,  г.  Щениковъ,  игралъ  очень  плоховато,  и  для  меня 
это  было  не  безвыгодно.  Семенова,  не  игравшая  еще  въ  тра- 
гед1яхъ,  явилась  въ  первый  разъ  въ  роли  Антигоны  въ  „Эдип-Ь 
въ  Аеинахъ".  Какъ  она  была  хороша!  Какой  голосъ!  Какое 
чувство,  какой  огонь!..  Ну  да  вотъ    какой  огонь:    когда  въ 
третьемъ  акт-Ь  Креонъ,  въ  отсутств1и  Тезея,  похпщаетъ  Эдипа 
и  воины  удерживаютъ    Антигону,    то  она  пришла  въ  такую 
.пасет,  что,  произнеся  первые  четыре  стиха: 

Постойте,  варвары!  пронзите  грудь  мою, 
Любовь  къ  отечеству  довольствуйте  свою. 
Не  внемлютъ — и  б'Ьгутъ  посп-Ьшно  по  до.тпн'Ь: 
Не  внемлютъ— и  мой  вопль  теряется  въ  пустын-Ё... 
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вырвалась  у  вопновъ  и  уб-Ьжала  всл'Ьдъ  за  Эдппомъ^  чего 
по  пьесЬ  не  следовало  д'Ьлать;  сцена  оставалась,  ыожетъ 
быть  минуты  дв-Ь,  пустою;  публика,  восхищенная  игрой  Се- 
меновоп^  продолжала  хлопать;  когда  же  воины  притащили 
Антигону  насильно,  то  громъ  рукоплесканш  потрясъ  театръ! 
Все  вышло  такъ  естественно,  что  публика  не  могла  заме- 
тить нарушен]'я  хода  пьесы.  Потомъ  Озеровъ  написалъ  еще 
трагед1ю  „Фингалъ".  Я  игралъ  роль  старика  Старна;  разу- 
м'Ьется,  Яковлевъ  игралъ  Фингала.  Зд'Ьсь  повторилось  почти 
то  же,  что  было  въ  трагедш  „Божарскш",  то-есть:  мсти- 
тельный Старнъ  произвелъ  бол-Ье  впечатл-Ьтя,  ч'Ьмъ  велико- 
душный герой  Фингалъ,  хотя  Яковлевъ  былъ  дивно  велико- 
лёпенъ  въ  этой  роли.  Я  по  сов'Ьстн  скажу,  что  хорошо- 
игралъ  Старна,  но  вотъ  какое  странное  приключеше  случи- 
лось со  мной:  „Фингала"  приказано  было  дать  на  эрмптаж- 
номъ  театр'Ь;  руссше  спектакли  на  иемъ  давались  довольно 
р-Ьдко,  и  обыкновенно  лучш1е  актеры,  занимавш1е  главные 
персонажи,  получали  подарки  какими-нибудь  драгоц-Ьиными 
вещами;  я  ни  разу  не  игралъ  въ  Эрмптаж-Ь,  не  получивъ 
перстня.  Во  время  представлешя  „Фингала",  Государь  былъ 
очень  доволенъ,  н  особенно  мною,  какъ  мн-Ь  потомъ  разска- 
зывалп;  но  на  другой  день  Яковлевъ  и  Семенова,  игравшая 
Мопну,  получили  подарки:  первый — брильянтовый  перстень, 
а  вторая — брильянтовыя  серьги,  я  же — ничего.  Сначала  ду- 
мали, что  это  ошибка^  но  потомъ  достов-Ьрио  узнали,  что 
Государь  именно  вел-Ьлъ  послать  подарки  Яковлеву  и  Семе- 
новой, и  когда  ему  напомнили  о  Шушерин-Ь,  онъ  повторплъ 
прелхнее  приказаше. 

„Черезъ  н-Ьсколько  времени  поступила  на  театръ,  давно 
мн'Ь  известная  по  старинному  переводу  и  глубоко  мною  чтимая 
трагед1Я  „Леаръ"  (то-есть,  „Король  Лиръ")  Шекспира,  пере- 
веденная или  переделанная  Н.  И.  Гнедпчемъ,  тоже,  кажется, 
изъ  Дюсиса;  но  впрочемъ  не  для  меня  и  не  по  моей  просьб*,, 
а  для  Семеновой.  Конечно,  для  нея  тутъ  была  прекрасная 
роль  Корделш,  и  Семенова  играла  ее  чудо  какъ  хорошо;  но 
главное  въ  пьесЬ  лицо — старикъ  Леаръ,  котораго  игралъ  я. 
Во  всемъ  моемъ  репертуар*  не  было  ничего  подобнаго  этой 
роли.  Хотя  ВС*  превозносили  меня  похвалами,  но  я  чувствую 
и  признаюсь  теб*,  что  игралъ  эту  роль  слабо  и  нев*рно. 
Внутренн1й  голосъ  говорилъ  мн*,  какъ  надо  играть  Леара, 
и  я  на  первой  проб*  репетировалъ  согласно  съ  внутренгимъ 
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мопмъ  чувствомъ;  но  всЬ  на  меня  возсталп  и  нашлп,  что 
это  трнв1ально,  что  Леаръ  будетъ  сы'Ьшонъ,  п  самъ  пере- 
водчпкъ  говорплъ  то  же;  оно,  конечно,  казалось  такъ,  потому 
что  языкъ  пьесы  и  игра  всЬхъ  актеровъ  были  н'Ьсколько 
напыщенны,  неестественны,  п  простота  моей  игры  слишкомъ 
бы  отъ  нихъ  отличалась;  но  я  зналъ  черезъ  добрыхъ  людей, 
что  Шексппръ  пзуродованъ  въ  этомъ  перевод'Ь  или  въ  этой 
перед'Ьлк'Ь,  и  самъ  читалъ  опнсаше,  съ  какою  простотой 
пгрывалъ  эту  роль  Гаррпкъ.  Поспорпвъ  немного,  уступилъ, 
потому  что  самъ  былъ  не  ув'Ьренъ  въ  усп'Ьх'Ь  моей  новой 
игры.  ^)  Я  придалъ  лицу  Леара  везд-Ь  царственную  велича- 
вость и  важность  тона,  позволивъ  себ'Ь  приблизиться  къ 
натур-Ь  только  въ  сцен-Ь  помешательства  во  время  бури. 
УспЬхъ  былъ  огромный,  неслыханный.  Посл-Ь  окончашя  пьесы 
и  вызововъ,  сначала  меня,  а  потомъ  Семеновой  и  Яковлева 
(посл^дняго  Богъ  знаетъ  за  что  вызывали,  и  роль-то  Ленокса 
была  пустая),  прпб'Ьжали  ко  мн-Ь  въ  уборную  мои  сов-^тчики. 
Обнимая  меня  и  поздравляя  съ  успёхомъ,  одпнъ  изъ  нихъ, 
кн.  Шаховской,  сказалъ:  „Ну,  вотъ  видишь,  Яковъ  Емель- 
янычъ!  хорошо, что  ты  насъ  послушался!"... —  „Точно  такъ, 
ваше  с1ятельство,  отв-Ьчалъ  я  съ  поклономъ;  покорн'Ьйше 
васъ  благодарю"...  но  на  ум-Ь  у  меня  было  совсЬмъ  другое  ^). 
Наконецъ,  явилась  русская,  то-есть,  изъ  русской  исторш, 


•)  Удивительно,  какъ  Шушерпнъ,  не  получпвъ  никакого  образовашя, 
былъ  во  многихъ  понят1яхъ  выше  не  только  современныхъ  актеровъ,  кром-Ь 
Дмптревскаго,  но  выше  мноптхъ  литераторовъ;  я  в-Ёрплъ  ему  тогда  па 
слово,  и  только  много  .тЬтъ  спустя  оц'ёнплъ  в-Ьрность  взгляда  Шушерина 
по  достоинству. 

2)  Съ  трагед1еГ1  „Леаръ"  вышла  см-Ьшная  и  непр1ятная  пстор1я:  Гн'Ьдичъ 
напечаталъ,  не  помню  гдъ  именно,  стихи  къ  Семеновой  при  поднесенш  ей 
экземпляра  „Леаръ",  которые  начинаются  такъ: 

„Прими,  Семенова,  Леара  своего: 
„Онъ  твой,  твои  дары  украсили  его". 

Въ  то  же  время  Гн1'.1пчъ  подарплъ  экземпляръ  своего  перевода  и  Шуше" 
рпну,  съ  собственноручною  надписью  этихъ  самыхъ  стпховъ,  съ  перем'Ьною 
слова  „Семенова"  на  слова:  „о  Шушеринъ".  Я  увид'Ьлъ  это  и  указалъ 
Шушерину,  который  немножко  обпд-Ьлся  и  при  мн'Ь  сказалъ  шутя  Гн^дичу: 
„Какой  вы  экономъ  въ  стихахъ,  любезный  Николай  Иванычъ!  одни  и  гё 
же  стишки  пригодились  и  мн'Ь,  и  Семеновой!  Только  в-ёдь  мы  могли  заспо- 
рить, чей  Леаръ:  ея  пли  мой?  Я  желалъ-бы  знать,  кому  стихи  написаны 
прежде?  В'Ёроятно  мн-ё,  потому  что  я  игралъ  Леара,  и  потому,  что  я  по- 
старше". Гн'Ёдичъ  ужасно  смутился;  ув'Ьрялъ,  что  стихи  написаны  Шуше- 
рину, но  что  онъ  ихъ  забылъ  и  безсознате.тьно  повторилъ  въ  стихахъ  къ 
Семеновой.  Посте  этого  пустого  случая,  онъ  сталъ  р-Ёже  видаться  съ 
Шушерпнымъ. 
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трагед1я  Озерова  ^Дмптрш  Донской'^.  ^)  Я  пгралъ  ничтожное 
лицо  князя  Б-Ьлозерскаго,  а  Яковлевъ  —  Дмитрия  Донскаго. 
Эта  роль  была  его  трхумфъ:  она  возстановпла  его,  несколько 
пошатнувшуюся,  славу,  п  восторгъ  публики  выходплъ  пзъ 
всякихъ  пред'Ьловъ.  Много  способствовало  блистательному 
усп-Ьху  Яковлева  то,  что  тогда  были  военныя  обстоятельства: 
всЬ  сердца,  и  умы  были  настроены  патр1отпчески,  и  публика 
сд'Ьлала  примкнете  Куликовской  битвы  къ  ожидаемой  тогда 
битв-Ь  нашихъ  вопскъ  съ  французами.  Когда,  благодаря  за 
победу,  Дмптр1й  Донской  становится  на  кол1зНП  и^  простирая 
руки  къ  небу,  говорить: 

Но  первый  сердца  долгъ  къ  теб-Ь,  Царю  Царей! 
Всё  царства  держатся  десницею  Твоей, 
Прославь  и  возвеличь  п  вознеси  Росс1ю! 
Сотри  ея  враговъ  коварну,  горду  выю; 
Чтобъ  съ  трепетомъ  сказать  пноплеменнпкъ  могъ: 
Языки,  в-Ьдайте — великъ  Росс1йск1й  Богъ! 

такой  энтуз1азмъ  овлад'Ьлъ  всЬми,  что  н'Ьтъ  словъ  описать 
его.  Я  думалъ,  что  ст-Ьны  театра  развалятся  отъ  хлопанья, 
стука  и  крика.  Мног1е  зрители  обнимались,  какъ  опьян'Ьлые, 
отъ  восторга.  Сд'Ьлалось,  до  т-Ьхъ  норъ  неслыханное,  д'Ьло: 
закричали  фора  въ  трагедш.  Актеры  не  знали,  что  д'Ьлать. 
Яаконецъ,  изъ  нервыхъ  рядовъ  кресе.тъ  начали  кричать: 
„Повторить  молитву!"  ц  Яковлевъ  вышелъ  на  авансцену, 
сталъ  на  кол'Ьпи  и  повторплъ  молитву.  Восторгъ  былъ  та- 
кой-же,  и  надобно  правду  сказать,  что  величественная  фи- 
гура Яковлева  въ  древней  воинской  одел^д^,  его  обнаженная 
отъ  шлема  голова,  прекрасиыя  черты  лица,  чудесные  глаза, 
устремленные  къ  небу,  его  голосъ  громозвучный  и  гармони- 
чесшй,  сильное  чувство,  какимъ  произносилъ  онъ  эти  пре- 
восходные стихи — были  точно  увлекательны. 

„Съ  появлен1я  этой  трагедш,  слава  Яковлева  вдругъ  вы- 
росла опять  до  тЪхъ  разм']1ровъ,  какпхъ  она  начинала  дости- 
гать носл-Ь  нервыхъ  трехъ  его  дебютовъ,  и  утвердилась  проч- 
нымъ  образомъ,  что  ты  видишь  и  теперь;  а  я  опять  началъ 
испытывать  холодность  большинства  публрпат.  Точно  какъ- 
будто  нельзя  было,  восхищаясь  Яковлевымъ,  отдавать  спра- 
ведливость Шуше1)ину!  Только  въ  трехъ  роляхъ:  Эдипа,  Старна 
и  Леара  публика  принимала  меня  благосклонно;  даже  по  правд-Ь 

1)  Озеровъ  написалъ  еще  въ  1798  году  трагед1ю  пзъ  русской  истор1и: 
„Ярополкъ  и  Олегъ",  которая  была  играна,  но  усп-Ьха  не  им-Ьла. 
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мельзя  этого  сказать  про  роль  Старна,  въ  которой  я  сталъ 
пен'Ье  нравиться  зрптелямъ  съ  т']Ьхъ  поръ.  какъ  мн'Ь  не  дали 
нодарка  за  эрмитажный  спектакль.  Непр1ятность  моего  поло- 
жен1я  возвратилась  вновь  п  не  поправлялась.  Такъ  тяну.тъ 
я  два  года  и  сд'Ьлался  болепъ.  Не  думаю,  чтобъ  моя  болезнь 
происходила  отъ  постояннаго  душевнаго  огорчешя,  какъ  ду- 
ыалъ  мой  докторъ,  потому  что  я,  пролежавъ  три  дня,  сталъ 
скоро  поправляться;  но  я  р^Ьшплся  наконецъ  привесть  въ 
псполнеше  мое  давнишнее  задушевное  нам'Ьреше.  Десятил'Ьтнш 
срокъ  моей  слулгбы  на  петербургскомъ  театр'Ь  уже  прошелъ; 
мн-Ь  стукнуло  шестьдесятъ  л'Ьтъ,  и  я,  пользуясь  свонмъ  нездо- 
ровьемъ,  прикинувшись  слабымъ  и  хворымъ,  подалъ  просьбу 
объ  увольнешп  меня  на  пенс1ю.  Хотя  я  не  пользовался  благо- 
расположешемъ  начальства,  особенно  по  репертуарной  части, 
потому  что  мало  его  слушался  въ  постаповк-Ь  ролей,  но  оно 
желало  отъ  меня  избавиться  и  усердно  ходатайствовало  объ 
исполненш  моей  просьбы:  ты  знаешь,  что  у  меня  есть  добрые 
пр1ятели  и  милостивцы,  которые  приняли  во  мн'Ь  учаспе. 
Теперь,  кажется,  уже  н-Ьтъ  сомн'Ьтя,что  я  скоро  получу  мою 
пенс1ю  и  пере-Ьду  на  житье  въ  Москву,  которую  я  люблю  п 
которая  всегда  меня  любила.  Ул^е  двадцать-пять  л-Ьтъ,  какъ 
я  началъ  копить  деньги  на  старость:  каждый  годъ  откла- 
дывалъ  я  что-нибудь  и  клалъ  въ  Ломбардъ,  и  у  меня  нако- 
пилось съ  процентами  слишкомъ  двадцать  тысячъ.  Я  куплю 
себ±  маленьк1Й  домикъ  въ  какомъ-нибудь  переулк']^,  перевезу 
пзъ  Петербурга  всю  свою  хмухобель  ^),  которую  съ  нам-^ре- 
шемъ  я  заводилъ  зд'Ьсь  въ  прочномъ  впд'Ь,  и  заживу  паномъ. 
За  .здешнею  дирешцею  у  меня  есть  бенефпсъ,  и  я  уже  вы- 
просилъ  позволеше  взять  его  въ  Москв-Ь:  '^)  это  дастъ  мн-Ь 
по  крайней  м^Ьр-Ь  пять  тысячъ,  а  чтобъ  московской  днрек- 
цш  не  было  обидно,  то  предварительно  сыграю  разокъ  для 
нея,  и,  конечно,  доставлю  кассЬ  полный  сборъ.  Петербургъ 
никогда  мн-Ь  не  нравился,  а  теперь  такъ  опротив'Ьлъ,  что 
я  ушелъ  бы  пзъ  него  п-Ьшкомъ.  По  правд"]!  теб^  сказать, 
я  чувствую  себя  такъ  кр-Ьпкимъ  и  бодрымъ,  что  над-Ьюсь 
еще  прожить  долго.  Я  не  нам-Ьренъ  разставаться  совсЬмъ 
съ  театромъ,  а  буду  поигрывать  отъ  времени   до    времени, 


*)  Такъ  называлъ  Шушерпнъ  свою  мебель  и  разиыя  домашн1я  вещи. 
2)  Въ  это  время  въ  Москв-6  уже  давно  былъ  казенныП  театръ. 
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когда  мн'Ь  захочется,  въ  свое  удовольствхе.  Дирекцш  это 
будетъ  очень  выгодно,  п  она  съ  радостью  согласится  или 
делить  со  мною  пополамъ  сборы,  или  назначить  мн-Ь  бене- 
фисъ.  Кажется,  мои  планы  и  нам'Ьрен1я  самые  сбыточные^ 
и  я  могу  над-Ьяться  на  ихъ  исполненхе.  Въ  Москву,  въ 
Москву,  любезный  другъ!  На  мою  родину,  въ  древнюю  рус- 
скую столицу;  я  соскучился,  не  видавъ  столько  л-Ьтъ  Кремля, 
не  слыша  звона  его  колоколовъ;  въ  Москв'Ь  начну  новую 
жизнь — вотъ  чего  жаждетъ  душа  моя,  о  чемъ  молюсь  еже- 
минутно Богу,  о  чемъ  грежу  во  снЬ  и  на  яву"...  Надобна 
было  вид-Ёть  Шушерина,  чтобъ  почувствовать  всю  горячность 
этого  желанья,  всю  искренность  этихъ  словъ!  Увлеченный 
ими,  а.  самъ  об'Ьгцалъ  ему,  что  перейду  служить  въ  Москву, 
куда,  вероятно,  будетъ  иногда  прх'Ьзжать  все  мое  семейство. 
Между  т-Ьмъ  судьба  еще  не  такъ  скоро  исполнила  пла- 
менное желаше  Шушерина.  Прошло  около  года,  а  пенс1я 
не  выходила.  Мое  знакомство  съ  нимъ  съ  каждымъ  днемъ 
становилось  ближе.  Онъ  очень  любилъ  меня.  Д.  И.  Язы- 
ковъ  разсказывалъ  мн-Ь  случай,  который  служитъ  тому  уб-й»- 
дительнымъ  доказательствомъ:  я  уЬзжалъ  въ  отпускъ  въ 
деревню  и,  будучи  на  охот'Ь,  по  неосторожности,  прострълилъ 
себ^  руку;  рана  была  довольно  жестока,  но  при  помощи 
хорошаго  доктора  никакой  опасностью  не  угрожала.  Не 
понимаю,  отчего  дошла  объ  этомъ  в-Ьсть  до  Петербурга,  съ 
довольно  сильнымъ  украшешемъ,  то-есть,  что  я  убилъ  себя 
наповалъ.  Одинъ  разъ  у  Шушерина  об-Ьдало  челов-Ькъ  шесть 
пр1ятелей.  Въ  томъ  числ-Ь:  Д.  И.  Языковъ,  Гн-Ьдичъ,  Н.  П. 
Ильинъ  (сочинитель  изв-Ьстныхъ  драмъ)  ^)  и  какой-то  гость, 
въ  первый  разъ  приглашенный  къ  Шушерину.  Этотъ  госпо- 
дпнъ,  не  зная  моей  дружбы  съ  Шушерпнымъ,  вдругъ  за 
об-Ьдомъ  говоритъ  Языкову:  „Слышали  ли  вы,  что  вашъ 
знакомый,  молодой  челов'Ькъ,  Аксаковъ^  застр'Ьлилъ  себя  на 
охот-Ь  и  тутъ  же  умеръ?"  Шушеринъ  былъ  такъ  пораженъ, 
что  всЬхъ  перепугалъ.  Онъ  былъ  кр^нкаго  духа  челов'Ькъ, 
котораго  ничто  не  могло  смутить,  а  тутъ  выпали  у  него  изъ 
рукъ  ножикъ  и  вилка,  которые  онъ  дернхалъ  въ  то  время,  и 
ручьи  слезъ  хлынули  изъ  глазъ;  онъ    долженъ    былъ   выйти 


1)  Д1замы  П.  II.  Ильина:  „Лиза  или  торжество  благодарности"  и  „Ре- 
крутски"! наборъ"  долго  держались  на  сцен-Ь  обонхъ  столичныхъ  театровъ 
и  при11пмали<м,  публикою  съ  пеобыкповеннымъ  восторгомъ.  Въ  „Рекрут- 
скомъ  набор-Ё"  весь  теагръ  плакалъ  отъ  умилеиш  п  жалости. 
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пзъ-за  стола  п  оставить  гостей  съ  Надеждой  бедоровпой. 
Въ  тотъ  же  день  'Ьздилъ  онъ  саыъ  къ  Г.  И.  Карташевскоыу, 
чтобъ  узнать  печальную  истину,  не  засталъ  его  дома  и  оста- 
вилъ  записку.  Степанъ  сказывалъ  мн'Ь  по  моемъ  возвраще- 
нш:  „что  Яковъ  Емельяновичъ  почти  всю  эту  ночь  не  по- 
чивали, все  ходили  по  комнат-Ь".  На  другой  день,  рано 
поутру,  Шушеринъ  получилъ  отъ  Г.  П.  Карташевскаго  за- 
писку съ  ув'Ьдомлен1емъ,  что  я  точно  простр'Ьлилъ  себ-Ь 
руку,  но  что  я  уже  выздоров'Ьлъ  и  на-дняхъ  буду  въ  Пе- 
тербурге. Шушеринъ  такъ  не  взлюбилъ  того  господина, 
впрочемъ  ни  въ  чемъ  не  виноватаго,  который  напугалъ  его 
изв^стхоиъ  о  моей  смерти,  что  никогда  не  хот-Ьлъ  уже  его 
видеть  у  себя  въ  дом-Ь, 

Ничего  не  могу  сказать  о  томъ,  что  замедлило  назначеше 
пенсш  Шушерину,  только  ожидаше  это  было  для  него  то- 
мительно. Уже  два  года  всяк1й  день  отв-Ьчали:  ,въ  непро- 
должительномъ  времени  все  будетъ  сд'Ьлано^.  Конечно,  мое 
присутств1е  было  большой  отрадой  для  Шушерина,  и  мн-Ь 
очень  пр1ятно  объ  этомъ  вспомнить. 

Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  Шушеринъ  не  игра.тъ,  на  петербург- 
скомъ  театр-Ь  ..Эдипа"  давали  одинъ  разъ,  вскор-Ь  пос.тЬ  мо- 
его пр1'Ьзда  въ  Петербургъ,  и  я  теперь  никакъ  не  могу  вспом- 
нить, кто  игралъ  роль  Эдипа  вм'Ьсто  Шушерина.  Помню 
только,  что  актеръ  былъ  крайне  плохъ,чему  доказательствомъ 
и  то,  что  пьесу  эту  перестали  давать.  „Леара"  совсЬмъ  не 
играли,  и  Шушеринъ  очень  сожал'Ьлъ,  что  я  не  вид'Ьлъ  Се- 
меновой въ  роли  Корделш.  Но  судьб-Ь  было  угодно,  уже  не 
задолго  до  моего  отъ-Ьзда  изъ  Петербурга,  доставить  мн-Ь  это 
истинное  наслажден1е.  Одинъ  разъ,  пришедши  по  обыкно- 
вешю  къ  Шушерину,  я  нашелъ  у  пего  Боброва,  игравшаго 
роли  демп-карактёръ  (какъ  говорилось  тогда  на  театральномъ 
язык-Ь),  а  иногда — и  чисто  комическ1я.  У  Боброва  были  роли, 
которыя  онъ  игралъ  очень  хорошо  и  съ  такою  естествен- 
ностью, какой  тогда  не  было  ни  у  кого.  Какъ  только  Боб- 
ровъ  уше.тъ,  Шушеринъ  съ  живостью  обратился  ко  мн-Ь  п 
сказалъ:  „Поздравляю  тебя,  любезный  другъ:  ты  увидишь  Се- 
менову въ  Корделш".  Бобровъ  вздумалъ  взять  себ^  въ  бене- 
фпсъ  „Леара",  котораго  самъ  хочетъ  играть.  Это  будетъ  то- 
же прекурьёзная  штука.  Онъ  приходилъ  со  мною  посов'Ьто- 
ваться  и  просилъ  позволешя  прочесть  мн'Ь  роль.  Я  очень 
радъ  ему  советовать,  да  только  выйдетъ  ли  пзъ  этого  какой- 
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нибудь  прокъ.  Странная  вещь!  какъ  это  входить  въ  голову 
компческпмъ  актерамъ  хвататься  за  трагическая  роли!  Рыка- 
лова  1)  нелегкая  угораздила  сыграть  „  Эдипа" ,  а  теперь  Боб- 
рову пришла  охота  сыграть  „Леара".  Разум1Ьется,  для  бене- 
фиса это  выгодно:  ]1ьеса  давно  не  игралась.  Семенова  въ 
ней  нубликЬ  очень  нравилась,  и  всяк1й  для  курьёза  поидетъ 
посмотреть,  какъ  Скотининъ  ^)  превратился  въ  короля  Леара. 
Пойдемъ  п  мы  съ  тобою,  любезный  другъ.  Я  заранее  скажу 
Боброву,  чтобъ  онъ  оставилъ  намъ  двое  креселъ  рядомъ.  Съ 
меня  денегъ  онъ  не  возьметъ;  ну,  а  ты  заплатишь". 

Черезъ  н'Ьсколько  дней  Шушеринъ  сказалъ  мн-Ь,  что  Боб- 
ровъ  былъ  у  него  и  прочелъ  ему  роль,  которую  понимаетъ 
довольно  хорошо,  что  во  многихъ  м^стахъ  онъ  будетъ  не 
дуренъ,  но  что  за  усп1Ьхъ  ручаться  нельзя,  ибо  публика,  при- 
выкшая см'Ьяться  надъ  Скотининымъ  и  дядей  Клешнпнымъ, ') 
сейчасъ  расхохочется  и  надъ  Леаромъ  въ  т1эхъ  мЬстахъ,гд'Ь 
Леаръ  точно  можетъ  возбудить  улыбку,  но  см'Ьшанную  съ 
сожалъшемъ  *).  Шушеринъ,  кажется,  искренно  занимался 
Бобровымъ  и  смотр^лъ  главную  репетиц1ю  на  сценЬ.  Онъ 
упрашивалъ  Семенову,  чтобъ  она  ут-Ьшила  стараго  актера, 
можетъ  быть  въ  носл'Ьдн1й  разъ  въ  его  жизни,  и  сыграла 
Кордел1ю  какъ  можно  простое.  Предпололсешя  Шушерина 
оправдались  только  отчасти,  то- есть:  публика  порывалась 
расхохотаться  въ  н-Ькоторыхъ  м-Ьстахъ,  смотря  на  Боброва 
въ  „Леар-Ь";  но  Шушеринъ  никакъ  не  ожидалъ,  чтобъ  зри- 
тели покрыли  такими  сильными   рукоплескан1ями  сцену  бури 


1)  Комическш  акгеръ  Рыкаловъ  въ  свое  время  пользовался  большою 
изв-Ьстностью  и  лаже  славой,  но  я  не  былъ  согласенъ  съ  тогдашннмъ  об- 
щпмъ  мн-6н1емъ.  Рыкаловъ  пм-ёлъ  важный  недостатокъ  въ  произиошен!!!: 
онъ  не  то  что  заикался,  но  языкъ  у  него  ворочался  не  свободно,  п  Шу- 
шеринъ всегда  говорилъ,  что  у  него  ротъ  иабптъ  кашеП;  у  него  была  и 
натура,  но  натура-фарсъ.  Большгшству  публики  нранплпсь  п  нечистый  вы- 
говоръ  и  фарсъ. — И,  вЬроятно,  Рыкалова   В11д1;лъ  В1.  роли  Эднпа. 

2)  Въ  „Недорос.тЁ"  1)Обровъ  игралъ  Скотинина  съ  неподражаемымъ  со- 
вершепствомъ,  да  и  физпка  его  влолн-Ь  соотвЬтствовала  этой  роли.  Вообще 
Бобровъ  былъ  зам'15чательн|ли  актеръ  и  стоялъ  въ  искусств-Ь  несравненно 
выше  Рыкалова,  хотя  не  пользовался  такой  славой. 

3)  Комическое  лицо  въ  комедш  „Школа  злослов1я",  которое  Бобровъ 
нгралъ  мастерски. 

4)  Недавно  на  московской  сцеп'Ь  было  подобное  странное  явлен1е:  пре- 
восходный нашъ  комичесгаи  актеръ,  П.  М.  Садовск1й,  шралъ  въ  свой  бе- 
нефисъ  „Короля  Лира".  Хотя  г-нъ  Садовск1й  такъ  хорошо  понимаетъ  ис- 
кусство, что  безъ  соми-Ьн1Я  роль  его  была  обдумана  и  поставлена  в-Ьрно,  но 
усп-Ёха  онъ  не  им15лъ  и  не  могъ  нм'бть.— Къ  сожал-бпгю  я  не  видалъ  этого 
зам'Ёчательпаго  спектакля. 
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въ  л-Ьсу,  куда  уб'Ьжалъ  Леаръ,  изгнанный  дочерью.  Должно 
сказать  по  сов-Ьстп,  что  Бобровъ  былъ  въ  этой  сцен-Ь — про- 
сто дуренъ.  Напротпвъ,  т'Ь  м-Ьста,  который  были  сыграны 
Бобровымъ  очень  в-Ьрио,  просто  н  съ  достопнствоыъ,  оста- 
лись незам-Ьченнымп.  Семенова....  никогда  не  забуду  я  того 
впечатл'Ьшя,  которое  произвела  она  на  меня.  Сколько  было 
чувства  въ  ея  гармоническомъ  голосЬ,  во  всЬхъ  двплгешяхъ, 
въ  глазахъ,  полныхъ  ел езъ,  устремленныхъ  съ  такою  любовью 
на  отца! — Неумолимый  Шушерпнъ  и  тутъ  утверждалъ,  что 
она  была  лучше,  когда  въ  первый  разъ  играла  эту  роль  съ 
нимъ;  но  я  ничего  лучшаго  представить  не  могъ  и  теперь 
не  могу.  Не  думалъ  Шушеринъ,  что  видитъ  Семенову  д-Ьй- 
ствительно  въ  посл'Ьдн1й  разъ  въ  своей  жизни! 

Я  собирался  уЬхать  изъ  Петербурга  на  опред'Ьленное 
время,  по  особенному  семейному  обстоятельству.  Шушеринъ^ 
все  еще  не  получивш1н  отставки  и  пенсш,  терялъ  всякое 
терп-Ьше  и  прпходплъ  даже  въ  раздражеше;  онъ  упрашивалъ 
меня,  чтобъ  я  остался  на  какой-нибудь  м-Ьсяцъ,  въ  продол- 
жеше  котораго  д'Ёло  его  р-Ьшится,  и  онъ  проводптъ  меня  до 
Москвы.  Къ  сожал-Ьнш,  я  не  могъ  исполнить  его  просьбы, 
и  онъ  не  только  огорчался,  но  и  сердился.  За  два  дня  до 
моего  отъ-Ьзда,  зашелъ  я  къ  Шушерину  часовъ  въ  десять 
утра,  чего  прежде  никогда  не  случалось,  и  нашелъ  его  въ 
зал'Ё,  очень  радушно  угощаюш;аго-  завтракомъ  какъ-то  сЬдень- 
каго,  худенькаго,  маленькаго,  но  бодраго  старичка.  Это  былъ 
актеръ  Шумскш,  современникъ  обопхъ  Волковыхъ  и  Дмит- 
ревскаго.  111ушерпнъ  ът-Ь  говорилъ,  что  Шумсшй  старше  ихъ 
всЬхъ  и  что  ему  тогда  было  за  сто  л'Ьтъ.  Находясь  очень 
давно  на  пенс1п,  онъ  жнлъ  у  кого-то,  на  седьмой  верст-Ь  по 
петергофской  дорог-Ь,  и  каждый  м'Ьсяцъ  приходилъ  въ  Каби- 
нетъ  ')  за  свопмъ  м'Ьсячнымъ  пенс1ономъ;  этого  мало:  не 
знаю,  по  какимъ  причинамъ,  только  онъ  обыкновенно  бра.чъ 
двадцати-пятирублевый  м15Ш0къ  м'Ьдныхъ  денегъ  п  относнлъ 
его  на  плеч'Ь  домой,  никогда  не  нанимая  извощика.  Въ  этоть 
разъ  такл^е  былъ  съ  нпмъ  м'Ьшокъ,  который  и  стоя.тъ  въ  углу. 
Надобно  вспомнить,  что  въ  шестнадцати  рубляхъ  тогдашней 
м-Ьдиой  монеты  находилось  ровно  пудъ  в-Ьсу;  п  такъ  съ  Нев- 
скаго  проспекта  до  своего  жилища,  следовательно  верстъ  де- 

I)  Тогда  пенсш  актерамъ  выдавались  пзъ  Императорскаго  Кабинета, 
который  помЬщался  въ  здан1п,  теперь  перестроенномъ,  гд-ё  находится  Им- 
ператорская Публичная  Библ1отека. 
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сять,  ему  надобно  было  пронести  на  плеч'Ь  слишкомъ  полтора 
пуда.  Онъ  несколько  разъ  въ  годъ  захаживалъ  на  перепуть'Ь 
къ  Шушерину,  чтобъ  отдохнуть  и  позавтракать,  а  какъ  это 
всегда  случалось  довольно  рано  по  утру,  то  я  его  никогда 
и  не  видывалъ.  Шушеринъ  утверждалъ,  что  Шумск1й  быль 
необыкновенный  актеръ  на  роли  слугъ  (прежде  это  было  важ- 
ное амплуа),  молодыхъ  пов-Ьсъ  и  весельчаковъ  пзъ  простого 
зватя.  Я  былъ  очень  радъ,  ч'т^^)  мн-Ь  удалось  увид'Ьть  Шум- 
скаго.  Я  съ  любовью  и  уважешемъ  смотр'Ьлъ  на  этотъ  слав- 
ный обломокъ  нашего  первоначальнаго  театра,  зам-Ьчатель- 
наго  сильными  талантами,  такъ'чудно  пощаженный  временемъ. 
Шумскш  былъ  веселъ,  живъ  и  словоохотенъ.  Онъ  проговорилъ 
со  мной  часа  два.  Безъ  сомн-Ьшя  его  талантъ  былъ  чистый 
инстинктъ  или,  пожалуй,  вдохновеше.  В'Ьрный  почти  общему 
свойству  долго  зажившихся  стариковъ  —  находить  все  про- 
шедшее хорошимъ,  а  все  настоящее  дурнымъ,  Шумскш  утвер- 
ждалъ, что  нын-Ьшиш  театръ  въ  подметки  не  годится  преж- 
нему и  доказывалъ  это,  по  его  мн'Ьшю,  неопровержимыми 
доказательствами.  „Да  вотъ  не  далеко  ходить  (онъ  говорилъ 
живо  и  отрывисто),  Яковъ  Емельяновичъ,  ча-ть  помнишь, 
али  н'Ьтъ?  или  былъ  еще  молодъ?  какъ  бывало  Офренъ  ^)  въ 
„Заир-Ь",  въ  роли  Оросмана  скажетъ:  „2а1ге,  уои8  р1еиге2?'' — 
такъ  полчаса  хлопаютъ,  и  дамы  и  кавалеры  плачутъ!  А  нынче 
что?  ничего. — Ну,  да  вотъ.  ты,  Яковъ  Емельяновичъ,  в-Ьдь  и 
ты  хорошо  игрывалъ  Оросмана,  и  тоже  бывало,  какъ  ска- 
жешь: „Заира,  плачешь  ты?"  тоже  бывало  долго  хлопаютъ, 
а  нынче  что?  ничего.  Никто  и  платочка  не  вынетъ,  чтобъ 
глаза  утереть.  Нынче  все  любятъ  шумъ  да  крикъ.Я  ходилъ 
вашего  Яковлева  смотр'Ьть.Ну  что?  ничего.  Мулашъ  рослый, 
голосъ  громкШ,  а  душевнаго  н'Ьтъ  ничего".  Въ  такомъ  род"!! 
^ылъ  весь  разговоръ  Шумскаго. 


Въ  тиЪ  1811  года  я  уЬхалъ  въ  Оренбургскую  губертю. 
Черезъ  два  м'Ьсяца  получилъ  письмо  отъ  Шушерина,  который 
ув^домлялъ  меня,  что  наконецъ  давно  ожидаемая  пенс1я  и 
отставка  имъ  получены,  что  онъ  теперь  вольный  казакъ,  что 
онъ  уже  отправплъ  весь  свой  багажъ  и  Степана  въ  Москву 
къ  Какуеву,  и  самъ  на-дняхъ  вы-Ьзжаетъ  туда  же,  вм'Ьст'Ь 
съ  Надеждой  бедоровной. 

1)  Знаменитый,  велико.тЬпный  фрапцузскхй  трагикъ. 


111 

Въ  январ'Ь  1812  года  ирз-Ьхадъ  я  съ  своимъ  семействомъ 
въ  Москву.  Я  немедленно  отыскалъ  Какуева  и,  къ  удово.1ь- 
ствш  моему,  узналъ,  что  Шушеринъ  здоровъ  и  совершенно 
доволенъ  своимъ  положешемъ,  что  онъ  живетъ  въ  переулк-Ь, 
близъ  церкви  Смоленской  Божхен  Матери,  въ    собственномъ 
домик-Ь,  уже  давно  для  него  кунленномъ  и  даже  отдЬланномъ, 
разум1зется,  все  т'Ьмъ  же  его  другомъ,  Какуевымъ.  Я  посггЬ- 
шплъ  къ  Шушерпну.  Мы  обрадовались  другъ  другу  чрезвы- 
чайно. Онъ  былъ  счастлнвъ,въ  полномъ  смысле  этого  слова. 
Домикъ  былъ  премпленьшй,  отд'Ьланъ  съ  больпшмъ  вкусомъ: 
петербургская  мебель,  шкапы  съ  книгами  и  фарфоромъ,  кар- 
тины, часы,  все  было  уставлено  такъ  ловко,  такъ  уютно,  что 
точно  было  сделано  нарочно  по  ст'Ьнамъ  этого  дома.  Надежда 
водоровна  пом'Ьщалась   прекрасно    и  совершенно  отд-Ьльно. 
Шушеринъ    былъ   радъ    своему   дому,  буквально  какъ  ребе- 
нокъ,  который  радъ  игрушк-Ь,  у    него  не  бывалой!  Онъ  за- 
таскалъ,  замучилъ  меня^  показывая  свой  домъ  со  всЬми  его 
надворными  строен1ями  и  хозяйственными  принадлежностями, 
растолковывая  мн-Ь  и  заставляя  вникать  меня  во  всЬ  малМ- 
ш1я  подробности.   яД^  понимаешь    ли  ты  это  счастхе:  им^зть 
на  старости  свой  уголъ,  свой  собственный  домъ,  купленный 
на  деньги,  нажитыя  собственными  трудами?  да  н-Ьтъ,  ты  этого 
никогда  не  поймешь!...  У  меня  много    еще    въ  голове  пла- 
новъ,  продолжалъ  онъ,  которые  я  буду  приводить  въ  испол- 
неше  постепенно.  Нын'Ьштй   годъ    сд'Ьлаю    только  палпсад- 
никъ  и  разобью  садикъ;  на  будупцй  годъ  непрем'Ьнно  сд-Ьлаю 
каменную  кухню    и    поставлю  ее  отдельно,  а  на  следую Щ1Й 
годъ  перекрашу  прочнымъ   образомъ  весь  домъ  п  всЬ  стро- 
ешя  и  потомъ  уже    стану   заниматься    однимъ    садомъ;  впдъ 
изъ  него    чудесный    на    Москву -р'Ьку;    я  засажу    мой    садъ 
цветущими  кустами,  которые    черезъ    годъ  будутъ  цв'Ьстп  и 

давать  т'Ьнь" такъ  говорилъ  Шушеринъ,  и  я  в'Ьрилъ  впол- 

н-Ь,  что  все  :зто  точно  такъ  исполнится.  Никакого  злов^п^аго 
предчувств1я,  никакой  черной  мысли  не  мелькало  у  меня  въ 
голов-Ь. 

Шушеринъ,  ожидая  меня  въ  Москву,  прпготовилъ  мн-Ь 
работу;  онъ  уже  условился  съ  московской  дпреквдей  насчетъ 
будущаго  своего  бенефиса  и  выбралъ  для  него  пьесу:  траге- 
дш  „ Фил октетъ*^,  написанную  Ля-Гарпомъ.  Причиною  такого 
выбора  было,  во-первыхъ,  то,  что  роль  Филоктета  шла  къ  его 
годамъ  и  н'Ькоторымъ  образомъ   подходила  къ  лицамъ  Эдипа 
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и  Леара,  которыми  опъ  прославился  въ  посл'Ьднее  время^ 
и,  во-вторыхъ,  потому,  что  французсшй  знаменитый  трагикъ, 
Ьапуе  НЛП  ]^е^иеп,  хорошенько  не  помню,  выбралъ  эту  пьесу 
для  посл-^^дняго  своего  бенефиса  п  прощанья  съ  театромъ. 
Я  долженъ  былъ  перевесть  „Фплоктета"  стихами.  Пьеса  была 
небольшая,  я  принялся  за  д-Ьло  съ  жаромъ,  и  м-Ьсяца  че- 
резъ  два  Шушеринъ  повезъ  меня  читать  мой  переводъ  къ 
е.  9.  Кокошкину,  всЬми  уважаемому  тогда  литератору  и 
страстному  любителю  и  знатоку  театра,  первому  чтецу  и  бла- 
городному актеру  своего  времени,  съ  которымъ,  разум-Ьется, 
я  былъ  познакохмлеиъ  предварительно.  У  Кокошкина  ожидали 
насъ:  Мерзляковъ,  Пвановъ,  Бельяшевъ-Волыпцевъ  и  Каче- 
новскш.  Я  принялся  переводить  „Филоктета"  безъ  всякихъ 
претенз]'й  на  литературное  достоинство  перевода,  только  чтобъ 
какъ  -  нибудь  исполнить  желаше  Шушерина,  который  самъ 
признавался  мн'Ь,  что  ничего,  кром-Ь  золотой  посредственности, 
отъ  моего  перевода  не  ожидалъ;  но  прочитавъ  его,  Шуше- 
ринъ сказалъ,  что  это  одинъ  изъ  лучшихъ  переводовъ  того 
времени,  и  потому  онъ  захот-Ьдъ  имъ  похвастаться.  Хотя  я 
и  имБлъ  дов15ренность  къ  эстетическому  чувству  Шушерина, 
но  р'Ьшительно  не  пов'Ьрилъ  его  отзыву.  У  Кокошкина  и 
мое  чтен1е,  и  мой  переводъ  были  осыпаны  похвалами,  что 
меня,  по  совести  говорю,  очень  удивляло.  Шушеринъ  тор- 
жествовалъ  за  меня.  Переводъ  мой  переписали  и  послали  въ 
цензуру  ^).  Прошелъ  великш  постъ  п  Святая  нед'Ьля,  на- 
чались спектакли;  но  никакой  лучъ  надежды  не  мелькалъ  въ 
моей  голов-Ь  увид1зть  Шушерина  на  сцен'Ь  прежде  его  бене- 
фиса, и  то  надо  было  пр1'Ьхать  для  этого  зимою  въ  Москву. 
И  вдругъ  совершенно  неожиданно  исполнилось  это  мое  дав- 
нишнее и  горячее  желан1е.  Вотъ  какъ  это  случилось:  зашелъ 
я  одналлды  вечеромъ  къ  Шушерину  и  нашелъ  у  него  двухъ 
московскихъ  актеровъ:  г-на  Злова  и  г-на  Мочалова  (отца 
того  Мочалова,  котораго  не  такъ  давно  потеряла  Москва). 
Оба  они  не  им'Ьли  еще  никакой  изв-Ьстности  и  получали  ни- 


1)  Отрывокъ  изъ  этого  перевода  Кокошкииъ  прочелъ  въ  „Обществ-Ь 
любителей  словесности  при  Московскомъ  университет'Ь",  въ  1м15  году,  а 
въ  1821-мъ,  решительно  за  переводъ  „Филоктета",  я  былъ  выбранъ  едино- 
гласно въ  члены  общества.  Чистосердечно  говорю,  что  теперь  ми15  см-Ьшно 
вспомнить,  какой  усп-Ьхъ  им'Ьло  это  чтен1е!  Прочитанный  отрывокъ  пом-Ь- 
стили  въ  „Трудахъ  Общества",  откуда  перепечатали  его  въ  „Собрате  Об- 
разцовых». Стихотворен1й".  Какъ  легко  было  тогда  попасть  въ  образцы... 
за  то  не  надолго!. 
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чтожное  жалованье.  Д11рек11,1я,  возлагавшая  на  нпхъ  надежды 
въ  будущемъ,  для  поощрен1я  назначила  вмъ  бенефпсъ,  че- 
резъ  дв-Ь  плп  трп  нед'Ьли  посл-Ь  Святой.  Мочаловъ  и  Зловъ, 
говоря  объ  этомъ  съ  Шушерннымъ,  изъявили  въ  то  же  время 
сомн-Ьихе,  чтобъ  бенефпсъ  ,ашгъ  нрннестн  пмъ  выгоду,  потому 
что  пьесы  пгралпсь  не  заманчпвыя,  Москва  разъ-Ьхалась  по 
деревнямъ  и  по  дачамъ,  а  бенефпщанты  не  иы-Ьготъ  такой 
репутащп,  чтобъ  привлечь  въ  театръ  своимъ  именемъ  осталь- 
ную публику.  Шушеринъ  слушалъ  ихъ  съ  участ1емъ.  Онъ 
вспомнилъ  свои  молодые  годы;  ему  вдругъ  сд-Ьлалось  такъ 
жаль  этпхъ  даровптыхъ  людей,  что  онъ  съ  живостью  сказалъ 
имъ:  „Господа!  хотите  ли^  чтобъ  я  вамъ  помогъ?  я  сд'Ьлаю 
это  очень  охотно.  II  вотъ  какая  штука  пришла  мн-Ь  въ  го- 
лову: дайте  себ-Ь  въ  бенефпсъ  небольшую  комедш  Коцебу 
„Попугай";  ее  можно  поставить  въ  нед'Ьлю,  а  я  сыграю  вамъ 
арапа  Ксури.  Москва  очень  любила  меня  въ  этой  роли  и 
всЬ  изъ  курьеза  попдутъ  посмотр'Ьть,  какъ  шествдесятп- 
трехл-Ьтихй  Шушеринъ  сыграетъ  восьмнадцатил-Ьтняго  не- 
гра!"— Разумеется,  и  Зловъ  и  Мочаловъ  на  знали,  какъ  п 
благодарить  за  такое  великодушное  предложен1е.  Они  сш 
минуту  отправились  къ  директору,  А.  А.  Майкову,  переска- 
зали ему  слова  Шушерина,  онъ,  разум-Ьется,  охотно  согла- 
сился, д-Ьло  было  улажено,  п  за  постановку  .,Попугая"  при- 
нялись усердно.  Шушеринъ  не  позволилъ  мн'Ь  смотр-Ьть 
репетпщй,  и  я  т^мъ  съ  большимъ  нетерп'Ьшемъ  и  волнешемъ 
ожидалъ  этого  спектакля.  Нед'Ьлп  черезъ  полторы,  новый 
деревянный,  большой  арбатск]"й  театръ  наполнился  зрителями, 
и  бенефпц1анты,  за  всЬми  расходами,  получили  каждый  по 
2500  рублей  ассигнащями.  Громъ  рукоплесканш  продолжался 
н-Ьсколько  мпнутъ,  когда  показался  Ксурп.  Спина  устала  у 
б'Ьднаго  Шушерпна  отъ  поклоновъ  на  вс1^  стороны;  онъ  же 
раскланивался  по-старинному.  Съ  жадностью  глоталъ  я  каж- 
дое его  слово,  ловилъ  каждое  движенхе,  и  вотъ  что  скажу 
объ  его  мастерско-мъ  исполненш  этой  весьма  незначитель- 
ной роли.  Начну  съ  того,  что  Шушерина  нельзя  было  узнать. 
Голосъ,  движен1я,  произношен1е,  фигура — все  это  принадле- 
жало совершенно  другому  челов-Ьку;  разум'Ьется,  чернота 
лица  и  костюмъ  помогали  этому  очарован1ю.  Передо  мною 
б-Ьгалъ  не  старикъ,  а  проворный  молодой  челов-Ькъ;  его 
звучный,  но  еще  какъ  будто  неустановившшся  молодой  го- 
лосъ, которымъ    свободно    выражались   удивлеше,    досада   и 

о 
Аксаковъ,  т.  III.  ° 
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радость  дикаря,  перенесеннаго  въ  Европу,  раздавался  по  всему 
огромному  театру,  н  его  робшн  шопотъ,  къ  которому  онъ  такъ 
естественно  переходилъ  отъ  громкпхъ  восклицан1й — былъ  слы- 
шенъ  везд-Ь.  Какая-то  ребяческая  невинность,  искренность  была 
впдна  во  всЬхъ  его  т'Ьлодвижешяхъпухваткахъ!  Какъ  мастер- 
ски подрпсовалъ  онъ  себ'Ьглаза,сд'Ьлалъихъ  большими  и  навы- 
кате. Какъ  онъ  ум-Ьлъ  од-^ться  и  стянуться!  Ни  мал'Ьпшей 
полноты  его  л-Ьтъ  не  было  зам-Ьтно.  БсЬ  вид-Ьди  здороваго, 
кр'Ьнкаго,  но  молодого  негра.  Однимъ  словомъ,  это  было  ка- 
кое-то чудо,  какое-то  волшебство,  и  публика  вполн'Ь  преда- 
лась очаровашю.  ВсЬ  мои  зам'Ьчан1я  состояли  въ  томъ,  что 
Шушеринъ  иногда  слишкомъ  много  и  живо  двигался  и  слиш- 
комъ  проворно  говорилъ.  я  па  другой  день  сказалъ  объ 
этомъ  Шушерину,  и  онъ  откровенно  признался,  что  мое 
зам-Ьчаше  совершенно  справедливо  и  что  онъ  для  того  по- 
зволилъ  себ'Ь  эту  утрировку,  чтобъ  скрыть  своп  63  года. 
Много  было  и  письменныхъ  и  печатныхъ  стиховъ,  и  похвалъ 
въ  проз'Ь  Шушерину;  я  тоже  наппсалъ  четыре  стиха  тогдаш- 
ней современной  фактуры  и  напечаталъ  ихъ  сюрпризомъ  для 
Шушерина  въ  „Русскомъ  В-Ьстник-Ь"  С.  Н.  Глинки.  Нумеръ 
вышелъ  черезъ  н-Ьсколько  дней  носл-Ь  спектакля.  В1уше- 
ринъ,  прочтя  мое  четверостиш1е  п  не  зная  имени  сочини- 
теля, сказалъ,  что  эти  стихи  ему  прхятн'Ье  всЬхъ  другихъ. 
Вотъ  они: 

„Якову  Емельяновичу  Шушерину. 

„На  спектакль  въ  бенефисъ  гг.  Мочалова  и  Злова.  Мая... 
дня. 

Въ  сеп  депь  ты  зр-Ь-иице  явнлъ  намъ  превосходно 
П  С1.  трудпост1ю  пасъ  заставил!,  разбирагь, 
Что  батЬе  въ  -геб-Ь  должны  мы  уважать: 
Велик1й  ли  талантъ,  иль  сердце  благородно?" 

Увид-Ьвъ  на  сцен1>  Шушерина  въ  роли  Ксурп,  я  понялъ, 
отчего  за  тридцать  л-Ьтъ  предъ  симъ  онъ  пм-Ьлъ  такой  бли- 
стательный усн-Ьхъ,  отчего  ничтожная  роль  составила  ему 
тогда  пе])воначальну1о  славу.  Ящикъ  отпирается  просто': 
играя  днкаго  негра,  Шушеринъ  позволп.тъ  себ'Ь  сбросить 
вс-^  условпыя,  сценическ1я  кандалы  и  заговорилъ  просто,  по- 
челов1^чески,  чему  зрители  безъ  памяти  обрадовались  и  при- 
писали свою  радость  искусству  и  таланту  актерг.  И  такъ 
по  тогдашнимъ  понят1ямъ  надобно  было  быть  дикимъ,  чтобъ 
походить  на  сцепФ,  на  челов-Ька. 
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У  насъ  говорится,  что  б'Ьда  не  прнходитъ  одна — то  же 
можно  сказать  и  о  нр1ятныхъ  событ1яхъ.  По  крайней  ы'Ьр'Ь 
такъ  случилось  тогда  со  мною,  и  такъ  случалось  нер'Ьдко 
въ  продолжен1е  моей  жизни.  Не  усп'Ьлъ  я  опомниться  отъ 
радостп,  что  впд'Ьлъ  Шушернна  въ  роли  Ксурп,  какъ  судьба 
нрпготовпла  мн'Ь  другой  спектакль,  о  которомъ  не  могло  мн"!) 
и  во  сн-Ь  присниться.  Въ  этотъ  разъ  Шушеринъ  самъ  зашелъ 
ко  ын-Ё  возв'Ьстпть  неожиданную  п  радостную  новость.  Какъ 
теперь  гляжу  на  него,  съ  ногъ  до  головы  одЬтаго  въ  сЬрый 
цв-Ьтъ,  то-есть,  по-л-Ьтнему;  проходя  мимо  нашей  квартиры, 
онъ  постучалъ  своей  камышевой  тростью  въ  мое  окно,  и 
когда  я  выглянулъ,  то  онъ  съ  улыбающимся  лпцомъ  мн^ 
сказалъ:  „Ну,  братъ!  Судьба  хочетъ  тебя  побаловать;  только 
я  теперь  разсказывать  не  стану,  потому  что,  идя  п-Ьшкомъ, 
усталъ,  а  разскажу  тогда,  когда  ко  мн'Ь  придешь.  Если  же 
хочешь  сейчасъ  узнать,  то  бери  шляпу,  проводи  меня  до  дому 
и  отоб'Ьдай  со  мной".  Любопытство  мое  было  сильно  возбуж- 
дено; я  отправился  съ  Шушерпнымъ,  и  вотъ  что  узналъ: 
6.9.  Кокошкинъ  не  только  былъ  охотнпкъ  играть  на  театр-Ь, 
но  и  большой  охотнпкъ  учить  декламаиди;  въ  это  время  былъ 
у  него  ученпкъ,  молодой  челов'Ькъ,  Дубровскш,  и  тоже  отчасти 
ученица,  кажется,  въ  театральной  школ-Ь,  г-жа  Борисова;  ему 
пришла  въ  голову  довольно  странная  мысль:  выпустить  ее  въ 
роли  Дпдоны,  а  ученика  своего  Дубровскаго  въ  роли  Энея; 
но  какъ  въ  это  время  года  никто  бы  изъ  оставшихся  жите- 
лей въ  Москв'Ь  не  пошелъ  ихъ  смотреть,  то  онъ  придумалъ 
упросить  Шушерипа,  чтобъ  онъ  сыгралъ  Ярба.  Разум-Ьется, 
дпректоръ  былъ  очень  этому  радъ  и  вм'Ьст'Ь  съ  Кокошкпнымъ 
аттаковалъ  Шушерина  самыми  уб'Ьдптельными  просьбами. 
Разсказавъ  все  это  мн'Ь,  Шушеринъ  прпбавилъ  въ  заключете: 
^Ярба  я  никогда  не  сталъ  бы  играть  добровольно;  но  вотъ 
В1[дишь  ли,  любезный  другъ,  какая  штука:  дирекц1я  мн'Ь  нужна 
впередъ,  а  Кокошкина  директоръ  очень  уважаетъ.  Отказаться 
мп'Ь  не  трудно,  по  в-Ьдь  осердятся  и,  пожалуй,  напакостятъ 
что-нибудь  в'ь  моемъ  будущемъ  бенефисЬ.  Я  могъ  бы  отло- 
жить этотъ  спектакль  до  осени;  но  теперь  ты  здЬсь  и,  ко- 
нечно, будешь  радъ  увид-Ьть  меня  на  сцен'Ь.'  Разум-Ьется,  я 
желалъ  бы  показаться  теб-Ь  не  въ  Ярб'Ь,  а  наприм-Ьръ  въ 
„Корол-Ь  Леар-Ь";  ну,  да  д'Ьлать  нечего — я  согласился,  и  че- 
резъ  полторы  нед'Ьли  пдетъ  „Дпдона''.  Не  нужно  говорить, 
какъ  я  былъ  этому  радъ.  Конечно,  я  не  мог'ь  ожидать  такого 
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счаст1я.  Мы  сами  сбирались  уже  уЬхать  пзъ  Москвы,  п  я 
упросилъ  моего  отца  и  мать  отложить  на  н'Ьсколько  времени 
нашъ  отъ'Ьздъ.  Репетищи  начались  немедленно  и  продолжа- 
лись ежедневно  на  сцен-Ь,  потому  что  надобно  было  сладить 
пьесу  съ  двумя  молодыми  неопытными  актерами.  Шушеринъ 
прпдавалъ  репетищямъ  большую  важность  \)  и  не  пускалъ  на 
пихъ  постороннихъ  зрителей  до  главной  пробы,  которая  де- 
лалась въ  костюмахъ,  во  весь  голосъ,  на  сцен!^,  и  всегда 
наканун-Ё  представлен1я;  но  Шушеринъ  и  тутъ  не  пустилъ 
меня, 'а  слышалъ  я  только  одну  ренетпц1ю  вначале,  впол- 
голоса. Несмотря  на  совершенно  устар'Ьлые  стихи  и  нел-Ь- 
пость  самаго  Ярба,  чтеше  Шушерина  показалось  мн^  п])е- 
восходно.  —  Наконецъ  паступилъ  день,  давно  ожидаемый  и 
желанный.  Многочисленная  публика  наполнила  театръ.  Под- 
нялся занав'Ьсъ,  прошелъ  первый  несносный  актъ:  Борисова 
была  принята  очень  благосклонно,  что  она  и  заслуживала,  и 
даже  къ  Дубровскому,  не  им-^вшему  ннкакихъ  надеждъ,  зри- 
тели были  снисходительны.  Ве.1ико.1'Ьпенъ,блистателенъ  явился 
Ярбъ.  Это  былъ  тоже  арапъ,  какъ  и  Ксури,  но  высокаго 
роста  и  богатырскаго  т-^лосложетя.  Какъ  ум'Ьлъ  такъ  пре- 
вращаться Шушеринъ,  не  понимаю  -).  Бешенство  Ярба  на- 
чинается съ  первыхъ  словъ: 

Се  зрю  противный  домъ,  несносные  чертоги, 
Гд-Ь  все,  что  я  люб.тю,  немнлосерды  боги 
Троянску  страннику  съ  престоломъ  отдаютъ! 

и  продолжается  до  посл'Ьднихъ  стиховъ  включительно: 


1)  Шушер1шъ  говорилъ:  „Репетищи— душа  пьесы;  только  тогда  пьеса 
получаетъ  полное  достоинство,  когда  хорошо  срепетирована.  Посторон- 
нихъ людей  никогда  на  репетиц1'и  пускать  не  должно:  они  м-Ёшаютъ  п  раз- 
влекаютъ  и  притомъ  при  нпхъ  сов-Ьстно  будетъ  замЬтить  что-нибудь  дру- 
гому и  самому  получить  зам1.чаше.  Генеральная  репетищи  должна  происхо- 
дить точно  съ  такою  же  строгою  отчетливостью,  какъ  и  настоящее  пред- 
ставлеи1е.  Какъ  бы  иьсса  ни  была  тверда,  сколько  бы  разъ  ее  нп  играли — 
непременно  надобно  сд-Ьлать  репетищю  вполголоса,  но  со  всЬми  иптона- 
Ц1ЯМИ,  поутру  въ  день  представлен1я.  Во  всю  жизнь  мою  я  убеждался  въ 
необходимости  этого  правила.  Нер1дко  случалось  играть  ми-Ь,  будучи  пе 
совс1;мъ  здоровымъ  или  несколько  разсЬяннымъ,  или  просто  не  въдух'Ь— 
утренняя  репетищя  оставалась  св'1-.жею  въ  памяти  н  помогала  мн-ё  тамъ, 
гд-Ё  я  могъ  бы  сбиться  и  сыграть  неверно".  Я  предоситвляю  всЬмъ  артг.- 
стамъ  р+.шать,  до  какой  степени  справедливо  мн'Ён!е  ихъ  славнаго  пред- 
шественника. 

■2)  И  спрашивалъ  объ  этомъ  Шушерина;  онъ  сказалъ  мн'Ь,  что  эта  П'.'- 
рем'Ьна  произошла  отъ  головного,  убора,  въ  видЪ  в-Ьнца  на  голов*,  съ  длин- 
ными перьями,  и  что  подъ  подошвы  "ногъ  были  подложены  картонныя  стельки. 
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Дидона!..  Н-Ётъ  ея!..  Я  злобой  омраченъ; 
Бросая  громъ,  свопмъ  самъ  громомъ  пораженъ. 

Что  сказать  о  ц'Ьломъ  псполнешп  этой,  по  пстпн'Ь,  не- 
л'Ьп'Ьйшеп  роли?  Ц'Ьльное  псполнетпе  ея  невозможно.  Ярбъ 
долженъ  буквально  б-Ьситься  всё  четыре  акта,  на  что,  конечно, 
не  достанетъ  никакого  огня  п  чего  ннкак1я  снлы  челов-Ьче- 
ск1я  вынесть  не  могутъ,  а  потому  Шушерпнъ,  для  отдыха, 
для  пзб'Ьжаи1я  однообраз1я,  н-Ькоторвш  м'Ьста  пгралъ  слаб'Ье, 
ч-Ьмъ  должно  было,  если  следовать  въ  точности  ходу  пьесы 
и  характеру  Ярба.  Такъ  поступалъ  Шушеринъ  всегда,  такъ 
поступали  друг1е,  и  такъ  поступалъ  Дмитревсюй  въ  моло- 
дости. О  ц'Ьльностп  характера,  о  драматической  истине 
представляемаго  лица,  тутъ  не  могло  быть  и  помину.  Нтакъ 
можно  только  сказать,  что  всЬ  т'Ь  м-Ьста  ярости,  б'Ьшенства 
п  жажды  М1ден1я,  въ  которыхъ  Шушеринъ  давалъ  себ-Ь  пол- 
ную свободу,  принимая  это  въ  смысл-Ь  условномъ,  были  пре- 
восходны —  страшны  и  увлекательны;  въ  м'Ьстахъ  же,  гдФ. 
онъ  сберегалъ  себя,  конечно,  являлась  уже  одна  декламащя, 
подкр1зпляемая  мимикою,  доводимою  до  излишества;  трепета 
въ  лиц'Ь  и  дрожанья  во  всЬхъ  членахъ  было  слишкомъ 
много;  нпжше,  грудные  тоны,  когда  они  проникнуты  стра- 
стью, этотъ  сдерживаемый,  подавляемый  ревъ  тигра,  по  вы- 
ражешю  Шушерина,  которыми  онъ  вполнъ  влад-Ьдъ  въ  зр'Ь- 
лыхъ  л'Ьтахъ  —  изм1знили  ему,  н  знаменитый  н'Ькогда  моно- 
логъ: 

Свпр-Ьпа  ада  дщерь,  надежда  смертныхъ— месть, 

Къ  чему  несчастнаго  стремишься  ты  привесть? 

Лют'ЬПшей  ярости  мн'Ь  въ  сердце  огнь  вливая, 

Влечешь  меня  на  все,  мн-6  очи  закрывая...  п  проч.  п  проч. 

не  произвелъ  такого  д'Ьйств1я,  какого  над'Ьялся  Шушерпнъ  и 
какое  онъ  производилъ  н-Ькогда.  Что  касается  до  меня,  не 
видавшаго  въ  ЯрбЬ  никого,  кром-Ь  Плавпльщикова,  то  я 
былъ  пораженъ  изумлешемъ  отъ  начала  до  конца  пьесы, 
восхищаясь  и  увлекаясь  искусствомъ,  которое,  властвуя  не- 
истощимымъ  огнемъ  души  артиста,  ум-Ьло  вливать  его  въ  эти 
варварск1е  стихи,  въ  эту  безсмысленную  дребедень  какпхъ-то 
страстей  и  чувствъ.  Конечно,  я  составп.тъ  себ-Ь  такое  высо- 
кое предварительное  поняпе  объ  пгр-Ь  Шушерина  въ  Ярб'Ь  и 
особенно  о  томъ  м'Ьст'Ь,въ  которомъ  онъ  обманулъ  Дмитрев- 
скаго,  что  настоящее  псполнеше  роли  меня  не  вполнЬ  удо- 
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влетворило;  но  теперь,  смотря  на  ц'Ьлую  пьесу  и  на  липо 
Ярба  уже  не  т-Ьмн  глазамп,  какими  смотрели  всЬ  п  я  самъ 
за  сорокъ-трп  года  тому  назадъ,я  еще  бол'Ье  удостов-Ьряюсь, 
что  только  велпкш  артистъ  могъ  производить  въ  этой  пьесЬ 
такое  Бпечатл'Ьн1е,  какое  пропзводилъ  Шушеринъ.  Онъ  же 
самъ  былъ  решительно  недоволенъ  собою  и  сожал^лъ,  что 
явился^  въ  первый  разъ  по  возвра1цен1и  изъ  Петербурга, 
передъ  московской  публикой  (появлеше  въ  роли  Ксурн  онъ 
счпталъ  шуткою,  добрымъ  д-Ьломъ)  въ  такой  ролн^  которой 
ему  уже  не  следовало  играть.  Публика  же,  напротивъ,  была 
въ  полномъ  восторге,  за  исключешемъ  весьма  немногихъ  лю- 
дей, слегка  зам-Ьтившихъ  кое-каюе  недостатки. 

Въ  самое  то  время,  какъ  Москва  беззаботно  собиралась 
въ  театръ,  чтобъ  посмотреть  на  стараго  славнаго  артиста, 
военная  гроза,  давно  скоплявшаяся  надъ  Росс1ею,  быстро  п 
прямо  понеслась  на  нее;  уже  знали  прокламац1ю  Наполеона, 
въ  которой  онъ  объявлялъ,  что  черезъ  несколько  месяце въ 
обе  северныя  столицы  увпдятъ  въ  ст^нахъ  своихъ  победи- 
теля света;  знали,  что  победоносная  французская  арм1я,  вме- 
сте съ  силами  целой  Европы,  идетъ  на  насъ  нодъ  предво- 
дительствомъ  великаго,  нерваго  нолководца  своего  времени; 
знали,  что  ненр1ятель  скоро  долженъ  переправиться  черезъ 
Неманъ  (онъ  переправился  Г2-го  шня) — все  это  знали  и  ни- 
сколько не  безпокоились.  Подсмеивались  надъ  самохвальствомъ 
Наполеона,  который  занят1е  Москвы  и  Петербурга  считалъ 
такъ  же  легко  возможнымъ,какъ  занятхе  Вены  и  Берлина.  По 
крайней  мере  такъ  понимало  большинство  публики  тогдаш- 
нее положен1е  Росс1и.  Всего  менее  думали  о  Наполеоне  я  и 
Шушеринъ;  мы  думали  о  будуидемъ  его  бенефисе,  обещан- 
номъ  ему  въ  исходе  декабря,  и  о  томъ,  какъ  бы  мне  къ  тому 
времени  пр1ехать  въ  Москву.  Я  съ  семействомъ  уехалъ  въ 
половине  1ЮНЯ,  и  весело  простился  съ  Шушерпньтмъ  въ  на- 
дежде увидеться  съ  нимъ  черезъ  полгода... 

Известно,  что  совершилось  въ  эти  шесть  месяцевъ.  Сго- 
рела Москва,  занятая  непр1ятелемъ.  Наполенъ  дожидался  въ 
ней  суровой  осени,  не  дождавшись  мира,  потерялъ  множе- 
ство войскъ  и  бежалъ  изъ  обгорелыхъ  развал пнъ  Москвы. 
Радостно  вздохнула  Русь,  благодарный  молитвы  огласили 
храмы  Бож1и,  и  съ  христ1анскимъ  сми])ешемъ  торжествовалъ 
пародъ  свое  спасен1е  и  победы  на  враги.  Стали  собираться 
понемногу  распуганные  лштели  столицы,  и  не  замед-пплъ  пр!- 
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-Ьхать  Яковъ  Емельяц.овичъШушер11нъ,  асъ  нпмъ  и  Надежда 
Эедоровна  (кажется,  они  прожили  эту  грозу  въ  Рязани),  чтобъ 
узнать,  не  уц-Ьл-Ьдъ  ли  его  скромный  домикъ;  но  увы!  одн'Ь 
обгор'Ьлыя  печи  стояли  на  прежнемъ  м-Ьст-Ь.  Не  в-Ьря  тому, 
чтобъ  Москва  могла  быть  отдана  Наполеону,  Шушеринъ  не 
вывезъ  своего  имущества  заблаговременно  и  потерялъ  все^ 
все,  что  наживалъ  съ  такимъ  трудомъ  и  такъ  долго,  но  эта 
потеря,  какъ  разсказывалъ  мн-Ь  самовпдецъ  Н.  И.  Ильинъ, 
была  великодушно  перенесена  Шушеринымъ;  онъ  только  ра- 
довался изгнашю  французовъ  и  былъ  очень  веселъ.  Зная 
твердость  духа  и  образъ  мыслей  этого  зам'Ьчательнаго  чело- 
века, я  совершенно  уб'Ьжденъ,  что  онъ  перенесъ  свою  по- 
терю спокойно.  Москва  не  была  еш;е  тогда  вполн'Ь  очищена 
отъ  челов-Ьческихъ  и  скотскихъ  труновъ;  больныхъ  и  ране- 
ныхъ  было  множество;  появилась  тифозная,  гнилая  горячка. 
Вскор-Ь  по  пр1'Ьзд'Ь,  Шушеринъ  заразился  ею  и  умеръ  въ 
шестой  день;  въ  этотъ  л^е  день  Надежда  Эедоровна,  ходив- 
шая за  старымъ  своимъ  другомъ  неусыпно,  потеряла  упо- 
требленхе  языка,  впала  въ  нервную  горячку  и  умерла  черезъ 
пять  нед-Ёль...  Все  это  я  узналъ  въ  1814-мъ  году,  про'Ьзжая 
черезъ  Москву  въ  Петербургъ. 


Въ  1812-мъ  году,  Иванъ  Аеанасьичъ  Дмитревск1й^  ^)  уже 
давно  оставившш  театръ^  къ  общему  изумлешю  и  восторгу 
петербургской  публики,  явился  на  сцен-Ь  въ  пьесЬ  Вискова- 
таго  „Всеобщее  ополчеше",  разум'Ьется,  въ  роли  старика. 
II  тогда  уже  Дмитревсюй  былъ  такъ  слабъ  отъ  старости,  что 
его  безпрестанно  поддерживали  друг1е  актеры,  и  едва  ли  кто 
могъ  разслушать  произносимыя  имъ  слова;  но  восторгъ  зри- 
телей былъ  общ1й;  громърукоплескан1й  прив'Ьтствовалъ  каж- 
дый его  выходъ  и  каждое  удален1е  со  сцены:  по  окончанш 
драмы,  разумеется,  онъ  былъ  вызванъ  единогласно,  едино- 
душно. Но  замечательно  то,  что  вызывали  не  просто  Дмит- 
ревскаго,  то-есть^  не    просто    актера  по  фамил1и^  какъ  это 

1)  Пзв-Ёст^я  О  Дмнтревскомъ  и  Яковлев'Ь,  сообщепния  мною  въ  конц-Ь 
этой  стать»,  напечатанной  въ  иервый  разъ  въ  „Москвптянпн-ё",  въ  1854-мъ 
году,  оказались  весьма  неточными.  Я  понадЁялея  на  свою  намять  и,  го- 
воря о  слышаииомъ  мною  за  сорокъ  л-Ьтъ,  не  навелъ  справокъ  и  переиу- 
талъ,  какъ  порядокъ  хропологичесшй,  такъ  и  самыя  собьтя.  Исправ- 
ляю теперь  мою  непростительную  ошибку  по  источникамъ   самымъ  досто- 

В'ЬрНЫМЪ. 
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всегда  водилось  и  водится,  а  господина  Дмш}1ревска1о;такишъ 
особеннымъ  знакомъ  уважешя  не  былъ  почтенъ  ни  одинъ 
актеръ,  ни  прежде  Дмитревскаго,  ни  посл^  его.  Я  очень 
хорошо  понимаю,  что  при  тогдашнемъ  патрхотическомъ  на- 
строенш  Петербурга,  появлеше  старца  Дмитревскаго  въ  па- 
тр1отической  драм-Ь — должно  было  привесть  въ  восторженное 
состоян1е  публику;  но,  смотря  на  это  д'Ьло  съ  художествен- 
ной стороны,  я  нисколько  не  жал^ю,  что  не  впдалъ  этого 
спектакля.  На  театральныхъ  подмосткахъ  долженъ  владыче- 
ствовать одинъ  интересъ — искусство.  Д'Ьпствительность  пре- 
вращается па  нихъ  въ  вымыселъ,  теряетъ  свое  значен1е  п  д'Ьн- 
ствуетъ  на  душу  непр1ятно.  Напротнвъ,  вымыселъ  долженъ 
казаться  д-Ьпствптельностью.  Искусно  сыгранная  роль  дрях- 
лаго  старика  на  театр-Ь  —  можетъ  доставить  эстетическое 
наслажден1е,  какъ  д-Ьйствительность,  перенесенная  въ  искус- 
ство, но  действительный  старецъ  Дмитревск1п,  болезненный, 
едва  живой,  едва  передвигаюицй  ноги,  на  краю  д-Ьйствитель- 
ной  могилы,  щедстаоляющгк  Оряхлаю  старика  на  сцен'Ь — 
признаюсь,  это  глубоко  оскорбительное  зр-^лище,  и  я  раду- 
юсь, что  не  видалъ  его. 

Яковлевъ  кончплъ  жизнь  въ  1817-мъ  году,  находясь  въ 
полной  сил'Ь  и  цв^т-Ь  возраста  челов-Ьческаго.  Онъ  оставплъ 
жену  и  д-Ьтей.  Дмитревск1п  пережилъ  его  четырьмя  годами; 
онъ  хот^лъ  даже  участвовать  въ  бенефисЛ.,  который  данъ 
былъ  театральной  дирекц1еп  въ  пользу  вдовы  и  д-Ьтей  покой- 
наго  Яковлева,  о  чемъ  было  объявлено  въ  афиш-Ь.  Дмпт- 
ревскш  долженъ  былъ  играть  старика,  въ  маленькой  пьесЬ 
князя  Шаховскаго,  написанной  ПхЧъ  еще  въ  1813 -мъ  году, 
подъ  назвашемъ:  „Встр-Ьча  незванныхъ'-,  то-есть  францу- 
зовъ.  им-Ьвшей  въ  свое  врехмя  большой  усп^хъ.  Но  болезнь 
не  допустила  Дмитревскаго  псиолнпть  свое  великодушное 
нам-Ьреше. 


несколько  словъ 

•     о  СТАТЬ*: 

«ВОСПОМПНАНШ  СТАРАГО  ТЕАТРАЛА  >. 


ъ  октябрьской  книжк-Ь  Отечественныхъ  Заппсокъ 
(1854  года)  напечатана  очень  интересная  статья 
'подъ  пазван1емъ:  „Боспоминашя  стараго  театрала'' 
(С.  Жихарева).  Въ  ней  находятся  между  ирочпмъ,  хотя  не 
прямо  высказанныя,  опровержешямоей  статьи:  „ЯковъЕмелья- 
новичъ  Шушерпнъ",  напечатанной  въ  Москвптянин1>  (1854, 
ЛеЛ»  10,  11).  Еслп  бъ  въ  „Воспомн1^^н1яхъ  стараго  театрала" 
выражалось  только  несоглас1е  съ  моимп  мн'Ьнхями  п  негодо- 
ван1е  за  мой  ошибочный  взглядъ,  то  я  не  сказалъ  бы  ни  од- 
ного слова,  хотя  бы  могъ  много  сказать  въ  подтверл^деше 
мопхъ  мн-Ьшй.  Доказывать,  что  такой-то  актеръ  былъ  лучше 
плп  хуже  такого-то  актера,  тогда  какъ  прошло  уже  н'Ьсколько 
десятковъ  л-Ьтъ  посл-Ь  пхъ  смерти — д-Ьло  весьма  затруднитель- 
ное, не  говоря  уже  о  томъ,  что  это  д'Ьло  чисто  вкуса  и  лпч- 
ныхъ  П0НЯТ1П  о  театральномъ  пскусств-Ь;  а  главное — так1е 
споры  безполезны  и  скучны  для  читателя.  Скажу  только,  что 
опровергая  мои  заключенхя  о  достоинств'Ь  игры  Шушерина 
и  Плавнльщикова,  стараясь  доказать,  что  Дмитревск1й  не 
могъ  никого  образовать  (чего  я  и  не  говорилъ),  господинъ 
сочинитель  своими  собственными  выводами  какъ  нельзя  лучше 
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доказываетъ,  ])азум1^ется,  съ  н-Ькоторыми  оттенками,  что  мои 
мн'Ьшя  справедливы:  если  бъ  кто  нибудь  решился  прочесть 
об-Ь  наши  статьи  посл-Ьдовательно  одну  за  другою,  то  я 
см-Ью  над'Ьяться,  что  онъ  согласился  бы  со  мною.  Но  въ 
„Воспоминашяхъ  стараго  театрала"  находится  указан1е  мопхь 
ошпбокъ  въ  годахъ,  п  я  сп^шу  поблагодарить  его  за  эти 
указашя.  Я  предполагаю,  что  они  в-Ьрпы^  потому  что  госпо- 
динъ  сочинитель,  какъ  самъ  пншетъ,  46  л-Ьтъ  ведетъ  еже- 
дневныя  записки.  Я  не  стану  извиняться  т-Ьмъ,  что  писалъ 
на  память,  писалъ  о  слышанномъ  мною  отъ  другихъ;я  дол- 
женъ  былъ  прежде  справиться,  а  потомъ  печатать.  Я  сд-Ьлаю- 
это  теперь  и,  печатая  собран1е  моихъ  воспоминанш,  конечно, 
исправлю  мои  ошибки. 

Съ  искреннпмъ  удовольств1емъ  прочелъ  я  въ  „Воспоми- 
нашяхъ  стараго  театрала"  все,  что  касается  до  князя  А.  А. 
Шаховскаго.Я  сердечно  обрадовался,  что  наконецъ  нашелся 
челов-Ькъ,  который  по  своему  близкому  и  многол-Ьтнезиу  зна- 
комству съ  княземъ  Шаховскимъ  и  съ  его  управлешемъ  въ 
Петербург-Ь  тогдашнею  репертуарною  частью,  им-Ьлъ  право 
обличить  клевету,  которая  такъ  долго  лежала  на  памяти  на- 
шего даровитаго  писателя,  принесшаго  такъ  много  пользы 
сценическому  искусству  въ  Россш.  Я  самъ  н'Ьсколько  разъ 
хот'Ьлъ  написать  объ  этомъ.  Но  я  былъ  коротко  знакомъ  съ 
княземъ  Шаховскихмъ  только  въ  то  время,  когда  онъ,  оста- 
вивъ  Петербургъ,  пере'Ьхалъ  въ  Москву  и  прожилъ  въ  ней 
несколько  л-Ьтъ  сряду:  въ  эти  года  я  вид'Ьлся  съ  ними  почти 
каждый  день.  Несмотря  на  прежшя  мои  преду б-Ьждешя,  я 
вполн'Ь  уб-Ьдился,  что  К1^язь  Шаховской  неспособенъ  былъ 
къ  такимъ  недостойнымъ  поступкамъ,  въ  какпхъ  его  обви- 
няли; но  личное  мн1>н1е  не  доказательство.  Я  напнсалъ  тогда 
статью  о  заслугахъ  князя  Шаховскаго,  оказанныхъ  драмати- 
ческой литературе  и  сценическому  искусству,  и  напечаталъ 
ее  въМосковскомъВ'ЬстникЬ,  который  издавался  тогда  М.  И. 
Погодинымъ;  но  въ  которомъ  это  было  году  и  какъ  называ- 
лась моя  статья — р-Ьшительно  не  помню.  Помню  только,  что- 
князь  Шаховской  былъ  ею  не  совсЬмъ  доволенъ  и  сказалъ 
кому-то,  что  ожпдалъ  отъ  моей  дружбы  бол-Ье  горячаго  за- 
стунлен1я.  Это  посл-Ьдкее  слово  доказываетъ,  чего  желалъ 
князь  Шаховской,  и  до  чего  касаться  я  счпта.1Ъ  себя  не  въ 
прав-Ь.  Очень  будетъ  жаль,  если  господинъ  сочинитель  .,Вос- 
поминан1й  стараго  театрала"  не    напишетъ  о  княз'Ь  Шахов- 
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скомъ  всего  того,  что  ему  было  такъ  хорошо  шв-Ьстно.  Лич- 
ность князя  Шаховскаго,  его  живость^  веселость,  забавное 
и  безобидное  остроумхе,  его  д-Ьтское  прнтязаше  на  хитрость, 
его  незабвенныя  ренетицш,  на  которыхъ  онъ  предавался 
вполне  своей  горячей  любви  къ  театру,  сонровождаемыя 
безчи елейными,  самыми  комическими  анекдотами — нредстав- 
ляютъ  богатое  и  благородное  поле  для  бхографа. 

Въ  заключеше  скажу:  неужели  нельзя,  опровергая  чьи- 
нибудь  мн'Ьшя,  обойтись  безъ  такихъ  выражешп  и  такого 
тона,  какой  слышится,  наприм'Ьръ,  на  стр.  117  „Воспоми- 
яанш  стараго  театрала?" 

1854. 


^^^^^ 

шш 

-шш 

■'ГФП^ 

Ш^| 

«г-^^к.-  ;  :.'■  "■^^•^-1^ ]У^,:  -  ^^^^ 

<^    ^ V■^  ,  ^<^-»-*^ 

\.:.:  -' 

ВСТРЪЧ А 


съ 


МАРТИНИСТАМИ, 

(В0СП0МИНАЧ1Е   ИЗЪ  ПЕТЕРБУРГСКОЙ  ЖИЗНИ). 


ъ  1808  году,  на  Мойк-Ь,  набережная  которой 
тогда  отделывалась  или,  скор-Ье,  иеред'Ьлывалась 
^Щ  д  украшалась  новой  узорной,  чугунной  р'Ьшеткой, 
неподалеку  отъ  занасныхъ  хл^бныхъ  магазнновъ  п  конногвар- 
дейскихъ  казарыъ,  находился  каменный  домъ  старинной  пе- 
тербургской архитектуры,  Домъ  этотъ  принадлежалъ  н-Ькогда, 
какъ  я  после  узналъ,  Ломоносову  и  потомъ  какъ-то  пр1об- 
р^танъ  былъ  казною.  Въ  настоящее  время  въ  немъ  поме- 
щался съ  свопмъ  семействомъ  начальннкъ  хлебныхъ  занас- 
ныхъ магазнновъ,  действительный  статск1й  совестнпкъ  п 
кавалеръ  Владпм1ра  3-й  степени,  Васил1й  Васильичъ....  на- 
зовемъ  его:  Рубановскш  *).  Это  была  его  казенная  квартира 
съ  отонлен1емъ  н  освещешемъ,  которая  давала  ему  возмож- 
ность, при  небольшомъ  жалованье,  кое -какъ  существовать 
въ  Петербурге.  Конечно,  место  Рубановскаго  было  не  без- 
выгодное, потому  что  хлебъ  отпускался  недостаточнымъ  лю- 

1)  То-есть  Романовский,  тотъ  самый,  о  которомъ  упоминается  иногда 

въ   „Б0СМ0М11ПаН1ЯХЪ." 
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дямъ  по  такой  Ц'Ьн'Ь,  которая  была  вдвое  и  даже  втрое  ниже 
рыночной;  п  хотя  для  получен1я  хл-Ьба  по  дешевой  ц1зн'Ь 
надобно  было  представить  свпд-Ьтельство  отъ  полпщп  въ  не- 
достаточности состоян1я,но  кому  неизв'Ьстно,  что,  при  доб- 
ромъ  располонгенхи  главнаго  начальника  хл-Ьбиой  конторы, 
легко  можно  было  ир1обр'Ьсть  и  доброе  расположен1е  част- 
наго  пристава.  При  такомъ  мирномъ  соглас1и  властей,  добрые 
люди,  получавш1е  дешевый  хл^бъ,  конечно,  не  остались  бы 
неблагодарными.  Но  статсктй  Енералъ  (какъ  его  звалъ  на- 
родъ),  пли  Генералъ-Куль  (какъ  называло  его  одно  высшее 
лицо),  старикъ  Рубановск1й,  фанатикъ  безкорыст1я,  самъ 
почти  ниицй — былъ  честности  неподкупной^  уб'Ьждешй  не- 
преоборимыхъ,  и  у  пего  нельзя  было  спекулировать  во  имя 
недостаточности  состояшя.  Рубановскш,  челов-Ькъ  релипоз- 
нын  до  мистицизма,  злой  мартиппстъ,  какъ  его  звали  въ 
обш.еств'Ь,  во  всю  свою  жизнь,  съ  суровой  строгостью  и  съ 
тягостною  для  всЬхъ  точностью,  свято  исполнялъ  долгъ  суда 
и  правды  на  поприщ-Ь  своей  разнообразной  и  долговременной 
служебной  д-Ьятельности.  Добившись  до  порядочпаго  чина, 
онъ  служилъ  и  у  города  Л2)хангельска  предс1^дателемъ  казен- 
ной палаты,  а  впосл'Ьдствхи  и  въ  Оренбургскомъ  краЬ, 
тол{е  предс']^дателемъ  какой-то  палаты.  Въ  Уф'Ь,  какъ  и  везд'Ь, 
былъ  онъ  однимъ  и  т-Ьмъ  же  чиновникомъ  непреклонноп, 
неумолимой  честности.  Именно  въУф'Ь  онъ  познакомился  съ 
моимъ  отцомъ  и  матерью,  и  это  былъ  единственный  домь 
пли  семейство,  съ  которымъ  Рубановск1й  постоянно  нахо- 
дился въ  дружескихъ  отношешяхъ.  Онъ  былъ  пелюбимъ  въ 
обш.еств'Ь,  ненавидимъ  своими  подчиненными;  да,  признаться, 
мудрено  было  его  и  любить,  но  не  уважать  его  было  невоз- 
мояшо:  будучи  всегда  чистъ  въ  своихъ  д'Ьйствхяхъ,  незави- 
спмъ  по  своему  безкорыстш  и  ум'Ьренностп,  онъ  не  ст-Ьс- 
нялся  въ  своихъ  р-Ьчахъ  законами  лпцем'Ьрнаго  прилич1Я,  не 
держалъ  на  привязи  своего  языка  и,  когда  считалъ  это  спра- 
ведливымъ,  не  щадилъ  никого.  Его  боялись,  какъ  огня,  и 
никогда  не  заводили  съ  нимъ  ни  ссоръ,  пи  споровъ;  отъ 
него  молча  отходили  прочь,  но  за  то  неутомимо  д'Ьйствовали 
протпвъ  него  тайно,  какъ  противъ  безпокойнаго  чиновника 
и  злонравнаго  человека.  Всл'Ьдств1е  такпхъ  пропсковъ,  Ру- 
бановск1й  никогда  не  засиживался  долго  па  одномъ  м'Ьст1-.; 
черезъ  каждые  два,  три  года  его  переводили,  и  вотъ  нако- 
нецъ  перевели  пзъ  Уфы  въ  Петербургъ,  гд'Ь  уже  оиъ  оста- 
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вался   довольно  долго    на  служб'Ь,  до  выслуги  пенс111,  и    то 
благодаря  покровительству  мартинпстовъ. 

Когда  въ  1808  году  привезли  меня  въ  Петербургъ,  для 
опред'Ьлен1я  на  службу,  то  на  другой  или  на  трет1н  день  на- 
шего пргЬзда  меня  послали  съ  визитами:  къ  бывшему  настав- 
нику моему,Г.  И.  Карташевскому,  къ  крестному  моему  отцу, 
Д.  Б.  Мертваго,  и  къ  Рубановскимъ.  Посл'Ьдннхъ  я  вовсе 
не  зналъ,  или  лучше  сказать,  не  помнилъ,  потому  что  былъ 
слишкомъ  малъ,  когда  они  уЬхали  изъ  Уфы;  но  я  наслышался 
объ  нихъ,  как7>  объ  самыхъ  доброд'Ьтельныхъ  и  честныхъ 
людяхъ.  Семейство  Рубановскихъ  произвело  однако  на  меня 
пеир1ятное  впечатл'Ьн1е.  Старикъ  былъ  огромнаго  роста,  су- 
хощавъ^  но  атлетпческаго,  мускулезнаго  сложен1я;  глаза  его 
выражали  суровую  строгость;  лицо  онъ  им'Ьлъ  необыкновенно 
длинное  и  бл-Ьдиое,  съ  выдавшимся  впередъ  подбородкомъ; 
переДн]е  зубы,  точно  клыки,  высовывались^  когда  онъ  гово- 
рплъ,  особенно  когда  см'Ьялся;  но  и  въ  см-Ьх-Ь  его  не  было 
ничего  веселаго  и  добродушнаго.  Онъ  просто  показался  мн15 
страшенъ.  Жена  его,  Анна  Ивановна,  была  совершенная  ему 
противуположность:  маленькая  ростомъ  и  худенькая  какъ 
скелетъ;  лицо  же  ея  св-Ьтилось  какою-то  восковою  прозрач- 
ностью. У  старика  я  зам'Ьтилъ  довольно  большую  косу,  об- 
витую черною  лентою.  Я  помнилъ,  что  во  время  моего  д-Ьт- 
ства  носили  косы,  помнилъ,  что  у  моего  отца  коса  была 
слишкомъ  въ  аршинъ  длиною,  и  помнилъ,  какъ  онъ  прика- 
залъ  ее  обр-Ьзать,  устунивъ  духу  времени  и  нросьбамъ  моей 
матери;  но  съ  т'Ьхъ  поръ  я  ничего  подобнаго  не  встр^Ьчалъ — 
п  коса  Рубановскаго,  которая  безпрестанно  шевелилась  и 
двигалась,  сообразно  двпжен1ю  его  головы,  привлекала  мое 
вниман1е  и  я  не  могъ  отвести  отъ  нея  глазъ;  старик'ь  это 
зам'Ьтилъ  и  сурово  посмотр-Ьлъ  па  меня.  Анна  Пв'ановна  была 
од'йта,  какъ  мп'Ь  показалось,  въ  какое-то  фантастическое 
платье.  Особенно  поразилъ  меня  уборъ  ея  головы:  это  былъ 
высок1й^  какъ  тулья  мужской  шляпы,  чепчикъ,  по  средин-Ь 
обвязанный  шелковымъ  платочкомъ  или  ишрокой  лентой, 
изъ  подъ  котораго  висЬли  кружевныя  крылушкп.  Узнавъ  отъ 
меня,  что  я  сынъ  родителей,  съ  которыми  они  н'Ькогда  жили 
въ  дружб-Ь,  чтоятотъ  самый  хворепьшй  Сережа,  котораго 
они  оставили  двухл'Ьтнимъ,  умирающимъ  дитятей,  хозяева 
приняли  меня,  по  своему, съ  радуш1емъ  и  ласкою.  Мое  пре- 
враше1пе  изъ  ребенка  въ  студента  со  шпагой  и  треугольной 
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шляпой  показалось  пмъ  поразительнымъ  явленхемъ,  которому 
они  долго  и  наивно  удивлялись. 

Когда  я  воротился  домой  и  разсказалъ,  какое  впечатл'Ь- 
н1е  произвели  на  меня  Рубановск1е,  разсказалъ,  что  я  не 
могъ  у  нпхъ  дол-Ье  оставаться,  потому  что  въ  часъ  онп  са- 
дились об'Ьдать,  мн'Ь  объяснили  подробно,  что  за  почтенные 
оригиналы  были  эти  люди.  Мать  смеялась  и  сама  удивлялась, 
что  не  предупредила  ^йеня  объ  этомъ;  но  она  думала,  что 
пятнадцатил-Ьтнее  пребываше  въ  Петербург-Ь,  на  такомъ  важ- 
номъ,  по  ея  мнЬшю,  м'Ьст'Ь,  заставило  Рубановскпхъ,  не- 
смотря на  природное  упрямство,  бросить  свой  странный  ко- 
стюмъ  и  свои  архангелогородсие  обычаи.  „Честь  и  слава 
характеру  Анны  Ивановны!  воскликнула  мать.  Для  женщины 
ато  велпк1й  подвпгъ".  Тутъ  разсказала  мн-Ь  она,  что  Анна 
Ивановна  архангельская  уроженка,  что  въ  Уф'Ь,  да  и  везд'Ь 
она  од'Ьвалась  точно  такъ,  какъ  од1>ваются  женщины,  жи- 
вущ1я  „у  города  Архангельска",  что  она  всегда  заявляла 
нам-Ьреше  не  изм-Ьнять  ни  въ  чемъ  своего  костюма  и  ни- 
когда не  об^Ьдать  позже  часа.  Все  это  казалось  въ  Петер- 
бург']^  невозможнымъ,  а  теперь  оказалось  въ  точности  испол- 
неннымъ.  Тутъ  я  также  узналъ,  что  Рубановсше  испытали 
ужасную  потерю:  мен-Ье  года,  какъ  онп  лишились  старшей 
дочери,  необыкновенной  красавицы  и  умницы,  которая  была 
идоломъ  своего  семейства,  какъ  выражалась  одна  наша  об- 
щая знакомая;  она  же  разсказала  намъ,  что  родители  пере- 
несли эту  потерю  съ  необыкновенной  твердостью,  особенно 
отецъ,  который,  не  выронивъ  ни  одной  слезинки,  съ  какимъ- 
то  торжественнымъ  весельемъ  хоронилъ  свою  любимицу, 
тогда  какъ  всЬ  присутствующхе  надрывались  отъ  слезъ. 

На  другой  день  поутру  отецъ  мой  Ьздилъ  къ  Рубанов- 
скпмъ;  мать  же  по  нездоровью  оставалась  дома.  Старикъ 
Рубановсюй,  особенно  любивш1й  мою  мать  и  нетерп-Ьливо 
желавшш  ее  увидать,  въ  тотъ  же  вечеръ  пр1'Ьхалъ  къ  намъ. 
Посл-Ь  всего,  слышаннаго  мною,  я  смотр'Ьлъ  уже  на  него 
съ  почтительнымъ  любопытствомъ  и  вниман1емъ,  несмотря 
на  непр1ятное  виечатл'Ьн1е  первой  встр'Ьчи.  Разговоръ  не- 
медленно обратился  на  понесенную  стариками  ужасную  по- 
терю. Мать  съ  пскреннимъ  и  горячимъ  участ1емъ  просила 
])азсказать  ей  всЬ  подробности  этого  несчастнаго  собьтя. 
Старикъ  Рубановсюй  какъ-то  дико  разсм-Ьялся  и  сказалъ: 
•„Я  зналъ,  сударыня,  что  вы  по  дружб-Ь  къ    намъ    захотите 
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узнать  всЬ  обстоятельства,  сопровождавш1я  эту  великую 
эпоху  въ  нашей  жизни;  она  во  ыногомъ  вразумила,  во  мно- 
гомъ  нерем'Ьнпла  насъ.  Съ  перваго  дня  бол'Ьзни  Александры 
Васильевны  (такъ  звали  его  умершую  дочь  и  такъ  всегда 
называлъ  ее  отецъ)  я  уже  почувствовалъ  волю  Божш,  по- 
нялъ,  для  чего  нужно  памъ  это  испыташе  —  и  покорился. 
Но  въ  назидан1е  другимъ,  могущимъ  впасть  въ  подобное 
нашему,  родительское,  гр-Ьховное  осл-Ьпленхе,  я  сталъ  за- 
писывать каждый  день  истор1ю  бол'йзни  моей  дочери  и  ся 
христ1анскую  кончину.  Я  привезъ  прочесть  вамъ  эту  за- 
писку: )Т"одно  выслушать?"  Разум-Ьется,  мой  отецъ  и  мать 
усердно  объ  этомъ  просили.  Когда  же  хот'Ьли  меня  выслать, 
я  попросилъ  позволенхе  также  послушать,  и  старпкъ  Руба- 
новск1й  изъявилъ  желаше,  чтобы  я  остался. 

Ни  одинъ  романъ,  ни  одно  стихотворен1е  Державина,  ни 
одна  трагед1я  не  производили  на  меня  такого  внечатл^Ьптя, 
какое  произвело  чтен1е  этой  записки.  Я  не  думаю,  чтобы  она 
была  написана  хорошо  въ  литературномъ  отношен1и,  но  тутъ 
было  не  до  красоты  слога!  Тутъ  была  правда,  д'Ьйствптель- 
ность,  страстная  родительская  любовь,  осужденная  п  пора- 
женная гн'Ьвомъ  Бож1имъ,  какъ  выражался  самъ  несчастный 
отецъ.  Я  не  см-Ью  думать,  чтобы  я  могъ  передать  чувства, 
произведенныя  во  мн'Ь  этой  запиской,  чтен1е  которой  продол- 
жалось часа  полтора.  Я  даже  думаю,  что  если-бъ  я  могъ 
привесть  ее  въ  подлинник-^,  то  читатели  не  получили  бы 
понят1я  о  моемъ  впечатл'Ьн1и:  тутъ  недоставало  бы  отца, 
читающаго,  самимъ  имъ  составленное,  описанхе  болЬзнп  и 
смерти  обожаемой  дочери.  Сначала  въ  записк'Ь  старикъ  испо- 
в-Ьдуется,  что  считалъ,  вм'Ьст'Ь  съ  женою,  дочь  свою  совершеп- 
ствомъ  человеческой  природы,  чудомъ,  ниспосланнымъназемлю 
для  обращен1я  заблудшихъ  гр-ЬшникоБъ  на  путь  истинный.  По 
словамъ  его,  это  было  собранье  всЬхъ  доброд-Ьтелей,  всЬхъ 
талантовъ  вн'Ьшнихъ  п  внутреннихъ.  Между  прочнмъ  она 
писала  превосходные  стихи  духовнаго  со держан1я:  сама  клала 
ихъ  на  музыку  и  пЬла  съ  неподражаемымъ  совершенствомъ. 
Шш1е  этихъ  стиховъ  осталось  навсегда  лучшимъ  украшешемъ 
сысокихъ  бес'Ьдъ  людей,  избранныхъ  на  прославлеше  имени 
Бож1я  и  пропов'Ьдап1е  христ1апской  любвп.  Умн-Ьйшхе  и  про- 
свеп1,енн'Ьйш1е  люди,  какъ  наприм.  А.  О.  Лабзинъ  и  какой- 
то  архимандритъ  1оаннъ,  находили  великое  удовольств1е  и 
даже  душевную  пользу  бесЬдовать  сь  этой  д'Ьвипей  о  самыхъ 
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высокихъ  духовныхъ  предметахъ;  но  въ  то  же  время  въ  ней 
не  было  никакого  отшельничества:  она  являлась  въ  св-^тъ, 
•ездила  на  балы,  и  въ  скромномъ  своемъ  наряд-Ь,  одной  лю- 
безностью и  красотою,  привлекала  къ  себЬ  толпу  молодыхъ 
людей,  которые  принимали  каждое  ея  приветливое  слово  съ 
радостью  и  благогов-Ьнхемъ.  Въ  самомъ  начале  бол-Ьзни,  не 
имевшей  ничего  въ  себЬ  значительнаго,  больная  уже  пред- 
чувствовала свою  кончину,  заранЬе  приготовилась  къ  ней  и 
старалась  приготовить  свое  семейство.  Всякая  медицинская 
помощь  оказалась  безполезною.  Больная  слаб'Ьла  день  отъ 
дня,  стала  впадать  въ  безпамятство,  въ  продолжеше  котораго 
она  или  беседовала  съ  незримыми  для  другихъпосЬтителямн, 
или  п^ла  божественныя  п-Ьсни.  Всегда  чудный  ея  голосъ 
получилъ  въ  это  время  необыкновенную  силу,  и  торлсе- 
ственные  его  звуки  разносились  по  ц^лой  улиц-Ь,  такъ  что 
толпы  народа  собирались  передъ  растворенными  окнами  ихъ 
дома:  окна  были  раскрыты  отъ  нестерпнмаго  л^тняго  зноя. 
Народъ,  зная,  что  поетъ  умирающая,  плакалъ  отъ  умилешя 
и  молился;  а  множество  облагодетельствованныхъ  ею  нищихъ 
стояли  день  п  ночь  на  колЬняхъ,  возсылая  горяч1я  мольбы  къ 
Богу  о  возстановлеши  здрав1я  болящей.  Вся  набережная  была 
до  такой  степени  полна  народа,  что  полищя  должна  была 
разгонять  его,  для  проезда  экипажей.  Болезнь  долго  тяну- 
лась; отецъ  подробно  описалъ  посл-Ьдтя  минуты  своей  до- 
чери, ея  прощанье  съ  семействомъ  и  со  всЬми  окружающими, 
ея  кротюя  желашя  п  просьбы,  ея  мудрыя  наставлешя  и  ра- 
достное стремлен1е  къ  лучшей  жизни.  Отецъ  самъ  од'Ьвалъ 
умершую  свою  дочь  въ  приготовленное  ею  заранее  платье, 
самъ  клалъ  ее  въ  гробъ,  выносилъ  въ  церковь  п  отнесъна 
кладбище;  ни  малЬйшаго  ропота  не  пропзпесъ  его  языкъ,  и 
вся  душа  была  исполнена  благоговейной  радости  и  покор- 
ности воле  Бож1ей. — Мой  отецъ,  мать  и  я  обливались  сле- 
зами, слушая  эту  повесть,  а  старикъ  Рубановск1й  улыбался 
и  говорилъ:  „Вы  можете  плакать,  а  я  долженъ  радоваться  и 
благодарить   Бога!" 

Когда  Рубановскш  уехалъ,  мы  долго  сидели  втроемъ  и 
говорили  о  чудной  кончине  его  дочери,  необыкновенной 
твердости  отца  и  преданности  воле  Божгей.  Когда  прошла 
живость  перваго  впечатлен1я  и  успокоились  мои  раздражен- 
ные нервы,  я  осмелился  сказать,  что  мне  не  но  душе  такая 
нечеловеческая,  ветхозаветная  твердость,  что    можно  поко- 

Лксаковъ,  т.  Ш.  9 
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ряться  ъол-Ь  Бож1ей  безъ  фанатизма,  платя  въ  то  же  время 
полную  дань  своей  челов-Ьческой  природ-Ь.  Я  прпбавнлъ, 
что  РубановскШ  безпрестанно  представлялся  мн-Ь  Авра- 
амомъ,  готовымъ  закласть  Исаака  по  гласу  1еговы,  и  что  я, 
слушая  его^  часто  чувствовалъ  невольный  ужасъ.  Со  мной 
никто  не  спорилъ,  и  только  мать  сказала:  „Мы  не  можемъ 
судить  объ  этомъ  д^Ьл'Ь,  потому  что  мы  плох1е  хрпст1ане! 

Когда  семейство  мое  уЬхало,  и  я  остался  служить  въ 
Петербурге,  я  продолжалъ  посЬщать  Рубановскпхъ  п^  со- 
гласно пхъ  требовашю,  об'Ьдалъ  у  нпхъ  каждое  воскресенье. 
Я  познакомился  съ  остальнымъ  семействомъ,  которое  со- 
стояло изъ  двухъ  сыновей  и  двухъ  дочерей.  Старшш  сынъ 
слулаглъ  въ  Лейбъ-гренадерскомъ  полку  и  былъ  во  всЬхъ 
отношешяхъ  совершенная  противуположность  своему  суро- 
вому, но  высоконравственному  отцу;  онъ  былъ  убитъ  въ 
1812-мъ  году. 

За  первымъ  же  об'Ьдомъ  я  насм'Ёшнлъ  своихъ  хозяевъ: 
узнавъ  вовсе  неожиданно,  что  они  жпвутъ  въ  дом-Ь  Ломо- 
носова, я  вскрикнулъ  отъ  радостнаго  изумлешя  и  едва  не 
выскочплъ  изъ-за  стола.  Съ  юношескимъ  увлечешемъ  принялся 
я  ораторствовать,  что  жить  въ  дом-Ь  Ломоносова,  этого  великаго 
русскаго  гешя — истинное  счаст1е;  что  домъ  его  надобно  бы 
сохранить,  какъ  памятникъ  во  всей  его  неприкосновенности; 
что  всякш  русскш  должепъ  проходить  мимо  него  съ  непо- 
крытой головой  (что  я  впосл'Ьдств1п  всегда  п  д^лалъ).  ВсЬ 
см-Ьялись,  говорили,  что  домъ  прескверный,  и  еш;е  бол-Ье 
подстрекнули  мою  восторн^енность,  сказавъ,  что  н-Ькоторая 
мебель_,  принадлежавшая  н'Ькогда  Ломоносову,  сохранилась  и 
теперь,  что  въ  кабинет-Ь  стоитъ  письменный  столъ,  забрызган- 
ный чернилами  съ  пера  Ломоносова...  Этого  было  довольно. 
Я  едва  могъ  дождаться  конца  об-Ьда,  попросплъ  позволен1е 
пойти  въ  кабпнетъ  хозяина,  и  принялся  ц'Ьловать  чернпльныя 
пятна  на  довольно  неуклюжемъ,  полукругломъ  дубовомъ  стол-Ь. 
Хозяева  последовали  за  мной,  и  обш.1Й  см^хъ  усилился.  Ста- 
рикъ  Рубановстй,  желая  охладить  мою  горячность,  сказалъ 
мне  съ  насмешкою,  что  когда  онъ  занялъ  этотъ  домъ,  то  ему 
точно  сказали^  что  письменный  столъ  принадлежалъ  Ломоно- 
сову, что  это  можетъ  быть  и  правда,  по  чю  чернпльныя 
пятна,  вероятно,  новейшаго  происхожден1я;  что  после  Ло- 
моносова хозяевъ  перебывало  здесь  много,  и  что  всяк1й,  безъ 
сомнешя,  и  мылъ,  п  скоблилъ,  а  потомъ  пачкалъ  этотъ  столъ. 
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^Да  и  за  что  такое  поклонеше  г-ну  Ломоносову?  Коцечно., 
€сть  у  него  достойные  похвалы  стихи,  какъ  напрпм'Ьръ: 
„Размышлен1е  о  Бож1емъ  велич1п"  и  „Одакъ  1ову";  но  поэма 
г-на  Хераскова  ^Владпы1ръ''  содержитъ  въ  себ-Ь  несравненно 
^ол-Ье  христханскихъ  истпнъ_,  полезныхъ  и  душеспасительныхъ 
для  челов-Ька".  Оскорбленный  за  Ломоносова  до  глубины 
души,  я  им'Ьлъ  неосторожность  очень  р'Ьзко  высказать  свое 
мн-Ьше  о  Хераскове,  гд-Ь  досталось  п  хрпст1анскпмъ  нсти- 
намъ,  такъ  пошло  и  безжизненно  вставленнымъ  въ  поэм-Ь 
Хераскова.  Лицо  моего  хозяина  исказилось  отъ  гн-Ьва;  онъ 
злобно  и  съ  презр'Ьшемъ  посмотр'Ьлъ  на  меня  и  сказалъ: 
„теперь  я  вижу,  как1я  мысли  и  правила  внушены  вамъ  ва- 
шими воспитателями".  Съ  этихъ  поръ  старикъ  не  взлюбилъ 
меня,  и  я  никогда  не  пользова.:ся  его  полнымъ  расположе- 
шемъ,  хотя,  впослБдствш^  я  былъ  всегда  остороженъ  и  ста- 
рался не  говорить  ему  ничего  непр1ятнаго. 

Въ  воскресенье  у  Рубановскихъ  садились  обыкновенно 
за  столъ  не  еъ  часъ,  а  въ  два  часа,  потому  что,  кром'Ь 
меня,  почти  всегда  бывало  у  ннхъ  челов-Ька  три  изъ  людей 
коротко  пмъ  знакомыхъ;  всего  чаще  бывали:  Александръ 
Григорьевичъ  Черевинъ  и  Александръ  Петр  овичъ  Мартыновъ , 
мой  землякъ.  Я  зам'Ьчалъ  иногда,  что  между  ними  и  хозяи- 
нохмъ  была  какая-то  особенная  связь,  и  что  они  часто  изъ 
недоговоренныхъ  фразъ  хорошо  понимали  другъ  друга,  но 
я  не  обращалъ  на  это  большого  внимашя.  Анна  Ивановна 
приняла  меня  въ  свою  особенную  благосклонность,  и  одинъ 
разъ,  когда  я  сид-Ьдъ,  посл4  об^да,  въ  кабинет'Ь  у  старика, 
именно  съ  Черевинымъ  и  Мартыновымъ,  и,  признаться,  ску- 
чалъ,  особенно  потому,  что  неясно  понпмалъ,  о  чемъ  они 
говорили,  хозяйка  позвала  меня  въ  гостиную,  гд-Ь  она  обык- 
новенно сид-^ла  со  старшей  дочерью  (меньшая  была  больная). 
Анна  Ивановна  вязала  тонк1й  и  со  стр'Ьлками  чулокъ,  а  дочь 
всегда  д-Ьлала  восковые  цв'Ьты.  „Посидите  со  мной,  сказала 
Анна  Ивановна,  поговоримте  о  вашемъ  семейств-Ь,  объ  Уф-Ь", 
и  махнувъ  рукой,  прибавила:  „пусть  они  на  простор-Ь  тол- 
куютъ  о  своемъ  д-Ьл-Ь".  Я  зам'Ьтилъ  это  выражеше,  но  въ 
чемъ  состояло  д'Ьло,  не  понпмалъ;  спросить  же  мн-Ь  показа- 
лось неприличнымъ.  Вскор-Ь  однако  все  для  меня  объясни- 
лось. Павелъ  Петровичъ  Мартыновъ,  родной  братъ  Марты- 
нова, часто  бывавшаго  у  Рубановскихъ,  служившхй  въ  Из- 
майловскомь    полку,    при   первомъ    свидашп,    открылъ   жяЪ 
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глаза:  старикъ  Рубановсшй  и  двое  гостей,  о  которыхъ  я 
сейчасъ  говорплъ.,  были  масоны,  пли  мартинисты,  а  А.  в. 
Лабзинъ,  о  которомъ  я  часто  слыхалъ,  былъ  великш  братъ 
и  начальникъ  этой  секты.  Мартыновъ  со  см-Ьхомъ  разсказалъ 
мн'Ь  объ  ихъ  собрашяхъ,  о  н'Ьн1п  непонятныхъ  стиховъ  и  о 
разиыхъцеремон1яхъ  и  испыташяхъ,  съ  которыми  нринимаютъ 
они  новыхъ  членовъ.  Сказалъ,  что  они  и  его  хотели  завер- 
бовать, но  что  ему,  какъ  человеку  военному  и  неученому, 
некогда  было  заниматься  пустяками. 

Поговоривъ  такимъ  образомъ  и  посм'Ьявшись  надъ  чуда- 
ками, мы  отправились  къ  родному  дяд'Ь  Мартынова  и  моему 
крестному  отцу,  Д.  Б.  Мергваго.  Мартыновъ  немедленно 
разсказалъ  ему, что  просв-Ьтплъуже  мое  недоум-Ьше  насчетъ  Ру- 
бановскихъ  и  прочей  ихъ  брат1и,  и  прпбавилъ,  что  онъ  боится^ 
„какъ  бы  они  не  завербовали  земляка'^,  т.-е.  меня.  Мертваго 
разсм'Ьялся  и  сказалъ:  „Чего  добраго!  Не  поддавайся,  братъ. 
Все  это  пустяки!  Рубановск1е — этю  честные  пуритане;  но 
нельзя  этого  сказать  обо  всЬхъ:  есть  такхе,  которые  въ 
мутной  вод'Ь  рыбу  ловятъ.  Они  приберутъ  тебя  къ  рукамъ; 
будутъ  "Ьздить  на  тебЬ  верхомъ".  Я  посп'Ьшилъ  ув-Ьрить  своего 
крестнаго  отца,  что  питаю  непреодолимое  отвращен1е  ко 
вс'Ьмъ  тайнымъ  обществамъ,  ко  всему  мистическому,  темному 
и  непонятному.  Мертваго  сказалъ,  что  онъ  очень  этому 
радъ — и  мы  раз  стались, 

Съ  этихъ  поръ  я  уже  совс^^мъ  другими  глазами  сталъ 
смотр'Ьть  на  старика  Рубановскаго  и  на  его  посетителей^ 
которые  почти  всЬ  принадлежали  къ  масонскому  братству: 
внимательн'Ье  сталъ  прислушиваться  къ  ихъ  разговорамъ  и 
сталъ  многое  понимать,  казавшееся  мн'Ь  прежде  непонятнымъ. 
Книги  съ  мистическимъ  направлепхемъ  были  мн']Ь  давно 
нзв']Ьстны;  я  зналъ  даже  и  „С1онск1й  В-Ьстннкъ",  издаваемый 
Лабзинымъ,  который  всегда  подписывался  двумя  буквами 
У.  М.,  т. -е.  „Ученикъ  Масонства",  или  Эеопемптъ  Мнсаи- 
ловъ  ^).  Но  я  всегда  былъ  до  нихъ  большой  неохотникъ.  Я 
любилъ  все  ясное,  прозрачное,  легко  и  свободно  понимае- 
мое; трудъ  и  сухость  отвлеченной   мысли  были  мн-Ь  скучны 


1)  Изн'Ьстная  комед1я  Бомарше:  „Женитьба  Фигаро"  была  переведена 
Лабзпнымъ  II  напечатана  съ  большимъ  предиелов1емъ  отъ  переводчика, 
подиисаннымъ  буквами:  У.  М.  Переводчикъ  горячо  защищается  въ  немъ 
противъ  зам1;чан1Й  какого-то  рецензента,  и  превозпосптъ  похвалами  нгру^ 
двухъ  московскпхъ  актрпсъ,  сестеръ  Спиявскихъ. 
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11  тяжелы,  п   я,  110  МОЛОДОСТИ   п  легкомысл1Ю,    все  непонн- 
маемое    мною    называлъ    неим-Ьющимь    смысла.    Мн'Ь  однако 
пришлось   вновь   заглянуть    въ  эти  темный    книги:   однажды 
старикъ  Рубановскш,  разговаривая  о  нихъ  съ  другими  гостями, 
вдругъ  обратился  ко  мн-Ь  съ  воиросомъ:   „читалъ  ли  я  Путе- 
шеств1е  Младшаго  Костиса  отъ  востока  къ  полудню?"  (именно 
юбъ  этой  книг^  шелъ  разговоръ).  Я  отв-Ьчалъ,  что  читалъ,  но 
что  она  показалась   мн'Ь  темною.    Обыкновенная  въ  такихъ 
случаяхъ,  саркастическая  улыбка  искривила  ротъ  старика,  и 
онъ  значительно  посов^товадъ  мн-Ь:  вновь  прочесть  темную 
книгу,  а  если  для  меня  что-нибудь  покажется  непонятнымъ, 
то  онъ  берется  растолковать  мн-Ь.  Желая  похвастаться,  что 
мн-Ь  не  чуждо,  а  знакомо  направленхе  мпстпческихъ  сочиненш, 
я  сказалъ  Рубановскому,  что  еще  въ  первый  годъ  моего  сту- 
денства  я  подписался  на  книгу  „Прпключешя  по  смерти  Юнга 
Штиллннга'^,  въ  трехъ  частяхъ,  и  что  даже  имя  мое  напеча- 
тано въ  чпсл-Ь  подписавшихся.  Рубановск1й  очень  удивился 
и  какъ-будто  не  совс1>мъ  пов'Ьрилъ  мн'Ь.  Я  это  почувствовалъ 
и  попросилъ  позволешя   принести  книгу   изъ  его  кабинета: 
я  зам-Ьтилъ  ее  лел;ащую  наполк'Ь,  устроенной  вовсю  ст-Ьну, 
гд-Ь  пом-Ьщалась  библ1отека  хозяина.  Онъ  посп'Ьшилъ  сказать, 
что  в'Ьритъ  МН'Ь  безъ  справокъ,  но  что  книгу  я  могу  взять, 
если  хочу.    Я   принесъ    книгу  „Прпключешя   по    смерти"  и 
захватилъ  „Путешеств1е  Младшаго  Костиса".  Я  показалъ  свое 
имя  въ  числ'Ь  весьма  немногихъ  подписчиковъ,  и,  развернувъ 
^Младшаго  Костиса",  остановился  на  первомъ,  попавшемся 
МН'Ь  мЬст-Ь^  и  просилъ  объяснешя  сл-Ьдующпхъ  строкъ:  „Ц'Ьль 
-есть  блаженство  ц'Ьлаго.  Самод'Ьятельность  или  воля  челов'Ь- 
ческая  должна  состоять  подъ  непрем'Ьнными  законами  чистМ- 
шаго  ума.  Сей  же  чист-Ьйшхй  умъ  есть  Творецъ  всЬхъ  веи1;ей. 
Натура  есть  Егоуложеше,  кипта,  законовъ,  въ  которой  Онъ 
идеи  свои  пзобразплъ  буквами,  кои  разумъ  челов-Ьчесшй  ра- 
зу м-Ьть  и  знать  долженъ".  Хота  надобно  признаться,  что  въ 
этихъ  словахъ  можно  добраться  до  н-Ькотораго  смысла,  но  я 
притворился,  что  вовсе  ихъ  не  понимаю,  и  Рубановсшй  при- 
нялся объяснять  МН'Ь  таинственное  значеше  „идей,  изображен- 
ныхъ  буквами,  кои  разумъ  челов-Ьческхй  разум'Ьть  долженъ". 
Старикъ  совершенно  запутался;  Черевинъ  съ  Мартыновымъ 
посп'Ьшили   къ  нему   на  помощь;  но  какъ   имъ  нельзя  было 
Р'Ьзко  противор-Ьчить  хозяину,  то  изъ  этого  вышла  еще  боль- 
шая путаница,  и  мн'Ь  не  трудно  было,  указавъ  на  противо- 
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р-Ьше  въ  пхъ  объяснен1яхъ,  сбить  монхъ  протпвнпковъ  съ. 
поля.  Я  опять  развернулъ  „Костпса"  п  на  страниц']^  12& 
прочелъ  атЬдующее:  „Любовь,  истина  и  премудрость  состав- 
ляютъ  корону  царя.  Законъ,  средство  и  ц-Ьдь — скйпетръ  его. 
Одежда жрецовъ — добродетель,  лсертвенннкъ — воля,  жертва — 
победа  надъ  страстями,  курешя  —  д-Ьятя  наши".  Видя,  что 
зд-Ьсь  поб'Ьда  будетъ  для  меня  легче,  Черевииъ  иМартыновъ 
предупредили  старика  Рубановскаго  и  пустились  въ  объяснешя 
еще  бол'Ье  темныя  и  непонятныя,  ч-Ьмъ  самый  текстъ,  кото- 
рый сл-Ьдовало  объяснить.  Я  сейчасъ  остановилъ  п  сконфузилъ 
ихъ,  сказавъ  пмъ,  что  во  всЬхъ  спорахъ  первымъ  услов1емъ^ 
должно  быть  ясное  понимате  языка,  которымъ  говорятъ  го- 
ворящ1е,  что  ихъ  языкъ  для  меня  китайскш,  и  въ  доказа- 
тельство повторплъ  н'Ькоторыя  ихъ  выражен1я.  Они  сами  чув- 
ствовали правду  моихъ  словъ,имн'Ь  казалось,  что  Черевинъ 
самъ  былъ  готовъ  расхохотаться  надъ  собою.  Пользуясь  ихъ 
зам'Ьшательствомъ^  я  предложилъ  мое  собственное  объяснеше, 
которое  тутъ  же  пришло  мн-Ь  въ  голову  и  которое  хотя  им^ла 
только  наружный  смыслъ,  но,  право,  было  не  хуже  ихъ  объ- 
ясненш  и  сверхъ  того  было  очень  забавно.  Я  кр-Ьпко  озада- 
чилъ  и  хозяина,  п  гостей,  что  было  мн-Ь  очень  пр1ятно.  Не 
ум-Ья  настоящимъ  образомъ  опровергнуть  меня,  старый  мар- 
тпнистъ  осердился  и  съ  досадою  сказалъ,  что  если  такимъ 
образомъ  читать  эти  книги  и  позволять  себ'Ь  так1я  лжетолко- 
вашя,  то  лучше  пхъ  не  читать.  Я  посп'Ьшилъ  успокоить  его,, 
что  не  считаю  моего  объяснен1я  удовлетворительнымъ,  что  я 
сказалъ  такъ,  только  то,  что  пришло  мн-Ь  въ  голову  и  что 
можетъ  пр1йти  въ  голову  другимъ.  Я  об'Ьщалъ  внимательна 
прочесть  эти  об-Ь  книги  и  попросить  у  Рубановскаго  объ- 
яснешй  на  все,  чего  не  пойму;  на  это  Рубановск1п  съ  ра- 
дост1ю  согласился.  Я  сейчасъ  почувствовалъ,  что  увлекся  и 
зашелъ  слишкомъ  далеко,  зашелъ  именно  туда,  куда  не  хо- 
т^лъ  итти.  Скука  читать  эти  противньш  мн-Ь  книги,  скука 
добираться  въ  нихъ  до  какого-нибудь  смысла,  п  еще  большая 
скука — не  совс']Ьмъ  искренно  толковать  объ  этомъ  съ  Руба- 
новскимъ,  представилась  живо  моему  воображен1ю,  и  я  дорого 
бы  заплатилъ  за  то,  чтобъ  воротить  слова,  сорвавппяся  съ 
моего  болтлпваго  языка:  но  уже  было  поздно.  Это  не  только 
огорчило,  даже  опечалило  меня,  и  я  посп'Ьшилъ  проститься 
съ  хозяевами  ран-Ье  обыкновеннаго,  взявъ  однако  съ  собой 
об-Ь  книги,  т.  е.   „Путешеств1е  Младшаго  Костиса"  и  „При- 
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ключешя  по  смерти",  на  который  я  смотр-Ьлъ  теперь  даже 
съ  какою-то  ненавистью.  Вся  сцена  происходила  въ  гостиной, 
въ  прпсутствш  Анны  Ивановны,  которая  посматривала  на 
меня  съ  улыбкой.  Когда  я,  прощаясь,  поц'Ьловалъ  ея  руку,  она 
шепнула  мн'Ь  на  ухо:  „Ну  что,  попались?"  И  мн^Ь  стало  еще 
досаднЬе  на  себя;  старикъ  же  Рубановсюй  и  его  гости, 
переглянувшись  значительно  между  собой,  простились  со  мной 
съ  большимъ  впиман1емъ  противъ  прежпяго.  Хозяпнъ — съ 
особеннымъ  благоволешемъ,  а  гости — съ  особенной  лаской 
и  дружбой. 

Какой  я  дуракъ!  думалъ  я,  идя  посп'Ьшно  домой.  Какой 
чортъ  дернулъ  меня  зайти  въ  этотъ  безъисходный  лабиринтъ, 
всегда  мн'Ь  противный!  Глупое  самолюб1е!  Хот-Ьлось  похва- 
статься, что  МН'Ь  знакомы  мистичеешя  книги!  Вотъ  теперь 
и  возись  съ  ними.  А  что  всего  хуже:  я  поселилъ  надежду 
въ  Рубановскомъ  съ  его  брат1ей — затащить  и  меня  въ  ихъ 
общество.  Так1я  мысли  роились  у  меня  въ  голов'Ь  и  умно- 
жали мою  досаду  на  самого  себя;  но,  увы,  позднее  раскаяше 
ничему  не  помогало. — Воротясь  домой,  я  нашелъ  записку, 
которая  мгновенно  выгнала  у  меня  изъ  головы  всЬхъ  марти- 
нистовъ,  со  всЬмъ  пхъ  мистицизмомъ.  Записка  была  отъ 
университетскаго  моего  товарища,  который  н-Ькогда  нм'Ьлъ 
на  всЬхъ  насъ  сильное  вл1ян1е  см'Ьлостью  своего  духа  п 
кр-Ьпостью  волн,  о  которомъ  я  не  одинъ  разъ  говорилъ  въ 
монх'ь  „Воспоминашяхъ".  —  „Любезный  другъ  Аксаковъ!" 
писалъ  онъ,  „вчера-,  привезъ  меня  раненаго  изъ  Финляндш, 
въ  своей  карет'Ь,  также  раненый  вм'Ьст'Ь  со  мною,  благод'Ь- 
тельный  генералъ  Сабан-Ьевъ,  при  полку  котораго  я  состою 
съ  моими  оруд1ями.  ^)  Алехпнъ  мн'Ь  сказалъ,  что  ты  зд'Ьсь; 
покуда  я  остановился  у   Алехина". 

Алехинъ  былъ  нашимъ  товарищемъ  въ  гимназ1и,  но  онъ 
не  былъ  студентомъ,  по  весьма  печальному  обстоятельству, 
признанному  за  какой-то  бунтъ  противъ  начальства,  по  ми- 
лости глупаго  директора.  Алехпнъ  находился  въ  числ'Ь  няте- 
рыхъ  лучшихъвоспптанниковъ,  исключенныхъ  изъ  гимназш.  ^) 
Это  былъ  челов'Ькъ  съ  живымъ,  острымъ  умомъ,  веселымъ 
характеромъ  и  съ  самыми  разнообразными  и  блистательными 


1)  Генералъ  Сабан-Ьевъ  командовалъ  тогда,  посл-Ь  Барклая-де-Толли, 
2-мъ  Егерскпмъ  полкомъ.  Онъ  блистательно  отличился  въ  эту  кампаихю. 

'■*)  Это  обстоятельство  разсказано  мною  подробнее  въ  ыоихъ  „Воспо- 
минашяхъ"  во  „Второмъ  пер1од'Ё  гимназ1и". 
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дарованьями:  онъ  былъ  талантливый  стихотворецъ  и  прозапкъ, 
математнкъ   и   рисовалыцикъ.  Выключенный  или  выгнанный 
изъ  гимназии,  онъ  опред'Ьлился  въ  военную  службу  солдатомъ, 
и  въ  настоящее  время  служилъ  артиллер1йскимъ  норучикомъ 
и  состоялъ  адъютантомъ  при  генерал-Ь  Капцевич'Ь,  директор-Ь 
канцелярш   военнаго    министерства  и  любимц-Ь  всемогущаго 
тогда  военнаго  министра   Аракчеева;  у  него-то  остановился 
нашъ  раненый  товарищъ.  Само  собою  разум-Ьется,  что,  черезъ 
н1Ьсколько  минутъ,  я  уже  обнималъ  Балясникова.  Онъ  былъ 
не  опасно,  но  тяжело  раненъ:  шведская  пуля  засЬла  у  него 
въ  ног-Ь   пониже   кол'Ьнки,    между   костями,    по  счастью  не 
раздробивъ  ихъ.  Военные  армейск1е  доктора  нашли  невозмож- 
нымъ   вынуть   пулю,    и   отправили  раненаго  для  л-Ьченья  въ 
Петербургъ.  Съ  особеннымъ    чувствомъ  дружбы  и  уважешя 
смотр-Ьлъ  я  на  мужественное,  исхудавшее  и  загор-Ёлое  лицо 
моего  школьнаго  товарища.  Это  было  уже  не  слово,  а  д'Ьло! 
Это  былъ  уже  не  театральный  герои,  представлявш1й  на  нашей 
университетской  сцен-Ь  раненаго  офицера  съ  подвязанной  ру- 
кой; это  былъ  въ  д-Ьйствительностн  храбрый  воинъ,  только- 
что  сошедш1й  съ  поля  битвы,  страдавш1й  отъ  д-Ьпствительной 
раны^  не  дававшей    ему    покоя  ни  днемъ,  ни  ночью.  Почти 
до  утра  просвд'Ьли   мы    втроемъ,  то  есть  я,  Балясниковъ  и 
Алехинъ.  Не  было  конца  задушевнымъ  разговорамъ,  воспо- 
минашямъ  и  разсказамъ.  Забывая  боль  отъ  раны,  всЬхъ  бол'Ье 
говорилъ   и   разсказывалъ  Балясниковъ,  да  ему  и  было   что 
разсказывать.  Онъ  превозносилъ  похвалами  шведовъ  и  назы- 
валъ  ихъ  благороднейшей  нашей:  офицеры  были  образованы 
и    мужественны,    солдаты    храбры    и    честны;    всЬ    дрались 
отчаянно  и  каждый  клочекъ  земли  уступали  поел*  упорнаго 
боя.  Надобно  сказать,    что  Шведская   война   не  возбуждала 
сочувствия  въ  публик*.  Мы  начали   ее    всл1здств1е   Тильзит- 
скаго    мира,    по   приказанзю    Наполеона,    и   это    оскорбляло 
нашу  народную  гордость.  По  превосходству  нашихъ  силъ  и 
по  храбрости  войскъ,  мы,  конечно,  должны  были  завоевать 
Финляндию,    но    и    самая  победа    была    безславна.    Кровное 
родство    нашей    царствующей  императрицы,  всЬми  искренно 
любимой,  съ  королевой  шведской  еще  бол-Ье  возбуждало  не- 
расположеше    къ    этой    войн-Ь.    Я   живо    помню   грустное   п 
горькое  внечатл-Ьше,    которое   произвелъ   на   меня  военный 
парадъ,    устроенный    около    памятника   Петра   Великаго,  по 
случаю  какой-то  поб-Ьды.  Каково  было  вид-бть  это  торжество 
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и  слушать  благодарственное  п'Ьнье:  „Теб-Ь  Бога  хвалимъ" 
нашей  кроткой  императриц-Ь,  горячо  любившей  свою  сестру, 
шведскую  королеву!  Я  и  теперь  вижу  ее  бл-Ьдную,  съ  покрас- 
н-Ьвшими  отъ  слезъ  глазами,  подавленную  тягостью  своего 
державнаго  сана,  стоящую  у  поднож1я  исполинскаго  мону- 
мента. Понятно,  что  посл'Ь  этого  разсказьт  Баляснпкова  о 
войн'Ь  и  храбрости  шведовъ  возбудили  мое  сочувств1е  къ 
этому  народу  и  возмутили  меня  до  глубины  души.  На  другой 
день,  или  лучше  сказать,  въ  тотъ  же  день,  потому  что  уже 
разсв'Ьло,  Балясниковъ  нам'Ьревался  явиться  къ  военному 
министру  и  настоятельно  просить,  чтобъ  немедленно  вынули 
пулю  изъ  его  ноги  и  дали  ему  возможность  скор'Ье  возвра- 
титься къ  д-Ьйствующеп  арм1и.  Алехинъ  предупреждалъ  его, 
что  Аракчеевъ  челов-Ькъ  страшный,  что  съ  нимъ  надо  посту- 
пать осторожно,  но  Балясниковъ  разсм'Ьялся  и  сказалъ  намъ: 
„А  Ботъ  увидите,  какъ  я  поступлю  съ  нимъ!  Да  еще  и  денегъ 
возьму  съ  него!  Я  не  хочу  стеснять  товарища  и  не  давать 
ему  спать  по  ночамъ  своими  стонами;  я  хочу  жить  на  своей 
собственной,  хорошей,  удобной  квартир'Ь!  Прощайте!"  Онъ 
ушелъ  за  перегородку,  гд-Ь  ему  была  приготовлена  постель, 
и  мы  разстались. 

Боротясь  домой  и  уснувъ  н-Ёсколько  часовъ,  я  отправился 
въ  Коммис1ю  составлешя  законовъ,  гд-Ь  служилъ  переводчи- 
комъ.  Я  посп'Ьшилъ  отд-Ьлаться  отъ  директора  Коммисш, 
Розенкампфа,  и  часу  въ  первомъ  былъ  уже  на  квартир'Ь 
Алехина.  Онъ  и  Балясниковъ  еще  не  возвращались  изъ  во- 
еннаго  министерства.  Впрочемъ,  я  не  долго  ожидалъ  ихъ. 
Об  громомъ  подкатила  карета,  запряженная  четверней  отлич- 
ныхъ  лошадей,  остановилась  у  калитки  квартиры  Алехина; 
лакей  въ  богатой  военной  ливре'Ь  отворилъ  дверцы,  изъ  ко- 
торой выскочплъ  Алехинъ  и,  вм'Ьст'Ь  съ  велико л'Ьпнымъ  ла- 
кеемъ,  высадилъ  Баляснпкова.  Поддерживая  раненаго  подъ 
руки,  они  ввели  его  въ  скромную  комнату,  гд'Ь  я  встр11тилъ 
яхъ  съ  вытаращенныхми  отъ  нзумлен1я  глазами.  Балясни- 
ковъ сухо  сказалъ:  „Скажи,  что  я  благодарю  министра". 
Лакей  поклонился,  вышелъ  —  и  карета  ускакала.  Балясни- 
ковъ былъ  совершенно  спокоенъ.  Сейчасъ  легъ  на  един- 
ственный диванъ,  положилъ  ногу  на  его  боковую  ручку  (въ 
этомъ  положенхи  боль  отъ  раны  была  сносн'Ье)  и  сказалъ 
Алехину:  ,Ну,  разскажи  все  Аксакову,  а  я  усталъ".  Лицо 
Алехина  было  очень  весело,  и   прекрасные  глаза  его  свер- 
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кали  отъ  удовольствия.  „Ну,  Аксаковъ,  началъ  он7>,  дорога 
бы  я  далъ,  чтобъ  ты  былъ  свпд'Ьтелемъ  всего,  что  происхо- 
дило сейчасъ  у  Аракчеева!  Мы  прйхали  вм'Ьст'Ь;  я  оставпль 
Балясникова  въ  прхемной,  въ  толи-Ь  просителей,  и  поб-Ьжаль 
съ  бумагами  къ  шппютру,  потому  что  мой  генералъ  боленъ, 
а  въ  такихъ  случаяхъ  я  докладываю  лично  Аракчееву.  Не 
усп^Ьлъ  я  доложить  и  половины  бумагъ,  какъ  входитъ  дежур- 
ный ординарецъ  и  говорить,  что  раненый  гвардейск1й  рус- 
сшй  офицеръ,  только- что  пр1'Ьхавш1й  изъ  д'Ьйствующей  арм1и, 
проситъ  позволешя  явиться  къ  его  высокопревосходительству. 
„Скажи,  братецъ,  г-ну  раненому  офицеру,  сердито  сказалъ- 
Аракчеевъ,  что  я  занятъ  д'Ьломъ:  пусть  подождетъ".  Я  очень 
смутился.  Начинаю  вновь  докладывать  и  слышу  громюе  раз- 
говоры въ  прхемной,  и  узнаю  голосъ  Балясникова.  Черезъ 
н^Ьсколько  минутъ  входитъ  опять  тотъ-же  ординарецъ  и  го- 
ворить: „Извините,  ваше  высокопревосходительство,  раненый 
офицеръ  неотступно  проситъ  доложить  вамъ,  что  онъ  стра- 
даетъ  .отъ  раны  и  ждать  не  можетъ,  и  не  в'Ьритъ,  чтобъ 
русск1й  военный  министръ  заставилъ  дожидаться  русскаго 
военнаго  офицера".  Я  обмеръ  отъ  страха,  Аракчеевъ  по- 
бл'Ьдн'Ьлъ,  что  всегда  означало  у  него  припадокъ  злости. 
„Пусть  войдетъ",  сказалъ  онъ  глухимъ,  похожнмъ  на  зм-Ьи- 
ное  шип'Ьнье,  голосомъ.  Двери  растворились  и  Балясниковъ, 
на  клюк-Ь,  вошелъ  медленно  и  спокойно.  Слегка  поклонясь 
министру,  онъ  прямо  и  пристально  посмотр'Ьлъ  ему  въ  глаза. 
Аракчеевъ  какъ-будто  смутился  и  уже  не  такимъ  сердитымъ 
голосомъ  спросилъ:  „Что  вамъ  угодно?"  „Прежде  всего  мн-Ь 
угодно  сЛ^сть,  ваше  высокопревосходительство,  потому  чта 
я  страдаю  отъ  раны  и  не  могу  стоять",  равнодушно  сказалъ 
Балясниковъ.  Съ  этими  словами  онъ  взялъ  стулъ,  с^Ьлъ  и 
продолжалъ  съ  невозмутимымъ  спокойств1емъ:  „Потомъ  мн'Ь 
нужна  ваша  помощь,  г.  министръ;  шведская  пуля  сидитъ  у 
меня  въ  ног-Ь,  ее  надобно  вынуть  искусному  доктору,  чтобы 
я  могъ  немедленно  отправиться  въ  арм1ю.  Наконецъ,  мн-Ь- 
нуженъ  спокойный  уголъ,  мн-Ь  надобно  -Ьсть  и  пить,  а  у 
меня  н-Ьтъ  ни  гроша".  Все  это  было  сказано  тихо,  но  тверда 
и  какъ-то  удивительно  благородно.  Ну,  какъ  ты  думаешь, 
что  сд^лалъ  Аракчеевъ?  Я  думалъ,  что  онъ  съесть  Баляс- 
никова; но  онъ  обратился  ко  мн'Ь  и  сказалъ:  „Вели  сейчасъ 
выдать  триста  рублей  этому  офицеру,  вели  послать  записку 
къ  Штофрегену   (придворный   лейбъ-медикъ),  чтобъ  онъ  се- 
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годня  же  осмотр'Ьлъ  его  рану  п  донесъ  мн-Ь  немедленно,  въ 
какомъ  находится  она  положенхн.  Я  поручаю  этого  офицера 
твоему  попечен1ю:  найми  ему  хорошую  квартиру,  прислугу 
и  позаботься  объ  его  стол'Ь;  какъ  скоро  деньги  выйдутъ, 
доложи  мн-Ь;  а  теперь  возьми  мою  карету  и  отвези  г-на  офи- 
цера домой". — „Онъ  остановился  у  меня,  ваше  высокопре- 
восходительство, онъ  мой  товарищъ",  осмелился  я  сказать, 
„я  отвезу  его  и  С1Ю  минуту  ворочусь".  —  „Т-Ьмь  лучше;  но 
возвращаться  не  нужно,  я  велю  другому  доложить  глупыя 
бумаги  твоего  генерала".  Мы  поклонились,  вышли,  взяли 
министерскую  карету  и  прискакали  сюда,  какъ  самъ  ты  ви- 
д'Ьлъ.  Ну,  братъ,  это  было  какое-то  волшебство,  какое-то 
чудо!  Балясннковъ  —  колдунъ!  Велика  важность,  что  есть 
люди,  которые  заговариваютъ  ядовитыхъ  зм-Ьй.  Н-Ьтъ,  поди-ка 
заговори  Аракчеева!  В-Ьдь  онъ  страшн-Ье  всякаго  зв-Ьря". 
Алехинъ  не  былъ  студентомъ  вм-Ьст-Ь  съ  нами  въ  универси- 
тет-Ь,  и  потому  мало  зналъ  Балясникова,  который  былъ  го- 
раздо его  моложе;  но  я  зналъ  Балясникова  хорошо.  Наша 
студентская  жизнь  воскресла  передо  мною.  Прежде  всего  я 
принялся  хвалить  Аракчеева  и  доказывать,  что  совершенно 
дурной  челов-Ькъ  неспособенъ  къ  такому  поступку,  а  потомъ 
разсказалъ  Алехину,  какую  нравственную  власть  им'Ьлъ  Ба- 
лясннковъ надъ  студентами,  и  въ  доказательство  привелъ 
сл'Ьдуюш,ее  происшеств1е,  пришедшее  мн-Ь  на  память.  Слу- 
чилось однажды,  что  казенный  студентъ,  П-въ,  былъ  сильно 
заподозр-йнъ,  но  не  уличенъ  въ  поступк-Ь  весьма  неблаго- 
видномъ;  а  какъ  онъ  упорно  запирался,  то  подозр'Ьше  падало 
на  другого  студента,  совершенно  невиннаго,  по  общему 
нашему  уб'Ьждешю.  Балясникову  это  было  досадно,  и  онъ 
сказалъ  намъ:  „пойдемте,  господа,  я  при  васъ  допрошу  Н-ва, 
онъ  у  меня  признается  во  всемъ".  П  сопровождаемый  толпою 
товарищей,  въ  числ'Ь  которыхъ  былъ  и  я,  онъ  пришелъ  въ 
комнату  виноватаго,  который  сид'Ьлъ  на  своей  кровати  и 
занимался  любимымъ  своимъ  д-Ьломъ:  р'Ьзьбою  на  кости,  въ 
чемъ  былъ  большой  искусникъ.  Балясниковъ  подошелъ  къ 
нему  одинъ,  а  мы  стояли  отд'Ьльною  толпою  вокругъ  нихъ; 
Балясниковъ  принялъ  величавое  положеше,  сложилъ  на  груди 
руки  и,  молча,  несколько  времени  смотр'Ьлъ  на  П-ва;  взглядъ 
голубыхъ,  устремленныхъ  глазъ  Балясникова  поистин-Ь  им-Ьлъ 
въ  себ'Ь  что-то  пронзительное.  Я  самъ  вид-Ьдъ,  что  П-въ  и 
красн'Ьлъ,  и  бл'Ёдн'Ьлъ,  хотя,  не  поднимая  глазъ,  невидимому. 
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пристально  занимался  своей  работой.  Наконецъ  Баляснпковъ 
грозно  и  повелительно  сказалъ:  „Господинъ  П-въ,  извольте 
бросить  ваше  занят1е,  товарищи  пришли  судить  васъ".  П-въ 
отороп'Ьлъ,  бросилъ  свою  кость  и  ножичекъ  и  всталъ  съ 
постели,  „Посмотрите-ка  мн-Ь  въ  глаза,  продолжалъ  Баляс- 
нпковъ т-Ьмъ  же  грознымъ  голосомъ.  Погляжу  я,  какъ  вы 
запретесь?  Сейчасъ  извольте  признаваться;  вы  сд-Ьлали  по- 
ступокъ,  который  мараетъ  всЬхъ  насъ?"...  и  П-въ,  едва 
взглянулъ  на  Балясникова,  какъ  въ  ту  же  минуту  дрожаш;имъ 
голосомъ  отв-Ьчалъ:  „Я".  —  Онъ  самъ  посл-Ь  говорилъ,  что 
далъ  клятву  себ-Ь — не  признаваться,  что  онъ  не  понимаетъ, 
какая  нев-Ьдомая  сила  заставила  его  признаться. 

Пока  я  разсказывалъ,  Балясниковъ,  лежа  на  диван-Ь,  съ 
поднятой  вверхъ  ногою,  съ  костылемъ  подъ  головой,  за  ко- 
торый держался  онъ  об-Ьими  руками,  см-Ьялся  и  удивлялся, 
что  я  такъ  хорошо  помню  это  происшествхе.  „Нотызабылъ, 
сказалъ  онъ,  когда  я  кончилъ,  что  мы,  съ  общаго  соглас1я, 
назначили  наказаше  П-ву,  и  что  онъ  смиренно  ему  поко- 
рился". Я  отв-Ьчалъ,  что  очень  хорошо  помню.  Алехинъ 
былъ  изумленъ;  онъ  также  хорошо  помнилъ  непреклонное 
упрямство  П-ва,  котораго  зналъ  въ  гимназш.  Мои  разсказы 
вразумили  Алехина,  что  за  челов'Ькъ  былъ  Балясниковъ,  и 
онъ  уже  не  такъ  дивился  его  усп'Ьху  при  встр'Ьч'Ь  съ 
Аракчеевымъ. 

Поболтавъ  еще  несколько  времени  и  порадовавшись  сча- 
стливому исходу,  не  всегда  сопровождающему  см-Ьлые  по- 
ступки, мы,  по  настоятельному  желан1ю  Балясникова,  въ 
тотъ  же  день  наняли  ему  прекрасную  квартиру  въ  Итальян- 
ской слободк-Ь:  три  отд'Ьльныя  комнаты,  хорошо  меблирован- 
ныя,  въ  нпжнемъ  этаж-Ь  деревяннаго  дома,  за  двадцать-пять 
рублей  ассигнац1ями  въ  м1^сяцъ.  Хозяйка,  почтенная  старушка, 
съ  удовольствтемъ  вызвалась  сама  ухаживать  за  раненымъ, 
а  одинъ  изъ  ея  лакеевъ  нанялся  ему  служить,  и  Балясни- 
ковъ въ  тотъ  же  день  ночевалъ  па  новой  своей  квартир-Ь. 

Па  другой  же  день  поутру  Штофрегенъ  прх-Ьхалъ  къ  Ба- 
лясникову.  Внимательно  осмотр-Ьлъ  и  ощупалъ  его  рану  и 
сказалъ,  что  теперь  пулю  нельзя  вынуть,  а  надобно  подо- 
ждать, когда  она  опустится  и  выйдетъ  изъ  сосЬдства  костей. 
Онъ  прописалъ  какую-то  мазь  или  примочку,  и  это  л'Ькар- 
ство  чудесно  помогло  Балясникову.  Онъ  почти  пересталъ 
страдать  отъ    своей    раны.  Его    хозяйка,  потерявшая    сына 
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подъ  Ау стерли цемъ,  съ  перваго  взгляда  полюбила  своего 
постояльца,  какъ  родного,  и  сепчасъ  же  принялась  ухажи- 
вать за  нимъ  со  всею  н-Ьжиостью  и  ум'Ьньемъ  женской  за- 
ботливости. 

Прошла  почти  нед'Ьля,  а  я  и  не  заглядывалъ  ни  въ  „Млад- 
шаго  Костиса,"  ни  въ  „Приключешя  по  смерти,"  даже  за- 
былъ  о  нихъ.  Несмотря  на  то^  по  заведенному  порядку,  въ 
воскресенье  я  отправился  об-Ьдать  къ  Рубановскимъ.  Старикъ 
сепчасъ  спроснлъ  меня  о  книгахъ,  п  очень  наморщился,  когда 
я  отв'Ьчалъ,  что  не  им'Ьлъ  времени  заглянуть  въ  нпхъ.  ВсЬ 
МОП  разсказы  о  раненомъ  товарищ-Ь,  объ  его  свиданьи  съ 
Аракчеевымъ,  о  нашихъ  задушевныхъ  бесЬдахъ  про  гимназио 
и  университетъ — не  извиняли  меня  въ  глазахъ  неумолимаго  хо- 
зяина. Онъ  терп-бть  не  могъ  Аракчеева,  а  Балясникова  все-таки 
назвалъ  буяномъ,  котораго  сл-Ьдовало  бы  л'Ьчить  на  гаупт- 
вахте. „Н'Ьтъ,  милостивый  государь  мой,  сказалъ  Рубанов- 
СК1Й  съ  злобной  прошей,  если  бъ  у  васъ  было  желаше,  то 
вы  бы  не  только  сами,  но  и  товарпщамъ  своимъ  прочли  эти 
книги;  какъ  военные  люди,  онп  в-Ьрио  и  не  слыхивали  о  ьихъ." 
Я  отв-Ьчалъ  довольно  р-Ьзко,  что  мн'Ь  было  не  до  мистиче- 
скнхъ  книгъ;  но  сказалъ,  что  къ  будущему  воскресенью  прочту 
непрем-Ьнно  эти  книги.  Старикъ  былъ  педоволенъ.  Я  зам-Ь- 
тилъ,  что  Анна  Ивановна  уже  въ  другой  разъ  проходитъ 
мимо  кабинета  п  какъ-то  значительно  въ  него  заглядываетъ. 
Я  посп-Ьшилъ  поздороваться  съ  нею  и  ушелъ  изъ  кабинета. 
Надобно  предварительно  сказать,  что  хозяйка,  съ  каждымъ 
посЬщешемъ  моимъ,  показывала  мн'Ь  бол-Ье  и  бол1>е  своего 
благорасположешя  и  даже  дов-Ьронности.  Мы  усЬлисьна  обык- 
новенныхъ  своихъ  м-Ьстахъ  въ  гостиной,  и  она  посп'Ьшила 
предуведомить  меня,  что  сегодня  после  об^да  будетъ  у  нихъ 
Лабзинъ,  что  меня  представятъ  ему,  и  что  если  я  ему  по- 
нравлюсь, то  онъ  пригласитъ  меня  къ  себе  и  на  домашнш 
спектакль,  который  скоро  будетъ  въ  доме  Черевина;  что  она 
очень  хорошо  видитъ  ихъ  намерен1е  завлечь  меня  въ  обще- 
ство, котораго  она  терпеть  не  могла,  и  при  этомъ  случае 
откровенно  и  неблагосклонно  выражалась  обо  всехъ  его  чи- 
нахъ,  называя  однихъ  сумашедшими,  а  другихъ  дураками. 
Сквозь  всю  эту  женскую  болтовню,  я  увиделъ  настоящую 
прпчину  ея  гнева:  Черевинъ  былъ  красивый  богатый  женихъ 
и  достойный  человекъ  во  всехъ  отношен1яхъ,  и  Анна  Ива- 
новна желала,  чтобъ  онъ  больше  обращалъ  вниманья  на  ея 
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дочь,ч'Ьмъ  на  масонск1я  засЬдашя  и  кнпгн.  Анна  Ивановна 
даже  выболтала  мн-Ь,  что  Черевинъ  сначала  ноказывалъ 
большое  расположеше  къ  ея  Лиз-Ь;  но  что  Лабзинъ,  кото- 
рому всЬ  они  послушны  какъ  д-Ьтп,  отвлекаетъ  его  отъ  этого 
наы^решя  п  хочетъ  женить,  п  непрем'Ьнно  женптъ,на  своей 
воспнтанниц'Ь,  Катерин-Ь  Петровн-Ь,  которую  она  ненавид-Ьла 
н  всегда  называла  Катькой.  Я,  разум-Ьется,  очень  искренно 
благодарилъ  мою  почтенную  покровительницу  за  еядов'Ьрен- 
ность  ко  мн-Ь  и  предостережете.  Я  ув-Ьряль  ее,  что  не  под- 
дамся никакпмъ  обольщетямъ_,  чему  однако  она  не  очень 
в-Ьрила.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  посл-Ь  об'Ьда  нрх'Ьхалъ  Лабзинъ. 
Старикъ  Рубановск1й,  у  котораго  сейчасъ  нросв'Ьтл'Ьло  лицо, 
немедленно  представилъ  меня  великому  брату  и  начальнику, 
какъ  сына  старинныхъ  своихъ  друзей,  какъ  молодого  чело- 
в-Ька  неиспорченныхъ  нравовъ,  подающаго  добрыя  надежды. 
Лабзинъ  былъ  средняго  роста  и  кр-Ьпкаго  сложешя:  выра- 
зительныя  черты  лица,  орлиный  взглядъ  темныхъ,  глубоко - 
знаменательныхъ  глазъ  и  голосъ,  въ  которомъ  слышна  была 
привычка  повел'Ьвать,  произвели  на  меня  сильное  впечатл-Ьше. 
Въ  обращенш  онъ  былъ  совершенно  простъ  и  любилъ  упо- 
треблять р-Ьзкхя,  такъ  называемыя  трив1альныя  или  просто- 
народныя  выражешя,  какъ  напрпм'Ьръ:  выцарапать  глаза, 
заткнуть  за  поясъ,  разодрать  глотку  и  т.  п.,  отъ  которыхъ 
Анна  Ивановна  всегда  морш;илась,  и  при  употреблешн  ко- 
торыхъ выразительно  взглядывала  на  меня.  Сейчасъ  можно 
было  зам-Ьтить,  что  Александръ  ведоровпчъ  Лабзинъ  чело- 
в15къ  необыкновенно  умный,  властолюбивый,  пылшй  по  прп- 
род-Ь,  но  ум'Ьющхй  влад'Ьть  собою.  Въ  разговорахъ  онъ  ни 
однимъ  словомъ  не  обнарулшлъ  своего  исключительнаго,  ми- 
стическаго  направлетя,  онъ  не  касался  никакихъ  духовныхъ 
предметовъ,  а  очень  весело,  остроумно,  не  скупясь  на  эпи- 
граммы, разсуждалъ  о  д-Ьлахъ  общественныхъ  и  жптейскихъ; 
сейчасъ  заговорплъ  со  мной  о  театр'Ь  и  очень  искусно  за- 
ставилъ  меня  высказать  все  мое  увлечен1е  и  всЬ  мои  заду- 
шевныя  уб'Ьждешя  въ  высокомъ  значен1п  истшшаго  артиста 
и  театральнаго  искусства  вообще.  Я  такъ  бойко  разговорился, 
какъ  никогда  не  говаривалъ  у  Рубановскихъ,  и  всЬ  они,  а 
также  и  обыкновенные  посЬтители  пхъ,  Черевинъ  и  Марты- 
повъ,  смотр-^^ли  па  меня  съ  н-Ькоторымъ  изумлешемъ.  Лаб- 
зинъ повернулъ  разговоръ  на  литературу,  н  я  не  замедлилъ, 
съ  такой  же  горячностью,  высказать  мои  понятхя  и  взгляды, 
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и  мое  русское  направленхе  въ  словесности  п  вообще  въ  об- 
раз-Ь  мыслей.  Лабзпнъ,  повндпмому,  былъ  очень  доволенъ  мною, 
расхвалилъ,  обласкалъ    меня,    звалъ   къ  себ'Ь    и  пригласплъ 
на  свой  домашшй  спектакль  къ  Черевину,  а  вм-Ьсто  билета 
далъ  мн'Ь  печатную  афишу.  Въ  обращеши  его  съ  „братьями" 
слышенъ  былъ  тонъ   господина,  а  „братья",  не  исключая  п 
старика РубановскагО;  относились  къ  нему  почтительно,  какъ 
будто  къ  существу  высшей  природы.  Наконецъ  Лабзинъ  уЬ- 
халъ,  хозяинъ  проводилъ    его  до  лакейской   и,  какъ  видно, 
что-то  говорилъ  съ  нимъ,  потому  что  не  вдругъ  воротился; 
когда  же  онъ  вошелъ  къ  намъ  въ  гостиную,  лицо  его  св'Ь- 
тплось  отъ  удовольств1я;  онъ  съ  необыкновенной  благосклон- 
ностью обратился   ко  МН'Ь,  часто  улыбался    своей  странной 
улыбкой  и  старался  мн'Ь  внушить,  что  понравиться  Алексан- 
дру ведоровичу  Лабзину — большое  счаст1е.    Оба  гостя  сд-Ь- 
лались  также  ко  мн'Ь  необыкновенно  внимательны  и  ласко- 
вы, и  одна  только    Анна   Ивановна  чаще  нюхала   табакъ  и 
чаще  поправляла    свой  накрахмаленный    архангелогородскш 
чепчикъ.  Она  была  въволнеши  и  ч'Ьмъ-то  очень  недовольна. 
Неим'Ья  возможности  остаться  со  мной  наедин-Ь,  она  начала 
ходить   изъ  угла   въ  уголъ    по  длинной    своей   гостиной.   Я 
понялъ    ея   желан1е    и  сталъ  ходить    вм'Ьст'Ь  съ  ней.    Когда 
мы  дошли  до  протпвоположнаго  угла,  она  тихо  сказала  мн'Ь: 
„Ну  что?  растаяли?  Ну  гд-Ь  вамъ  устоять!  Александръ  Оедо- 
ровичъ  такой  хитрецъ,  чтопроведетъ  кого  угодно.  Ужъ  если 
онъ  чего  захочетъ,  то  непрем'Ьнно  поставитъ  на  своемъ.  Я 
вижу,  что  вы   еще    очень   молоды.    Вотъ  теперь   будете  съ 
ними  на  театр-Ь  играть,  станете  читать  ихъ    книги,  потомъ 
вступите  въ  члены,  въ  покорн-Ьйшхе    слуги  Александра  ве- 
доровпча,  будете  вм'Ьст'Ь  съ  ними  пЬть  за  ужиномъ,  а  тамъ 
нол^алуй  и  въ  Катьку  влюбитесь..."  Все  это  было  высказано 
не  вдругъ,  а  въ  н'Ьсколько  прхемовъ,  когда  мы  уходили  въ 
противоположный  уголъ.  П  на  всЬ  эти  разорванныя  фразы, 
весьма   гн-Ьвио    высказываемыя,  я  едва  усп'Ьвалъ    отв'Ьчать: 
„сд'Ьлайте  милость,  не  безпокойтесь...    ничего  этого  не  бу- 
детъ...  ув-Ьряю  васъ,  что  я  никогда  не  буду  мартинистомъ" 
и  пр.  Давно  прошелъ  часъ,въ который  я  обыкновенно  ухо- 
дилъ  отъРубановскпхъ.  Я  взялъ  шляпу  и  сталъ  прощаться. 
Старикъ  дружески  понсалъ  мн'Ь  руку  и  папомнилъ  о  книгахъ; 
Черевинъ  и  Мартыновъ,  противъ  обыкновешя,  даже  обняли 
меня;  одна  Анна  Ивановна  гн-Ьвно  сунула  мн'Ь  въ  губы  свою 
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костлявую  руку  ы  не  поц'Ьловала  въ  щеку,  какъ  она,  и  очень 
ласково,  д-Ёлывала  это  прежде. 

Воротясь  домой,  я  прочелъ  данную  мн'Ь  Лабзинымъ  афишу; 
она  была  составлена,  в'Ьроятно,  имъ  самимъ,  съ  большой 
претенз1ею  на  остроумную  замысловатость.  Къ  сожалЬшю, 
я  помню  только  одну  курьезность:  тамъ  было  сказано^  что 
такого-то  года  и  чнсла  будетъ  представлена  „притворными" 
актерами  драма  въ  3-хъ  д'Ьйствхяхъ  г-на  Ильина:  „Лиза  или 
торжество  благодарности"  ').  Слово  „притворными",  вм'Ьсто 
„придворными",  какъ  всегда  печаталось  въ  обыкновснныхъ 
афишахъ  публичныхъ  императорскихъ  театровъ,  конечно, 
было  довольно  удачно:  изм-Ьнеше  одной  буквы  давало  совер- 
шенно противуположный  и  приличный  смыслъ  одному  и  тому 
же  слову.  Мн-Ь  особенно  это  понравилось  потому,  что  на 
благородныхъ  домашнихъ  театрахъ,  хорошо  мн-Ь  знакомыхъ, 
почти  всЬ  д'Ьйствующ1я  лица,  конечно,  только  притворяются, 
будто  они  актеры.  Этотъ  спектакль  въ  дом-Ь  Черевина,  на 
Васильевскомъ  остров-Ь,  шелъ  черезъ  несколько  дней. 

Мы  съ  Алехинымъ  каждый  день  бывали  у  Балясникова; 
но  въ  продолжеш(е  этой  нед'Ьли  я  не  могъ  посвящать  ему 
всего  свободнаго  времени  отъ  слун;ебныхъ  моихъ  занятш.  Я 
непрем'Ьнно  долн^енъ  былъ  прочесть  „Путешеств1е  Младшаго 
Костиса"  и  „Прпключен1я  по  смерти",  да  еще  двЬ,  три 
книжки  „С1онскаго  Вестника",  которыми  также  снабдилъ 
меня  Рубановсюй.  Чтеше  это  было  для  меня  невыносимо 
скучной  работой.  Я  читалъ  уже  не  съ  той  ц'Ьлью,  чтобы 
добираться  до  тапнственнаго  смысла,  я  читалъ  съ  цЬлью 
чисто  полемическою:  я  отыскивалъ  м-Ьста  самыя  темныя  и 
запутанныя,  и  придавалъ  имъ  самое  произвольное  и  даже 
превратное  толкованье.  Все  это  я  записывалъ,  чтобы  вы- 
дерл;ать  схватку  съ  старикомъ  Рубаповскимъ. 

1Iаканун^^  спектакля  притворныхъ  актеровъ  получилъ  я 
записку  отъ  П.  П.  Мартынова,  который,  узнавъ  отъ  своего 
брата,  что  я  приглашенъ  Лабзинымъ  въ  спектакль,  выхлопо- 
талъ  и  для  себя  пригласительный    бплетъ,  то-есть    афишку. 


^  ^)  Эта  пьеса,  появившаяся  па  сцеп-Ь  въ  1802  году,  имЬла  блистатель- 
ный усп11хъ,  хотя  была  составлена  очень  неискусно,  не  говоря  уже  о  томъ, 
что  действительная  жизнь  совертенно  искажена  въ  ней;  весь  ея  уси-Ьхъ 
зависЬлъ  отъ  множества  сентенц1й,  въ  которыхъ  были  высказаны  мысли, 
тогда  еще  новыя  и  какъ  будто  либеральны.я.  Въ  1808-мъ  году  перкдко 
давали  эту  драму  и  она  очень  хорошо  принималась  публикой'.  Надобно 
зам-Ьтить,  что  она  была  необыкновенно  удачно  разыграна. 
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Лабзипъ  не  могъ  отказать  въ  этомъ  просьбаыъ  родного  брата 
его,  А.  П.  Мартынова,  лучшаг'о  актера  въ  ихъ  трупп'Ь. 
П.  П.  Мартыновъ  предлагалъ  мн'Ь  -Ьхать  вм'Ьст'Ь^  въ  его 
экппаж-Ь,  об'Ьщая  и  обратно  довезтп  меня  до  дому.  Я  очень 
охотно  согласился,  потому  что  свонхъ  лошадей  у  меня  не 
было. 

Въ  назначенное  время  П.  П.  Мартыновъ  прйхалъ  за 
мной  и  мы  отправились  на  Васпльевсктн  островъ.  Во  всю 
дорогу  мы  говорили  о  мартинистахъ,  смЬялись  и  заранее 
об-Ьщали  себ'Ь,  много  забавныхъ  сценъ,  особенно  потому,  что 
мы  были  приглашены  и  на  ужпнъ,  а  за  ужипомъ  всегда 
происходило  у  нпхъ  общее  п-Ьше,  о  которомъ  Мартыновъ 
слышалъ  отъ  брата.  Когда  мы  пр1'Ьхалп,  то  нашли,  что  мно- 
г1е  нзъ  прпглашенпыхъ  посЬтптелеп  собрались.  Впрочемъ  и 
все  общество  было  невелико,  потому  что  большему  числу 
посЬтителеп  пом'Ьститься  было  бы  негд-Ь:  собственный,  де- 
ревянный домъ  Черевина  былъ  очень  хорошъ,  но  не  такъ 
великъ.  Въ  первой  комнат-Ь  встр-Ьтилъ  меня  Рубановскш; 
лицо  его  исказилось  отъ  гн-Ьва.  Онъ  грубо  схватилъ  меня 
за  руку,  отвелъ  въ  уголъ  и  задыхающимся  голосомъ  спро- 
силъ:  „Какъ,  вы  не  были  съ  визитомъ  у  Александра  9едо- 
ровпча?  Вы  не  уважили  его  ириглашенхя-  и  осмелились  пр1- 
"Ьхать  къ  нему  въ  спектакль?  Неужели  вы  не  понимаете, 
какая  это  нев'Ьжливость  и  какое  это  оскорблеше  мн-Ь,  ко- 
торый рекомендовалъ  васъ,  какъ  благовоспитаннаго  моло- 
дого челов-Ька?" — Я  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  былъ  виноватъ  безъ 
всякаго  оправданья;  но,  собравшись  съ  духомъ,  отв-Ьчалъ, 
что  по  утрамъ  я  занятъ  на  службе,  носл-Ь  об-Ьда  же  пр1- 
■Ьхать  было  бы  неучтиво,  а  потому  я  отложилъ  свое  посЬ- 
щен1е  до  воскресенья,  т.  е.  до  посл-Ь-завтра;  что  я  все  это 
объясню  Александру  ведоровичу  и  над-Ьюсь,  что  онъ  ува- 
житъ  мои  причины  и  извпнптъ  меня.  Но  Рубановскш  не 
хот-Ьлъ  слушать  моихъ  оправданш.  „Все  это  вздоръ,  милости- 
вый государь,  говорилъ  онъ,  сдерживая  голосъ  и  подавляя 
свою  досаду.  Вы  могли  не  -ездить  одпнъ  день  въ  вашу  Ком- 
мисс1ю  или  могли  попроситься  у  директора  и  уЬхать  пора- 
н'Ье.  Я  сов'Ьтую  вамъ  не  показываться  на  глаза  Александру 
Эедоровичу  и  сейчасъ  воротиться  домой".  Этотъ  сов'Ьтъ  раз- 
сердилъ  меня  самого;  я  съ  твердостью  отв-Ьчалъ,  что  ни  за  что 
въ  св-Ьт-Ь  не  уЬду — и  оставя  Рубановскаго,  пошелъ  въ  гости- 
ную. Лабзинъ  встр'Ьтплъ  меня  съ  распростертыми  объят1ями, 
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съ  самымъ  веселымъ  и  ласковымъ  видомъ.  Я  но си-Ьшилъ  вы- 
сказать мои  извинешя,  но'хозяинъ  (Лабзпкъ  точно  былъ 
хозяиномъ  въ  дом'Ь  Черевина)  не  далъ  мн-Ь  договорить  ихъ, 
обыялъ  въ  другой  разъ  и  сказалъ:  „Что  за  вздоръ!  не  пустымъ 
визптомъ  выражается  уважеше  и  сердечное  чувство:  д-Ьдо 
состоитъ  въ  цхъ  искренности,  а  въ  вашей  я  не  сомн-Ьваюсь". 
Бъ  это  время  Рубановскш  стоялъ  уже  нодл'Ь  насъ.  Я  обра- 
тился къ  нему  и  сказалъ:  „Не  сердитесь  на  меня,  Васил1й 
Васильевичъ,  п  извините  меня  такъ  же  благодушно,  какъ 
пзвиняетъ  меня  Александръ  ведоровичъ". — Лабзинъ  взгля- 
нулъ  на  искаженное  лицо  Рубановскаго,  понялъ  все  Д'Ьло  и 
выразительно  сказалъ:  „Неужели  вы  разсердились  на  молодого 
челов-Ька  за  такую  безд'Ьлицу?  Въ  наши  съ  вами  года  это  уже 
неприлично.  Да  и  вины-то  тутъ  никакой  н'Ьтъ.  Я  даже  хвалю 
его  за  точное  иснолнеше  служебной  обязанности.  Помири- 
тесь съ  нимъ".  Мгновенн<:'  разгладились  морщины  на  лбу 
Рубановскаго,  искривнвшшся  ротъ  пришелъ  въ  свое  обык- 
новенное ноложеше  и  онъ  протянулъ  мн15  руку,  сказавъ: 
„Для  Александра  Оедоровича  я  васъ  извиняю".  Вся  эта  сцена 
была  довольно  странна  и  не  могла  не  обратить  на  себя  вни- 
ман1я  обш,ества,  Я  говорилъ  тихо,  а  Лабзинъ  очень  громко. 
Очевидно  было,  что  онъ  нисколько  не  церемонился  и  что 
всЬ  его  окружаюш,1е  были  его  почитатели  и  нокорнМшхе 
слуги. 

Александръ  ведоровичъ  такъ  занимался  мной,  какъ  будто 
я  былъ  единственный  его  гость,  а  всЬ  нроч1е  —  его  семья. 
Онъ  заран-Ье  хвалилъ  своихъ  актеровъ,  особенно  Александра 
Петровича  Ма])тынова_,  и  очень  жал-Ьлъ,  что  въ  этотъ  ве- 
черъ  я  увижу  его  въ  невыгодной  роли.  „Онъ  превосходенъ 
въ  старикахъ,  говорилъ  Лабзинъ;  онъ  такъ  игралъ  Эдипа^ 
что  едва  ли  не  нревзошелъ  Шушерина;  роль  же  молодого 
человека  и  любовника  совсЬмъ  къ  нему  не  идетъ.  Притомъ 
же  онъ  теперь  въ  гор")^;  сегодня  онъ  нолучилъ  письмо,  что 
у  него  умеръ  отецъ;  братъ  его,  Павелъ  Петровичъ,  вашъ 
гвардойстй  пр1ятель,  не  знаетъ  объ  этомъ;  мы  положили 
объявить  ему  завтра".  Говоря  это,  Лабзинъ  былъ  не  только 
снокоенъ,  но  и  веселъ.  Меня  поразили  его  слова.  Какъ? 
Отецъ  умеръ,  а  сынъ,  нолучивъ  о  томъ  изв'Ьст1е,  играетъ 
на  театр-Ь?  Не  можетъ  быть,  чтобъ  добрый  Мартыновъ  но- 
стуналъ  по  своей  вол^з;  итакъ,  онъ  исполняетъ  приказан1е 
Лабзина;  итакъ,  онъ  не  см'Ьетъ  его  ослушаться!  Боже  мой, 
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откуда  же  происходитъ  эта  власть,  эта  деспотическая,  ду- 
ховная спла,  которою  обладаетъ  Лабзинъ?Вотъ  мысли,  про- 
мелькнувш1я  у  меня  въ  голов-Ь,  и  я  сталъ  смотр-ЬтБ  не  только 
съ  непр1ятнымъ,  но  даже  съ  непртязненнымъ  чувствомъ  на 
велпкаго  брата  п  начальника.  Жалко  мн-Ь  было  гляд-Ьть  и  на 
Павла  Петровича  Мартынова,  который,  ничего  не  зная,  без- 
престанно  шутнлъ,  см'Ьялся  и  нашсптывалъ  мн-Ь  па  ухо  вся- 
к1й  вздоръ.  Спектакль  скоро  начался  и  Лабзинъ  посадилъ 
меня  возл'Ь  себя.  Пьеса  шла  очень  не  дурно;  видно  было, 
что  она  была  поставлена  и  слажена  мастеромъ;  очень  хо- 
рошо играла  воспитанница  Лабзиныхъ,  Катерина  Петровна — 
воспитанницу  доброд-Ьтельной  помещицы,  г-жи  Добросердо- 
воп;  Черевннъ  же,  въ  роли  старосты,  былъ  удивительно 
хорошъ!  Онъ  мастерски  схватилъ  выговоръ  и  манеры  кре- 
стьяЕъ  Орловской  губершн  (видно  коротко  ему  изв'1Ьстныхъ); 
этотъ  м-Ьстный  колоритъ  придавалъ  его  игр-Ь  много  живости 
и  естественности.  Я  горячо  хвалилъ  его  Лабзнну,  который 
отв1^чалъ,  какъ-то  не  вполн']^  соглашаясь  со  мною,  что,  ко- 
нечно, эту  роль  Черевинъ  играетъ  очень  хорошо;  но  это 
единственно  потому,  что  онъ  самъ  орловск1п  пом'Ьщикъ  и  что 
онъ  удачно  передразниваетъ  провинщальный  отгЗЬнокъ  въ  вы- 
говор'Ь  и  манерахъ  своихъ  крестьянъ.  Не  помню,  кто  пгралъ 
Кремнева,  отставного  солдата;  но  и  эта  роль,  впрочемъ  очень 
выгодная  и  благодарная  на  сцен'Ь,  была  исполнена  довольно 
удачно.  Б-Ьдишй  Мартыновъ!  Если  бъ  я  и  не  зналъ  объ  его 
гор^,  то  непрем'Ьнно  бы  зам-Ьтилъ,  что  у  него  лежитъ  что- 
то  тяжелое  на  душ-Ь.  Впрочемъ  роль  Л1одора,  армейскаго 
капитана,  совершенно  не  шла  ему,  но  своему  характеру  и 
по  его  физпческимъ  средствамъ. 

Само  собою  разум-Ьется,  что  я,въ  разговорахъ  съ  Лабзи- 
нымъ,  давно  усн^лъ  высказать  ему  и  мою  охоту  играть  на 
театре,  и  мои  усп']Ьхи,  и  мои  упражнешя  въ  сценическомъ 
искусстве  подъ  руководствомъ  Шушерина.  Лабзинъ  захот-Ьлъ 
послушать  мою  декламацш,  и  я  охотно  согласился.  Посл-Ь 
спектакля,  когда  актеры,  переод'Ьвшись,  пришли  въ  гостиную, 
Александръ  ведоровичъ,  пригласивъ  двухъ  Мартыновыхъ  и 
Черевина,  увелъ  насъ  на  другой  конецъ  дома,  въ  кабинетъ 
хозяина.  Предполагая,  что  мн-Ь  будетъ  ловч'Ье  и  легче  на- 
чать не  первому,  что,  конечно,  показывало  тонкую  разбор- 
чивость его,  Александръ  ведоровичъ  обратился  къ  Александру 
Петровичу  Мартынову  и  сказалъ:  „Прочти-ка  намъ  монологъ 
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изъ  „Эдипа",  въ  которомъ  онъ  отвергаетъ  кающагося  По- 
линика;  да  прочти  на-славу!"  Мартыновъ,  на  печальное  лицо 
котораго  жалко  было  смотр-^ть,  отв'Ьчалъ  почтительно:  -Изви- 
ните меня,  Александръ  бедоровичъ,  я  не  въ  состоянш  теперь 
читать". — „Отчего  это?"  сказалъ  Лабзинъ,  возвысивъ  голосъ 
и  наморщпвъ  брови, —  „Я  сегодня  не  въ  дух1^",  робко  от- 
в-Ьчалъ  смущенный  Мартыновъ — „Ну,  4*^0  тутъ  за  духи!  Про- 
чтите!"  ц  Мартыновъ  началъ  чптать.  Разум'Ьется,  онъ  не 

въ  состояши  былъ  прочесть  такъ  сильно,  какъ  читывалъ  пре- 
жде, но  чувства  и  естественности  было  много  въ  его  чтетп. 
Лабзинъ  былъ  однако  недоволенъ  и  назвалъ  Мартынова  мок- 
рой курицей.  Я  съ  негодовашем-^  выразительно   носмотр'Ьлъ 
на   Лабзина,    и,    кажется,    онъ  понялъ  мой  взглядъ,  потому 
что  сказалъ:    „МулгЧин'Ь  стыдно  поддаваться  грустному  чув- 
ству".   Пришла   моя    очередь,    я   не    заставилъ    себя    долго 
просить  и    прочелъ  разсказъ  Мейнау  или  Неизв'Ьстнаго  изъ 
комедш    Коцебу    „Ненависть    къ   людямъ    п   раскаяше",  въ 
которомъ  онъ  описываетъ    изм-Ьну  п  поб^Ьгъ  своей  л:ены,  а 
потомъ — продекламировалъ    съ    большимъ    жаромъ  монологъ 
Ярба  изъ    трагедш   Княжнина   „Дидона".    Когда    я  кончилъ, 
Лабзинъ  сказалъ:  „Куда  же  намъ  съ  нимъ  играть,  онъ  вс']Ьхъ 
насъ  за  поясъ    заткнетъ,  это  ужъ  не  щуытворный  актеръ!" 
Тогда  эти  слова  показались  мн'Ь  великою  похвалою;  но  едва 
ли  въ  нихъ  не  было  насм-Ьшки  надъ  моею  слпшкомъ  громкою 
и   напыщеьщою    декламащей,    отъ    которой   я    тогда  еще  не 
освободился.  Остальные  слушатели,  какъ  сл-Ьдуетъ,  осыпали 
меня  похвалами.  Я  зам15тилъ,  что  были  слушатели  и  позади 
дверей,  которые  разб-Ьжались    при  нашемъ  выход-Ь.  Мы  во- 
ротились въ    гостиную,  и  Лабзинъ  занялся  другими  посЬти- 
телямп,    освободивъ  наконедъ  меня  отъ  своего  постояннаго 
вниман1я.  Я  подошелъ  къ  старику  Рубановскому  и  старался 
изгладить    его    неудовольств1е   противъ    меня,    въ  чемъ,  ка- 
жется, сначала  и  усп'15лъ,    но    ненадолго.  Между  прочпмъ  я 
им'Ьлъ  неосторожность  сказать,  что  меня  удивляетъ  странный 
выборъ  пьесы  для  сегодняшняго  спектакля,  и  что,  кажется, 
не  трудно  бы  найти  другую,  съ  содержан1емъ  бол15е  серьез- 
нымъ,  написанную  челов'Ьческимъ  языкомъ,  въ  которой  об- 
разованный и  храбрый  канитанъ  не  влюблялся  бы  съ  перваго 
взгляда   въ   дочь    старосты,    не  бросался  бы  передъ  ней  на 
кол-Ьни   и   не    объяснялся  бы  въ  любви  языкомъ  аркадскаго 
пастушка.    Старикъ    посмотр'Ьлъ   на   меня    съ    непр1'ятнымъ 
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изумлен! еыъ  и  выразительно  сказалъ:  „Вы  очень  см-Ёлы  на 
осужденхе  людей,  старшпхъ  васъ  годами  и  умомъ.  Ужъ  если 
Алексапдръ  ведоровичъ  выбралъ  эту  драму,  то,  конечно, 
им'Ьлъ  на  то  свои  причины".  Онъ  съ  неудовольств1емъ  от- 
вернулся отъ  меня  и  ушелъ  прочь.  Въ  числ-Ь  немногихъ  дамъ 
была  жена  Лабзина  съ  своей  воспитанницей,  которая  мн-Ь 
очень  понравилась,  несмотря  на  дурную  рекомендащю  Анны 
Ивановны  Рубановскоп.  Къ  удивлен1ю  моему,  Лабзинъ  не 
познакомилъ  меня  съ  своей  женой  и  воспитанницей.  Можетъ 
быть  онъ  хот-Ьлъ  это  сд-Ьлать  у  себя  дома.  Когда  ужинъ  былъ 
готовъ,  всЬ  дамы  уЬхали.  Насъ  позвали  въ  залу,  въ  которой 
прекрасно  поставленный  театръ  уже  былъ  снятъ  и  вм'Ьсто 
него  стоялъ  богато  убранный  столъ  съ  кушаньями.  Лабзинъ, 
поручивъ  угощать  и  занимать  меня  Чер евину,  сЬлъ  на  глав- 
номъ  хозяйскомъ  м-Ьст-Ь^  окруженный  старшею  брат1еи.  Подл-Ь 
него,  съ  правой  стороны  сид'Ьлъ  Рубановскш,  очень  доволь- 
ный своимъ  почетнымъ  м'Ьстомъ,  а  съ  л'Ьвой — какой-то  от- 
ставной адмиралъ  съ  георг1евскимъ  крестомъ.  Я  сЬлъ  на 
другомъ  конц^  стола,  между  Черевинымъ  и  Павломъ  Петро- 
впчемъ  Мартыновымъ,  а  братъ  его  жаловался  на  головную 
боль  и  хот-Ьлъ  уйти  спать,  даже  простился  съ  нами;  но, 
подошедъ  къ  Лабзину  и  пошептавшись  съ  нимъ,  воротился 
къ  намъ  и  сЬлъ  подл-Ь  Черевина  за  столъ.  Мы  съ  Павломъ 
Петровичемъ  все  это  вид-^ли  и  мн-Ь  очень  было  больно  слу- 
шать, какъ  онъ  смеялся  падъ  покорностью  своего  брата  и 
шепталъ  мн-Ь  на  ухо:  „В'Ьдь  не  о см'Ь лился  уйти!  Лабзинъ  не 
позволплъ.  Посмотри,  будетъ  давиться  и  станетъ -Ьсть".  Но 
б-Ёдный  Алексапдръ  Петровпчъ  Мартыновъ  печально  проси- 
д-Ьдъ  весь  ужинъ,  не  дотронувшись  до  своего  прибора.  Всего 
возмутительнее  для  меня  было  то,  что  Павелъ  Петровпчъ  не 
оставлялъ  въ  поко-Ь  своего  брата  и  безпрестанно,  разными 
экивоками,  насм-Ьхался  падъ  нимъ,  сколько  я  ни  уговаривалъ 
его,  чтобъ  онъ  не  тревожилъ  Александра  Петровича,  кото- 
рый очевидно  боленъ  и  ч-Ьмъ-то  очень  (ргорченъ.  По  окон- 
чаши  ужина  прислуга  вышла,  двери  затворили,  и  всЪ  при- 
сутствую щ1е,  по  знаку  Лабзина,  довольно  складно  запели 
какой-то  гимнъ.  Не  п'Ьли  только  Павелъ  Петровпчъ  Марты- 
новъ и  его  братъ.  ВсЬхъ  см'Ьшн'Ье  казался  мн'Ь  старикъ 
Рубановсшп,  такъ  усердно  раз]Ьвавш1й  ротъ,  что  его  перед- 
ше  зубы,  похож1е  на  клыки,  выставлялись  на  показъ  всему 
собрашю. 
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Посл-Ь  перваго  куплета  наступило  общее  ыолчаше  п  Лаб- 
зинъ,  постучавъ  рукояткой  своего  столоваго  ножа  по  столу, 
громко  и  грозно  сказалъ:  „Александръ  Петровичъ !"....  На- 
чался второй  куплетъ,  и  несчастный  Александръ  Петровичъ 
также  зап1злъ  или  по  крайней  м'Ьр'Ь  раз'Ьвалъ  ротъ,,  впол- 
голоса подтягивая  общему  хору.  Братъ  его  безпрестанно  тол- 
калъ  меня  ногой  п  см'Ьялся,  а  мн-Ь  было  грустно,  тяжело  п 
даже  страшно. 

Посл'Ь  ужина,  поблагодаривъ  Лабзина  за  приглашеше  въ 
спектакль,  а  Черевпна  за  угощеше,  потому  что  ужпнъ  ивсЬ^ 
расходы  спектакля  происходили  на  его  счетъ,  мы  съ  Мар- 
тыновымъ  отправились  домой.  Всю  дорогу  приставалъ  онъ 
ко  мн-Ь  съ  своими  шутками  и  см'Ьхомъ  и  удивлялся,  отчего 
я  не  см']§юсь.  Я  отв-Ьчалъ  ему,  что  все  виденное  мною  не 
см'Ьшно,  а  страшно,  что  я  вижу  тутъ  какой-то  католнчесшй 
фанатизмъ,  напоминающ1й  мн-Ь  тайныя  инквцзпторск1я  суди- 
лища среднихъ  в'Ьковъ.  Слова  мои  были  тарабарской  грамо- 
той для  моего  товарища,  и  онъ  замолчалъ.  Б-Ьдный!  Какъ 
онъ  былъ  жалокъ  на  другой  день  поутру,  когда  при  мнЬ 
братъ  сказалъ  ему  о  смерти  ихъ  отца,  и  какъ  сегодня  горька 
ему  была  вчерашняя  веселость!  Онъ  жестоко  нападалъ  па 
брата  за  его  ребячью  покорность  приказаньямъ  Лабзина, 
исполняя  волю  котораго,  онъ  самъ  игра.1ъ  и  п'Ьлъ  и  брата 
заставплъ  веселиться  и  хохотать  въ  то  время,  когда  имъ 
обоимъ  сл-Ьдовало  бы  плакать,  молиться  и  служить  панихиду 
по  отц'Ь.  Добрый  и  простосердечный  по  природ'Ь^  Александръ 
Петровичъ  старался  ув'Ьрить  насъ,  что  онъ  самъ  не  захо- 
т-Ьлъ  разстроить  вчерашняго  спектакля,  а  потому  и  скрылъ 
отъ  брата  ихъ  несчастье;  но  мы  оба  ему  не  пов'Ьрили.  Щлый 
день  провелъ  я  вм^Ьст-Ь  съ  Мартыновыми,  которые,  помолясь 
усердно  Богу  и  выплакавъ  свое  горе  обильными  теплыми 
слезами,  поуспокоились  и  покорились  вол-Ь  Бож1ей. 

Наконедъ  наступило  воскресенье,  и  я,  вооружась  по 
возможности  къ  бощ  заготовивъ  множество  зам-Ьчашй,  вы- 
писокъ  и  возражен1й  противъ  мпстпческпхъ  кпигъ,  явился 
къ  Рубановскому  гораздо  ран'Ье  обыкновеннаго:  „Ну,  что, 
прочитали?"  спросилъ  меня  съ  неожиданною  для  меня  лас- 
ковостью строг1й  мартппистъ.  „Прочелъ,  Васил1й  Васильичъ", 
и  я  положилъ  па  столъ  принесенпыя  мною  книги.  „Ну,  что, 
многаго  не  поняли?"  „Многаго  не  понялъ,  да  думаю,  что  и 
никто  понять  не  можетъ,  если  не  позволитъ  себ^  произволь- 
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наго  толкованья.  Я  отм-Ьтплъ  карандашомъ  п  выппсалъ  въ 
особую  тетрадь  н'Ькоторыя  темныя  м-Ьста,  на  которыя  я  на- 
д'Ьюсь  получить  отъ  васъ  нстолкованье;  отм-Ьтилъ  также  и 
так1я,  которыхъ  растолковать  нпкто  не  можетъ.  Я  наицсаяъ 
также  М011  взглядъ  на  кнпгу  „Приключен1е  по  смерти",  ко- 
торую нахожу  не  душеспасительною,  а  вредною."  Я  сейчасъ 
увид11Л7>,  что  опять  постунилъ  неосторожно:  я  раздражилъ 
моего  хозяина  преждевременно,  мн-Ь  надобно  бы  было  кончить 
этпмъ  ударомъ,  а  я  началъ.  Я  пощажу  моихъ  читателей  отъ 
скуки — выслушать  весь  мои  споръ  съ  Рубановскимъ.  Но  для 
обращпка  разскажу  только  н-Ькоторые  мои  вопросы,  недо- 
ум-Ьнья  и  объяснешя  стараго  мартиниста.  Я  началъ  съ  ,,11у- 
тешеств1я  Младшаго  Костиса"  и,  развернувъ  книгу,  прочелъ 
на  страниц^^  169  ой:  „Челов'Ькъ  зритъ  мысл1ю  силы,  д'Ьиств1я, 
сл'Ьдствтя  и  произведешя:  въ  семъ  заключается  основаше 
всЬхъ  его  понят1й.  Почему  чпст'Ьйшхй  разумъ  есть  токмо 
чистЬйшш  образъ  созерцашя." — „Помилуйте,  говорилъ  я,  че- 
лов'Ькъ_,  конечно,  зрнтъ,  то-есть  видитъ  и  поннмаетъ  мыслхю, 
но  отчего  же  мыслш  силы,  д-Ьйстехи  и  произведен1я?  Какъ 
можно  зр'Ьть  сл'Ьдствхемъ  и  произведен1емъ?  И  можетъ  ли  въ 
этомъ  заключаться  основаше  всЬхъ  его  понятш?  Чист^йш1й 
разумъ  не  потому,  и  не  токмо ^  а  всегда  есть  чист-Ьйипй 
образъ  созернан1я."  Рубановскш,  подумавъ,  отв-Ьчалъ  мн^з: 
„Подъ  словомъ  сила  надобно  разуметь  Божественную  силу, 
то-есть  самого  Бога,  а  какъ  въ  Божественной  сил^  заклю- 
чаются д-Ьйствхя,  сл-Ьдствтя  и  пропзведен1я^  то  челов^къ  и 
можетъ  зр'Ьть  нхъ  только  посредствомъ  Божественной  силы. 
Неужели  вамъ  теперь  непонятно,  что  въ  этомъ  заключается 
основан1е  всЬхъ  челов'Ьческихъ  понят1й;  и  вотъ  почему  чп- 
ст'Ьйшхй  разумъ  есть  ;>гою?о  чист-Ьйшхй  образъ  созерцашя." — 
„Позвольте,  сказалъ  я  торжествующему  Рубановскому.  Мн-Ь 
кажется,  мы  не  такъ  читаемъ  эти  строки;  можетъ  быть,  тому 
причиною  неясная  разстановка  словъ.  Можетъ  быть  надобно 
читать:  челов1вкъ  мысл1ю  зритъ  силы,  д-Ьйствхя,  сл-Ьдствхя  и 
произведен1я — тогда  это  будетъ  понятно.'^  Рубановсшй  былъ 
озадаченъ;  немного  подумавъ  однако,  онъ  сказалъ:  „Но  зна- 
чеше  мною  вамъ  объясненнаго  несравненно  выше."  Забав- 
ляясь внутренно  ловушкой,  въ  которую  попалъ  Рубановскш^ 
я  продолжалъ  читать  на  той  же  страниц-Ь  сл-Ьдующее:  „Когда 
мысль  наша  въ  га1)моническомъ  порядк'Ь  представляетъ  мысль 
Бож1ю    въ   Бог-Ь  силою,  а  въ  натуре  явлешемъ    силы:  тогда 
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мы  мыслныъ  благо,  истинно,  изящно,  поелику  дооро,  истина 
и  изящность  пли  кх^асота  составляютъ  чертежъ,  по  которому 
вселенная  создана."  Предчувствуя,  какое  будетъ  толковаше 
этпхъ  словъ,  я  спроснлъ  однако:  „Что  такое  значить:  пред- 
ставлять мысль  Божтю  въ  Бог'Ь  сплою?  Мысль  Бож1я  есть  въ 
то  же  время  и  сила,  это  такъ,  и  что  мысль  Бож1я  выражается 
въ  натуре  явлешемъ — это  понятно;  но  почему  же,  думая 
такъ_,  мы  уже  мыслимъ  благо-,  истинно^  изящно?  Понимая  и 
признавая  одну  истину,  можно  ошибиться  во  множеств-Ь  дру- 
гихъ,  можно  мыслить  не  благо,  не  истинно  и  не  изящно?" 
Старикъ  РубановскШ  не  задумался  и  торжественно,  и  въ  то 
же  время  иронически,  отв-Ьчадъ  мн-Ь:  „А  потому,  милостивый 
государь,  что  щшзнавъ  главное,  то  есть,  что  мысль  Бож1я 
въ  Бог-Ь  сила,  а  въ  натуре  явлен1е  силы,  мы  уже  мыслпмъ 
благо,  истинно,  изящно".  Я  нродолжалъ  читать.  „Въ  семъ 
состоятъ  преимущества  духа  надъ  духомъ. 

„По  въ  томъ  положенш,  въ  какомъ  м1ръ  н-Ькогда  нахо- 
диться будетъ,  большая  часть  людей  совратится: 

„Въ  мысляхъ  заблуждешямп. 

„Еъ  хот'Ьшп  страстями. 

„Въ  дМствоваши  пороками. 

„Заблуждешя  суть  число,  страсти — М7ьра,  пороки  —  в?ьсъ 
(стр.  185)." — „Тгонечно,  нродолжалъ  говорить  я,  вы,  Василхй 
Васильевичъ,  первыя  строки  растолкуете  по-своему  —  что 
темно,  то  можно  толковать  какъ  угодно;  но  говоря  по  со- 
в-Ьсти,  я  считаю,  что  вы  также,  какъ  п  я,  не  молгете  пони- 
мать, что  это  такое  за  преимущество  „духа  надъ  духомъ"... 
Въ  какомъ  смысле  понимать  тутъ  слово:  духъ?  Значешя  его 
весьма  различны.  Значеше  запаха  сюда  нейдетъ,  значеше 
сущности,  содержашя  какого-нибудь  предмета  или  эпохи  — 
также  нейдетъ.  Смыслъ  духа  челов-Ьческаго  приложить  сюда 
невозможно:  остается  принять  иносказательное  значеше  добро- 
го или  злого  духа".  Рубановсшй  не  нашелся,  что  отвечать. 
Я,  разум-Ьется,  нрипялъ  его  молчан1г  за  уступку  и,  не  давъ 
ему  опомниться,  съ  большой  уверенностью  и  жаромъ  нро- 
должалъ: „Неужели  вы  станете  мн-Ь  объяснять,  что  значатъ 
слова:  заблужден1Я  суть  число,  страсти  мщш,  пороки  втсъ'^ 
Зд-Ьсь  я  просто  не  вижу  смысла;  можно  пожалуй  постараться 
придать  хоть  какой-нибудь  наружный  смысиъ,  но  и  онъ  бу- 
детъ несправедливъ.  Во-иервыхъ,  заблуждешя  челов^йчестя 
безчисленны,  и  потому  назвать  ихъ  числомь,  то    есть  опре- 
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д'Ьленнымъ  количествомъ^  невозмолшо.  Точно  такн^е  страсти 
не  могутъ  назваться  лиьрою;  страстп  —  протнвуположность 
ы'Ьр']Ь,  он'Ь  разрушаютъ  м'Ьру,  он-Ь  безм-Ьриш;  пороки  в»ьс5... 
Тутъ  ужъ  я  и  придумать  не  могу  никакого  смысла".  „Н'Ьтъ, 
сударь,  подхватилъ  Рубановск1й,  пороки  точно  тьсъ,  тяжесть, 
которая  давитъ,  гнететъ  духъ  челов'Ьческхп,  не  даетъ  ему 
возноситься  къ  Богу,  придавливаетъ  его  къ  земл'Ь,  къ  зем- 
нымъ  иомысламъ"...  Тутъ  Рубановскш  т'олго  говорилъ  и, 
конечно,  говорилъ  то,  чего  самъ  не  понималъ.  Не  пускаясь 
въ  дальнМштя,  безполезныя  выражешя,  я  продолжалъ  чи- 
тать: „Молотокъ  есть  образъ  вн-Ьшпяго  д-Ьпствованхн.  Умъ 
долженъ  искать,  воля  желать,  д-Ьяшя  стучать.  Ибо  когда 
умъ,  воля  и  д-Ьйствхя  составятъ  единицу,  то  Раздаятель  Пре- 
мудрости даруетъ  уму  св'Ьтъ,  вол-Ь  и  д'Ьйств1ямъ  благословеше" . 
„Отв-Ьсъ  есть  эмблема  продолжешя  Д']кпств1п  нашихъ, 
которьш  тогда  токмо  остановляются,  когда  придутъ  въ  пер- 
пендикулярную лишю  съ  в'Ьчнымъ  порядкомъ  отца  св-Ьтонъ" 
(стр.  302-ая).  Зд-Ьсь  я  далъ  себЬ  волю  и  пот-Ьшался  надъ 
^стукотнёю  нашихъ  д-Ьянхй,  которыя  тогда  токмо  остано- 
вляются, когда  придутъ  въ  перпендикулярную  лин1ю  съ 
в1>чнымъ  порядкомъ  отца  св-Ьтобъ".  Рубановскш  молчалъ  и 
только  злобно  улыбался.  —  Оставивъ  „Младшаго  Костиса", 
я  перешелъ  къ  „Схонскому  В-Ьстнику",  „Премудрость  Бож1я 
обр'Ьла  единственный  способъ  къ  разр-Ьшенш  трудности  въ 
поднят1и  падшаго  (в-Ьроятно  челов-Ька).  Явилась  существо- 
вавшая всегда  умственно  между  сими  двумя  лишями  иноте- 
нуза,  произвела  своп  квадратъ  и  заключила  въ  ономъ  пол- 
ное д'Ьйств1е  и  правосуд1я  и  любви  Бо^кеской". — „Эти  строки 
лшво  иапоминаютъ,  говорилъ  я,  подобныя  выраженхя  въ 
„Младшемъ  КостисЬ";  но  мн-Ь  кажется,  что  подражан1е 
превзошло  оригиналъ  въ  темнот-Ь,  чтобы  сказать  поучтив1зе, 
а  попросту — въ  безсмыслиц-Ь". — Хозяинъ  мой,  уже  не  отв'Ь- 
чавшш  на  мои  предыдуп1,1я  возражешя  и  насм'Ьшкп,  а  только 
злобно  улыбавшхпся,  зд-Ьсь  не  вытерп'Ьлъ.  Онъ  крепко  оби- 
Д'Ьлся,  не  столько  словомъ:  безсмыслгЩа,  ккаъ  словомъ:  по- 
дражаше  „Младшему  Костису*.  Вероятно,  статья  была  на- 
писана самимъ  Лабзинымъ.  Можно  себЬ  представить,  какъ 
горячо  старый  мартинистъ  защищалъ  ее,  съ  какимъ  уси- 
л1емъ  объяснялъ  и  какъ  путался  оттого  въ  своихъ  объясне- 
шяхъ.  Мн-Ь  не  трз'дно  было  ловить  его  во  многихъ  проти- 
вор'Ьчхяхъ. 
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Между  т1>мъ  челов'Ькъ  ул^е  два  раза  докладывалъ,  что 
кушанье  поставлено  на  столъ.  Надобно  было  прекратить  наши 
споры,  и  я  посп'Ьшилъ  въ  короткпхъ  словахъ  высказать  мое 
мн'Ьше  о  книг'Ь  „Приключен1я  по  смерти".  „Эта  книга,  ска- 
залъ  я,  есть  самая  нел'Ьпая  п  дЬтская  фантаз1я  о  самоыъ 
великомъ  и  таинственномъ  предмет'^,  о  жизни  загробной. 
Придавать  ей  образы,  взятые  изъ  нашей  земной  жизни,  по- 
моему  не  только  дерзко,  но  и  гр'Ьшно.  Это,  по-моему,  свя- 
тотатство. Покуда  духъ  человечески!  заключенъ  въ  т-Ьл-Ь, 
онъ  не  можетъ  представить  себ-Ь  будущей,  вечной  жизни. 
Онъ  можетъ  только  ее  предчувствовать.  Это  не  православ- 
ная книга,  это  католическхя  мудрован1я,  съ  пхъ  чистилищами. 
Она  можетъ  быть  вредною,  если  читатели  пов'Ьрятъ  ей  й 
примутъ  бредъ  „Юнга  Штпллинга"  за  истину,  за  прозр'Ьнте 
въ  таинство  судебъ  Божшхъ." — Я  говорилъ  съ  уб'Ьжден1емъ 
и  жаромъ.  Рубановсый  не  возражалъ,  а  опять  слушалъ  меня 
съ  улыбкою,  выражающею  и  жалость,  и  презр'Ьн1е.  Онъ  даже 
не  далъ  мн'Ь  кончить  и  сказалъ:  „Пойдемте-ка  лучше  061.- 
дать".  Въ  самую  эту  минуту  дверь  отворилась,  показался 
архангелогородск1й  чепчйкъ  Анны  Ивановны.  „Идемъ,  идемъ, 
сударыня",  сказалъ  старйкъ  такнмъ  голосомъ,  которымъ  вы- 
ражалось отчаянхе  о  погибшемъ  слЬпц'Ь.  Мы  отправились 
обедать.  Какъ  нарочно  въ  этотъ  день  об'Ьдалъ  я  одпнъ  у 
Рубаповскихъ,  и  разговоръ  у  насъ  очень  не  клеился.  Я  на- 
чиналъ  говорить  о  спектакл'Ь  у  Черевпна  и  хвалилъ  игру 
н'Ькоторыхъ  актеровъ;  но  хозяйка  явно  не  хот'Ьла  поддернгать 
этого  разговора.  По  ея  взглядамъ  и  ужимкамъ,  я  догадался, 
что  она  нетерп'Ьливо  желаетъ  поговорить  со  мной  глазъ  на 
глазъ.  Сейчасъ  посл-Ь  об'Ьда  Василш  Васпльевичъ  ушелъ  въ 
свой  кабинетъ  и  мы  остались  одни  съ  Анной  Ивановной.  „Иу, 
разсказывайтб;  сказала  она  торопливо  и  нетерп'Ьливо:  что 
тамъ  у  васъ  происходило?  Василхй  Васпльевичъ  очень  недо- 
воленъ  и  только  изъ  угождешя  Лабзину  не  ссорится  съ  ва- 
ми". Я  разсказалъ  подробно  все,  происходившее  въ  дом'Ь 
Черевина.  По  выраженйо  лица  моей  слушательницы  можно 
было  отгадать,  что  многое  ей  не  нравилось,  особенно  мои 
похвалы  воспнтанниц'Ь  Лабзиныхъ,  Катерин-Ь  Петровн-Ь,  п  что, 
напротивъ,  она  была  очень  довольна  во-первыхъ  гЬмъ,  что 
я  осулсдалъ  Лабзина  за  его  деспотпзмъ  и  безчелов-Ьчную  же- 
стокость съ  Мартыновымъ,  а  во-вторыхъ  т-Ьмъ,  что  „Гогъ  и 
Магогъ",  такъ  она    называла    иногда    Лабзина,  не  познако- 
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мплъ  меня  со  своей  женой  и  воспитанницей  и  не  иовторилъ 
прпглашешя  прх-Ьхать  къ  нему.  „Вамъ  нечего  и  'ездить  къ 
нпмъ",  подхватила  Анна  Ивановна;  но  я  посп'Ьшилъ  ей  ска- 
зать, что  я  сегодня  рано  поутру  уже  былъ  у  х\.лександра 
ведоровпча,  не  засталъ  его  дома  и  оставилъ  визитную  кар- 
точку. „Ну,  и  прекрасно,  проговорила  моя  хозяйка,  онъ  ви- 
зита не  отдастъ,авамъвъ  др^той  разъ  не  для  чего '1зхать". — 
„Если  Александръ  ведоровичъ  не  отдастъ  мн-Ь  визита,  от  в-Ь- 
чалъ  я,  то  я  и  не  по-Ьду".  Анна  Ивановна  запальчиво  опро- 
вергала мои  похвалы,  впрочемъ  весьма  ум1Ьренныя,  Кате- 
терин'Ь  ПетровнЬ;  ув-Ьряла,  что  она  показалась  мн-Ь  недурною, 
потому  что  была  подб'Ьлена,  подрумянена  и  подрисована  на 
театр*.  Напрасно  я  ув-Ьрялъ  ее,  что  зрители  сид'Ьли  такъ 
близко  отъ  сцены,  что  не  было  возможности  подрисовываться, 
и  что  я  вид-Ьдъ  Катерину  Петровну  посл-Ь  спектакля  въ  го- 
стиной: моихъ  доказательствъ  не  хот'Ьлп  и  слушать.  Анна 
Ивановна  всего  бол-Ье  желала  узнать,  что  д'Ьла.1ъ  Черевпнъ? 
съ  к'Ьмъ  пзъ  дамъ  говорилъ?  Я  вид'Ьлъ,  къ  чему  клонились 
эти  вопросы,  но  не  хот'Ьлъ  отв'Ьчать  на  нихъ.  Наконецъ  моя 
хозяйка  не  вытерн-Ёла  и  прямо  спросила:  „Иодходилъ  ли  къ 
Катьк'Ь  Черевпнъ  и  говорилъ  ли  съ  ней?"  Я  отв-Ьчалъ,  что 
не  зам-^тнлъ. — „Но  зам-Ьтили  ли  вы  по  крайней  м^р-Ь,  спро- 
сила Анна  Ивановна  еще  съ  большею  горячностью,  что  жена 
Лабзина  казачка?  Что  вы  такъ  смотрите  на  меня?  Да,  она 
изъ  казачекъ!"  „И  этого  не  зам'Ьтилъ",  отв-Ьчалъ  я. — „Ну, 
такъ  в'Ьрно  вы  были  такъ  заняты  красотою  Катьки,  что 
ничего  не  заметили",  сердито  проговорила  моя  собеседница. 
Я,  признаться,  сначала  немножко  поддразнивалъ  ее,  но  по- 
томъ  постарался  успокоить,  что  было  и  не  трудно.  Проща- 
ясь, она  вдругъ  спросила  меня  съ  особеннымъ  выражешемъ: 
„Хотите  ли  вы  на  д'Ьл'Ь  доказать  мн-Ь  свою  дружбу?"  —  Я 
отв-Ьчалъ,  что  очень  хочу. — „Дайте  же  мнЬ  честное  слово, 
что  исполните  мою  просьбу". — Я  немного  смутился.  Анн-Ь 
Ивановн'Ь  могло  пр1йти  въ  голову  такое  желаше,  какого  я 
не  могъ  исполнить  по  моимъ  уб'Ьждешямъ.  Подумавши  не- 
много, я  отв-Ьчалъ,  что  готовъ  пснолнить,  если  ея  желанхе 
не  будетъ  противно  моей  сов-Ьстп,  то  есть  моимъ  понят1ямъ 
и  моимъ  уб'Ьждетямъ.  Айна  Ивановна  протянула  мн"*  руку 
и  сказала:  „Когда  прпдетъ  время,  я  потребую  исполнен1я 
вашего  об'Ьщашя;  противнаго  же  вашей  сов-ёсти  тутъ  ни- 
чего н'Ьтъ".   И  мы  разсталпсь  друзьями. 
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Сброспвъ  съ  плечъ  споръ  о  мистическихъ  книгахъ,  къ 
которому  я  решительно  приготовлялся  какъ  будто  къ  уче- 
ному диспуту,  я  сталъ  свободн-Ье  располагать  своимъ  вре- 
менемъ,  чаще  бывалъ  и  дольше  спд'Ьлъ  у  Баляснпкова,  гд-Ь 
каждый  разъ  находплъ  Алехина,  а  иногда  встр-Ьчалъ  п  дру- 
гихъ  нашихъ  казанцевъ.  ВсЬ  мы  были  большхе  любители 
театра,  и  у  насъ  сейчасъ  начинались  чтешя  разныхъ  дра- 
матическихъ  пьесъ  и  даже  разыгрыванье  ихъ,  разум-Ьется, 
безъ  костюмовъ  и  декораидп.  Такимъ  образомъ,  въ  числ-Ь 
другихъ,  разыграли  мы  трагедхю  Княжнина:  „Вадимъ  Новго- 
родскш".  Она  пользовалась  большою  славою,  не  только  по- 
тому, что  была  запреш,ена,  но  и  потому,  что  заключала  въ 
себ'Ь,  но  общему  мн-Ёнхго,  много  см'Ьлыхъ,  глубокихъ  мыслей, 
р'Ьзкихъ  истинъ  и  сильныхъ  стпховъ,  —  такъ  думало  тогда 
старшее  покол-Ьше  литераторовъ  и  любителей  литературы. 
Надобно  признаться,  что  и  мы,  молодые  люди,  были  увлечены 
такимъ  мн'Ьшемъ;  а  въ  самомъ  же  д-Ьл-Ь  вся  эта  трагед1я — 
пустой  наборъ  громкихъ  фразъ  и  натянутыхъ  чувствъ,  часто 
непм'Ьющихъ  логическаго  смысла. 

Рана  Баляснпкова  находилась  все  въ  одномъ  положеши 
и  нельзя  было  зам-Ьтить,  чтобы  пуля  спускалась  книзу.  Между 
т-Ьмъ  деньги  вышли;  Алехинъ  доложилъ  о  томъ  Аракчееву, 
и  вновь  были  выданы  триста  рублей.  Балясниковъ  жилъ  такъ 
привольно,  какъ  никогда  не  живалъ.  Прежде,  живя  однимъ 
жалованьемь,  онъ  долженъ  былъ  во  многомъ  себ'Ь  отказы- 
вать; теперь  же,  напротивъ,  у  него  была  спокойная,  пре- 
красно меблированная  квартира,  отличный  столъ,  потому 
что  хозяйка  и  слышать  не  хот'Ьла,  чтобы  онъ  посылалъ  за 
кушаньемъ  вътрактпръ;  онъ  могъ  обедать  или  съ  нею,  или 
въ  своихъ  комнатахъ,  пригласивъ  къ  себ-^  даже  н-Ьсколько 
челов-Ькъ  гостей;  онъ  -^зди-ть  въ  театръ,  до  котораго  былъ 
страстный  охотникъ,  уже  не  въ  партеръ,  часа  за  два  до 
представлешя,  въ  давку  и  т-Ёсноту,  а  въ  кресло;  покупалъ 
])азныя  книги,  въ  особенности  относящ1Яся  къ  военнымъ 
наукамъ,  им'Ьлъ  общество  любимыхъ  п  любящпхъ  его  това- 
рищей—  казалось,  чего  бы  ему  не  доставало?...  Ему  недо- 
ставало д-Ьла,  ночныхъ  переходовъ,  бивачиыхъ  огней,  холода 
и  голода,  порохового  дыма,  свиста"  пуль  и  грома  пушекъ; 
ему  недоставало  опасностей  боевой  жизни.  Туда  рвалась  его 
душа.  Не  пмЬя  возможности  уб-Ьдить  докторовъ:  вынуть  пулю 
изъ  его  ноги,  и  не  им'Ья  терпенья  дожидаться  времени,  когда 
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она  выдетъ  изъ  костей,  Балясниковъ,  черезъ  два  мЬсяца, 
воротился  въ  армш.  Съ  т']&хъ  поръ  я  ул{е  бол^Ье  не  видалъ 
Балясникова.  Онъ  умеръ,  какъ  изв-Ьстно  мопмъ  чптателямъ, 
въ  дв-Ьнадцатомъ  году.  Конечно^  не  всЬ  предсказан1я  сбы- 
ваются; но  кого  ны  встр-Ьчалъ  я  изъ  знавшпхъ  коротко  Ба- 
лясникова, н  статскхе  п  военные,  вс^^  единогласно  говорили, 
что  будь  Балясниковъ  лсивъ,  онъ  былъ  бы  фельдмаршаломъ. — 
Въ  н'Ьсколькихъ  словахъ  я  доскажу  его  пстор1ю:  когда  кон- 
чилась шведская  калпашя,  Балясниковъ  нереигелъ  изъ  гвар- 
дш  въ  арм1Ю  командиромъ  конно-артиллерШской  роты.  Въ 
два  года  съ  половиной  онъ  довелъ  ее  до  такого  совершен- 
ства, что  мног1е  военные  люди,  охотники  и  мастера  своего 
д-Ьла,  прх'Ьзжали  полюбоваться  ею.  Передъ  началомъ  турецкой 
войны,  Балясникову  дали  другую  артиллер1йскую  батарею  и 
перевели  его,  по  собственному  его  желашю,  въ  д'Ьйствующую 
арм1ю.  Тяжело  было  ему  разстаться  съ  ротой,  и  еш;е  тяжеле 
было  разставаться  съ  нимъ  его  подчиненнымъ.  Не  говорю 
уже  о  товарищахъ  его,  которые  всЬ  смотр-Ьли  на  Балясни- 
кова, какъ  на  будуи];аго,  славнаго  полководца  и  горячо  его 
любили— каждый  рядовой  артиллеристъ  такъ  былъ  преданъ, 
такъ  любилъ  его,  что  прощанье  ротнаго  командира  съ  ротою 
походило  на  разставанье  самыхъ  близкихъ  и  горячо  любя- 
щихъ  другъ  друга  родныхъ.  Только-что  усп'Ьлъ  Балясниковъ 
сдать  роту,  пр1'Ьхалъ  какой-то  генералъ  для  нропзведешя 
инспекторскаго  смотра,  который  и  былъ  назначенъ  на  дру- 
гой же  день;  когда  роту  вывели  на  плацъ,  Балясниковъ  прь 
■Ьхалъ  ул:е  какъ  постороннш  зритель.  Будучи  нр1яте.т1ьски 
знакомъ  съ  новымъ  командиромъ,  онъ  вм'Ьст'Ь  съ  нимъ  вни- 
мательно смотр'Ьлъ  людей^  лошадей,  орудтя  и  всю  аммунищю. 
Онъ  сд']Ьлалъ  какое-то  зам-Ьчаше  старому  фейерверкеру,  ко- 
торый почти  со  слезами  сказалъ  ему:  „Эхъ,  ваше  высоко- 
благород1е!  покажите  сами  роту  генералу.  Прокомандуйте 
нами,  еще  въ  посл'бдшй  разъ!"  Балясниковъ  съ  минуту  по- 
думалъ  и  отв'Ьчалъ:  „Хорошо,  старый  товарпщъ".  Онъ  пере- 
говорилъ  съ  новымъ  командиромъ,  который  охотно  на  это 
согласился,  и  когда  пр1'Ьхалъ  инспектирующей  генералъ,  Ба- 
лясниковъ подъ'Ьхалъ  къ  нему  вм-Ьст-Ь  съ  новымъ  команди- 
ромъ роты  и  сказа.1ъ  ему:  „Генералъ!  я  командовалъ  этой 
ротой  два  съ  половиною  года  и  вчера  только  сдалъ  ее  дру- 
гому командиру.  Я  прошу  позволешя  у  вашего  превосходи- 
тельства,  съ  соглас1я  новаго  началтьинка,  командовать   быв- 
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шею  моего  ротою  на  пнспекторскомъ  сзиотру.  Рота  привыкла 
ко  мн-Ь,  II  не  только  люди,  лошади  зиаютъ  мой  голосъ!" 
Генералъ  отв'Ь^алъ,  что  онъ  согласенъ,  если  новый  коман- 
диръ  роды  этимъ  не  оскорбляется.  Новый  командиръ  под- 
твердплъ,  что  онъ  желаетъ  этого,  что  не  хочетъ  пользоваться 
славою  за  чуж1е  труды,  и  что  только  при  прелшемъ  коман- 
дпр15  ротл  можетъ  быть  показана  во  всемъ  ея  блеск-Ь.  Ге- 
нералъ согласился,  и  Баляснпковъ  вылет1>лъ  передъ  ротою 
на  своемъ  б'Ьшеномъ  кон'Ь,  котораго  онъ  самъ  вы-Ьздплъ,  и 
на  котораго,  кром'Ь  него,  никто  сЬсть  не  см1>лъ,  скомандо- 
валъ  свопмъ  громозвучнымъ  голосомъ:  „смирно!"  п  вся  рота, 
люди  и  лошади,  вздрогнули  и  окамен'Ьли.  Мн'Ь  разсказывалъ 
достов1зрный  самовпдецъ,  опытный  артиллеристъ,  что  онъ 
во  всю  свою  лшзнь  не  видывалъ,  да  и  не  увидитъ  того, 
что  д'Ьлалп  на  этомъ  смотру  люди  п  лошади.  Въ  такомъ  же 
дух-Ь,  въ  самыхъ  похвальныхъ  выражен1яхъ  былъ  отданъ 
приказъ  инспектируюп],имъ  генераломъ.  Когда  Балясннковъ, 
кончпвъ  военное  построен1е.  подъ-Ьхалъ  къ  рот'Ь  п  сказалъ: 
„Спасибо,  ребята!  Ут-Ьшили  вы  меня,  нрош;айте...."  то  въ 
отв-^тъ  ему  раздался  не  крикъ:  „ради  стараться",  а  всхли- 
пыванье и  рыданье.  Баляснпковъ  самъ  не  ыогъ  удержаться 
отъ  слезъ  и  ускакалъ,  какъ  сумасшедшш. — Боже  мой!  чего 
нельзя  сд'Ьлать  съ  такимъ  народомъ,  который  способенъ  такъ 
любить  и  быть  благодарнымъ! 

Балясннковъ  и  въ  турецкой  арм1и  заслужилъ  себ'Ь  такое 
же  уважеше  въ  начальникахъ,  дружбу  въ  товарищахъ  и  лю- 
бовь въ  подчиненныхъ.  Онъ  отличался  везд'Ь,  гд'Ь  только 
былъ  къ  тому  случай.  Война  кончилась.  Славный  миръ  былъ 
торжествомъ  воинскаго  искусства  князя  Кутузова,  будущего 
Смоленскаго.  Изв'Ьстно,  что  наша  турецкая  арм1я,  подъ  на- 
чальствомъ  Чичагова,  встр'Ьтила  б15гущаго  Наполеона  съ 
остатками  его  арм1и  на  берегахъ  р-Ьки  Березины.  Баляснн- 
ковъ былъ  уб'Ьжденъ,  что  можно  было  не  допустить  пере- 
правы непр1ятеля;  онъ  приходилъ  въ  отчаянье  отъ  распо- 
ряжешй  главнокомандующаго,  которыя  давали  возможность 
спастись  Наполеону.  Когда  же  опасешя  его  оправдались  и 
Наполеонъ,  переправясь  черезъ  р'Ьку,уше.1ъ — Балясннковъ, 
въ  изступлеши  отъ  гн'Ьва,  по  кол'Ьни  въ  грязи  и  въ  вод'Ь, 
ц-Ьдый  день  и  даже  вечеръ  громилъ  изъ  своихъ  оруд1Й  ос- 
татки великой  арм1и.  Онъ  простудился  и  черезъ  н-Ьсколько 
дней  умеръ  отъ    горячки.  Такъ  рановременно  погибъ  этотъ 
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зам-Ьчательный  челов-Ькъ,  память  котораго  живетъ  во  всЬхъ 
пережившпхъ  его  товарищахъ. 

Анна  Ивановна  была  права:  Лабзинъ  мн-Ь  не  отдалъ  ви- 
зита и  я  бол-Ье  къ  нему  не  по-Ьхалъ.  По  моимъ  соображ.ен1ямъ 
п  по  н-Ькоторымъ  словамъ  Анны  Ивановны,  я  догадывался, 
что  старикъ  Рубановскп!  такъ  много  наговорилъ  обо  мн-Ь 
Лабзпну  дурного,  въ  смысл-Ь  моей  безнаделшостн  для  ихъ 
братства,  что  велиюй  братъ  и  начальникъ  охлад-Ьлъ  въ  своемъ 
лселашц  сд'Ьлать  меня  своимъ  прозелнтомъ.  ТЫъ  не  мен-Ье, 
однако,  я  получи лъ  отъ  него  прпглашеше,  черезъ  Мартынова 
п  Черевина,  участвовать  въ  спектакл'Ь,  который  онп  нам-Ь- 
ревалпсь  составить.  Я,  по  моей  смертной  охот-Ь  играть  на 
театре,  согласился.  Но  какъ  скоро  узнала  объ  этомъ  Анна 
Ивановна,  то  посп-Ьшила  напомнить  мн-Ь  мое  об'Ьщан1е — ис- 
полнить ея  просьбу:  она  просила  меня  отказаться  отъ  участ1я 
въ  спектаютЬ  у  Лабзина.  Меня  очень  удивило  ея  желан1е. 
Давъ  слово,  я  долженъ  былъ  его  Держать;  да  правду  ска- 
зать, это  и  не  было  для  меня  большимъ  пожертвовашемъ. 
Деспотизмъ  всегда  былъ  д.ия  меня  ненавистепъ,  а  попавъ  въ 
притворные  актеры,  я  неминуемо  былъ  бы  его  свид-Ьтелемъ, 
если  не  надъ  собой,  то  надъ  другими.  Отказъ  мой  произвелъ 
однакожъ  большой  эффектъ,  и  Рубановскш  съ  Черевпнымъ 
и  Мартыновымъ  изломали  головы,  отыскивая  причину  моего, 
какъ  они  называли,  каприза.  Они  такъ  и  остались  въ  нев'Ь- 
д-Ьши;  но  мое  недоум'Ьнье,  д.ия  чего  Анна  Ивановна  потре- 
бовала отъ  меня  этой  жертвы,  какъ  она  сама  говорила — 
скоро  разр'Ьшилось:  въ  пьесЪ,  которую  хотЪли  иг1)ать,  Че- 
ревинъ  занималъ  роль  любовника  Катерины  Петровны;  Анна 
Ивановна  боялась,  чтобы  театральная  любовь  не  преврати.тась 
Бъ  настоящую,  и  предполагая,  что  мой  отказъ  отъ  главной 
роли  пом'Ьшаетъ  представлешю  пьесы,  заставила  меня  отка- 
заться. Но  увы,  такъ  хитро  придуманное  ею  средство  не 
им-Ьло  уси-Ьха!  мою  роль  отдали  другому  и  пьеса  была  сы- 
грана: но  я  уже  не  былъ  прпглашенъ  въ  спектакль  при- 
творныхъ  актеровъ.  Надобно  сказать,  что  всЬ  подозр'Ьтя  и 
опасешя  Ачны  Ивановны  были  неосновательны;  Черевинъ  и 
не  думалъ  объ  Катерин-Ь  Петровн'Ь,  да  можетъ  быть  и  Лаб- 
зинъ не  думалъ  женить  его  на  своей  воспитанниц'Ь.  Впо- 
сл-ЬдстЕШ  Черевинъ,  по-Ьхавъ  въ  Москву  д.1я  свидашя  съ 
родными,  увид'Ьлъ  тамъ  д^эвугику,  которая  ему  понравилась, 
и  женился  на  ней. 
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Я  продолжалъ  постоянно  посещать  семейство  Рубанов- 
скихъ  и  каждое  воскресенье  об'Ьдалъ  у  нихъ.  Старнкъ,  по- 
терявъ  надежду  обратить  меня  на  истинный  путь,  сталъ 
смотр'Ьть  на  меня  снисходительн'Ье,  какъ  на  добраго,  моло- 
дого челов'Ька,  сына  старыхъ  друзей  его,  увлеченнаго  вгх- 
ремъ  м1рской  суеты.  Моя  горячая  любовь  къ  литератур15, 
къ  изяпщымъ  пскусствамъ,  какъ  выражались  тогда,  была  въ 
его  глазахъ  такою  же  мхрскою  суетою,  какъ  балы,  щеголь- 
ство, карты  и  даже  разгульная  жизнь.  Во  время  случившейся 
со  мной,  довольно  сильной  болезни,  Рубановскш  н-Ьсколько 
времени  нав-Ьщалъ  меня  ежедневно  и  съ  этихъ  поръ  какъ-то 
сталъ  со  мною  гораздо  ласков'Ье.  Если  въ  разговорахъ,  какъ 
нибудь  нечаянно,  р-Ьчь  доходила  до  мартиннстскнхъ  книгъ 
или  до  масонскихъ  ложъ,  и  я  высказывалъ  мое  нерасполо- 
жен1е  къ  нимъ,  старикъ  Рубановсшй  обыкновенно  прекра- 
щалъ  разговоръ  такими  словами:  „Ну,  да  это  не  ваше  д'Ьло: 
тутъ  вы  ничего  не  понимаете,  это  не  при  васъ  писано". 
Признаюсь,  что  это  было  мн']Ь  всегда  досадно  слушать,  и  эта 
досада  была  причиною  моего  легкомысленнаго .  и  дерзкаго 
поступка,  къ  чему,  въ  свойствахъ  моего  нрава,  не  было 
никакого  расположешя.  Въ  Комыпс1и  составлен1я  законовъ, 
гд-Ь  я  служилъ  переводчикомъ,  былъ  одинъ  чиновникъ.  рус- 
ский н-Ьмецъ,  по  фамилш  Вольфъ.  Это  былъ  челов^^къ  тих1й 
и  работяпцй,  но  постоянно  задумчивый  и  больной.  Директо]1Ъ 
Коммис1и,  Розенкампфъ,  ему  покровительствова.1ъ,  и  онъ 
им^кть  маленькую  квартирку  въ  дом'ЬКоммисхн.  Вдругъ  узнаемъ 
мы,  что  Вольфа  нашли  мертвымъ  въ  его  кварти]»'Ь.  Такая 
страшная  новость,  разум-Ьется,  всЬхъ  заняла  и  встревожила. 
Изъ  записки,  найденной  на  стол'Ь  умершаго  Вольфа,  было 
очевидно,  что  онъ  ном'Ьшался  и  уморилъ  себя  голодомъ.  Онъ 
исполнилъ  это  довольно  зат'Ьйлпво:  онъ  не  "Ьлъ  н'Ьсколько 
дней  сряду  и,  чувствуя^  что  начинаетъ  слаб-Ьть,  разсчиталъ 
и  отпустилъ  своего  наемнаго  слугу,  сказалъ  своимъ  сосЬ- 
дямъ,  что  на  три  дня  уЬзжаетъ,  заперъ  снаружи  свою  ком- 
нату и  точно  ушелъ  передъ  вечеромъ;  но  въ  ту  же  ночь 
воротился  и  заперся  изнутри.  Сторожъ,  ничего  этого  не  знав- 
ш1й,  сказалъ  носл-Ь,  что  на  другой  день  мнимаго  отъ'Ь.зда 
Вольфа  вид'Ьлъ  въ  окошко,  какъ  онъ  безпрестанно  ходплъ 
по  своей  комнат-Ё,  около  ст'Ьнъ,  и  въ  каждомъ  углу  кланялся, 
какъ  будто  молился.  Когда,  по  прошеств]"и  п'Ьсколькихъ  дней, 
хватились  Вольфа  и  разломали  дверь  его  квартиры,  то  нашли 
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трупъ  несчастнаго  саноубхйцы,  лежащхп  посреди  комнаты. 
Зам-Ьчательно ,  что  во  всЬхъ  четырехъ  углахъ,  на  столахъ 
п  стульяхъ,  наш.™  по  н-Ьскольку  нетронутыхъ  б-Ьлыхъ  хл-Ь- 
боБъ.  Очевидно,  что  жалшп  страдалецъ  подвергалъ  себя 
ужасному  пспытан1ю  голода  и  выдержалъ  его.  Онъ  быль 
безродный  сирота;  все  его  имущество,  кпиги  и  бумаги  были 
опечатаны;  но  говорили,  что  Розенкампфъ,  прежде  опеча- 
танья,  взялъ  себ'Ь  его  письменныя  сочпнешя.  Въ  первое-же 
воскресенье  посл'1^  этого  печальнаго  происшествхя,  об-Ьдая 
у  Рубановскпхъ,  я  разсказывалъ,  какъ  ужасную  новость, 
все,  что  зналъ  о  смерти  Вольфа.  Мн-Ь  въ  голову  не  прихо- 
дило, чтобъ  онъ  былъ  мартпнпстъ  или  знакомъ  съ  мартини- 
стами; но  старикъ  Рубановскш,  выслушавъ  мой  разсказъ, 
съ  горестнымъ  увлечешемъ  сказалъ:  „Боже  мой!  Можно-ли 
было  этого  ожидать!  Иванъ  ведоровичъ  Вольфъ  былъ  хотя 
лютеранпнъ^  но  шелъ  по  истинному  пути:  онъ  былъ  чело- 
в'Ькъ  доброд-Ьтельныи,  кротшй  и  тиххй;  гд-Ь  могъ  онъ  по- 
черпнуть силы  для  совершешя  такого  страшнаго,  мучениче- 
скаго  подвига?  Безъ  сомн'Ьнхя,  эти  силы  были  дарованы  ему 
свыше".  Я  съ  удивлешемъ  слушалъ  дитя  суждешя  моего 
хозяина.  Старикъ  съ  живостью  обратился  ко  мн'Ь  и  уб'Ьди- 
тельно  сталъ  меня  просить,  чтобъ  я  досталъ  у  Розенкампфа 
посмертпыя  сочпнешя  Вольфа,  говоря,  что  это  д-Ьло  очень 
важное.  Я  отв'1^чалъ,  что  это  очень  трудно  сд'Ьлать,  что  я 
не  такъ  блпзокъ  къ  директору,  чтобъ  могъ  заговорить  съ 
нимъ  о  такомъ  щекот.швомъ  предмет-Ь,  и  т-Ьмъ  мен'Ье  могъ 
просить  себ!)  бумагъ  покойнаго  Вольфа,  взятыхъ  Розенкамп- 
фомъ  тайно  п  незаконнымъ  образомъ.  Я  прибавилъ,  что  даже 
сомн-Ьваюсь,  правда-лп  это?  Но  старикъ  Рубановскш  такъ 
уб-Ьдительно  сталъ  просить  меня,  что  я  не  могъ  отказаться 
и  об-Ьщалъ  употребить  всЬ  старашя  достать  бумаги.  Правду 
сказать,  я  далъ  это  об-Ьщаше  только  для  того,  чтобъ  отвя- 
заться отъ  докучливыхъ   просьбъ   Рубановскаго,    въ  полной 

уВ-ЬрОННОСТИ    въ    невозможности    иХЪ    ИСП0.11Н11ТЬ. 

На  др^топ  день,  однако,  я  спросилъ  одного  изъ  нашихъ 
чиновниковъ,  бывшаго  моимъ  товарищемъ  въ  Казанской  гим- 
пазш,  А.  С.  Скуридина,  котораго  Розенкампфъ  очень  лю- 
билъ:  „Правда-  ли,  что  у  нашего  директора  есть  как1я-то 
сочпнешя  умершаго  Вольфа?"  Скурпдпнъ  сначала  запира-пся, 
говорнлъ,  что  ничего  не  знаетъ,  а  потомъ,  подъ  великимъ 
секретомъ,  открылся  мн-Ь,  что    эта  правда,  что  онъ  вид'Ьлъ 
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эти  бумаги,  писанныя  по-русски  и  самымъ  неразборчивымъ 
почеркомъ,  что  самъ  Розенкампфъ  ни  прочесть,  ни  понять 
нхъ  не  мол^етъ,  что  Скуридинъ  кое-что  переводплъ  ему  на 
н-Ьмецки!  языкъ,  что  это  совершенная  галиматья,  но  что  Ро- 
зенкампфъ очень  дорожитъ  бреднями  сумасшедшаго  Вольфа 
и  пи  за  что  па  св-^Ьт*  никому  не  даетъ  ихъ.  Въ  сл-Ьдующее 
воскресенье  я  передалъ  Рубановскому  все,  что  узналъ  о 
бумагахъ  Вольфа,  и  всю  безусп'Ьшность  моихъ  старашй,  не 
называя  однако  по  фамилш  Скуридина.  Противъ  моего  ожп- 
дашя^  мой  разсказъ  не  охолодилъ,  а  еще  бол-Ье  воспламе- 
нилъ  стараго  мартиниста.  Онъ  до  того  прпставалъ  ко  мн'Ь, 
что  не  было  другого  средства  отвязаться  отъ  него,  какъ 
вновь  об-Ьщать  похлопотать  о  сочинешяхъ  Вольфа.  Н-Ь- 
сколько  воскресен1й  сряду  Рубановскш,  часъ  отъ  часу  съ 
большею  неотвязчивостью,  прпставалъ  ко  мн1з  съ  одн-Ёми  и 
т'Ьми  л^е  просьбами.  Это  ужасно  надо'Ьло  мн1).  Ломая  голову, 
какъ  бы  мн'Ь  отбиться  отъ  докукъ  старика,  я  напалъ  на 
мысль:  сочинить  какой-нибудь  вздоръ,  разум:Ьется,  въ  тем- 
ныхъ,  мнстическихъ  выражешяхъ,и  выдать  этотъ  вздоръ  за 
сочинеше  Вольфа.  Къ  этому  присоединилось  желате  испы- 
тать, какъ  Рубановск1Й  будетъ  находить  смыслъ  и  объяснять 
то,  въ  чемъ  н'Ьтъ  никакого  смысла.  Мн'Ь  захотелось  самому 
вполн-Ь,  такъ  сказать  наглядно,  уб'Ьдиться  въ  совершенномъ 
произвол-Ь  и  лолшости  его  толковашй,  къ  которымъ  прпб'Ь- 
галъ  онъ  во  время  нашихъ  споровъ,  при  нашемъ  общемъ 
чтенш  мистпческихъ  книгъ — и  я  решился  на  поступокъ,  со- 
вершенно мн-Ь  несвойственный.  Смутно  понимая,  что  это 
всетаки  поступокъ  нехорош1й,  я  никому  не  открылся  въ  сво- 
емъ  нам-Ьренш.  Я  написалъ  девять  отрывковъ.  ВсЬ  они  со- 
стояли изъ  пустого  набора  словъ  и  великол'Ьппыхъ  фразъ, 
безъ  всякаго  смысла;  по  въ  то  же  время  я  постарался  при- 
дать написанному  мною  н-Ькоторую  внешнюю  связь  и  мисти- 
ческое значен1е.  Пр1емы  же  я  заимствовалъ  изъ  сочинешп 
Экартсгаузена,  Штиллинга  и  самого  Лабзпна.  Сначала  я  ска- 
залъ  Рубановскому,  что  есть  надежда  списать  кое-что,  и 
наконецъ  принесъ  такъ  давно  желанные  пмъ  отрывки  изъ 
мнимыхъ  сочииешй  Вольфа.  Я  пргЬхалъ  часа  за  двадо  об1>да; 
мы  заперлись  съ  старикомъ  въ  его  кабинет-^,  и  я,  не  безъ 
внутренияго  волнешя  и  упрековъ  совести,  прочелъ  ему  ли- 
стовъ  шесть  паписаннаго  мною  вздора.  Во  время  чтешя  я 
н'Ьсколько  разъ  останавливался,  говоря;   „Какая  дичь,  какая 
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безсмыслпца,  какая  галиматья!" — Но  старпкъ  съ  сожал-Ьтежъ 
улыбался^  повторяя  любпмыя  свои  вырая^ешя,  что  „это  не 
при  васъ  н  не  для  васъ  писано". — Я  попросилъ  растолко- 
вать мн'Ь  —  п  онъ  толковалъ  ц-^лый  часъ.  Мн-Ь  стало  такъ 
сов15Стно,  что  я  едва  не  признался  ему  въ  обмане. — Нако- 
нецъ  кончилась  эта  тяжелая  для  меня  пытка:  насъ  позвали 
об-Ьдать.  Я  предложилъ  Рубановскому,  чтобъ  онъ  оставилъ 
МОП  сппсокъ  съ  мнимыхъ  буыагъ  Вольфа  у  себя,  говоря,  что 
онъ  мн-Ь  не  нуженъ.  Но  старпкъ  на  это  не  согласился  и 
попросилъ  только  позволешя  снять  собственноручно  копш. 
За  об'Ьдомъ  хозяинъ  былъ  очень  веселъ,  а  я  напротивъ  сму- 
щенъ,  какъ  будто  сд-^ладъ  дурное  д-^ло.  Анна  Ивановна  очень 
это  зам-Ьтила,  и  посл^Ь  об-Ьда  я  выдержалъ  строгш  допросъ; 
она  хотела  знать,  что  происходило  въ  кабинете,  между  мной 
п  ея  супругомъ.  Я  отв-Ьчадъ,  что  мы  читали  одно  мистиче- 
ское сочинеше,  которое  Васпл1п  Васпльевичъ  старался  мн-Ь 
растолковать,  а  я,  къ  досаде  моей,  ничего  не  понялъ.  Мн'Ь 
показалось,  что  хозяйка  какъ-то  недов'Ьрчиво  и  лукаво  на 
меня  посмотр'Ьла,  п  я  подумалъ,  что  ужъ  не  знаетъ  ли  она 
какъ-нибудь  настоящей  сущности  д-Ьла,  хотя  мужъ  ничего 
ей  не  хот-Ьлъ  говорить  и  мн'Ь  запретилъ. 

Черезъ  нед-Ьлю  Рубановскш  возвратилъ  мн-Ь  мою  рукопись, 
которую  я,  при  первой  возможности,  бросплъ  въ  пылающш 
каминъ.  Онъ  сказалъ,  что  она  была  читана  людьми,  пони- 
мающими это  д-Ьло,  которые  ее  достойно  оц-Ьнили.  Я  покрас- 
н'Ьлъ  до  ушей;  я  хорошо  зналъ,  кто  это  —  эти  достойные 
люди;  мн-Ь  стало  сов-Ьстно  одурачить  ц-Ьдое  общество,  члены 
котораго,  при  всеыъ  своемъ  одностороннемъ  осл-Ьпленш  или 
увлечен1и,  были  люди  умные,  образованные  и  почтенные.  Я 
не  могъ  по-прежнему  спокойно  смотреть  въ  глаза  Черевину 
и  Мартынову,  которые  въ  тотъ  день  обедали  вм-Ьст-Ь  со  мною; 
мн'Ь  казалось^  что  они  все  зиаютъ,  и  что  н-Ькоторыя  ихъ 
слова  были  намекомъ  на  мой  безсов-Ьстный  поступокъ;  я 
былъ  такъ  смущенъ,  такъ  страненъ,  что  они  необходимо 
должны  были  спросить  меня,  что  со  мною  сд'Ьлалось,  здо- 
ровъ  ли  я?  А  тате  естественные  вопросы  казались  мн'Ь  не- 
опровержимымъ  доказательствомъ,  что  старикъ  Рубановскш 
сказалъ,  отъ  кого  получилъ  сиисокъ  съ  мнимаго  сочинешя 
Вольфа,  и  что  они  отгадали,  кто  настоящш  сочинитель;  од- 
нпмъ  словомъ,  я  былъ  ыученикъ — я  былъ  достойно  наказанъ 
за  мою  дерзость.  Въ  самомъ  же  д-Ьл*   мои   опасешя   и   всЬ 
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мои  иодозр-Ьтя  были  совершенно  несправедливы:  старпкъ 
Рубановск1п  хранплъ  строжайшую  тайну  и  никто  ни  въ  чемъ 
не  подозр']Ьвалъ  меня.  Насилу  дождался  я  времени,  когда 
можно  было,  не  нарушая  прпнятаго  порядка,  уйти  отъ  Ру- 
бановскихъ.  На  улпи'Ь  я  вздохнулъ  свободн-Ье,  но  долго  не 
могъ  совершенно  успокоиться.  Я  далъ  себ'Ь  честное  слово:, 
никогда  ничего  подобнаго  не  д-Ьлать,  и,  конечно,  сдержалъ 
его. 

Въ  сл-Ьдующее  воскресенье,  я,  по  какой-то  законной  при- 
чин'Ь,  не  по^хадъ  об']§дать  къ  Рубановскимъ.  Я  за-Ьхалъ  къ- 
нимъ  въ  субботу  поутру,  чтобы  сказать  заран-Ье,  что  завтра 
не  буду.  Я  зналъ,что  старика  н-Ьтъ  дома  и  что  онъ  до  са- 
маго  об-Ьда  сидитъ  въ  своей  контор'Ь.  Мн-Ь  хот'Ьлось  удосто- 
в-Ьриться,  не  слыхала  ли  чего-нибудь  Анна  Ивановна?  Не 
знаетъ  ли  она,  что  происходило  въ  тотъ  вечеръ  у  Лабзина, 
когда  читали  мою  несчастную  парод1ю?  Я  и  прежде  съ  уди- 
члешемъ  зам'Ьчалъ,  что  Анна  Пвановна  зна.1а  все,  что  д-Ь- 
лалось  въ  дом'Ь  у  Лабзина  и  у  Черевина.  Как1я  она  им-Ьла 
для  этого  средства,  я  не  знаю,  только  и  въ  этотъ  разъ  она. 
знала  все,  кром'Ь  именъ  сочинителя  и  того  человека,  кото- 
рый доставилъ  Василш  Васильевичу  это  драгоц'Ьнное  сочи- 
неше.  Анна  Ивановна  знала,  что  Васпл1п  Васпльевичъ  самъ 
чпталъ  его  вслухъ,  въ  прпсутствш  многихъ  членовъ,  и  что 
всЬ  очень  его  хвалили  п  даже  положено  было  напечатать, 
его  въ  „Схонскомъ  В^Ьстник-Ь",  если  онъ  опять  будетъ  по- 
зволенъ.  Анна  Ивановна  знала  даже  и  то,  что  между  Яаб- 
зпнымъ  и  Н.  Н.  Новосильцевымъ  шла  секретная  переписка 
объ  этомъ  лгурнал'Ь,  и  что  эту  переписку  чптаетъ  государь. 
Довольный  полученными  мною  св'Ёд'Ьнхями,  я  посн'Ьшилъ  уйти, 
покуда  не  воротился  Васил1й  Васпльевичъ.  Ми-Ь  надобно  было 
еш,е  н^Ьсколько  времени  не  встр-Ьчаться  съ  нимъ,  чтобъ 
взглянуть  на  него  съ    меньшимъ  смуш;ен1емъ. 

Пришло  опять  воскресенье.  Я  наше.тъ  у  Рубановскихъ 
Черевина  и  обоихъ  Мартыновыхъ.  Мартыновъ  военный,  т.  е. 
Павелъ  Петровичъ,  никогда  еще  при  мн-Ё  не  об-Ьдалъ  у  Ру- 
бановскихъ, и  я  очень  удивился  и  обрадовался  ему,  потому 
что  въ  его  присутствхи  легче  было  не  допускать  разговора 
до  предметовъ  отвлечепныхъ.  Все  обстояло  благополучно. 
Я  уб-Ьдился,  что  никто  не  думалъ  о  носмертиомъ  сочинеши 
Вольфа,  и  что  никто  не  подозр15валъ  моего  участ1я  въ  этомъ 
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д-Ьл-Ь.  Я  совершенно  успокоплся  п  былъ  необыкновенно  ве- 
селъ.  Анна  Пвановна  заметила  это  и  сказала  мн-Ь,  что  она 
всегда  бы  желала  выдать  меня  въ  такомъ  расположеши  духа. 
Вовсе  неожиданно  для  всЬхъ,  но  крайней  м^Ьр-Ь  такъ  гово- 
рила „братья",  прх'Ьхалъ  посль  объда  Лабзпнъ.  Онъ  былъ 
такъ  же  уменъ,  любезенъ  и  разговор чпвъ,  какъ  п  въ  пер- 
вый разъ,  когда  я  познакомился  съ  нимъ  у  Рубановскпхъ; 
но  со  мной  онъ  обошелся,  какъ  съ  челов-Ькомъ  вовсе  ему 
незнакомымъ.  ВсЬ  обратплп  на  это  внпмаше  и  съ  любопыт- 
ствомъ  смотр'Ьлп  на  меня.  В-Ьроятно  всЬ  думали,  что  такая 
перемена  непр1ятно  озадачптъ  п  смутитъ  меня;  но  я  вну- 
тренно  такъ  былъ  ею  доволенъ,  что  сд-Ьлался  еще  весел-Ье 
п  болтлив-Ье.  Когда  гости  разъ-Ьхались,  Анна  Пвановна  дала 
ын*  секретную  ауд1енцш  п,  г.!1ядя  на  меня  съ  улыбковз, 
сказала:  „Каковъ  актеръ  нашъ  пгуменъ?"  такъ  называла  она 
иногда  Лабзина,  „ухажпвалъ,  ухаживалъ  за  вами,  да  вдругъ 
и  перевернулся,  какъ  будто  знать  не  знаетъ  васъ,  какъ 
будто  никогда  не  видывалъ!  Ну,  да  п  вы  хороши!  Ум-Ьли 
скрыть  свою  досаду  и  даже  вида  не  показали''.  Я  поста- 
рался уверить  Анну  Ивановну,  что  и  не  досадовалъ,  а  ра- 
довался такой  перемън'Ь.  Анна  Ивановна  была  очень  довольна, 
что  не  допустила  меня  попасть  въ  западню  и  сделаться  ла- 
кеемъ  Лабзина,  какими,  по  ея  мн^шю.  были  ея  ыужъ,  Че- 
ревинъ,  Мартыновъ  и  множество  другихъ.  Я  благодарилъ 
ее,  оставляя  въ  пр1ятномъ  заблуждеши,  что  ей  одной  обя- 
занъ  своимъ  спасешемъ. 

Успокоенный  въ  моихъ  опасешяхъ,  ув-Ьранный,  что  моя 
насмешка  надъ  мартинистами  не  можетъ  открыться,  я  р'Ьшился 
дов-Ьрить  мою  тайну  одному  изъ  моихъ  друзей,  человъку  уже 
пожилому  и  необыкновенно  скромному.  Тайна  тяготила  меня, 
и  по  природной  моей  откровенности  ияЪ  необходимо  было 
кому-нибудь  ее  дов-Ьрить.  И.  И.  Р — га  называли  могилою  секре- 
товъ,  и  ему -то  я  открылся  во  всемъ.  Я  думалъ,  онъ  по- 
см-Ьется:  но  къ  удпвленш  моему  онъ  пришелъ  въ  ужасъ. 
„Не  сказывалъ  ли  ты  кому  нибудь  объ  этомъ?"  спросплъ  онъ 
меня.  Я  отв'Ьчалъ,  ч^о  никому  не  сказывалъ.  „Ну  такъ  и 
не  сказывай.  Сохрани  тебя  Богъ,  если  ты  проболтаешься! 
Я  самъ  въ  молодости  моей  былъ  масономъ.  Мартинисты  — 
т-Ь  же  масоны.  Если  они  узнаютъ  твой  обманъ — ты  пропалъ. 
Даже  мы  съ  тобой  никогда  уже  говорить  объ  этомъ  не  бу- 
демъ".  Признаюсь,  я  былъ  порядочно  пспуганъ,  и  точно  долго 
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объ  этомъ  никому  не  разсказывалъ,  рсром'Ь  задушевнаго  друга, 
моего,  А.  II  Казначеева;  мы  оба  молчали  до  т'Ьхъ  поръ,  пока 
время  сд']Ьлало  открыт1е  моей  тайны  уже  безопаснымъ. 

Скоро  я  уЬхалъ  въ  Оренбургскую  губершю  и,  воротясь 
черезъ  годъ,  нашелъ  почти  всЬхъ  уже  въ  другомъ  поло- 
женш. 


Декабрь,  1858  года. 
Москва. 


В0СП0МИНАН1Е 

ОБЪ 

Александр'Ь  Семенович-Ь. 

ШИШКОВА. 


Сей  старецъ  дорогъ  намъ;  онъ  блещетъ  средь  народа 
Священной  памятью  дв15надцатаго  года. 

Пушкииъ  ^). 


хочу  разсказать  все,  что  помню  объ  Алексан- 
др1>  Семеновыч'Ь  Шишков-Ь.  Но  я  долн^енъ  на- 
чать издалека. 

Въ  1806-мъ  году  я  былъ  своекоштнымъ  студентомъ  Ка- 
занскаго  университета.  Шп'^  только-что  псполнилось  пятнад- 
цать .тЬтъ.  Несмотря  на  такую  раннюю  молодость,  у  меня 
были  самостоятельныя  п,  надо  признаться,  довольно  дик1я 
уб-Ьждешя;  наирим'Ьръ:  я  не  любилъ  Карамзина  и,  съ  дер- 
зостью самонад'Ьяннаго  мальчика,  см-Ьялся  надъ  слогомъ  и 
содержашемъ  его  мелкихъ  прозаическихъ  сочиненхй!  Это  такъ 
неестественно,  что  и  теперь  осталось  для  меня  загадкой.  Я 
не'  могъ  понимать  сознательно  недостатковъ  Карамзина;  но, 
в'Ьроятно^  я  угадывалъ  ихъ  по  какому-то  инстинкту  и,  разу- 


1)  Эти  два  стиха  нааисаны  золотыми  буквами^подъ  бюстомъ  Александра 
Семеновича  Шишкова,  поставленнымъ  въ  Росс1йской  Академии. 
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м-Ьется,  впадалъ  въ  крайность.  Понятхя  мои  путалпсь,  и  я, 
браня  прозу  Карамзина,  былъ  въ  восторг'Ь  отъ  его  плохихъ 
стиховъ,  отъ  „Прощен1я  Гектора  съ  Андромахой'^  п  отъ 
„Опытной  Соломоновой  мудрости".  Я  терп'Ьлъ  л^естокхя  го- 
нешя  отъ  товарищей,  которые  всЬ  были  безусловными  по- 
клонниками и  обожателями  Карамзина.  Въ  одно  прекрасное 
утро,  передъ  началомъ  лекц1и  (то  есть  до  восьми  часовъ), 
входилъ  я  въ  спальныя  комнаты  казенныхъ  студентовъ. 
Вдругъ  поднялся  шумъ  и  крикъ:  „Вотъ  онъ,  вотъ  онъ!"  п 
толпа  студентовъ  окружила  меня.  ВсЬ  въ  одпнъ  голосъ  осы- 
пали меня  насм1эшливыми  поздравленхями,  что  „нашелся  еиде 
такой  же  уродъ,  какъ  я  и  профессоръ  Городчаниновъ  ^),  ли- 
шенный отъ  природы  вкуса  и  чувства  къ  прекрасному,  ко- 
торый ненавпдитъ  Карамзина  и  ругаетъ  эпоху,  произведен- 
ную пмъ  въ  литератур-Ь;  закоснелый  славянороссъ,  старо- 
вёръ  и  гаснльникъ,  который  осмелился  напечатать  свои 
старозав'Ьтныя  остроты  и  насмешки,  и  надъ  к-Ьмъ  же?  Надъ 
Карамзинымъ,  надъ  этимъ  гешемъ,  который  пробудплъ  къ 
жизни  нашу  тяжелую,  сонную  словесность!.."  Народъ  былъ 
молодой,  горяч1й  и  почти  каждый  выше  и  старше  меня: 
одинъ  обвинялъ,  другой  унрекалъ,  трет1й  возражалъ,  какъ- 
будто  на  мои  слова,  прибавляя:  „а,  ты  теперь  думаешь,  что 
ужъ  твоя  взяла!"  или:  „а,  ты  теперь,  пожалуй,  скажешь: 
вотъ  вамъ  доказательство!"  и  проч.  и  проч.  Изумленный  и 
даже  почти  испуганный,  я  не  говорплъ  ни  слова,  и  несмотря 
на  то,  чуть-чуть  не  побили  меня  за  дерзк1я  р-Ьчи.  Я  не  скоро 
могъ  добиться,  въ  чемъ  состояло  д'Ьло.  Ыаконецъ  загадка 
объяснилась:  наканун-Ь  вечеромъ,  одинъ  изъ  студентовъ  по- 
лучилъ  книгу  Александра  Семеновича  Шишкова:  _Разсужде- 
н1е  о  старомъ  и  новомъ  слог^"  '^),  которую  читали  вслухъ, 
нанролетъ  всю  почь,  и  только-что  кончили,  и  которая  при- 
вела молодежь  въ  бешенство.  Вспомнили  сейчасъ  обо  мн^Ь, 
вообразили,  какъ  я  этому  обрадуюсь,  какъ  подниму  носъ — 
и  весь  гн'Ьвъ  съ  Шишкова  упа.тъ  на  меня.  Среди  крика  и 
шума,  но  счаст1ю,  раздался  звонокъ  и  всЬ  посп'Ьшили  на 
лекцш,  откуда  я  ушелъ  домой  обедать.  Посл-Ь  об^да  я  про- 
ше.1ъ  прямо  въ  аудитор1ю,  а  въ  шесть  часовъ  вечера,  не 
заходя  къ  студентамъ,  что  прежде  всегда  д^лалъ,  отправился 

1)  Профессоръ  русской  словесвости. 

2)  Напечатанную   еще   въ  1893  году,    но  которая   только   черезъ  два 
года  дошла  до  Казанскаго  университета. 
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домой.  Въ  продолжеше  сутокъ  буря  утихла  и  на  другой  день 
никто  не  нападалъ  на  меня  серьезно.  Я  выпросилъ  почитать 
книгу  Шишкова  у  счастливаго  ея  обладате.тя,  и  черезъ  м-Ь- 
сяцъ  выпнсалъ  ее  изъ  Москвы,  а  также  „Прибавлеше  къ 
Разсуждешю  о  старомъ  и  новомъ  слог-Ь".  Эти  книги  совер- 
шенно свели  меня  съ  ума.  II  всякому  челов'Ьку,  и  не  пят- 
надцатил-Ьтнему  юнош*,  пр1ятно  увид'Ьть  подтверждеше  соб- 
ственных'ь  мн'Ьнш,  которыя,  до  т^хъ  поръ,  ник'Ьмъ  не  ува- 
жались, надъ  которыми  см'^Ьялись  всЬ  и  которыя  часто  под- 
держпвалъ  онъ  самъ  ул;е  изъ  одного  упрямства:  точно  въ 
такомъ  положенш  находился  я.  Можно  себ'^  представить, 
какъ  я  обрадовался  книг]Ь  Шишкова,  челов-Ька  уже  немоло- 
дого, достопочтеннаго  адмирала,  изв'Ьстпаго  писателя  по  уче- 
ной морской  части^  сочинителя  и  переводчика  „Датской 
библхотеки",  которую  я  еще  въ  ребячестве  вытвердилъ  на- 
изустъ!  Разум'Ьется,  я  призналъ  его  неопровержимымъ  авто- 
ритетомъ,  мудр-Ьйшимъ  и  учен'Ьйшимъ  изъ  людей!  Я  ув'Ьро- 
валъ  въ  каждое  слово  его  книги,  какъ  въ  святыню!...  Рус- 
ское мое  направлен1е  и  враждебность  ко  всему  иностранному 
укр-Ьпились  сознательно,  и  темное  чувство  нащопальности 
выросло  до  исключительности.  Я  не  смЬлъ  обнаруживать 
ихъ  вполне,  встр-Ёчая  во  всЬхъ  товарищахъ  упорное  про- 
тивод'Ьйств1е,  и  долженъ  былъ  хранить  мои  уб'Ьжденхя  въ 
глубин-Ь  души,  отчего  они,  въ  тишине  и  покоЬ,  достигли 
огромныхъ  и  неправильныхъ  разм-Ьровъ.  Такъ  шло  все  время 
до  моего  отъ'Ьзда  изъ  Казани. 

Въ  1807-мъ  году  вышелъ  я  изъ  университета,  а  въ  1808-мъ 
уже  служилъ  переводчикомъ  въ  „Коммисс1и  составлешя  за- 
коновъ". 

Я  оставилъ  университетъ  въ  такихъ  годахъ,  въ  которыхъ 
надлежало  бы  поступить  въ  него,  следовательно,  вынесъ  очень 
мало  знашй.  Въ  этомъ  виноватъ  бллъ  я  самъ,  а  не  младен- 
чество университета^  въ  которомъ  многхе,  учась  вм'Ьст'Ь  со 
мной,  получили  прочное,  даже  ученое  образоваше.  Особенно 
процв-Ьтала  у  насъ  чистая  математика,  которую  увлекательно 
и  блистательно  преподавалъ  адъюнктъ  Г.  И.  Карташевск^й^ 
и  которую  я  ненавпд'Ьлъ,  несмотря  на  то,  что  лшлъ  у  него 
и  очень  его  любплъ.  Математика  была  такъ  сильна  у  насъ, 
что  когда  по  выход-Ь  Карташевскаго  (это  случилось  уже  безъ 
меня)  прх-Ьхалъ  въ. Казань  знамепитнй  тогда  европейск1й  ма- 
тематикъ  Бартельсъ  и,  прпшедъ  на  первую  лекцш,   попро- 
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силъ  кого-нибудь  шъ  студентовъ  показать  ему  на  доск-Ь 
степень  пхъ  знашя,  Александръ  Макспмовичъ  Княжевичъ 
разр'Ьшнлъ  ему  изъ  дпфференцгаловъ  н  коническыхъ  с'Ьчен1й: 
такую  чертовщину,  чго  Бартельсъ,  какъ  истинный  ученый, 
пришелъ  въ  восторгъ  и,  сказавъ,  что  для  такихъ  студентовь 
надобно  профессору  готовиться  къ  лекц1и,  поклонился  и 
ушелъ.  Черезъ  н1^сколько  лЬтъ,  встрктясь  какь-то  на  дорогЬ 
съ  Г.  И.  Карташевскимъ,  онъ  остановилъ  его,  вышелъ  изъ 
экипажа,  заставилъ,  разум-Ьется,  и  Карташевскаго  сделать 
то  же^  и  изъявилъ  ему,  какъ  собрату  но  наукЬ,  свое  глу- 
бокое уважеше. 

Не  пм'Ья  никакой  протекщи  и  даже  почти  никого  знако- 
мыхъ  въ  Петербурге,  я  попалъ  въ  переводчики  „Коммиссш 
составлешя  законовъ"  единственно  потому,  что  Г.  И.  Карта- 
шевскш,  еще  прежде  меня  оставпвш1й  Казанскш  универсн- 
тетъ,  служилъ  помощникомъ  редактора  въ  одномъ  изъ  отд'Ь- 
лешп  Коммпсс1п,  которыя  назывались  Реданторствами .  Кар- 
ташевск1п  пользовался  тамъ,  какъ  и  везд'Ь,  гд-Ь  онъ  служилъ, 
полнымъ  уважешемъ.  Я  жилъ  въ  Петербург-Ь  уединенно,  также 
мало  встр-Ьчая  сочувств1я  къ  моимъ  убёлсденхяхмъ  и  обнару- 
живая ихъ  еще  мен-Ье.  Я  видался  только  съ  Шушеринымъ; 
но  въ  нашихъ  бесЬдахъ  преимущественно  д'Ьло  шло  о  театр'Ь 
и  сценическомъ  нскусств-Ь.  Я  служилъ  уже  около  полугода. 
Главнымъ  д']Ьпствующимъ  лицомъ  „Коммисс1и  составлешя  зако- 
новъ"  былъ  неутомимый  нЬмецъ  Розенкампфъ:  онъ  писалъ 
и  день  и  ночь,  то  по-н-Ёмецки,  то  по-французски;  съ  посл-Ьд- 
няго  я  переводилъ  на  русск1й.  Не  могу  утвердительно  ска- 
зать, былъ-ли  какой-нпбудь  толкъ  въ  неусыпныхъ  трудахъ 
Розенкампфа,  но  я  часто  слыхалъ,  какъ  подсм'Ьпвалпсь  надъ 
его  немецкими  теор1ями.  Въ  состав'^  государственныхъ  учрел;- 
ден1й  „Коммисс1я  составлен1я  законовъ"  была  совершенно 
забыта.  Вдругъ  директоромъКоммисс1и  былъ  опред'ЬленъМ.  М. 
Сперанскш,  и  ходъ  д-Ьлъ  оживился:  директорскую  канцелярш, 
названную  по  новому:  Лисьмоводствомъ,  значительно  усилили; 
Вронченко  назначили  письмоводителемъ;  взяли  двухъ  чннов- 
никовъ  отъ  Розенкампфа,  меня  п  Бачманова,  и  причислили 
къ  письмоводству.  Это  передвижеше  было  для  меня  счастлп- 
вымъ  событ1емъ:  въ  письмоводств'Ь  встретился  я  съ  Алек- 
сандромъ  Пвановичемъ  Казначеевымъ.  Я  живо  помню  этотъ 
первый  день,  когда  онъ  обратилъ  на  себя  мое  внпмаше.  Какъ 
теперь  гляжу  на  его  молодую,  стройную,  худощавую  фигуру 
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н  св-Ьжее  лицо,  Ысяклоненное  надъ  бумагой:  длинные  волосы 
закрывали  съ  боку  даже  его  большой  носъ,  и  красивыя  жем- 
чужный строки  выводила  его  рука.  Я  сид^злъ  возл-Ь  него,^ 
занимаясь  своимъ  д-Ьломъ.  Вдругъ  слышу  тоненьк1й  голосокъ' 
моего  сосЬда,  которымъ  онъ  очень  р-Ьзко  бранплъ  школу 
карамзпнскпхъ  посл'Ьдователеп  и  крптиковалъ  переписывае- 
мую пмъ  бумагу  Сперанскаго  за  иностранный  слова  и  обо- 
роты... Меня  такъ  и  обдало  чЬмъ-то  роднымъ,  такъ  и  по- 
в-Ьяло  духомъ  Шишкова!  Я  сейчасъ  всталъ,  отвелъ  въ  сто- 
рону старшаго  чиновника  письмоводства.  Н.  С.  Скуридина, 
бывшаго  н-Ькогда  моимъ  товарищемъ  по  Казанской  гимназш, 
и  спросилъ:  „Кто  этотъ  молодой  челов-^къ,  который  сидитъ 
подл-Ь  меня?"  Скуридинъ  улыбнулся  и  отв-Ьчалъ:  „Какъ  кто? 
Племянникъ  Александра  Семеныча  Шишкова,  такой-лсе  отча- 
янный славянофилъ  (тогда  это  слово  было  уже  въ  употреб- 
ленш),  и  чуть  не  молится  своему  дяд-Ь".  Этого  было  довольно. 
Черезъ  н-Ьсколько  часовъ  я  заключилъ  съ  Казначеевымъ  в'Ьч- 
ный  союзъ  братской  дружбы,  который  мы  оба  свято  хранимъ 
и  теперь.  Въ  тотъ  же  вечеръ  Казначеевъ  обо  всемъ  разска- 
залъ  своему  дяд-Ь  Шишкову,  и  на  другой  день,  въ  девять 
часовъ  утра,  положено  было  представить  меня  глав-Ь  славя- 
не филовъ. 

Но  что-жъ  это  такое  было  за  славянофильство?  Зд-Ьсь 
кстати  поговорить  о  немъи  опред'Ьлить  его  значеше.  Надобно 
начать  съ  того,  что  тогда,  равно  какъ  и  теперь,  слово  это 
не  выражало  д-Ьла.  П  тогдашнее,  и  теперешнее  такъ  назы- 
ваемое славянофильство  было  и  есть  не  что  иное,  какъ  рус- 
ское направлеше,  откуда  уже  естественно  вытекаетъ  любовь 
къ  славянамъ  и  участхе  къ  ихъ  несчастному  положешю.  Впро- 
чемъ,  къ  Шишкову  отчасти  шло  это  имя,  потому  что  онъ 
очень  любилъ  славянскш  или  церковный  языкъ,  и,  сочувствуя 
немного  западнымъ  славянамъ,  много  толковалъ  и  писалъ  о 
славянскихъ  нар-Ьчхяхъ;  но  его  посл^Ьдователи  вовсе  и  объ 
этомъ  не  думали.  Русское  направлеше  заключалось  тогда 
въ  возсташи  протпвъ  введенхя  нашими  писателями  иностран- 
ныхъ,  или  лучше,  французскихъ  словъ  и  оборотовъ  р'Ьчи, 
протпвъ  предпочтешя  всего  чужого  своему,  протйвъ  подра- 
жашя  французскимъ  модамъ  и  обычаямъ  и  протнвъ  всеобшаго 
употреблешя  въ  общественпыхъ  разговорахъ  французскаго 
языка.  Этими,  такъ  сказать,  литературными  и  вн'Ьшними 
услов1ями  ограничивалось  все  направлеше.  Шишковъ  и  его 
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постЬдователи  горячо  возставалп  протнвъ  нововвсден1й  тог- 
дашняго  времени,  а  все  введенное  прежде,  отъ  реформы 
^Петра  I  до  появлешя  Карамзина,  признавайте  русскимъ  п 
Шзамихъ  себя  считали  русскими  людьми,  нисколько  не  чувствуя 
и  не  понимая,  что  они  сами  были  иностранцы,  чуж1е  народу, 
ничего  не  понимающхе  въ  его  русской  жизни.  Даже  не  было 
мысли  оглянуться  на  самихъ  себя.  В'Ькъ  Екатерины,  нередъ 
которымъ  очи  благоговели,  считался  у  нихъ  не  только  рус- 
скимъ, по  дал:е  русскою  стариною.  Они  вопили  противъ 
иностраннаго  направлешя — и  не  подозревали,  что  охвачены 
имъ  съ  ногъ  до  головы,  что  они  не  ум^ютъ  даже  думать 
по-русски.  Самъ  Шишковъ  любплъ  и  уважалъ  руссюп  народъ 
по-своему,  какъ-то  отвлеченно;  въ  действительностп-же  отка- 
зывалъ  ему  въ  просвещешп  и  напечаталъ  впоследствхп,  что 
мужику  не  нужно  знать  грамоте.  Такъ  бываютъ  иногда  пе- 
репутаны человечесюя  понят1я,  что  истина,  лежащая  въ  ихъ 
основе,  прпнпмаетъ  ложное  и  ошибочное  развит1е.  —  Само 
собою  разумеется,  что  никакое  сомнете  не  входило  въ  мою 
осьмнадцатилетнюю  голову  и  что  я  былъ  готовъ  безусловно 
благоговеть  передъ  Шишковымъ. 

Напрасный  будетъ  трудъ,  если  я  захочу  дать  понят1е  о 
томъ,  что  происходило  въ  моей  голове  и  моемъ  сердце,  когда 
я  воротился  домой,  разставшись  съ  моимъ  внезапнымъ  дру- 
гомъ,  Казначеевымъ?  Какую  ночь  провелъ  я  въ  ожидаиаи 
утра,  въ  ожидаши  свпдашя,  знакомства  съ  Александромъ 
Семеновичемъ  Шишковымъ!  Я  пред ставлялъ  себе  его  какимъ- 
то  высшимъ  существомъ^  къ  которому  все  приближаются  съ 
благоговешемъ.  Живя  въ  Петербурге,  я  постоянно  желалъ 
н  надеялся  со-временемъ,  какъ-нибудь,  его  увидеть,  но  воз- 
можность личнаго  и  близкаго  знакомства  никогда  не  входила 
мне  въ  голову.  Не  могу  сказать,  чтобъ  я  отъ  неожиданнаго 
осуществлен1я  того,  о  чемъ  не  смелъ  мечтать,  прише.ть  въ 
восхищеше,  въ  восторгъ,  которому  весьма  легко  предавался. 
Конечно,  я  чувствовалъ  радость,  но  подавляемую  изумле- 
шемъ  и  какою-то  неопределенною  боязшю.  Тогда  я  не  умелъ 
объяснить  себе  страннаго  моего  чувства;  но  можетъ-быть 
это  было  безотчетное  опасеше — найти  въ  действительности 
не  то,  что  создало  и  украсило  мое  горячее  воображете  и 
такъ  искренно,  давно  полюбило  молодое  сердце.  Я  былъ 
чистый  сангвиникъ:  живой,  вспыльчивый  и  въ  то  же  время 
застенчивый  пли,  вернее  сказать,  конфузливый  до  того,  что 


173 

могъ  совсЬмь  потеряться,  могъ  лишиться  на  ту  мпнуту  упо- 
треблен1Я  языка  или  заплакать.  Хотя  я  конфузился  преиму- 
щественно въ  женскомъ  обществ-Ь,  плн  незнакомомъ  ы  мно- 
гочпсленномъ,  по  кабпнетъ  Шишкова  представлялся  мп-Ь 
страшн'Ье  всякой  арпстократическон  гостиной — и  опасность 
сконфузиться,  показаться  дуракомъ,  бросала  меня  въ  ознобъ 
в  жаръ.  Будучи  всегда  скромнаго  о  себ-Ь  самомъ  мнЬн1я,  я 
добросов'Ьстно  спрашивалъ  себя:  „Что  же  ест,<  во  жя±  зам'Ь- 
чательнаго^  достойнаго  обратить  внимаше  такого  челов-Ька, 
какъ  Шшпковъ?  Не  сов'Ьстно-ли  заставить  его  перервать 
своп  важные  труды  и  заниматься  мною?  Что  я  стану  отвъ- 
чать,  когда  онъ  спросить  о  мопхъ  литературныхъ  занят1яхъ? 
Не  отв'Ьчать  же  ему,  что  въ  университет'Ь  я  издавалъ  пись- 
менный литературный  ж^фналъ  вм-Ьст-Ь  съ  Александромъ 
Панаевымъ?  что  я  написалъ  стихи  къ  „Зим-Ь"  и  „Соловью" 
или  перевелъ  „Пигмалхона  п  Галатею?"  Вотъ  если-бъ  какъ- 
нпбудь  заставили  меня  читать,  то  можетъ  быть  мое  чтенте 
понравилось  бы  Шишкову:  въ  Казани  всЬ  были  въ  восхи- 
щении отъ  моей  декламаши  и  игры  на  театре...  Но  какъ-же 
это  сд'Ьлать?. . "  Подобньш  д-Ьтсюя  мысли  осаждали  всю  ночь 
мою  горячую  голову.  Я  уснулъ  ун^е  къ  ут|)у,  и  ц'Ьлымъ  по- 
лучасомъ  опоздалъ  пргЬхать  къ  Казначееву. 

Въ  переулк-Ь  съ  Литейной,  называемомъ  Фурштатскпмъ, 
противъ  лютеранской  кирки,  стоялъ  небольшой  каменный,, 
двухъ-этажныи  домикъ  (в15роятно  стоитъ  и  теперь),  оконъ 
въ  восемь,  какого-то  зеленоватаго  цв-Ьта,  весьма  скромной 
наружности:  это  былъ  собственный  домъ  Александра  Семе- 
новича Шишкова.  Мы  въ'Ьхали  подъ  него  въ  ворота  и  под- 
нялись во  второй  этажъ,  по  темной,  узкой  и  нечистой  л'Ьст- 
нпц'Ь.  Не  спрашивая  о  хозяин1>,  Казначеевъ  ввелъ  меня  изъ 
прихожей  въ  столовую  и  остановился  у  дверей  кабинета, 
погляд-^лъ  въ  замочную  скважину  и  сказалъ:  „Дядя  тутъ; 
не  пишетъ,  а  что-то  читаетъ;  в-Ьрио  ждстъ  насъ".  Онъ  хо- 
т-^лъ  отворить  дверь,  но  я  удержалъ  его,  чтобъ  перевесть 
духъ.  Сердце  билось  у  меня,  какъ  голубь  въ  кл'Ьтк'Ь,  и  ды- 
хан1е  ст'Ьснялось.  Черезъ  минуту  мы  вошли.  Кабинетъ  былъ 
маленькш,  голубой,  съ  двумя  окошками  въ  переулокъ;  между 
ними  пом-Ьщался  большой  письменный  столъ,  загромолденный 
книгами  и  бумагами;  на  окошкахъ  стояли  банки  съ  сухимъ 
к1евскпмъ  вареньемъ  п  конфетами,  а  на  стол'Ь — большая 
стеклянная    банка,    почти   наполненная  до  верху  восковыми 
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шарамп  п  шарыкамп.  ^)  Вокругъ  на  горкахъ  п  на  полу  ле- 
жало много  кнпгъ  и  тетрадей.  Все  было  въ  пыли  и  безпо- 
1-)ндкгь,  какъ  называютъ  и  теперь  порядокъ  въ  кабпнет-Ь  уче- 
наго,  серьезно  занятаго  д-Ьдонъ,  челов']Ька. 

Александръ  Семеновичъ  былъ  въ  шелковомъ  полосатомъ 
шлафроке  съ  поясомъ,  съ  голой  шеей  и  грудью;  на  ногахъ 
у  него  были  кожаные,  истасканные  ичиги  (спальные  сапоги); 
онъ  им-Ьдъ  ср^дшй  ростъ,  сухощавое  сложен1е,  волосы  сЬдые 
съ  желтипой;  лицо  у  него  было  поразительно  бл-Ьдно;  темно- 
кар1е,  небольш1е  глаза,  очень  живые,  проницательные,  вос- 
пламеняющ1еся  мгновенно,  выглядывали  изъ-подъ  нависшихъ 
бровей;  общее  выражеше  физ10ном1и  казалось  сухо,  холодно 
и  серьезно,  когда  не  было  одушевлено  улыбкой — самой  пр]'- 
ятноп  и  добродушной.  Онъ  не  вдругъ  увпд'Ьлъ  насъ,  но 
увид'Ьвъ,  положилъ  книгу,  всталъ  и  сказа лъ  мн-Ь:  „Я  радъ, 
что  вы  встр-Ьтплись  и  подружились  съ  Казпачеевымъ.  Бы 
оба  русск1е  люди,  будете  вм^ст-Ь  служить  и  ходить  ко  ын-Ь, 
я  стану  толковать  съ  вами  и  что-нибудь  читать,  и  хорошее 
и  худое;  худого  больше,  но  есть  и  хорошее.  Вотъ  я  сейчасъ 
читалъ  поэму  ^Петръ  Пеликш";  ее  вс*  журналы  будутъ  бра- 
нить, я  напередъ  знаю;  а  въ  ней  есть  так1я  красоты,  какихъ 
немного  у  Державина,  да  и  у  Ломоносова".  Онъ  сЬлъ  на 
свои  кресла  передъ  столомъ,  и  мы  сЬли  безъ  прнглашешя 
на  ближайш1е  стулья.  Онъ  взялъ  книгу  и  принялся  читать 
съ  самаго  начала,  съ  посвящешя,  въ  которомъ  особенно 
нравились  ему  стихи: 

Пзъ  чащи  лавровой,  цв'Ьтущеп  при  Полтав'Ь, 
Гордящейся  Петромъ,  восходить  къ  небесамъ 
Безсмертный  памятнпкъ  его  безсмертной  слав-Ь. 
Кто  чтптъ  достоинства,  достопочтенъ  и  самъ. 

Чтен1е  его  было  тихо,  однообразно,  но  естественно, 
пропзпошен1е  чисто  и  явственно,  но  въ  то  же  время  съ 
какимъ-то  стариковскимъ  бормотаньемъ  и  проц'Ьлшвапьемъ 
словъ  сквозь  зубы;  онъ  читалъ  съ  большимъ  одушевлешемъ 
и  небольшими  жестами  правой  рукой.  Сначала  мн'Ь  не  понра- 
вилось чтенхе;  но  скоро  я  прислушался,  привыкъ  къ  его 
недостаткамъ   или  особенностямъ,   и  оно  такъ  увлекло  меня 


1)  Шишковъ  им-Ьлъ  привычку,  заипмаясь  чтен1емъ  и  раз^шшлешемъ, 
скатывать  восковые  шарики,  обирая  и  общипывая  воскъ  со  св'Ьчей.  Онъ 
очень  любилъ  разный  лакомства,  особешю  плоды  и  ягоды. 
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вн}'тренней  силой  п  теплотою,  что  князь  Шпхматовъ  пока- 
зался мн-Ь  велпкпмъ  поэтомъ,  а  Шишковъ  такнмъ  чтецомъ, 
при  которомъ  мн-Ь  не  должно  и  читать.  Читая,  Шишковъ 
нер-Ьдко  останавливался  н  восклпцалъ:  „К^кое  велпкол-Ьше! 
Какая  красота!  Какое  знаше  языка  славянскаго,  то-есть 
русскаго!  Вотъ  что  значитъ,  когда  стихотворецъ  начитался 
кнпгъ  священнаго  писан1я!  А  между  т-Ьмъ  при  сл^дующихъ 
стихахъ'^,  продолжалъ  онъ: 

„Нб  сломятъ  вЬкп,  нп  стих1и, 
Ни  ковы  всЬхъ  наземныхъ  б'Ьдъ, 

сейчасъ  остановятся  п  скажутъ:  что  это  за  наземныя  бгьды? 
Ужъ  не  навозныя-ли?  Подумаютъ,  что  это  слово  выдумано 
Шихматовымъ;  неправда,  оно  точно  въ  этомъ  смысл-Ь  упо- 
треблено въ  священномъ  нпсашп.  Ну,  что  можетъ  быть  лучше 
этихъ  выраженш: 

Не  терпитъ  сердце  н-Ьмоты; 
Приди,  внтхйство  простоты, 
И  см-Ьлость  мн'Ь  вдохои,  природа! 

пли  папримЬръ: 

Какъ  зпмнШ  день  б-Ьл-Ьютъ  мраки, 
И  утро  съ  розовымъ  лнцомъ, 
Гоня  зловидные  призраки, 
Блистая  златомъ,  багряцомъ, 
Дыша  живительной  прохладой, 
Б'Ёлитъ  и  горы  и  поля; 
Сребромъ  усыпана  земля 
Всем'бстной  полнится  отрадой. 
Насталъ  пр1ятный  первый  шумъ, 
Преторглась  ц-Ьпь  пощнаго  пл-Ьна, 
И  путникъ,  преклоннвъ  ко.тЬна, 
Вперилъ  къ  востоку  взоръ  и  умъ. 
Се  солнце,  искра  славы  Бога, 
Изъ  безднъ  псходнтъ,  какъ  женпхъ 
Младый  отъ  брачнаго  чертога. 

Это  все  красоты  первоклассныя,  пли  запмствованныя  изъ  кнпгъ 
священнаго  ппсашя,  или  составленныя  по  ихъ  духу.  Да  по- 
кажите мн-Ь,  много-ли  такихъ  красотъ  найдется  у  нашпхъ 
знаменитыхъ  писателен?  А  вотъ  попадется  слово,  котораго 
значеше  не  поймутъ  въ  стих-Ь: 

Богатствъ  дражайшее  дары, 
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ц  стаыутъ  см-Ьяться:  дражайтш  даръ,  какъ  уморительно 
см-Ьшно!  А  ничего  см-Ьшного  н-Ьтъ.Дражайшш — значитъ  драго- 
ц'Ённ'Ьпш!!"!,  это  превосходная  степень,  а  потому  стнхъ: 

Богатствъ  дражайш1е  дары, 

значитъ  дары,  которые  драгоц'Ьнн']Ье  богатствъ.  Напередъ 
знаю,  что  наши  безграмотные  журналы  подымутъ  насм'Ьхъ 
ел'Ьдующ1е  превосходные  стихи,  красоты  выражешя  которыхъ 
всЬ  почерпнуты  изъ  священнаго  ппсашя: 

Течетъ  исполиь  красы  п  мпра. 
пли: 

Такъ  зависть  поумась  въ  крамолгь, 
пли: 

П  къ  смерти  прилагаютъ  смерть, 
пли: 

Отъ  скалъ  сложенныя  громады. 

Пожалуй  иной  литераторъ    подумаетъ,    что    отъ   поставлено 

ошибкой  вм-Ьсто  изъ.  Плп: 

Трясется  онъ  отъ  основашй; 
или: 

Пасутся  сочност1ю  травъ, 

и  непсчетпое  множество  тому  подобныхъ  превосходныхъ 
выражен1й.  II  не  мудрено:  они  не  смыслятъ  корня  русскаго 
языка,  то-есть  славянскаго.  Дал-Ье: 

Ут-Ьха  взору  и  гортани, 
Висятъ  червлепние  плоды,— 

Какъ  хороши  эти  два  стиха!  Это  прелесть,  а  пожалуй,  не 
поймутъ  слово  червленпые  и  подумаютъ,  что  это  червивые. 
Шпхматовъ  говоритъ,  что  весенше  в-Ьтеркн: 

На  воздухъ  разсыпаютъ  сладость, 
Окравъ  душистые  гиипки, 

И  это  превосходно,  НО  большая  часть  читателей  не  поймутъ 
словъ:  окравъ  и  типки,  а  между  т'Ьмъ,  какое  живописное 
изображеше.  что  в-Ьтеркн,  пролетая  по  цв-Ьтамъ,  похиш,аютъ, 
окрадываютъ  пхъ  душистые,  распускаюп1,1еся  шипкп,  то-есть 
цв-Ьточныл  распуколкп,  и  такимъ  образомъ  наполняютъ  сла- 
достнымъ  благовоп1емъ  воздухъ. — Ну,  послушайте,  какое 
великолепное  описаше  кораблестроен1я: 
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Туда,  по  встЬ  челов-Ька, 
Корнисты  сЬвера  сыны, 
Надменны  долготою  в15ка, 
Стеклись  съ  кремнистой  вышины, 
И  тамъ  нскусствомъ  пскривленны, 
Да  съ  бурями  воюютъ  вновь... 

Посл-Ьдихн  стихъ  такъ  многозначителенъ,  что  я  не  знаю 
ему  равнаго.  Я  таклш  ничего  не  знаю  лучше,  во  всЬхъ 
мнЬ  изв'Ьстныхъ  литературахъ,  сл-Ьдующаго  оиисан1я  спуска 
корабля: 

При  звукахъ  радостныхъ,  громовыхъ, 
На  брань  отъ  пристани  сн-Ьша, 
Вступаетъ  въ  царство  волнъ  суровыхъ. 
Дубъ  —  т-Ьло,  вЬтръ  —  его  душа, 
Хребетъ  его  —  вь  утроб-Ь  бездны; 
Высоки  ш,оглы  —  въ  небесахъ, 
Летптъ  на  легкихъ  парусахъ, 
Отвергнувъ  весла  безполезны; 
Какъ  жилы  нанрягаетъ  снасть, 
Вм'Ьщаетъ  силу  съ  быстротою, 
И,  гордъ  своею  красотою, 
Надъ  моремъ  воспр1емлетъ  власть. 

Тутъ  есть  так1е  три  стиха  (4,  5  и  6),  которымъ  должны 
позавидовать  и  древше,  и  новые  стихотворцы".   *) 

Чтеше  въ  такомъ  род'Ь,  зам-Ьчатя  и  разсужденхя  Шиш- 
кова продолжались  часа  два.  Казначеевъ  и  я  слушали  и 
молчали,  изъявляя  только  но  временамъ  наше  полное  соглас1е 
съ  мн-Ьтями  и  выводами  хозяина,  хотя  н-Ькоторыл  похвалы 
и  казались  намъ  преувеличенными.  Вдругъ  дверь  въ  каби- 
нетъ  изъ  столовой  н-Ьсколько  отворилась,  и  р-йзшй  женскш 
голосъ  сказалъ:  „Александръ  Семенычъ!  Теб-Ь  пора  въ  Адми- 
ралтейство! Тебя  тамъ  сегодня  ждутъ.  Ты  об-Ьщалъ  быть  въ 
дв-Ьнадцать  часовъ,  а  теперь  половина  второго". — „Сейчасъ, 
сейчасъ!  отв'Ьчалъ  онъ  просительнымъ  тономъ,  вотъ  только 
прочту  н-Ьсколько  куплетовъ". — Тотъ   же   женсюй    голосъ, 

1)  Шишковъ  чйталъ  многимъ  поэму  Шихматова,  переплетенную  съ 
б'Ьлыми  листами,  исписанными  множествомъ  его  собственноручныхъ  отм!;- 
токъ,  зам'Ьчан1й  и  объяснен18.  Онъ  наблюдалъ  такой  порядокъ:  сначала 
прочитывалъ  ц'клый  куплетъ,  а  потомъ  возвращался  къ  зам-Ьченному 
слову  или  выражен1ю.  Я,  познакомясь  короче,  списалъ  себ-Ь  въ  особый 
экземпляръ  всЬ  зам-Ьчатя  Шишкова;  но  потерялъ  его  и  теперь  пишу 
на-память.  Я  могъ-бы  припомнить  гораздо  больше,  но  считаю  достаточ- 
нымъ  этого  образчика.  По  сов-Ьсти  долженъ  я  сказать,  что  Александръ 
Семеновичъ  употреблялъ  хитрость,  читая  Шихматова:  онъ  выбира.чъ  или 
лучшхя  м-Ьста,  или  так1я  выраженш,  которыя,  будучи  имъ  объяснены,  пе- 
реставали, какъ  онъ  думалъ,  казаться  читателю  странными. 

Аксавовъ,  т.  III.  12 
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тономъ  неумолимой  гувернантки,  возразилъ:  „Этому  чтешю 
и  конца  не  будетъ.  ведоръ!  подавай  од'Ьваться  Александру 
Семенычу"...  И  ведоръ  вошелъ  съ  платьемъ.  Шпшковъ  до- 
читалъ  только  куплетъ,  ноложилъ  книгу  и  сказалъ:  „Вы  у 
насъ  об-Ьдаете.  Я  скоро  ворочусь;  мн'Ь  хочется  показать 
вамъ  въ  этой  нозм-Ь  одно  м-Ьсто  и  объяснить,  откуда  Ших- 
матовъ  заимствовалъ  его  красоты.  Ступайте  теперь  къ  жен-Ь^. 
Мы  вышли.  Я  былъ  озадаченъ.  Хотя  я  увлекался  чтешемъ 
и  горячими  чувствами  Шишкова,  хотя  мног1е  стихи,  на  ко- 
торыхъ  онъ  останавливался,  точно  были  хороши,  и  я  вос- 
хищался ими,  но  не  всЬ  объяснен1я  красотъ  „Петра  Вели- 
каго"  показались  мн-Ь  удовлетворительными;  притомъ  мн'Ь 
было  какъ-то  больно,  что  онъ  не  обратилъ  собственно  на 
меня  ни  мал'Ьйшаго  вниман1я:  я  забылъ,  что  наканун-Ь  при- 
знавалъ  себя  совершенно  его  недостойнымъ.  Странно  мн-Ь 
показалось  и  то,  что  Казначеевъ,  говорившш  о  дяд-Ь  заочно 
съ  благогов'Ьшемъ,  обращался  съ  его  личностью  какъ-то 
слишкомъ  запросто;  голосъ  же  жены  Шишкова  (какъ  я  до- 
гадался), въ  которомъ  не  было  зам-Ьтно  никакого  уважен1я, 
а  наиротивъ  слышалась  привычка  новел-Ьвать,  поселилъ  во 
мн'Ь  сильное  предуб'Ьждеше  протнзъ  этой  женщины,  не- 
смотря то,  что  Казначеевъ  уже  усп'Ьлъ  сказать  мн'Ь,  что 
она  добрейшее  существо  въ  ихр-Ь.  Подъ  такимъ  впечатл-Ь- 
шемъ  вошелъ  я  въ  гостиную,  гд'Ь  Дарья  АлексЬевна  (такъ 
звали  жену  Шишкова)  ^)  спд'Ьла  за  рабочимъ  столикомъ  у 
окошка;  она  приняла  меня  очень  просто  и  ласково;  хотя 
вообще  обращеше  ея  было  сухо;  попросила  с/Ьсть  возл-Ь 
себя  и,  не  переставая  усердно  что-то  шить,  разспросила  обо 
всемъ  до  меня  и  моего  семейства  касающемся,  со  всЬми 
мельчайшими  подробностями.  Узнавъ,  что  со  мною  лшветъ 
братъ,  дв-Ьнадцатил-Ьттй  мальчикъ,  она  настоятельно  потре- 
бовала, чтобъ  я  на  другой  же  день  привезъ  его  къ  ней, 
прибавя:  „Изъ  вашихъ  словъ  я  вижу,  что  вы  хорош1Й  братъ 
и  неохотно  оставляете  его  одного  дома,  а  потому  всегда 
привозите    его    къ   намъ,   съ    собой;  у  насъ  воспитываются 


1)  Урожденная  Ше.ньтингъ.  Она  была  го.тландка  н  лютеранка.  Д-Ьдъ 
ея  былъ  приглашепъ  пзъ  Голланд1И  въ  русскую  службу  и  дослужился  до 
адмиральскаго  чина.  Ио-французски  она  говорила  очень  плохо,  за  что 
и  страдала  впослЬдств1и  въ  большомъ  св-Ьт-Ь,  куда  судьба  неожиданно 
ее  затащила.  Она  вышла  за  Шишкова  вдовою;  но  я  забылъ  фамилш  пер- 
ваго  ея  мужа. 
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двое  родяыхъ  племянниковъ  Александра  Семеновича,  а  по- 
тому вашему  брату  будетъ  не  скучно.  Я  сама  занамаюсь 
воспиташемь  племянниковъ  и  строго  смотрю  за  ыхъ  нрав- 
ственностью. Я  ув-Ьрена,  что  вашъ  братъ  мальчнкъ  неис- 
порченный. Мы  об'Ьдаемъ  въ  половин-Ь  четвертаго.  Милости 
прошу  обЬдать  хоть  всяк1й  день,  или  хоть  вм'Ьст'Ь  съ 
Казначеевымъ,  который  съ  двумя  своими  родственни- 
ками ^)  об^даетъ  у  насъ  три  раза  въ  нед-Ьлю.  Сегодня 
же  непременно  прошу  обЬдать  съ  нами.  Итакъ  пронзайте 
покуда" . 

х\1ы  вышли.  Уже  былъ  трет1н  часъ.  Мы  предполагали 
часу  въ  первомъ  уЬхать  отъ  Шишкова  и  отправиться  въ 
„Коммисс110  составлешя  законовъ";  но  теперь  уже  было 
поздно  и  мы  решились  совс^мъ  не  являться  туда,  а  пошли 
гулять  по  Литейной,  въ  ожидаши  времени  об-Ьда.  Тутъ  Еаз- 
начеевъ  многое  объяснплъ  мн-Ь  и  много  разсказалъ  такого, 
что  мн-Ь  нужно  было  знать  предварительно.  Между  прочпмъ, 
онъ  поздравилъ  меня  съ  т-Ьмъ,  что  я  понравился  его  дяд-Ь 
и  тетк-Ь  (впосл"11дств1и  мы  всегда  ихъ  такъ  звали).  Я  захо- 
хоталъ:  „Да  помилуй,  возразилъ  я,  онъ  не  сказалъ  со  мнон> 
ни  одного  слова".  Но  Казначеевъ  ув-Ьрялъ,  что  это  ничего 
не  значитъ;  что  онъ  хорошо  знаетъ  своего  дядю;  что  еслн-бъ 
я  ему  не  полюбился,  то  онъ  не  продержалъ  бы  насъ  слиш- 
коиъ  два  часа;  что  говоря  п  читая,  онъ  все  относился  ко 
мн1Ь  и  смотрълъ  на  меня,  и  что  онъ  изъ  выражешя  глазъ 
его  замЬтилъ,  что  я  пришелся  ему  по  сердцу.  „Что  же 
касается  до  тетки,  прибавп.1ъ  онъ,  то  я  не  впдывалъ,  чтобы 
она  къ  кому-нибудь  была  такъ  съ  пер  ваг  о  разу  благосклонна, 
какъ  къ  тебъ".  Хотя,  по-моему,  очевидность  тому  противо- 
р-Ьчила,  но  я  не  могъ  не  пов-Ьрить  Казначееву,  въ  искрен- 
ности котораго  невозможно  было  созш'Ьваться.  Тутъ  узналъ 
я,  что  дядя  его,  этотъ  разумный  и  многоученый  мужъ,  рев- 
нитель ц-Ьдости  языка  и  русской  самобытности,  твердый  и 
см-Ьлый  обличитель  торжествуюш;ей  новизны  и  почитатель 
благочестивой  старины,  этотъ  открытый  врагъ  сл'Ьпого 
подражанья  иностранному — былъ  совершенное  дитя  въ  жи- 
тейскомъ  быту;  жилъ  самымъ  невзыскательнымъ  гостемъ  въ 
собственномъ  дом-Ь,  предоставя    все  управлешю  жены  н  не 

1)  Они  вовсе  не  были  родня  Казначееву,  но  онъ  назва.1ъ  ихъ  род- 
-ственнпками,  чтобы  пм'Ьть  бол'Ье  права  познакомить  своихъ  приятелей  съ 
домомъ  дяди. 

12* 
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обращая  ни  ыал'Ьйшаго  вшшашя  на  то,  что  вокругъ  негс^ 
пропсходило;  что  онъ  зналъ  только  ученый  сов-Ьтъ  въ  Адмп- 
ралтейств'Ь  да  свой  кабинетъ,  въ  которомъ  копт'Ьлъ  падъ 
словарями  разныхъ  славянскпхъ  нар-Ьчхй,  надъ  старинными 
рукописями  и  церковными  книгами^  занимаясь  корпесловхемъ 
и  сравнительнымъ  'словопроизводствомъ;  что,  не  им^Ья  д-Ьтей 
и  взявъ  на  восииташе  двухъ  родныхъ  племяннпковъ,  отдалъ 
ихъ  въ  полное  распоряжеше  Дарь-Ь  АлексЬевн'Ь,  которая, 
считая  всЬ  уб'Ьжденхя  супруга  патр]'отическимп  бреднями, 
наняла  къ  мальчикамъ  француза-гувернера  ^)  и  пом-Ьстила 
его  возл'Ь  самаго  кабинета  своего  мужа;  что  родные  его 
жены  (Хвостовы),  часто  у  ней  гостивш1е,  сама  Дарья  Алек- 
сЬевна  и  племянники  говорили  при  дяд-Ь  всегда  по-фран- 
цузски... Я  разинулъ  ротъ  отъ  удивлешя!  Такое  несходство 
слова  съ  д-Ёлонъ  казалось  мн-Ь  непостижимо.  Что  долженъ 
былъ  я  подумать  о  Шишков-Ь?  Въ  истинности  его  уб'Ьждешй 
сомн-Ьваться  было  невозможно:  итакъ,  это  жалкая  слабость 
характера?...  но  мн1э  не  хотелось  допустить  такой  мысли — 
и  крепко  смутилась  моя  молодая  голова!  Признаюсь,  сму- 
щало меня  и  то,  что  у  православнаго  Шишкова — жена  лю- 
теранка!... Въ  половин'Ь  четвертаго  мы  были  въ  гостиной, 
гд-Ь  нашли  тетку,  двухъ  ея  племянницъ,  д-Ьвицъ  Хвостовыхъ 
и  двухъ  молодыхъ  людей^  пр1ятелей  Казнач'зева,  Хвощин- 
скаго  и  Татаринова,  съ  которыми  я  уже  познакомился  по- 
утру, потому  что  они  лшли  на  одной  квартир-Ь  съ  Казна- 
чеевымъ.  Племянники  Александра  Семеновича,  также  гулявшхе 
иередъ  об-Ьдомъ  съ  гувернеромъ,  воротились  въ  одно  время 
съ  нами;  черезъ  н-Ьсколько  мипутъ  прйхалъ  дядя.  Не  дожи- 
даясь, пока  онъ  переод-Ьнется,  хозяйка  вел-Ьла  подавать  ку- 
шанье и  повела  гостей  за  столъ.  Возл-Ь  м-Ьста,  на  которомъ 
обыкновенно  садился  Шишковъ,  она  пригласила  сЬсть  меня; 
Казначеевъ  сЬлъ  по  другую  его  сторону.  Дядя,  перем-Ьнивъ 
только  мупдиръ  на  халатъ  и  сапоги  на  ичиги,  шаркая  но- 
гами по  полу,  или  какъ-то  таская  ихъ  по-стариковскн,  то- 
ропливо вышелъ  пзъ  кабинета,  скчъ  между  мною  и  Казна- 
чеевымъ  и  молча  занялся  сначала  своей  стынувшей  тарелкой 
супа.  Потомъ  обратился  ко  мн-Ь  и  принялся  разсказывать 
свои   споръ   въ    адмиралтейскомъ    сов-Ьт-Ь  за  какого-то   рус- 


1)  Этотъ  французъ  ум-Ёлъ  подделаться  впосл-Ьдств!!!  къ  Шишкову  по- 
хвалами Росс1и  и  русскому  языку. 
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скаго  морского  офицера,  которому,  совершенно  несправед- 
ливо, предпочитали  нЬмца.  Дядя,  безъ  всякой  впрочемъ 
ласкостп,  говорилъ  со  мною  такъ  просто,  такъ  по-домаш- 
нему, какъ-будто  я  в'Ькъ  былъ  его  семьяниномъ,  и  скоро 
мн*  самому  показалось,  что  я  давно  и  коротко  знакомь  съ 
хозяпномъ  п  со  всЬми  его  интересами.  Я  зам'Ьтилъ,  что 
Дарья  Ал^ксЬевна  улыбалась,  садотря  на  нась,  и  говорила 
что-то  съ  другими.  Въ  продолл;еше  всего  об'|}да,  чрезвычайно 
ум'Ьреннаго,  дядя  ни  съ  к'Ьмъ,  кромЬ  меня,  не  сказалъ  ни 
одного  слова.  Вставъ  пзъ-за  стола,  оно  сепчасъ  увелъ  насъ 
-съ  Казначеевымъ  въ  кабпнетъ  и  около  часу  читалъ  поэму 
Шихматова  и  объяснялъ  то  м'Ьсто,  которое  хот-Ьдъ  указать 
намъ.  Наконецъ  сказалъ:  „Ну,  Богъ  съ  вами,  ступайте  къ 
молодежи".  Въ  гостиной  тетка  и  друпе  встр-Ьтпли  меня 
улыбками  и  поздравлешями,  что  я  буду  любимцемъ  Але- 
ксандра Семеновича,  чему,  впрочемъ,  никто  не  завидовалъ, 
ибо  всЬмъ  казались  бесЬды  съ  нимъ  наедине  и  безконечныя 
толковашя  о  славянскихъ  корняхъ — смерте.тьною  скукою. 
Я,  полагаясь  бол-Ье  на  слова  другихъ,  ч'Ьмъ  на  свое  впе- 
чат.т^ше,  радовался  отъ  всего  сердца  такому  неожиданному 
и  скорому  обороту  д1>ла, — но  посп'Ьшилъ  домой:  въ  первый 
разъ  случилось,  что  братъ  долженъ  былъ  об'Ьдать  одинъ  и 
даже  не  зналъ,  гдЬ  я.  Воротясь,  я  нашелъ  его  въ  безпо- 
койств'Ь  обо  мн'Ь;  онъ  даже  еще  не  об^]Ьдалъ;  а  какъ  я  самъ 
былъ  голоденъ  110сл1а  д1этнаго  н^мецкаго  стола  у  Шишко- 
выхъ,  то  и  нооб-Ьдали  мы  очень  плотно  своими  тремя  сыт- 
ными русскими  блюдами.  Я  разсказалъ  брату  всЬ  мал'Ьйшхя 
подробности  новаго  знакомства  п  назначилъ  -Ьхать  посл-Ь- 
завтра  вм']Ьст'Ь  съ  нимъ  къ  Шишкову.  Первое  мое  съ  нимъ 
свидаше  такъ  вр'Ьзалось  въ  моей  памяти,  что  я  могъ  раз- 
сказать  его  съ  изумительною  (для  меня  самого)  точностью: 
дальнМш1е  мои  разсказы  не  могутъ  быть  такъ  подробны. 

Брата  моего  приняла  тетка*  очень  ласково  и  радушно; 
дядя  по  своему  обыкновен1ю  не  обратилъ  на  пего  ни  мал-Ьй- 
шаго  внимашя.  Съ  молодыми  племянниками  Шишкова,  или 
лучше  сказать,  со  старшпмъ,  съ  Сашей  (иначе  называть  его 
ве  позволяли),  братъ  мой  скоро  подружился;  меньшой  же, 
Митя,  былъ  слпшкомъ  молодъ,  да  и  какъ-то  страпенъ.  Саша, 
изв-Ьстный  впосл'Ьдств1и  въ  русской  литератур-Ь  подъименемъ 
„Шишкова  2-го ",  былъ  тогда  блистательнымъ  и  очарователь- 
яымъ  мальчикомъ.  Много  возбуждалъ  онъ  великихъ  надеждъ 
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свопмъ  рановременнымъ  уыомъ  и  яркими  признаками  лвтб- 
ратурнаго  таланта.  Тетка  обожала  его,  какъ  говорится,  и^ 
несмотря  на  свою  практическую  разсудптельность,  совер- 
шенно испортила  своего  любимца.  Исключительно  женское 
воспитан1е  р'Ьдко  удается.  Черезъ  н-Ьсколько  л-Ьтъ  не  могла 
она  сладить  съ  Сашей,  и  онъ  поступилъ  въ  военную  службу^ 
прямо  въ  офицеры  молодой  гвард1и  и  прямо  въ  адъютанты,, 
кажется,  къ  генералу  Каблукову.  Саша  немедленно  сд'Ьлался 
отчаяннымъ  пов'Ьсои,  былъ  сосланъ  на  Кавказъ,  ушелъ  изъ- 
подъ  караула  и,  будучи  арестантомъ,увезъ  молодую  д']Ьвушку 
и  женился  на  ней,  жилъ  въ  крайней  б'Ьдности,  погубилъ  свой 
зам-Ьчательный  талавтъ,  работая  д.м  денегъ,  и  наконецъ  по- 
гибъ  трагическою,  всЬмъ  изв-Ьстною  смертью. 

Наши  посЬп^еная  дома  Шишковыхъ  устроились  правиль- 
нымъ  образомъ:  три  раза  въ  нед-йлю  мы  съ  братомъ  у  нихъ 
об'Ьдалп  и  проводили  иногда  вечера,  вм'Ьст'Ь  къКазначеевымъ 
и  его  мнимыми  родственниками  п  нередко  съ  семействомъ 
Хвостовыхъ.  По  вечерамъ  дядя  уЬзжалъ  въ  гости  или  въ 
клубъ,  Т0,  онъ  велъ  крупную  игру.  Онъ  былъ  отличный 
мастеръ  играть  во  всЬ  коммерчесюя  игры  и  особенно  въ 
рокомболь,и  всегда  много  вьшгрывалъ.  Я  посл-Ь  узналъ,  что 
онъ  въ  молодости  былъ  сильный  банковый  игрокъ.  Хотя  я 
пр1'Ьзжалъ  и  приходилъ  изъ  „Коммиссш  составлешя  законов ь" 
довольно  поздно,  иногда  передъ  самы?йъ  об'Ьдомъ^по  всегда 
проходплъ  прямо  въ  кабинетъ  дяди,  и  вм'Ьст'Ь  уже  съ  нимъ 
садился  за  столъ^  постоянно  подл-Ь  него.  Посл-Ь  об-Ьда  почти, 
всегда  онъ  приглашалъ  меня  въ  кабинетъ,  иногда  безъ  Каз- 
начеева,  и  толковалъ  со  мною  о  любнмыхъ  своихъ  предме- 
тахъ:  о  толсдеств-Ь  языка  русскаго  и  славянскаго,  о  красо- 
тахъ  свяп];еннаго  пнсашя,  о  русскихъ  народныхъ  п'Ьсняхъ, 
о  норч-Ь  языка  по  милости  карамзинской  школы  и  пр.  и  пр^ 
Я  постепенно  перешелъ  изъ  безмолвнаго  слушателя  въ  со- 
бесЬдника.  Иногда  я  возражалъ  Александру  Семеновичу,  и 
онъ,  оспаривая  меня,  призиавалъ  нер'Ьдко,хотя  односторон- 
нюю, правду  и  значительность  возражения;  въ  такомъ  случа-Ь 
онъ  обыкновенно  отм-Ьчалъ  въ  тетради:  „такое-то  возраже- 
н1е  нулшо  хорошенько  объяснить  и  опровергнуть."  ВсЬ  наши 
разговоры  вошли  въ  составъ  „Разговоровъ  о  словесности" 
мелсду  двумя  лицами:  Азъ  и  Буки,  напечатанныхъ  года  че- 
резъ два.  Я  не  могъ  не  см-Ьяться.  читая  ихъ,  потому  что  не- 
р-Ьдко  узнавалъ  себя  подъ  буквою  Азъ,  и  весьма  часто  сь 
невыгодной  стороны. 
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Между  т-Ьмъ  время  шло.  Я  привязался  всею  душою  къ 
Шишкову  и  хотя  никогда  не  слыхнвалъ  отъ  него  ласковаго 
слова,  но  вид'Ьлъ  изъ  вырангешя  его  глазъ,  слышалъ  по  го- 
лосу, какъ  онъ  былъ  доволенъ,  когда  я  входилъ  къ  нему  въ 
кабпнетъ.  Нечего  и  говорить,  что  съ  первой  минуты  нашего 
знакомства  я  сталъ  искать  благосклонности  старика  съ  та- 
кимъ  жаромъ  и  нанряжеинымъ  вннмашемъ,  съ  какимъ  не 
искалъ  во  всю  мою  жизнь  ни  въ  одной  лсенщин'Ь.  Это  д'Ь- 
лалось  безсознательно  съ  моей  стороны^  но  всЬ  окружающхе 
зам-Ьчалп  моп  поступки  п  нер'Ьдко  см-Ьялись  мн-Ь  въ  глаза; 
сама  тетка  говаривала,  что  я  влюбленъ  въ  ея  мужа  и  воло- 
чусь за  нвмъ  изо  всЬхъ  снлъ.  Я  конфузился,  но  продолжалъ 
дерлгать  себя  по  прежнему. — Сначала  нер-Ьдко  случалось,  что 
отворишь  дверь  въ  кабинетъ  Шишкова,  и  онъ,  еслп  занятъ 
серьезно,  то  кивнетъ  головою  и  скажетъ:  „А,  здравствуй", 
но  не  отодвпнетъ  книги  или  тетради  и  не  прибавитъ:  „ну, 
садись,  потолкуемъ".  (Я  забылъ  сказать,  что  черезъ  нед-Ьдю 
посл^Ь  перваго  свидашя,  или  лучше  сказать,  при  первомъ 
унотребленш  второго  лица,  дядя  началъ  говорить  мн-Ь  ты). 
Въ  настоящее  же  время  тетрадь  или  книга  уже  постоянно 
отодвигалась  при  моемъ  появлеши,  такъ  что  я  самъ,  зная, 
ч'Ьмъ  хозяинъ  занятъ,  не  входилъ  иногда  къ  нему  въ  каби- 
нетъ, или  поздоровавшись,  сейчасъ  уходплъ  подъ  какимъ- 
нибудь  нредлогомъ. 

Наконецъ  вышло  изъ-подъ  спуда  мое  ум^Ьнье  читать  или 
декламировать,  Казначеевъ  съ  родственниками,  Хвощинскимъ 
и  Татариновымъ,  которые  такъ  и  остались  навсегда  его  род- 
ней, наговорили  о  моемъ  чтенш  тетк-Ь  и  Хвостовымъ,  и  меня 
стали  просить  прочитать  ^шо-м^^б"?/^?).  Я  сталъ  читать:  чтеше 
всЬмъ  понравилось,  и  тетка  одинъ  разъ  за  об-Ьдомъ  вдругъ 
обратилась  къ  мужу  и  сказала:  %к  ты,  Александръ  Семенычъ, 
и  не  знаешь,  что  Сергей  Тимоееичъ  большой  .мастеръ  читать?" 
Шишковъ,  конечно,  не  зналъ,  то- есть  слышалъ,  да  забылъ, 
какъ  меня  зовутъ,  и  я  прим'Ьти.тъ,  что  онъ  старался  вспом- 
нить: кто  это  такой  Сергей  Тимоееичъ?  Я  посп'^^шилъ  вывесть 
его  изъ  недоум'Ьшя  и  сказалъ,  что  очень  л^елаю  прочесть  ему 
что-нибудь,  и,  обратясь  къ  Дарь'Ь  АлексЬевн-Ь,  прпбавилъ,  что 
Александръ  Семеновичъ  самъ  превосходно  чптаетъ,и  что  я 
боюсь  его  суда.  Дядя  промолчалъ;  но  посл-Ь  об-Ьда^  не  уходя 
изъ  гостиной,  онъ  сказалъ:  „Ну,  прочти  же  что-нибудь."  Я 
сейчасъ    сб'Ьгалъ   въ    его    кабинетъ,  принесъ  Ломоносова  и 
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прочелъ  „Размышлеше  о  Божьемъ  величш."Дядя  былъ  такъ 
доволенъ,  что  заставилъ  меня  прочесть  другую  пьесу,  потомъ 
третью,  четвертую  и  наконецъ,  прим-Ьтя  или  подумавъ,  что 
для  другихъ  это  скучно,  увелъ  меня  въ  кабпнетъ,гд'Ь  я  чи- 
талъ  ему  на  простор-Ь  изъ  Державина,  Капниста  и  даже  изъ 
князя  Шихматова  по  крайней  м'Ьр'Ь  часа  полтора.  Я  долженъ 
признаться,  что  чтеше  изъ  Шихматова  было  съ  моей  сто- 
роны волокитство!  Дядя,  очевидно,  былъ  очень  доволенъ 
чтен1емъ,  иначе  онъ  не  заставилъ  бы  меня  читать  такъ  долго, 
но  не  похвалилъ  ни  однимъ  словомъ  и  потомъ  уже  никогда 
не  номиналъ  объ  этомъ,ч^мъ  я  не  мало  огорчался.  Но  зато 
чтеше  въ  гостиной  продолжалось  съ  возрастающимъ  усп'Ь- 
хомъ.  Кром-Ь  всегдашняго  мужского  общества,  слушательни- 
цами были:  Катерина  АлексЬевна  Хвостова,  родная  сестра 
хозяйки  (женщина  зам-Ьчательная  по  уму  и  прекраснымъ  ка- 
чествамъ),  дв*  ея  незамужшя  дочери,  д']Ьвица  Турсукова,  со- 
чинительница Анна  Петровна  Бунина  и  др.  Я  перешелъ  къ 
чтешю  драматическихъ  ньесъ;  между  прочпмъ,  я  прочелъ 
Озерова  „Эдипа"  и  „Фингала"  и  наконецъ  чью-то  комед1ю. 
Чтеше  посл-Ьдией  родило  мысль,  что  какъ  было  бы  хорошо 
устроить  домашшй  спектакль.  Надобно  сказать^  что  тетку 
всЬ  считали  очень  скупою;  въ  самомъ  же  д'Ьл'Ь  она  была 
только  разсчетлива,  да  и  поступать  иначе  не  могла:  ибо 
доходы  Шишкова,  довольно  ограниченные,  состояли  въ  одномъ 
жаловань-Ь.  Мысль  о  театр*  понравилась  Дарь-Ь  Алекс'Ьевн'Ь 
по  многимъ  отношешямъ,  но  расходы  ужаснули,  и  сначала 
эта  мысль  была  совершенно  отвергнута  ею,  какъ  невозмож- 
ная въ  исполнеши.  Конечно,  я  бол'Ье  всЬхъ  желалъ,  чтобы 
уШишковыхъ  устроились  благородные  спектакли.  Самолюб1е 
мое  было  очень  уже  обольщено  и  даже  избаловано  еще  въ 
Казани,  гд'Ь  на  университетскомъ  театр-Ь,  посЬщаемомъ  луч- 
шею публикой,  я  игралъ  очень  много,  всегда  съ  блиста- 
тельнымъ  усп-Ьхомъ.  Громъ  рукоплескашй  сладокъ  и  дымъ 
похвалъ  упоителенъ:  я  отв'Ьдалъ  этой  сладости  и  дыма — и 
чадъ  не  выходилъ  изъ  моей  головы.  Кром*  причпнъ,  мною 
высказанныхъ,  у  меня  была  своя,  особенная,  секретная 
причина:  я,  съ  пр1'Ьзда  моего  въ  Петербургъ,  всяк1Й  сво- 
бодный вечеръ  проводилъ  у  Шушернна,  съ  которымъ  мы 
постоянно  занимались  сценнческимъ  искусствомъ,  то -есть 
читали,  разыгрывали  пьесы  и  разсуждали  объ  ихъ  испол- 
неши. Мои  поият1я  расширились,  уяснились;  я  узналъ  много 
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новаго,  сд'Ьлалъ,  какъ  ум-Ьлъ,  подъ  руководствомъ  Шуше- 
рина,  много  перем'Ьнъ  въ  своей  игр-Ь  на  театр'Ь — и  мн-Ь 
очень  хот-Ьдось  посмотр-Ьть  самому  на  себя,  сравнить  свою 
настоящую  пгру  съ  прежнею.  Впрочемъ,  надо  сказать 
правду,  что  и  кром'Ь  удовлетворешя  собствепнаго  самолю- 
б1я,  я'им'Ьлъ  настоящее  прпзваше  и  любовь  къ  театру.  Это 
доказывалось  т-Ьмъ,  что  я  съ  равнымъ  жаромъ  занимался 
усп-Ьхомь  т-Ьхъ  пьесъ,  въ  которыхъ  самъ  не  пгралъ.  РЪшж- 
тельнып  отказъ  теткп  былъ  для  меня  очень  тяжелъ.  Но  скоро 
новый  опытъ  моего  даровашя,  прп  чтенш  какой-то  слезной 
драмы  Коцебу,  вновь  увлекъ  наше  общество,  и  всЬ  р-Ь ши- 
лись вновь  атаковать  Дарью  АлексЬевну.  Для  в-Ьри-Ьйшаго 
усн-Ьха  пригласили  на  чтеше  Петра  Андреевича  Кнкина  \), 
котораго  хозяева  очень  любили  и  уважали:  онъ  остался  весь- 
ма доволенъ  и  принялъ  живое  учаспе  въ  нашемъ  предпр1ят1и. 
Напали  на  самую  слабую  сторону  тетки:  представили,  какъ 
полезна  будетъ  игра  на  сцен-Ь  для  образовашя  наружности 
ея  племянниковъ,  то-есть,  старшаго,  обожаемаго  Саши,  ко- 
торый прекрасно  читалъ  и  грезилъ  день  и  ночь  желанхемъ 
пграть  на  театр-Ь.  Безъ  сомн1зшя,  онъ  былъ  сильн'Ьйшимъ 
нашимъ  оруд1емъ.  Главное  затруднеше  —  расходы,  устраня- 
лось отчасти  т1змъ,  что  мы  вызвались  сами  написать  зана- 
в-Ьсъ  и  декоращи,  наклеить  пхъ  на  рамы  и,  безъ  всякаго 
машиниста,  съ  однимъ  простымъ  плотникомъ,  взялись  устроить 
сцену,  къ  чему  Хвощпнскш,  необыкновенный  мастеръ  на 
всЬ  ремесла  и  даже  женск1я  рукод'Ьлья,  оказался  вполнЬ 
способнымъ.  Наконецъ  обольстили  тетку:  она  согласилась, 
и  уже  горячо  взялась  за  д-Ьло.  Для  начала  выбрали  дв1Ь  д'Ьт- 


^)  Петръ  Андреевичъ  Кикинъ  былъ  однимъ  изъ  самыхъ  горячпхъ  и 
р-Ьзкихъ  тогдашннхъ  слявянофилов!.;  онъ  сд-блался  такимь  вдругъ,  по  вы- 
ход-Ё  книги  Шишкова:  „Разоуждеше  о  старомъ  и  новомъ  слог'Ь."  До  того 
времени  онъ  считался  блеотящимъ  о^трякомъ,  французолюбцемъ  п  св-Ьт- 
скимъ  моднымъ  челов-Ькомъ,  какъ  онъ  разсказывалъ  мн-Ь  п  Казначееву. 
Книга  Шишкова  образумила  и  обратила  его,  ионъ  наиисалъ  на  ней:  „Моп 
Еуапе;11е."  Я  вид-Ьлъ  самъ  эту  надпись  и,  хотя  былъ  очень  молодъ,  но  мн-Ь 
показалось  это  см-Ьгано.  Въ  св-Ьт-Ь  называли  Кикина  повообращеннымъ, 
новокрещеннымъ  реыегатомъ,  и  точно,  какъ  челов'Ькъ  перешедшей  быстро 
•отъ  одного  уб-Ьжденхя  къ  другому,  онъ  слишкомъ  горячился  и  впадалъ  въ 
крайности,  который  никогда  не  ведутъ  къ  уб-Ёждсн!»  другихъ.  Онъ  без- 
пощадно  и  грубо,  прямо  въ  глаза,  казнилъ  сзоихъ  прежнихъ  знакомыхъ 
мужчйнъ,  дамъ  и  д-^вицъ,  недавно  знавшпхъ  его  совсЬмъ  другимъ  чоло- 
в-Ькомъ.  Онъ  продолжалъ  считаться  острякомъ,  и  яшкъ  его  называли 
бритвой.  Съ  глубокимъ  уважен1емъ  предался  онъ  Шишкову,  который  самъ 
очень  его  любилъ  п  увансалъ. 
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ск1я  пьески  изъ  „Театра  для  д-Ьтей"  М.  Невзорова;  одна  на- 
зывалась  „Стар  ору  синъ"  или    „Семейство    Стар  ору  сцныхъ": 
не  ручаюсь  за  точность  назвашя,  но  я    самъ    игралъ    отца 
семейства,  отставного  служаку,  господина  Старорусина,  ко- 
тораго  слова  были  отражешемъ  русскаго  направлен1я  Алек- 
сандра Семеновича  Шишкова.  Какъ  называлась  другая  пье- 
са—  р-Ьшительно  не  помню.    Племянники   Шишкова    п    мой 
братъ  играли  л^енсюя  лица.    Положено    было    сд-Ьлать    сюр- 
призъ  дяд'Ь  нашнмъ  спектаклемъ;  ему  сказали,  что  въ  зал-Ь 
надобно  произвести  перед-Ьдки,  затворили  ее  и  заперли  двери; 
об-Ьдъ  перенесли  въ  маленькую  столовую,  что  и  прежде  слу- 
чалось, когда  не  было  никого  постороннихъ.  Впрочемъ,  для 
дяди  не  нужны  были  ташя  предосторожности:  разъ  какъ-то, 
нечаянно^  онъ  заглянулъ  въ  залу  прямо  изъ  лакейской,  уви- 
д-Ьлъ  насъ  безъ  фраковъ,  въ  фартукахъ,  запачканныхъ  крас- 
ками и  —  даже   не    спросилъ,   что    это    значитъ.    Денегъ    у 
тетки  на  устройство  театра  взяли  только  сто    рублей  асси- 
гнациями, приложили    столько    же    своихъ    и    обманули    ее, 
ставя  въ  расходъ  всЬ  ц-Ьны  вдвое  меньше.  Коротк1е  знако- 
мые Шишкова,  какъ-то:  Бакунины,  Мордвиновы,  Кутузовы, 
Турсуковы  и  друг1е  скоро  узнали  секретъ;  но  дядя  не  зналъ 
ничего.  Костюмы  собрали  кое-какъ  безъ  всякихъ  расходовъ. 
Я  помню,  что  игралъ  Старорусина,    отставленнаго    съ    ека- 
терининскимъ    мундиромъ,    въ    военномъ    сюртук'Ь    Кикина, 
бывшаго  тогда  флигель- адъютантомъ,    и    что    я   въ    первый 
разъ,  и  безъ  всякой  надобности,  явился  на  сцен-Ь  въ  шпо- 
рахъ.  Какъ  бы  то  ни  было,  решительный  вечеръ  настунилъ 
(кажется,  въ    чьи-то    именины):    приглашенные    гости,    всЬ^ 
коротко  знакомые  хозяевамъ,  съ-Ьхались.  Отперли,  растворили 
двери  въ  осв-Ьщенную  залу,  и  Шишковъ,    ничего    не    подо- 
зр-Ьвая,  думая,  что  всЬ  идутъ  смотр-Ьть    обыкновенные  д-Ёт- 
ск1е  танцы,  велъ  подъ  руку  жену  Кутузова.  Дядя  не  вдругъ 
увид-Ьдъ  занав-Ьсъ:    онъ  былъ  не    верхоглядъ    и    всегда  смо- 
тр-Ьлъ  себ'Ь  подъ  ноги,  потому  что  былъ  ими  слабъ;  но  зала, 
т'Ьсно  заставленная  стульями,  его  поразила.   „Что  это?"  ска- 
залъ  онъ,  остановясь  и  оглядываясь,  „скажите  пожалуйста, 
театръ,  в-Ьдь  я  ничего  не  зиалъ!"  Общ1й  веселый    см-Ьхъ  и 
рукоплескан1я  раздались  между  гостями...  Я  не  помнилъ  себя 
отъ  радости  и  дрожалъ,  какъ  въ  лихорадк-Ь,  смотря  на  пу- 
блику въ  отверст1е,    прорезанное    па   занавесь.    Спектакль 
прошелъ  благополучно,  осыпаемый   рукоплескан1ями   зрите- 
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лей  и  зрптельницъ,  разум-Ьется,  изъ  одного  желашя  сд-Ьдать 
удовольств1е  хозяевамъ.  Надо  признаться  въ    непроститель- 
ной и  нел-Ьпоп  дерзости,  на  которую  подбили   меня  сов'Ьты 
другихъ  и  на  которую  р-Ьшплся  я    чуть  ли   не    съ    согласия 
Дарьи  Алекс']^евны:  играя  свою  роль,  я  подражалъ  несколько 
выговору,  походк-Ь  и  вообще  ыанерамъ  Александра  Семено- 
вича— одшшъ  словомъ,  я  нередразнивалъ  его.  Это  было  за- 
м-Ьчено    многими    гостями   и   заставило    ихъ    см-Ьяться;    но, 
разум'Ьется,  дядя  ничего  не  зам^Ьтнлъ.  Тетка  сказала  однако 
посл'Ь  спектакля  въ  услып1ан1е  всЬмъ:  „Серг-Ьй  Тиыоееевичъ 
такъ  любитъ  моего  мужа,  что    даже    походилъ    на   него    въ 
роли  Старорусина" . — Безъ  всякаго  самолюб1я  я  скажу,   чта 
моя  игра  на  театр-Ь    слишкомъ  р-Ьзко    отличалась    отъ   игры 
другихъ.  Несмотря  на  молодость,  я  уже  былъ    опытный  ак- 
теръ:  я  съ  пятнадцати  л-Ьтъ  постоянно  изучалъ  и   разыгры- 
валъ  разныя  роли,  если  не  на  сцен-Ь,  не  передъ  зрителями, 
то  у  себя  въ  комнат-Ь,  передъ  самимъ  собою;  въ  настоящее 
же  время,  въ    этомъ,  страстно    любимомъ    занятш   руковод- 
ствовалъ  мною,  какъ  я  уже  сказалъ,  знаменитый  тогда   ак- 
теръ  Яковъ  Емельяновичъ  Шушеринъ.  Я   пм'Ьлъ  р-Ьшитель- 
ный  сценически!  талантъ,  и  теперь  даже  думаю,  что  театръ 
былъ  моимъ  настоящимъ    ирпзванхемъ.    Старикн-посЬтители, 
почетные  гости  Шишковыхъ,  зам-Ьтилп  меня,  и  Н.  С.  Мор- 
двиновъ  (будущш  графъ),  М.    И.    Кутузовъ    (будущ1й    св-Ьт- 
лМшш  князь  Смоленскш),  М.  М.  Бакунинъ,  а  бол-Ье  всЬхъ 
жена  Кутузова,  знаменитая    своей    особенной    славой,    жен- 
щина чрезвычайно  умная,  образованная  >и    страстная   люби- 
тельница театра  (изв-Ьстный  другъ  актрисы   Жоржъ)  —  при- 
в'Ьтствовали  меня  уже  не    казенными   похвалами^    которыми 
обыкновенно  осыпаютъ  съ  ногъ  до  головы  всЬхъ  безъ  исклю- 
чешя  благородныхъ  артистовъ.  Кутузова  изъявила  мн^Ь  искрен- 
нее сожал-Ьше,  что  я  дворянинъ,    что    такой   талантъ,    уже 
много  обработанный^  не  получитъ  дальн-Ьншаго    развитая  на 
сцен-Ь  публичной — и  самолюб1е  мое  было  ут-Ьшено.  Дядя  былъ 
совершенно  доволенъ;  Дарья  АлексЬевна  ув'Ьряла  меня,  что 
никогда  не  видала  его  такимъ    св'Ьтлымъ   и    веселымъ.    Но 
никому  изъ  насъ  отд-Ьльно  онъ  не  сказалъ  благодарнаго  или 
ласковаго  слова;  бормоталъ  только  про-себя:  „хорошо,  очень 
хорошо,  какъ  будто  ц'Ьлый  в'Ькъ  были  актерами".    На   дру- 
гой же  день  родилась  у   него   мысль    составить   еще    спек- 
такль и  устроить  въ  немъ    сюрпризъ   для   всЬхъ,    особенно 
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для  его  друга,  Н.  С.  Мордвинова;  сюрпризъ  состоялъ  въ 
томъ_,  чтобы  разыграть  на  итальянскомъ  язык1з  дв'Ь  сцены 
изъ  трагедш  Метастаз1я  (кажется  пзъ  „Александра  Македон- 
скаго"),  состояпця  пзъ  двухъ  лицъ:  Александра  Македонскаго 
и  пастуха.  Жена  Мордвинова  была  англичанка  ^),  воспитан- 
ная въ  Итал1и,  и  не  знала  по-русски:  самъ  Мордвпновъ  и 
все  его  серией ство  долго  жили  въ  Италш  п  говорили  по- 
итальянски,  какъ  на  своемъ  язык-Ь.  Плёмянникъ  Александра 
Семеновича,  Саша  Шпшковъ,.  говорилъ  на  этомъ  язык-Ь  также 
очень  хорошо:  ему  назначили  играть  главную  роль  Пастуха, 
а  братъ  мой,  не  знавш1й  по-итальянски,  долженъ  былъ  играть 
Александра;  его  роль  ум-Ьщалась  на  четьтрехъ  стракпчкахъ. 
Дядя  написалъ  ее  своей  рукой,  въ  двухъ  экземплярахъ, 
французскими  и  русскими  буквами,  съ  означешемъ  всЬхъ 
тончапшихъ  словоударешй;  онъ  самъ  учнлъ  моего  брата 
произношенхю  съ  удивительнымъ  те])П'Ьшемъ  и,  говорятъ, 
довелъ  его  выговоръ,  во  всЬхъ  п'Ьвучихъ  интонащяхъ  языка, 
до  нзумительнаго  совершенства.  Секретъ  былъ  сохрапенъ 
строжайшпмъ  образомъ;  репетищи  д-блались  въ  кабинет-Ь  у 
дяди,  и  никто  изъ  знакомыхъ  не  зналъ  о  прпготовляемомъ 
сюрпрпз'Ь.  Чтобъ  не  затрудняться  постановкой  новой  пьесы, 
положили  повторить  „Старорусина".  Должно  сказать,  что 
дяд-Ь  было  очень  ирхятно  слышать  свои  мысли  съ  театраль- 
ныхъ  подмостокъ  даже  въ  своей  небольшой  зал-Ь,  и  мы  съ 
его  племянникомъ,  Казначеевымъ,  зам'Ьтя  это,  приготовили 
сюрпризъ  ему  самому:  мы  вставили  въ  роль  Староруспна 
много  славянофильскихъ,  задушевныхъ  мыслей  и  уб^ждешй 
Шишкова,  выбравъ  ихъ  пзъ  его  печатныхъ  и  рукопис- 
ныхъ  сочинешй  и  даже  изъ  разговоровъ.  Черезъ  дв-Ь  нед'Ьли 
дядя  по'Ьхалъ  самъ  приглашать  гостей  и  пригласилъ  столько, 
что  половина  нхъ  должна  была'  поместиться  въ  другой  бо- 
ковой комнат-Ь,  изъ  которой  сцены  не  было  видно.  Тетка 
сердилась,  ибо,  кром']^  тесноты,  надобно  было  приготовить 
ужинъ  не  только  вдвое  больше,  но  и  вчетверо  дороже,  по- 
тому что  въ  числ'Ь  гостей  находились  люди,  уже  не  коротко 
знакомые.  Дядя,  впрочемъ,  далъ  на  ужинъ  как1я-то  особен- 
ныя  свои  деньги.  Наконецъ  спектакль  былъ  сыгранъ.  Первая 
льеса  шла  „Старорусинъ"...  Увы,    дядя  не    зам-Ьтилъ    вста- 


1)  Родная  сестра  бывшаго  н'Ькогда  одесскнмъ  комендантомъ  гееералъ- 
маюра  Кобле. 
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вокъ!  Только  говорплъ,  что  „Аксаковъ  играетъ  несравненно 
лучше  нрежняго". — И  такъ  нашъ  сюрпрызъ  не  удался;  но 
за  то  сюрпризъ  Мордвыновымъ  удался  виолн']Ь:  и  Николай 
Семеновпчъ,  п  его  жена,  и  дочери  былп  поражены  звуками 
нтальянскаго  языка.  Н'Ьсколько  мгновенш  не  могли  опом- 
ниться отъ  нзумлешя,  а  нотом7>  плакали  отъ  удовольств1я, 
какъ  д^Ьти.  Никогда  я  не  забуду  этой  минуты,  когда,  по 
окончаши  сценъ  изъ  Метастаз1я,  Мордвиновъ  подошелъ  къ 
Шишкову.  Прекрасное  лицо  этого  чуднаго  старика  с1яло 
радостью,  а  глаза  блистали  благодарностью  за  н'Ьжное  впи- 
маше  къ  его  семейству.  Молча,  но  краснор'Ьчиво,  обнялъ 
онъ  своего,  на  мор-Ь  и  на  суш^]>  испытаннаго  друга.  Если  бъ 
не  было  между  гостями  лишнпхъ  бревенъ,  какъ  говорится, 
то-есть,  лишнихъ  людей,  то  безъ  сомн'Ьн1я  общее  удоволь- 
ств1е  было  бы  гораздо  теплее,  жив-Ье,  и  выразилось  бы  съ 
большей  искренностью. 

Никого  такъ  не  любилъ  и  не  уважалъ  Шишковъ,  какъ 
Николая  Семеновича  Мордвинова.  Его  справедлпвыя  и  очень 
см-Ьдо  высказываемыя  имъ  мн'Ьшя,  подаваемыя  имъ  иногда, 
въ  Государственномъ  Сов'Ьт'Ь  противъ  единогласныхъ  р'Ьшешй 
всЬхъ  членовъ — въ  богатомъ  переплет'Ь  съ  золотымъ  обръ- 
омъ,  съ  собственноручною  надписью  Шишкова:  „золотые 
голоса  Мордвинова" — постоянно  лежали  на  нисьменномъ 
стол-Ь  у  дяди  въ  кабпнет'Ь.  Оба  былп  моряки,  и  т-Ьсная 
дружба  соединяла  ихъ  издавна.  ВсЬмъ  известно,  что  Николай 
Семеновпчъ  Мордвиновъ  былъ  зам']Ьчательнымъ  и  достойнымъ 
увал^ешя  сановникомъ.  Н-Ькоторые  изъ  сослуживцевъ  его  не 
любили  и  даже  распуска.тн  на  его  счетъ  разныя  нел'Ьпыя 
клеветы;  но  въ  обществ-Ь,  гд-Ь  онъ  былъ  необыкновенно  лю- 
безенъ,  его  любили  п  глубоко  уважали  всЬ.  Его  старческая 
красота  п  благодушная  ласковость  въ  обращены!  им'Ьли  въ 
себ'Ь  что-то  обаятельное.  У  каждато,  съ  к'Ьмъ  говорплъ  Мор- 
двиновъ, выражалось  на  лиц-Ь  удовольств1е.  При  всякомъ 
случа']&,  особенно  посл'Ь  спектаклей,  онъ  говорилъ  мн'Ь  Н'Ь- 
сколько люб«зныхъ  словъ,ионп  долго  и  пр1ятно  отзывались 
у  меня  въ  сердц'Ь.  Онъ  им-^лъ  нривилег1ю  ц-бловать  въ  губы 
знакомыхъ  дамъ  и  д-Ьвпцъ,  и  я  помню,  что  он'Ь  весьма  до- 
ролсили  его  поц'Ьлуямп.  ■ 

Этотъ  спектакль  оставплъ  надолго  пр1ятное  воспомина- 
Н1е  въ  небольшомъ  круг'Ь  добрыхъ  знакомыхъ  и  друзей  хо- 
зяина; недобролгелатели  Шишкова,  разум-Ьется^  см'Ьялись  надъ 


190 

всЬмъ,  Вообще,  Александръ  Семеновичъ  и  его  добрая,  досто- 
почтенная, но  не  аристократичная  супруга  служили  предме- 
томъ  насм'Ьшекъ  для  всЬхъ  зубоскаловъ,  которые  потешали 
публику  нел-Ьпыми  о  нпхъ  разсказами.   Исключительный  об- 
разъ  мыслей  Шишкова,  его  р-Ьзгая  и  грубыя  выходки  противъ 
настоящей  жизни  общества,  а  главное  противъ  французскаго 
направлешя — очень  не  нравились  большинству  высшей  пуб- 
лики, и  всякш,  кто  осы'Ьивалъ    этого  старовера  и  славяно- 
фила, им'Ьлъ    в'Ьрный  усп'Ьхъ  въ  модиомъ  св'Ьт'Ь.    Бпрочемъ 
надо  признаться,    что    Шишковъ    былъ    находка,  кладъ    для 
насм'Ьшниковъ:  его    крайняя  разсЬянность,  невероятная  за- 
бывчивость и  неузнаваше  людей  самыхъ  короткихъ,  несмотря 
на  хорошее   зр'Ьше,    его  постоянное   устремлеше  мысли  на 
любимые    свои   предметы,  служили  неизсякаемымъ   источни- 
комъ  для   разныхъ    анекдотовъ    истинныхъ    и  выдуманныхъ. 
Разсказывалп,  будто  онъ    на  серьезный  вопросъ  одного  го- 
судар ственнаго    сановника   отв'Ьчалъ   текстомъ    изъ  священ- 
наго  писашя  и  цитатами  изъ  какой-то   старинной  рукописи, 
которая  тогда   исключительно    его    занимала;  будто    онъ   не 
узнавалъ  своей   жены   и  говорплъ    съ  нею  иногда,  какъ  съ 
посторонней  женщиной,  а  чужихъ  женъ  принималъ  за  свою 
Дарью  Ал ексЬевну.  Яне  считаю,  впрочемъ,  этого  невозмож- 
нымъ,  потому  что  самъ  былъ  свид'Ьтелемъ  вотъ  какого  случая. 
Наступплъ    день  или,  лучше  сказать,  ночь,   назначенная 
для  сожжешя   великол-Ьпиаго    фейерверка,  какого    давно  не 
видали  въ  Петербурге,  а  мног1е  говорили,  что  никогда  такого 
и  не  бывало.  Его  устроили  на  судахъ,  расположенныхъ  на 
якоряхъ  вдоль  по  Неве,  противъ  Зимняго  дворца.  Шишковъ 
нм'Ьлъ  небольшую,  челов-Ькъ  на  двадцать  галлерею  или  бал- 
конъ  въ  Адмиралтейств-Ь,  откуда  почти  такъ  же  хорошо  было 
смотр'Ьть,  какъ    изъ    дворца.    Хотя   тетка   посердилась,  что 
дядя   не   ум-Ьлъ    себ-Ь    вытребовать   лучшаго    пом'Ьщешя,  но 
д'Ьлать   было    нечего;    она   взяла    свои   мЬры    п    пригласила 
гостей    столько,    сколько    могло    помЬстпться.    Племянникъ 
Саша  съ  большимъ   нетерп'Ьтемъ  ожидалъ   этого  праздника 
и  написалъ  даже  стихи:  „Ожидате  фейерверка".  ВсЬхъ  сти- 
ховъ  не  помню,  но  помню,  что  ловкш  мальчикъ  ум']Ьлъ  при- 
норовиться ко  вкусу  дяди.  Вотъ  уц'Ьл'Ьвшхе  у  меня  въ  памяти 
первые  четыре  стиха: 

Насталъ,  насталъ  желанный  день! 
Сп'Ьшп  скор'Ье  ночи  т-Ьнь, 
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Чтобъ  огненныя  чудеса 
Мои  узр-Ьли  очеса. 


€тихн  очень  понравились  старику.  Племяннпкъ  не  скрывалъ 
отъ  насъ,  что  наипсалъ  татая  вирши  только  для  того,  чтобъ 
угодить  дядъ.  Подроставгшн  Саша  начиналъ  понимать  Але- 
ксандра Семеновича,  и  когда  хот'Ьлъ,  ум-Ьлъ  подд'Ьлываться 
къ  нему.  Вся  наша  компан1я,  которую,  Богъ  знаетъ  почему, 
Кикипъ  назьтвалъ  Цизальпинской  республикой,  то-есть,  я  съ 
братомъ  и  Казначеевъ  съ  мнимыми  родственниками  об-Ьдали 
въ  день  фейерверка  у  Шишковыхъ;  вечеромъ,  вм'Ьст'Ь  сънимп, 
отправились  въ  Адмиралтейство  п  заняли  благополучно  свою 
галлерею.  Но  увы!  всЬ  предосторожности  тетки  не  послужили 
ни  къ  чему:  званые  гости  съ-Ьхались,  но  всл-Ьдъ  за  ними  стали 
являться  незваные;  Шпшковъ  не  ум-Ьлъ  отказывать,  и  скоро 
стало  такъ  т'Ьсно,  что  мы  едва  л'^Ьпилпсь  на  л^Ьстниц'Ь,  нарочно 
прид-Ёланной  съ  наружной  стороны  здашя.  Фенерверкъ  уже 
начался,  какъ  пргЬхала  одна  дама,  очень  уважаемая  Шишко- 
выми, заран'Ье  ими  приглашенная,  но  о^поздавшая.  Пробиться 
сквозь  толпу,  стоявшую  даже  около  л-Ьстницы,  а  потомъ 
взойти  на  лестницу — не  было  никакой  возможности.  Узнавъ 
объ  этомъ,  Шпшковъ  сошелъ  внизъ,  чтобъ  провести  гостью: 
кое-какъ  онъ  сошелъ  съ  л-ЬстницЫ;,  но  не  только  провесть 
даму — онъ  самъ  уже  не  могъ  воротиться  назадъ.  Шишковъ 
успокоился  невозможностью  и  пустился  въ  разговоры  съ 
своей  гостьей...  о  чемъ  бы  вы  думали?  о  томъ,  что  весьма 
см'Ьшно  толкаться  и  л'Ьзть  въ  тЪсноту,  чтобъ  посмотр-бть 
на  огненныя  нот'Ьхп,  и  что  нел-Ьпо  подражать  французскнмъ 
модамъ  и  од'Ьваться  легко,  когда  на  двор-Ь  стужа  (а  дама 
была  очень  легко  од-Ьта).  Собеседница  б'Ьсилась,  посылала 
мысленно  къ  черту  стараго  дурака  славянофила  (какъ  она 
посл'Ь  сама  разсказывала),  но  должна  была  пзъ  учтивости 
слушать  его  неум-Ьстныл  разсуждешя;  наконецъ  терп'Ьше  ея 
лопнуло  и  она  у11хала  домой.  Шишковъ,  оставшись  одинъ, 
попытался  взойти  на  галлерею;  но  на  второй  ступеньк'Ь 
стоялъ  широкоплечтй  полковникъ,  Карбонье,  который,  на 
всЬ  просьбы  и  уб-^ждетя  старика  посторониться,  не  обра- 
щалъ  никакого  внимашя,  какъ -будто  ничего  не  слыхалъ, 
хотя  очень  хорошо  слыгаалъ  и  зна.тъ  Шишкова.  Наконецъ 
мы  услыхали  его  голосъ  и  всЬ  четверо,  пустивъ  въ  аван- 
гардъ  десятивершковаго  Хвощпнскаго,  бросились  на  выручку 
дяди,  усн'Ьли  пробиться  и  взвели  его  на  л-Ьстницу.    Онъ  не 
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вндалъ  половины  фейерверка;  но  всего  забавн-Ье  было  то, 
что  онъ  не  узналъ  насъ  п  намъ  же  разсказывалъ  на  другой 
день,  что  „спасибо  какимъ-то  добрымъ  людямъ,  которые  про- 
тащили его  наверхъ",  и  что  „безъ  нпхъ  онъ  бы  пззябъ  и 
ничего  бы  не  видалъ" .  Эти  добрые  люди  были  Казначеевъ  и  я. 

Дядя   вообще    былъ    не   ласковъ    въ    обращен1п,    п  я  не 
слыхивалъ,  чтобъ  онъ  сказалъ    кому-нибудь  изъ  домашнпхъ 
любезное  прив-^тливое  слово;  но  съ  попугаемъ  своимъ,  изъ 
породы  какаду,  съ  своимъ    Поппнькоп,    онъ  былъ  такъ  н-Ь- 
женъ,  такъ  д-Ьтски   болтлпвъ,    называлъ    его  такими   ласкау 
тельными   именами,    дразнилъ,    ц-Ьловалъ,    игралъ    съ  нимъ, 
что  окружающ1е    иногда   не    могли   удеря;аться    отъ    см-Ьха, 
особенно    потому,  что  Шпшковъ  съ  попугаемъ  и  Шишковъ 
во  всякое  другое  время — бымп  совершенно  не  похожи  одинъ 
на  другого.  Случалось,  что,  у'Ьзжая  куда-нибудь  по  самонуж- 
нМшему    д'Ьлу   и   проходя   мимо    кл-Ьтки   попугая,    которая 
стояла  въ  маленькой  столовой,  онъ  останавливался,  начиналъ 
его  ласкать  и  говорить  съ  нимъ;    забывалъ  самонужнейшее 
д-Ьло  и  пропускалъ  назначенное  для  него   время,  а  потому, 
въ  экстренныхъ  случаяхъ,  тетка  провожала  его  отъ  кабинета 
до  выхода  изъ  передней.  Впрочемъ  Шишковъ    былъ    всегда 
страстный  охотникъ  кормить  птицъ,  и  гд-Ь  бы  онънижилъ, 
стаи  голубей  всегда  собирались  къ  его  окнамъ.  Всякое  утро 
онъ    кормплъ    ихъ    самъ,    для    чего  по  зимамъ  у  него  была 
сд'Ьлана  форточка  въ  нижнемъ  стекл']^.  Эта  забава  не  поки- 
дала его  и  въ    чужихъ    краяхъ.    Въ    1813    п1814    годахъ, 
таскаясь  по  Гермаши  всл15дъ  за  главной  квартирой  государя 
и  очень  часто  боясь  попасться  въ  руки  французамъ,  Шиш- 
ковъ нер'Ьдко  живалъ,  иногда  очень  подолгу,  въ  н'Ьмецкихъ 
городкахъ.    Съ    перваго    дня    онъ   начиналъ  прикармливать 
голубей  и  прнманпвалъ  ихъ  со  всего  города  къ  окнамъ  своей 
квартиры.  Впосл'Ьдств1и,  даже  сл-Ьиой,  онъ  выставлялъ  кормъ 
въ  назначенное  время  ощупью  на  дощечку,  прикр-Ьпленную 
къ  форточк'Ь,  и  наслангдался  шумомъ  отъ  крыльевъ  налетаю- 
щнхъ    со    всЬхъ    сторонъ    голубей   и    стукомъ  ихъ  посовъ, 
клюющихъ  хл'Ьбныя  зерна.  Я  самъ  бывалъ  свид-Ьтелемь  этого, 
по  нстин'Ь  умилительнаго,  зр15лища. 

Зд^^сь  кстати  разсказать  забавный  анекдотъ  и  прпм'Ьръ 
разсЬянности  Александра  Семеныча,  который  случился,  впро- 
чемъ, н-Ьсколько  поздн'Ье.  Я  прпшелъ  одинъ  разъ  об-Ьдать 
къ  Шишковымъ,    когда    уже   всЬ    сид'Ьли   за    столомъ.  Мн'Ь 
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сказали,  что  дядя  об'Ьдаетъ  въ  гостяхъ  и  что  онъ  од'Ьвается. 
Я  сЁлъ  за  столъ,  и  черезъ  н-Ьсколько  минутъ  Александръ 
Семеновпчъ  вышелъ  изъ  кабинета  во  всемъ  парад-Ь;  то-есть 
въ  мундир-Ь  и  въ  лент-Ь;  увид'Ьвъ  меня,  онъ  сказалъ:  ^Кабы 
зналъ,  что  ты  прпдешь,  —  отказался  бы  сегодня  об-Ьдать 
у  Бакунпныхъ"  *).  Я  прос1ялъ  отъ  радости,  а  тетка  по- 
учительно и  строго  возразила:  „Все  пустое;  Сергей  Тнмо- 
ееичъ  об'Ьдаетъ  у  насъ  три  раза  въ  нед'Ьлю,  а  тебя  насилу 
дозвались  Бакунины;  я  думаю,  ты  уже  съ  годъ  у  нихъ  не 
об-Ьдалъ,  сегодня  же  старшш  сынъ  у  нихъ  именянникъ"... 
и  дядя  смиренно  побрелъ  въ  переднюю.  Минутъ  черезъ 
двадцать,  только  что  мы  хот'Ьли  встать  пзъ-за  стола,  какъ 
вдругъ  является  дядя,  БсЬ  удивились.  „Что  съ  тобой?" 
спросила  тетка. — „Вообразите,  отв-Ьчадъ  Александръ  Семе- 
новпчъ, прх-Ьзжаю,  а  они  уже  почти  отоб'Ьдали,  и  назвали 
такихъ  гостей,  съ  которыми  я  даже  не  кланяюсь:  господъ 
N.  X.  и  N.  N.  Дайте  мн-Ь  чего-нибудь  по'Ьсть''.  Онъ  сей- 
часъ  очень  проворно  переоделся  и  сёлъ  за  столъ.  Тетка  съ 
дамами,  племянниками  и  молодыми  людьми  встали,  а  мы  съ 
Казначеевымъ  остались;  "Ьсть  дяд-Ь  р'Ьшительно  было  нечего. 
Между  т-Ьмъ  тетка  сепчасъ  воротилась  изъ  гостиной,  и  ска- 
завъ  мимоходомъ  своему  супругу:  „Это  какой-нибудь  вздоръ; 
никогда  у  Бакуниныхъ  не  бываютъ  N.  N.  и  N.  X.;  и 
могутъ-ли  Бакунины  позвать  съ  тобой  людей,  которые  тебя 
терп1Ьть  не  могутъ" — отправилась  въ  переднюю  и  начала 
свои  розыски.  По  сл^дствш  оказалось,  что  дядя,  садясь  въ 
карету,  вм-Ьсто  Бакуниныхъ,  приказалъ  "Ьхать  къ  Воронцд^- 
вымъ,  у  которыхъ  онъ  никогда  не  бывалъ.  Ничего  не  зам^ 
чая,  онъ  вошелъ  въ  переднюю,  гд-Ь  оффиц1антъ  доложилъ 
ему,  что  господа  почти  откушали  и  скоро  встанутъ  изгВ^-^ 
стола.  Шишковъ  удивился  и,  проворчавъ:  „Да  какъ  же  ЭФ^Н 
звали  меня,  да  не  подождали",,  спросилъ:  „кто  здФбЬ?^ 
Оффпидантъ  назвалъ  ему  N.  N.  и  N.  N.  Дядя  еще  ^ШЬ]1Ш 
удивился  и  уЬхалъ  домой.  Тетка  раскричалась,  хотШ'й^Ш^ 
опять  од-Ьть  своего  супруга  и  отправить  къ  Бакунийьйр1{,11Н^ 
дядя  на  этотъ  разъ  уперся  и,  вставъ  изъ-за  стоЛа/^рйй^ 
мнется,  совершенно  голодный,  сказалъ,  „что  онъ  ^&^Ш6Ш^ 
далъ"  —  и  пригласнлъ  насъ  съ  Казначеевымъ  в-р  шФщ^^, 
об'Ьщая  прочесть  что-то  новое.  Тетка  еш;е  бол1Ш.'ЩсШ^мФ- 
^Л   <Г811   9пон1/1 

*)  М.  М.  Бакунинъ  былъ  губернаторомъ  въ  Петербу!^'^?  ;иьвн8  пно 
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лась...  тутъ  досталось  п  славянскимъ  нар'Ьч1ямъ,  которыми 
всегда  набита  голова  Александра  Семеновича,  и  намъ  съ 
Казначеевымъ,  которые  изъ  угожден1я  толкуютъ  съ  нимъ  объ 
этихъ  пустякахъ,  для  чтен1я  которыхъ  онъ  не  хочетъ  'Ехать 
къ  Бакунинымъ,  гд-Ь  наверное  не  об-Ьдаютъ  и  ждутъ  дорогого 
гостя.  Въ  заключеше  она  прибавила,  что  теперь  Богъ  знаетъ 
что  подумаютъ  всЬ  ихъ  друзья  и  враги,  узнавъ  объ  этомъ, 
самомъ  неприличномъ  посЬщеши.  „Да  какъ  въ  голову  при- 
шли теб-Ь  Воронцовы?" — „Да  чортъ  знаетъ  какъ:  я  объ 
нихъ  и  не  думалъ'*,  отв'Ьчалъ  дядя  и  увелъ  насъ  въ  каби- 
нетъ,  гд'Ь  и  прочелъ  намъ  мысли  о  русскомъ  правописаши^ 
протнвъ  которыхъ  мы  отчасти  возражали.  Все  это  напеча- 
тано въ  1811  году  въ  числ-Ь  „Разговоровъ  о  словесности". 
Тетка  принуждена  была  написать  къ  Бакунинымъ,  что  по 
такпмъ-то  причинамъ  мужъ  ея  къ  нимъ  сегодня  не  будетъ. 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ь  носЬщеше  Шишкова,  какъ  нарочно  сд'Ь- 
ланное  не  во-время  п  не  кстати,  произвело  много  недоу.м'Ьшй 
и  толковъ,  потому  что  онъ  пр1^зжалъ  къ  своему  первому 
ожесточенному  противнику,  известному  по  своей  особенной 
дружбе  съ  французскимъ  посланникомъ,  а  посланникъ недавно 
жаловался  государю  на  печатныя  враждебныя  и  оскорбитель- 
ныя  выходки  Шишкова  протпвъ  французовъ.  И  такъ  посЬ- 
щен1е  Александра  Семеновича  получило  особое  значеше. 
Воронцовъ  подумалъ,  что  Шишковъ  нрх-Ьзжалъ  для  какихъ- 
нибудь  объяснешп,  счелъ  за  долгъ  на  другой  день  отдать 
ему  визитъ:  свидаше  было  презабавное.  Скоро  д-Ьло  объяс- 
нилось и,  украшенное  добрыми  людьми,  долго  занимало  и  по- 
тешало городскую  публику. 

Не  знаю'  за  что,  но  императоръ  Павелъ  I  любилъ  Шиш- 
кова; онъ  сделалъ  его  генералъ-адъютантомъ,что  весьма  не 
шло  къ  его  фигуре,  и  надъ  чемъ  все  тогда  смеялись^  осо- 
бенно потому,  что  Шишковъ  во  всю  свою  жизнь  не  езжалъ 
верхомъ  и  боялся  даже  лошадей;  при  первомъ  случае,  когда 
Шишкову,  какъ  дежурному  генералъ-адъютанту,  пришлось 
сопровождать  государя  верхомъ,  онъ  объявнлъ,  что  не  уме- 
етъ  и  боится  сесть  на  лошадь.  Это  не  помешало  однако 
императору  Павлу  I  подарить  Шишкову  триста  душъ  въ 
Тверской  губершп.  Александръ  Семенычъ,  владея  ими  уже 
более  десяти  летъ,  не  бралъ  съ  нихъ  ни  копейки  оброка. 
Мяопе  изъ  крестьянъ  жили  въ  Петербурге  на  заработкахъ; 
они  знали,  что  баринъ  получалъ  жалованье  небольшое  и  жиль 
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слпшкомъ  небогато.  Разум-Ьется,  возвращаясь  на  побывку 
въ  деревню,  они  разсказывали  про  барина  въ  своихъ семей- 
ствахъ.  Годъ  случился  неурожайный  и  въ  Петербург-Ь  сд-Ь- 
лалась  во  всемъ  большая  дороговизна.  Въ  одпнъ  день,  поутру, 
докладываютъ  Александру  Семенычу,  что  къ  нему  пришли  его 
крестьяне  и  желаютъ  съ  нимъ  переговорить.  Онъ  не  хот-Ьлъ 
отрываться  отъ  своего  д-Ьла  п  велЬлъ  имъ  птти  къ  барын'Ь; 
но  крестьяне  непрем'Ьнно  хот-Ьли  вид'Ьть  его  самого,  н  онъ 
нашелся  прннужденнымъ  выйти  въ  переднюю.  Это  были  вы- 
борные отъ  всего  села;  поклонясь  въ  ноги,  несмотря  на  за- 
преш,еше  барина,  одинъ  изъ  нихъ  сказалъ^  что  „на  м1рской 
«ходк'Ь  положили  и  приказали  имъ  "Ьхать  къ  барину  въ  Пи- 
теръ  и  сказать:  что  не  берешь-де  ты  съ  насъ,  вотъ  уже 
десять  л'Ьтъ,  никакого  оброку  п  живешь  однимъ  царскимъ 
жалованьемъ,  что  тепепь  въЯнтер-Ь  дороговизна  и  жить  теб'Ь 
съ  семепствомъ  трудно;  а  потому  не  угодно  ли  теб-Ь  поло- 
жить на  насъ,  за  прежше  льготные  годы,  хоть  по  тысяч'Ь 
рублей,  а  впредь  будемъ  мы  платить  оброкъ,  какой  ты  самъ 
положишь;  что  мы  по  твоей  милости,  слава  Богу,  живемъ  не 
б'Ьдно,  и  отъ  оброка  не  разоримся".  Услыхавъ  так1я  р-Ьчи, 
дядя  пришелъ  въ  неописанное  восхищенхе,  или  лучше  ска- 
зать, умилеше,  не  столько  отъ  честнаго,  добросов-Ьстнаго 
поступка  своихъ  крестьянъ,  какъ  отъ  того,  что  р-Ьчи  пхъ, 
которыя  онъ  немедленно  записалъ,  были  очень  похожи  на 
языкъ  старинныхъ  грамотъ.  Дядя  сейчасъ  послалъ  за  Казна- 
чеевымъ  и  за  мною.  Насъ  не  застали  дома,  п  мы  явились 
къ  нему  уже  посл-Ь  об'Ьда.  Старикъ  еще  не  простылъ,и  съ 
несвойстве ннымъ  ему,  даже  наружнымъ  жаромъ  и  волнешемъ, 
разсказалъ  намъ  все  пронсшеств1е  и  прочелъ  записанныя 
р1§чи.  „Вы,  пожалуй,  подумаете,  что  я  пораскрасилъ  пхъ 
слова,  прибавплъ  онъ,  ну,  такъ  слушайте  сами".  Крестьянъ 
позвали  и  дядя  заставилъ  ихъ  разсказать  вновь  все,  сказан- 
ное ему  поутру.  Крестьяне  повиновались,  и  р'Ьчи  ихъ  (они 
говорили  оба)  оказались  очень  сходными  съ  т-Ьми  словами, 
которыя  записалъ  Шишковъ.  Онъ  разспросилъ  ихъ  кое  о  чемъ, 
подтвердилъ,  чтобъ  пхъ  хорошенько  угощали,  и  об'Ьщалъ  на 
другой  день  написать  письмо  и  отпустить  домой.  Онъ  пока- 
зывалъ  своихъ  крестьянъ  Мордвинову  и  Кикину  и  заставлялъ 
повторять  т*  же  р-Ьчи;  но  мн-Ь  п  Казначееву  это  не  нрави- 
лось, и  мы  уговорили  дядю  никому  бол-Ье  своихъ  крестьянъ 
не  показывать  и  отпустить  поскорМ  домой.  На  третш  день 

13* 


196 

Шпшковъ  написалъ  письмо,  котораго  я  не  чнталъ,  но  со- 
держанхе  котораго  состояло  въ  томъ,  что  пом'Ьщикъ  благо- 
дарплъ  весь  м1ръ  за  усердхе,  объявилъ^  что  надобности  въ 
деньгахъ,  по  мплостп  царской,  не  им'Ьетъ  н  об^щалъ,  что 
когда  ему  понадобятся  деньги,  то  ни  у  кого,  кром-Ь  своихъ 
крестьянъ,  денегъ  не  попроситъ. — Выборныхъ  и  дядя  и  тетка 
угощали  по  горло,  ч'Ьмъ-то  подарили,  облобызали  и  отпустили. 
Мы  съ  Казначеевымъ  были  въ  восторг'Ь;но  мног1е,  въ  томъ 
числ-Ь  и  Дарья  АлексЬевна,  даже  Мордвиновъ,  находили  такое 
безсребреннпчество  излишнимъ  и  неум-Ьстнымъ.  „Почему  бы 
не  положить — говорили  они — легши  оброкъ,  ничего  незна- 
чущ1й  для  крестьянъ,  когда  самъ  пом-Ьщикъ  нередко  нуж- 
дается въ  деньгахъ  и  часто  не  им'Ьетъ  свободнаго  рубля, 
чтобъ  помочь  б'Ьдному  человеку?  Да  и  за  что  же  всЬ  друг1е 
крестьяне  или  работаютъ  на  господина,  или  даютъ  ему  об- 
рокъ, или  платятъ  ему  двойныя  подушныя,  какъ  казенные 
крестьяне,  а  эти  ничего  не  д-Ьлаютъ?  Это  несправедливо, 
это  должно  производить  ропотъ  между  соседними  крестьянами" 
и  проч.  и  проч.  Безъ  сомн-Ьтя,  все  это  правда;  но  я  полю- 
билъ  Шишкова  еще  больше   '). 

Все,  что  я  говорилъ  и  буду  говорить  о  Шишков-Ь,  обни- 
маетъ  пространство  времени  съ  конца  1808  до  половины 
1811  года;  все  происходило  точно  такъ,  но  я  не  ручаюсь 
за  хронологическую  в-Ьриость  и  последовательность  разска- 
зываемаго  мною.  Мн-Ь  потому  именно  вздумалось  теперь  ого- 
вориться, что  я  никакъ  не  могу  отыскать  настоящаго  вре- 
мени, когда  ирх-^зжала  крестьянская  депутащя,  сейчасъ  опи- 
санная мною. 

Шпшковъ  обыкновенно  вставалъ  поутру  часовъ  въ  семь 
зимою,  и  въ  шесть — л-Ьтомъ.  Онъ  прямо  изъ  спальни  отпра- 
влялся въ  кабинетъ  и  не  выходилъ  изъ  него  (кром-Ь  двухъ 
присутственныхъ  дней  въ  Адмиралтейскомъ  Сов'Ьт'ё)  до  по- 
ловины четвертаго,  если  об-Ьдалъ  дома,,  и  до  четырехъ  ча- 
совъ, если  об-Ьдалъ  въ  гостяхъ.  Посл-Ё  об'Ьда  немного  дре- 
малъ,  сидя  въ  креслахъ  въ  своемъ  кабинет']^,  и  потомъ  что 
нпбудь  читалъ  до  отъезда  въ  клубъ  или    въ  гости.  Работая 


1)  Впос.тЁдств^и  крестьяне  упросили  положить  на  нихъ  какой-нибудь 
оброкъ,  говоря,  что  лмъ  С0В15СТН0  нротивъ  другихъ  крестьянъ.  Оброкъ 
бы.1ъ  ноложенъ,  разумеется,  небольшой,  да  и  тотъ  собирался  и  употреб- 
лялся на  ихъ  же  собствеывыя  нужды.  Вотъ  какъ  Шпшковъ  понпыалъ  по- 
м-бщичье  право. 
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постоянно  часовъ  по  восьми  въ  сутки,  онъ  исписалъ  гро- 
мадный кипы  бумаги.  Я  помню,  что  и  та  книга,  въ  которую 
онъ  вписывалъ  слова  малоизв-Ьстныл  и  вышедш1я  изъ  упо- 
треблен]я,  попада,вш1яся  ему  въ  книгахъ  священнаго  пнсан1я, 
вообще  въ  книгахъ  духовнаго  содержан1я,  въ  л'Ьтописяхъ  и 
рукописяхъ, — что  эта,  такъ  сказать,  записная  книга  была 
ужасающей  величины  и  толщины.  Безъ  преувеличенья  можно 
сказать,  что  исписанныхъ  пмъ  книгъ  и  бумагъ,  находившихся 
въ  его  кабинет*,  нельзя  было  увезти  на  одномъ  возу;  но, 
кажется,  мног1е  его  ученые  труды,  посл-Ь  его  кончины,  а 
можетъ  быть  еще  и  при  жизни,  которая  долго  тл^Ьлась  въ 
его  уже  недвпжимомъ  т-Ьл-Ь — погибли  безъ  сл-Ьда.  Толстая 
книга  и  дв'Ь  тетради,  писанныя  рукою  Шишкова,  черезъ 
м'Ьсяцъ  посл'Ь  его  смерти,  были  случайно  куплены  сыномъ 
моимъ  на  Апраксинскомъ  рынк-Ь,  гд-Ь  продаютъ  книги  и 
рукописи  на  рогожкахъ:  это  былъ  „Корнесловъ"  и  „Сравни- 
тельный словарь"  славянскихъ  нар'Ьч1й.  Продавецъ  зналъ, 
что  продаетъ,  и  самъ  сказалъ  моему  сыну,  что  рукописи 
принадлежатъ  Александру  Семеновичу  Шишкову,  писаны 
пмъ  самимъ,  и  что  онъ  купилъ  въ  его  дом-Ь  всЬ  книги  и 
бумаги,  оставш1яся  посл-Ь  покопнаго.  Я  не  знаю,  соблюда- 
лась ли  правильная  система  въ  работахъ  Шишкова,  и  не 
ум-Ью  опред-Ьдить,  до  какой  степени  были  важны  его  труды; 
но  что  онъ  трудился  много,  добросов-Ьстно  и  благонам-Ь- 
ренно  —  въ  этомъ  не  можетъ  быть  никакого  сомн-Ьшя. 
Важность  его  ученыхъ  заслугъ  по  морской  части  признава- 
лась тогда  всЬмп,  п  я  слыхалъ,  что  недоброжелатели  Шиш- 
кова отдавали  ему  въ  этомъ  случа-Ь  полную  справедливость. 
Кром-Ь  ученыхъ  занятш  и  русской  литературы,  Александръ 
Семеновичъ  любплъ  итальянскпхъ  поэтовъ.  Онъ  перевелъ 
„Тассовы  ночи"  и  назвалъ  пхъ  „Бд-Ьтями".  Переводъ 
тяжелъ,  но  не  лишенъ  чувства  и  силы.  Александръ  Семено- 
вичъ самъ  превосходно  читалъ  его,  одушевленно  и  драма- 
тично, и  не  разъ  приводилъ  меня  въ  нзумлеше.  Я,  будучи 
страстнымъ  охотникомъ  читать,  то-есть  выражать  вн'Ьшнимъ 
образомъ  чувства  другого,  перечувствованныя  собственной 
душою,  и  иаходившш  въ  этомъ  неизъяснимое  наслаждеше — 
я  самъ  много  трудился  надъ  „Вд-Ьтямп  Тасса".  Я  зналъ 
эту  тяжелую  прозу  почти  наизусть  и  хотя  всЬ  хвалили  меня, 
но  мкЬ  казалось,  что  дядя  лучше,  в-Ьри-Ье  моего  выражаетъ 
тоскливый    бредъ    полуном-Ьшаннаго    поэта.  Я  помню  также 
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небольшую  книжку  мелкихъ  стихотворенш  п  переводовъ  въ. 
стихахъ  Александра  Семеновича,  которую  знали  только  самые- 
коротк1е  и  домашше  люди.  Тамъ  находилась,  даже  не  совс/Ьм-ь 
приличная  и  грубая,  эпиграмма  на  французовъ.  Легкостью 
и  остроум1емъ  гр'Ьхъ  было  поклепать  дядю;  это  было  не  ега 
д-Ьло.  Я  помню  одно  сатирическое  послаше  къ  Александру- 
Семеновичу  Хвостову,  гд-Ь  въ  каждомъ  куплет'Ь  осм'Ьивался 
кто-нибудь  изъ  знакомыхъ  людей  противнаго  образа  мыслей 
и  жизни.    Вотъ    одинъ    уц'Ьл'Ьвш1й  какъ-то  въ  моей  намята 

куплетъ: 

Р-Ьшп,  Хвостовъ,  задачу: 

Я  шелъ  гулять  на  дачу, 

Туда  же  и  Глупонъ; 

Весь  въ  блесткахъ,  въ  злат'Ь  онъ, 

Съ  лорнетомъ  при  зениц-Ь, 

Съ   массю  д'Еркюль  1)  въ  десниц*... 

Жеманится,   кривится, 

Зоветъ  меня  съ  собой, — 

Не   лучш«-ль  воротиться 

Отсел-Ь  мн-Ь  домой? 

Между  т-Ьмъ  на  сл-Ьдующую  зиму  состоялись  у  насъ  ещ& 
два  спегстакля.  Были  сыграны  пьесы:  комед1Я  „Береговое 
право"  Коцебу,  и  „Театральное  предпр1ят1е",  комед1я  въ  сти- 
хахъ Ефимьева;  назвашй  другихъ  двухъ  небольшихъ  пьесъ 
не  помню.  Комед1я  Ефимьева  состояла  изъ  двухъ  лицъ: 
одного  пожилого  господина,  зат-Ьвающаго  устроивать  театръ, 
и  другого  молодого  челов-Ька,  который,  чтобъ  отвратпть 
перваго  —  своего  хорошаго  прхятеля  —  отъ  этого  пред- 
пр1ят1я,  является  для  опред^Ьлен^я  въ  актеры  въ  разныхъ 
видахъ  и  костюмахъ:  дразнитъ  и  дурачитъ  б'Ьднаго  антре- 
пренера и  наконецъ  поселяетъ  въ  немъ  отвращеше  къ  театру. 
Я  игралъ  любителя  театра,  а  роль  переод^вающагося  семь 
разъ  пр1ятеля  пгралъ  П.  Н.  Семеновъ,  бывш1п  тогда  подпра- 
порщикомъ  въ  Пзмайловскомъ  полку,  котораго  я  нарочно  для 
этого  спектакля  познакомилъ  съ  домомъ  Шпшковыхъ.  Онъ- 
былъ  большой  мастеръ  передразнивать  всяк1я  карпкатурныя 
личности,  и  вся  наша  публика  много  см-Ьялась  отъ  его  игры. 
Моя  роль  была  самая  бездв-Ьтная,  однообразная,  нужная 
только  для  того,  чтобъ  могъ  выказываться  талантъ  моего 
товарища;  но  нашлись  ценители,  которые  говорили,  что  я 
въ  этой  роли  показалъ  больше  искусства,  ч-Ьмъ  въ  прелшихъ. 


1)  Тогда  была  мода  ходить  съ  толстыми   сучковатыми  палками. 
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роляхъ.  Въ  одной  сцен-Ь,  гд-Ь  Семеновъ  представлялъ  тол- 
стяка, желающаго  опред-Ьдиться  въ  актеры,  нижн1я  пуговки 
камзола  у  него  разстегнулнсь  п  уголъ  подушки,  изъ  которой 
состояло  брюхо,  высунулся.  Семеновъ  смутился,  но  я  взялъ 
его  за  руку,  повернулъ  къ  зрителямъ  бокомъ,  закрылъ  со- 
бою, импровпзпровалъ  какой-то  вздоръ  стихами,  застегнулъ 
камзолъ  Семенову,  даже  сказалъ  ему  следующую  забытую 
имъ  реплику,  потому  что  им-Ьлъ  привычку  знать  наизусть 
пьесу,  въ  которой  играю  —  и  пьеса  сошла  благополучно. 
Зрители  наградили  меня  за  присутств1е  духа  громкимъ  и 
продолжительньшъ  рукоплескашемъ.  Дядя  очень  см-Ьялся,  и 
посл-Ь  спектакля  сказалъ  мн-Ь:  „Ну,  братъ,  ты  точно  родился 
на  сиен-Ё:  это  твой  домъ". 

Кажется,  въ  этотъ  же  вечеръ  случилось  происшеств1е, 
за  которое  долго  бранили  дядю;  дай  намъ  съ  Казначеевымъ 
досталось  отъ  тетки,  ибо  мы  были  признаны  соучастниками 
и  пособниками  Александра  Семеновича.  Происшеств1е  состо- 
яло вотъ  въ  чемъ:  я  уже  упомпналъ  о  дЬепц-Ь  Марь-Ь  Ар- 
дальоновн-Ь  Турсуковоп,  которая  съ  прекрасной  наружностью 
соединяла  св'Ьтскую  любезность,  въ  хорошемъ  значенш  этого 
слова,  и  образованность.  Старикъ  Шишковъ  очень  ее  лю- 
билъ;  но  въ  настоящее  время  онъ  былъ  н-Ьсколько  сердитъ 
на  нее  за  то,  что  она  отказала  Петру  Андреевичу  Кикину, 
за  котораго,  впрочемъ,  черезъ  н-Ьсколько  л-Ьтъ  вышла  замужъ. 
У  Турсуковоп  былъ  великол'Ьпный  рисовальный  альбомъ,  въ 
которомъ  находилось  множество  рисунковъ,  зам-Ьчательныхъ 
по  собственному  достоинству  и  по  именамъ  европейскихъ  и 
петербургскихъ  знаменитостей  и  диллентантовъ  живописи. 
Не  знаю,  попадался  ли  прежде  на  глаза  дяд-Ь  этотъ  альбомъ, 
только  я  и  Казначеевъ,  разсматрнвая  его  въ  первый  разъ 
на  стол-Ь  въ  гостиной,  увид-бли,  что  подъ  всЬми  рисунками, 
рисованными  русскими  художниками  и  любителями,  имена 
подписаны  по-французки,  равно  какъ  имя  и  фамил1я  самой 
Турсуковоп.  Намъ  показалось  досадно,  и  мы  навели  дядю 
на  то,  чтобъ  онъ  сталъ  разсматривать  альбомъ;  а  чтобъ  онъ 
не  прогляд-Ьдъ  подписей,  я  указалъ  ему  имя  изв-Ьстнаго  рус- 
скаго  живописца,  подписанное  по-французски,  и  сказалъ 
Казначееву  вполголоса,  но  такъ,  чтобъ  дядя  слышалъ;  „Ка- 
кой позоръ!  русск1й  художникъ  рнсуетъ  для  русской  д-Ь- 
вушки,  и  не  см'Ьетъ  или  стыдится  подписать  свою  фамилш 
русскими  буквами,  да  и  какъ  псковеркалъ  б-Ьдное  свое  имя!"' 
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Казначеевъ  отв-Ьчадъ  мн'Ь  въ  томъ  же  тон-Ь,  и  дядя  воспла- 
менился гн'Ьвомъ:  началъ  бранить  Турсукову,  рисовалыди- 
ковъ,  общество,  и  проборхмоталъ:  „Жаль,  что  н-Ьтъ  черниль- 
ницы и  пера;  я  переправилъ  бы  ихъ  имена  по-русски".  Въ 
одну  минуту  я  принесъ  чернильницу  съ  перомъ,  и  дядя  ши- 
рокою, густою  чертою  вымаралъ  французскую  подпись,  и 
крупными  русскими  буквами,  полууставомъ,  подписалъ  подъ 
ней  имя  и  фамил1ю  рисовавшаго  живописца:  кажется,  первый 
попался  Кипренск1й.  Д-Ьло  было  начато.  Дядя  расхохотался 
и,  сказавъ:  „Да  ихъ  надо  всЬ  переправить",  взялъ  альбомъ 
и  унесъ  къ  себ-Ь  въ  кабинетъ.  Гости,  изъ  мужчинъ  постарше, 
ВСЁ  уже  разъ'Ьхались,  остальные  былп  заняты  между  собой, 
никто  не  обращалъ  на  насъ  вниманш  и  никто  не  зам-Ьти.тъ 
нашихъ  прод-Ьлокъ.  Черезъ  полчаса  дядя  кончилъ  свою  ра- 
боту и  отд-Ьдадъ  альбомъ  на  славу:  всЬ  имена  и  фамил1и 
русскихъ  были  зачеркнуты  старательно,  широко,  кр-Ёпко, 
неопрятно — и  написаны  по-русски,  а  сверхъ  того,  на  первой 
б-Ьлой  странице  явились  сл-Ьдующхе  стихи: 

М.  А.  Турсуковой. 

Безъ  б'Ьлплъ  ты,  д-Ьвка,  б1;ла. 
Безъ  румянъ  ты,  д'Ьвка,  ала, 
Ты  честь,  хвала  отцу,  матери, 
Сухота  сердцу  молодецкому. 

Александръ  Шишковъ. 

Внизу  поставилъ  годъ  и  число.  —  Альбомъ  влояшли  въ 
футляръ,  завернули  и  положили  на  столъ,  на  прежнее  м'Ьсто; 
никто  ничего  не  зам-Ьтилъ,  иТурсукова  уве.зла  альбомъ  домой. 
Ппдвигъ  дяди  открылся  не  вдругъ.  Мы  всЬ  трое,  разум-Ьется, 
молчали;  но  черезъ  несколько  дней,  пришедши,  по  обыкнове- 
шю,  къ  Шишковымъ  об'Ьдать,  мы  нашли  тетку  в  ь  страшномъ 
гн'Ьв'Ь.  Она  получила  по  утру  отчаянную  записку  отъ  Турсу- 
ковой. Дяди  не  было  дома,  и  Дарья  АлексЬевна,  очень  лю- 
бившая Турсукову  (а  она  ум-Ьла  любить  горячо,  несмотря 
на  наружную  холодность),  сейчасъ  къ  ней  по'Ьхала,  п  что 
же  она  тамь  нашла?  —  Великол'Ьпн'Ьйш1й  альбомъ,  объ1эхав- 
Ш1п  всю  Европу  и  лично  собравш1й  на  свои  страницы  искус- 
ный черты  п  славныя  имена  артистовъ  съ  ихъ  почерками, 
чтимый  и  хранимый  благогов'Ёйно,  которымъ  гордилась  влад-Ё- 
тельница,  какъ  будто  заслугой — испачканъ,  измаранъ,  испи- 
санъ  варварскими  и  неуклюж[1ми  буквами,  потому  что  почеркъ 


201 

дяди  былъ  вовсе  не  каллиграфнческ1й!  Турсукову  она  нашла 
въ  слезахъ,  почти  больною;  отца,  н-Ьжио  любнвшаго  един- 
ственную дочь — огорченнымъ  и  разстроеннымъ.  Можно  себ-Ь 
представить,  какъ  встретила  Дарья  АлексЬевна  своего  су- 
пруга, когда  онъ  воротился  изъ  Адмиралтейства!  Но  что  съ 
нимъ  станешь  д-Ьлать?  На  всё  упреки  и  обвинетя  онъ  спо- 
койно и  даже  съ  улыбкою  отв'Ьчалъ,  что  ^ему  такъ  сл'Ьдо- 
вало  поступить,  что  стыдно  русской  барышн-Ь  подписывать 
свое  имя  по-французски  и  т-^мъ  заставлять  другихъ  подпи- 
сывать такъ  же,  что  это  срамъ  и  позоръ,  что  онъ  очень 
радъ,  если  Марья  Ардальоновна  плачетъ:  пускай  чувствуетъ 

наказаше  за  вину,  пускай  исправится" и  проч.,  а  зат-Ьмъ 

ушелъ  въ  кабпнетъ,  занялся  славянскимъ  корнеслов1емъ  и 
скоро  забылъ  Турсукову,  альбомъ  и  раздраженную  свою  су- 
пругу. Въ  самый  разгаръ  грозы  попался  я  съ  Казначеевымъ: 
гн-Ёвъ  тетки,  отскочивъ  отъ  невозмутимаго  спокопств1я  дяди, 
какъ  мячикъ  отъ  ст-Ьны,  разразился  на  насъ.  Тетка  еще  до 
нашего  прихода  выспросила  искусно  все  у  старика  и  по- 
няла, что  это  наше  д^ло.  Она  такъ  отд-Ьлала  насъ  съ  Каз- 
начеевымъ, что  мы  ушли  отъ  об'Ёда  и  не  приходили  ровно 
десять  дней.  Первые  дни  Шишкову  какъ  будто  недоставало 
насъ;  каждый  разъ  за  об-Ьдомъ  онъ  спрашивалъ:  „Да  гд-Ь 
же  Аксаковъ  съ  Казначеевымъ?'^  Можетъ  быть  ему  отв-Ёчали 
что-нибудь,  а  можетъ  быть  и  ничего  не  отв'Ьчали — это  было 
все  равно,  черезъ  нед'Ьлю  онъ  привыкъ  къ  нашему  отсут- 
ств1ю  и  даже  пересталъ  объ  насъ  спрашивать.  Но  тетка  въ 
глубин-Ь  души  была  предобрая  женщина.  Она  любила  насъ 
обоихъ,  какъ  родныхъ;  ей  грустно  было  не  вид-Ёться  съ 
нами  и,  можетъ  быть,  даже  сов^Ьстно,  что  она  слпшкомъ 
насъ  оскорбила.  Она  написала  записку  къ  Казначееву,  звала 
его  и  меня  и  прибавила,  что  все  прошедшее  забыто.  Мы 
пришли,  и  Дарья  Алексеевна  искренно,  со  слезами,  поми- 
рилась съ  нами  и  даже  обняла  насъ  обоихъ;  тутъ  я  только 
увид-Ьлъ,  что  она  и  меня  очень  любитъ.  Обращаюсь  къ  аль- 
бому: въ  Петербурге  не  нашлось  тогда  искусника,  который 
взялся  бы  вывесть  всЬ  черты,  полосы  и  пятна,  сделанныя 
Шишковымъ;  но  нашелся  французъ,  который  взялся  попра- 
вить д-Ьло  въ  Париже.  Альбомъ  отправили  туда  къ  какому- 
то  химику, и  черезъ  несколько  месяцевъ  измаранные  листы 
воротились  чистыми  и  подписи  были  возстановлены  по  воз- 
можности въ  прежнемъ  виде.  Лпстъ  со  стихами,  написанными 
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Шишковымъ,  остался  неприкосновеннымъ  и  его  въ  Парвжъ 
не  посылали. 

Спектаклей  у  Шишковыхъ  бол'Ье  при  мн-Ь  не  было.  Разъ 
въ  нед-Ёлю,  не  помню  именно  въ  какой  день,  собирались  у 
Александра  Семеновича  тогдашше  литераторы  и  кое-что  чи- 
тали. Сначала  эти  собрашя  были  малочисленны.  Постоянными 
были:  Гаврила  Романовпчъ  Державинъ,  Иванъ  Ивановичъ 
Дмитрхевъ  (тогдашнш  министръ  юстищи),  князь  С.  Шихма- 
товъ,  графъ  Дмитрш  Ивановичъ  Хвостовъ^  АлексЬй  Семе- 
новичъ  Хвостовъ  п  князь  Александръ  Александровпчъ  Ша- 
ховской. Пр1'Ьзжали  иногда,  какъ  простые  посетители  и  дил- 
летанты,  Николай  Семеновичъ  Мордвиновъ,  Михаилъ  Ми- 
хайл  овичъ  Бакунинъ,  графъ  Строгановъ  и  А.  Н.  Оленинъ. 
Вид-^лъ  я  также  раза  два,  сид'Ьвшаго  въ  углу  съ  нодобо- 
страст1емъ,  семеновскаго  полковника  А.  А.  Писарева.  Впо- 
сл-Ьдствы  стали  'Ьзднть:  П.  А.  Кикинъ,  князь  Платонъ  Ших- 
матовъ,  Николай  Ивановичъ  Гн'Ьдичъ,  сенаторъ  Захар  овъ, 
Висковатовъ,  Стурдза,  князь  Горчаковъ,  Станевичъ,  П.  Ю. 
Львовъ  (сочинитель  Храма  славы  русскихъ  героевъ)  и  Ге- 
раковъ.  Въ  первую  половину  зимы  1811  года  родилась  и 
образовалась  мысль  составить  „БесЬду  русскаго  слова", ко- 
торая и  была  приведена  въ  исполнеше.  Я,  также  какъ  и 
Иисаревъ,  смиренно  сиживалъ  иногда  въ  углу  большой  го- 
стиной безмолвнымъ  слушателемъ  того,  что  читалось  и  го- 
ворилось въ  этихъ  собратяхъ.  По  сов-Ьсти  долженъ  я  ска- 
зать, что  ничего  зам-Ьчательнаго  не  происходило  и  даже 
тогдашннмъ,  моимъ  понят1ямъ  не  удовлетворяло.  Что  бы  кто 
ни  прочелъ — всЬ  остальные  говорили  одни  пошлые  компли- 
менты; критичесюя  зам'Ьчан1я  были  еще  пошл'Ье.  Только 
иногда  горячился  и  бормоталъ  князь  Шаховской,  да  отпу- 
скалъ  злыя  эпиграммы,  въ  вид-Ь  похвалъ,  АлексМ  Семено- 
вичъ Хвостовъ  па  своего  однофамильца  графа  Хвостова, 
который  принпмалъ  ихъ  за  наличную  монету.  Помню  я  одну 
его  наивную  выходку,  которая  заставила  всЬхъ  долго  с^-Ь- 
яться.  Чпталъ  какую-то  свою  пьесу  въ  проз'Ь  Станевичъ; 
по  окончан1и  чте1пя,  Шишковъ  и  кто-то  другой  стали  его 
хвалить;  вдругъ  графъ  Хвостовъ  всталъ  съ  креселъ,  подо- 
шелъ  къ  Державину,  потрепалъ  его  по  плечу  и  сказалъ: 
„Н'Ьтъ,  Гаврила  Романовпчъ,  онъ  не  нашъ  братъ,  а  ихъ 
братъ"  и  указалъ  на  Александра  Семеновича  Шишкова  и 
П.  Ю.  Львова.  ВсЬ    захохотали,  хотя    не    вдругъ     поняли. 
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Графъ  Хвостовъ  хот-Ьдъ  сказать,  что  Станевичъ  не  лирикъ, 
а  прозапкъ  н  крптикъ. 

Шншковъ  не  былъ  увлеченъ  и  обольщенъ  блистатель- 
Бымъ  усп-Ьхомъ  трагедш  Озерова  „Дмптрш  Донской".  Онъ 
нревозносплъ  преувеличенными  похвалами  „Эдипа  въ  Аен- 
нахъ"  и  даже  „Фингала",  но  ожесточенно  нападалъ  на  „Дмит- 
р1я  Донского".  Шншковъ  приннмалъ  за  личную  обиду  иска- 
жен) е  старинныхъ  нравовъ,  русской  истор1и  и  высокаго 
слога.  Всего  бол-Ье  сердили  его  слова  Донского,  которыми 
онъ  описываетъ,  какъ  увид'Ьлъ  въ  первый  разъ  Ксешю  въ 
церкви: 

Исчезли  въ  мькмяхъ  храмъ,  останки  т*  нетл'Ьнны, 
Предъ  К0И31И  II  дочь  II  матврь  преклоненны 
Молили  прем-Ьнпть  на  милость  гн'Ьвъ  небесъ. 

„Хорошъ  велик1й  кпязь  Московск1й!  говорилъ  Шишковъ. 
Увидалъ  красивую  д-Ьвицу  въ  Успенскомъ  собор-Ь,  не  взви- 
д-Ьдъ  святыхъ  мощей  и  забылъ  о  нихъ.  Можно  ли  напи- 
сать такую  дичь  о  русскомъ  великомъ  княз-Ь,  жившемъ  за 
четыреста  л'Ьтъ  до  насъ?"  Не  мен-Ье  сердили  его  слова 
Дмитр1я,  который,  въ  оправдая1е  своей  любви,  говоритъ  Брян- 
скому: 

Не  осуждай  ее:  она  'счастливый  даръ; 
Она  произвела  сеп  доблественный  жаръ, 
Съ  которьпп.  я  стремлюсь  отечество  избавить, 
Свободу  возвратить  и  мой  народъ  прославить. 

Александръ  Семеновичъ  выходилъ  изъ  себя  отъ  гн'Ьва  и  го- 
ворилъ: „Спасибо  хотя  Брянскому,  который  Бозражаетъ  Дмит- 
рш:  ахъ,  какой  же  ты  подлецъ!"  Шишковъ  очень  глумился 
надъ  словами  Ксенш,  которая  говоритъ  Тверскому: 

Об-Ьщана  теб-Ь  еще  въ  так1е  годы, 

Какъ  выходила  я  едва  изъ  рукъ  природы,  — 

И  требовалъ  отъ  сочинителя,  чтобъ  онъ  назначилъ  то  время, 
когда  челов'Ькъ  выходитъ  изъ  рукъ  природы.  Справедливость 
однако  требуетъ  сказать,  что  н-Ькоторые  стихи  Шишковъ 
называлъ  достойными  Корнеля  и  Расина,  напрпм'Ьръ: 

Мой  долгъ:  въ  день  мира  судъ  и  мужество  въ  день  брани, 

или: 

Въ  сраженьп  смерть  найду,  но  смерть  завидну,  славну 
И  предпочтительну  топ  жизни,  коей  стыдъ 
Поб-Ёга  вашего  по  гробъ  обременитъ. 
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Само  собою  разум-Ьется,  что  Шпшковъ  не  ыогъ  ирпмп- 
риться  съ  влюбленност]*ю  Дмитр1я  и  съ  прх^^здомъ  Ксен1и  въ 
воинск1й  станъ,  какъ-будто  длябракосочеташя  съ  Тверскимъ, 
а  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  для  того,  чтобы  сказать  ему  въ  присут- 
ствш  всЬхъ  русскихъ  князей,  что  она'  за  него  итти  не  хо- 
четъ,но  пдетъ  въ  монастырь.  Шпшковъ  не  удовольствовался 
словесною  критикою:  онъ  вел-Ьлъ  переплесть  трагедш  съ  бЪ- 
лыми  листами  и  всЬ  написалъ  пхъ  собственною  рукою  са- 
мымъ  мелкимъ  ночеркомъ,  какпмъ  только  могъ  писать.  Онъ 
читалъ  одннъ  разъ  прп  мн-Ь  свои  зам'Ьчан1я  Мордвинову,  А. 
С.  Хвостову,  Кикпну  и  другимъ.  ВсЬ  слушатели  очень  см-Ь- 
ялись.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  многхя  полемическая  выходки  дяди, 
даже  не  совсЬмъ  прпличныя,  были  очень  забавны.  Разум'Ьется, 
Шишковъ  заходилъ  слишкомъ  далеко  и  утверждалъ,  что, 
кром-Ь  н-Ькоторыхъ  блестяш;ихъ  стиховъ,  языкъ  у  Озерова 
хуже,  ч-Ьмъ  у  Сумарокова,  и  въ  доказательство  приводилъ, 
конечно  весьма  плох1е,  стихи  изъ  „Дмитр1я  Донского",  какъ 
наприм-Ёръ  сл'Ьдующ1э: 

Пускай  все  воинство  и  вся  Росс1Я  пусть 
Познаютъ,  коль  хотятъ,  любовь  мою  и  грусть! 
Лишь  Ксен1я  признать  любви  сей  не  хотЬла, 
Всей  горести  моей  она  не  пожал"Ьла. 


Или  когда  Ксен1я  говоритъ 
Или. 


Когда  Дикитр1я  с1е  мн-Ь  сердце  страстно 
Не  престаетъ  являть  повсюду  и  всечасно. 


Ахъ,  н'Ётъ:  до  днетсь  еще  толь  мрачныя  печали,  и  проч. 

Для  большаго  эффекта,  посл-Ь  такихъ  стиховъ,  Александръ 
Семеновичъ  щеголялъ  стихами  Сумарокова  изъ  трагед1и„  Се- 
мира": 

Иду  отечества  къ  преславной  оборон-Ь: 

Ты  будешь  зр'Ьть  меня  пль  мертва,  иль  въ  корон'Ь. 

Относительно  языка  у  Шишкова  много  было  натяжекъ  и  пу- 
стыхъ  придирокъ  къ  мелочамъ.Я  этому  не  удивлялся,  потому 
что  Александръ  Семеновичъ  бывалъ  иристрастонъ  какъ  въ 
похвалахъ,  такъ  и  въ  норпцан1яхъ;  но  вотъ,  что  всегда  меня 
удивляло:  разобравъ  весьма  справедливо,  и  даже  иногда  очень 
тонко,  неправильность,  неприличность  выражен1я,  несоглас1е 
его  съ    духомъ   языка,  онъ    вдругь    приводилъ    въ    прим'Ьръ 
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стихи  ызъ  Сумарокова,  которые  были  гораздо  хуже  т-Ьхъ, 
на  которые  онъ  нападалъ.  Что  же  касается  до  исторической 
драмы,  до  характеровъ  д'Ьйствующихъ  лицъ,  то  всЬ  его  за- 
м-Ьчашл  были  совершенно  справедливы.  Я  сд'Ьлалъ  себ-Ь 
точно  такую  же  книжку  съ  б-Ьдымп  листами  и,  съ  позволешя 
Александра  Семеновича,  снисалъ  всЬ  его  зам-Ьтки.  Къ  сожа- 
л'Ьн1ю,  уезжая  изъ  Петербурга,  я  оставилъ  эту  книжку  у 
Шушерина,  который  желалъ  списать  ее  для  себя,  а  Шуше- 
ринъ,  во  время  иере-^зда  изъ  Петербурга  въ  Москву,  какъ-то 
потерялъ  ее.  Къ  этому  должно  прибавить,  что  въ  конц-Ь 
1815  года  пли  въ  начал-Ь  1816-го,  я  слышалъ  въ  Москв-Ь, 
какъ  профессоръ  Мерзляковъ  разбиралъ  „Дмнтр1я  Донского" 
съ  каеедры  на  публичной  лекцш — и  былъ  пораженъ  изумле- 
н1емъ:  Мерзляковъ  ночти  во  всЬхъ  своихъ  критическихъ 
зам-Ьчашяхъ  совершенно  сходился  съ  Шишковымъ.  Я  не- 
медленно сказалъ  объ  этомъ  знаменитому  тогда  критику  и 
даже  сообщилъ  ему  н'Ькоторыя  полемическ1я  зам'Ьткп  Шиш- 
кова, тогда  еще  хранивш1яся  въ  моей  памяти.  Мерзляковъ 
очень  забавлялся  и  заинтересовался  ими  и  уб'Ьдительно  про- 
силъ  меня  какъ-нибудь  отыскать  этотъ  любопытный  разборъ; 
но  я  вскор-Ь  уЬхалъ  на  десять  л-Ьтъ  въ  деревню,  и  книжка 
была  забыта. 

Л-Ьтомъ  1811-го  года  я  уЬхалъ  изъ  Петербурга  въ  Орен- 
бургскую губершю,  и  съ  этого  времени  прекратились  мои 
частыя  и  близюя  сношешя  съ  домомъ  Шишковыхъ.  Я  пр1- 
-Ьзжалъ  въ  Петербургъ  уже,  такъ  сказать,  на  побывку.  На- 
ступила в'Ьчно  памятная  эпоха  1812  года,  и  съ  удивлен1емъ 
узналъ  я,  что  Александръ  Семеновичъ  былъ  сд'Ьланъ  госу- 
дарственнымъ  секретаремъ,  на  м-Ьсто  Михаила  Михайловича 
Сперанскаго.  Нисколько  не  позволяя  себ-Ь  судить,  на  своемъ 
ли  онъ  былъ  м'Ьст':^,  я  скажу  только,  что  въ  Москв-Ь  и  въ 
другихъ  внутреннихъ  губерн1яхъ  Россш,  въ  которыхъ  мн'Ё 
случилось  въ  то  время  быть,  всЬ  были  обрадованы  назна- 
чешемъ  Шишкова,  и  что  писанные  имъ  манифесты  д-Ьйство- 
вали  электрически  на  ц-Ьлую  Русь.  Не  смотря  на  книжныя, 
иногда  н-Ьсколько  напыщенныя  выражешя,  русское  чувство, 
которымъ  они  были  проникнуты,  сильно  отзывалось  въ  серд- 
цахъ  русскихъ  людей. 

Въ  1814-мъ  году  я  прх-Ьхалъ  въ  Петербургъ.  Александръ 
Семеновичъ  только  что  воротился  изъ  чужихъ  краевъ.  Онъ 
жилъ    уже    не  въ  прежнемъ    своемъ    скромномъ   домик'Ь  на 
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Фур  штатской  улиц'Ь,  а  въ  великолепной  казенной  квартнр'Ь 
протнвъ  дворца.  Образъ  жизни  его  изм-Ьнился;  ученые  фи- 
лологичесюе  труды  прекратились;  друпе  люди  стали  посЬ- 
щать  его;  друг1я  мысли  и  заботы  наполняли  его  умъ  и  душу, 
и  живое  воспоминаше  только-что  разыгранной,  исполинской 
драмы,  въ  которой  самъ  онъ  былъ  важнымъ  д-Ьйствующимъ 
лнцомъ  и  двигателемъ  народнаго  духа  Святой  Руси — подавило 
его  прежше  интересы;  но  онъ  встрЬтилъ  меня  и  брата  съ 
прежнимъ  радуш1емъ  и  съ  впдимымъ  удовольств1емъ;  Дарья 
Алекс'Ьевна — также.  Перем-Ьна  въ  общественномъ  положенш 
не  произвела  въ  нихъ  никакой  перем-Ьны.  Много  наслушался 
я  разсказовъ  любопытныхъ  и  поучптельныхъ,  но  разсказамъ 
этимъ  зд-Ьсь  не  м-Ьсто.  Впрочемъ,  н-Ькоторая  часть  слышан- 
наго  мною  напечатана  въ  собственныхъ  запискахъ  Шишкова. 
Мы  бывали  у  Шишковыхъ  не  такъ  часто,  какъ  прежде,  но 
непременно  всякую  нед^лих 

Въ  это  время  ходила  по  Петербургу  парод1я  изв^стнаго 
стпхотворешя  Жуковскаго:  „П^вецъ  въ  стан*  русскихъ  воп- 
новъ",  написанная  на  Шишкова  и  на  всю  вообще  „БесЬду 
русскаго  слова'' .  Одинъ  разъ  пяемянникъ  Александра  Семе- 
новича, Саша  Шишковъ,  бывъ  со  мною  въ  кабинет*  у  дяди, 
сказалъ  мн*  на  ухо:  „Если  бъ  дядя  зналъ^  что  у  меня  въ 
карман*!" — „Что  же  у  тебя  такое?"  спросилъ  я. — „Парод1я 
на  дядю  и  на  всю  БесЬду,  написанная  Батюшковымъ"  М. 
Старикъ  Шишковъ  былъ  зянятъ  ч^мъ-то  другимъ.,  Я  проб*- 
жалъ  парод1ю  п  положи.тъ  въ  кармапъ,  сказавъ  Саш*,  что 
я  прочту  се  дяд*,  который  выслушаетъ  ее  съ  уловольствхемъ. 
Саша  умолялъ  меня  не  делать  этого;  но  я  не  послушалъ  и, 
обратившись  къ  Александру  Семеновичу,  сказалъ:  „Знаете 
ли  вы,  что  по  Петербургу  ходитъ  парод1Я  „П*вца  въ  стан* 
русскихъ  воиновъ"  на  васъ  и  на  вс*хъ  членовъ  Бес*ды?" — 
„Н*тъ,  не  знаю.  Да  хороша  ли?" — „Вс*  хвалятъ,  сказалъ 
я;  хотите,  я  вамъ  прочту?" — „Прочти,  пожалуйста".  —  И  я 
при  БС*хъ,  кто  были  въ  кабиьет*,  торжественно  прочелъ 
пародш.  Александръ  Семеновичъ  былъ  очень  доволенъ,  улы- 
бался п,  когда  я  кончилъ,  сказа.тъ:  „Это  забавно.  Дайте  мн*, 
пожалуйста,  снисокъ".  Саша  очень  струснлъ,  что  я  отдамъ 
тотъ,  по  которому  читалъ,  написанный  его  рукою,  но  я  вывелъ 


1)  Я  не  пов-Ьрилъ   тогда,  что   она  написана  Батюшковымъ,  но  М.  А. 
Дмитр1евъ недавно  доказадь,  чтоэтапарод1яточнопринадлежитъ Батюшкову. 
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его  нзъ  затруднешя,  отдавъ  ему  списокъ  и  сказавъ:  „Саша 
вамъ  сипшетъ'*.  Нзъ  этой  баллады  уц'Ьл'Ьли  въ  моей  памяти 
сл1>дующ1е  стцхи: 

Да  здравствуетъ  БесЬды  царь! 

Цв'Ёти  твоя  держава! 

Бумажный  тронъ  твой — нашъ  алтарь; 

Предъ  ннмъ  об-Ёть  нашъ— слава! 

Не  изм-Ёнимъ!  мы  отъ  отцовъ 

Пр1яли  глупость  съ  кровью; 

Сумбуръ!  Зя'Ёсь  сонмъ  твоихъ  сыновъ, 

Къ  теб-Ь  горимъ  любовью! 

Нашъ  каждый  писарь-славянинъ 

Галиматьею  дышетъ; 

Б'Ёжитъ  предатель  пхъ  дружинъ 

II  галлицизмы  ппшетъ. 

Ботъ  конецъ  куплета,  непосредственно  относившагося  къ 
Александру  Семеновичу,  а  начала  не  помню: 

Ошую  пусть  спдитъ  съ  тобой 
'  Оеьмое  чудо  св1вта, 
Твой  сынъ,  наперснпкъ  и  клевретъ — 
Шпхматовъ  безглагольный;  ^) 
Какъ  ты,  славя нъ  краса  п  цв^тъ, 
Какъ  ты,  собой  довольный. 

Въ  начал'Ь  1815-го  года,  семейныя  обстоятельства  внезапно 
вызвали  меня  изъ  Петербурга.  Оставя  брата  жить  у  полковника 
Мартынова  и  поручпвъ  его  внпмашю  и  участш  1Пцшковыхъ, 
я  поскакалъ,  сломя  голову,  въ  Вятскую,  а  потомъ  въ  Орен- 
бургскую губершю.  Съ  1807-го  года  я  не  разставался  съ  бра- 
томъ,  и  это  была  первая  разлука. 

Въ  181б-мъ  году  я  прх'Ьзжалъ  изъ  Москвы,  гд-Ь  тогда  жило 
все  наше  семейство,  на  три  м-Ьсяца  въПетербургъ,  собственно 
за  т-Ьмъ,  чтобъ  взглянуть  на  брата:  я  нашелъ  его  любимцемъ 
обоихъ  Шишковыхъ.  Эти  три  м'Ьсяца  я  былъ  совершенно 
поглощенъ  неожиданнымъ  знакомствомъ  съ  Державпнымъ, 
знакомствомъ,  въ  н'Ьсколько  дней  сд'Ьлавшимся  близкпмъ  и 
задушевнымъ,  навсегда  сохранившпмъ  для  меня  великое  зна- 
чеше.  Съ  Александромъ  Семеновичемъ  я  видался  р'Ьдко,  за 
что  онъ  мн-Ь  даже  пенялъ. 

Зд-Ьсь  сл^дуетъ  огромный  промежутокъ  времени:  я  же- 
нился и  уЬхалъ  на  десять  л-Ьтъ  въ  Оренбургскую  деревню. 
Я    пере-Ьхадъ    на   житье    въ   Москву   въ    1826-мъ    году,  во 


1)  3^  Шихматова  почти  не  было  риемъ  на  глаголы. 
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время  коронацш,  п  нашелъ  въ  Москв-Ь  Шишкова  улсе  мынн- 
стромъ  народнаго  просв-Ьщенхн.  Много  совершилось  перем'Ьнъ 
въ  это  десятил'Ьтхе!  Доброй,  истинно  доброй  и  достойной 
уважен1я  Дарьи  АлексЬевны  Шишковой — уже  не  было  на 
св-Ёт-Ь.  Богъ  послалъ  ей  страдальческую  кончину.  Але- 
ксандръ  Семеновичъ,  иы-Ья  нужду  въ  пяньк-Ь,  какъ  самъ  го- 
ворилъ  мн'Ь,  женился,  несмотря  на  свои  нреклонныя  л-Ьта  и 
хворость,  на  нолячк-Ь  и  католпчк'Ь,  Ю.  О.  Добаршевской, 
къ  общему  удивленш  и  огорченш  всЬхъ  близкихъ  къ  нему 
людей.  Въ  Москв-Ь,  такъ  же  какъ  и  прежде,  Шишковъ  встр-Ь- 
тилъ  меня  съ  неизм'Ьнныыъ  радуш1емъ  и  ласкою.  Не  видавши 
меня  десять  л'Ьтъ,  онъ  очень  ът±  обрадовался,  разспраши- 
валъ  меня  обо  всЬхъ  подробностяхъ  деревенской  жизни, 
обо  всемъ,  что  я  д'Ьлалъ;  удивлялся,  какъ  я  могъ  прожить 
въ  такой  глуши  десять  л'Ьтъ  и,  выслушавъ  внимательно  мои 
причины,  мою  ц-Ьль,  простодушно  мн'Ь  сказалъ:  „Ну,  братъ, 
я  тебя  еш,е  больше  уважаю  и  скажу  теб-Ь  правду,  что  ты 
въ  деревн-Ь  не  одичалъ  и  не  поглуп'Ьлъ".  Разсказывая  от- 
кровенно Шишкову  мои  обстоятельства,  я  говорилъ  ему, 
что  МН'Ь  нужно  м'Ёсто  въ  Москв-Ь,  съ  порядочнымъ  жало- 
ваньемъ.  Я  говорилъ  въ  то  же  время  о  новомъ  особомъ  цен- 
зурномъ  комитет-Ь  въ  Москв-Ь,  о  хорошемъ  цензорскомъ 
жаловань'Ь  и  спрашивалъ:  кого  онъ  им-Ьетъ  въ  виду  для  за- 
нят1я  этихъ  м-Ьстъ?  Недогадливость  Шишкова  осталась  преж- 
няя. Онъ  отв-кчадъ  мн'Ь,  что  охотниковъ  и  просьбъ  объ 
нихъ  много,  но  самъ  онъ  еще  не  выбралъ  никого;  такъ  мы 
и  разстались.  Д'Ьлать  было  нечего.  Дня  черезъ  два  я  опять 
прх'Ьхалъ  къ  нему  и  спросилъ  его  прямо:  ,.Не  могу  ли  я 
занять  м-Ьсто  цензора?"  Шишковъ  былъ  очень  радъ  и  отв-Ь- 
чалъ  МН'Ь:  „Почему  же  н-Ьтъ?  Лучшаго  цензора  я  желать  не 
могу.  Въ  твоихъ  правилахъ  я  ув-Ьренъ,  какъ  въ  моихъ  соб- 
ственныхъ"...  и  очень  удивлялся,  какъ  это  ему  самому  не 
пришло  въ  голову.  Онъ  немедленно  назначилъ  меня  цензо- 
ромъ  и  уЬхалъ  въ  Петербургъ. 

Что  касается  до  управлешя  мннистерствомъ  народнаго 
просв'Ьщешя,  то  я  не  беру  на  себя  судить  объ  этомъ.  Шиш- 
ковъ, можетъбыть,  слишкомъ  односторонне  смотр'Ьлъ  на  пред- 
меты и  везд'Ь  проводилъ  свои  уб'Ьждешя,  благ1я  и  честныя  въ 
основанш,  но  уже  устар'Ьвш1я,  пли  лучше  сказать,  потеряв- 
ш1я  свою  важность.  Время  шло  быстро.  Шишковъ  не  всегда 
это  зам-Ьчалъ    и,  живя    въ  прошедшемъ,  иногда   не    вид'Ьлъ 
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потребностей  настоящаго.  Шишковъ  боролся  упорно,  но  на- 
конецъ  уб'Ьдившись,  что  онъ,  какъ  мшшст'ръ,  не  можетъ  быть 
полезенъ — вышелъ  въ  отставку. 

Вт  1829-мъ  году  я  прйзжалъ  въ  Петербургъ  на  корот- 
кое время  и  виделся  съ  Шишковымъ  н-Ьсколько  разъ.  Здо- 
ровье его  начинало  слаб-Ьть.  Онъ  жаловался  ип±  на  своп 
глаза,  говоря,  что  уже  не  можетъ  такъ  много  читать  и  ии- 
сать,  какъ  прежде.  Онъ  оставался  членомъГосударстве]1иаго 
Сов-Ьта,  нрезпдентомъ  Россшской  Академш  п  получалъ  всЬ 
прежн1е  своп  оклады,  сл-Ьдовательно  могъ  жить  въ  доволь- 
ств-Ь,  Обпдество  его  совершенно  перем'Ьнилось.  Шишковъ, 
заклятый  врагъ  католиковъ  и  поляковъ — былъ  окруженъ  ими. 
Новая  супруга  наводйила  его  домъ  людьми  совсЬмъ  другого 
рода,  ч-Ьмъ  прежде,  и  я  не  могъ  равнодушно  видеть  досто- 
почтеннаго  Шишкова  посреди  разныхъ  усачей,  самонад-Ьян- 
ныхъ  и  заносчивыхъ,  болтавшпхъ  всяк1й  вздоръ  и  обраш;ав- 
шнхся  съ  нимъ  слишкомъ  запросто.  Хотя  Шишковъ,  повп- 
димому,  спокойно  примирялся  съ  новымъ  свопмъ  положешемъ, 
но  смотр-Ьть  на  него  было  мн'Ь  слишкомъ  тяжело.  Я  пр1'Ьз- 
жалъ  къ  нему  всего  раза  три,  да  и  всЬ  прежше  знакомые 
стали  р'Ьдко  къ  нему  "Ьздить. 

Въ  1832-мъ  или  1833-мъ  году  пргЬзжалъ  Александръ 
Семеновичъ  съ  своей  молодой  супругой  въ  Москву,  чтобъ 
л-Ьчпться  искусственнымп  минеральными  водами,  которыхъ 
въ  Петербург-Ь  еще  не  было.  Онъ  жилъ  у  старинныхъ  сво- 
ихъ  друзей,  Бакуниныхъ.  Я  нередко  приходилъ  къ  нему; 
онъ  всегда  былъ  мн-Ь  очень  радъ  и  охотно  говорилъ  о  рус- 
ской словесности.  Я  представплъ  тогда  ему  моего  старшаго 
сына,  который  былъ  воспитанъ  въ  чувствахъ  увалсешя  къ 
Шишкову.  Александръ  Семеновичъ  очень  его  полюбплъ  и 
даже  обласкалъ,  вопреки  своей  обыкновенной  неласково- 
сти. Воды  не  помогли  больному,  уже  дряхлому  старику: 
напротивъ  были  вредны,  и  онъ  скоро  уЬхалъ  въ  Петербургъ. 
Памятникомъ  этого  посл-Ьдиято  пребывашя  Шишкова  въ 
Москв'Ь  остался  у  меня  одиннадцатый  томъ  Русской  Истор1и 
Карамзина,  изданный  посл-Ь  его  смерти  Д.  Н.  Блудовымъ. 
Шишковъ  бралъ  его  у  меня,  чтобъ  прочесть,  и  сд-Ьлалъ  на 
поляхъ  много  зам-Ьтокъ.  Въ  это  же  время  представплъ  я 
Александру  Семеновичу,  какъ  президенту  Росс1Пской  Ака- 
дем1и,  Ю.  II.  Венелина,  книгу  котораго  „Древше  и  нын-Ьш- 
ше  Волгаре"  онъ  зналъ  и  очень  уважалъ.  Сл'Ьдств]*емъ  этого 

Аксаковъ,  т.  Ш.  " 
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знакомства  было  путешествхе  Венелпна  въ  Болгар1ю.  По 
предлолшн1ГО  Шишкова,  Росс1йская  Академ1я  назначила  13е- 
нелину  три  тысячи  рублей  ассигнац1ямп  на  путевыя  из- 
держки. 

Въ  1836-мъ  году  я  опять  -Ьзднлъ  въ  Петербургъ.  Здо- 
ровье Александра  Семеновича  Шишкова  и  особенно  зр'Ьнхе 
очень  ослабело;  но  я  нашелъ  его  бодрымъ  духовно  и  даже 
иногда  веселымъ.  Онъ  почти  ощупью  отыскивалъ  въ  шкаф'Ь 
нужную  ему  книгу,  доставалъ  ее  и  заставлялъ  меня  кое-что 
прочесть  вслухъ.  Въ  одной  рукописной  его  книг'ё  (не  помню, 
какъ  она  называлась)  читалъ  я,  признаюсь,  съ  предуб'Ьжде- 
темт,  и  недов'Ьрчиг.остью,  пред сказан1е  Шишкова  о  будущей 
судьб-Ь  Европы,  о  всЬхъ  ея  революТ1,1яхъ  и  безвыходныхъ 
неустройствахъ.  Увы!  все  исполнилось  и  исполняется  съ 
поразительною  в-Ьриостью.  Шпшковъ  говорилъ  мн-Ь,  что  онъ, 
одиннадцать  л'Ьтъ  тому  назадъ,  письменно  нредсказалъ  за 
годъ  одно  важное  собьте,  но  что  тогда  см'Ьялпсь  надъ 
нимъ;  да  и  посл'Ь,  когда  предсказан1е  псполнил ось,  никто  не 
обратилъ  на  это  внимашя. — Одинъ  разъ,  вдругъ  вошла  къ 
намъ  въ  кабинетъ  молодая  дама  пли  д1>вушка,  которая  была 
необыкновенно  хороша  собою;  Шишковъ  былъ  такъ  любезенъ 
и  веселъ  съ  нею,  что  я  во  всю  мою  жизнь  никогда  его  та- 
кимъ  не  видывалъ.  Когда  красавица  ушла,  Александръ  Се- 
меновичъ  со  вздохомъ  сказалъ  мн'Ь:  „Скверное,  братъ,  по- 
лол;еп1е,  не  могу  различить  прекрасной  женщины  отъ  урода''. 
Подивился  я  такимъ  словамъ,  какпхъ  никогда  прежде  отъ 
него  не  слыхивалъ.  Не  знаю  почему,  только  вторая  супруга 
не  показывалась  въ  кабинет-Ь  Александра  Семеновича:  за 
нпмъ  ходили  внимательно  п  п1злшо  его  родныя  племянницы. 

Въ  1839-мъ  году,  въ  ноябр-Ь,  я  пр1'Ьзжалъ  въ  Петер- 
бургъ вм-Ьст-Ь  съ  Гоголемъ.  Шишковъ  былъ  уже  совершенно 
сл'Ьпъ.  Я  нав-Ьщалъ  довольно  часто  Александра  Семеновича: 
онъ  был-ъ  еще  на  ногахъ,  но  становился  часъ  отъ  часу 
слаб-Ье,  и  жизнь  видимо  угасала  въ  пемъ.  Я  никогда  не 
говорилъ  съ  Шишковымъ  о  Гогол'Ь:  я  былъ  совершенно  уб-Ьж- 
денъ,  что  онъ  не  могъ,  не  должепъ  былъ  понимать  Гоголя. 
Въ  это-то  время  бывалъ  я  свид'Ьтелемъ,  какъ  Александръ 
Семеновичъ  кормплъ  ц-Ьлую  стаю  голубей^  ощупью  отворяя 
форточку  и  выставляя  кормъ  на  тарелк-Ь. 

Наконецъ,  въ  исход-Ь  1840-го  года,  одно  печальное  про- 
исшеств1е    неожиданно    вызвало    меня   въ    Петербургъ,  н  я 
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вид-Ьдъ  въ  посл-Ьдыш  разъ  Александра  Семеновича  Шишкова. 
Это  былъ  уже  трупъ  челов'Ьческ1н,  недвижимый  и  безгласный. 
Только  близко  наклонясь  къ  нему,  можно  было  зам1>тить, 
что  слабое  дыхан1е  еще  не  прекратилось.  Мн-Ь  разсказывали, 
что  онъ  и  прежде  бывалъ  иногда  въ  такомъ  положеши  по 
н-Ьскольку  нед'Ьль,  что  его  жизнь  поддерживали,  вливая  ему 
въ  ротъ  раза  четыре  въ  день  по  н'Ьскольку  ло}кекъ  бульона^ 
что  иногда  вдругъ  это  состоян1е  проходило,  онъ  какъ  будто 
просыпался,  начиналъ  сид'Ьть  на  постели,  вставать  и  ходить 
по  комнате  съ  помощью  другихъ  и  вы'Ьзжалъ  прокатываться. 
Академичестя  засЬданхя  собирались  у  него  въ  комнат'Ь.  Раз- 
сказывали мн'Ь  также,  что  одипъ  разъ,  во  время  подобнаго 
летаргическаго  сна,  когда  уже  никто  не  церемонился  около 
него,  говорили  громко,  шум'Ьли  и  ходили,  какъ  около  покой- 
ника, къ  которому  всЬ  равнодушны,  вдругъ  вб'Ьжалъ  камер- 
динеръ  и  сказалъ  довольно  тихо,  что  государь  остановился 
у  воротъ  и  прислалъ  спросить  о  здоровь-Ь  Александра  Семе- 
новича. Къ  общему  изумлешю,  почти  испугу,  въ  ту  же  ми- 
нуту Шишковъ  открылъ  глаза  и  довольно  твердымъ  голосомъ 
сказалъ:  „Благодарю  государя!  Скажи  ему,  что  мн'Ь  лучше" — 
и  вналъ  въ  прежнее  безчувствхе,  продоллсавшееся  еще  дв-Ь 
нед'Ьли.  Вскоре  по  возвращешн  въ  Москву,  получилъ  я  из- 
в-Ьстхе,  что  отлет^зло  посл1зднее  дыхаше  жизни,  такъ  долго  бо- 
ровшееся со  смертью,  что  Александръ  Семеновичъ  скончался. 
Много  несправедлнваго,  нев'Ьрнаго,  см'Ьшного  и  нел^паго 
говорило  объ  этомъ  челов-Ьк-Ь  злоязычхе  челов-Ьческое.  Но, 
откинувъ  въ  сторону  всЬ  тонк1я  разсужден1я  о  недостаткахъ 
п  слабосаяхъ  почившаго  брата,  нельзя  не  сознаться,  что, 
проходя  обширное,  многозначительное  поприще  службы,  въ 
самыхъ  трудныхъ  обстоятельствахъгосударствахъ,  начавъ  съ 
Морского  кадетскаго  корпуса,  гд-Ь  Шишковъ  былъ  при  Ека- 
терин-Ь  учителемъ,  дойдя  до  высокаго  м-Ьста  государственнаго 
секретаря,  съ  котораго  онъ  двигалъ  духомъ  Росс1и  писанными 
имъ  манифестами  въ  1812-мъ  году — Шишковъ  им-Ьлъ  одну 
Ц'Ьль:  общую  пользу;  но  и  для  достижешя  этой  святой  ц'Ьли 
никакихъ  уступокъ  онъ  не  д'Ьлалъ.  Никогда  Шишковъ  для 
себя  ничего  не  искалъ,  ни  одному  царю  лично  не  льстилъ: 
онъ  искренно  в-Ьрилъ,  что  цари  отъ  Бога,  и  былъ  преданъ 
всею  душою  царскому  сану,  благогов'Ьлъ  предъ  нпмъ.  Шиш- 
ковъ безъ  всякаго  унижен1я  могъ  поклониться  въ  ноги  своему 
природному  царю;  но  стоя  на  кол-Ьняхъ,  онъ  говорилъ:  „Не 

14  • 


212 

д-Ьдай  этого,  государь,  это  не  хорошо".  Уб'Ьждешя  Шишкова 
были  часто  ошибочны,  но  всегда  честны.  Онъ  не  выходплъ 
пзъ  круга  умственныхъ  ионятхй  своего  времени,  круга  нередко 
т'Ьспаго  и  ограниченнаго,  но  не  измЁнялъ  своихмъ  правпламъ 
никогда.  Эту  твердость  называли  упрямствоыъ,  изувер ствомъ,^ 
но,  Бо;ке  мой,  какъ  бы  я  желадъ  многимъ  добрымъ  людямъ 
настоящаго  времени  побол-Ье  этого  упрямства,  этой  горячей 
ревности! — На  литературпомъ  поприщЬ,  которое  предшество- 
вало государственному,  Шншковъ  д-Ьйствовалъ  точно  такъже. 
Онъ  возсталъ  противъ  ноб-Ьдоноснаго  могущества  новизны  и 
таланта,  всЬхъ  пл^Ьннвшаго,  всЬхъ  увлекшаго  за  собою,  воз- 
сталъ, потому  что  считалъ  это  увлечете  вреднымъ,  возсталъ 
одинъ  противъ  неслгЬтнаго  полчища  поклонииковъ  торл^ествую- 
щей  новизны,  сильныхъ  и  раздражительныхъ;  онъ  былъ  осм1з- 
янъ,  уппженъ,  некавндимъ,  гонимъ  обществепнымь  мн-Ьп1емъ 
большинства...  но  онъ  сд'Ьлалъ  свое  д-Ьло.  Старов-Ьръ,  га- 
сильнпкъ,  славянофилъ  Шишковъ — открылъ,  можетъ  быть, 
глаза  Карамзину  на  вредныя  посл'Ьдств1я  его  нововведешй  въ 
русское  слово.  Самъ  благородный  и  добрый  Карамзинъ  гово- 
рилъ  мнЬ  (въ  1816  ыъ  году),  что  „у  Александра  Семеновича 
много  гн1>ва,  много  желчи,  много  личной  къ  нему  враждебно- 
сти, а  потому  много  и  несправедливаго,  но  есть  много  и 
правды^.  Въ  д-Ьл-Ь  суда  и  осужденхя  общественной  нравствен- 
ности, связаиномъ  неразрывно  у  Шишкова  съ  д'Ьломъ  литера- 
туры— онъ  былъ  еще  справедлив-Ье  и  заслуживаетъ  еще  бол11е 
уважешя.  хотя  мало  им-Ьлъ  вл1яшя  п  оказалъ,  можетъ  быть, 
мен'Ье  пользы.  Собственно  лее  за  русское  направлеше,  за  „сла- 
вянофильство", какъ  бы  Шишковъ  ни  нонпмалъ  его  криво,  ко- 
торое онъ  пспов'Ьдывалъ  и  пропов'Ьдывалъ  съ  юныхъ  л-Ьтъ  до 
гробовой  доски,  котораго  былъ  мученикомъ — онъ  им1>етъ  пол- 
ное право  на  безусловную,  сердечную  нашу  благодарность. 
Истор1ябудетъ  безпрпстрастп'Ье,  справедлив-Ье  насъ.  Имя  Шиш- 
кова, какъ  литератора,,  какъ  общественнаго  и  нравственнаго 
писателя,  какъ  госуда])ственнаго  челов-Ька,  какъ  двигателя 
своей  эпохи — займетъ  почетное  м-Ьсто  на  ея  страницахъ,  и 
потомство  съ  большимъ  сочувств1емъ,  ч-Ьмъ  мы,  станетъ  по- 
вторять стихи  Пушкина: 

Сей  старецъ  дорогъ  намъ:  оиъ  блещетъ  средь  народа 
Свящепной  памятью  дв-Ьнадцатаго  года. 


ЗНАКОхМСТВО 


съ 


ъ  половпн'Ь  декабря  1815-го  пр115халъ  я  въ  Пе- 
'тербургъ  на  короткое   время,    чтобы   взглянуть 

уна  брата,  котораго  я  въ  1814-мъ  году  опред-Ь- 

лплъ  подпрапорщнкомъ  въ  Измапловск1и  иолкъ.  Братъ  жплъ 
у  полковника,  Павла  Петровича  Мартынова,  моего  земляка 
и  короткаго  пр1ятеля,  который,  какъ  и  всЬ  офицеры,  квар- 
тпровалъ  въ  пзв^Ьстномъ  Гарновскомъ  домЬ;  я  ном-Ьстплся 
также  у  Мартынова.  Гарновск!!!  домъ,  огромное  здаше  безъ 
всякой  архитектуры,  какъ  и  всЬ  почти  дома  въ  Петербур- 
Г'Ь  —  казармы  Пзмапловскаго  и  Лепбъ-егерскаго  полковъ, 
одолженъ  своей  изв-Ьстностью  стихамъ  Державина  ко  „Вто- 
рому сосЬду".  Псторхя  богача  Гарновскаго,  построившаго 
свой  огромный  домъ  рядомъ  съ  домомъ  Державина  выше 
законной  м-Ьры  и  затемнившаго  св'Ьтъ  своему  сосЬду  —  въ 
свое  время  была  изв-Ьстна  всЬмъ.  Державинъ  жаловался  по- 
лпшп  и  ппсалъ  стихи.  Вотъ  нЬкоторыя  пророческ1я  строфы 
изъ  этого  стихотворешя: 

Почто  же,  мой  вторый  сосЬдъ, 

Столь  зданьемъ  пышнымъ,  сто.1ь  отлпчнымъ 

Мн-Ь  солнца  заст-Ёняя  св'Ьтъ, 

Дворомъ  межуешь  безграиичньшъ 

Ты  дома  моего  заборъ? 
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Ужель  полей,  прудовъ  и  р'Ьчекъ, 
Тьмы  скупленныхъ  тобой  м'Ёсгечекъ 

Твой  не  иасытятъ  взорг? 
Кто  в-Ьсть,  что  Рокъ  готовить  намъ? 
Быть  можетъ,  что  С1И  чертоги, 
Назначенны  тобой  царямт, 
Жестоки  времена  и  строги 
Во  стоили  конски  обратят^;. 
За  счаст1е  поруки  н'Ьту, 
И  чтобъ  твой  Фебъ  св'Ьтилъ  в'Ькъ  св-Ьту, 

Не  бейся  объ  закладъ. 
Такъ,  такъ!  Но  прим-Ьчай,  какъ  день, 
Увы!  ночь  темна  затмеваетъ; 
Луну  скрываетъ  облакъ  т'Ьнь; 
Она  растетъ,  иль  убываетъ,  • 
Съ  сумой  не  ссорься  и  тюрьмой,  и  проч. 

Пышное  здан1е  обратилось  въ  казармы,   а  богачъ-строц- 
тель,  какъ  говорятъ,  умеръ  въ  тюрьы'Ь. 

Я  прх'Ьхалъ  въ  Петербургъ  вечеромъ.  Хозяина  моего, 
Мартынова,  не  было  дома,  брата  также:  братъ  былъ  у  това- 
рищей своихъ,  измайловскихъ  :ке  лодпрапорщпковъ,  Капнп- 
стовъ,  родныхъ  нлемянниковъ  Державина,  жпвшихъ  въ  дом-Ь 
у  дяди  и  коротко  познакомившпхъ  моего  брата  съ  госте- 
пршмнымъ хозяиномъ.  За  братомъ  послали.  Между  т-Ьмъ,  узнавъ 
о  моемъ  нрйзд'Ь,  пришли  ко  мн-Ь  ЕЗмайловск1е  офицеры:  Каве- 
лпнъ,  Годеинъ,  Лопухпнъ  и  Квашнинъ  -  Самаринъ.  Я  былъ 
особенно  друженъ  съ  Кавелшшмъ,  который  въ  посл'Ьднее 
время  сд'Ьлался  очень  короткнмъ  знакомымъ  въ  дом-Ь  Держа- 
вина и  бывалъ  у  него  очень  часто.  ПостЬ  первыхъ  друже- 
скпхъ  прив-ЬтстЕШ,  Кавелинъ  спросплъ  меня:  знаю-лия,что 
Державинъ  нетерп'Ьливо  меня  ожидаетъ?  что  уже  съ  неделю, 
какъ  онъ  ВСЯК1Й  день  спрашиваетъ,  не  нргЬхалъ-ли  я? — Так1я 
слова  сильно  меня  озадачили. Я  былъ  самымъ  горячпмъ^  самымъ 
страстнымъ  псклонникомъ  Державина  и  зналъ  наизусть  всЬ 
его  лучш1е  стихи;  я  много  разъ  впдалъ  его  въ  публик-Ь,  осо- 
бенно до  1812-го  года,  у  А.  С.  Шишкова,  но  никогда  не  былъ 
ему  представленъ,  не  былъ  съ  нимъ  знакомъ.  На  двадцать 
четвертомъ  году  лашни,  при  моей  пылкой  природ-Ь,  слова: 
„Державинъ  тебя  нетерп'Ьлпво  ожидаетъ"  пм-Ьди  для  меня 
такое  волшебное  значен1е,  которое,  въ  теперешнее  положи- 
тельное время,  едва-ли  будетъ  многими  понято.  Не  уси'Ьлъ 
я  очнуться  отъ  пзумлен1я  и  радости,  какъ  приб-Ьжадъ  мой 
братъ,  и  первыя  слова  его  были:  „ Гаврила  Романовичъ  просптъ 
тебя  пр1нти  къ  нему  сейчасъ"...  Я  совершенно  обезум-Ьлъ. 
Наконецъ,  опомнившись,  спрашиваю:   „Что  же  все  это  зна- 
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читъ?"  II  узнаю,  что  братъ  мой,  бывш1п  тогда  восьмнадцатп- 
л-Ьтнимъ  юношей,  Кавелинъ  и  друпе  до  того  нахвалили  Дер- 
жавину мое  чтсн1е,  называемое  тогда  декламтцей^  что  онъ, 
но  своему  горячему  нраву,  нетерп'Ьлнво  лгелалъ  меня  послу- 
шать, или,  какъ  онъ  самъ  впосл'Ьдствш  выражался,  „послу- 
шать себя".  Я  не  могъ  нтти  сейчасъ:  я  былъ  красенъ  съ 
дорогп,какъ  вареный  ракъ,  и  голосъ  у  меня  сгьлъ,  то-есть, 
не  былъ  чпстъ,  а  я,  разум-Ьется,  хот-Ьдъ  показаться  Держа- 
вину во  всемъ  блесюь. — Кстати  сказать  зд'Ьсь  н'Ьсколько  словъ 
о  чтен1и,  объ  искусств-Ь  читать:  ибо  ум'Ьнье  и  дарованье 
чтен1я  могутъ  быть  возведены  на  степень  искусства.  Чтеше 
было  моею  страстью  съ  самыхъ  д-Ьтскихъ  л'Ьтъ;  оно  доста- 
вило мн1>  много  сердечныхъ  наслажден1й  въ  семь-Ь,  въ  кругу 
друзей,  въ  уедннен1и,  много  доставило  лестныхъ  самолюб1ю 
усп'Ьховъ  въ  обществ'Ь  и  на  сцен'Ь,  такъ  называемыхъ,  благо- 
родныхъ  театровъ.  Не  одпнъ  разъ  давалъ  я  себ']Ь  и  другимъ 
об'Ьш,аше  написать  н'Ьчто  въ  род"!!  разсужден1я  объ  ум'Ьнь'Ь 
читать,  разсужден1е,  которое  могло-бы  служить  не  руковод- 
ствомъ,  а  н-Ькоторымъ  объяснеп1емъ  этого  д'Ьла  для  людей, 
им'Ьющихъ  охоту  къ  чтентю  и  талалтъ,  потому  что  безъ  при- 
роднаго  дарован1я  нечего  за  это  д-Ьло  и  браться.  Не  одинъ 
разъ  принимался  я  за  исполнен1е  моего  об'Ьщаи1я,  но  всегда 
былъ  совершенно  недоволепъ  иаписаннымъ:  такъ  все  каза- 
лось неудовлетворительно,,  непонятно,  не  выра5кало  мысли, 
что  я  никогда  не  им'Ьлъ  тер1гЬнья  кончить  и  унпчтожалъ 
черновые  листы,  а  мн-Ь  помнится,  въ  нихъ  находилось  кое-что 
удачно  схваченное  и  хорошо*  выраженное.  Чтепхе  въ  обшир- 
номъ,  высокомъ  его  значен1и — не  только  основаше  сцениче- 
скаго  искусства,  по  почти  то  же,  что  игра  на  театрЬ.  Надобно 
внолн'Ь  усвоить  себ'Ь  то,  что  читаешь;  внолн-Ь  овлад'Ьть  своими 
средствами,  какъ-то:  чистотою  произношешя,  управлешемъ 
выработаннаго  предварительно  голоса  и,  что  всего  важнее, 
унравлен1емъ  собственными  чувствами,  м'Ьрою  теплоты  и  оду- 
шевлешя...  но  я  не  хочу  вдаваться  въ  разсуждете  объ  искус- 
ств-Ь  читать.  Я  хот-Ьлъ  только  опред15лпть  его  суп1,ность  и 
значеи1е,  что  считаю  нужнымъ  для  моего  разсказа  о  нервомъ 
свидан1и  и  знакомств'^  съ  Державинымъ. 

На  другой  день,  въ  десять  часовъ  утра,  явился  за  мной 
посланный  отъ  Гаврилы  Романовича,  и  въ  одиннадцать  ча- 
совъ я  пошелъ  къ  нему  вм-ЬсгЬ  съ  братомъ,  несмотря  на 
то,  что  еще  не  прошли  на  моемъ  лиц'^Ь  сл'Ьды  безобраз1я  отъ 
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русской  зпмней  дороги.  Сердце  билось  у  меня  сильно,  и 
врожденная  во  мн'Ь  необыкновенная  заст'Ьцчнвость,  отъ  ко- 
торой я  тогда  еще  не  совсЬмъ  освободился,  вдругъ  овладъла 
мною  въ  высшей  степени.  Если  бъ  дорога  не  состояла  только 
изъ  н'Ьсколькихъ  десятковъ  шаговъ,  в'Ьроятно  я  воротился 
бы  назадъ;  но  вошедъ  въ  домъ  Державина  и  вступпвъ  въ 
залу,  я  переродился.  Робость  моя  улетЬла  мгновенно,  когда 
глазамъ  моимъ  представилась  картина  Тончи,  изображающая 
Державина  посреди  сн-Ьгобъ,  спдящаго  у  водопада,  въ  мед- 
в'Ьжьей  шуб1о  и  бобровой  шапк-Ь...  ^)  Гешй  ноэзш  Державина 
овлад-Ьлъ  всЬми  способностями  моей  души,  и  въ  эту  минуту 
уже  ничто  не  могло  привесть  меня  въ  зам'Ьшательство. — Со 
мн^ю  случилось  то, что  всегда  случалось  предъ  выходомъ  на 
сцену  въ  какой-нибудь,  хотя  н'Ьсколько  значительной  роли. 
Бывало,  лишь  только  раздастся  музыка  увертюры,  я  начинаю 
дрожать,  какъ  въ  лихорадк'Ь,,  отъ  внутренняго  волнешя;  ча- 
сто я  приводилъ  въ  страхъ  моихъ  товарищей-актеровъ,  не 
знавшихъ  еще  за  мной  .этихъ  прод'Ьлокъ;  но  съ  первымъ 
шагомъ  на  сцену  я  былъ  уже  другой  челов-Ькъ,  помнилъ  только 
представляемое  мною  лицо,  и  многочисленная  публика  для 
меня  не  существовала:  я  пгралъ  точно  такъ,  какъ  репети- 
ровалъ  роль  накануне,  запершись  въ  своей  комнагЬ...  Ви- 
новатъ,  я  увлекся  въ  сторону  и  опять  занялся  исключительно 
собой;  даю  слово,  что  больше  этого  не  будетъ. — Пзъ  залы 
нал'Ьво  была  дверь  въ  кабинетъ  Державина;  я  благогов^Ьйно, 
но  см-Ёло  вошелъ  въ  это  святилище  русской  поэзш.  Гаврила 
Романовичъ  спд'Ьлъ  на  огромнОмъ  диваиЬ',  въ  которомъ  на- 
ходилось множество  ящиковъ;  передъ  ннмъ  на  стол-Ь  лежали 
бумаги,  въ  рукахъ  у  него  была  аспидная  доска  и  грифель, 
привязанный  ниткой  къ  рамк'Ь  доски;  онъ  быстро  отброснлъ 
ее  на  днванъ,  всталъ  съ  живостью,  протянулъ  мн'Ь  руку  и 
сказалъ:  „Добро  пожаловать,  я  давно  васъ  жду.  Я  читалъ  ваши 
прекрасные  стихи  '^)  (Державинъ  былъ  плохой  судья  и  чу- 
жихъ,  и  свопхъ  стиховъ),  наслышался,  что  вы  мастерски  де- 
кламируете и  нетерпеливо  хот-Ьлъ  съ  вамп  познакомиться". — 
Державинъ  былъ  довольно  высокаго    роста,  довольно  широ- 


1)  Эта  картина  впос.гЬдств1и  пыла  въ  Москв-Ь  у  родного  племянника 
Державина,  А.  Н.  Львова,  скончавшагося  въ  1849  году.  (И  досел!;  со- 
храняется въ  дом-Ь  вдовы  А.  II.  Львова,  Н.  И.  Львовой,"  на  Сиасо-Песков- 
скоН  площади). 

2)  Переводъ  „Филоктета". 
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каго,но  сухощаваго  сложешя;  нанемъ  былъ  колпакъ,  остатки 
сЬдыхъ  волосъ  небрежно  пзъ-подъ  него  внсЬлп;  онъ  былъ 
безъ  галстуха,  въ  шелковомъ-  зеленомъ  шлафроке,  подпоя- 
санъ  такого  же  цв1ьта  шнуркомъ  съ  большими  кистями,  на 
ногахъ  у  него  были  туфлп;  портретъ  Тончи  походилъ  на 
оригиналъ,  какъ  дв*  капли  воды.  Я  отвйчалъ  Державину 
искренно,  что  „считаю  настоящую  минуту  счастлив-Ьйшею 
минутою  моей  жизни,  и  если  чтеше  мое  ему  понравится"... 
Онъ  прервалъ  меня,  сказавши:  „О,  я  ув1^ренъ,  что  понра- 
вится: садитесь  вотъ  зд'Ьсь,  поближе  ко  мн']Ь",  и  онъ  поса- 
дилъ  меня  на  кресло  возл-Ь  самаго  дивана. — „Вы  ч-Ьмъ-то 
занимались,  не  ном-Ьшалъ  ли  я  вамъ?'^. — „О,  н'Ьтъ,  я  всегда 
что  нибудь  мараю,  перебираю  старое,  чиш,у  и  глажу,  а  но- 
ваго  не  нишу  ничего.  Мое  время  прошло.  Теперь  ваше  время. 
Теперь  мног1е  пишутъ  славные  стихи,  так1е  гладк1е,  что 
относительно  версификацш  уже  ничего  не  остается  желать. 
Скоро  явится  св-Ьту  второй  Державннъ:  это  Пушкпнъ, 
который  уже  въ  лице1^  перещеголялъ  всЬхъ  писателей.  Но 
позвольте:  в-Ьдь  мы  съ  вами  съ  одной  стороны?  Вы  орен- 
бурецъ  и  казанецъ,  и  я  тоже;  вы  учились  въ  Казанской 
гимназ1и  сначала  и  потомъ  перешли  въ  университетъ,  пя  тоже 
учился  въ  Казанской  гимназш,  а  объ  университет^^  тогда 
никто  и  не  помышлялъ.  Да  мы  съ  вамп  и  соседи  по  орен- 
бургскимъ  деревнямъ;  я  обо  всемъ  разспросилъ  братца  ва- 
шего. Мое  село,  Державино,  в'Ьдь  не  съ  большимъ  сто  верстъ 
отъ  им-Ьшя  вашего  батюшки"  (сто  верстъ  считалось  тогда 
сос-Ьдствомъ  въ  Оренбургской  губернш)...  Гаврила'Романычъ 
подозвалъ  къ  себ-Ь  моего  брата,  приласкалъ  его,  потрепавъ 
по  плечу,  и  сказалъ,  что  онъ  прекрасный  молодой  челов-Ькъ, 
что  очень  радъ  его  дружб-^^  съ  своими  Капнистами,  п  при- 
бавплъ:  „Да  теб-Ь  не  пора  ли  на  ученье?  пр1ятели  твои,  я 
вид'Ь.1ъ,  ушли". — „Пора,  Гаврила  Романычъ,  отв'Ьчалъ  мой 
братъ,  и  я  сейчасъ  пойду". — „Ступай  еъ  Богомъ,  а  съ  брат- 
цемъ  твоимъ  мы  уже  познакомимся".  II  мы  остались  идни. 
Де1)жавинъ  былъ  такъ  деликатенъ,  что  не  заставилъ  меня 
сейчасъ  читать,  хотя  ему  очень  этого  хотелось,  какъ  онъ 
самъ  впосл'Ьдствш,  смеясь,  мн-Ь  признавался.  Онъ  завелъ  со 
мной  довольно  длинный  разговоръ  объ  Оренбургскомъ  кра'Ь, 
о  тамошней  природ-Ь,  о  Казани,  о  гимназ1и,  универсптет-Ь,  и 
на  этотъ  разъ  заставлялъ  уже  больше  говорить  меня,  а  самъ 
внимательно  слушалъ.  Я  говорилъ  безъ  запинки,  съ  одуше- 
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влешемъ  и  н-Ьсколько  разъ  наводилъ  разговоръ  на  стихи,  и 
наконецъ,  какъ-то  кстати,  прочелъ  н-Ьсколько  стиховъ  изъ 
стпхотворен1я  „Арфа",  гд-Ь  онъ  обращается  къ  Казани: 

О  колыбель  мопхъ  первоначальных-^^  дней, 
Невииностн  моей  и  юности  обитель! 
Когда  я  осв'Ьщусь  опять  твоей  зарей 
II  твои  по-прежнему  всегдашпШ  буду  житель? 
Когда  насл-Ёдственны  стада  я  буду  зр-Ьть, 
Васъ,  дубы  камск1е,  оть  времени  почтенны, 
По  Волг-Ь  между  селъ  на  иарусахъ  лет1;ть 
И  гробы  обнимать  родителей  священны? 

Лицо  Державина  оживилось,  глаза  вспыхнули.  „Вы  хотите 
мн-Ь  что-нибудь  прочесть!"  воскликнулъ  онъ,  и  въ  глазахъ 
его  засв-Ьтился  тотъ  святой  огонь,  который  внушплъ  ему 
мног1я  безсмертныя  строфы. — „Всею  душою  хочу,  отв-Ьчалъ 
я;  только  боюсь,  чтобы  счаст1е  читать  Дерлшвину  его  стихи — 
не  захватило  у  меня  дыханья." — Державпнъ  взглянулъ  на 
меня,  и,  видя,  что  это  не  комплпментъ,  а  чистая  правда, 
схватилъ  меня  за  руку  и  ласково  промолвилъ:  „Такъ  успо- 
койтесь."— Наступило  молчаше.  Державинъ  всталъ  и  началъ 
выдвигать  ящики,  которыхъ  находилось  множество  по  бокамъ 
его  большого  дивана  и  какъ-то  надъ  спинкой  дивана.  На 
ящикахъ  бронзовыми  буквами  были  написаны  назван1я  м-Ься- 
цевъ,  а  въ  н1Ькоторыхъ — года.  Гаврила  Романовичъ  долго 
чего-то  искалъ  въ  нихъ  и  наконецъ  вытащилъ  двЬ  огромныя 
тетради  или  книги,  переплетенныя  въ  зеленый  сафьяновый 
корешокъ.  „Въ  одной  книг-Ь  мои  мелочи,  сказалъ  онъ,  а  объ 
другой  поговоримъ  посл'Ь.  Вы  что  хотите  мн'1з  читать?  в^рно 
оды:  Бога,  Фелицу  пли  видЬше  Мурзы?..."  —  „Н'Ьтъ,  отв'Ь- 
чалъ  я:  ихъ  читали  вамъ  мног1е,  особенно  актеръ  Яковлевъ. 
Я  желаю  прочесть  вамъ  оду  на  смерть  князя  Мещерскаго  и 
Водопадъ".  —  „А  я  хот-Ьлъ  вамъ  предложить  прочесть  мою 
трагед1ю". —  „Сердечно  радъ,  по  позвольте  мн-Ь  начать  этими 
двумя  стихотворешями".  —  „Извольте".  —  „Я  знаю  наизусть 
почти  всЬ  ваши  стихи;  но  на  всяк1й  случай  я  желалъ  бы 
им'Ьть  въ  рукахъ  ваши  сочипен1я;  в-Ьрпо  они  есть  у  васъ". — 
„Какъ  не  быть,  улыбнувшись,  сказалъ  Державинъ, — какъ  са- 
пожнику не  им'Ьть  шильевъ"  (сравнен1е  довольно  странное), 
и  онъ  досталъ,  также  изъ  ящика,  свои  стихотвореп1я,  богата 
переплетенныя  въ  красный  сафьянъ  съ  золотомъ.  Я  зналъ, 
что  читать  сидя  очень  близко  отъ  человФ.ка,  которому  чи- 
таешь, неудобно  и  невыгодно,  и  потому    пересЬлъ  на    кре- 
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сло^  стоявшее  довольно  далеко  отъ  Державина;  онъ  хот'Ьлъ 
удержать  меня,  говоря,  что  не  такъ  будетъ  слышно,  но  я 
ув-Ьрилъ  его,  что  онъ  услышитъ  все.  Наружное  мое  вол- 
неше  затихло  и  сосредоточилось  въ  душ'Ь.  Я  нрочелъ  оду 
кть  Перфильеву  на  смерть  князя  Меш;ерскаго.  Съ  первыми 
стихами: 

Глаголъ  временъ,  металла  звон-й, 
Твой  страшный  гласъ  меня  смущаетъ; 
Зоветъ  меня,  зоветъ  твой  стонъ, 
Зоветъ  —  п  къ  гробу  прпближаетъ  — 

Державпнъ  превратился  въ  слухъ,  лицо  его  сд-йлалось  луче- 
зарнымъ,  руки  пришли  въ  движен1е.  Когда  я  нрочелъ: 

Глядитъ  на  всЬхъ — и  на  царей, 
Кому  въ  державу  т'Ьсны  М1ры, 
Глядитъ  на  иышныхъ  богачей, 
Что  въ  злат-Ь  и  сребр-Ь  кумиры; 
Гляди  1Ъ  на  прелесть  и  красы, 
Глядитъ  на  разумъ  возвышенным, 
Глядитъ  на  силы  дерзновенны — 
И  точитъ  лезвее  косы  — 

Державинъ  содрогнулся.  Едва  я  пропзнесъ  посл-Ьдше  стихи: 

Жизнь  есть  небесъ  мгновенный  даръ, 
Устрой  ее  себ-Ь  къ  покою, 
И  съ  чистою  своей  душою 
Благословляй  судебъ  ударъ  — 

Державинъ  уже  обнпмалъ  меня  со  слезами  на  глазахъ.  Онъ 
не  вдругъ  сталъ  меня  хвалить.  Онъ  молча  сЬлъ  опять  на 
свое  м'Ьсто,  посадилъ  и  меня  на  прежнее  кресло  и,  держа 
за  руку,  сказалъ  тихимъ,  растроганнымъ  голосомъ:  „Я  услы- 
шалъ  себя  въ  первый  разъ..."  и  вдругъ  прнбавилъ  громко, 
съ  какимъ-то  пошлымъ  выражен1емъ  (что  меня  очень  пепр1- 
ятно  поразило):  „Мастеръ,  первый  мас^еръ!  Куда  Яковлеву! 
вы  его,  батюшка,  за  поясъ  заткнете",  и  въ  то  же  время  я 
прим'Ьтнлъ,  что  Державинъ  вдругъ  сд'Ьлался  ч'Ьмъ-то  озабо- 
ченъ,  что  у  него  было  что-то  другое  на  ум'Ь.  Онъ  опять 
всталъ,  вынулъ  другую  рукописную  книгу;  н'Ьсколько  разъ 
бралъ  въ  руки  то  ту,  то  другую,  и  наконедъ  одну  спряталъ, 
а  другую  оставплъ  на  стол-Ь.  Я  вид1>лъ  ясно,  что  сильное 
впечатл-Ьше,  произведенное  чтешемъ  оды  къ  Перфильеву,  у 
Державина  быстро  прошло  и  что  ему  ужасно  хочется,  чтобъ 
я  чпталъ  трагед1ю.  Скр-Ьпя  сердце,  я  пожертвовалъ  на  этотъ 
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разъ  „Водоиадомъ",  и  хорошо  сд'Ьлалъ:  Державинъ  сталъ  бы 
слушать  меня  разсЬяыно.  Впосл-Ьдствш,  я  нашелъ  минуту, 
когда  онъ  свободно  могъ  устремить  все  свое  внпмаше  па  это 
чудное  стихотвореше,  дико  составленное,  но  богатое  перво- 
класными  красотами:  выражеше  этихъ  красотъ  было  имъ  тогда 
почувствовано  внолн'Ь. — Итакъ^  я  обратился  къ  Державину, 
державшему  въ  рук^хъ  большой  томъ  въ  зёленомъ  корешк'Ь 
и  разсЬянно  смотревшему  въ  сторону:  —  „Позвольте  мн-Ь 
теперь  прочесть  вамъ  трагед1ю". — „Знаете  ли,  о  чемъ  я  ду- 
маю? съ  живостью  сказалъ  онъ.  Вамъ  трудно  будетъ  чи- 
тать въ  первый  разъ  рукописное  сочинеше". — Я  отв-Ьчалъ, 
что  это  правда,  что  даже  печатную  драматическую  пьесу 
нельзя  въ  первый  разъ  прочесть  хорошо,  что  надобно  пред- 
варительно понять,  вникнуть  въ  характеры  лицъ,  изучить 
ходъ  сильныхъ  сценъ;  что  я  не  читаю  никогда  никакой  боль- 
шой пьесы  другимъ,  не  прочнтавъ  ее  вслухъ  предварительно 
самому  себ-Ь. — Съ  живостью  и  удовольств1емъ  подалъ  Дер- 
жавинъ  мн'Ь  об'Ьимп  руками  зеленый  томъ  и  сказалъ:  „Такъ 
возьмите,  прочтите,  изучите,  и  когда  будете  готовы,  тогда 
прочтите  мн15.  Но  вотъ  что:  вы  в-Ьрио  читали  пли  слышали 
на  театре  „Ирода  и  Мар1амну " ;  прочтите  мн^  пзъ  нея  н^которыя 
сцены";  и,  не  дождавшись  отв-Ёта,  онъ  позвонилъ  и  прика- 
залъ  вошедшему  челов-Ьку  собрать  экземпляръ  этой  трагед1и 
пзъ  печаткыхъ  лнстовъ,  лежавшихъ  большимъ  тюкомъ  въ 
нижнемъ  ящик'Ь  того  же  дивана.  Разум'Ьется,  я  сказалъ,  что 
пьесу  я  знаю  н  прочту  съ  большимъ  удовольствхемъ,  п  это 
была  правда.  Я  былъ  въ  такомъ  лирическомъ  настроенш,  что 
радъ  былъ  читать  Державину  что  угодно,  хоть  по-арабски. 
Въ  как1е  бы  то  ни  было  звуки  хот-Ьла  вылиться  вскипавшая 
душа!  Въ  так1я  минуты  всякте  стихи,  всяк1я  слова,  пожа- 
луй, неизв11Стнаго  языка — будутъ  полны  чувства  и  произведутъ 
сочувств1е.  Этимъ,  по-моему,  объясняется  удивительный  и 
нер'Ьдк1Й  фактъ,  что  на  сцен-Ь  истинные  артисты  приводили 
въ  восхии],ен1е  слушателей,  незиаюишхъ  языка  представля- 
емой пьесы. — Между  т-Ьмъ  Гаврила  Ромаповичъ  иослалъ  за 
своей  женой,  племянницей  (П.  Ы.  Львовой)  и  племянникомъ, 
служившимъ  въ  статской  служб'Ь,  Капнистомъ.  Пришли  пер- 
вая п  посл-Ьдшй;  племянница  была  еще  не  готова  и  явилась 
къ  концу  чтешя.  Нетерп'Ьн1е  Державина  было  очевидно:  онъ 
едва  познакомплъ  меня  съ  своей  лсеной,  а  съ  Капнистомъ 
даже  п   не   познакомплъ.  Я    началъ  читать,  и  безъ  всякихъ 


.221 

выпусковъ  ирочелъ  трагед1Ю  до  конца,  отдыхаянебол-Ье  двухъ- 
трехъ  минутъ  между  д'Ьпствхямп.  Меня  уговаривали  отдыхать 
побольше,  но  я  не  соглашался:  трагед1я  была  небольшая,  и 
притомъ  я  чувствовалъ,  что  моя  восторженность  можетъ  охла- 
д-Ьть,  а  тогда  все  бы  погибло.  Это  чтеше  было  единственнымъ 
явлен1емъ  въ  продолжеше  триддатипятил-Ьтняго  моего  поприща 
въ  качеств'^  чтеца — явлешемъ  психологнческимъ  и  весьма  за- 
м^чательнымъ.  Чтобы  понять  вполне  мои  слова,  надобно  взять 
„Ирода  и  Мар1амну"  и  попробовать  прочесть  ее  вслухъ.  Я 
самъ  впосл'Ьдствш,  достпгнувъ  несравненно  большаго  искус- 
ства въ  чтенш,  не  одииъ  разъ  пробовалъ  исполнить  этотъ 
подвигъ — и  не  находнлъ  возможности  не  только  ч'Ьмъ-нибудь 
воспламениться,  но  даже  сносно  прочесть,  и  еще  мен-Ье  заста- 
вить другихъ  прослушать  съ  участ1емъ  хоть  дв'Ь  страницы... 
а  тогда  я  чита.71ъ  около  полутора  часа,  и  каждое  слово  было 
полно  какого-то  огня,  какого-то  чувства!  Чтен1е  было  въ  то 
же  время,  мало  сказать  нев^Ьрно,  несообразно  съ  характерами 
и  словами  д-Ьпствующихъ  лицъ,  но  даже  нелЬпо  и  безсмы- 
сленно.  Я  чувствовалъ  это,  хотя  неясно,  въ  самое  то  время, 
какъ  читалъ.  Съ  полнымъ  сознанхемъ  и  искренностью  повто- 
ряю теперь, что  чтен1е  происходило  на  неизв'Ьстномъмн'Ьязык'Ь: 
но  т'Ьмъ  не  мен-Ье,  и  на  другихъ,  и  на  меня  произвело  оно 
магическое  д-ЬйстЕхе.  Можно  себ'Ь  представить,  что  было  съ 
Державинымъ!  Онъ  р-Ьгаительно  былъ  похожъ  на  человЬка, 
одержимаго  корчами.  ВсЬ  мои  сердечныя  ноты,  каждый  пере- 
ходъ  изъ  тона  въ  тонъ,  каждый  одушевленный  звукъ — пере- 
чувствовала его  воспр1имчцвая,  страстная  душа!  Онъ  не  могъ 
сид'Ьть,  часто  вскакивалъ,  руки  его  д-Ьлали  безпрестанные 
жесты,  голова,  все  т'Ьло  было  въ  движешп.  Восхищешямъ, 
восторженнымъ  похваламъ,  объят1ямъ  —  не  было  конца,  а 
моему  счастью  —  не  было  м'Ьры.  Державинъ.  черезъ  н-Ь- 
ско.чько  минутъ  схватился  за  аспидную  доску  и  сталъ  писать 
грнфелемъ.  ВсЬ  присутствовавшхе,  кром'Ь  меня,  вышли.  Ра- 
зум'Ьется,  я  догадался,  что  Державинъ  ппшетъ  стихи  на  мое 
чтеше,  и  не  ошибся.  Торопливо  писала  его  дрожащая  рука, 
ы  безпрестапно  стирала  написанное.  Мн'Ь  показалось,  что 
писан1е  продоллхалось  съ  полчаса.  Наконецъ,  Гаврила  Ро- 
ыановичъ  взялъ  читанную  мною  трагед1ю  и  на  первомъ  мяг- 
комъ  лист-Ь,  вверху  назвашя  трагедш,  написалъ  четыре  стиха. 
Мн'Ь  самому  трудн'Ье,  ч-Ьмъ  всякому  другому,  пов-Ьрить,  что 
я  не  помню    этпхъ    стиховъ.  Я  тогда  им'Ьлъ    такую  память, 
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ЧТО  съ  ОДНОГО  раза  могъ  запомнить  несколько  куплетовъ, 
если  только  стнхп  ын-Ь  нравились.  Что  книжка,  подаренная 
Державпнымъ  съ  его  стихами,  собственноручно  написанными, 
у  меня  пропала  —  это  не  диковинка:  я  растерялъ  въ  жизнь 
мою  не  малое  число  книгъ  съ  надписями  ихъ  авторовъ,  иногда 
глубоко  мною  уважаемыхъ;  но  не  запомнить  четырехъ  стп- 
ховъ  Держ;11!ииа,  мн'Ь  написанныхъ,  при  моемъ  благогов'Ьнш 
къ  Державину,  при  моей  памяти  —  это  просто  нев-Ьроятно! 
Впрочемъ,  д-Ьло  объясняется  н'Ьсколько  т'Ьмъ,-  что  книга  про- 
пала у  меня  въ  первые  два-три  дня.  Только  и  помню,  что 
стихи,  весьма  негладкхе,  оканчивались  словами:  „себяуслы- 
шалъ  въ  первый  разъ",  словами,  вырвавшимися  у  него  посл-Ь 
чтешя  „Оды  на  смерть  Мещерскаго".  Несказанно  счастливый 
мыслью,  что  я  могъ  привесть  въ  восхищеше  величайшаго 
изъ  поэтовъ  (такъ  я  думалъ  тогда),  опьян-Ьлый  отъ  восторга 
и  удовлетвореннаго  самолюб1я,  я  посп-Ьшилъ  уйти  отъ  Дер- 
жавина, чтобъ  под-Ьлиться  моими  чувствами  съ  моими 
друзьми. 

Само  собою  разум-Ьется,  что  я  сд-Ьлался  частымъ  и  лю- 
бимымъ  гостемъ  „П-Ьвиа  Фелпцы",  какъ  выражались  тогда 
литераторы  п  диллетанты  русской  словесности.  Хозяинъ  го- 
товъ  былъ  слушать  съ  утра  до  вечера,  а  гость  —  читать  и 
день  и  ночь.  Чего  не  перечиталъ  я  Державину!  И  переве- 
денную имъ  „Федру"  Расина,  и  собственныя  его  трагед1и: 
я  Св.  Евпраксш",  „Аталибу  или  покорен1е  Перу'",  „Сумбеку 
(кал;ется,  такъ)  или  покорен1е  Казани",  и  проч.,  и  сверхъ 
того  два  огромныхъ  тома  въ  листъ  разныхъ  мелкпхъ  его 
сочиненш  въ  стихахъ  и  проз-Ь,  состоявш1е  изъ  басенъ,  кар- 
тинъ,  нравственныхъ  изреченхй,  всякаго  рода  надписей,  эпи- 
таф1й,  эпиграммъ  и  мадригаловъ:  все  это  перечиталъ  я  по 
н-Ьскольку  разъ.  Я  не  говорю  здЬсь  о  собственныхъ  за- 
пискахъ  Державина,  им'Ьющихъ  большой  интересъ;  я  ихъ 
вид'Ьлъ,  перелистывалъ,  но  не  читалъ.  При  нашихъ  же  стихо- 
творныхъ  чтен1яхъ  нер'Ьдко  съ  грустью  думалъ  я:  умретъ 
Державинъ,  этотъ  велиюй  лиричесюй  талантъ,  и  все  читае- 
мое теперь  мною,  иногда  при  нескольких ь  слушателяхъ, 
восхищающихся  взъ  уважен1Я  къ  прежнимъ  произведен1ямъ 
писателя,  или  изъ  чувствъ  родственныхъ  и  дружескихъ — 
все  будетъ  напечатано  для  удовлетворенхя  празднаго  любо- 
пытства публики,  между  т-Ьмъ  какъ  не  сл-Ьдуетъ  печатать  ни 
одной  строчки.  Но  благодарен1е  разумной  разборчивости  его 
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насл-Ьдниковъ:  пзъ  рукоипсныхъ  сочинен1й,  о  которыхъ  я 
говорю  —  именно  не  было  напечатано  ни  одной  строчки, 
сколько  мн'Ь  известно  \).  Между  т-Ьмъ,  надобно  сказать  правду, 
кром-Ь  выгодъ  чисто  матер1альныхъ,  можно  было  соблазниться 
исполнен1емъ  желашя  горячихъ  поклоннпковъ  Державина:  ибо 
въ  этой  громад-Ь  стиховъ,  лишенныхъ  иногда  всякаго  до- 
стоинства, изр-Ьдка  встрФзчалпсь  стихи  очень  сильные  и  бле- 
стящ1е  лиризмомъ,  внрочемъ  по  большей  части  несвойствен- 
ные лицу,  ихъ  произносившему.  Въ  ыелкихъ  стихотворешяхъ 
также  изр'Ьдка  мелькалъ,  можетъ  быть  не  строго  верный,  но 
оригинальный  взглядъ  и,  если  не  ц-Ьльный,  то  односторонне- 
живой  и  поэтическ1н  образъ.  Волканъ  нотухалъ;  но  между 
грудами  камней,  угля  и  пепла  мелькали  иногда  св1зтлыя  искры 
прежняго  огня. — Даровашя  драматическаго  Державинъ  р-Ь- 
шительно  не  им-Ьлъ;  у  него  не  было  разговора — ^все  была 
п-Ьснь;  но,  увы,  опъ  думалъ,  что  его  пм-Ьеть;  часто  онъ 
говорилъ  мн-Ь  съ  неуважен1емъ  о  своихъ  одахъ  и  жал'^Ьлъ, 
что  въ  самомъ  нача.тЬ  литературнаго  своего  поприш,а  не 
посвятилъ  себя  исключительно  трагедти  и  вообще  драм'Ь. 
„Аталиба",  трагедтя  въ  пяти  д-Ьйствхяхъ,  съ  хорами  и  вели- 
кол'Ьпнымъ,  неисполнимымъ  на  сцен-Ь,  снектаклемъ,  была 
любпмымъ  его  произведешемъ.  Въ  ней  главный  эффектъ 
основывался  на  солнечномъ  затмеши:  Пизарро,  захваченный 
въ  пл'Ьнъ  Мексиканцами  со  всею  свитою,  и  въ  оковахъ  ожи- 
дающш  казни,  предсказываетъ  потемненхе  солнца,  какъ  зна- 
меше  гн-Ьва  небеснаго;  солнце  въ  предписанную  минуту 
помрачается  (все  это  происходптъ  на  сцен-Ь),  и  поб^Ьдителн 
упадаютъ  къ  ногамъ  поб'Ьжденныхъ,  освобождаютъ  ихъ  и 
признаютъ  своими  повелителями.  Помню  я  изъ  этой  трагедш 
одинъ  стихъ,  который  ц-Ьнился  Державинымъ  выше  всего. 
Аталиба,  упрекая  Ппзарро  въ  жадности  къ  золоту,  говоритъ 
длинный  монологъ,  который  оканчивается  такъ: 

Вы  преплылп  моря,  расторгнувъ  крови  связь, 
Чтобъ  изъ-подъ  нашпхъ  ногъ  увесть  блестящу  грязь. 

Можетъ  быть  я  что-нибудь  и  перепуталъ  въ  первомъ  стих'Ь, 
но  второй  в'Ьренъ  буквально.  Пзъ  мелкпхъ  своихъ  сочнненш 
Державинъ  особенно  любплъ  одно  осьмистиш1е,  которымъ, 
по   его  мн'Ьнш,    вполн-Ь    обрисовывались    трое   знаменнтыхъ 


^)  Недавно  узналъ  я,  что  напечатана  трагед1Я  „Василий  Темный". 
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нашпхъ  басноппсцевъ:  Хемницеръ,  Дмитрхевъ  п  Крыловъ, 
изъ  которыхъ  перваго  онъ  предиочпталъ  остальнымъ  за  про- 
стоту ц  естественность  разсказа.  Стиховъ  не  помню,  но  со- 
держанхе  ихъ  состоитъ  въ  томъ,  что  три  поэта  являются  къ 
Аполлону,  который  говорить  Дмптр1еву:  ты  ловокъ,  образо- 
ванъ  и  ввелъ  басню  въ  гостиную;  Крылову — ты  колокъ,  на- 
роденъ  и  уменъ;  а  Хемнпцеру  Аполлонъ  протягиваетъ  руку, 
жметъ  ее,  „и  ни  слова".  Этими  словами  заключается  стихо- 
твореше. 

Почти  всяк1й  разъ,  какъ  я  бывалъ  у  Державина,  я  упра- 
шивалъ  его  выслушать  что-нибудь  изъ  его  прежнихъ  сти- 
ховъ, на  что  онъ  не  всегда  охотно  соглашался.  Я  приб'Ьгалъ 
къ  разнымъ  хптростямъ:  предлагалъ  какое-нибудь'  сомн^1>п1е, 
притворялся  непонимающимъ  н'Ькоторыхъ  намековъ,  лгалъ 
на  себя  или  на  другихъ,  будто  бы  счптающихъ  таюя-то 
стихотворешя  самыми  лучшими  пли  напротнвъ  самыми  сла- 
быми, иногда  чпталъ  его  стихи  наизусть  въ  подтверждеше 
собственныхъ  мыслей,  нравственныхъ  уб-Ьждешй  или  сочув- 
ств1я  къ  красотамъ  природы.  Гаврила  Романовпчъ  легко  под- 
давался такол1у  невинному  обману  и  вступалъ  иногда  въ  го- 
рячи! споръ,  но  р'Ьдко  удавалось  мн-Ь  возбудить  въ  немъ 
такое  сильное  чувство  чтешемъ  прежнихъ  его  стиховъ,  какое 
обнаружилъ  онъ  въ  первое  наше  свидаше,  слушая  оду  къ 
Перфильеву.  По  большей  части,  по  окончанш  чтен1я  онъ  съ 
улыбкой  говаривалъ:  „Ну  да,  это  не  дурно,  есть  огонь,  да 
в-Ьдь  все  пустяки;  все  это  такъ,  около  себя,  и  важнаго  зна- 
чешя  для  потомства  не  им-Ьетъ,  все  это  скоро  забудутъ;  но 
мои  трагедш,  но  мои  антологичесшя  пьесы  будутъ  оц-Ьнены 
п  будутъ  жить". — Безгранично  предаваясь  пылу  молодого  во- 
сторга при  чтенш  его  прелшпхъ  „иустяковъ",  я  уже  не  могъ 
воспламеняться  до  самозабвенхя,  читая  его  нов'Ьйипя  сочи- 
нен1я,  какъ  это  случилось  со  мною  при  чтенш  , Ирода  и 
Мар1амны". — Дерлсавинъ  это  чувствовалъ.  хотя  я  старался 
по  возможности  обмануть  его  поддЬльнымъ  жаромъ  и  громомъ 
пышной  декламапгп;  онъ  досадовалъ  и  огорчался. — „У  васъ 
все  оды  въ  головЬ",  говорилъ  онъ;  „вы  способны  только 
чувствовать  лирическхе  порывы,  а  драматическую  поэзпо  вы 
не  всегда  и  не  всю  понимаете".  Иногда  впрочемъ  онъ  бы- 
ва.11ъ  доволепъ  мною. — Державинъ  любилъ  также,  такъ  назы- 
ваемую тогда,  ^эротическую  поэзт^  и  щеголялъ  въ  ней 
мягкостью   языка  и  псключен1емъ    словъ    съ  буквою  р.  Онъ 


•225 

наппсалъ  въ  этомъ  род^Ь  много  стихотворенш,  в'Ёроятно  втрое 
бо.г^е,  ч-Ьмъ  ихъ  напечатано;  всЬ  они,  лишенныя  ирежняго 
огня,  зам'Ьненнаго  иногда  нескромностью  картннъ,  производили 
непр1ятное  впечатл-Ьше.  Но  Державпнъ  любилъ  слушать  ихъ, 
и  любплъ,  чтобъ  слушали  другхе,  особенно  дамы.  Въ  первый 
разъ  я  очень  смутился,  когда  онъ  прнказалъ  мн-Ь  прочесть 
въ  присутств1и  молодыхъ  д'Ьвицъ  любимую  свою  пьесу  „Ари- 
стиппова  баня",  которая  была  впосл'Ёдствш  напечатана,  но 
съ  исключешямп.  Я  остановился  и  сказалъ:  „Не  угодно  ли 
ему  назначить  что-нибудь  другое?" — „Ничего,  возразилъ,  сме- 
ясь, Гаврила  Романовичъ:  уд'Ьвушекъушизолотомъзав'Ьшены. 
Такъ  продолжалась  моя  жизнь  около  м'Ьсяца;  все  время, 
свободное  отъ  необходпмыхъ  д-^лъ  и  свпдан1п  въ  Петербурге, 
нроводилъ  я  въ  дом-Ь  Державина,  который  въ  посл-Ьдше  дни 
казался  не  такъ  здоровымъ.  Наконецъ  одинъ  разъ  прпшелъ 
я  къ  нему  об-Ьдать,  что  бывало  довольно  часто.  Швейцаръ 
встр'Ьтилъ  меня  съ  обыкновенной  ласковой  улыбкой,  но  ска- 
залъ мн'Ь,  чтобъ  я  вызвалъ  каммердинера  Гаврилы  Романо- 
вича, который  пм-Ьотъ  до  меня  какую- то  надобность.  Я  н^^- 
сколько  удивился,  и^  взошедъ  наверхъ,  встр'Ьтилъ  этого  са- 
маго  каммердинера;  онъ  сказалъ  мн-Ь,  что  Дарья  Алексеевна 
(жена  Державина)  проситъ  меня,  не  входя  бъ  кабинетъ  къ 
Гавриле  Романовичу,  повидаться  съ  ней  и  для  того  зайти 
напередъ  въ  гостиную;  я  удивился  еще  бол-Ье  и  посп'Ьшплъ 
къ  разгадк-Ь.  Дарья  АлексЬевна  ^),  п-Ьсколько  встревоженная, 
весьма  учтиво  и  ласково  сказала  мн*,  что  мужъ  ея  нездо- 
ровъ,  что  онъ  провелъ  дурно  ночь,  что  у  него  сильное  раз- 
дражеше  нервъ,  и  что  докторъ  нршшсываетъ  эту  тому  вол- 
нешю,  съ  которымъ  Гаврила  Романовичъ  слушаетъ  мое  чте- 
ше;  что  она  проситъ,  умоляетъ  меня  н'Ь сколько  времени  не 
ходить  къ  больному,  или  ходить,  но  не  читать  подъ  какимъ- 
нибудь  предлогомъ.  „А  всего  лучше  скажитесь  больнымъ, 
прибавила  она:  если  онъ  васъ  увидитъ,  то  начнетъ  такъ  при- 
ставать, что  трудно  будетъ  отказать  ему".  —  Я  сейчасъ 
почувствовалъ,  что  все  это  совершенно  справедливо.  Я  уже 
говорилъ,  какъ  Державпнъ  слушалъ  мое  чтеше  въ  первое 
наше  свпдаше;  точно  то  же  продолжалось  до  сихъ  поръ, 
если  не  всегда  при  слушан1и  прежнпхъ  одъ,  то  всегда  при 
слушашп   трагед1п.    Я    вспомнплъ,    какое    изнеможете    вы- 


1)  Урожденная  Дьякова,  вторая  супруга  Державина. 

А.ксакучъ.   I     1'Л  ^0 
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ражалось  на  лиц-Ь  Державина  посл-Ь  пашпхъ.  иногда  долгихъ. 
дооб-Ьденныхъ  плп  вечернихъ  чтен1й.  Мн'Ь  стало  сов-встпо  и 
я  нокрасн'Ь1ъ  до  ушей.  Я  сказалъ  Дарь-Ь  Алекс'Ёевн'Ь,  что 
ын-Ь  больно  н  грустно  н  досадно  на  себя,  для  чего  я  самъ 
давно  этого  не  прнм-Ьтплъ.  Она  призналась  мн-Ь,  что  уже 
съ  нед-^лю  ВСЯК1П  день  сбирается  поговорить  со  мной  объ 
этомт,  что  она  боялась  оскорбить  меня,  и  что  Боже  со- 
храни, если  узнаетъ  объ  этомъ  Гаврила  Романовичъ.  Я  по- 
сп-Ьшилъ  ее  успокоить  и  прибавплъ,  что  я  самъ  боленъ. 
что  докторъ  давно  требуетъ,  чтобъ  я  спд11лъ  дома,  и  что  я 
вы-Ьзжалъ  единственно  для  Гаврилы  Романовича.  Все  это 
была  совершенная  правда,  только  я  былъ  боленъ  не  отъ 
чтешя,  а  отъ  петербургскаго  климата,  отъ  котораго  уже  по- 
отвыкъ.  Хозяйка  благодарила  меня  искренно  и  упрашивала, 
чтобъ  я,  въ  доказательство,  что  не  сержусь  на  нее,  остался 
у  нихъ  об'Ьдать.  „Гаврила  Романовичъ  не  выходитъ  пзъ  ка- 
бинета и  не  узнаетъ,  что  вы  были  зд'Ьсь",  нрибавила  она 
очень  прив-Ётливо.  Я  не  остался  подъ  предлогомъ,  что  дол- 
женъ  держать  строгую  д1эту;  мн-Ь  показалось  какъ-то  странно 
оставаться  въ  дом-Ь  контрабандой  отъ  хозяина.  Я  прх^халъ 
однако  вечеромъ  къ  Державину,  сказалъ  ему,  что  я  давно 
нездоровъ,  что  долженъ  л-Ьчпться  и  можетъ  быть  нед'Ьли  дв'Ё 
не  выйду  изъ  комнаты.  Гаврила  Романовичъ  чуть  не  заплаг 
калъ  и  такъ  огорчился,  что  я  испугался  вредныхъ  посл-Ьд- 
ств1н.  Онъ  самъ  былъ  очевидно  нездоровъ.  Глаза  у  него 
были  мутные  и  пульсъ  бился,  какъ  въ  лихорадочномъ  жару: 
но  самъ  онъ  и  слышать  не  хот-Ьлъ,  что  онъ  боленъ,  и  жа- 
ловался мн-Ь,  что  съ  нЬкотораго  времени  хотятъ  уверить 
его,  что  онъ  хвораетъ,  а  онъ  напротивъ  давно  не  чувство- 
валъ  себя  такъ  бодрымъ  и  кр'йнкимъ.  Наконецъ  онъ  отпу- 
стилъ  меня  въ  лазаретъ  (какъ  онъ  выразился)  и  обня.тъ  на 
прощанье  н'Ьсколько  разъ,  прибавивъ,  что  кстати  исполнптъ 
просьбу  жены  и,  хотя  безъ  надобности,  самъ  пол-Ьчится  въ 
это  время. 

Много  было  шутокъ  и  см'1^ха  въ  Га1)повскомъ  дом-Ь,  гд-Ь 
я  былъ  хорошо  знакомъ  почти  со  всеми  офицерами,  а  также 
и  въ  близкомъ,  родственномъ  кругу  Державина.  Говорили, 
что  я  зачитсио  старика  и  самъ  зачыта.гся,  и  что  мы  оба 
принуждены  были  не  шутя  л-Ьчиться.  Молва  подхватила  это 
простое  собьте  н  распустила  по  городу  съ  обычными  укра- 
шешямп.  Я  самъ  носл-Ь  слышалъ,  какъ  разсказывалъ  одинъ 
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господпнъ,  что  „какой-то  ирх-^зж!!!  сумасшедш1Г1  декламаторъ 
и  сочинитель  едва  не  уморплъ  старика  Державина  чтешемъ 
своихъ  сочиненхй,  и  что  наконецъ  принуждены  были  чрезъ 
полпцш  вывести  чтеца  -  сочинителя  изъ  дома  Державина  и 
отдать  на  изл'Ьчеше  частному  л-Ькарю". 

Ровно  чрезъ  дв-Ь  недели  явился  я  къ  Державину,  хотя 
дня  за  два  до  срока  Дарья  АлексЬевна  уже  присылала 
звать  меня.  Гаврила  Романовичъ  очень  мн'Ь  обрадовался,  но 
не  такъ,  какъ  я  ожидалъ.  Можетъ  быть  Схму  усп1>лн  внушить, 
что  въ  обществ*  см-Ьются  надъ  ниыъ,  будто  бы  съ  утра  до 
вечера  заставляющимъ  читать  себ'Ь  свои  сочинешя;  можетъ 
быть  сказали,  что  мн-Ь  это  въ  тягость,  что  я  скучаю  и  жа- 
луюсь на  такое  прпнужден1е,  а  можетъ  быть,  что  всего  в'Ьро- 
51тн'Ье,  усп-бли  его  убедить,  что  такое  неравнодушное  слушаше 
точно  ему  вредно.  Какъ  бы  то  ни  было,  только  Державинъ 
€ылъ  со  мною  какъ-то  нрпнужденъ  и  не  сказалъ  ни  слова  о 
своихъ  стихахъ.  На  другой  день  то  же,  и  я  уже  подумалъ, 
что  мои  отношешя  къ  Газрил-Ь  Романовичу  должны  изме- 
ниться, какъ  вдругъ  последовало  неожиданное  возвращете 
къ  прежнему  порядку  вещей.  Одинъ  изъ  его  племянниковъ, 
А.  Н.  Львовъ,  спросилъ  меня  при  своемъ  дяд*:  „Каково  идетъ 
^.Мизантропъ"? — Эти  слова  обратили  на  себя  внимаше  Дер- 
жавина, и  я  долженъ  былъ  разсказать  ему,  въ  чемъ  состояло 
д-Ьло;  оно  состояло  въ  сл'Ьдующемъ:  в.  9.  Кокошкпнъ  пе- 
ревелъ  Мольерова  „Мизантропа";  переводъ  его  пользовался 
тогда  большою  славою;  петербургская  актриса,  М.  II.  Вал- 
■берхова,  выпросила  у  Кокошкина  эту  пьесу,  еще  непгранную 
на  петербургской  сцене,  себе  въ  бенефисъ.  Я  отправлялся 
въ  самое  то  время  изъ  Москвы  въ  Петербургъ;  Кокошкинъ 
прислалъ  со  мною  г-же  Валберховой  „Мизантропа"  п  взялъ 
съ  меня  обещаше,  что  я  прочту  самъ  его  переводъ  всемъ 
актерамъ  на  „считке"  ^)  и  даже  поСхМотрю  за  репетащямп, 
на  что  далъ  мне  письменное  полномоч1е.  Я  прпнялся-было 
за  это  дело  съ  обычною  мне  горячностью,  но  скоро  увиделъ. 
что  играю  тутъ  смешную  роль;  никто  изъ  актеровъ  не  хо- 
телъ  меня  стушать  п  не  обращалъ  внимашя  на  мои  права, 


1)  Можетъ  быть  ве  всЬмъ  изв'Ьстенъ  этотътерминъ.  На  „счнтк'Ь"  авторъ, 
или  доверенное  отъ  него  лицо,  читаетъ  вслухъ  всёмъ  актерамъ  пьесу, 
приготовляемую  къ  представлен1Ю.  Этимъ  чтешемъ  дается  смыслъ  и  тонъ, 
который  авторъ  желаетъ  сообщить  своей  пьесЪ;  актеры  обязаны  сообра- 
жаться съ  нимъ.  Такъ  по  крайней  м'Ьр'Ь  бывало  прежде. 

15* 
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потому  что  зав-Ьдывавпип  тогда  репертуарного  часть  кн.  А.  А.. 
Шаховской,  съ  которымъ  я  былъ  впост^дстехп  очень  дру- 
женъ,  не  благоволплъ  къ  Кокошкпну  и  оскорбился,  что  та- 
кой молодой  челов'Ькъ,  какъ  я,  пм'Ьлъ  право  ставить  на  пе- 
тербургскую сцену  такую  знаменитую  пьесу,  какъ  „Мизан- 
тропъ"  Мольера.  Считку,  разум-Ьется,  произвели  бе.зъ  меня^ 
и  только  по  необходимости,  очень  сухо,  приглашепъ  я  бы.тъ 
на  репетицш.  Я^  увидя  явное  отъ  всЬхъ  нерасположеше, 
отстранился  п  былъ  только  пзъ  прплпч1я  раза  два  на  репе- 
ткпшхъ.  Родные  Державина  знали  эту  забавную  пстор1ю,  и 
Львовъ  (съ  которымъ  мы  были  потомъ  друзьями)  сд-Ьлалъ 
этотъ  вопросъ  съ  нам-Ьренхемъ  надо  мною  посм'Ьяться.  Я 
разсказалъ  откровенно  все.  Державинъпо  добродупию  принялъ 
живойшее  участ1е  въ  моемъ  яепр1ятЕомъ  положенш;  онъ 
зна.1ъ  только  отрывки  изъ  перевода  Кокошкииа,  когда-то 
прочтенные  мастерски  (по  общему  мн'Ьшю)  сампмъ  Кокошкп- 
нымъ  въ  .,Бес'Ьд15  русскаго  слова".  Гаврил-Ь  Романовичу  очень 
захот-блось  послушать,  какъ  я  читаю  комед1ю,  и  онъ  сталъ 
меня  уб-Ьдптельно  просить,  чтобы  я  прочелъ  ему  всего 
., Мизантропа".  У  меня  былъ  особый  экземпляръ,  окончатель- 
но исправленный  переводчикомъ,  п  на  другой  день  вечеромъ. 
при  довольно  многочисленной  публик-Ь,  я  прочелт.  „Мизан- 
тропа". Гаврила  Романовпчъ  былъ  совершенно  доволенъ. 
Опять  расшевелилось  горячее  сердце  Державина,  п  съ  сл'Ь- 
дуюш;аго  дня  начались  опять  наши  чтен1я  по-прежнему,  хотя 
не  такъ  уже  часто  '). 


1)  „Мнзавтропъ"  вскор-Ь  былъ  данъ  въ  бенефисъ  г-жи  Валберховсй. 
Державпнъ  поручилъ  мн'Ь  взять  для  иего  бенуаръ,  но,  кажется,  сама  бе- 
ыефищаптка  отвезла  бнлетъ  п  атласную  афишу  знаменитому  нашему  барду. 
„Мизантропъ"  былъ  разыгранъ  вост.ма  посрсдствеБно  п  даже  не  твердо.  Я 
говорнлъ  объ  этомъ  Шаховскому  на  предпосл-Ьднеп  репетпц1и:  онъ  отв-Ь- 
чалъ  ын1;,  что  теперь  к-Ётъ  времеап  хорошенько  поставить  пьесу,  но  что 
впосл'Ьдстб1п  она  пог;детъ  отлично.  Брянсшй  былъ  положительно  нехорошъ 
въ  роли  Крутона  (Альсеста),  по  правду  сказать,  я  не  знаю,  почему  влю- 
бленный Альсестъ  у  Мольера  наеывается  мпзантропомъ?  Скоръе  можно 
назвать  его  фплантропомъ,  потому  что  онъ,  съ  начала  до  конца  пьесы, 
горячится,  выходитъ  изъ  себя  отъ  гн-Ьва  на  людей  за  пхъ  дурные  поступ- 
ки. Гд*  же  тутъ  ненависть?  Это  скор-Ёе  любовь.  !\1пзантропа  въ  настоя- 
ьчемъ  смыс.гЁ  Брянск1П  игралъ  не  дурно;  то-есть  былъ  холодснъ  и  грубъ; 
но  характеръ  Альсеста,  ярко  нарисованный  ;\1ольеромъ,  требовалъ  со- 
всьмъ  долгого  псполиен1я.  М.  И,  Вальберхъ,  илп  Валберхова,  играла 
Прелестину  (Селимену,  дгапс1е  сояиеие),  также  безъ  одушевлешя.  Кн. 
Шаховской  это  чувствовалъ  и  па  репетпц1и  безпрестанно  бормоталъ; 
..Марья  Ивановна,  топ^ег  1а  зсбпе,  шоп1е2  1а  зсёпе".  Скажутъ,  можетъ 
быть,  что  кокртка  п  должна  быть  холодна,  но  въ  сценическомъ  нсполненш 
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Кром-Ь  собственныхъ  сочинен1й,  Державпнъ  охотно  слу- 
шалъ  чтеше  и  другыхъ  стпхотворцевъ:  II.  И.  Дмитр1ева, 
Батюшкова,  ГнЬдпча  п  проч.  Крылова  я  не  чнталъ  никогда, 
потому  что  Гаврпла  Роыановпчъ  былъ  недоволенъ  мною  при 
чтенш  собственныхъ  его  басенъ,  и  это  было  совершенно 
справедливо.  Басни  навсегда  остались  для  меня  камнемъ 
преткновешя;  я  много,  напряженно  работалъ  надъ  чтешемъ 
ихъ,  но  никогда  не  былъ  доволенъ  собою,  потому  что  слы- 
халъ,  какъ  читаетъ,  пли  лучше^  разсказываетъ  басни  своп 
Крыловъ:  это  неподражаемая  простота  п  естественность. 
Помню  также,  что  я  два  раза  читалъ  прп  мкогпхъ  слуша- 
теляхъ  какое-то  большое  дидактическое  стпхотвореше  А.  11. 
Буниной,  которое  принималось  всЬми  съ  большпмъ  одобре- 
н1емъ;  но,  кажется,  кромЬ  гладкихъ,  для  того  времени,  стл- 
ховъ  п  цветистости  языка,  не  им'Ьло  оно  другпхъ  достоинствъ. 

Благородный  и  прямой  характеръ  Державина  былъ  такь 
открытъ,  такъ  опред'Ьленеиъ,  такъ  пзв1-стенъ,  что  въ  немъ 
никто  не  ошибался:  всй,  кто  ппсалъ  о  немъ — писали  очень 
в-Ьрио.  Можно  себ'Ь  представить,  что  въ  молодости  его  горяч- 
ность и  вспыльчивость  были  еш;е  сильн-^е  и  что  живость  во- 
влекала его  часто  въ  опрометчпвыя  р-Ьчи  и  неосторожные  по- 
ступки. Сколько  я  могъ  зам'Ьтпть,  онъ  не  научился  еш;е,  не- 
смотря на  семидесяти-трехл'Ьтнюю  опытность,  влад-^ть  своими 
чувствами  и  скрывать  отъ  другихъ  сердечное  во.1неше.  Не- 
терп'Ьлпвость,  какъ  мпЬ  кажется,  была  главнымъ  свойствомъ 
его  нрава;  п  я  думаю,  что  она  много  наделала  ему  непр^ят- 
ныхъ  хлопотъ  въ  жптейскомъ  быту  п  даже  мЬшала  выра- 
€отывать  гладкость  п  правильность  языка  въ  стпхахъ.  Какъ 
скоро  его  оставляло  вдохповеше — онъ  приходплъ  въ  нетер- 
п^нте  и  управлялся  ужъ  съ  языкомъ  безъ  всякаго  уважендя: 
гнулъ  на  кол']Ьно  спптаксисъ,  словоудареше  п  самое  слово- 
употреблеше.  Онъ  показывалъ  мн^,  какъ  исправилъ  неглад- 
к1я,  шероховатый  выражешя  въ  прежнихъ  своихъ  сочпнен!- 
яхъ,  приготовляемыхъ  пмъ  для  будуп];аго  пздашя.  Положл- 
тельно  могу  сказать,  что  исправляемое  было  несравненно 
хуже  непсправленнаго,  а  неправильности  зам-Ьнялись  еще 
большими  неправильностями.    Я  приписываю  такую  неудачу 

Р'Ьчь  идетъ  не  о  холодности  в  ь  душ-Ь,  а  объ  одушевлен!!!,  объ  оживлен! ;[, 
такъ  сказать,  ц-Ьлон  роли.  Прчтоиъ,  есть  огонь  вн^^^иеШ,  пскусственныП, 
огонь  кокетства,  безъ  котораго  никакая  красота  не  увлекла  бя  Альсеста, — 
Соснлцк1и,  не  помню  зъ  какол  ролл,  былъ  просто  карпкатуренъ. 
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въ  поправкахъ — единственно  нетерп-ЬдиБому  нраву  Державина. 
Я  осм-Ьдился  слегка  сказать  ему  мое  мн-Ьше,  и  онъ  весьма 
благодушно  согласился.  Впрочемъ  такое  еознаше  ни  къ  чему 
не  вело,  и  я  вскор'Ь  увид-Ьлъ  довольно  краснор^^чивып  опытъ. 
нетерп'Ьтя,  вспыльчивости  и  неум'Ьнья  влад'Ьть  собою  пре- 
стар^лаго  поэта.  Однажды  Карамзпнъ  ув-Ьдомилъ  его  за- 
пиской, что  въ  такой-то  день,  въ  семь  часовъ  вечера,  пр!- 
-Ьдетъ  и  прочтетъ  отрывокъ  пзъ  Псторш  Россшскаго  госу- 
дарства ^).  Державинъ  пригласплъ  многпхъ  знакомыхъ, большею 
частью  людей  почтенныхъ  уже  по  однимъ  своимъ  л']^тамъ; 
не  знаю  почему,  меня  прислалъ  онъ  звать  не  бол-Ье  какъ  за 
полчаса  до  условленнаго  начала  чтен1я.  Я  былъ  дома  и  по- 
сп'Ьшилъ  явиться:  пнтересъ  мои  особенно  возбуждался  т-Ьмъ, 
что  дня  за  три  Н.  М.  Карамзпнъ  сказалъ  мн^Ь  '^),  что  об'Ь- 
ш;ал7,  Державину  прочесть  что-нибудь  изъ  Истории,  и  про- 
чтетъ такое  м-Ьсто,  которымъ  онъ  самъ  доволенъ,  но  сомн-Ь- 
вается,  чтобъ  оно  понравилось  другимъ.  Я  нашелъ  у  Дер- 
жавина: А.  С.  Шишкова,  изв'Ьстнаго  стихотворца  гр.  Д.  И. 
Хвостова,  также  А.  С.  Хвостова,  изв-Ьстнаго  'Ьдкостью  крн- 
тическнхъ  зам^чанш,  и  въ  общественныхъ  бесЬдахъ,  п  въ 
рукописныхъ  стихахъ,  0.  П.  Львова,  П.  А.  Кикнна,  Н.  II. 
Гн'Ьдича  и  многпхъ  другихъ.  Бьетъ  семь  часовъ — Карамзина 
н'Ьтъ;  въ  Державин-Ь  сейчасъ  обнаружилось  нетерп'Ьнье,  ко- 
торое возрастало  кресчендо  съ  каждою  минутой.  Проходить 
полчаса,  и  нетерпенье  его  перешло  въ  безпокопство  и  вол- 
неше;  онъ  не  могъ  сидеть  на  одномъ  м-Ьст-Ь  и  безпрестанно 
ходплъ  взадъ  и  впередъ  по  своему  длинному  кабинету,  между 
сидяп],имп  по  об^Ьимъ  сторонамъ  гостями,  ^сколько  разъ 
хот-Ьдъ  онъ  послать  къ  Карамзину  и  спросить:  будетъ  онъ 
или  н-Ьтъ,  но  Дарья  Алексеевна  его  удерживала.  Наконецъ 
бьетъ  восемь  часовъ,  п  Державинъ  въ  досад'Ь  садится  пи- 
сать записку;  я  стоялъ  недалеко  отъ  него  п  вид-Ьдъ,  какъ 
онъ  перемарывалъ  слова,  вычеркивалъ  ц'Ьлыя  строки,  рвалъ 
бумагу  и  начпналъ  писать  снова.  Къ  счаст1ю,  въ  саыо& 
это  время  принесли  письмо  отъ  Карамзина.  Онъ  извинялся, 
что  его  задержали,  писалъ,  что  онъ  все  над-Ьялся  какъ- 
нибудь  пргЬхать  и  потому  пром-Ьшкадъ,  п  что  проситъ  Гав- 


')  Карамзпнъ  жплъ  тогда  въ  [Ьтербург'Ь,  на  Фоптанк-б,  въ  дом-Ь  31у- 
равьевоВ. 

2)  Я  бывалъ  у  Карамзина,  не  какъ  любитель  словесности  НЛП  словесипкъ^ 
а  какъ  его  землякъ,  сосЬдъ  п  дальней  родственнокъ. 
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])11лу  Романовича  назначить  день  и  часъ  для  чтешя,  когда 
ему  угодно,  хоть  постЬ  завтра. — Очень  жал-Ью,  что  я  не 
сппсалъ  этой  записки  пли  не  оставплъ  ее  у  себя.  Державпнъ, 
иоказавъ  ее  многпмъ  пзъ  гостей,  отдалъ  потомъ  мн'Ь;  я  про- 
челъ,  положплъ  въ  карманъ  п  забылъ;  я  возвратплъ  ее  черезъ 
н-Ёсколько  дней.  Въ  семи  илп  осьми  строчкахъ  этой  записки 
Карамзина  дышала  такая  простота,  такое  кроткое  спокойств1е, 
такое  искреннее  сожал-Ьихе,  что  онъ  не  могъ  исполнить  сво- 
его об-Ёщанхя!  Казалось,  не  было  возможности,  прочтя  эти 
строки,  сохранить  какое-нибудь  неудовольствхе  въ  сердц-Ь;  но 
не  то  было  съ  ДержавинЫхМъ:  онъ  никакъ  не  могъ  такъ  скоро 
совлад-Ёть  съ  своей  досадой,  ни  съ  к-Ьмъ  не  говорилъ,  безпре- 
станно  ходплъ,  и  всЬ  гости  въ  н-Ьсколько  минутъ  нашлись 
принужденными  разъ-Ьхаться.  Тутъ  Дарья  АлексЬевна  уже 
сама  пожелала  и  просила  меня^  чтобъ  я  прочелъ  что  ни- 
будь. Надобно  сказать,  что  въ  посл'Ьднее  время  она  постоянно 
показывала  мн'Ь  какую-то  холодность,  и  я  не  вдругъ  согла- 
сился исполнить  ея  н;елан1е  и  предложить  чтеше.  Гаврила 
Романовичъ  также  не  вдругъ  принялъ  мое  предложеше, 
наконецъ  сказалъ:  , Пожалуй,  прочтите  что-нибудь",  п  я 
началъ  читать.  Державпнъ  долго  слушалъ  безъ  участ1я,  то- 
есть,  безъ  всякпхъ  двпнгешн  въ  рукахъ  и  лип'Ь;  но  мало- 
по-малу  прпшелъ  въ  свое  обыкновенное  положеше  и  даже 
развеселился.  Въ  этотъ  разъ  я  просид'Ьлъ  у  него  ц^^лымъ 
часомъ  дол-Ье  положеннаго  срока,  уже  не  читалъ,  а  слушалъ 
его  разсказы  о  прошедшемъ,  невозвратно  прошедшемъ. 

Между  т-Ьмъ  приближалось  время  одного  изъ  засЬдашй 
или  собран1п  .,Бес'Ьды  русскаго  слова" ^  которая  состояла  пзъ 
н'Ьсколькихъ  отд-Ёленш,  кажется  пзъ  четырехъ,  и  каждое 
им'Ёло  своего  председателя.  Въ  одномъ  отд'Ьленш  былъ  пред- 
сЬдателемъ  Ал.  Сем.  Хвостовъ,  и  я  слышалъ  отъ  многпхъ 
членовъ  ропотъ  протпвъ  такого  незаслуженнаго  председа- 
тельства; особенно  обижался  графъ  Хвостовъ,  который  не 
им-Ьлъ  отд-Ёлетя,  на  что,  какъ  стар-Ьйштй  и  многоплодн'Ьйшш 
писатель,  им'Ь.тъ  онъ,  по  его  уб'Ьжденхю,  неотъемлемое  право. 
Вообще  находили  страннымъ,  что  А.  С.  Хвостовъ,  челов'Ькъ 
почти  ничего  не  напечатавш1й,  изв'Ьстный  только  остроумно- 
шутливыми  послашями  и  эпиграммами,  предсЬдательствуетъ 
между  заслуженными  литераторами.  Шпшковъ,  уважавш1й  и 
любивш1Й  А.  С.  Хвостова,  бы.тъ  причиною  назначен1я  его 
въ  председатели   еще   при  первоначальномъ  основанш  .,Бе- 
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сЬды".  Особенно  было  забавно  неудовольств1е  членовъ  Хво- 
стовскаго  отд']Ьлешя  (кар:ъ  его  называли),  надъ  которыми 
друпе  подтрунивали  и  въ  числ-Ь  которыхъ  быть  никому  не 
хотелось.  Крыловъ  пГн-Ьдичъ,  для  успокоешя  оскорбленныхъ 
авторскихъ  самолюбш,  добровольно  вызвались  быть  членами 
отд-Ьлешя  подъ  предсЬдательствомъ  А.  С.  Хвостова;  ихъ 
прим-^ру  последовали  друпе,  и  спокойств1е  водворилось  въ 
великомъ  семейств-Ь  жрецовъ  Аполлона.  Это  обстоятельство 
случилось,  впрочемъ,  уже  давно,  и  я  разсказываю  слышанное 
мною.  —  Предстоящее  собрате  долженствовало  происходить 
подъ  предсЬдательствомъ  самого  Державина,  п  онъ^  посл'Ьд- 
нее  время,  былъ  сильно  т^мъ  озабоченъ.  Ему  хот-Ьлось,  чтобы 
я  прочелъ  что-нибудь  въ  „Бес'Ьд'Ь".  Чтеше  пьесъ  посторон- 
ними лицами  допускалось  иногда  вь  впдЬ  исключешп:  такъ. 
наприм'Ьръ^  Кокошкинъ  читалъ  свой  переводъ.  Для  Держа- 
вина, разум-Ьется,  всЬ  согласились,  чтобы  я  прочелъ  его 
пьесу.  Онъ  назначплъ  мн'Ь  разсказъ  въ  н'Ьсколько  страницъ 
пзъ  „Аталибы"  и  стихотвореше -Развалины  Грещи",  Аркад)я 
Родзянки,  молодого  челов^Ька,  дальняго  родственника  Держа- 
вина, слулшвшаго  тогда  подпрапорщикомъ  въ  Лейбъ-егер- 
скомъ  полку.  Стихи  Родзянки  признавались  написанными 
превосходно,  сильными,  гладкими,  звучными.  Я  очень  радо- 
вался, что  по  крайней  м^р^Ь  въ  нихъ  могу  показать  свое 
ум-^нье  читать.  Стпхи  же  Державина  приводили  меня  въ 
ужасъ.  Я  выучилъ  наизусть  об-Ь  пьесы  и  приготовился  къ 
чтешю...  Но  судьба  устроила  иначе:  въ  день  предваритель- 
наго  пли  приготовительнаго  собрашя  „Беседы"  и  за  три  дня 
до  настоящаго  собрашя — я  скакалъ  уже  съ  Кавелинымъ  въ 
Москву.  Гаврила  Романовичъ  весьма  огорчился,  узнавъ  о 
моемъ  внезапномъ  нам-Ьреши  уЬхать;  сначала  не  вёрилъ,  а 
потомъ  досадовалъ,  что  я  не  хочу  остаться  трехъ  дней,  чтобы 
продекламировать  его  пьесу,  усп'Ьхъ  которой  онъ  основы- 
валъ  отчасти  на  моемъ  чтен1и.  Мн-Ь  самому  это  было  очень 
больно,  но  особенный  обстоятельства  не  позволили  мн1^ 
остаться,  т-Ьмъ  бол^е,  что  зимн1й  путь  разрушался  (тогда 
о  шоссе  еще  не  было  и  помину).  Мы  съ  Кавелинымъ  у1>халп 
изъ  Петербурга  18-го  марта,  наканун-Ь  славнаго  дня  взят1я 
Парижа.  Посл'Ь  прим-Ьръ-парада  множество  офицеровъ  шумно 
проводили  насъ,  напутствуя  добрыми  Лгелан1ями  и  хоромъ; 
„Веди  меня,  о  провид'Ьнье!'-   ^) 

1)  Изъ  оперы  „Водовозъ''. 


233 

Въ  начал-Ь  1юля  Державина  уже  ие  было  на  св'Ьт'Ь. 

Сколько  простосердеч1я,  теплоты,  живости  и  благодушхя 
сохранялось  еще  въ  этомъ  семидесятп-трехл1ьтнемъ  старц-Ь, 
въ  этомъ  гешальномъ  талант^Ы  Вечеръ  накануне  моего  отъ- 
•Ьзда,  какъ  нарочно,  мы  провели  вдвоемъ.  Много  добрыхъ 
желатп  п  сов-Ьтовъ  сказалъ  онъ  мн'Ь  на  прощанье,  пскренно 
благодарплъ  за  удовольств1е,  доставленное  моимъ  чтешемъ; 
много  предсказы'валъ  мн1Ь  въ  будущемъ,  п  даже  благословплъ 
меня  на  литературные  стихотворные  труды.  Онъ  ошибался 
во  мнЪ,  п  потому  предсказанхя  не  пополнились  и  благосло- 
вете  не  пошло  въ  нрокъ.  Самый  посл^дшй  сов-Ьтъ  состоялъ 
въ  сл'Ьдующемъ:  „Не  переводите,  а  пишите  свое,  что  въ 
голову  войдетъ;  въ  молодости  переводить  вредно:  сепчасъ 
заразишься  подражательностью;  въ  старости  переводите, 
сколь?;о  угодно". 

Съ  глубока  растроганнымъ  сердцемъ  вышелъ  я  изъ  ка- 
бинета Державина,  благодаря  Бога,  что  онъ  послалъ  мнЬ 
такое  неожиданное  счастье — -приблизиться  къ  великому  поэту, 
узнать  его  такъ  коротко  и  получить  право  любить  его,  какъ 
онакомаго  челов1Ька!  Какимъ-то  волшебнымъ  сномъ  казалось 
мнЪ  все  это,  бистро  промелькнувшее  вреия!  Державинъ 
знаетъ,  любить  меня;  онъ  восхищался  моимъ  чтешемъ,  онъ 
такъ  много  гозорилъ  со  мной,  такъ  много  занимался  мною; 
онъ  считаетъ,  что  я  им1зЮ  дарован1е,  онъ  говорилъ  это  всЬмъ, 
онъ  сохранитъ  восиоминан1е  обо  мн1Ь...  Радостно  билось 
мое  сердце,  и  са\10люб1е  плавало  въ  упоеши  невыразимаго 
восторга. 

Въ  исход-Ё  1юля,  собираясь  укхать  на  десять  лЪтъ  изъ 
Москвы  въ  Оренбургскую  губерн1ю,  я  узналъ  о  смерти  Дер- 
жавина. Еще  жив-Ье  почувствовалъ  я  Ц'Ьну  моего  съ  нимъ, 
очень  кратковременнаго,  но  полнаго,  пскренняго,  свобод- 
наго,  кабянетнаго  знакомства.  ГГгакъ,  скромный  путь  моей 
жизни  озарился  носл-Ьдними  лучами  заходящаго  св'Ьтила,  по- 
сл-Ьдиимп  днями  великаго  поэта!  Тридцать-пять  л-Ьтъ  ^)  прошло 
съ  т-Ьхъ  поръ.  но  воспоминанье  объ  этпхъ  св'Ьтлыхъ  мину- 
тахъ  моей  молодости,  постоянно,  даже  и  теперь,  разливаетъ 
какое-то  отрадное,  успокоительное,  необъяснимое  словами 
чувство  на  все  духовное  существо  мое.    II  чему   я  обязанъ 


1)  ('татья  эта  написана  прежде  вс{">хъ  др\тггхъ  мопхъ  статен:,  а  именно 
въ  ма-Ь  1852  года. 
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за  все  это? — единственно  моему  чтек1ю.  Да  будетъ  же  бла- 
гословенно искусство,  которое  звуками  даже  чужихъ  словъ, 
проникнутыхъ  собственнымъ  чувствомъ  человека,  можетъ 
такъ  могуче  переливать  пхъ  въ  сердце   другого!.. 

Вскор-Ь  прочелъ  я  въ  „Благонам'Ёренномъ"  большое  стпхо- 
творен1е  того  самого  господина  Родзянки,  котораго  пьесу 
назначено  хМН'Ь  было  читать  въ  „Бес'Ьд'Ь";  оно  называлось: 
„Державинъ".  Это  были  пламенные,  зам'Ьчательные  стихи, 
особенно  потому,  что  въ  состав-Ь  ихъ  слышались  иногда, 
см-йлые,  размашистые  пр1емы,  а  въ  выражешяхъ  недостатки 
и  даже  красоты,  большею  частью  вн-Ьшшя,  по  нстин-Ь  Дер- 
жавпнсшя.  Вотъ  одна  строфа  этого  стихотворешя: 

Прочь  ходъ  п.1ачевеып  похоронъ, 
Въ  прахъ  смерти  мрачны  од-Ьянья! 
П.тач"^,  слезы— слейтесь  въ  восклицанья, 
Въ  гласъ  трубный— погребальный  звонъ! 
Разсыпься  лавромъ  ельнпкъ  скорбный, 
Встань  жертвеннпкомъ  .мраморъ  гробный! 


ВОСПО.МПНАШЯ 


ДМИТРШ  БОРИСОВИЧ'В  МЕРТВАГО. 

V 

(Ипсьмо    къ  в.  П.  Безобразову). 

М.  Г.  Влад1Ш1ръ  Павловпчъ!  Вы  просили  меня,  чтобы  я 
сообщплъ  вамъ  все  то,  что  было  лично  мн-Ь  изв-Ьстно  ирп 
мопхъ  сношен1яхъ  съ  покоГшымъ  Д.  Б.  Мертваго:  исполняю 
очень  охотно  ваше  п  мое  собственное  желанхе.  Едва  лп  кто 
нибудь  изъ  читателей  могъ  такъ  обрадоваться  появленш  въ 
печати  „Заппсокъ  Дмптр1я  Борисовича  Мертваго",  какъ  об- 
радовался я,  для  котораго  это  было  совершенною  неожидан- 
ностью. Но  мн'Ь  въ  голову  не  входило,  что  онъ  оставплъ 
посл-Ь  себя  , Записки".  Прибавить  какую-нибудь  черту  къ 
этпмъ  ^Запискамъ"  я  считаю  за  счаст1е.  Многоуважаемая 
память  моего  иокопнаго  крестнаго  отца,  въ  обширномъ  и 
строгомъ  смысле  честн^йшаго  челов-Ька,  котораго  вся  жизнь 
была  борьба  правды  п  чести  еъ  ложью  и  подлою  корыстью, 
постоянно  жила  п  живетъ  въ  моей  душ'Ь.  Его  „Записки" 
безъ  сомн'Ьн]'я  будутъ  драгоц'Ьннымъ  пр1обр']^тен1емъ  для  всей 
читающей,  образованной  публики.  „Б1ографическое  св'Ьд'Ьн^е 
объ  автор-Ь  записокъ,  составленное  братомъ  его,  С.  Б.  Мерт- 
ваго", написано  совершенно  безпрпстрастно,  несмотря  на 
горячую,  всЬмъ  известную,  взаимную  дружбу  обоихъ  братьевъ. 
Оно  им'Ьетъ  одпнъ  недостатокъ — краткость. 

Съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  я  началъ  себя  помнить,  я  помню, 
что  Дмитрий  Борисовпчъ,  мой  крестный  отецъ,  бывалъ  у  насъ 
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въ  дом']Ь  очень  часто,  во  все  время  пребывашя  моего  се- 
мейства въ  УфЬ.  Въ  1797-мъ  году  мы  пере-Ьхалп  на  житье 
въ  деревню,  а  ДинтрШ  Борпсовнчъ  еще  прежде  оставпяъ 
Уфу  н  поступплъ  въ  Петербургъ  на  новую  службу.  Несмотря 
на  мой  д-Ьтскхй  возрастъ,  я  очень  зам-Ьчалъ,  да  и  друг1е  го- 
ворили, что  мой  крестный  отецъ  не  такъ  ласковъ  ко  мн'ё  п 
не  такъ  занимается  мною,  какъ  друг1е  друзья  пли  короткхе 
наши  знакомые.  Къ  этому  замЬчашю  обыкновенно  прибав- 
ляли, что  ояъ  не  любить  матэиькихь  дЬтей,  особенно  та- 
кихъ,  которыхъ  родители  балуют ь.  Я  самъ,  не  одинъ  разъ, 
слышалъ,  какъ  Д\1птр1и  Борпсовичъ  подтрунивалъ  и  подшучн- 
валь  надъ  моею  матерью, '  говоря,  что  „она  не  люэитъ,  а 
обожаетъ  своего  сынка"',  и  у  меня  поселилось  непр1ятное 
чувство  къ  моему  крестному  отцу;  но  это  не  м-Ьихало  мн'Ь 
замечать,  что  онъ  былъ  всЬмп  любпмъ  п  уважаемъ,  что  всЬ 
слушали  его  остроумные  и  веселые  разговоры  съ  необыкно- 
веннымъ  внпман1емъ  п  удовольствтемъ,  и  что  вс'Ь  называли 
его  д душой  компан1п''.  Я  тогда  еще  стыхалъ  оть  моихъ  ро- 
дителей, что  Дмитрш  Борпсовичъ  не  только  самъ  честный 
челов1Ькъ,  но  п  другпхъ  принуж];аетъ  быть  честными. 

Разъ-Ьхавшись  въ  разный  стороны,  мы  не  видались  пЬ- 
сколько  л^тъ,  и  я  уже  забывалъ  моего  крестнаго  отца,  какъ 
В1ругъ  пришло  изз-Ьстхе,  что  Диитр1п  Борпсовичъ  Мертваго 
вышелъ  въ  отставку  п  пр1^халъ  въ  „Старую  Мертовщяну" 
къ  своей  матери  п  сестр-^^,  которыя  жили  отъ  насъ  вь  30 
верстахъ.  Марья  Михайловна  Мертваго.  его  мать,  пользова- 
лась необьькнозеннымъ  уважен1емъотъ  вс^хъ  сзоихъ  сосЬдей 
и  всЬхъ  знакомыхъ;  она  считалась  женщиною  великаго  п  по- 
литичнаго  ума;  дочь  ея,  Катерина  Борисовна  Ч!1чагова,  была 
дружна  съ  моею  матерью,  да  пмужъ  ея,  Петръ  Из.  Чичагозъ, 
любплъ  все  наше  семейство.  Черезъ  н1^сколько  дней  мы  по- 
■Ьхали  въ  Мертовищну,  и  мать  всю  дорогу  твердила  мнЬ, 
чтобы  я  не  дичился  п  не  нгралъ  бы  въ  молчанку,  потому 
что  она  желаетъ,  чтобы  мой  крестный  отець  увидЬлъ  во  мн^ 
умненькаго  мальчика,  довольно  образованнаго  для  своихъ 
л^тъ,  а  не  деревенскаго  неуча.  Так1я  слова  не  прибавили 
мнЬ  бодрости,  а  еще  болЬе  меня  смутили.  Представляя  меня 
Дмитр1ю  Борисовичу,  мать  сказала,  что  я  его  помню,  люблю, 
уважаю  и  дорожу  тЬмъ,  что  он!>  мой  крестный  отецъ.  Въ 
этихъ  словахъ  было  мало  правды,  МН13  стало  неловко,  я  по- 
краснЬлъ  и  молчалъ.  Дмитртп  Борпсовичъ,   погладивъ    меня 


237 

БО  головк'Ь,  сказалъ:  ..А,  какой  молодеиъ  выросъ",  и  потомъ 
улхе  не  обращалъ  на  меня  ни  мал-Ьйшаго  вн1шан1я.  Матерп 
моей  это  было  очень  досадно:  какъ  это  ея  сынокъ,  такой 
книжный  чтецъ  и  декламаторъ  Сумароковскнхъ  трагедш,  а 
нодчасъ  говорунъ,  не  уы-Ъехъ  разинуть  рта  передъ  своимъ 
крестнымъ  отцомъ,  важнымъ  (бывшпмъ)  петербургскимъ  чи- 
новнпкомъ  и  умнымъ  челов-Ькомъ,  который  можетъ  подумать, 
что  она  не  дала  сыну  никакого  образования!  Она  не  вытер- 
п'Ьла  и  черезъ  н-Ьсколько  времени,  обратись  ко  мн-Ь,  ска- 
зала: „Что  это  ты  все  молчишь,  Сережа?  Крестный  отецъ 
нодумаетъ,  что  ты  глупъ".  Я  покрасн'Ьлъ  еще  бол-Ье,  а 
Дмитрш  Борпсовичъ,  изъ  шутлпваго  и  веселаго  разговора, 
вдругъ  перешелъ  въ  серьезный  тонъ,  и,  быстро  взглянувъ  па 
меня,  строго  сказалъ:  „Не  слушай,  Сережа,  своей  матери! 
Никогда  не  вм-Ьшивайся  въ  разговоры  старшихъ,  покуда  тебя 
не  снросятъ!"  Это  не  прибавило  моего  расположешя  къ  крест- 
ному отцу;  но  на  этотъ  разъ  я  былъ  ему  благодаренъ:  мать 
уже  не  принуждала,  меня  разговаривать.  Мы  прожили  въ 
Мертовш;ин'Ь  еще  два  дня.  Родныхъ  и  сосЬдеп  съ-Ьхалось 
туда  такое  мнол^ество,  что  негд'Ь  было  пом'Ьщаться;  петер- 
бургскШ  гость  очаровывалъ  всЬхъ,  старыхъ  и  молодыхъ, 
особенно  дамъ  и  д-Ьвицъ,  своею  ласковою  любезностью.  0н7> 
былъ  очень  хорошъ  собою,  ^отя  въ  это  время  небольшая 
лысина  уже  св'Ьтплась  на  его  голов^з;  его  называли  даже 
красавцемъ,  но  иритомъ  говорили,  что  у  него  женская  кра- 
сота; онъ  немножко  пришепетывалъ,  но  это  не  м-Ьшало  пр1- 
ятностп  его  р'Ьчей,  и  н-Ькоторыи  дамы  находили,  что  это 
даже  очень  мило.  Онъ  былъ  постоянно  веселъ,  шутливъ, 
остроуменъ  безъ  колкости.  Я  слышалъ,  что  ему  отдавали 
преимущество  передъ  Петромъ  Пвановичемъ  Чичаговымъ, 
который  также  былъ  въ  обществ'Ь  необыкновенно  веселъ  и 
остроуменъ,  но  м']втк1я  эпиграммы  нер'Ьдко  срывались  съ  его 
языка. 

Дмитрш  Борпсовичъ  всегда  оказывалъ  своей  матерп  глу- 
бокую почтительность  п  нежность.  Сестр-Ь  своей,  К.  Б.  Чи- 
чаговой, брату  Степану  Борисовичу,  а  также  и  зятю,  онъ 
былъ  другъ,  въ  настоящемъ  значен1и  этого  слова;  даже 
третьему  брату,  Пвану  Борисовичу,  который  уже  н-Ьсколько 
л-Ьтъ  им'1клъ  несчаст1е  потерять  разсудокъ  (отъ  безнадежной 
любви,  какъ  мн-Ь  говорили),  показывалъ  онъ  такое  нужное 
внимаше,    такъ    заботился    о  немъ,  что  Марья  Михайловна, 
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со  слезамц  благодарности  къ  Богу,  при  мн-Ь  говорила  о  томъ 
моей  матери. 

Дмитрш  Борпсовичъ,  объ^^зжая  всЬхъ  родыыхъ  и  сосЬ- 
ден,  разумеется,  вм'Ьст'Ь  съ  матерью,  сестрой  н  зятемъ,  го- 
стнлъ  везд'Ь  по  н'Ьскольку  дней — что  было  тогда  въ  общемъ 
обыкновен1и — а  у  насъ  прожилъ  онъ  съ  своимъ  семействомъ 
ц^лую  нед'Ьлю.  Тутъ  я  разсмотр'Ьлъ  поближе  своего  крест- 
наго  отца  и,  несмотря  на  свою  д-Ьтскость,  безсознательно 
почувствовалъ  глубокое  уважеше  къ  высокимъ  качествамъ 
его  ума  и  сердца.  Черезъ  нисколько  времени  онъ  уЬхалъ 
въ  Крымъ,  опять  на  новую  службу,  п  я  до  1808-го  года  его 
не  внд-Ьлъ. 

Въ  1808-мъ  годуя  нашелъ  въ  Петербург-Ь  своего крестнаго 
отца  ул1е  женатымъ,  ностар'Ьвшимъ  и  перем-Ьнпвшпмся.  Без- 
заботной веселости  въ  немъ  уже  не  было.  Онъ  слулшлъ  тогда 
генералъ-пров1антмейстеромъ,  и  хлопотливая,  тяжелая  эта 
должность,  казалось,  очень  его  озабочивала.  Впосл^Ьдстви! 
я  узналъ,  что  находились  друг1я  причины,  отъ  которыхъ 
служба  была  для  него  такъ  невыносимо  тягостною.  Непод- 
купная его  честность  была  изв'Ьстна  всЬмъ;  но  не  всЬмъ, 
можетъ  быть,  было  изв'Ьстно,до  какой  строгости  и  чистоты 
возводилась  эта  честность  во  всЬхъ  его  служебныхъ  отноше- 
шяхъ;  могъ-ли  такой  челов']Ькъ  не  им-Ьть  враговъ  по  служб'Ь?... 
Онъ  встр'Ьтилъ  мое  семейство,  какъ  старинный  другъ,  а  меня, 
если  не  такъ  ласково,  какъ  желалось  моей  матери  и  уже 
мн'Ь,  то  по  крайней  м-Ьр-Ь  очень  внимательно; 'много  разспра- 
шивалъ  меня  о  Казани,  объ  универснтет'Ь,  о  служб'Ь,  въ  ко- 
торую я  намеревался  поступить;  но  я  никакъ  не  могъ  за- 
метить, доволенъ  ли  онъ  мною  или  н^тъ.  Онъ  приказалъ 
только^  чтобы  я  ходилъ  къ  нему  каждую  неделю. 

Первыя  мои  посещешя,  после  отъезда  изъ  Петербурга 
моего  семейства,  ничего  хорошаго  не  предвещали.  Крестный 
мой  отецъ  обыкновенно  говорилъ:  „А,  здравствуй!  Какъ  пожи- 
ваешь? Что  пишутъ  отецъ  и  мать?  Что  поделываешь  на 
службе?"  Въ  словахъ  этихъ  не  слышно  было  никакого  осо- 
беннаго  участ1я,  и  они  держали  меня  въ  постоянномъ  и  хо- 
лодномъ  отдален1и.  Случалось  далее,  что,  выслушавъ  мои 
коротк1е  ответы,  онъ  говорилъ:  „Ну,  братъ,  мне  некогда;  сту- 
пай къ  Варваре  (такъ  звалъ  онъ  свою  жену)  и  оставайся 
обедать".  Весьма  естественно,  что  так1е  пр1емы  не  могли 
нравиться  молодому  человеку,  и  я  намеревался  уже  ограни- 
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чнть  мои  посЬщепи!  двумя,  треля  праздничными  впзита:ии  въ 
годъ,  какъ  Бдругъ  случилась  сл-Ьдующая  перем-Ьна:  прпшелъ 
я  одинъ  разъ  къ  Дмптрш  Борисовичу  довольно  рано  по- 
утру, онъ  вел-^лъ  меня  провести  въ  своп  кабпнетъ  п  ска- 
залъ,  что  сейчасъ  нридетъ.  Я  бывалъ  въ  этомъ  кабпнет-Ь  при 
другпхъ,  и  мало  обращалъ  вниман1я  на  окружаюиде  меня 
предметы;  теперь  я:е,  отъ  нечего  делать,  я  началъ  все  раз- 
сматрпвать,  и  мн'Ь  кинулась  въ  глаза  небольшая  картинка, 
впсЬвшая  надъ  ппсьменнымъ  столомъ  моего  крестнаго  отца: 
я  подошелъ  поближе  и  увпд'Ьлъ,  что  это  былъ  впдъ  деревни 
,.3ванка''  и  сельскаго  дома  Гакрила  Романовича  Державина; 
внизу  находились  сл']Ьдующ1е  четыре  стиха: 

Средь  сихъ  .тЬсовъ,  болотъ  п  ржавпнъ, 
Съ  безсмертнымъ  эхомъ  в'бчныхъ  скалъ. 
Безсмертны  п'Ьсни  повторялъ 
Безсмертный  нап1ъ  п'Ьвецъ,  Державпиъ. 

Картина  была  нарисована  водяными  красками,  и  к-Ьмъ-то 
подарена  Дмитрш  Борисовичу,  кажется,  женщиной.  К-Ьмъ 
написаны  стихи — до  сихъ  поръ  не  знаю.  Я  былъ  страстнымъ 
почитателемъ  Державина;  забывшись,  съ  восторгомъ  и  до- 
вольно громко,  повторплъ  я  эти  четыре  стиха  наизусть,  не 
зам'Ьтпвъ,  что  крестный  отецъ  стоялъ  уже  за  мною.  „А, 
братъ.  ты  видно  любишь  старика!''  сказалъ  онъ,  и  я,  по- 
красн'Ьвъ  до  ушей,  съ  волненьемъ  высказалъ  все,  что  чув- 
ствовалъ  и  думалъ  о  Державин-Ь,  прибавя^  что  знаю  всЬ  его 
стихи  наизусть.  Хозяинъ  пзъ  любопытства  сд1злалъ  мн'Ь  экза- 
менъ,  и  я  прочелъ  ему  дв-Ь,  три  пьесы,  декламируя  на-про- 
палую,  по-студентски.  „Ого,  братъ,  сказалъ  съ  усм-Ьшкоп 
мой  крестный  отецъ,  да  ты  не  вздумай  въ  актеры!''  Онъ 
госадилъ  меня  возл'Ь  себя,  чего  прежде  не  д-Ьлалъ,  п  раз- 
сказалъ  про  свое  знакомство  съ  Державннымъ,  прибавя,  что 
,.онъ  не  только  велпк1й  стихотворецъ,  пртшосящш  честь 
и  славу  своему  отечеству,  но  и  честный  сановникъ,  и  доб- 
Р'Ьйпий  челов-Ькъ,  и  что  все,  что  говорятъ  про  него  дурно- 
го, выдумка  подлыхъ  клеветниковъ  и  завпстниковъ".  Съ 
этого  счастливаго  утра,  я  сталъ  сближаться  съ  моимъ  крест- 
нымъ  отцомъ.  Самъ  ли  онъ  того  пожелалъ,  или  я,  найдя  въ 
немъ  сочувственную  себ-Ь  струну,  сталъ  искать  его  располо- 
жешя — не  знаю,  только  черезъ  полгода  онъ  уже  охотно, 
хотя    безъ  особенной  ласковости,  иногда  долго  говорплъ  со 
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мной  о  своей  прелшей  п  настоящей  служб-Ь,  объ  обществен- 
ныхъ    отношешяхъ,  и  горько  сЬтовалъ,  что  мало  честныхъ 
людей,  не  на  словахъ,  а  на  д-Ьл-Ь.  ДмБтр1п  Борнсовичъ  жилъ 
на   Фонтанк-Ь,    въ    каменномъ    дом-Ь,    плн  лучше  сказать  въ 
^  третьей  частп  дохма,   прпнадлежавшаго  его  жен-Ь  (урожденной 
Полторацкой)  п  сестралъ  ея,  Сухаревой  и  Оленпной.    При- 
надлежность влад-Ьтя  обозначалась  разностью  ьсрасокъ.  Часть 
Мертваго  была  налеваго  цв-Ьта.  Пзъ  залы  былъ  балконъ  на 
набережную;  на  немъ  любылъ  сид'Ьть  Дмптрш  Борпсовичъ,  а 
иногда  СБживалъ  съ  ннмъ  п  я.  Одпнъ  разъ  онъ  сказалъ  мн-Ь, 
указавъ  пальцемъ:   „Видишь  ли  ты  этого  господина,  который 
ташл1тся  по  набережной,  такъ    гадко  од'Ётый?^  Я  отв-Ьчалъ, 
что    вижу. — ^Это    велиюп    челов-^къ!    Это  нпицй,  которому 
казна  доллша  мплл1оргь,  истраченный  имъ  для  чести  п  славы 
отечества.    Это    адмиралъ    Сенявинъ!'^    А  какъ    онъ.въ  это 
время  поравнялся  съ  нами,  то  Дмитр1й  Борпсовичъ  назвалъ 
его  по  имени  и  сказалъ  ему:   „Зайди  ко  мн-Ь".  Адмиралъ  за- 
шелъ.    Мы    всЬ   трое    пошли   въ    кабинетъ.  Я,  разум-Ьется, 
пошелъ  по  приглашению  хозяина.  Сенявпнъ  пробылъ  съ  часъ; 
просто  и  открыто  говорилъ  онъ  о  своемъ  крайнемъ  полол;е- 
нш,  объ  оскорбленхяхъ,  имъ  получаемыхъ,  о  своихъ  иадеж- 
дахъ,  что  когда-нибудь  заплатятъ  же  ему  п  вс-Ьмъ  офпцерамъ 
призовыя  деньги,  пздержанныя  имъ  на  флотъ  (этимъ  д^ломъ 
занималась  тогда  особая  коммисс1я).  Адмиралъ  ушелъ  ^).  Не 
утверждаю,  но  мн-Ь  показалось,  что  Дмптр1й  Борпсовичъ  до- 
ставалъ    деньги   изъ    ящика  и  тихонько    отдалъ   ихъ  своему 
гостю  и  давнишнему  пр1ятелю.  Разсказъ  адмирала  пропзвелъ 
на  меня  такое  глубокое  и  горькое  впечатлите,  котораго  ни- 
когда  нельзя   забыть.    Крестный    отецъ    досказалъ  мн-Ь  всю 
псторхю,  русскаго  съ  ногъ  до  головы,  славнаго  нашего  ад- 
мирала; разсказалъ  и  положеше,  до  котораго  онъ  былъ  до- 
веденъ.   „Сенявпнъ,  прпбавплъ  онъ  въ  заключеше,  доведенъ 
до    того,    что  умеръ  бы  съ  голоду,  еслибъ  не  занпмалъ  де- 
•негъ,  покуда  безъ  отдачи,  у  всякаго,  кто  только  дастъ — не 
гнушаясь    и    синенькой;  но  у  него  есть  книга,  гд-Ь  онъ  за- 
иисываетъ   каждую  коп-Ьйку  своего  долга,  и,  конечно,  рас- 
платится со  БсЬми,  если  когда-нибудь  получитъ  свою  закон- 
ную собственность." 


1)   Деньги   точно    были    заплачены,    только   не    помню,  при  жизни  ли 
пзала. 


адмирала 
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Въ  1809-:.1ъ  году  я  у^зжалъ  въ  отпускъ  въ  Оренбургскую 
губершю,  и  воротился  въ  Иетербургъ  въ  первыхъ  числахъ 
января  1810-го  года.  Крестный  отецъ  встр-Ьтилъ  меня  уже 
не  холодно  по-прежнему,  а  напротивъ,  очень  ласково,  и 
даже  съ  н'Ькоторымъ  чувствомъ.  „Ну,  братъ,  сказалъ  онъ 
мн-Ь  одпнъ  разъ,  калгется,  надобно  будетъ  службу  бросить". — 
„Отчего  лее?  спросплъ  я  съ  удпвлен1емъ.  Вы  сами  знаете, 
что  приносите  много  пользы,  и  что  государь  объ  васъ  са- 
маго  лучшаго  мн'Ьн1я?'' — „Это  правда,  отв-Ьчалъ  Дмитрш 
Борисовичъ,  да  бывшхй  непосредственный  начальникъ  мой, 
графъ  Аракчеевъ,  всегда  меня  гнавптш,  поставплъ  меня  въ 
такое  унизительное  и  вредное  для  меня  и  слулсбы  положе- 
ше,  что  выйтп  въ  отставку,  даже  прогн'йвавъ  государя,  сд"!;- 
лалось  необходимостью.  Графъ  Аракчеевъ  всегда  не  любилъ 
меня;  но  особенно  возненавид'Ьлъ  меня  за  то,  что  я  запре- 
тилъ  Варвар-Ь  Марковн'Ь  продолжать  знакомство  съ  г-лсею 
Пуколовоп,  его  фавориткой.  Моя  жена  могла  быть  знакома 
съ  этой  дрянью,  какъ  и  со  многими  другими;  но  какъ  скоро 
эта  дрянь  сд-Ьдалась  всемогущею  особою  у  моего  начальника, 
то  моя  жена  уже  не  должна  быть  съ  нею  знакома.  Г-ж'Ь 
Пуколовой  уже  отказывали  три  раза,  она  все  продолжала 
■Ьздить;  въ  четвертый  я  вел-Ьлъ  отказать  такъ,  чтобы  она 
уже  бол-Ье  не  пр115зжала.  Какъ  нарочно  такъ  случилось,  что 
спд'Ьлъ  я  на  извЬстномъ  теб-Ь  балкон'Ь,  и  со  мной  была  Вар- 
вара Марковна:  вдругъ  подъ1>зжаетъ  открытая  коляска;  въ 
ней  спд-Ьла  г-жа  Пуколова.  Я  не  позволилъ  жен-Ь  уйти  съ 
балкона,  позвалъ  челов'Ька  и  громко  сказалъ  ему,  такъ  что 
ирх-Ьхавшая  гостья  все  до  слова  слышала:  „Скажи,  что  ба- 
рыни н-Ьтъ  дома".  Г-жа  Пуколова  перестала -Ьздпть,  и  тутъ- 
то  началось  злобное  пресл'Ьдоваше  меня.  Прежшй  началь- 
никъ, переставъ  быть  моимъ  непосредственнымъ  начальни- 
комъ,  сохранилъ  всю  свою  силу  и  вм-Ьшивался  во  всЬ  д'Ьла." 

Нед15ли  черезъ  дв-Ь,  я  прпшелъ  къ  Дмитрш  Борисовичу 
и  хогЬлъ  пройти  къ  нему  въ  кабинетъ  уже  безъ  доклада; 
но  челов-Ькъ  сказалъ  мн'Ь,  чтобъ  я  подождалъ,  потому  что 
въ  кабинет^Ь  какой-то  генералъ,  и  что  туда  не  приказано 
никому  входить.  Я  какъ-то  почувствовалъ,  что  это  не  да- 
ромъ,  и  сталъ  дожидаться  въ  соседней  комнат-Ь.  Наконецъ 
дверь  отворилась,  и  Дмитр1й  Борисовичъ,  провожая  генера- 
ла, спокойно,  холодно  и  громко  сказалъ:  „Птакъ  дололште 
его    с1ятельству,    что  я  не  могу   входить  въ   объясненхе   по 

Аксаковъ,  т.  III.  1Ь 
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такимъ  словесныыъ  зам'Ьчашямъ.  Еслп  ему  угодно  будетъ 
сд'Ьлать  ихъ  на  бумаге,  то  я  стану  оправдываться.  Впро- 
чем7.,  зная,  что  я  лично  не  нравлюсь  его  С1ятельству,  я  уже 
давно  подалъ  просьбу  объ  отставк-Ь,  которая  лежитъ  у  мп- 
нистра.  Я  не  хочу  вредить  м-Ьсту,  которое  занимаю,  п  гу- 
бить себя  безъ  всякой  вины". — Дмнтрхй  Борисовичъ  разска- 
залъ  ын'Ь,  что  это  уже  не  въ  первый  разъ,  что  его  бывшш 
начальникъ  им-Ьлъ  дерзость  д-Ьлать  ему  выговоры  черезъ 
своего  адъютанта,  что,  разумеется,  онъ  не  сталъ  слушать, 
и  что  вотъ,  наконецъ,  онъ  прислалъ  съ  т-Ьмъ  же  своего  фа- 
ворита, генерала  К ча.   „Д'Ьлать  нечего,  надо  р'Ьшительно 

выйти  въ  отставку,  сказалъ  онъ,  тутъ  пользы  не  сд'Ьлаепхь, 
а  только  наживешь  больше  враговъ  и  долговъ,  а  у  меня  и 
такъ  уже  довольно  и  т^хъ  и  другихъ".  Д-Ьйствительно,  Дмит- 
рш  Борисовичъ  вскор'Ь  оставилъ  службу. 

Прошло  н'Ьсколько  л-Ьтъ,  въ  продолжеше  которыхъ  совер- 
шились в-Ьковыя  достопамятныя  событ1я  1812-го  года,  и  я 
даже  не  знаю,  гд'Ь  жилъ  въ  это  время  мой  крестный  отецъ. 
Я  увид'Ьлся  съ  нимъ  уже  въ  1816-мъ  году,  въ  Москв'Ь,  въ 
собственномъ  его  дом-Ь,  у  Красныхъ  воротъ,  въ  приход-Ь  Трехъ 
Святителей  ^).  Онъ  не  былъ  еще  тогда  сенаторомъ;  но  гово- 
рилъ  мн'Ь,  что  желалъ  бы  занять  эту  доллшость.  ВсЬмъ 
изв-Ьстно,  что  впосл'Ьдств1и  онъ  занималъ  ее. — Я  уЬхалъ 
въ  Оренбургскую  губершю  на  десять  л'Ьтъ  и  не  видался 
уже  бол-Ье  съ  моимъ  крестнымъ  отцомъ,  скончавшимся  въ 
1824-мъ  году. 

Вотъ  все,    что    сохранила   моя   память    объ    одномъ    изъ 
достойн'Ьйшихъ  людей  прошедшаго  времени. 


^)  Этотъ  домъ  стоитъ  самымъ  оригинальнымъ  образомъ:  онъ  ые  на 
улпц'Ь,  не  въ  переулк'Ь  и  не  на  площади— къ  нему  ведетъ  особый  прсЬздъ, 
точно  какъ  въ  чувашскихъ  деревняхъ.  Въ  этомъдолъ.  прпнадлежавшемъ, 
носл'Ь  кончины  Дмнтр1я  Борисовича  Мсртваго,  сначала  А.  П.  Елагиной,  а 
нотомъ  покойному  сыну  ея,  Ивану  Васильевичу  К11р'1^евскому,  дом-ё,  вос- 
н-Ьтомъ  звучными  стихами  Языкова,  много  л-Ьтъ  собирался  известный 
кругъ  московскихъ  литератороБъ  и  ученыхъ.  Сколько  глубокихъ  мыслей, 
св-Ьтлыхъ  взглядовъ,  честныхъ  норывовъ  любви  къ  нросв'Ёщен1ю  и  лите- 
ратур-Ь  было  высказано  и  принято  въ  этомъ  дом-Ы....  и  какъ  немного 
осталось  въ  живыхъ  изъ  прежпихъ  его  посетителей.  Къ  чнсл-Ь  самыхъ 
горькихъ  и  св-Ьжихъ  утратъ  находятся  достойные  и  незабвенные  братья 
И.  В.  и  П.  В.  КирЪевсие. —  С.  А. 
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Хотя  я  не  участвую  ни  въ  какихъ  журналахъ,  кром-Ь 
„Русской  БесЬды",  но  охотно  предоставляю  вамъ  полное 
право  напечатать  мое  письмо  въ  „Русскомъ  В'Ьстник'Ь''.  Съ 
истпннымъ  почтен1емъ  честь  пм-Ью  быть  п  пр. 

1857  г.  Января  20-го. 
Москва. 
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БЮГРАФШ 


МИХАИЛА    НИКОЛАЕВИЧА  ЗАГОСКИНА.    ') 


одъ  Загоскиныхъ  прпнадлежпхъ  къ  одной  изъ 
старинныхъ  дворянскпхъ  фамплгн.  Въ родословной 
кнтт  князей  п  дворянъ  Росс1йскихъ_,  составлен- 
ной по  вархсипно^ь  ктшь,  и  изданной  „но  самовЬрн^йшнмъ 
спискамъ"  въ  1787  году,  сказано:  „Загоскины  выЬхали  изъ 
Золотой  орды.  Вы'Ёхавш1Й  назывался  Захаръ  Загоско,  а  отъ 
него  п  родовое  назван]е  принято".  Мпхаплъ  Николаевичъ 
Загоскинъ  родился  14-го  1юля  1789  г.,  Пензенской  губерши 
и  уЬзда,  въ  сел-Ь  Рамза-Ь,  принадлежавшемъ  тогда  его  отцу. 
Загоскинъ  воспитывался  въ  деревнъ  до  14-тп  л1>тняго  воз- 
раста; въ  д-Ьтств-Ь  его  уже  зам-Ьчена  была  въ  немъ  необык- 
новенная, не  часто  встр-ЬчаСхМая  въ  д'Ьтяхъ,  страстная  охота 
къ  чтен1ю,  БСЛ'Ьдств1е  которой  скоро  оказалась  склонность 
и  способность  сочинять  самому.  Одиннадцати  л'Ьтъ,  онъ 
написалъ  иов-Ьсть  подъ  нд^ван1емъ  „Пустыннпкъ",  которая 
начиналась  небольшимъ  предислов1емъ,  гд11  сочинитель  про- 
сптъ  читателей  и  читательнпцъ  „быть  снисходительными  къ 


*)  При  составлеши  этой  статьи,  я  основывался,  особенао  до  1815  г., 
на  запнскк,  сообщенной  мн-Ь  братомь  покойнаго,  Маркеломъ  Ннлолаеви- 
чемь  Загоскпчы.мъ.  Съ  182(5  г.,  ;кивя  постоянно  въ  МосквЬ  и  находясь 
въ  самыхъ  близкихъ  отношен!яхъ  съ  авторомъ  „Юр1я  Милославскаго",  я 
ужо  разсказываю  то,  что  вид-ёлъ  и  слышалъ  самь:  разные  документы  н 
письма  были  доставлены  мн-ё  сыномъ  -Загоскина,  С.  М.  Загоскинымъ.  — С.  ^.. 
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€го  сочинен1ю,  ирпнявъ  въ  уважен1е,  что  авторъ  пов-Ьсти 
одиннадцатил'Ьтшп  юноша".  Посл1>дн1я  строки  уже  показы- 
ваютъ,  что  этотъ  юноша  много  читалъ  п  запмствовалъ 
авторскш  11р1емъ.  Пов-Ьсть  „Пустынныкъ'- была  такъ  недурно 
написана  для  мальчика  (хотя  онъ  п  называлъ  себя  юношей), 
въ  ней  столько  было  оригинальныхъ  мыслей  и  П])1емовъ 
(такъ  казалось  окружающнмъ),  что  мнопе,  которымъ  отецъ 
Загос1Л1яа  давалъ  читать  ее,  не  хотели  в-Ьрпть,  чтобы  это 
было  написано  Мшпе11,  какъ  называли  его  въ  семейств'Ь, 
въ  кругу  родныхъ  и  близкихъ  знакомыхъ.  Ободренный  бли- 
стателънымъ  усп'Ьхомъ,  одиннадцатил-Ьтихй  авторъ  нродолжалъ 
писать;  но  всЬ  его  сочннеп1я,  до  первой  печатной  комедш, 
пропали,  и  впосл-Ьдствхи  Загоскинъ  очень  жал-Ьлъ  о  томъ, 
единственно  для  себя,  любопытствуя  знать,  какое  было  на- 
правлеше  его  д^зтскаго  авторства.  Уц'Ьл'Ьла  только  одна 
трагед1я  въ  трехъ  д-Ьйствтяхъ:  „Леонъ  и  Зыдея",  написанная 
какими-то  „спбаллнческнми"  стихами  съ  риемами.  Произве- 
дете совершенно  д'Ьтское,  в-Ьроятно  предупредившее  нов-Ьсть 
„Пустынникъ".  Охота  къ  чтешю  и  жажда  къ  знан1ямъ  были 
въ  немъ  такъ  сильны,  что  онъ,  живя  въ  деревн11,  мало 
разд-Ьлялъ  обыкновенныя  д-Ьтсия  забавы  своихъ  сверстниковъ, 
хотя  отъ  природы  былъ  р-Ьзовъ  и  веселъ;  ребяческой  про- 
казливости онъ  не  пм'Ьлъ  никогда,  всегда  былъ  богомоленъ 
и  люби.1Ъ  ходить  въ  церковь.  Почти  все  свое  время  посвя- 
щалъ  онъ  ,  нигамъ,  такъ  что  окружавш1е  боялись,  чтобы  отъ 
безпрестаннаго  чтен1я  онъ  не  потерялъ  совс1Ьмъ  зр']^шя, 
которое  и  тогда  было  слабо,  почему  и  были  вынуждены 
отнимать  у  него  книги;  но  любознательный  мальчикъ  нахо- 
дилъ  разныя  средства  къ  удовлетворешю  своей  склонности. 
Между  прочимъ  онъ  употреблялъ  сл-Ьдующую  хитрость:  когда 
отецъ  его  входилъ  въ  свой,  постоянно  запертый  кабинетъ, 
въ  которомъ  пом^кщалась  библ1отека,  и  оставлялъ  за  собою 
дверь  незапертою,  что  случалось  довольно  часто,  то  ]Миша 
пользовался  такими  благопр1ятными  случаями,  прокрадывался 
потихоньку  въ  кабинетъ  и  прятался  за  ширмы,  стоявш1я 
подл-Ь  дверей;  когда  же  отецъ,  не  зам-Ьтивши  его,  уходилъ 
нзъ  кабинета  и  запиралъ  за  собою  дверь — Миша  оставался 
полнымъ  хозяиномъ  библ10теки,  и  .вполн-Ь  удовлетворялъ 
своей  страсти;  онъ  съ  жадностью  читалъ  все,  что  ни  попа- 
далось ему  въ  руки,  и  не  помнилъ  себя  отъ  радости.  Онъ 
оставался  въ  кабинете  иногда  по  н-Ьскольку  часовъ,  то-есть, 
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до  прихода  отца;  при  первомъ  звук-Ь  ключа,  онъ  прятался 
опять  за  ширмы,  п  когда  отецъ  принимался  самъ  за  чтете 
или  за  письменныя  д'Ьла,  Миша  уходилъ  потихоньку  и  нер^Ьдко 
уносилъ  недочитанную  книгу.  Наконецъ  хитрость  эта  была 
открыта;  предаваясь  чтешю  съ  самозабвешемъ,  онъ  не  раз- 
слышалъ  отворяющейся  двери  и  былъ  пойманъ  отцомъ  на 
м'Ьст'Ь  преступлешя,  съ  книгою  въ  рукахъ.  Отецъ,  видя  въ 
сын-Ь  такое  необыкновенное  стремлен1е  къ  чтен1ю  и  образо- 
вашю,  чего,  конечно,  не  могъ  не  одобрить,  разр-Ёшилъ  ему 
брать  книги  изъ  библ1отеки  съ  его  позволен1я;  книги  выби- 
рались преимущественно  историческтя,  и  молодой  Загоскинъ 
могъ  удовлетворять  свободно  своей  склонности,  не  преда- 
ваясь однако  ей  съ  излишество мъ,  за  ч'Ьмъ  уже  наблюдали 
постоянно. 

Доброта  и  вспыльчивость  были  отличительными  качествами 
Загоскина  въ  самыхъ  раннихъ  д-Ьтскихъ  л']зтахъ.  Вотъ  при- 
м-Ьръ  того  и  другого:  маленьшй  Загоскинъ  любилъ  читать, 
лежа  на  диван'Ь  и  лакомясь  изюмомъ  и  коринкой;  одпнъ  изъ 
меньшихъ  братьевъ  часто  взл'Ьзалъ  къ  нему  на  диванъ,  на- 
чиналъ  его  трогать,  щипать  и  просить  ягодъ;  Загоскинъ 
отдавалъ  часть  лакомства  съ  просьбою  не  м-Ьшать  ему;  черезъ 
н'Ьсколько  минутъ  маленьшй  шалунъ  опять  являлся  съ  п])еж- 
нимп  докуками;  Загоскинъ  отдавалъ  весь  изюмъ  и  коринку 
съ  услов1емъ:  не  входить  къ  нему  въ  комнату  и  не  м-Ьшать 
его  чтешю;  но  черезъ  н-Ьсколько  времени,  истребивъ  весь 
запасъ  лакомства,  брать  снова  отворялъ  дверь  —  и  тогда 
Загоскинъ,  вспыливъ,  вскакивалъ  съ  дивана,  бросалъ  книгу 
и  принимался  таскать  за  волосы  неотвязчиваго  ребенка; 
впосл'Ьдств1и  онъ  любилъ  этого  брата  съ  особенною  н-Ьж- 
ностью. 

Такъ  шли  д-Ьла  до  1802-го  года.  Въ  это  время  Михаила 
Николаевичъ  Загоскинъ,  по  14-му  году,  былъ  отнравленъ 
отцомъ  въ  Петербургъ,  гд'Ь  и  началъ  свою  службу  въ  кан- 
целяр1и  государственнаго  казначея,  куда  определился  канце- 
ляристомъ  въ  1802-мъ  году  15-го  мая;  оттуда  перешелъ  онъ 
служить  въ  Горный  Департаментъ;  потомъ  былъ  перем'Ьщенъ 
въ  Государственный  Заемный  Банкъ,  и  въ  1811-мъ  году 
опять  перешелъ  въ  Департаментъ  Горныхъ  и  Соляныхъ 
Д-Ьлъ,  помощннкомъ  столоначальника,  въ  чин-Ь  губернскаго 
секретаря.  Очевидно,  что  статская  служба  Загоскина  подви- 
галась впередъ  медленно.  Наконецъ  наступилъ  18Г2-Й  годъ,. 
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загор-Ьдась  отечественная  война,  и  Загоскинъ,  оставивъ  стат- 
скую службу,  записался  9-го  августа  въ  петербургское  опол- 
чеше.  Нельзя  предположить,  чтобъ  въ  это  десятил'Ьтнее 
пребыван1е  п  служеше  въ  Петербург-Ь  Загоскинъ  не  зани- 
мался литературою.  Къ  сожал']Ьнш,  никакихъ  точныхъ  св-Ь- 
д-Ьшй  я  объ  этомъ  получить  не  могъ.  Знаю  только  положи- 
тельно, что  именно  въ  это  время  Загоскпнъ  старался  возна- 
градить недостатокъ  своего  образовашя,  что,  при  поступлеши 
въ  военную  службу,  онъ  зналъ  уже  по-французски  и  несколько 
по-н-Ьмецки.  Знаю  также  и  то,  что  именно  въ  это  время 
Загоскинъ  очень  нуждался  въ  средствахъ  къ  существовашю, 
и  что  нер'Ьдко  находился  въ  совершенной  крайности  вм-Ьст-Ь 
съ  своимъ  в-Ьрнымъ  дядькой  и  слугой,  Прохоромъ  Кондратьи- 
чемъ,  котораго  вывелъ  впосл1'5ДСТвш  въ  роман-Ь  „Мирошевъ". 

Кто  зналъ  Загоскина,  хотя  не  въ  молодыхъ  годахъ,  тотъ 
можетъ  судить,  какимъ  пылкимъ  молодымъ  челов-Ькомъ  былъ 
онъ  на  24-мъ  году  своей  жизни,  когда  вступилъ  офпцеромъ 
въ  ряды  петербургскаго  ополчешя,  въ  корпусъ  графа  Вит- 
генштейна. Съ  д-Ьтскихъ  л-Ьтъ,  им-Ья  по  преимуществу  рус- 
ское направлеше  и  пылкую  натуру,  онъ  гор'клъ  нетерп-Ь- 
темъ  запечатл'Ьть  кровью  свою  горячую  любовь  къ  отчизн-Ь; 
въ  сражеши  подъ  Полоцкомъ  онъ  былъ  раненъ  въ  ногу  п 
получилъ  за  храбрость  орденъ  Анны  4-й  степени  на  шпагу. 
По  изл-Ьченш  раны,  онъ  возвратился  къ  своему  полку  и  по 
желашю  графа  Левиса  былъ  назначенъ  къ  нему  адъютантомъ; 
въ  этой  должности  находился  онъ  до  сдачи  Данцига,  то-есть, 
до  окончатя  войны.  Съ  прекрасной  наружностью,  внушавшей 
расположеше  и  дов1зренность,  вспыльчивый,  живой,  откро- 
венный, добрый  и  постоянно  веселый,  Загоскинъ  былъ  любнмъ 
товарищами  и  всЬми  его  окружавшими.  РТстнннып  русакъ, 
исполненный  добродушнаго  комизма,  онъ  пм-^лъ  множество 
самыхъ  см-Ьшныхъ  столкновенхй  съ  н'Ьмцами  въ  продолжеше 
долгой  осады  Данцига.  Онъ  любилъ  объ  этомъ  разсказывать 
даже  не  въ  молодыхъ  своихъ  годахъ,  и  разсказывалъ  такъ 
оригинально,  живо  и  забавно,  что  увлекалъ  всЬхъ  своихъ 
слушателей,  игромкимъ  см'Ьхомъ  выран^алась  общая,  искренняя 
веселость.  Шкоторыя  происшеств1я,  описанныя  Загоскинымъ 
въ  четвертомъ  том-Ь  „Рославлева" ,  д-Ьйствительно  случились 
съ  нимъ  самимъ,  или  съ  другими  его  сослуживцами,  при 
осад-Ь  Данцига. 

Посл-Ь  сдачи  Данцига  ополчеше  было  распущено,  и  Загс- 
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скпнъ,  не  желая  продолжать  военной  службы,  для  чего  онъ 
ыогъ  бы  перейти  въ  какой-нпбудь  армейскш  полкъ,  отпра- 
вился въ  Росс1Ю,  на  свою  родину,  въ  Пензенскую  губершю, 
въ  свой  любимый  Рамзай,  гд-Ь,  хотя  на  короткое  время,  обра- 
тился снова  къ  прелшимъ,  дорогимъ  его  сердцу,  занят1ямъ: 
чтенш  и  сочинешю.  Тамъ  въ  первый  разъ  попробовалъ  онъ 
себя  на  поприщ'Ь  драматическомъ  и  паписалъ  комед1ю  въ 
одномь  д'Ьйств]и  нодъ  назван1емъ:  „Проказнпкъ".  Мног1е  пзъ 
т-Ёхъ^,  которымъ  онъ  чпталъ  свою  пьесу,  очень  ее  хвалили; 
но  молодой  авторъ  не  могъ  им'Ьть  дов'Ьренности  къ  своимъ 
судьямъ;  а  потому,  по  ирх^зд-Ь  своемъ  въ  Петербургъ,  въ 
самомъ  начал'Ь  1815-го  года,  гд-Ь  онъ  поступилъ  опять  на 
службу  въ  тотъ  же  Департаментъ  Горныхъ  и  Соляныхъ  Д']&лъ. 
т-Ьмъ  же  помощникомъ  столоначальника — Загоскинъ  решился 
отдать  на  судъ  свою  комед1ю  изв-Ьстному  комическому  писа- 
телю, князю  Шаховскому,  хотя  и  не  былъ  съ  нимъ  знакомъ. 
Къ  такому  поступку  побудили  его  сл'Ьдующ1я  причины:  онъ 
не  зналъ  лично  никого  изъ  петербургскихъ  сочинителей, 
на  чье  суждеше  могъ  бы  положиться;  кн.  Шаховской  былъ 
тогда  въ  большой  слав-Ь,  и  всЬ  его  пьесы  игрались  на  театре 
съ  блистательнымъ  усп'Ьхомъ;  наконецъ,  самое  важное  обстоя- 
тельство— князь  Шаховской  служилъ  при  театр'Ь  реперту- 
арнымъ  членомъ,  и  отъ  него  виолн-Ь  зависали  принят1е  те- 
атральныхъ  пьесъ  и  постановка  пхъ  на  сцену.  Скромный 
Загоскинъ,  не  будучи  ув^ренъ  въ  своемъ  талант'Ь,  никакъ 
не  могъ  р^Ьшиться  прйхать  прямо  къ  князю  Шаховскому; 
онъ  паписалъ  къ  нему  письмо  отъ  неизв-Ьстнаго,  въ  кото- 
ромъ  просилъ.-  „прочесть  прилагаемую  пьесу  и,  принявъ 
въ  соображеше,  что  это  первый  опытъ  молодого  сочинителя, 
сказать  правду:  есть  ли  въ  немъ  талантъ  и  заслуживаетъ-ли 
его  комед1я  сценическаго  представлен1я?  Если  н-Ьтъ,  то,  не 
спрашивая  имени  автора,  возвратить  рукопись  челов-Ьку, 
который  будетъ  ирисланъ  въ  такое-то  время".  Этотъ  чело- 
в'Ькъ — былъ  самъ  Загоскинъ.  Я  не  знаю  этой  пьесы;  ее  играли 
на  театр!!  съ  посредственнымъ  уси'Ьхомъ,  и  она  никогда  не 
была  напечатана;  но  впосл'Ьдств1и  я  слышалъ  отъ  князя 
Шаховского,  что  онъ  былъ  пр1ятно  изумленъ,  когда  между 
десятками  бездарныхъ  произведен1й  попалась  ему  въ  руки 
эта  небольшая  кимед1я,  въ  которой  онъ  зам-Ьтилъ  много 
живости  и  пеподд-йльной  веселости.  Князь  Шаховской,  разу- 
м'Ьется,  не  возсратилъ  ее,   а  просилъ,  также  черезъ  письмо, 
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отданное  самому  Загоскину,  пожаловать  неизв'Ьстнаго  автора 
къ  нему,  прибавляя,  что  онъ  находитъ  пьесу  весьма  хорошо 
написанною,  и  что  очень  желаетъ    лично    познакомиться  съ 
сочинптелемъ.    Обрадованный    Загоскинъ,    часа   черезъ    два 
явился  къ  знаменитому  тогда  драматургу  п  былъ  имъ  очень 
обласканъ.  Съ  этихъ  поръ  началось  его  знакомство  съ  кня- 
земъ  Шаховскимъ^  перешедшее  потомъ  въ  самую  близкую  и 
дружескую  связь.  Въ  томъ  же  1815-мъ  году,    вскор-Ь  посл-Ь 
появлен1я    на    сцен']Ь    большой   комед1и    князя    Шахов('КОГо: 
,,Липецк1я  воды,  или  урокъ  кокеткамъ",  которая,  не  смотря 
на  блестящ1й  сценическ1й  усп'Ьхъ,  нашла  много  порицателей, 
Загоскннъ  написалъ    комед1Ю    въ  3-хъ  д-Ьйствхяхъ:   „Комед1я 
противъ  комедхи,    пли  Урокъ    волокитамъ",    представленную 
въ  Петербурге  на  маломъ  театр'Ь  въ  пользу  актера  Брянскаго, 
3-го  ноября  1815  года. — Эта  пьеса  написана    Загоскинымъ, 
который  всегда  уважалъ  талантъ  князя  Шаховского,  а  теперь 
сд-Ьдался  однимъ   изъ  самыхъ   жаркпхъ  его  почитателей,  въ 
защиту   комедш    „Липецшя   воды",    о    чемъ   и    самъ    авторъ 
говоритъ  въ  предислов1и.  Очевидно,  что    въ  литературномъ 
м1р'Ь  жестоко  нападали   на    „Липецшя  воды".  Хотя   публика 
не  слушала    этихъ  нападенш,    хотя   во  время  представлешя 
йтой    комедш    театръ    всегда    былъ    полопъ  и  безпрестанно 
раздавались  громк1я  рукоплескан1я,  но  Загоскину  были  такъ 
досадны  выходки   противъ    князя   Шаховского,   что  онъ  р'Ь- 
шплся  высказать  па  сцен-Ь  въ  зап],пту  „Липецкихъ  водъ"  все 
то,    что    можно    было    изложить    въ  длинной    полемической 
стать'Ё — и  онъ  написалъ   „Комедтю  противъ    комед1и".    Дей- 
ствуя тогда  по  горячему  душевнохму    уб^жденш    (какъ   и  во 
ВСЮ  свою  жизнь),  Загоскпнъ  своей  комед1ей  вооружплъ  про- 
тивъ себя    большую    часть    тогдашнихъ    литераторовъ,    чго 
также  можно  видеть  изъ  предислов1я  къ  пьесе,  написаннаго 
черезъ  годъ  посл'Ь  ея  представлен1я  на  сценФ. ,  гд-Ь  она  пм'Ьла 
значительный  усн^хъ.  Для    объяснешя    такого  противор'Ьч1я 
между    усн'Ьхами   князя   Шаховского    на  сцен-Ь,  въ  публик-Ь 
св-Ьтской,  и  гонен1й  въ  кругу  литературномъ,    надобно  ска- 
зать н^^сколько  словъ  о  тогдашнихъ  литературныхъ  парт1яхъ. 
Князь  Шаховской  былъ  славянофплъ  того  времени,  Шишко- 
вистъ,  то-есть  принадлежалъ  къ  парт1и  Александра  Семено- 
вича   Шишкова,    весьма    немногочисленной,    но    упорной  и 
горячей.  Названье  славянофильства  было  дано  п  употребля- 
лось тогда  такъ  же  нев'Ьрно,  какъ  и  теперь:  это  просто  было 
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и  есть — русское  направленте.  Шпшковъ  книгою  своей:  „Раз- 
сужден1е  о  старомъ  и  новомъ  слог-Ь"  уже  давно  вооружплъ 
протпвъ  себя  и  противъ  своихъ  едпномышленниковъ  почти 
всЬхъ  литераторовъ,  обпженпыхъ  нападешямп  на  Карамзина 
и  его  иосл'Ьдователеп.  Но  па  князя  Шаховского  сердплпсь, 
даже  бол-Ье,  ч1^мъ  на  самого  Шишкова,  именно  за  комед1ю 
^Новып  Стернъ",  въ  которой  было  осм'1^яно  карамзинское 
чувствительное  нанравлеше.  Эту  маленькую  пьесу,  которую 
теперь  знаютъ  весьма  немног1е  изъ  молодого  покол'Ьшя  ли- 
тераторовъ, тогда  знала  вся  читающая  публика  и  хлопала 
ей  на  снен-Ь  безъ  милосердхя.  Книга  Шишкова  забывалась 
понемногу,  а  „Новый  Стернъ",  написанный  недавно,  игрался 
часто  на  театр-Ь.  Въ  комед1п  же  „Линенк1я  воды"  осм'Ьива- 
лось  балладное  направленхе  Жуковскаго,  что  также  оскорбило 
многихъ.  Нечего  говорить,  что  об'Ь  стороны  были  и  правы, 
и  виноваты.  Теперь  это  ясно,  но  тогда  было  темно.  Публика 
мало  заботилась  о  томъ,  кто  правъ,  кто  виноватъ:  она  см-Ь- 
ялась  и  хлопала  въ  театр'Ь  Шаховскому,  см^зялась  и  знала 
наизусть  эпиграммы,  на  него  паписанныя,  особенно  сл-Ь- 
дующую: 

Съ  какою  легкостью  свободной 
Играешь  ты  природой  и  собой; 
Ты  въ  шубахъ  Шаховской  холодный, 
Въ  водахъ  ты  Шаховской— сухой. 

Это  была  одна  изъ  самыхъ  удачныхъ  эпиграммъ  князя 
Вяземскаго,  намекавшая  третьимъ  стпхомъ  на  шуточную 
поэму  князя  Шаховского:  „Расхии1енныя  шубы",  а  четвер- 
тымъ — на  „Лппецк1я  воды".  Въ  печати  стояло  вм'Ьсто  Шахов- 
скоп — Шцтовской. — ^Какъ  бы  то  ни  было,  только  „Комедтя 
противъ  комед1и"  бьтла  принята  на  сцен'Ь  очень  хорошо  п 
давалась  часто.  Я  самъ  слыхалъ,  даже  отъ  противниковъ 
князя  Шаховского,  что  въ  пьесЬ  Загоскина  гораздо  бол-Ье 
живости  д-Ьйствхя,  интереса  завязки  и  комизма,  ч'Ьмъ  въ 
„Липецкихъ  водахъ";  хотя  на  пскренность  такпхъ  отзывовъ 
нельзя  полагаться,  ибо  тутъ  похвалою  защитника  бьютъ 
защищаемаго,  но  комедхя  Загоскина  точно  плгЬла  достоинство, 
не  только  какъ  первый  дебютъ  молодого  писателя,  какъ  пьеса, 
написанная  кстати,  по  обстоятельствамъ,  какъ  пьеса  своего 
времени,  но  какъ  литературное  произведете  съ  нравственной 
мыслью,  высказанной    на    сцен'Ь    живо    и    весело,    языкомъ. 
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чпстымъ,  легкимъ  и  разговорнымъ.  Очевидно,  что  Загоскинъ 
уже  много  ппсалъ  прежде,  но  не  печаталъ,  ^набивалъ  руку", 
какъ  онъ  самъ  мн'Ь  говарпвалъ.  Тогда  такъ  легко  н  свободно 
писалъ  для  сцены  только  одпнъ  Шаховской,  заслуги  котораго 
разговорному  языку,  литератур-Ь  драматической  и  сцениче- 
ской постановк1з  ■ —  весьма  важны  и  стоятъ  благодарнаго 
воспоыинан1я. 

„Комед1я  противъ  комедш"  была  началомъ  и  основан1емъ 
изв-Ьстности  Загоскина.  Въ  181б-мъ  году  21-го  мая  онъ  вы- 
шелъ  изъ  Горнаго  Департамента  и  женился  въ  Петербурге, 
а  въ  1817-мъ  году  опред^ленъ  въ  Дирекцш  Императорскпхъ 
театровъ  помощникомъ  члена  репертуарной  части;  въ  этомъ 
же  году  была  представлена  и  напечатана  новая  комед1я 
Загоскина  въ  5-ти  д'Ьйств1яхъ:  „Господинъ  Богатоновъ  илп 
провинщалъ  въ  столиц1з",  посвященная  князю  Ивану  Михай- 
ловичу Долгорукову,  которому  авторъ  комедхп  былъ  всегда 
сердечно  нреданъ.  Эта  пьеса  им'Ьла  всегда  большой  усп'Ьхъ 
на  сцен'Ь,  не  смотря  на  то,  что  была  дана  въ  первый  разъ 
27-го  шня,  когда  весь  Петербургъ  переселяется  на  дачи. 

Удивительно,  какъ  трудно  челов-Ьку  забыть,  хоть  на  одну 
минуту,  свое  настоящее  воззр'Ьше  и  возвратиться  къ  т'Ьмъ 
понят1яхМъ,  къ  тому  взгляду,  которыми  руководствовался  онъ 
тому  л-Ьтъ  40  назадъ  и  подъ  услов1ямп  которыхъ  ложились 
на  него  впечатлЬнтя  окрул^ающихъ  его  предметовъ  и  явленш. 
Я  съ  особенною  живостью  почувствовалъ  эту  трудность, 
прочитавъ  Богатонова  въ  1852-мъ  году.  Онъ  гораздо  выше 
во  всемъ  „Комедш  противъ  комедш".  Въ  „Богатонов-Ь"  вы- 
ведено уже  не  пустое  кокетство,  не  волокитство,  а  глупый 
богатый  нев'Ьжда,  степной  пом'Ьщпкъ,  пом'Ьшавшшся  на  свя- 
зяхъ  съ  знатью  и  пере^хавшш  на  житье  въ  Петербургъ; 
лицо,  на  которомъ,  какъ  на  оселк'Ь,  пробуется  и  оказывается 
нечистая  сущность  столнчныхъ  негодявъ,  съ  ихъ  вностран- 
нымъ,  или  лучше  сказать,  съ  французскимъ  направлешемъ. 
Въ  продолжеше  35-тп  л-Ьтъ,  наружныя  формы  этихъ  лицъ 
такъ  изм'Ьнились,  что  нельзя  представить  себъ  ихъ  прошед- 
шую д'Ьйствительность.  Еслибъ  этотъ  типъ  пропалъ  совсЬмъ, 
то  было-бы  легче  вообразить  его  и  не  сомн'Ьваться  въ  вер- 
ности изображения;  но  онъ  не  перевелся,  его  всЬ  знаютъ  и 
видятъ,  только  совсЬмъ  подъ  другими  формами,  —  и  потому 
лица  Загоскина  кажутся  теперь  призраками,  придуманными 
авторомъ    для   назидашя    публики,    а  бол-Ье  для  потехи  зри- 
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телен,  НЛП  в-Ьтренымп  мельницами,  съ  которыми  онъ  добро- 
сов'1^стно  сражается.  Ирпнявъ  въ  соображен1е,  что  всЬ  услов1я 
французской  комед1и,  чтпмыя  и  уважаемыя  безпрекословно 
самыхми  умными  тогдашними  людьми,  теперь  скучны  и  невы- 
носимы даже  въ  Мольер'Ь,  что  Мольеръ  въ  мал-Ьйшнхъ  по- 
дробностяхъ  считался  тогда  непогр'Ьшимымъ  образцомъ,  что 
Загоскинъ,  разум-Ьется,  благогов-Ьйно  шелъ  но  т'Ьмъ  же  сл'Ь- 
дамъ — надобно  признать  не  мало  дарованхя  въ  сочинител-Ь, 
если  его  талантъ  пробивается  сквозь  всю  эту  кору.  Читая 
„Богатонова",  именно  чувствуешь  почти  на  каждой  страниц'^ 
это,  такъ  сказать,  проступанге  природнаго  комическаго  даро- 
вашя;  нъкоторыхъ  сценъ  и  теперь  нельзя  прочесть  безъ  см'Ьха, 
а  живая  челов'Ьческая  р'Ьчь  слышна  у  всЬхъ,  даже  иногда  у 
доброд-Ьтельныхъ  людей.  Отсюда  можно  сд-Ьлать  заключеше, 
какъ  долженъ  былъ  нравиться  „Богатоновъ"  въ  1817  году. 
Оно  такъ  и  было:  какъ  современникъ  Загоскина,  я  нм-Ью 
полное  право  удостоверить  въ  томъ  читателей.  Я  могу  оши- 
баться въ  собственныхъ  свонхъ  сужден1яхъ,  а  не  въ  томъ, 
чему  я  былъ  свид'Ьтелемъ.  Несмотря  на  невыгодное  время 
своего  появлен1я,  „Богатоновъ"  очень  понравился,  и  его 
давали  очень  часто  въ  продолжеше  л'Ьта,  осени  и  всего 
зимняго  карнавала;  зрители  постоянно  см'Ьялпсь  и  хлопали, 
п  онъ  долго  оставался  на  репертуар'Ь.  Самобытность  коми- 
ческаго таланта  въ  Загоскин'Ь  была  признана  всЬмп;  вскор'Ь 
онъ  утвердплъ  это  мн-Ьихе  новой  комед1ею  въ  3-хъ  д'Ьйств1яхъ, 
нодъ  назван1емъ  „Вечеринка  ученыхъ",  которая  въ  1817  г., 
ноября  12-го^  была  дана  въ  Петербург-Ь  въ  бенефпсъ  актера 
Боброва.  Въ  томъ  же  году  Загоскинъ  былъ  опред'Ьленъ 
почетнымъ  библ1отекаремъ  въ  Императорскую  Публичную 
Библ1отеку.  —  „Вечеринка  ученыхъ",  конечно,  б-Ьдиа  своей 
ип'1  ригою  и  содержан1емъ,  даже  ^-Ьди-Ье  предыдущихъ  комед1й 
Загоскина,  уже  потому,  что  повторяетъ  одну  и  ту  же  завязку 
и  развязку:  везд1>  надобно  женить  добраго  челов-Ёка  на  хоро- 
шей д-Ьвушк-Ь,  везд'Ь  есть  тету1ика  или  сестра,  несогласная 
на  этотъ  бракъ,  везд'Ь  есть  другъ,  дядя  или  братъ,  ему  по- 
кровительствую1щй,  везд'Ь  изобличаютъ  жениха  негодяя,  все- 
гда графа  или  князя,  и  отдаютъ  нев^Ьсту  доброму  челов-Ьку, 
ею  любимому.  Это  общая  тема  съ  разными  вар1ашями:  но, 
несмотря  на  то,  покровитель  дядя  въ  „ВечерипкЬ  ученыхъ", 
г-нъ  Волгинъ,  такъ  оргиналенъ  и  см1Ьшопъ,  что  вартащя 
вышла  весьма  удачна!  Литературное  засЬданте  въ  домЬ    се- 
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стры  его,  пожилой  вдовы  г-жн  Радугппой,  иом'Ьшавшейся 
на  соч1шен1и  стпховъ  и  прозы,  такъ  забавно,  исполнено 
такого  добродушнаго  комизма,  что  эту  сцену  никто  не  вы- 
слушаетъ  п  не  прочтетъ  безъ  см']Ьха.  Молгетъ  быть  литера- 
торы и  журналистъ,  выведенные  въ  пьесЬ,  покажутся  ли- 
цам» неестественными,  преувеличенными;  но  так1я  лица  не 
только  бывали  тогда,  но  дал^е  и  теперь  можно  отыскать  имъ 
подобныхъ,  конечно,  улсе  людей  не  молодыхъ,  которые  въ 
св-Ьтскомъ  кругу  низшаго  слоя  считаются  даровитыми  ]П1са- 
телями.  Н-^тъ,  не  призраки  они  были,  а  взяты  изъ  жизни, 
списаны  съ  натуры,  и  единственно  потому  эта  небольшая 
комед1я,  своимъ  третьимъ  актомъ,  всегда  возбуждала  общш 
см-Ьхъ  ц  рукоплескашя  зрителей  Петербургскаго  театра.  Я 
внд'Ьлъ  ее  потомъ  уже  въ  1821-мъ  году  въ  Москв-Ь,  и  пу- 
блика также  см'Ьялась  и  также  хлопала.  Безъ  сомн'Ьн1я,  За- 
госкинъ  ппсалъ  свои  комедхи  легко  и  скоро:  это  чувствуется 
по  ихъ  легкому  содержанхю  и  составу;  иначе  такая  д-Ья- 
тельность  была  бы  изумительна,  ибо  въ  1817-мъ  же  году 
Загоскпнъ  вм'Ьст'Ь  съ  г.  Корсаковымъ  издавалъ  въ  Петер- 
бург-Ь  журналъ  „С-Ьверный  Наблюдатель",  который,  кажется, 
выходилъ  по  два  раза  въ  м-Ьсяцъ,  и  въ  которомъ  опъ  при- 
нималъ  самое  ^Ытелъяое  участ1е;  а  въ  посл-Ьдше  полгода — 
что  мн-Ь  разсказывалъ  самъ  Загоскинъ, — когда  отв^Ьтствен- 
ныи  редакторъ,  г.  Корсаковъ,  по  бол-Ьзни  или  отсутств1ю 
не  могъ  заниматься  журналомъ  —  онъ  издавалъ  его  одниъ, 
работая  день  и  ночь,  и  подписывая  статьи  разными  буквами 
и  псевдонимами.  Не  им-Ья  въ  рукахъ  книжекъ  этого  жур- 
нала, ничего  не  могу  сказать  о  достоинств'Ь  статей  Загоскина. 

Въ  1818-мъ  году  Загоскинъ  оставилъ  слул^бу  при  театр-Ь 
и  былъ  перем'Ьщенъ  па  штатную  ваканщю  помощника  би- 
бл1отекаря  съ  жалованьемъ.  Онъ  принималъ  д-Ьятельное  уча- 
ст1е  въ  приведен1и  библхотеки  въ  порядокъ  и  въ  составле- 
н1и  каталога  русскихъ  книгъ,  за  что  черезъ  два  года  быль 
награжденъ  орденомъ  Анны  3-й  степени.  В-^  непродолжи- 
тельномъ  времени,  и  именно  5-го  1юля  1820-го  года,  онъ 
оставилъ  слул;бу  и  должность  штатнаго  помощника  и  былъ 
перепменованъ  въ  прежнее  зваше    почетнаго    6ибл1отекарн. 

В'Ьроятно  въ  этомъ  году  была  написана  Загоскпнымъ 
новая,  большая  комед1я:  „Второй  Богатоновъ,  пли  Столич- 
ный житель  въ  провинцш",  которую  я  не  видалъ  на  сценЬ, 
хотя  она  была  съ  большимь  тсп-Ьхомъ  играна,  и  которой  я 
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не  читалъ;  не  знаю    даже,  была   лн    она    напечатана.    При 
всемъ  моемъ  старагпи.  я  пигд-Ё  не  могъ  ее  достать. 

Въ  1819-мъ  году  литературная  д-Ьятельность  Загоскина 
ограничилась  небольшой  комед1ей  въ  одномъ  дМствхп:  „Ро- 
манъ  на  большой  доросЬ".  Эта  пьеса  не  им'Ёетъ  значен1я  и 
написана  такъ,  для  развлечешя,  посреди  хлонотливыхъ  за- 
НЯТ1Н  по  д^ламъ  устройства  Императорской  Публичной  Би- 
бл1отекп;  а  бол-Ье  для  того,  чтобы  дать  что-нибудь  новень- 
кое въ  бенефисъ  своимъ  любимымъ  актерамъ,  Сосницкимъ, 
котопыхъ  и  публика  также  очень  любила.  Бпрочемъ,  и  въ 
этой  безд'Ьлк'Ь  языкъ  также  очень  хорошъ,  разговоръ  живъ 
и  веселъ.  Молодой  гусаръ,  Изборсшй,  лицо,  написанное  для 
Сосницкаго,  который  славился  въ  подобныхъ  роляхъ,  мастер- 
ски подражая  тогдашней  военной  молодежи  —  нарисовано 
очень  недурно:  но  зато  интрига  и  развязка  до  такой  сте- 
пени неправдоподобна,  условность  доведена  до  такой  наив- 
ности, что  теперь  она  составляетъ  своего  рода  комическое 
лвлен1е  и  заставляетъ  смеяться  читателя.  Несмотря  на  все 
это,  „Романъ  на  большой  дорог'Ь"  былъ  принятъ  публикою 
съ  большимъ  одобрешемъ.  Эту  комед1йку  давали  въ  первый 
разъ  въ  1819-мъ  году,  1юля  29-го,  на  большомъ  Петербург- 
скомъ  театр'Ь,  въ  пользу  актера  и  актрисы  г-дъ  Сосницкихъ. — 
Въ  1820-мъ  году  Загоскннъ  написалъ  комедхю  въ  3-хъ  д-Ьй- 
ств1яхъ  „Добрый  малый"  и  посвятилъ  ее  своему  начальнику, 
директору  Публичной  Библ1отеки,  АлексЬю  Николаевичу 
Оленину.  Это  имя  не  будетъ  забыто  въ  истор1и  русской  ли- 
тературы. ВсЬ  безъ  исключешя  русск1е  таланты  того  вре- 
мени собирались  около  него,  какъ  около  старшаго  друга,  и 
вотъ  почему  Загоскинъ  посвятилъ  ему  свою  комед1Ю.  Она 
была  представлена  въ  первый  разъ  на  большомъ  Петербург- 
скомъ  театр-Ь  23-го  1юля  того  же  1820-го  года. — Въ  основ-Ь 
этой  пьесы  уже  лежитъ  бол'Ье  глубокая,  бо.д-Ье  серьезная 
мысль.  „Добрый-малый" — не  пустое,  не  временное  лицо,  а 
в-Ьчное;  протей  по  своему  многообраз1ю,  онъ  не  переведется, 
покуда  будутъ  жить  люди  обществомъ;  я  думаю  даже,  что 
и  между  дикарями  есть  своего  рода  добрые  малые.  Хотя  у 
Загоскина  Вельскш  въ  д-Ьпствительности  совсЬмъ  не  „до- 
брый малый",  а  настоящ1й  мошенникъ,  но  въ  комед1и  везд* 
проведена  мысль:  вотъ  кою  вг,  свиппь  называютъ  добрымъ  ма- 
лымъ.  Такъ  бы  и  сл-Ьдовало  назвать  комедхю.  Пьеса  напи- 
сана нодъ  прежними  сценическими  условхями,  завязка,  раз- 
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вязка  и  характеры  д-Ьйствующпхъ  лицъ,  въ  своей  основ']Ь, 
также  прежн1е,  съ  н-Ькоторыми  приличными  из1\1'Ьнешямн,  но 
со  всЬмъ  т'Ьмъ  комед1я  была  признана  публикою  н  литера- 
турнымъ  судомъ  того  времени  —  лучшимъ  произведен1емъ 
Загоскина  изъ  всего  имъ  наппсаннаго  до  т-Ьхъ  иоръ,  что 
п  по  моему  мн'Ьн!»?  было  справедливо.  Выбравъ  одну  изъ 
многихъ  физ1оном1й  „Добраго  малаго'',  взглянувъ  па  него 
съ  своей  точки  зр'Ьшя,  Загоскинъ  очень  в-Ьрио  и  даже  см'Ьло 
нарисовалъ  всю  его  фигуру  и  придалъ  ему  приличное  вну- 
треннее значен1е:  Вельсюй  посл'Ьдователенъ  и  не  изм'Ьняетъ 
себ'Ь  до  конца  пьесы.  Сначала  онъ  своей  угодливостью  на- 
поминаетъ  какъ-то  Молчалина,  но  впосл'Ьдств1н  это  сходство 
исчезаетъ.  Заимствовать  Загоскинъ  не  могъ,  потому  что  ко- 
мед1я  Грибоедова  написана  гораздо  поздн-Ье.  Въ  этой  пьесЬ 
есть  другое  лицо,  которое,  мн-Ь  кажется,  выдержано  и  окон- 
чено лучше  всЬхъ:  это  старикъ  Ладовъ,  безграмотный  со- 
биратель древностей,  почти  влюбленный  въ  Вельскаго.  Сцена 
между  пмъ  и  стариннымъ  его  пр1ятелемъ  Стародумовымъ, 
который,  зная  Вельскаго  за  негодяя,  старается  образумить 
Ладова — выдержитъ  современную  строгую  критику  и  написана 
съ  большимъ  ум'Ьпьемъ.  Посл-Ьдияя  сцена,  гд^  читаютъ  письмо 
Вельскаго,  и  гд'Ь  онъ  отд'Ьлываетъ  всЬхъ  слушателей  своего 
письма,  также  очень  хороша  и  им-Ьетъ  некоторое  сходство 
съ  последнею  сценою  „Ревизора'-.  Комед1я  очень  ловко 
оканчивается  словами  Ладова,  которому  ясно  доказали,  что 
Вельскш  мошенникъ,  что  онъ  всЬхъ  обманывалъ,  обыгралъ 
наверное  своего  пр1ятеля  и  хот^лъ  отбить  у  него  пев1зсту: 
„Эхъ,  милый!  все  такъ...  да  малый-то  онъ  добрый!.."  Вообще 
во  всей  пьесЬ  много  жизни  и  веселости — веселости,  которую 
не  можетъ  заменить  никакое  остроум1е,  никакое  комическое 
положеше  д-Ьйствующихъ  лицъ.  Разговорный  языкъ  даже 
лучше,  ч-Ьмъ  въ  прелшихъ  пьесахъ  Загоскина.  Это  была 
посл'Ьдняя  пьеса,  написанная  имъ  въ  Петербург'^. 

Въ  1820-мъ  году,  въ  шл-Ь,  Загоскинъ  по  семейнымъ 
обстоятельствамъ  пере'Ьхалъ  въ  Москву,  гд-Ь  и  продолжалась, 
вся  остальная  литературная  его  д'Ьятельность.  Въ  Москв-Ь 
Загоскинъ  короче  познакомился,  а  потомъ  и  подружился  съ 
вед.  Оед.  Кокошкинымъ,  съ  которымъ  былъ  знакомъ  и  въ 
Петербург-Ь,  но  противъ  котораго  онъ  былъ  преду б-Ьжденъ 
княземъ  Шаховскимъ,  не  любпвшимъ  Кокошкина  безаь  всякой 
основательной  причины.  Литературный  кругъ  ..Переводчика 
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Мизантропа",  какъ  его  тогда  величали,  встр'Ьтнлъ  Загоскина 
съ  иолнымъ  радуш1емъ,  и  вскор-Ь  онъ  сд'Ьлался  блпзкпмъ 
пр1ятелемъ  всЬхъ  его  членовъ. 

/1,0  1821-го  года  Загоскинъ  не  писалъ  стнховъ;  онъ  не 
чувствовалъ  паден1я  п  м'Ьры  стиха,  п  самъ  признавался,  что 
это  не  его  д'Ьло.  Одинъ  разъ  въ  кругу  {^ороткихъ  прхятелей 
разсердплп  его  т-Ьмъ,  что  не  хотЬли  даже  выслушать  какихъ-то 
его  зам'Ьчанш  на  как1е-то  стихи,  основываясь  на  томъ,  что 
онъ  въ  стихотворств'Ь  ничего  не  иошшаетъ.  Загоскинъ  вспы- 
лилъ  и  сказалъ,  что  онъ  докажеть  всЬмъ,  какъ  нонимаетъ 
это  д-Ьло^  н  черезъ  два  м-Ьсяца  прочелъ  прекрасное,  довольно 
длинное  послаше  къ  Н.  И.  Гн'йдичу,  написанное  шести- 
стопными ямбами  съ  риемами.  Оно  стоило  Загоскину  ненмо- 
в'Ьрныхъ  трудовъ:  не  им'Ья  уха,  каждый  стихъ  онъ  разд'Ьлялъ 
черточками  на  слогп  и  стопы,  п  надъ  каждымъ  слогомъ 
ставилъ  ударен1е;  въ  иной  день  ему  не  удавалось  выковать 
бол-Ье  четырехъ  стиховъ,  и  изъ  такой  египетской,  тяжкой 
работы  стихи  вышли  легки,  св-Ьжи,  звучны  и  естественны! 
ВсЬ  были  изумлены.  Тутъ  проявилась  вполн'Ь  настоящая 
русская,  разум'Ьется,  талантливая  натура  Загоскина — сказалъ: 
сд-Ьлаю — и  сд-Ьлалъ,  да  еще  едва  ли  не  лучше  учителей. 
Это  послан1е,  кажется,  было  напечатано  въ  Петербург'^,  въ 
журнал-Ь  .,Общества  Соревнователей  Просв'Ьи;ен1я''.  Изъ 
писехмъ  ГнЬдича  видно,  что  въ  1821-мъ  же  году  Загоскинъ 
яаписалъ  стихами  сцены:  „Авторская  клятва"  и  потОхМъ: 
„Выборъ  нев-Ьсты".  06^  эти  пьесы,  написанныя  въ  драма- 
тической форм'Ь,  были  читаны  въ  „Обществ'Ь  Соревновате- 
лей Просв'Ьщешя"  въ  Петербург'!),  въ  журнал-Ь  котораго  они 
и  напечатаны.  Вотъ  что  пищетъ  Н.  П.  Гп'Ьдичъ  къ  Заго- 
скину отъ  19-го  апр-Ьля  1821-го  года:  ^Посл-Ь  Лвторсп-ой 
алятвы,  я  уже  перестану  и  удивляться  твоимъ  истинно  бли- 
стательнымъ  усп-Ьхамъ,  любезный  другъ  Михаилъ  Николае- 
вичъ...  но  удовольств1е  Крылова  при  слушаши  Авторской 
клятвы  в'Ьрно  лучшая  теб-Ь  порука  за  достоинство  пьесы, 
.основанной  на  д'Ьйств1н  и  характерахъ  и  написанной  живо 
и  чисто.  Самая  же  пьеса  порука  намъ,  что  ты  подаришь 
театръ  комед1ей  въ  стихахъ . . . "" .  Тогда  же  Загоскинъ  напи- 
салъ  несколько  „Разговоровъ  въ  проз!)",  очень  веселыхъ  и 
забавныхъ,  въ  род1)  учебныхъ  1)азговоровъ  или  д1алоговъ. 
Гн'Ьдичъ,  строгш  судья  и  не  охотпикъ  хвалить,  пишетъ  объ 
этомъ  въ  одномъ  изъ  своихъ  писемъ  18Г2-ГО  года  мая  19-го: 
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„Не  думаю,  мой  другъ,  чтобы  хвалы  могли  избаловать  тебя. 
Ты  имеешь  ы  умъ,  и  совесть  дарованья,  чтобы  не  осл-Ь- 
пляться  собою.  Успехи  д-Ьпствительно,  во  всемъ  смысл*  этого 
слова,  блистательны — такъ  нпкто  не  начиналъ:  ты  понима- 
ешь меня — не  начиналъ...  Я  слышалъ  и  твои  разговоры  въ 
проз-Ь.  Ихъ  чпталъ  Гречъ,  и  чпталъ  прекрасно.  Мысль  чрез- 
вычайно оригинальная,  веселая  и  выполнена  отм-Ьино  прь 
ятно.  Родъ  этотъ,  то-есть  маленьюя  сочпнешя  въ  разгово- 
рахъ,  можетъ  быть  лучшимъ  упражнешемъ  твоего  таланта 
для  отдыховъ  отъ  работъ  серьезныхъ,  то-есть  большпхъ". 

Ободренный  усп'Ьхомъ,  Загоскинъ  р1>шился  написать  ко- 
мед1ю  стихами;  съ  твердостью  и,  можно  сказать,  съ  само- 
отвержешемъ  засЬлъ  за  работу,  и  черезъ  несколько  м-Ься- 
цевъ  написалъ  довольно  большую  комедхю  въ  стихахъ,  въ 
одномъ  акт-Ь,  также  шестистопными  ямбамп  съ  рпемами: 
„Урокъ  холостымъ  пли  насл'Ьдники",  которая  въ  1822-мъ 
году,  4-го  мая,  была  сыграна  на  Московскомъ  театр'Ь  и 
тогда  же  напечатана.  Всякая  комедхя,  написанная  прекрас- 
ными стихами,  языкомъ  разговорнымъ,  была  бы  тогда  за- 
м'Ьчательнымъ  явлешемъ  и  безъ  той  неизм'Ьнной  веселости  н 
комической  жизни,  которой  такъ  много  въ  „Насл^дникахъ". 
Публика  и  литераторы  приняли  пьесу  съ  восхшцвшемъ; 
стихи  въ  этой  пьесЬ  ъообще  такъ  хороши,  что  и  теперь 
можно  ихъ  прочесть  съ  удовольств1емъ.  Конечно,  тогда  уже 
начинали  писать  гладкими  стихами  для  театра;  но  въ  этой 
пустой,  п],еголеватой  гладкости  состояло  все  ихъ  достоинство. 
Стихи  Загоскина,  напротивъ,  при  всей  легкости  разговор- 
наго  языка,  не  пусты:  въ  нихъ  есть  содержаше,  сила,  и 
мысль  укладывается  въ  стих'Ь  вся  безъ  остатка  и  безъ  на- 
тяжки. Въ  пьесЬ  н-Ьтъ  такихъ  м'Ьстъ,  которыя  бы  ярко  вы- 
давались. Она  вся  написана  хорошо,  вся  ровна.  Выписываю 
совершенно  на  выдержку:  б-Ьдная  девушка  Лиза  живетъ  изъ 
милости  въ  дом-Ь  своего  дальняго  родственника,  жена  кото- 
раго,  г-жа  Звонкина,  попрекаетъ  ей  б-Ьдностью,  а  сынъ  ея, 
Любимъ,  влюбленный  въ  Ллзу,  ее  смиренно  защип1,аетъ: 

л  Ы  3  А. 

Конечно,  я  б-Ьдиа;  но  б'Ьдность  не  порокъ. 

3  в  о  н  к  и  н  л. 

А  что  жъ,  сударыня,  чай  скажешь:  доброд'Ьтедь! 
Покойный  твой  отецъ,  всешрный  благод'Ётель, — 

Лвсаковъ,  I.  Ш.  1» 
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А  нищш  самъ,  какъ  ты,  точь-въ-точь  же  разсуждалъ, 
Престрог1Й  былъ  судья  и  взятокъ  онъ  не  бралъ. 
Тотъ  домикъ  выстроилъ,  другой  купплъ  деревню, 
А  онъ  прямехонько  поиалъ  бы  въ  богад-Ьльню. 

ЛЮ  БП  мъ. 

Честн'Ьйппи  челов-Ькъ! 

3  вон  кин  А. 

Скажи,  сударь,  гордецъ: 
Хот'Ьлъ  быть  вс^Ьхъ  умн'Ьй!  Что  жъ  вышло  наконецъУ 
Да  что  п  говорить!  онъ  былъ  совсЬмъ  безъ  правилъ. 
Служилъ  въ  палат*  в-Ёаъ— а  дочь  съ  сумой  оставплъ. 

Л  ЮБ  пмъ. 

Все  такъ,  однако  жъ  онъ.... 

Зв  о  нкин  А. 

Иу,  полно  врать — молчи! 
Пошли  ко  мн*  отца;  а  ты  достань  ключи 
Отъ  сахару— они  въ  стол*;  отдай  ихъ  Дуньк-Ь; 
Да  у  меня  с^ютри!  прошу  ходить  по  струнке! 
Ступай! 

Какъ  хорошо  обрисовывается  фигура  Звонкиной,  и  какъ 
много  слышно  д-Ьнствительной  жизни  во  всЬхъ  ея  словахъ,  и 
какая  естественность  разговора!  Сцены  подлой  угодливости 
насл'Ьднпковъ,  когда  прйзжаетъ  ихъ  дядя  богачъ  и  холо- 
стякъ — очень  живы  и  смешны.  Старикъ,  хорошо  нонимаю- 
щш  своихъ  насл'Ьдниковъ,  прикидывается,  что  самъ  хочетъ 
жениться  на  Лиз-Ь,  и  всЬ  родные,  смертельно  перепуганные, 
желая  удержать  богатство  дяди  въ  своей  семь^Ь,  снЬшатъ 
помолвить  ее  за  Любима,  о  чемъ  прежде  не  хот-Ьди  и  слы- 
шать. Старикъ  того  и  желалъ;  онъ  отдалъ  все  свое  им-Ьихе 
внуку,  и  одинъ  изъ  родственниковъ^  бол'Ье  всЬхъ  потеряв- 
ппй,  им'Ьвш1й  самъ  виды  на  Лизу,  оканчиваетъ  пьесу  сле- 
дующими стихами: 

Т  у  р  у  с  и  н  ъ. 

О  варваръ,  о  злод-Ьй!...  Ну,  выдумалъ  я  средство: 
Безъ  денегъ,  безъ  жены  п  даже — безъ  насл'Ьдства. 

Въ  томъ  же  1822-мъ  году,  мая  18-го,  Загоскинъ  посту- 
нилъ  къ  московскому  военному  генералъ-губернатору  въ 
число  чиновниковъ  особыхъ  порученш,  съ  исправлешемъ 
должности  экспедитора  по  театральному  отд'Ьленш.  Для  объ- 
яснешя  такого,  страннаго  теперь,  назначешя,  надобно  ска- 
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:зать,  что  тогда  въ  Москв-Ь  не  было  дпрекщп  театра,  а  на- 
ходилась контора,  состоящая  подъ  непосредствепнымъ  за- 
в'Ьдывашемъ  генералъ-губернатора,  князя  Д.  В.  Голицына, 
который  ц-Ьниль  Загоскина,  какъ  литератора,  п  очень  любплъ 
его  какъ  человека. 

Въ  1823-мъ  году  ЗагоСкинъ  наппсалъ  комед1ю-водевпль: 
„Деревенск1п  фплософъ'',  которая  была  сыграна  23-го  ян- 
варя, въ  бенефисъ  Сабурова.  Это  очень  забавная  безд-Ьлка 
съ  прекрасными  куплетами.  Выписываю  одинъ  изъ  нихъ:  его 
поетъ  Волгинъ,  мечтая  о  своемъ  проект-Ь:  „устроеше  водя- 
ного сообщешя  между  Чернымъ  и  Каспшскимъ  моремъ'*: 

Чтобъ  подробно  ихъ  исчислить, 
Коротка  вся  жизнь  моя; 
Безъ  восторга  и  помыслить 
Не  могу  объ  этомъ  я. 
Перс1яне  и  китайцы, 
Кашемирцы  и  бухарцы 
Приплывутъ  въ  Одессу  къ  намъ; 
Мы  соболью  бросимъ  ловлю, 
А  инд-Ёйсклао  торговлю 
Приберемъ  тогда  къ  рукамъ. 

Въ  1823-мъ  году,  марта  30-го,  Загоскинъ  опред'Ьленъ  въ 
контору  дирекц1и  Московскаго  театра  (получившаго  свое  осо- 
бенное образоваше  п  особаго  директора)  членомъ  по  хозяй- 
ственной части. 

До  1828-го  года  Загоскинъ  ничего  не  напечаталъ;  лите- 
ратурная д-Ьятельность  его  какъ  будто  пр1остановилась;  на 
это  были  сл'Ьдующ1я  причины:  во-первыхъ,  онъ  усердно  за- 
нялся своей  хлопотливой  должностью;  во-вторыхъ,  ему  очень 
не  нравилась  служебная  перспектива  въ  чин-Ь  в-Ьчнаго  тпту- 
лярнаго  советника,  потому  что,  не  воспитывавшись  нп  въ 
одномъ  казенномъ  заведенш,  онъ  не  могъ  быть  произведепъ 
въ  сл'Ьдующш  чпнъ,  и  Загоскинъ  р'Ьшился  выдержать  экза- 
менъ  для  получешя  чина  колежскаго  ассесора.  Къ  экзамену 
надобно  было  приготовиться,  и  Загоскинъ  посвящалъ  на  это 
все  свободное  отъ  службы  время,  въ  продолжеше  полутора 
года;  онъ  трудился  съ  такою  добросов'Ьстностью,  что  даже 
вытвердилъ  наизусть  „римское  право".  Наконецъ  онъ  выдер- 
жалъ  испыташе  блистательно,  и  самъ  требовалъ  отъ  профе- 
соровъ,  чтобъ  его  экземеновалн  какъ  можно  строже.  Загос- 
кинъ въ  ппсьм'Ь  ко  мн-Ь  очень  забавно  оппсываетъ  свои  экза- 
мены и  между  прочимъ  сердится  на  одного  изъ  профессоровъ, 

17* 
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который  предложплъ  ему  вопросъ:  кто  такой  былъ  Ломоно- 
совъ? — „Ну,  можно  лн  объ  этомъ  спрашивать  (ццшетъ  За- 
госкпнъ)  не  мальчика,  а  литератора,  уже  получпвшаго  н'Ько- 
торую  известность?  Я  хот^лъ  было  отв-Ьчать  ему,  что  Ломо- 
носовъ  былъ  сапожникъ".  Сваливъ  съ  плечъ  экзаменъ.  За- 
то скпнъ,  давно  ничего  не  писавитш,  принялся  за  большую 
комед]ю  въ  стихахъ,  которую  ему  и  прежде  хотелось  наип- 
сать;  онъ  ппсалъ  долго, — и  наконецъ,  въ  1828  году  „Благо- 
родный театръ",  комед1я  въ  4-хъ  актахъ,  была  сыграна  на 
московской  сцен-Ь.  Эта  пьеса  им-Ьла  самый  полный,  самый 
огромный  усп^хъ:  зрители  задыхались  отъ  см-Ьха,  хохотъ  м^Ь- 
шалъ  хлопать,  и  громъ  рукоплесканш  вырывался  только  по 
временамъ,  особенно  по  окончаши  каждаго  акта;  только  въ 
посл-Ьдуюш,1я  представлешя  неумолкаемыя  р^коплескашя  раз- 
давались вм^ст-Ь  со  см^хомъ.  Комед1я  вполн'Ь  стоила  такого 
уснЬха — не  по  мысли,  которая  не  им^ла  большой  значи- 
тельности и  тогда,  теперь  же  совсЬмъ  ее  теряетъ  (кто  въ 
1852  году  станетъ  серьезно  зениматься  благородными  спек- 
таклями?   а  тогда   занимались    ими    серьезно),  но  потому, 

что  вся  пьеса  исполнена  такой  неистощимой  веселости,  жи- 
вости, естественности,  до  того  проникнута  комизмомъ  харак- 
теровъ,  положен1й  и  р-Ьчей,  написана  такими  прекрасными 
стихами,  что  собственно  въ  этихъ  отношешяхъ  не  им-Ьеть 
себ-Ь  равной.  Кром-Ё  Любскаго,  зат-Ьявшаго  у  себя  благо- 
родный спектакль,  пзображеннаго  и  выдержаннаго  въ  совер- 
шенств-Ь,  кроме  Волгина,  грубаго  добряка,  попадающаго 
нечаянно  въ  закулисный  омутъ,  вовсе  ему  чуждый  и  неиз- 
вестный, Волгина,  который,  по  моему  мненш,  своимъ  поло- 
жешемъ  забавнее  всехъ  другихъ  лицъ,  —  въ  этой  комед1и 
есть  характеръ,  задуманный  весьма  счастливо  и  выполненный 
прекрасно:  это  Посошковъ,  человекъ  умный,  страстный 
любитель  театра,  сочинитель  и  актеръ,  чувствуюицй,  понп- 
маюи1,1й  искусство,  и  только  потому  смешной  и  даже  глупый, 
что  ничего  кроме  искусства  не  видитъ  и  не  понимаетъ.  Эта 
исключительность,  эта  односторонность,  которыя  иногда  бы- 
ваютъ  гибельны  людямъ  съ  истинными  даровян1ями_,  схвачены 
авторомъ  очень  удачно.  Я  не  помню,  было  ли  лицо  Посош- 
кова  замечено  и  оценено  тогдашними  критиками.  Должно 
сказать  правду,  что  необыкновенному  успеху  пьесы  способ- 
ствовало мастерское  исполнеше  на  сцене:  пьесу  ставилъ 
князь  Шаховской,  непмевш1п    равнаго  себе  знатока  въ  этомъ 
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д'Ь.тЬ.  Роль  Любскаго  была  создана,  такъ  сказать,  по  сред- 
ствамъ  и  особенности  таланта  Щепкина:  Любскоп,  съ  начала 
до  конца,  находится  въ  тревог-Ь  и  волненш,  горячится,  вы- 
ходитъ  изъ  себя;  только  Щепкпнъ,  над'Ьленнын  такимъ  не- 
истощимымъ  запасомъ  огня,  могъ  выдержать  эту  роль,  не 
зам-Ьняя  крпкомъ  внутренней  горячности,  не  д-Ьлаясь  одно- 
образиымъ.  Не  видавши,  нельзя  себ-Ь  вообразить  того 
совершенства,  съ  которымъ/25  л'Ьтъ  назадъ,  игралъ  Любскаго 
нашъ  знаменитый  артистъ.  Мочаловъ  —  въ  роли  Вельскаго, 
Сабуровъ — Посошкова  и  Рязанцевъ— Изв-Ьдова  (незабвенныя 
потери  для  сцены)  вм-К^ст-Ь  съ  Кавалеровой,  Репиной  и  со 
всЬми  другими  безъ  исключешя  —  составляли  такой  ладъ  въ 
ход'Ь  пьесы,  какого  я,  постоянный  любитель  театра,  никогда 
посл-Ь  не  видывалъ.  По  обш;ему  прпзнашю  и  по  справедли- 
вости „Благородный  театръ" — лучшая  комед1я  Загоскина.  Я 
хот^лъ  выписками  подтвердить  мои  слова,  но  это  невозможно: 
надобно  выписывать  всю  пьесу. 

Съ  1823-го  по  1829-й  годъ  включительно  Загоскинъ 
получилъ  ордена  4-й  степени  Св.  Владимхра  и  2-й  степени 
Анны  и  чины  коллежскаго  ассессора  и  надворнаго  сов^^тника. 

Еще  до  окончатя  комедхп  „Благородный  театръ",  овла- 
дела Загоскинымъ  мысль:  написать  русскгй  историческш 
романъ.  Ему  до  смерти  надо'Ьло,  какъ  онъ  самъ  мн'Ь  часто 
говаривалъ,  „таскать  кандалы  условныхъ,  протпвоестествен- 
ныхъ  законовъ,  которые  носитъ  сочинитель,  пишуш;1й  комедш, 
да  еще  шестистопными  стихами  съ  проклятыми  риемами". 
Вспомнивъ  трудность,  съ  какою  Загоскинъ  зпхсалъ  стихи,  и 
охоту  щеголять  мудреными  риемами — легко  понять,  что  онъ 
говорилъ  очень  искренно:  впрочемъ  Загэскинъ  иначе  и  гово- 
рить не  ум']Ьлъ.  Романъ  казался  ему  „открытымъ  полемъ, 
гд'Ь  могло  свободно  разгуляться  воображеше  писателя".  Не- 
медленно посл'Ь  первыхъ  иредставлешй  „Благороднаго  те- 
атра", вполн-Ь  удовлетворившихъ  самолюб1ю  Загоскина,  при- 
нялся онъ  готовиться  къ  сочпнен1ю  историческаго  романа. 
Онъ  былъ  весь  погруженъ  въ  эту  мысль,  охваченъ  ею  совер- 
шенно; его  всегдашняя  разсЬянность,  къ  роторой  давно  при- 
выкли, и  которую  уже  не  зам-Ьчали,  до  того  усилилась,  что 
всЬ  ее  зам-Ьтили,  и  всЬ  спрашивали  другъ  друга,  что  сде- 
лалось съ  Загоскинымъ?  Онъ  не  видитъ,  съ  }{>ьмъ  говоритъ, 
п  не  знаетъ,  что  говоритъ? — ВСтр-Ьчаясь  на  улицЬ  съ  корот- 
кими нрхятелями,  онъ  не  узнавалъ  никого,    не    отв-Ьчалъ  на 
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поклоны  п  не  слыхалъ  прнв'Ьтствш :  онъ  читалъ  въ  это  время; 
псторическ1е  документы  п  жплъ  въ  1612-мъ  году.  Наконецъ, 
обдумавъ  содержаше,  выбравъ  эпоху  и  прочтя  добросов-Ьстно 
все,  къ  ней  относящееся,  съ  необыкновеннымъ  одушевле- 
н1емъ  принялся  онъ  пысать,  н  въ  1829-мъ  году  напечаталъ 
„Юр1я  Мплославскаго  или  Русскхе  въ  1612-мъ  году",  въ 
3-хъ  томахъ.  Иоявленхе  этого  романа  составляетъ  эпоху  въ 
жизни  Загоскина,  въ  литературномъ  и  общественномъ  отно- 
шены.  Восхищенхе  было  общее,  единодушное:  немного  нахо- 
дилось людей,  которые  его  не  вполн-Ь  разделяли.  Публика 
об'Ьихъ  столицъ  п  всл-Ьдъ  за  нею,  или  почти  вм^ст-Ь  съ  нею, 
публика  провинц1альная  пртпплп  въ  совершенный  восторгъ. 
Впосл'Ьдствш,  не  такъ  скоро,  но  прочно,  безъ  восторга,  но 
съ  какимъ-то  умилешемъ  начала  читать  и  читаетъ  до  сихъ 
поръ  „Юр1я  Мплославскаго"  вся  грамотная  Ру;'л....  и  читаетъ 
она  его  не  даромъ:  русскхй  умъ,  духъ  и  складъ  р-Ьяи  впервые 
послышались  на  Руси  въ  этомъ  роман-Ь.  ВсЬ  обрадовались 
„Юрш  Милославскому",  какъ  общественному  пр1ятному 
событ1ю;  всЬ  обратились  къ  Загоскину:  знакомьте  и  незна- 
комые, зиять,  власти,  дворянство  и  купечество,  ученые  и 
литераторы — обратились  со  всЬмп  опаками  уважешя,  съ  вос- 
торженными похвалами;  всЬ,  кто  жили  или  пр1'Ьзжали  въ 
Москву,  'Ьхалп  къ  Загоскину;  кто  были  въ  отсутств1п  — 
писали  къ  нему.  Всяк1й  день  получалъ  онъ  новыя  письма, 
лестныя  для  авторскаго  самолюбхя.  Лгуковск1и  писалъ:  „Вотъ 
что  со  мной  случилось:  получпвъ  вашу  книгу,  я  раскрылъ 
ее  съ  некоторою  къ  ней  недов'Ьрчивостью,  съ  т-Ьмъ  только, 
чтобы  заглянуть  въ  н'Ькоторыя  страницы,  получить  какое- 
нибудь  понят1е  о  слог-Ь  вообще;  но  съ  первой  страницы 
перешелъ  я  на  вторую,  вторая  заманила  меня  на  третью,  п 
вышло  наконецъ,  что  я  всЬ  три  томпка  прочиталъ  въ  одинъ 
прпсЬстъ,  не  покидая  книги  до  поздней  ночи.  Это  для  меня 
р^Ьшительное  доказательство  достоинства  вашего  романа". — 
Пушкинъ  выразился  почти  такъ  же  въ  своемъ  ппсьм'Ь:  „М.  Г. 
Мпх.  Ник.  Прерываю  увлекательное  чтен1е  вашего  романа, 
чтобъ  сердечно  поблагодарить  васъ  за  присылку  „Юр1я  Ми- 
лославскаго'^ — лестный  знакъ  вашего  ко  мн-Ь  благорасполо- 
жешя.  Поздравляю  васъ  съ  усп'Ьхомъ  полнымъ  и  вполн'Ь 
заслуженнымъ,  а  публику  съ  однимъ  изъ  лучшихъ  романовъ 
нын-Ьшней  эпохи.  ВсЬ  читаютъ  его.  Жуковск1й  провелъ 
за  нпмъ    ц'Ьлую    ночь.    Дамы    отъ    него    въ  восхпщеши.  Въ 
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Литехштурноа  Газепт  будетъ  о  немъ  статья  Погор-Ьдь- 
скаго  ^).  Если  въ  ней  не  все  будетъ  высказано^  те  поста- 
раюсь .досказать.  Простите.  Дай  Богъ  вамъ  мнопя  л-Ьта,  т. -е., 
дай  Богъ  намъ  мнопе  романы"  и  пр.  Января  11-го,  1830-го^ 
Спб. — Пушкнпъ  сдержалъ  слово  п  написалъ  объ  „Юр1п  Мяло- 
славсколъ"  въ  Литературной  Газете. 

А.  Ы.  Олешшъ,  И.  И.  Дмитр1евъ,  кн.  Шаховской,  Гн-Ь- 
дпчъ,  Крыловъ  п  друпе  горячо  и  искренно  нрив-Ьтствовали 
торжество  новаго  таланта.  Одинъ  только  Крыловъ  не  писалъ 
самъ.  по  пзв1зстн0й  своей  л'Ьни,  но  за  него  писали  Пушкпнъ, 
Гн1^дичъ  и  князь  Шаховской. 

Въ  одномъ  пзъ  ппсез1ъ  князя  Шаховского,  писанномъ 
прежде  писемъ  Жуковскаго  п  Пушкина,  интересно  следую- 
щее оппсанхе  лптературнаго  об-Ьда  у  графа  0.  П.  Толстого, 
которое  показываетъ  внечат.т'Ьше,  произведенное  .,10р1емъ 
Милославсккмъ"^  при  первомъ  его  появленш  въ  печати:  „Я 
уже  соБсЬмъ  од'ьлся,  чтобъ  'Ьхать  на  свпдаше  съ  нашими 
первоклассными  писателями,  какъ  вдругъ  принесли  мн-Ь  твой 
романъ;  я  ему  обрадовался  и  повезъ  съ  собой  мою  радость 
къ  гр.  Толстому.  По  тамъ  меня  ею  уже  встретили.  Первое 
действующее  лицо  авторскаго  об^да,  явившееся  на  сцену, 
былъ  Пушкпнъ,  и  тотчасъ  же  заговорилъ  о  теб^;  Пушкинъ 
восхищался  отрывками  твоего  романа,  которые  онъ  чпталъ 
въ  журнале;  входитъ  Крыловъ  изъ  дворца:  разспросы  о  тебе 
и  улыбательныя  одобрешя  твоему  роману;  входитъ  Гнедпчъ: 
въ  восхищенш  отъ  нрекраснаго  твоего  романа;  наконецъ 
является  Жуковскш  п,  сказавъ  два  слова,  объявляетъ,  что 
не  спалъ  вчера  всю  ночь — отъ  чего  же?  Все-таки  отъ  твоего 
романа,  который  онъ  получилъ,  развернулъ,  хот^лъ  прочесть 
кое-что,  и,  не  сходя  съ  места,  и  не  ложась  спать,  не  могъ 
не  прочесть  всехъ  трехъ  томовъ;  а  это  самая  лучшая 
похвала,  какую  онъ  могъ  сделать  твоему  сочпнешю;  онъ 
просилъ  меня  тотчасъ  къ  тебе  написать  о  действш,  которое 
ты  надъ  нпмъ  произвелъ,  о  своей  благодарности  и  о  томъ, 
что  хотя  онъ  еще  не  успелъ  поднестп  твоего  романа  импе- 
ратрице, но  предварплъ  ее,  что  она  увпдитъ  диво  на  нашемъ 
языке " . 

Многое  изменилось  вокругъ  Загоскина:  недоброжелатели 
сделались  друзьями,  порицателп  комика — хвалителями  рома- 


1)  Изв-Ьстный  псевдонимъ  Алексея  АлексЬевича  Перовскаго. 
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ниста,  съ  важностью  прибавляя,  что  наконецъ  Загоскпнъ 
попалъ  на  настоящую  дорогу.  Женщины  не  остались  равно- 
душными въ  общемъ  Д'Ья'Ь,  п  много  прекрасныхъ  писемъ 
получнлъ  Загоскинъ  отъ  женщннъ,  совершенно  еиу  незна- 
комыхъ:  однимъ  словомъ,  онъ  сд'Ьлался  знаменитостью,  мод- 
нымъ  челов1Ькомъ,  необходимостью  обЬдовъ,  баловъ,  раутовъ 
и  бесЬдъ  съ  лптературнымъ  направлешемъ,  львомъ  тогдаш- 
няго  времени.  Внимаше  и  одобреше  государя  довершило 
торжество  Загоскина. 

„Юрш  Милославскхй"  и  теперь  считается  самымъ  лучшимъ 
произведешемъ  Загоскина.  Свежесть  его  прекраснаго  та- 
ланта, новость  характеровъ,  въ  первый  разъ  выступнвшпхъ 
на  сцену  русскаго  романа,  а  всего  болЬе  жизнь,  вездв  раз- 
литая, и  неподд-Бльная  веселость  русскаго  ума,  придаютъ 
столько  достоинства  роману,  что  въ  этомъ  отношеши  онъ 
занпмаетъ  первое  м-Ьсто  въ  русской  литературе.  Очевидно, 
чтеше  псторическихъ  романовъ  Вальтера  С^сотта  внушило 
автору  мысль  написать  русск1Й  историческш  романъ;  оче- 
видно, что  онъ  заимствовалъ  форму  и  даже  прьемы  знамени- 
таго  шотландца;  но  этимъ  ограничилась  вся  подражательность 
Загоскина.  Его  счастливая,  по  преимуществу  русская,  на- 
тура создала  чисто  русскихъ  людей,  задуманныхъ,  можетъ 
быть,  по  образцу  чужому.  Разум-Ьется,  настоящ1п  герой  ро- 
мана— Кирша,  а  самъ  Юрш  Милославсшй  лицо  довольно  без- 
цв^тное.  Впрочемъ,  мног1е  герои  романов ь  Вальтера  Скотта 
нич'Ьмъ  его  не  лучше.  Загоскинъ  самъ  чувствовалъ,  что 
Юр1й  Мплославск1й  мало  возбуждаетъ  участ1я,  и  потому  хо- 
т-Ьлъ  оживить  его,  придавъ  ему  черты  русскаго  молодече- 
ства; онъ  исполнилъ  это  не  совсЬмъ  удачно,  потому  что 
поступокъ  съ  паномъ  Копычинскимъ  не  вытекаетъ  изъ  ха- 
рактера Юр1я  Милославскаго;  къ  тому  же  это  анекдотъ 
новый,  всЬмъ  изв-Ьстнын,  и  перем1>на  рябчиковъ  на  гуся  не 
помешала  читателю  вспомнить,  что  это  случилось  недавно, 
а  не  200  л-^тъ  тому  назадъ.  Такое  воспоминаше,  по  моему 
мн'Ьшю,  вредитъ  впечатл-Ьнш,  не  даетъ  забыться  вполне 
воображешю  и  перенестись  въ  ту  эпоху,  которую  описы- 
ваетъ  сочинитель. 

Въ  „Юр1и  Милославскомъ"  большая  часть  сценъ  написана 
съ  увлекательною  живостью,  и  всЬ  лица,  кром-Ь  героя  и 
героини  романа,  особенно  тамъ,  гд-Ь  д-Ьло  пдетъ  о  любви 
(самое  мудреное    Д'Ьло  въ   народномъ    русскомъ    роман'Ь)  — 
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лица  лсазьы,  характерные,  возбуждающая  бо.тЬе  п.тп  мен1Ье 
сочувств1е  въ  читателяхъ  вс^хъ  родовъ;  лицо  же  юродиваго, 
Матп,  явлете  исктюяательно  русское,  выхваяенное  пзъ  на- 
родяой  жизни,  стоять  выше  всЬхъ  п  можетъ  назваться  ху- 
дожественныиъ  создашеиъ;  оно  написано  съ  такою  сердеч- 
ною теплотою,  которая  пронякаетъ  въ  душу  каждаго  челов-Ька, 
способнаго  къ  принят1ю  такого  рода  впечатл-Ьшп.  Это  харак- 
теръ  очень  трудный:  мал-Ьйшее  несоблюдете  мЬры,  въ  ту 
плп  другую  сторону,  уничтожпю  бы  его  высокое  достоин- 
ство. Чувство  любви  хриспанскои  п  религхознаго  настрое- 
шя,  которыми  постоянно  былъ  пронпкнутъ  сочинитель,  пере- 
шли на  бумагу.  Мн-Ь  привелось  это  впдЬть  своими  глазами. 
Я  пришелъ  однажды  къ  Загоскину  довольно  рано  поутру, 
вошелъ  въ  его  кабинетъ  п  увид-Ьлъ,  что  онъ  сидитъ  за  пись- 
меннымъ  столомъ.  Я  подошелъ  къ  нему  такъ  тихо,  что  онъ 
меня  не  слыхалъ;  когда  я  взглянулъ  на  него,  то  былъ  пора- 
женъ...  Загоскина  нельзя  было  узнать:  слезы  текли  по  его 
щекамъ  и  выражение  духовнаго  блаженства  разливалось  во 
всЬхъ  чертахъ  лица...  Я  не  ум1Ью,  не  могу  передать  моего 
впечатл1Ьшя,  хотя  оно  соверихенно  живо  и  св-Ьжо  въ  моей 
памяти.  „Что  съ  тобой?^  спросплъ  я.  Загоскпнъ  взялъ  те- 
традь, всю  закапанную  слезами,  и  прочелъ  ъшЪ  смерть  бо- 
ярина Кручины  Шалонскаго. 

У  насъ  не  было  епце  народнаго  писателя,  въ  точномъ 
п  полномъ  смысл'Ь  этого  слова;  наше  отяуждеше  отъ  народа 
п  его  малограмотность — прямыя  и  очевидныя  тому  препят- 
ств1я;  но  Загоскпнъ  бол'Ье  другихъ  можетъ  назваться  народ- 
нымъ  писателемъ.  Кром'Ь  прочпхъ  сослов1й,  его  читали  и 
чптаютъ  вс^,  знающ!е  грамот-Ь,  торговые  крестьяне;  они 
разсказываютъ  читанное  ими,  а  иногда  чптаютъ  вслухъ  мно- 
гимъ  другимъ  безграмотнымъ  крестьянамъ.  Огромное  число 
табакерокъ  и  набпвныхъ  платковъ,  съ  изображенгемъ  разныхъ 
сценъ  изъ  ^Юр1я  Милославскаго",  развозпмыхъ  по  всЬмъ 
угламъ  необъятной  Россхи,  поддержпваютъ  известность  имени 
его  сочинителя.  Я  встр'Ьчалъ  простолюдиновъ,  которые  зна- 
ютъ  не  одного  только  ,Юр1я  Милославскаго",  но  и  выхо- 
дпвш1е  посл-Ь  романы  п  пов-Ьстп  Загоскина. 

^Юрхй  31илославск1п"  им-^лъ  восемь  пздашп;  онъ  пере- 
веденъ.  на  французсклп,  н-Ьмецкхй,  птальянсклй,  голландск1п 
п  англ1йск1п  языки,  п  вездЬ  бы.лъ  прпнятъ  съ  большими  по- 
хвалами; на  французсшй  языкъ  было  сд-Ьлано  вдругъ  четыре 
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перевода  въ  Москв-Ь  п  Петербург-Ь.  Я  вид'Ьлъ  у  Загоскина 
много  ппсемъ  отъ  разныхъ  европейскпхъ  лптературныхъ 
знаменитостей,  писемъ,  наполненныхъ  лестными  отзывами; 
было  даже  одно  плп  два  ппсьма  отъ  Вальтера  Скотта,  но 
ихъ  (какъ  п  многихъ  другнхъ)  до  сихъ  поръ  не  могли  оты- 
скать въ  бумагахъ  покойнаго.  Два  ппсьма,  отъ  Мерпме  и 
Фонъ-Ольберга,  ппсакныя  по-русски,  п  потому  зам-Ьчательныя, 
я  пом-Ёщаю  въ  прпложенш. — Иереводъ  „Юр1я  Милославскаго^ 
на  чешсшй  языкъ  вышелъ  прошлагд  года.  Вотъ  что  пишетъ 
объ  этомъ  одинъ  пражскш  ученый  къ  изв-Ьстному  нашему 
профессору  славянскихъ  древностей,  О.  М.  Бодянскому: 
„Прага,  ",18  1К)ля  1851  года. — Недавно  перевели  .Юр1я  Ми- 
лославскаго"  Загоскина:  вы  не  можете  им'Ьть  понят1я,  какъ 
переводъ  былъ  расхватанъ.  ВсЬ  ждали  въ  типографш:  одинъ 
чита.тъ  его  въ  первой,  а  друг1е — во  второй  корректур-Ь; 
остальные  же,  при  освобожденхп  лпстовъ  пзъ-подъ  тисковъ, 
складывали  оные  и  впивались  въ  нпхъ  чтен1емъ.  Кажется, 
н'Ьтъ  челов-Ька  въ  Праг-Ь,  который  не  прочелъ  бы  „Юр1я 
Милославскаго  илп  руссовъ  въ  1612  году".  Безъ  сомн-Ьщя 
такой  восторженный  пр1емъ  былъ  прпготовленъ  пзв'Ьстностью 
Загоскина:  вероятно,  пражск1е  литераторы  писали  прежде  о 
немъ  въ  журналахъ,  а  можетъ  быть  переводили  отрывки  пзъ 
его  сочинен1й. 

Изъ  всего  сказаннаго  мною  объ  „ВЗрш  Милославскомъ'^ 
не  подлежптъ  сомн-Ьнш,  что  онъ  пм'Ьлъ  самый  бластатель- 
ный  и  прочный  усп'Ьхъ;  но  по  какой-то  странной  причин-Ь, 
тогдашн1е  журналы  были  очень  ум'Ьренны  въ  своихъ  похва- 
лахъ;  положимъ,  что  двое  пзъ  журналистовъ  были  сами  ро- 
манисты; но  отчего  друт1е  или  холодно  и  двусмысленно  хва- 
лили, или  упорно  молчали?  Отзывы  журналовъ  оставались 
въ  такомъ  неблагосклопномъ  расположенш  до  смерти  Заго- 
скина, кром-Ь  „Библ1отеки  для  Чтен1я".  Я  недавно  читалъ 
въ  одномъ  изъ  петербургскихъ  журналовъ,  что  рецензентъ, 
по  Т^лучаю  восьмого  издашя  „Юр1я  Милославскаго",  развер- 
нулъ  его — и  зачитался;  .такъ  легко  и  свободно  читается 
этотъ  романъ",  прибавляетъ  онъ,  Д'Ьло  понятное:  онъ  хо- 
т-Ьлъ  сказать,  что  другихъ  достоинствъ  въ  немъ  не  находится. 
Въ  этомъ  род-Ь  я  читалъ  и  слышалъ  много  отзывовъ.  Н-Ьтъ, 
милостивые  государи:  такъ  нельзя  объяснять  огромный,  по- 
всем-Ьстный  усп'Ьхъ  „Юр1я  Милославскаго"  п  собственное 
ваше  сочувств1е;  не  въ  одной  живости  и  веселости  разска- 
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за,  не  въ  легкости  языка  надобно  искать  причины  его,  а 
въ  тоыъ,что  весь  романъ  проникнуть  русскимъ  духомъ,  на- 
родностью. Вотъ  отчего  прп  чтенш  забываются,  не  прим-Ь- 
чаются  его  недостатки  въ  отношен1п  къ  искусству  и,  мо- 
жетъ  быть,  глубине  взгляда  на  историческую  эпоху.  Чувство 
народности,  согр'Ьвающее  весь  романъ,  невольно  пробуждаетъ 
то  же  чувство,  живущее  въ  душ'Ь  каждаго  русскаго  чело- 
века, даже  забитаго  европейскимъ  образовашемъ;  и  это -то 
чувство  народности  понпмаютъ  и  ц'Ьнятъ  высоко  самые  ино- 
странцы; п  вотъ  почему  можно  назвать  Загоскина  народнымъ 
ппсателемъ.  Если  бъ  весь  народъ  зналъ  грамот'Ь,  онъ  чи- 
талъ  бы  съ  увлечен1емъ  не  только  „Юр1я  Милославскаго", 
но  и  друпя  сочпнешя  Загоскина.  Его  по  преимуществу  рус- 
ская натура,  его  самородный  талантъ  слышны  въ  каждомъ 
слов'Ь,  когда  онъ  не  над-Ьваеть  на  себя  личины  несродпой 
ему  природы.  Чтобы  задумать  и  заговорить  вполн'Ь  русскимъ 
челов'Ькомъ,  ему  не  нужно  подслушивать,  какъ  думаетъ  и 
говорить  русск1й  народъ:  ему  стоить  только  заговорить  са- 
мому; этого  не  можеть  сделать  ни  одинъ  изъ  русскихъ  пи- 
сателей. Напротпвъ,  Загоскину  большого  труда  стоить  изо- 
бражен1е  лицъ,  которыя  говорять  хотя  русскими  словами,  но 
думають  и  складывають  р^чь  свою  не  совсЬмъ  по-русски, 
такь  что  въ  этихъ  пзображешяхъ  онъ  уступаеть  многпмь 
нашимь  писателямъ:  русск1й  духъ  и  складъ  р-Ьчи  проступа- 
ютъ  у  него  тамъ,  гд'Ь  они  неум-Ьстны.  Но  за  то,  когда  За- 
госкинь  вырывается  на  свободу,  то  говорить  свое  живое 
слово,  а  не  чужую  мертвую  р'Ьчь.  Эта  особенность  таланта 
Загоскина,  по  моему  мн'Ьнш,  составляетъ  его  замечательное 
и  великое  достоинство.  Пожалуй,  у  нась  въ  литературе  есть 
свои  руссицизмы,  искусственно  составленные  изъ  словъ  на- 
стоящпхъ  русскихъ  людей,  отлитыя  въ  известныя  формы, 
такь  сказать — руссицизмы  казенные,  которые,  будучи  лишены 
духа  и  жизни,  остались  мертвой  буквой  и  не  только  не 
возбуждають  сочувств1я,  но,  напротпвъ,  производятъ  самое 
непр1ятное  внечатл^нхе  ^). 


М  Въ  1830-мъ  году  я  наппсалъ  самый  строгий  разборъ  .Юр1я  Мило- 
славскаго"  п  папечаталъ  еговъ  „Московскомъ  В'Ьстн11К'Ь",Я  пол^'Ьщаю  мою 
тогдашнюю  крппку  въ  пр11ложен1яхъ,  предполагая,  что  для  н4которыхъ 
читателей  будетъ  интересно  слнчиаь  мн*н1я  одного  п  того  же  челов-Ька, 
сбъ  одной  п  той  же  кннгФ,  наппсанныя  черезъ  22  года  оде  о  поел*  другого. 

Поздп.  прим.  С.  А. 
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Князь  Шаховской  сд-Ь.талъ  пзъ  „Юр1я  Мплославскаго" 
романтическое  представлеше  въ  5-ти  суткахъ;  оно  не  имЪло 
усп-Ьха  на  сцен-Ь. 

Въ  1830-мъ  году,  а[тр1&ля  30-го,  Загоскинъ  перем-Ьщенъ 
въ  должность  управляющаго  Конторою  Илтераторскихъ  Мо- 
сковскихъ  театровъ,  а  въ  1831-мъ — произведенъ  въ  кол- 
лежскхе  сов-Ьтннки,  опредЪленъ  въ  должность  директора 
Московскихъ  театровъ  и  пожалованъ  въ  ззан1е  д^йстви- 
тельнаго  каммергера  Двора  Его  Имнераторскаго  Величества. 

Немедленно  носл1^  выхода  въ  св^тъ  „Юр1я  Мюослав- 
скаго",  Загоскинъ  задумалъ  писать  другой  псторнческ1й  ро- 
манъ  „Рославлевъ,  или  русск1е  въ  18Г2  году",  напечатан- 
ный въ  1831  году.  Очевидно,  что  Загоскинъ  взялъ  на  себя 
слишкомъ  тяжелое  обязательство,  невозможное  въ  псполне- 
ши  по  близости  эпохи,  которой  прошло  только  13  ЛБТъ;  не 
говорю  уже  о  громадности,  о  всемхрномъ  значеши  самаго 
событ1я.  Онъ  писалъ  этотъ  романъ  около  двухъ  л1втъ;  слухъ 
о  немъ  прошелъ  по  всей  Россхп,  и  всЬ  съ  наиряженнымъ 
нетерп'Ьнгемъ  ожидали  его  появлешя.  НЬкоторые  нзъ  лите- 
раторовъ  предвид'Ьлн  трудность  такой  задачи,  и  вотъ  что 
Жуковск1Й  писалъ  къ  Загоскину:  „Мн^  сказывалъ  князь 
Шаховской,  что  вы,  въ  реп(1ап1:  вашему  1612  году,  пишите 
романъ  1812  года;  не  хочу  съ  вами  спорить;  но  боюсь  ве.ли- 
кихъ  предстояш;ихъ  вамъ  трудностей.  Псторическхя  лица 
1612  года  были  въ  вашей  власти,  вы  могли  выставлять  ихъ 
по  произволу;  историческхя  лица  1812  года  вамъ  не  дадутся. 
Съ  первыми  вы  могли  легко  познакомить  воображенхе  чита- 
теля, и  онъ,  благодаря  вашему  таланту,  ув1Ьренъ  съ  вами, 
что  они  точно  были  такими,  какими  ваше  воображен1е  ихъ 
представило  вамъ;  съ  носл-Ьдннми  этого  сд'Ьтать  нельзя:  мы 
знаемъ  ихъ,  мы  слишкомъ  къ  нимъ  близки;  мы  уже  преду- 
преждены насчетъ  ихъ,  п  существенность  загородить  д.ля 
насъ  вымыселъ.  Вирочемъ,  нЪтъ  невозможнаго.  Я  говорю 
только:  трудно!  На  всякомъ  шагу  порогъ,  и  спотыкаться 
легко".  Но  по  выход1Ь  „Рославлева",  Жуковск1п  писалъ 
сл'Ьдующее  къ  Загоскину,  отъ  14-го  1юня  1331-го  года:  „Бла- 
годарю васъ  и  за  подарокъ,  и  за  „Рославлева",  почтенн-Ьй- 
шш  Мнхаилъ  Нпколаевичъ.  И  съ  нимъ  то  же  случилось, 
что  съ  его  старшнмъ  братомъ:  я  прочиталъ  его  въ  одинъ 
почти  присЬстъ.  Признаюсь  вамъ  только  въ  одномъ:  по  про- 
чтеши  первыхъ  листовъ,  я  долженъ  былъ  отложить  чтете, 
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и  эти  лервые  листы  произвели  было  во  зш-Ь  н'Ькоторое  пред- 
уб'Ьжденте  иротивъ  всего  роыана,  и  я  побоялся,  что  онъ 
не  попдетъ  на  ряду  съ  „Милославскимъ".  Онисан1е  большого 
св'Ьта  ын'Ь  показалось  нев'Ьрно,  и  въ  гостиной  князя  Раду- 
гпна  я  не  узналъ  св-Ьтскаго  языка.  Но  все  остальное  пре- 
красно, п  „Рославлевъ"  столько  л^е  приманчпвъ,  какъ  старшш 
братъ    его.    Благословляю    васъ    обеими  руками  на  романы: 

это    ваше    д'Ьло,  и  предметовъ    бездна "  Хотя  съ  Жуков- 

сквмъ  нельзя  согласиться въмн'Ьши  о  „Рославлев-Ь",  но  до  его 
выхода  пзъ  печати,  обидая  уверенность,  что  „Рославлевъ" 
будетъ  еще  лучше,  или  по  крайней  м'Ьр'Ь  еш,е  интереснее 
„Юр1я  Милославскаго",  Сыла  такъ  велика,  что  въ  Москв-Ь 
произошло,  въ  своемъ  род^,  также  событ^е^  неслыханное  въ  л-Ь- 
тописяхъ  книжной  русской  торговли.  Романъ  ещенебылъкон- 
ченъ,  какъ  стали  просить  Загоскина,  чтобъ  онъ  его  продалъ:  за 
право  напечатать  четыре  завода,  то  есть  4,800  экземпляровъ, 
предложили  сочинителю  сорокъ  тысячъ  рублей  асспгнашями 
(а  тогда  ассигнащи  имЬли  большой  лажъ),  съ  т-Ьмъ  только, 
чтобы  онъ  не  печаталъ  второго  издашя  въ  продолжеше  трехъ 
л^тъ!  Это  невероятно,  но  д^ло  было  точно  такъ  п  шло 
черезъ  меня.  Еп],е  невероятнее,  что  содержатель  типографш, 
Н.  С.  Степановъ,  покупаБш1й  романъ,  не  имелъ  денегъ  для 
такого  предпр1ят1я_,  и  что  московсюе  книгопродавцы  купили 
экземпляровъ  будуш,аго  неоконченнаго  романа,  въ  4-хъ  не- 
большихъ  частяхъ,  съ  обыкновенною  уступкою  20-ти  про- 
центовъ  за  коммпсс1Ю,  на  36  тысячъ  рублей  ассигнациями, 
и  внесли  деньги  впередъ,  обязуясь  продавать  не  дороже 
20-тн  рублей  за  каждый  экземпляръ!  Кто  знаетъ  незначи- 
тельность капитал ОБЪ  нашихъ  московскихъ  книгопродавцевъ, 
ихъ  осторожность,  даже  робость  во  всехъ  книжныхъ  оборо- 
тахъ,  тотъ  пойметъ,  какъ  велика  была  общая  вера  публики 
въ  талантъ  автора  .Юр1я  Милославскаго":  поступокъ  книго- 
продавцевъ  служитъ  только  ея  выражешемъ.  „Рославлевъ" 
не  вполне  удовлетворилъ  всеобхцему  ожидашю,  и  смелое 
предпр1ят1е  Степанова  не  имело  успеха.  Две  тысячи  четыре- 
ста экземпляровъ,  купленные  книгопродавцами,  разошлись, 
но  затемъ  требовашя  на  книгу  прекратились.  Главною  при- 
чиною неудачи  была  холера  въ  Петербурге,  куда,  вместо 
затребованныхъ  800,  отправлено  100  экземпляровъ.  Впро- 
чемъ,  еслпбъ  Степановъ  могъ  выдержать,  переждать,  то  полу- 
чилъ    бы    больш1я    выгоды;    но    онъ  не  могъ  этого  сделать, 
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продалъ  другую  половину  экземпляровъ  за  безц-Ьнокъ,  и 
потерп'Ьлъ  даже  небольшой  убытокъ.  Впосл'Ьдствхп  не  только 
„Рославлевъ"  разошелся,  не  сбавляя  своей  слпшкомъ  высокой 
и;Ьны,  но  ПхЧ-Ьлъ  еще  три  издашя;  сл'Ьдовательно,  прпнявъ 
въ  соображен1е,  что  первое  было  вчетверо  больше  обыкно- 
веннаго,  онъ  выдержалъ  семь  изданш.  Хотя  это  доказываетъ 
почти  такой  же  усп-Ьхъ,  какой  им-Ьлъ  ;,Юрш  Милославскш", 
но  въ  сущности  большинство  читающей  публики  не  такъ 
было  довольно  новымъ  романомъ,  какъ  прежнимъ.  „Рослав- 
левъ"  не  могъ  им'Ьть  ожидаемаго  усп-Ьха,  хотя  талантъ 
сочинителя,  во  многихъ  частностяхъ,  выказался  съ  прежнею 
силою  и  св-Ьжестью.  Не  только  современное,  величайшее  въ 
въ  мхр'Ь,  собьгае,  такъ  близко  къ  намъ  стоящее,  что  глазъ 
еще  не  могъ  оглянуть  его,  но  и  самое  содержаше  романа, 
основанное  на  современномъ  же,  изв'Ьстномъ  тогда^  проис- 
шеств1и,  не  могло  произвесть  полнаго  впечатл-Ьтя  и  возбу- 
дить сильнаго  участ1я,  которое  долженъ  произвесть  романъ. 
Потерявъ  достоинство  голаго  факта,  силу  д'Ьйствительности, 
происшеств1е  не  им-Ьло  и  достоинства  вымысла,  ибо  всЬ  его 
знали.  Нанпсать  же  картину  дв-Ьнадцатаго  года  —  мысль 
необдуманно  см'Ьлая.  Еще  всЬ  актеры,  кончивши  великую 
драму,  полные  ею,  стояли  въ  какомъ-то  неясномъ  волнешп, 
смотря  съ  изумлен1емъ  на  опуст-^вшую  сцену  ихъ  д-Ьйствш — 
какъ  вдругъ  начинав^тъ  пмъ  представлять  пхъ  самихъ:  мно- 
гимъ  пзъ  нихъ  это  показалось  кукольной  комед1ей.  Къ 
тому  же  справедливость  требуетъ  сказать,  что  самыя  частно- 
сти, такъ  сказать,  лоскутки  картины  дв-Ьнадцатаго  года, 
кром-Ь  н-Ькоторыхъ  сценъ  (какъ  наприм'Ьръ  превосходной 
сцены  ямщиковъ),  въ  „Рославлев'Ь''  слабы  и  односторонни,  а 
характеры  д'Ьйствующихъ  лицъ  мелки,  хотя  многхе  изъ  нихъ 
написаны  очень  в-Ьрио  и  забавно.  Однпмъ  словомъ:  выборъ 
такого  содержан1я  былъ  ошибкой  Загоскина.  Вспомнимъ,  что 
Вальтеръ  Скоттъ  испыталъ  падеше  съ  своей  истор1ей  Напо- 
леона, написанной  слишкомъ  рано.  „Рославлевъ"  былъ  пере- 
веденъ  па  французсюй  и  п'Ьмецкш  языкп.  Кн.  Шаховской 
сд'Ьлалъ  изъ  него  драму,  которая  не  им-Ьла  успЬха. 

Въ  1833-мъ  году  Загоскинъ  напечаталъ  романъ  въ  3-хъ 
частяхъ,  который  назвалъ:  „Аскольдова  могила,  пов-Ьсть  изъ 
временъ  Владим1ра  Х-го".  Эта  пов-Ьсть  проявляетъ  тотъ  же 
талантъ  сочинителя,  но  по  своему  составу,  по  множеству 
мелодраматическпхъ  эффектовъ,  по  недостатку  м-Ьстнаго  и  со- 
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временнаго  эпох'Ь  колорита  (который  п  возсоздать  очень  труд- 
но), по  содержашю  полптпческохму  и  любовному,  мало  зд-Ьсь 
возбуждающему  сочувств1я  въ  читател-Ь,  пм-^ла  гораздо  мен-Ье 
усп'Ьха,  ч'Ьмъ  „Рославлевъ".  Особенно  никого  не  удовлетво- 
рило окончаше,  развязка  повести;  происшеств1я  слпшкомъ 
спутаны,  натянуты, разсказанытороплпво,какъ-то  сокращенно,, 
п  смерть  героя  п  горопнп  пов'Ьстп,  которые  во  время  бурц 
бросаются  въ  Дн'Ьпръ,  съ  высокаго  утеса,  отъ  пресл-Ьдоватя 
варяжской  дружины,  несогласна  съ  духомъ  христханской 
в15ры,  которою  онп  былн  озарены  и  глубоко  проникнуты.  Это 
просто  самоуб1иство,  а  не  мученическая  кончина.  Новъсце- 
нахъ  народныхъ,  принимая  пхъ  въ  современномъ  значешп, 
въ  создашп  личности  весельчака,  сказочника,  п-Ьсельника  и 
балагура.  Торопки  Голована,  дароваше  Загоскина  явилось  не 
только  съ  тою  же  силой,  но  даже  съ  большимъ  блескомъ, 
Ч'Ьмъ  въ  прежнихъ  сочинешяхъ.  Торопка  Голованъ,  по  моему 
мн^Ьтю,въ  своемъ  род-Ь  даже  лучше  знаменитаго  Епрши  въ 
,.Юрш  Милославскомъ".  Какая  бездна  неистощимой  веселости, 
сметливости,  находчивости  и  русскаго  остроум1я!  Этотъ  харак- 
теръ  былъ  загроможденъ,  утопленъ,  такъ  сказать,  во  множеств-Ь 
другихъ  лицъ  и  пропсшествш  романа;  когда  же  онъ  вырвался 
на  сцену  въ  оперФ,  гд-Ь  онъ  хотя  не  такъ  полонъ,  но  за  то 
сд'Ьлался  виднее  —  его  высокое  достоинство  обозначилось 
ярко.  Кром-Ь  того,  въ  „Аскольдовоп  могил'Ь''  всЬ  сцены,  въ 
дух-Ь  христ1анскомъ  написанныя — -прекрасный  такъ  искренни, 
что  ихъ  нельзя  читать  безъ  сердечнаго  сочувств1я.  Много  есть 
людей  благо честивыхъ,  которые  въ  этомъ  отношении  ц-Ёнятъ 
„Повесть  изъ  временъ  Владимхра  1-го"  выше  в сЬхъ  другихъ 
сочпненш  Загоскина.  Она  им'Ьла  два  издан1я.  Другая  блиста- 
тельная судьба  олшдала  „Аскольдову  могилу",  когда  Загос- 
кинъ  сд-Ьлалъ  изъ  нея  оперу  того  же  имени,  которая  была 
дана  въ  первый  разъ  1835-го  года  сентября  16-го.  Конечно, 
усп'Ьхъ  онеры  зависитъ  отъ  музыки,  а  не  отъ  либретто,  но 
зд-Ьсь  сочинитель  либретто  отчасти  разд'Ьляетъ  торжество  съ 
сочинителемъ  музыки.  Этимъ  нисколько  не  уменьшается  за- 
служенная слава  А.  Н.  Верстовскаго:  музыка  его  сд'Ьлалась 
народною;  кто  не  знаетъ  ее,    не  любитъ  и  не  поетъ? 

Двадцать  л-Ьтъ  опера  „Аскольдова  могила"  играется  на 
театрахъ  обФихъ  столицъ  п  на  театрахъ  провинщальныхъ — 
и  зрители  не  могутъ  наслушаться  и  насмотр'Ьться  на  нее. 
Огромныя  суммы  принесла  она  дпрекщи  театровъ,  особенно 
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въ  Москв-Ь,  гд-Ь  она  превосходно  была  поставлена,  п  гд-Ь  пре- 
лестный голосъ  и  до  совершенства  доведенная  пгра  г-на 
Бантышева,  въ  ролп  Торопкп  Голована,  до  сихъ  поръ  вос- 
хБщаютъ  зрителей.  Всего  бол'Ье  нравится  въ  этой  опер-Ь 
третш  актъ,  прекрасно  написанный  Загоскинымъ  въ  драыа- 
тпческоыъ  отношен1и.  Онъ  весьма  счастливо  воспользовался 
старинной  воровской  песней,  въ  которой  одпнъ  изъ  разбой- 
никовъ  д'Ьйствуетъ  точно  такъже,  какъ  Торопка  Голованъ, 
то  есть  поетъ  и  словами  п'Ьснп  сказываетъ  своимъ  това- 
рищамъ,  что  надо  д-Ьлать,  и  что  они  тутъ  же  исполняютъ. 
Большая  часть  московскихъ  жителей,  много  разъ,  можетъ 
быть  десятки  разъ,  видали  „Аскольдову  могилу",  но  маги- 
ческая сила  третьяго  акта  не  слаб^ехъ.  Зд'Ьсь  безусловно 
торжеству етъ  народность  слова  и  музыкальныхъ  звуковъ! 
Мног1е,  въ  томъ  числ-Ь  я  самъ,  прихаживали  въ  театръ  не 
за  т'Ьмъ,  чтобы  слушать  оперу^  которую  знали  почти  на- 
изусть, а  съ  нам'Ьренхемъ  наблюдать  публику  въ  третьемъ 
а>.т)ъ  „Аскольдовой  могильг';  но  недолго  выдерживалась  роль 
наблюдателя:  Торопка  обморачивалъ  ихъ  мало-по-малу  своими 
шутками,  сказками  и  п]Ьснями,  а  .когда  заливался  соловьемъ 
въ  изв-Ьстномъ  .,Ужъ  какъ  в'Ьетъ  в'Ьтерокъ",  да  переходплъ 
потомъ  въ  плясовую  „чарочки  по  столику  похаживаютъ"  — 
обаяше  совершалось  вполне;  все  ему  подчинялось  и  въ  зри- 
теляхъ  отражалось  отчасти  то,  что  происходило  на  сцен-Ь, 
гд-Ь  и  горбатый  Садко,  озлобленный  насмешками  Торопки, 
противъ  воли  пускался  плясать  вм-Ьст-Ь  съ  другими. 

Въ  1834-мъ  году  произведенъ  Загоскинъ  въ  статсте  со- 
в-Ьтники,  а  въ  1837-мъ  въ  д-Ьйствительные  статсше  сов']^тники 
и  утвержденъ  директоромъ  пмператорскпхъ  московскихъ  теа- 
тровъ;  въ  этомъ  же  году  онъ  напечаталъ:  ^Пов-Ьстп  Михаила 
Загоскина"  въ  двухъ  частяхъ.  Въ  первой  пом'Ьщенъ  „Вечеръ 
на  Хопр^",  состояшдй  изъ  вступлешя  и  семи  разсказовъ,  а 
во  второй  части — „Три  жениха"  въ  пяти  главахъ  и  „Кузьма 
Рощинъ"  въ  двухъ  отд-Ьлешяхъ.  ВсЬ  семь  вечернихъ  разска- 
зовъ на  Хопр-Ь  им^готъ  страшное  содержаше,  которое  впро- 
чемъ  никого  не  испугаетъ,  а  разв-Ь  иногда  разсм-Ьшитъ. 
Хотя  все  они  написаны  т^мъ  же  прекраснымъ,  свободнымъ 
п  живымъ  языкомъ,  но  область  чудеснаго,  фантастическаго, 
была  недоступна  таланту  Загоскина:  онъ — писатель  действи- 
тельности. Вторая  часть  повестей  им^ехъ  гораздо  большее 
достоинство:   „Три  жениха,    провинц1альные    очерки"    очень 
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забавны,  и  драматическая  форма,  употребляемая  въ  нихъ 
иногда  авторомъ,  придаетъ  много  живости  этимъ  очеркамъ. 
Должно  зам-Ьтить,  что  Загоскину  была  не  коротко  знакома 
общественная  жизнь  губернскихъ  нашпхъ  городовъ  и  вообще 
бытъ  провинцхальный:  но  четырнадцатому  году  его  отправили 
въ  Петербургъ^  и  только  посл-Ь  окончанш  войны  1812-го 
года  нрх-Ьзжалъ  онъ,  не  бол-Ье,  какъ  на  годъ,  въ  пензенскую 
отцовскую  деревню;  съ  т-Ьхъ  поръ  онъ  жилъ  безвыездно 
сначала  въ  Петербург-Ь,  а  нотомъ  въ  Москв-Ь.  Птакъ,  все 
написанное  имъ  вносл^Ьдствш,  по  прошеств1и  многихъ  л-Ьтъ, 
написано  по  воспомпнашю,  по  разсказамъ  другихъ.  Русская 
натура  его  съ  помощью  таланта  разгадала  многое,  и  многое 
нарисовано  очень  в-Ьрно,  какъ  въ  „Провишцальныхъ  очер- 
кахъ",  такъ  и  въ  другихъ  пьесахъ;  но  некоторые  типы  и 
обычаи  уже  отлшли  свое  время  и  могутъ  назваться  теперь 
анахронизмами.  „Кузьма  Рощпнъ"  разсказъ  живой  и  зани- 
мательный. Онъ  переноситъ  читателя  въ  т'Ь  давно  прошед- 
ш1я  времена,  о  которыхъ  всяк1й  изъ  насъ  слыхалъ  что-ни- 
будь въ  своемъ  д-Ьтств-Ь.  Несмотря  на  то,  „Пов'Ьсти"  Заго- 
скина не  им'Ьли  большого  усн-Ьха.  Изъ  „Кузьмы  Рощина", 
въ  1837-мъ  году,  была  сд'Ьлана  драма  въ  3-хъ  актахъ,  не 
обратившая  на  себя  вниман1я  публики. 

Содержан1е  перваго  страшнаго  разсказа,  не  совсЬмъ  в-Ьрно 
названнаго  „Панъ  Твардовскш",  подало  мысль  Загоскину, 
гораздо  прежде,  написать  оперу  единственно  для  того,  чтобы 
дать  возможность  изв'Ьстному  нашему  композитору  Верстов- 
скому  испытать  свои  музыкальныя  даровашя  въ  сочинешп 
оперы.  Опера  явилась  еще  въ  1828-мъ  году,  была  хорошо 
принята  публикой  и  довольно  долго  оставалась  на  сцен-Ь; 
цыганская  п-Ьсня:  „Мы  лшвемъ  среди  полей",  весьма  удачно 
написанная  Загоскинымъ  и  положенная  на  музыку  Верстов- 
скимъ,  особенно  нравилась  и  долго  держалась,  да  и  теперь 
еще  держится  въ  чнсл'Ь  любимыхъ  п'Ьсенъ  московскихъ 
цыганъ  и  русскихъ  н-ЬсельникоБЪ. 

Въ  1838-мъ  году  Загоскинъ  напечаталъ  романъ  птипов-Ьсть 
(назовите,  какъ  угодно)  въ  трехъ  частяхъ,  подъ  назвашемъ 
„Искуситель".  Судъ  образованной  публики  и  судъ  литера- 
турный признали  „Искусителя"  самымъ  слабымъ  сочинешемъ 
Загоскина,  съ  ч-Ьмъ  авторъ  самъ  соглашался,  и  что  будетъ 
весьма  справедливо,  если,  произнося  такой  приговоръ,  им-^ть 
въ  виду   только    дв'Ь    носл-Ьдтя    части    этого    произведешя; 
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первая  часть  ярко  отъ  нпхъ  отличается.  Авторъ  разсказы- 
ваетъ  въ  ней  д-Ьтство  п  юность  своего  героя  Александра 
Михайловича  (фалпшя  его  не  названа),  проведенныя  въ 
деревн-Ь  Тужнловк'Ь,  въ  одной  изъ  отдаленныхъ  нашнхъ  гу- 
бернш, — п  разсказываетъ  просто,  живо,  тепло  п  увлекательно. 
Подъ  именемъ  Тулшловки  Загоскинъ  оппсалъ  село  своего 
отца,  Рамзап,  въ  которомъ  онъ  родился  и  воспитался;  н'Ько- 
торыя  черты  въ  ха])актер'Ь  героя  романа,  даже  черты  лпца, 
срисованы  авторомъ  съ  самого  себя:  безъ  сомн-Ьтя,  это 
обстоятельство  способствовало  теплотЬ  н  в-Ьриости  опнсан1я. 
Въ  конц-Ь  первой  части  Александръ  Михайловнчъ  пере'Ьз- 
жаетъ  па  службу  въ  Москву  п  вступаетъ  въ  св']^тъ.  Зд'Ьсь 
ул:е  нельзя  узнать  прежняго  сочинителя:  всЬ  св-Ьтсшя  лица, 
лица  не  руссюя,  лишены  жизни  и  д-Ьйствительности,  и  по- 
весть д'Ьлается  скучною,  неестественною,  не  возбуждающею 
интереса,  хотя  написана  языкомъ  прекрасныыъ  и  содержнтъ 
въ  себ'Ь  много  прямыхъ,  здравыхъ  сужден1й  п  нравственныхъ 
пстинъ,  выражающнхъ  горячую  благонам'Ьренность  автораГ. 
Загоскинъ  хот-Ьлъ  представить,  какимъ  опасностямъ  подвер- 
гается молодой  челов^^къ,  добрый,  слабый  и  неопытный, 
вступая  въ  испорченное  св'^втское  общество;  всю  его  порчу 
хот'Ьлъ  онъ  сосредоточить  въ  одномъ  лиц-Ь,  въ  какомъ-то 
загадочномъ  барон-Ь  Брокен'Ь,  придавъ  этому  искусителю, 
кром'Ь  ума  и  разныхъ  даровашй,  что-то  фантастическое  и 
дьявольское.  Я  уже  говорилъ,  что  изображеше  людей,  утра- 
тившихъ  русскую  фнзхонолию,  а  такл{,е  изображенхе  всего 
фантастпческаго,  было  не  въ  характер'^  таланта  Загоскина. 
„Искуситель"  уб-Ьдительно  подтвермадаетъ  мои  слова:  какъ 
только  Александръ  Михайловнчъ  въ  конц-Ь  третьей  части, 
посл'Ь  всЬхъ  заблужден1Й  п  самыхъ  затруднптельнымъ  обстоя- 
тельствъ,  изъ  которыхъ  выпутывается  неправдоподобпымъ  и 
непонятнымъ  образомъ,  садится  въ  коляску  п  возвращается 
домой,  въ  деревню,  въ  простой,  русск1й  бытъ  —  все  пере- 
м-Ьняется,  и  разсказъ  автора  получаетъ  живость,  истинность 
и  занимательность. 

Въ  1839-мъ  году  было  напечатано  повое  произведете 
Загоскина:  „Тоска  но  родин-Ь",  пов-Ьсть  въ  двухъ  частяхъ; 
усн'Ьхъ  ея  бьтлъ  посредственный,  по  все  она  была  принята 
лучше  „Искусителя"  и  выдерлшла  два  издашя.  Она  разд'Ь- 
ляется  на  четыре  больш1я  главы:  первая  написана  очень  мшво 
и  весело;  по  несчаст1ю  во  второй  начинается  или,  правнль- 
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н-Ье  сказать,  усиливается  любовь,  появившаяся  еще  въ  конц-Ь 
первой  главы.  ВсЬ  любовныя  сцены,  во  всЬхъ  безъ  псклю- 
чешя  произведен1яхъ  Загоскина,  выходили  неудачны:  точно 
то  же  выходитъ  п  зд'Ьсь.  Третья  глава  и  почти  вся  четвер- 
тая содержитъ  въ  себ'Ь  путешеств1е,  или  про'Ьздъ  черезъ 
Англ1ю  и  Франц1ю,  и  почти  двухл'Ьтнее  пребыван1е  въ  Ис- 
пан1и  героя  романа,  Владтира  Серг-Ьевича  Завольскаго. 
Хотя  Загоскннъ  довольно  живо  и  ловко  описываетъ  п  Лон- 
донъ,  и  Парижъ;  и  Гранаду,  и  Альгамбру,  но  какъ-то  чув- 
ствуется,, что  онъ  самъ  пхъ  не  впдалъ:  почерпнутыя  изъ 
чулъихъ  путешествхи  описан1я  выходятъ  бл'Ьдны  и  читаются 
безъ  интереса;  въ  нихъ  недостаетъ  той  оригинальности  соб- 
ственнаго  взгляда,  который  вноситъ  каждый,  сколько  нибудь 
даровитый  путешественникъ  въ  свои  дорожныя  записки. 
Нельзя  заочно  вообразить  себ'Ь  именно  того  впечатл-^^шя, 
которое  произвела  бы  самая  д'Ьйствительность;  впечатлите 
воображаемое  не  можетъ  быть  искренне  и  непрем'Ьнно  будетъ 
ошибочно.  Развязка  пов'Ьсти,  происходяи];ая  на  песчаномъ 
берегу  моря  въ  Испаши,  куда  прибылъ  для  этого  русскш 
фрегатъ;  чудесное  избавлеше,  изъ-подъ  ножей  уб1йцъ,  героя 
романа  т'Ьмъ  самымъ  морскихмъ  офицеромъ,  отъ  котораго 
Завольск1н  б^жалъ  въ  Испашю,  п  который  оказался  род- 
нымъ  братомъ,  а  не  любовникомъ  героини  романа — все  это 
слпшкомъ  самовольно  устроено  авторомъ  и  не  удовлетворяетъ 
читателя.  Но  за  то  личность  и  характеръ  слуга  Завольскаго, 
Нпканора  ведотова,  во  всей  пов'Ьсти  проведены  искусно, 
нарисованы  в-Ьрио  и  выдержаны  вполн-Ь.  бедотовъ  не  похо- 
дитъ  ни  на  слугу  Юр1я  Милославскаго,  АлексЬя  (который 
также  очень  хорошъ),  ни  на  Торопку  Голована;  но  пред- 
ставляетъ  въ  особомъ  род-Ь  типъ  русскаго  слуги,  написан- 
ный мастерски. 

Въ  томъ  же  году  Загоскннъ  сд'Ьлалъ  изъ  своей  повести 
„Тоска  по  родине"  оперу  того  же  имени,  а  Верстовсшй 
наппсалъ  для  нея  музыку.  Она  была  дана  21-го  августа 
1839-го  года.  Опера  не  им-Ьла  успЬха  и  очень  скоро  была 
снята  съ  репертуара.  Я  не  читалъ  либретто  и  не  впдалъ 
пьесы  на  сцен-Ь,  но  слышалъ  прежде  н-Ькоторые  нумера 
музыки,  и  помню,  что  они  нравились  всЬмъ. 

Сч,  1837-го  по  1842-й  годъ  Загоскннъ  оставался  дирек- 
торомъ  московскихъ  театровъ;  въ  продолжеше  этого  времени 
онъ    съ    горячимъ    усердхемъ   занимался    своей  должностью. 

18* 
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Несмотря  на  то,  что  онъ,  съ  высочайшаго  соизволен1яу 
построилъ  малый  театръ  собственными  средствами  дирекщн 
(за  что  получилъ  всемилостив-Ьйше  пожалованную  табакерку 
съ  шифромъ),  денежныя  д-Ьла  ея  находились  постоянно  въ 
хорошемъ  положеши.  Въ  1840-мъ  году,  13-го  апр^зля,  Загос- 
кинъ  награжденъ  былъ  за  усердную  службу  орденомъ  Св. 
Владим1ра  3-й  степени.  Въ  1842-мъ  году,  3-го  февраля, 
всл'Ьдствхе  собственнаго  желан1я  н  прошешя,  по  высочай- 
шему указу,  опред'Ьленъ  директоромъ  Московской  Оружейной 
Палаты:  въ  этой  должности  оставался  онъ  до  своей  кон- 
чины. Въ  продолжеше  посл-Ьдией  десятил-Ьтней  своей  службы, 
въ  1845-мъ  году,  Загоскинъ  былъ  пожалованъ  кавалеромъ 
ордена  Св.  Станислава  1-й  степени,  а  въ  1851-мъ — кава- 
леромъ ордена  Св.  Анны  1-й  степени. 

Въ  продолжеше  этого  пятнл'Ьт1я  (съ  1837  по  1842-й  годъ) 
Загоскинъ  написалъ  комедш  въ  стихахъ:  „Недовольные", 
которая  была  представлена  на  московскомъ  театр-Ь  безъ 
большого  усп-Ьха,  несмотря  на  мнопя  комичесшя  сцены  и 
на  множество  прекрасныхъ  и  сильныхъ  стиховъ.  Впрочеыъ 
были  люди  очень  довольные  „Недовольными",  иИ.  И.  Дмит- 
р1евъ  въ  письм'Ь  къ  Загоскину  очень  хвалилъ  комедш.  Во- 
обще въ  чтеши  она  нравилась  гораздо  больше.  Другая 
комед1я  въ  проз-Ь,  „Урокъ  матушкамъ",  напротнвъ,  нм'Ьла 
очень  большой  усн-Ьхъ,  и  до  сихъ  поръ  остается  на  репср- 
туар-Ь:  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  она  очень  весела  и  забавна.  Загос- 
кинъ составилъ  или,  лучше  сказать,  переложилъ  ее  слово  въ 
слово  изъ  одной  своей  нов-Ьсти:  „Три  жениха",  о  чемъ  я 
уже  и  говорилъ. 

Въ  1842-мъ  году  Загоскинъ  написалъ  романъ  въ  4-хъ 
частяхъ,  подъ  назвашемъ:  „Кузьма  Петровичъ  Мирошевъ, 
русская  быль  временъ  Екатерины  П-й".  Это  сочинен1е  не 
было  оц-Ьнено  по  достоинству:  большинство  публики  прочло 
его  съ  удовольств1емъ,  но  безъ  всякаго  увлечен1я.  Несмотря 
на  то,  Мпрошевъ  им'Ьлъ  два  издан1я.  Литературный  судъ 
не  обратилъ  на  него  особеннаго  внимашя,  признавая,  что 
Загоскинъ  съ  обыкновеннымъ  своимъ  дарован1емъ,  но  съ 
излишнею  плодовитостью,  описалъ  нич1>мъ  не  зам-Ьчательную 
жизнь  пошлаго,  безхарактернаго  человека.  По  моему  мн-Ь- 
Н1Ю,  такое  суждеше  поверхностно  и  несправедливо.  Я  считаю 
„Мирошева"  лучшимъ  произведен1емъ  Загоскина,  не  иск.лючая 
даже  „Юр1яМилославскаго".Въ  основ-Ь  романа  лежитъ  серьез- 
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ная  л  глубокая  мысль,  которую  мы  не  хот-Ьли  понять  и 
оц'Ьннть  по  челов-Ьческой  гордости  и  тщеслав1ю;  а  можетъ 
быть,  тогда  еще  рано  было  оценить  ее.  Кузьма  Петровпчъ 
Мпрошевъ  существо  тихое,  скромное,  покорное,  по  преиму- 
ществу доброе  и  вполн-Ь  в'Ьрующее,  съ  благодарностью  при- 
нимающее отъ  Бога  и  радость,  и  печаль:  челов)ько  Божчй, 
въ  томъ  высокомъ  нравственномъ  значеши,  къ  какомъ  упо- 
треблялись эти  слова  въ  старину,  но  которыми  теперь  уже 
опред'Ьляютъ  у  насъ  совсЬмъ  другого  рода  человека.  По- 
видимому,  смирный  и  богобоязливый  Кузьма  Петровичъ  лицо 
совсЬмъ  не  поэтическое,  и  его-то  безцв-Ьтную  жизнь  и 
незавидную  долю  разсказалъ  намъ  авторъ — отъ  д'Ьтства  до 
старости. 

Глупая  и  злая  мачпха  не  взлюбила  Мирошева  за  то, 
что  его  звали  Кузьмой;  она  чуть  не  била  его  отца,  промо- 
тала его  хорошее  состояше  (2,000  душъ),  и  иосл-Ь  смерти 
родителей  сыну  осталось  въ  насл-Ьдство  300  рублей;  деньги 
пришлись  очень  кстати,  потому  что  въ  это  время  его  выпу- 
стили въ  офицеры  изъ  кадетскаго  корпуса.  Круглый  сирота 
п  совершенный  б-Ьднякъ,  Кузьма  Петровичъ  им'Ьлъ  сокро- 
вище —  дядьку,  Прохора  Кондратьпча,  любившаго  его  съ 
материнскою  горячностью.  Въ  этомъ  лнц11  Загоскннъ  изобра- 
5илъ  собственнаго  своего  слугу  и  дядьку,  который  точно 
такъжелюбилъ  его  п  разд'Ьлялъ  съ  нимъ  нужду  и  б'Ьдность 
въ  продолжеше  десятпл'Ьтняго  пребывашя  въПетербург'Ь  съ 
1802  по  1812-й  годъ.  Мирошевъ  служплъ  съ  прнм'Ьрнымъ 
усерд1емъ,  дрался  съ  непр1ятелемъ  храбро;  другпхъ  награ- 
ждали —  ему  не  давали  ничего;  Мирошевъ  не  ропталъ,  не 
обвинялъ  никого.  Одннъ  трусишка  офпцеръ  по  протекцш 
Бышелъ  въ  чины  и  сд'Ьлался  его  командиромъ — Мирошевъ 
повиновался  безъ  ропота;  командиръ  сталъ  его  гнать  (какъ 
случайнаго  свидетеля  своей  трусости),  сталъ  придираться 
къ  нему  на  каждомъ  шагу,  и  Мирошевъ,  увидя,  что  д'Ьло 
плохо,  вышелъ  въ  отставку  поручикомъ  и  отправился  въ 
Москву  вм-Ьст-Ь  съ  своимъ  Прохоромъ  Кондратьичемъ  искать 
честнаго  куска  хл-Ьба  по  гражданской  служб'Ь.  Дорогой  по- 
пали они  въ  маленькую  деревеньку  „Хопровку",  которая 
очень  понравилась  Мирошеву  красивымъ  м-Ьстоположенхемъ, 
а  дядьк* — полными  хл-Ьбными  гумнами.  Вдругъ  открывается, 
что  Мирошевъ  законный  насл'Ьднпкъ  этого  нм-Ьтя,  госпожа 
^отораго,  его  родная  тетка,  недавно  умерла.  Какое  неожи- 
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данное  благополуч1е!  Но  Мирошевъ  узнаетъ,  что  тутъ  же 
живетъ  воспитанница  его  тетки,  б-Ьдиая  сирота,  оберъ-офи- 
церская  дочь^  и  что  покойница  хот15ла^  но  не  усп-Ьда  укре- 
пить ей  свои  50  душъ — и  Мирошевъ  опять  нипцп:  онъ  от- 
даетъ  спрот-Ь  свое  родовое  иы-Ьше,  исполняя  волю  умершей 
тетки.  По  счастью,  д'Ьвушка  ему  понравилась  еще  прежде, 
ч-Ьмъ  онъ  узналъ  о  своихъ  правахъ  на  насл-Ьдство.  Миро- 
шевъ женится  на  ней,  и  счастливый,  благословляюш,ш  милость 
Бож1ю,  живетъ  спокойно  17  л-Ьтъ  въ  своей  красивой  Хоп- 
ровк^.  Но  нужно  испыташе  злату  въ  горнил-Ё,  и  Богъ  по- 
сылаетъ  Мирошеву  испыташе:  единственная  дочь,  которую 
онъ  и  мать  любятъ  всею  силою  простыхъ  сердецъ  своихъ, 
нич'Ьмъ  другимъ  неразвлеченныхъ,  полюбила  сына  сосЬда^ 
богатаго  и  знатнаго  родомъ;  сынъ,  разум-Ьется,  самъ  ее  лю- 
битъ;  но  отецъ  слышать  не  хочетъ  о  женитьб'Ь  сына  на 
мелкопом-Ьстной  дворяночк'Ь.  Дочь  сд'Ьлалась  больна,  почти 
умираетъ.  мать  приходитъ  въ  отчаяше.  Въ  то  же  время 
встала  другая  б-Ьда:  крепостной  челов^къ,  управитель  граф- 
скаго  сосёдняго  им^шя,  озлобленный  за  отказъ  его  сыну, 
круглому  дураку,  котораго  онъ  вздумалъ  женить  на  дочери 
Мирошева,  известный  ябедникъ  и  д^лецъ,  подаетъ  просьбу 
на  б^днаго  Кузьму  Петровича  и  отнимаетъ  у  него,  безъ 
всякаго  права,  почти  всю  землю,  то- есть  совершенно  его 
раззоряетъ.  Обидное  сватовство  „холопскаго"  сына  взбесило 
всю  дворню  Мирошевыхъ,  вывело  изъ  себя  даже  тихую  и 
скромную  супругу  Кузьмы  Петровича: — онъ  одинъ  оставался 
кротокъ  и  твердъ  въ  своей  кротости,  онъ  не  позволилъ 
проводить  сваху  съ  безчест1емъ.  Борьба  съ  именемъ  знат- 
наго вельможи  и  богача  была  невозможна:  Мирошевъ  везде 
проигрываетъ,  и  дело  переходитъ  въ  Московскхй  Сенатъ; 
но  онъ  терпеливо  переноситъ  свое  горькое  ноложеше,  гро- 
зящее ему  совершеныымъ  раззорешемъ,  сокрушается  только 
о  больной  дочери,  и  то  безъ  малейшаго  ропота  на  волю 
Бож1ю.  Дочери  помогаетъ  проезж1й  лекарь,  и  Мирошевъ, 
собравъ  последн1Я  крохи,  едетъ  хлопотать  по  своему  делу 
въ  Москву.  Разумеется,  приказные  въ  Сенате  его  грабятъ, 
и  онъ  наверное  бы  проигралъ  свою  тяжбу,  если  бы  одинъ 
изъ  его  прежнихъ  сослуживцевъ  (такой  же  беднякъ,  какъ 
и  онъ)  не  вздумалъ  затащить  его  обманомъ  на  обедъ  къ 
тому  самому  графу,  съ  которымъ  онъ  тягался.  Этотъ  вель- 
можа держалъ   открытый  столъ,  то-есть,  у  него    могъ  обе- 
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дать  всякШ  порядочно  од-Ьтый  челов'Ькъ,  никому  не  объяв- 
ляя своей  фсахмил1и.  Мирошевъ  посл-Ь  об-Ьда  узналъ,  у  кого 
онъ  съ  гостяхъ,  ужасно  переконфузился  отъ  мысли,  что 'Ьлъ 
хл]^бъ  и  соль  у  хозяина,  съ  которымъ  велъ  тяжбу,  и  сн'Ьшилъ 
уйти  домой.  По  несчастью,  или  лучше  сказать^  по  счастью, 
сос^^дъ  его  за  об-Ьдомъ  (мошенникъ,  переод-Ьтый  въ  офпцер- 
скш  мундиръ)  укралъ  ложку:  подозр'Ьн1е  падаетъ  на  Миро- 
шева!  Его  зам-Ьшательство,  когда  при  выход-Ь  спросили  его 
фамплш  и  м1зстожптельство,  нревращаетъ  подозр'Ьнхе  въ 
ув-Ьренпость.  Графу  дололшли  о  нокраж-Ь,  и  онъ  прпказы- 
ваетъ  отнести  къ  Мирошеву,  мнимому  вору,  еще  11  ложекъ: 
„пусть  де  будетъ  у  него  полная  дюжина".  Зд'Ьсь-то  несчаст- 
ный Кузьма  Петровичъ,  дороживши!  своимъ  честнымъ  име- 
немъ  бол-Ье  всего  на  св-Ьт-Ь,  доходптъ  почти  до  отчаяшя.... 
Но  истина  скоро  открывается;  графъ  узнаетъ  все:  нроситъ 
у  Мпрошева  прощен1я,  чествуетъ  у  себя  въ  дом-Ь,  прекра- 
П1,аетъ  тяжбу,  снабжаетъ  сотнею  рублей  на  возвратный  путь  п 
беретъ  честное  слово  съ  Кузьмы  Петровича,  что  онъ,  немедлен- 
но но  пр1'Ьзд'^1  домой^  иошлетъ  за  управителемъ  и  прочтетъ  ему 
бумагу  и  письмо,  запечатанное  графскою  печатью.  Мирошевъ 
исполняетъ  въ  точности  поручеше  графа:  воротясь  домой, 
обяявъ  жену  и  дочь,  посылаетъ  за  управителемъ,  распеча- 
тываетъ  прп  пемъ  графский  конвертъ  и  паходитъ  купчую 
кр-Ьность  на  все  графское  сосЬднее  пм'Ьше,  состоящее  изъ 
437  душъ,  и  въ  томъ  числ'Ь  на  самого  управителя,  совершен- 
ную па  законномъ  осиован1и  въ  Московской  Гражданской 
Палат-Ь  на  имя  Мирошева.  Графъ  счелъ  за  долгъ  честнаго  че- 
лов'Ька  вознаградить  за  всЬ  обиды  и  раззоренхе,  напесенныя, 
отъ  его  имени,  неправедною  тяжбою  ни  въ  чемъ  невинова- 
тому сосЬду.  Надменный  графск]й  управитель,  который  не 
очень  посматрпвалт;  и  на  губернатора^  разум-Ьется,  повалился 
въ  ноги  новому  пом-Ьщику.  Ни  одной  минуты  не  остановясь 
на  мысли  влад-Ьть  своимъ  врагомъ,  не  обид'Ьвъ  его  пи  одппмъ 
грубымъ  словомъ — „Встань,  Панкратш  Лукичъ!  Пусть  про- 
ститъ  тебя  Господь^  какъ  я  тебя  прощаю.  Ступай  сегодня 
же  въ  городъ  и  пиши  себ'Ь  отпускную" — сказалъ  Мирошевъ. 
Мелхду  т'Ьмъ,  другое,  еще  бол-Ье  радостное  пзв1Ьст1е  ол^идало 
н'Ьжнаго  отца:  гордый  и  знатный  сосЬдъ,  но  челов'Ькъ  съ 
добрымъ  сердцемъ,  поб'Ьлгденный  постоянствомъ  п  покор- 
ностью своего  сына,  согласился  на  его  женитьбу  па  дочери 
Мпрошева...  Полное  благополуч1е, заслуженная  награда  чест- 
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ности  н  христ1анскаго  смирешя,  поселяется  подъ  кровомъ 
Мирошевыхъ.  Еще  15  л'Ьтъ  жилъ,  слултлъ  и  любовался 
счаст1емъ  своихъ  господъ  усердный  слуга,  Прохоръ  Кон- 
дратьичъ.  Умирая,  онъ  отдалъ  Кузьм-Ь  Петровичу  ларчикъ: 
въ  немъ  лежала  сверху  икона  преподобнаго  Косьмы,  епископа 
Халкидонскаго,  м'Ьшечекъ  съ  десятью  ц'Ьлковымн  и  мелкимъ 
серебромъ,  дв'Ь  пзломанныя  игрушки,  тетрадка  съ  д-Ьтскими 
прописями  и  бережно  завернутая  въ  бумагу  параистертыхъ 
сафьянныхъ  башмачковъ,  которые  Кузьма  Петровичъ  носилъ 
въ  свобхмъ  ребячеств^з... 

Я  счелъ  за  нужное  разсказать  содержан1е  романа,  можетъ 
быть  неизв-Ьстнаго  многимъ  моимъ  читателямъ  новаго  поко- 
л'Ьшя.  Все  просто,  все  обыкновенно  въ  „Мпрошев-Ь";  даже 
трудно  объяснить,  что  именно  производитъ  то  глубокое  и 
благотворное  впечатл'Ьнте,  которое  оставляетъ  въ  душ-Ь  чита- 
теля чтен1е  этой  повести.  Кузьма  Петровичъ  Мирошевъ  лицо 
невидное,  безцв'Ьтное  и  безстрастное;  тотъ,  кто  взялъ  его  въ 
герои  своего  романа,  долженъ  былъ  носить  въ  душ-Ь  любовь 
п  уважеше  къ  внутренней  духовной  высот-Ь  такого  лица. 
Загоскинъ  совершилъ  многотрудный  подвигъ:  онъ  вывелъ 
такъ  называемаго  доброд-Ьтельнаго,  въ  иастоящемъ  же  случа-Ь, 
просто  добраго  челов-Ька,  камень  преткновен1я  и  для  вели- 
кихъ  талантовъ — и  добрый  челов-Ькъ  не  скученъ,  а  напро- 
тивъ  возбуждаетъ  полное  сочувствхе.  Мирошевъ,  снисходи- 
тельный и  уступчивый  во  всемъ,  что  касается  до  его  лично- 
сти, до  его  самолюб1я,  до  всего  того,  что  св'Ьтъ  пазываетъ 
благородствомъ  —  твердъ  п  постояпенъ  въ  сопротивлетп 
всему,  нарушающему  его  совесть,  въ  которой  заключается 
святость  его  в-Ьровашй  п  нравственность  уб'Ьждешй.  Я  хот-Ьлъ 
было  выписать. что-нибудь  побол15е  изъ  словъ  Мирошева,  для 
опред'Ьлен1я  его  характера  и  для  подтверждешя  моего  мн-Ьтя, 
но  нечего  выписать,  не  на  чемъ  остановиться:  н-Ьтъ  ни  одного 
особенно  зам'Ьчательнаго  слОва,  ни  одного  выдающагося  дви- 
жешя;  но  таковъ  и  дол/кенъ  быть  Мирошевъ,  Онъ  ничего 
не  сд-Ьлалъ  необыкновепнаго;  но  читатель  убЬжденъ,  что  если 
потребуетъ  долгъ,  Кузьма  Петровичъ  поступитъ  съ  полнымъ 
самоотвержешемъ,  и  что  н'Ьтъ  такого  геройскаго  подвига, 
котораго  бы  онъ  не  совершиль  не  задумавшись;  однимъ 
словомъ:  это  русски!  челов-Ькъ — христ1анинъ,  который  д-Ьла- 
етъ  велиюя  дЬла,  не  удивляясь  себ-Ь,  а  думая,  что  такъ 
сл-Ьдуетъ  поступать,  что  такъ  поступитъ   всятй,  что  иначе 
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и  поступить  нельзя...  п  только  русскш  челов'Ькъ — христ1а- 
нинъ,  какимъ  былъ  Загоскинъ,  могъ  написать  такой  романъ. 
Загоскинъ  сд'Ьлалъ  это  безъ  мал'Ьйшаго  усил1я;  для  всякаго 
же  другого  это  былъ  бы  подвигъ  слишкомъ  трудный,  едва 
ли  возможный.  Загоскину  не  нужно  было  творчества;  онъ  чер- 
палъ  изъ  себя,  изъ  своей  собственной  духовной  природы,  и 
подобно  Мнрошеву  не  зналъ,  что  онъ  сд'Ьлалъ  и  даже  не 
оц'Ьнилъ  посл'Ь:  онъ  признавался  мв.'Ь,  что  этотъ  его  романъ 
немножко  скучноватъ,  что  онъ  ппсалъ  его  такъ^  чтобы  поте- 
шить себя  описан1емъ  жизни  самаго  простого  челов'Ька;  но 
я  думаю,  что  нигд-Ь  не  проявлялся  съ  такой  силою  талантъ 
его,  какъ  въ  этомъ  простомъ  описаши  жизни  простого  чело- 
в'Ька.  На  все  есть  время^  а  для  настоящей  эпохи  оно  летитъ 
€ъ  неимов'Ьрной  быстротой.  Въ  десять  л-Ьтъ  много  утекло 
воды,  и  можетъ  быть  теперь  „Мирошевъ"  будетъ  оц'Ьненъ  го- 
раздо выше:  прям-Ье,  пскренн'Ье  смотримъ  мы  на  нравствен- 
ную высоту  души  и  лучше  начинаемъ  понимать  русскаго 
челов-Ька.  Я  знаю,  что  молодое  покол-Ьихе  русскихъ  читате- 
лей мало  читало  сочиненхи  Загоскина,  разв-Ь  прочло  одного 
-„Юр1я  Милославскаго".  Знаю,  что  оно  выросло  подъ  вл1яшемъ 
неблаго склонныхъ  отзывовъ  журнальныхъ  рецензентовъ,  и 
потому  я  прошу  каждаго  изъ  нихъ,  кому  дорогъ  свой  соб- 
ственный взглядъ  и  судъ,  прочесть  „Мирошева",  хотя  для 
того,    чтобъ    им'Ьть    полное    право  не  согласиться  со  мною. 

Въ  1842-мъ  же  году  Загоскинъ  выдалъ:  „Москва  и  Мо- 
сквичи. Записки  Богдана  Ильича  Б^льскаго.  Выходъ  1-й". 
Эта  книжка  содержала  въ  себ'Ь  десять  небольшихъ  статей. 
Дв-Ь  изъ  нихъ,  Ш-я  и  УШ-я,  то  есть  первыя  сцены  изъ 
московской  домашней  н  общественной  жизни  „Выборъ*же- 
лиха",  вошли  потомъ  въ  составъ  посл'Ьдней  комедш  Загоскина, 
о  которой  я  буду  говорить  въ  своемъ  м'Ьст'Ь.  Въ  мелкихъ 
статьяхъ  авторъ  везд'Ь  сохраняетъ  свои  обыкновенныя  досто- 
инства: легкость  и  свободу  языка,  веселость  и  оригинальность 
взгляда.  Очень  часто  можно  не  соглашаться  съ  взглядомъ 
сочинителя,  но  всегда  прочтешь  съ  удовольств1емъ  все  нмъ 
написанное.  „Москва  и  Москвичи,  выходъ  первый",  заклю- 
чаетъ  въ  себ'Ь  любопытныя  изв-Ьспя  о  многпхъ  московскихъ 
здашяхъ  и  окрестностяхъ.  В'Ьроятно,  по  этой  причин'Ь  ..пер- 
вый выходъ"  переведенъ  на  французск1Й  языкъ  и  немедленно 
былъ  вторично  изданъ  на  русскомъ. 

Въ  1844-мъ  году  напечаталъ  Загоскинъ    второй   выходъ 
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„Москвы  п  Москвичей".  Бъ  пемъ  находилось  11  ыелкпхъ 
статей,  болЬе  пли  мен'Ье  относящихся  къ  Москве,  къ  образу 
жизни  и  нравамъ  ея  обитателей.  Второй  выходъ  им'Ьлъ  всЬ 
достоинства  нерваго;  доставлялъ  такое  же  пр1ятное  чтеше, 
былъ  также  хорошо  принятъ  читающей  публикой  п  также 
БЪ  ненродолжительномъ  времени  былъ  нанечатанъ  вторымъ 
нздан1ел1ъ.  Оба  выхода  „Москвы  и  Москвичей"  пм-Лзли  осо- 
бенный интересъ  для  московскихъ  читателей.  Въ  н-Ькоторыхъ 
лпцахъ  мног1е  узнали .  своихъ  знакомыхъ,  а  потому  и  во 
вс'Ьхъ  остальныхъ  искали  съ  к^мъ-нибудь  сходства.  Въ  лас- 
ковомъ  камергер']^,  который  часто  встр'Ьчался  и  бесЬдовалъ 
съ  Богданомъ  Пльичемъ  Б'Ьльскпмъ,  всЬ  узнавали  самого 
сочинителя. 

Между  т'Ьмъ  Загоскину  захот-блось  возвратиться  къ  исто- 
рпческимъ  романамъ.  Онъ  снова  занялся  чтешемъ,  изуче- 
Н1емъ  и  выписками  пзъ  старинныхъ  рукописей  и  докумен- 
товъ,  и  въ  1846-мъ  году  нанечаталъ:  „Брынскш  л-Ьсъ.  Эпи- 
зодъ  изъ  первыхъ  годовъ  царствовашя  Петра  Великаго",  въ 
двухъ  томахъ.  Публика  обрадовалась  ему.  Этотъ  романь 
наномнплъ  читателямъ  „10р1я  Милославскаго";  онъ  нанисанъ 
съ  тою  же  силою  таланта,  утратившаго  можетъ  быть  только 
первую  св-Ьжесть  и  новость;  но,  конечно,  романъ  не  пропз- 
велъ  и  не  могъ  произвесть  такого  Лхе  впечатл'Ьн1я  уже  по 
одной  разности  эпохъ:  въ  ,,Юрш  Милославскомъ",  въ  1012-ыъ 
году,  д^Ьло  шло  о  спасенш  русской  земли;  оно  составляло 
главное  содержанхе,  а  все  прочее  было  придаточной  обста- 
новкой; а  въ  „Брынскомъ  л'Ьсу"  положен1е  государства, 
конечно,  весьма  интересное  п  важное  по  своимъ  'посл-Ьд- 
ст1ямъ,  составляетъ  небольшую  придаточную  часть  и  служитъ, 
такъ  сказать,  ввсден1емъ  въ  интригу  романа,  по  несчастью — 
любовную.  Любовь  всегда  была  самою  слабою  стороною  въ 
ромапахъ  Загоскина.  Зд-Ьсь  она  приторн-Ье  и  несовремени-Ье, 
ч-Ьмъ  во  всЬхъ  прежнихъ.  Я  не  знаю,  какимъ  образомъ 
любили  встарину,  но  всяк1й  скажетъ,  вм'Ьст'Ь  со  мною, 
что  не  такъ  любили,  не  такъ  думали  и  говорили,  какъ  герои 
романа  въ  „Брынскомъ  л-Ьсу".  Не  смотря  на  то,  самый 
ходъ  разсказа  очень  интересенъ;  авторъ  весьма  искусно, 
естественно  вм'Ьшалъ  въ  него  тогдашнихъ  раскольнпковъ: 
они  описаны  живо  и  забавно;  но  взглядъ  нарасколъ,  в'1зрный 
только  съ  одной  см'Ьшной  стороны,  слишкомъ  одностороненъ; 
въ  сущности  ])аскола  лежало  гораздо  бол'Ье  вангнаго  значе- 
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Н1Я.  Очень  удачно  нарпсованъ  боярииъ  Куродавлевъ,  осер- 
днвш1йся  на  царя  за  мнимое  оскорблен1е  своего  родового 
старшинства  и  лшвущШ  по-боярски  въ  своей  отдаленной 
отчин1>;  его  помещичьи  отношен1я  '<.ъ  свопмъ  крестьянамъ, 
холопьямъ  и  безчислеиной  дворне  также  описаны  прекрасно, 
живо  п  даже  в'Ьрно,  сказалъ  бы  я,  если  ихъ  придвинуть 
поближе  къ  намъ,  то  есть,  если  бы  событ1я  романа  происхо- 
дили не  въ  1682-мъ,  а  хотя  въ  1742-мъ  году,  двумя  поко- 
л'Ьн1ями  поздн'Ье.  Едва  ли  можно  предположить,  чтобы  отно- 
шеп1я  помещика  къ  крестьянамъ  до-петровскаго  пер10да  были 
таковы,  какими  пзобразилъ  ихъ  авторъ.  Впрочемъ,  всЬ  до- 
стоинства н  особенности  таланта  Загоскина:  русская  удаль, 
р-Ьчь,  шутка,  жизнь  —  блестятъ  яркими  красками  въ  этомъ 
роман-Ь,  и  онъ  читается  весело,  съ  участ1емъ  въ  ход'Ь  запу- 
танныхъ  происшеств1й  и  въ  трудномъ  положеши  д'Ьйствую- 
щихъ  лпцъ.  „Брынсшй  л'Ьсъ"  пм'Ьлъ  уже  два  пздан1я  п 
скоро  будетъ  пзданъ  въ  трет1й  разъ. 

Въ  1848-мъ  году  Загоскинъ  напечаталъ  свой  посл-Ьдшй 
исторпческш  роман'ь  въ  двухъ  частяхъ:  „Русскге  въ  начал-Ь 
восьмнадцатаго  стол-Ь^я.  Разсказъ  пзъ  временъ  единодержавгя 
Петра  1-го".  Не  нулшо  распространяться  о  томъ,  какое 
обширное  и  богатое  поле,  исполненное  самыхъ  важныхъ 
псторическихъ  пнтересовъ,  съ  каждымъ  днемъ  получающихъ 
для  насъ  большую  значительность,  представлялось  таланту 
романиста.  Самое  назваше  рохмана  обязывало  автора  къ  изо- 
бражешю  обш;ественнаго  положешя,  въ  которомъ,  какъ  въ 
зеркал'Ь,  отражался  бы  переворотъ  государственный.  Разбирая 
этотъ  романъ,  прежде  всего  надобно  сказать,  что  д'кто  идетъ 
не  о  томъ,  до  какой  степени  справед.тиво  воззр-Ьихе  автора 
на  это  великое  событ1е.  Я  совершенно  устраняю  этотъ  во- 
просъ,  и  по  моему  мн'Ьн1ю,  никто  не  въ  прав'Ь  требовать 
отъ  романиста,  чтобъ  онъ  такъ  или  иначе  понималъ  истори- 
ческ1я  событ1я.  Взглядъ  Загоскина  довольно  объясняется  во 
вступленш  къ  роману.  Итакъ  я  постараюсь  только  опред'Ь- 
лить:  удовлетворительно  ли  онъ  исполнилъ  свою  задачу, 
смотря  на  предметъ  съ  собственной,  изв'Ьстной  точки  зрЬнхя 
автора?  Вотъ  въ  короткихъ  словахъ  содержан1е  разсказа:  На 
сцен'Ь  являются  два  молодыхъ  гвардейскихъ  офицера,  Симсшй 
и  Мамоновъ,  книжная  р'Ьчь  которыхъ,  пересыпанная  дикими 
иностранными  словами,  приводитъ  въ  изумлен1е  и  досаду 
стариковъ  того  времени;  оба  молодые  человека  весьма  охотно 
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лрннимаютъ  новый  порядокъ  вещей  и  уже  скучаютъ  старин- 
ными обычаями:  это  представители  новаго  покол'Ьшя,  Въ 
противоположность  имъ  выведено  три  старика:  Л.  Н.  Роко- 
товъ,  пристрастный  другъ  старины,  ожесточенный  врагъ 
новизны;  М,  П.  Прокудинъ,  также  осуждающ1й  нововведешя 
и  храняш,1й  старые  обычаи-,  но  безъ  ожесточешя;  читатель 
чувствуетъ,  что  этотъ  добрый  старикъ,  способный  оц'Ьнить 
хорошее  въ  противной  ему  новизн'Ь,  способенъ  сд'Ьлать 
уступки  и  сд-Ьлаетъ  ихъ  со  временемъ;  наконецъ  третш, 
Д.  Н.  Загоскинъ,  дядя  Симскаго,  уже  добровольно  уступив- 
ши! новымъ  мыслямъ  и  новому  порядку  вещей,  обрцвш1й 
бороду  и  над'Ьвшш  н'Ьмецкое  платье,  не  смотря  на  вопли 
его  окружающихъ  и  на  сокрушеше  своей  жены,  которая^ 
сказать  правду,  разсуждаетъ  въ  этомъ  случа-Ь  гораздо  д15ль- 
н'Ье  и  логичнее  своего  супруга.  Изъ  женскаго  пола  выве- 
дена одна  барыня  среднихъ  л-Ьтъ,  А.  П.  Ханыкова,  которая 
также  уже  поддалась  вл1яшю  новыхъ  нравовъ;  съ  нею  жи- 
ветъ  временно  родная  племянница,  О.  Д.  Запольская,  вос- 
питанная вм-Ьсто  дочери  роднымъ  братомъ  Ханыковоп,  Про- 
кудинымъ.  Эта  д-Ьвушка,  ге^)Оиня  романа,  сохраняя  во  всей 
чпстот-Ь  старннныя  семейныя  понят1я  и  нравы,  безъ  отвра- 
тцешя  однако  'Ьздитъ  съ  своею  теткою  на  н']Ьмецк1я  танцо- 
вальныя  ассамблеи,  гд'Ь  и  познакомилась  съ  молодымъ  Спм- 
скимъ;  разум-Ьется,  они  полюбили  другъ  друга.  Надобно  отдать 
справедливость  Загоскину,  что  эта  любовь  уже  гораздо  снос- 
нее всЬхъ  прежнихъ  описаний  любви  въ  его  романахъ.  За- 
вязка состоитъ  въ  томъ,  что  Прокудинъ  сначала  не  согла- 
шается отдать  свою  племянницу  за  Симскаго,  который  въ 
большомъ  гор-Ь  отправляется  съ  своимъ  полкомъ  на  войну 
съ  турками.  Изъ  лагеря  на  11рут'Ь,въ  самую  отчаянную  ми- 
нуту, Петръ  I  отправляетъ  его  съ  изв'Ьстнымъ  указомъ  въ 
Сенатъ  *);  поручеше  очень  опасно,  но  Спмск1й  счастливо 
избавляется  отъ  неминуемой  смерти  и  доставляетъ  указъ  Се- 
нату. Благороднымъ  иоступкомъ  съ  своимъ  сопернпкомъ, 
котораго  считалъ  женатымъ  на  Ольг-Ь  Дмнтр1евн'Ь  Запольской, 
но  которому  уже  давно  отказалъ  Прокудинъ,  какъ  подлому 
трусу,  Симстй  смягчаетъ  предуб-Ьжцеше  старика,  нравится 
ему  ува5кен1емъ  къ  старин-Ь  и  получаетъ  руку  своей  любез- 
ной. Есть  еще  н-Ьсколько  лпцъ  эпизодическихъ,  о  которыхъ 


1)  Указъ  этотъ,  какъ  теперь  дознано,  никогда  не  существовалъ.— С. -4.. 
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не  говорю. — Судя  по  расходу  книги  и  по  отзывамъ  тогдашней 
читающей  публики,  романъ  не  им'Ьлъ  большого  усп'Ьха.  ВсЬ 
ожидали  чего-то  другого:  интригу  находили  слишкомъ  про- 
стою, невозбуждающею  любопытства,  а  благополучную  раз- 
вязку— непм-Ьющею  достаточныхъ  прпчинъ.  Можетъ-быть,  это 
отчасти  справедливо.  Но  задача  романа  состояла  не  въ  томъ. 
Въ  реценз1яхъ  журнальныхъ  не  было  сказано  ничего  опред'Ь- 
леннаго;  слышалась  только  мысль,  что  авторъ  не  глубоко,  а 
поверхностно  черпалъ  изъ  любопытнаго  времени  своего  романа. 
Я  не  разд'Ьляю  этого  мн-Ьнхя.  Я  думаю,  что  едва  ли  Загоскинъ 
могъ  черпать  глубже,  не  преступивъ  пред'Ьловъ  романа  и  не 
коснувшись  живыхъ  государственныхъ  вопросовъ.  По  ^^.оему 
мн'Ьн1ю,  сочинитель,  верный  собственному  воззр-Ьнш,  обра- 
боталъ  данный  предметъ  со  всею  силою  и  жизнью  своего  та- 
ланта, и  разнохарактерная  картина  общества  съ  его  замеча- 
тельными отт-Ьиками  написана  в'Ьрно.  Изъ  всЬхъ  разнород- 
ныхъ  представителей  общественнаго  мн-Ьтя,  авторъ  никому 
не  даетъ  явнаго  превосходства.  Хотя  мы  знаемъ,  съ  к-Ьмъ 
бол-Ье  согласенъ  сочинитель,  но  противники  предка  его_, 
Загоскина,  и  тогдашняго  молодого  покол'Ьн1я,  особенно  не- 
преклонный Рокотовъ,  говорятъ  очень  уб'Ьдительно  и  д-Ьльно; 
сопротпвлен1е  ихъ  новымъ  идеямъ  такъ  естественно,  такъ 
много  въ  немъ  здраваго  русскаго  толка,  что  д-Ьйствующтя 
лица  являются  живыми  людьми,  а  не  отвлеченными  призра- 
ками или  воплощенными  мыслями,  выведенными  для  торже- 
ства изв^стнаго  принципа.  Н-Ькоторые  находили,  что  мало 
показанъ  Петръ  I;  но  я  не  могу  и  съ  этимъ  согласиться: 
бол-Ье  показать  Петра  1-го  не  было  возможно  и  не  должно; 
его  огромная  личность  закрыла  бы  весь  романъ  и,  заставивъ 
побл'Ьдн'Ьть  или  уничтоживъ  всЬ  другхе  интересы — все-бы  не 
удовлетворила  читателя.  Въ  такую  ли  тесную  рамку  уста- 
виться великану? — Придаточныя  лица  въ  роман-Ь,  каждое  въ 
своемъ  род-Ь,  очень  естественны,  живы  и  веселы,  кром-Ь, 
можетъ  быть,  немножко  идеальной  молдаванки,  куконы  Хе- 
реско.  Небольшая  сцена  н'Ьмецкихъ  генераловъ  и  француз- 
скаго  бригадира,  изв-Ьстнаго  Моро-де-Бразе,  въ  лагерной 
палатке  на  Прут'Ь,  при  всей  своей  краткости  и  сжатости, 
передаетъ  очень  живо  всЬхъ  этихъ  господъ.  Русская  р-Ьчь 
также  хороша,  проста  и  сильна:  однимъ  словомъ — я  считаю 
посл-Ьдиес  произведете  Загоскина  не  уступающимъ  въ  досто- 
ииств-Ь  лучшимъ    его    прежнимъ    сочинешямъ,    даже  нахожу 
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въ  немъ  большую  зр'Ьлость  мысли  ц  силу  языка.  Посл-Ьдше 
два  романа  мало  уступаютъ  „Юр1Ю  Милославскоыу"  и,  по- 
моему,  даже  превосходятъ  его.  Если  бъ  они  вышли  первые — 
усп-^хъ  былъ  бы  огромный.  Но  дв^цать  л-Ьт^  прошло  — 
требован1я  публики  изм-Ьнились. 

Въ  томъ  же  1848  году  Загоскинъ  выдалъ  третхп  выходъ 
,,Москвы  и  ?>1осквичеп".  Онъ  состоялъ  пзъ  двенадцати  не- 
большихъ  статей,  относящихся  до  Москвы,  ея  обычаевъ, 
жителей  и  заведснш;  одна  изъ  нихъ,  самая  большая  по  объему 
п  очень  забавная  по  содержашю,  а  именно  статья  1У-я, 
называющаяся  „Поездка  за-границу",  написанная  въ  разго- 
ворахъ  —  послужила  осповашемъ  комед1и  того  же  имени. 
Книжка  не  имела  однако-жъ  такого  усп'Ьха,  какъ  два  первые 
выхода.  Мен-Ье  всего  оказалась  удовлетворительною  1-я  статья: 
„Н'Ьсколько  словъ  о  нашихъ  провинщяхъ".  Авторъ,  не  вы- 
езжая изъ  Москвы  30  л-Ьтъ,  написалъ  ее  по  слухамъ,  а  не 
но  собственному  личному  уб'Ьждешю,  сл-Ьдствхемъ  чего  было 
во-первыхъ  то,  что  онъ  неосновательно  обвинялъ  современ- 
ныхъ  писателей  въ  пристраст1и  и  умышленномъ  оскорбленш 
провинцхальныхъ  жителей,  будто-бы  терпящихъ  напраслины, 
п  во-вторыхъ  то,  что  все,  написанное  въ  защиту  провпн- 
щальнаго  быта^  вышло  бл-Ьдио,  нев-Ьрио,  высказано  безъ 
уб^ждетя  и  наполнено  общими  м-Ьстами;  къ  тому  же  и  со- 
держаше  н-Ькоторыхъ  мелкихъ  статей  —  слпшкомъ  мелко.  Я 
уже  «'оворилъ  объ  этомъ,  но  счелъ  за  нужное  повторить 
мои  слова  по  поводу  вышеназванной  статьи.  Справедливость 
требуетъ  сказать,  что  посл-Ьдияя  статья:  „Два  слова  о  нашей 
современной  одежд'Ь",  при  всей  своей  краткости  и  недоста- 
точномъ  развит1и,  пм-Ьетъ  положительное  достоинство  и  зам']Ь- 
чательна  по  своей  мысли, 

Въ  1850-мъ  году  Загоскинъ  напечаталъ  комед1ю  въ  4-хъ 
д'Ьйотв1яхъ,  въ  проз-Ь:  „По-бздка  за-гранпцу".  Она  была  пред- 
ставлена на  театр'Ь  19-го  января.  Публика  приняла  ее  на 
сцен-Ь  очень  хорошо,  хотя  причина  благопр1ятной  развязки, 
останавливающая  только  на-время  поездку  за-границу,  Н'Ь- 
сколько  натянута:  собственно  тутъ  н'Ьтъ  т^О'к^]ц^и,  а  только 
сборы  за-границу,  но  за  то  эти  сборы  такъ  забавны,  что 
зрители  смотр-Ьли  комедхю  всегда  съ  удовольствхемъ.  Надобно 
прибавить,  что  она  была  разыграна  очень  удачно. 

Въ  томъ  же  году  вышла  4-я  книжка  или  выходъ  „Москвы 
и  Москвичей",  заключавшая  въ  себ'Ь  10  статей  и  небольшое 
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1федислов1е,  пли  вступлеше,  подъ  назван1емъ:  ..Къ  чптате- 
лямъ".  Загоскину  показалось,  что  рамки,  назначенныя  нмъ 
для  свопхъ  разсказовъ,  слпшкомъ  узки;  онъ  рЬшплся  раз- 
двинуть ихъ,  то-есть,  р'Ьшплся  говорить  не  объ  одной  Москв'Ь 
п  ея  обычаяхъ,  о  чемъ  и  предув'Ьдомилъ  свопхъ  читателей. 
Онъ  назвалъ  своп  анекдотичесюе  разсказы,  содержаше  кото- 
рыхъ  не  касалось  Москвы,  „Осенними  вечерами",  которые 
однако  не  представили  большой  занимательности;  статьи-же, 
собственно  относящ1яся  къ  Москв'Ь,  были  напротивъ  очень 
интересны,  п,  вероятно  благодаря  пмъ,  читающая  публика 
приняла  четвертый  выходъ  „Москвы  и  Москвичей"  гораздо 
лучше  третьяго. 

Еще  въ  1841-ыъ  году,  во  второмъ  том-Ь  изв-Ьстнаго  ве- 
ликол-Ьпиаго  альманаха  „Сто  русскихъ  лптераторовъ",  пздан- 
паго  Смпрдпнымъ,  былъ  напечатанъ  довольно  большой  раз- 
сказъ  Загоскина  подъ  назватемъ  „Оффицхальный  об'Ьдъ".  Изъ 
этого  забавнаго,  но  н'Ьсколько  растянутаго  разсказа,  въ 
1850-мъ  же  году,  авторъ  сд'Ьлалъ  комедпо  въ  проз-]^,  кажется, 
Бъ  трехъ  д'ййствтяхъ:  „Заштатный  городъ".  В'Ьроятно  на 
сцен1з  она  была  бы  очень  весела  и  см'Ьшна;  но  пьеса  эта, 
по  независЬвшимъ  отъ  автора  прпчинамъ,  не  была  играна 
на  театр-Ь  и  не  была  напечатана. 

Въ  1851-мъ  году  напечатана  въ  Петербург-Ь,  сначала 
въ  журнале  „Библхотека  для  чтешя",  а  потомъ  отд-^льно, 
посл-Ьдияя  комед1я  Загоскина  въ  четырехъ  д-Ьйствхяхъ,  въ 
стихахъ:  „Женатый  женпхъ'-.  Два  ея  акта  составлены  изъ 
двухъ  сценъ  „Московской  домашней  и  общественной  жизни", 
нанечатанныхъ  въ  первохмъ  выход'Ь  „Москва  и  Москвичи". 
Эта  комед1я  въ  томъ  же  году  разыграна  на  Московскомъ 
театр-Ь,  и  весьма  неудачно.  Пьеса  до  такой  степени  была 
дурно  или  мало  срепетирована,  что  н'Ькоторые  актеры  плохо 
знали  роли.  Причиною  тому  было  особенное  обстоятельство. 
Загоскинъ,  отличавшхйся  всегда  завиднымъ  здоровьемъ,  съ 
н^котораго  времени  началъ  прихварывать  и  совсЬмъ  не  по- 
заботился о  репетиц1яхъ.  Пьеса  не  пм'Ьла  успеха,  то-есть, 
ее  перестали  давать;  но  при  первомъ  представлеши  зрители 
много  см-Ьялись,  и  авторъ  былъ  вызванъ  единодушно,  какъ 
II  всегда,  признательною  московскою  публикою.  Вирочемъ, 
кроы-Ь  плохого  исполнен1я,  сама  комед1я  была  неудачно 
составлена;  не  говорю  уже  о  томъ,  что  два  лучшхе  акта, 
въ  драматической  же  форм-Ь,  но  только  написанные  прозою. 
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были  давно  известны  публике.  Эта  пьеса  —  новое  доказа- 
тельство, что  прекрасные,  легк1е  и  сильные  стихи,  опра- 
вленныя  часто  въ  диковинный,  мастерски  прнлаженныя  риемы, 
и  что  даже  забавньш  сцены  (если  взять  ихъ  отд'Ьльно)  не 
могутъ  дать  усн'Ьха  комедш  на  театр-Ь,  если  въ  ней  н^тъ 
внутренней  связи  и  единства  интереса.  Какъ  бы  то  ни  было,  въ 
первый  разъ  случилось,  чтоЗагоскинъбылъогорченъ  неудачей 
на  сцен'Ь  своего  театральнаго  произведешя;  онъ  приписывалъ 
эту  неудачу  невнимашю  дирекц1и  п  актеровъ,  что  была 
справедливо  только  отчасти.  Комед1я  „Женатый  женихъ" — 
посл1Ьднее  произведете  Загоскина,  явившееся  на  сцен-Ь  и 
въ  печати. 

Загоскинъ  начиналъ  расхварываться:  онъ  чувствовалъ 
постоянный  ломъ,  по  временамъ  сильно  ожесточавшхйся  въ 
ногахъ  и  даже  въ  груди,  съ  какимъ-то  наружнымъ  раздра- 
жешемъ  кожи;  впрочемъ,  сначала  онъ  терп^лъ  бол'Ье  безно- 
койства,  ч'Ьмъ  боли.  Доктора  находили,  что  это  артрическая 
острота  (разсыпная  подагра),  перешедшая  впосл'Ьдств1и  въ 
подагру  атоническую  —  нервную.  Загоскинъ  не  любилъ  жЬ- 
читься;  первую  зиму  онъ  перемогался,  продолжалъ  ежедневно 
вы-Ьзжать,  надеялся,  что  л'Ьто  и  верховая  'Ьзда  за  городомъ, 
которую  онъ  очень  любилъ,  лучше  докторовъ  возстановятъ 
его  здоровье.  Въ  первый  годъ  точно  такъ  и  было:  онъ  видимо 
поправился  л'Ьтомъ,  но  къ  осени  бол-Ьзнь  возвратилась  съ  удво- 
енною силою.  Загоскинъ  принужденъ  былъ  приняться  за  л'Ь- 
карство;  но  л'Ьчился  такъ  неправильно,  своенравно,  такъ 
часто  перем-Ьнялъ  методу  л-Ьченья  и  самыя  средства, употребляя 
ихъ  нер'Ьдко  въ  страшномъ  излишеств-Ь^  сл-Ьдуя  сов^Ьтамъ  не 
врачей,  что  безъ  сомн-Ьтя  леченье  ему  повредило  и  придало 
бол-Ьзни  силу  и  важность.  Страдашя  физичесшя  отняли  у  него 
возможность  писать,  а  челов-Ьку,  привыкшему  въ  течен1е 
ц-^лой  жизни  къ  ежедневной  умственной  работ'Ь,  такое  ли- 
шеше  невыносимо.  Загоскинъ  принялся  читать  и  перечиталъ 
все,  что  за  недосугомъ  было  только  просмотр'Ьно  имъ  или 
пропуш,ено  совсФ.мъ.  Сначала  онъ  вы-Ьзжалъ  по  вечерамъ 
почти  ежедневно,  по  'Ьздилъ  уже  не  въ  св'Ьтское  общество, 
а  къ  самымъ  короткимъ  друзьямъ,  гд'Ь  пер'Ьдко  увлекался 
своимъ  живымъ  характеромъ,  забывая  на  мгновеше  мучи- 
тельныя  боли,  горячился  въ  спорахъ  о  какихъ-нпбудь  совре- 
менныхъ  интересахъ,  а  иногда  въ  спорахъ  о  картахъ  за  пятн- 
коп'Ьечнымъ  ералашемъ:  громшй  голосъ  его  звучно  раздавался 
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по-прежнему,  по-прежнему  всЬ  были  живы  и  веселы  вокругъ 
него,  п  взглянувъ  въ  так1я  минуты  на  Загоскина,  нельзя 
было  подумать,  что  онъ  постоянно  страдалъ  недугомъ,тяжкимъ 
и  смертельнымъ.  Наконецъ  бол'Ьзнь  такъ  усилилась,  что  онъ 
не  могъ  вы-Ьзяхать  по  вечерамъ:  обстоятельство  очень  тяжелое 
для  Загоскина,  потому  что  при  огн'Ь  онъ  не  могъ  читать; 
его  вывозили  только  прогуливаться,  и  онъ,  не  выл'Ьзая  изъ 
экипажа,  д-Ьлалъ  визиты  своимъ  пр1ятелямъ  и  знакомымъ.  Кром'Ь 
собственнаго  его  семейства,  родной  братъ,  Маркелъ  Н.  3., 
съ  женою,  живш1е  тогда  въ  Москв'Ь,  были  ежедневными  его 
собеседниками .  Друзья  также  нав-Ьщали  его,  составляли  пр1я- 
тельсий  вистъ  или  ералашъ,  и  больной  не  давалъ  задумы- 
ваться своимъ  посЬтптелямъ,  а  напротивъ  нер'Ьдко  застав- 
лялъ  ихъ  см1зяться.  Между  т'Ьмъ  безпорядочное,  часто  изм^Ё- 
няемое,  л'Ьченье  гороическими  средствами  продолжалось;  при- 
ключилась посторонняя  бол'Ьзнь,  которая  при  другпхъ  обсто- 
ятельствахъ  не  должна  была  им'Ьть  никакихъ  печальныхъ 
посл'Ьдствш;  н'Ькогда  могуч! й  организмъ  и  пищеварительныя 
силы  ослаб'Ьлп,  истощились,  и  23-го  1юня  1852  года,  въ  пя- 
томъ  часу  пополудни,  посл^з  двухчасового  спокопнаго  сна, 
взявъ  изъ  рукъ  меныиаго  сына  стаканъ  съ  водою  и  выппвъ 
немного,  Загоскинъ  внимательно  посмотр-Ьлъ  вокругъ  себя.... 
вдругъ  лицо  его  совершенно  изм-Ьнилось,  покрылось  бл-Ьд- 
ностью  и  въ  то  же  время  прос1яло  какою-то  веселостью.  Онъ 
вздохнулъ  и — его  не  стало.  Больной  заснулъ  тихимъ,  спо- 
койнымъ,  в'Ьчнымъ  сномъ.  За  четыре  дня  онъ  пр1общился 
святыхъ  таинъ.  Т'Ьло  его  предано  земл-Ь  въ  Новод-Ьвпчьемъ 
монаетыр'Ь  ^). 

Считаю  из.шшнимъ  говорить  о  глубокой  горести  его  се- 
мейства и  особенно,  больной  съ  давнихъ  л-Ьтъ,  его  супруги. 

Загоскинъ  написал1>  и  напечаталъ  29  томовъ  романовъ, 
^нов-Ьстей  и  разсказовъ,  17  комед1й  и  1  водевиль.  Въ  бумагахъ 


')  Степ.  Ив.  Климснковъ,  почтенный  п  вс'бмъ  известный  въ  ^Москв-Ь 
врачъ,  который  15  .тётъ  былъ  медикомъ  и  другомъ  покойнаго  Загоскина 
и  всего  его  семейства,  но  котораго,  по  несчаст1ю,  онъ  не  слушался  въ 
посл'Ё1Н1е  два  года,  призванный  только  за  три  дня  до  кончины  Здгоскина, 
полагастъ,  что  она  произошла  всл1здств1е  истощен1я  силъ  больного,  сна- 
чала гидропат1еП,  потомъ  средствами  горячительными  и  раздражающими, 
наконецъ  четырехм-Ёсячнымъ  употреблен1емъ  Цитманова  декокта;  что  на- 
следственная подагра,  гн'Ьздивтаяся  въ  немъ  издавна,  не  смотря  на  трез- 
вую и  правильную  жизнь,  при  существовавшей  эппдем1и  въ  ^Москв'Ё  кро- 
вавыхт,  дпзентерзи,  бросилась  на  пищеварительные  органы  и  произвела 
воспален1'е  и  антоновъ  огонь. —  с.  Л. 

А.ксакор.ъ,  т.  111.  19 
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его  найдено  немного:  прекрасный  разсказъ  „Канцеляристъ" 
и  н-Ьсколько  мелкихъ  статей,  которыя  вм'Ьст'Ь  съ  ненапеча- 
танной комедтей  „Заштатный  городъ"  составятъ,  какъ  я  слы- 
шалъ,  пятый  и  посл-Ьдшй  выходъ  „Москвы  п  Москвичей"  ^). 
Говоря  объ  „Юрш  Мплославскомъ"  п  о  „Мирошев-Ь'-,  я  до- 
статочно высказалъ  мое  мн-Ьше  о  талапт-Ь  Загоскина.  Не 
пзлишнпмъ  считаю  повторить  въ  н'Ьсколькихъ  словахъ  ска- 
занное мною:  талантъ  Загоскина — самобытный,  оригинальный, 
исключительно  русскш;  въ  этомъ  отношеши  онъ  не  им'Ьетъ 
соперника,  и  потому  я  считаю  его  единственнымъ  исключи- 
тельно русскимъ  народнымъ  писателемъ;  основныя  качества 
его  таланта — драматичность,  теплота  и  простодушная  весе- 
лость, даръ  драгоц-Ьиный,  р-Ьдко  встр-Ьчаемый  въ  самыхъ 
знаменитыхъ  писателяхъ.  Это  не  то,  что  мы  называемъ  ко- 
мизмомъ  или  юморомъ:  Загоскпнъ  не  возбуждаетъ  того  вы- 
сокаго  см'Ьха,  всл-Ьдъ  за  которымъ  выступаютъ  слезы.  Читая 
Загоскина,  становится  только  весело  на  душ-Ь,  и  со  дна  ея 
незам'Ьтно  поднимается  чувство  народности —  Достоинство 
высокое!* Къ  этому  должно  прибавить,  что  все,  написанное 
Загоскинымъ,  проникнуто  чувствомъ  нравственнымъ,  релп- 
познымъ  и  пламенной  любовью  къ  родной  земл'Ь;  его  же 
искренняя,  горячая  преданность  къ  государю  изв'Ьстна  всЬмъ. 
Загоскпнъ  проводилъ  русское  направлете,  какъ  онъ  пони- 
малъ  его,  везд'Ь,  во  всякомъ  сочиненш,  и  возставалъ,  сколько 
могъ,  противъ  подражашя  иностранному. 

Загоскпнъ  былъ  членомъ  Русскаго  Отд'Ьлешя  Император- 
ской Академ1и  Наукъ  и  также  членомъ,  а  потомъ  и  пред- 
сЬдателемъ,  Общества  Любителей  Русской  Словесности  при 
Московскомъ  Университет-Ь.  Сверхъ  того  онъ  им-Ьлъ  автор- 
скгя  кресла  въ  театрахъ  об-Ьихъ  столицъ — награда,  которою, 
кром-Ь  его,  не  былъ  почтенъ  ни  одинъ  русскш  драматическш 
писатель. 

Опред'Ьливъ,  по  крайнему  моему  разум-Ьнш,  согласно 
моимъ  личнымъ  уб-Ьжденхямъ,  Загоскина,  какъ  писателя,  я 
долженъ  теперь  сказать  о  немъ,  какъ  о  челов'Ьк'Ь.  Говорить 
о  служебной  д-Ьятельностп  Загоскина  не  мое  д-Ьдо.  Безъ  со- 
мн'Ьшя  онъ,  какъ  челов'Ькъ  честный,  дорожилъ  добросов^ст- 
нымъ  исполнешемъ  своихъ  должностей.  Его  формулярный 
списокъ  свидетельству етъ,  что  кром-Ь  наградъ  чинами,  орде- 


1)  Къ  сожа.тЬнш,  это  ожидан1е  досе.!*  не  исполвилось. —  С  А. 


291 

наып  н  знакомъ  отлич1я  за  40-л'Ьтнюю  безпорочную  службу, 
5агоскинъ  получилъ  восемь  высочапшнхъ  благоволешй,  ызъ 
.копхъ  шестью  удостоенъ,  служа  щ)н  театр-Ё,  „за  хозяпствен- 
лыя  распоряжешя  п  соблюдете  значительной  эконом1п'-. 

Основными  качествами  характера  Загоскпна  были:  чест- 
ность, веселость,  неограниченное  добродуш1е  и  дов-^рчивость; 
посл-Ьднимп  двумя  качествами — которыя  людская  испорчен- 
ность называетъ  д1>тскими,  сл-Ьдственно  не  уважаетъ,  и  даже 
см-йется  надъ  ними — разум-Ьется^  пользовались  люди,  им-Ьвыхе 
къ  тому  охоту  и  надобность;  имъ  особенно  помогала  вспыль- 
чивость Загоскина,  проходившая  мгновенно  и  безвредно. 
Стоило  только  его  разсердить,  что  было  весьма  не  трудно — 
въ  горячности  вылетало  у  него  какое-нибудь  р-Ьзкое  или  гру- 
бое слово,  мнимо  обиженный  прикидывался  огорченнымъ, 
жалкимъ — и  добр'Ьйшш  Загоскпнъ  готовъ  былъ  сделать  все, 
чтобъ  загладить  вину  свою.  Д-Ьлая  много  добра,  онъ  никогда 
не  помнилъ  о  томъ;  ему  прхятно  было,  если  помнили  друг1е, 
п  пр1ятно  только  потому,  что  онъ  радовался  душою,  находя 
въ  людяхъ  добрыя  качества.  Загоскпнъ  никогда  не  жаловался 
п  даже  не  любилъ,  чтобъ  говорили  и  другхе  о  какомъ-нибудь 
челов'Ёк'Ь.  неблагодарномъ  ему  за  добро.  Я  самъ,  выведенный 
пзъ  терп'Ьшя  однимъ  такимъ  господнномъ,  исторш  котораго 
зналъ  коротко,  выразился  о  немъ  очень  жестко,  будучи  на- 

едпн-Ь    съ  Загоскинымъ Загоскпнъ    огорчился  и  взялъ  съ 

меня  честное  слово  не  говорить  никогда  не  только  ему,  но 
и  никому  о  неблагодарности  лица,  о  которомъ  у  насъ  шла 
р^чь.  Признаюсь,  я  бы.1ъ  пораженъ  такою  христханскою  до- 
бротою. Загоскинъ  во  всю  свою  жизнь  не  сд'Ьлалъ  съ  нам'1Ь- 
решемъ  никому  вреда.  Это  несомн-Ьиная  истина.  Въ  пылу 
горячаго  спора,  ему  случалось  сказать  о  челов'Ьк'Ь,  даже  при 
лишнихъ  свид'Ьтеляхъ,  что-нибудь  могуи],ее  повредить  ему;  но 
когда  горячность  проходила,  и  Загоскину  объясняли,  как1я 
вредныя  посл'Ьдств1я  могли  им-Ьть  его  слова,  которыхъ  онъ 
не  помнилъ — Боже  мой,  въ  какое  раскаяше  приходилъ  онъ.... 
€нъ  отыскивалъ  по  всему  городу  заочно  оскорбленнаго  имъ 
человека,  бросался  къ  нему  на  шею,  хотя  бы  то  было  по- 
среди улицы,  и  просплъ  прощенья;  этого  мало:  отыскивалъ 
людей,  при  которыхъ    онъ    сказалъ  обидныя  слова,  прпзна- 

валъ  С110Ю  ошибку  и  превозносилъ  похвалами  обиженнаго 

Можетъ  быть,  инымъ  покажется  это  см-Ьшно,  но  высока  эта 
см-Ьшная  сторона.  Будучи  вспы.тьчивъ  отъ    природы,  Загос- 

19* 
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кпнъ  совсЬмъ  не  пм-Ьдъ    того  раздражительнаго    авторскаго 
самолюб1я,  которьшъ  обыкновенно    страдаютъ  инсатели.   Не 
только  его  друзья  и  пр1ятелн,  но  всякш  могъ  сделать  лично 
ему  как1я  угодно  жестк1я  зам-Ьчанзя,  п    онъ  прпнпмалъ   пхъ 
всегда  добродушно  и  спокойно,  и  готовь  былъ  сознаться  въ 
ошпбк'Ь,  если  чувствовалъ  справедливость  зам-Ьчашй.  Онъ  не 
вьпюсплъ  только  одного:   если,  нападая  на  Загоскина,  зад'Ь- 
валп  Россш  пли  русскаго    челов-Ька — тогда   неминуемо  сл'Ь- 
довала    горячая  вспышка.  Загоскипъ    былъ  разсЁянъ,  п  его 
разсЬянность  подавала  поводъ  ко  ыногимъ  см-Ьшнымъ   анек- 
дотамъ:  онъ    часто    клалъ    чуж1я    вещп    въ  карманъ  п  даже 
запнралъ  ихъ  въ  свою    шкатулку;  сЬлъ  одинъ    разъ  въ  чу- 
жую   карету,  къ  дам'Ь,  не    коротко    знакомой,  и    прпказалъ. 
кучеру  15хать  домой,  тогда  какъ  мужъ  стоялъ  на  крыльц1з  и 
съ    удивлешемъ    смотр'Ьлъ    на    похшцеше    своей    жены.   ])Ъ 
другой  разъ  онъ  вел'Ьлъ  отвезть  себя  не  въ  тотъ  домъ,1;уда 
хот^лъ  -Ьхать  и  гд-Ь  ожидало  его  ц-Ьлое  общество;  онъ  заду- 
мался, вошелъ  въ  гостиную,  въ  которой  бывалъ  очень  р'Ьдко, 
и  объявплъ  хозяйк-Ь,  съ  которой  былъ  не  коротко,  но  давно 
знакомъ,  что  нрйхалъ  прочесть  ей  по  об'Ьщашю    отрывокъ. 
пзъ    своего    романа;  хозяйка   удивилась    и    очень    обрадова- 
лась, а  Загоскипъ,  нрим'Ьтивши    наконецъ  ошибку,  посов'й- 
стился  признаться  въ  ней  п  прочелъ  назначенный  отрывокъ 
къ  обш;ему    удовольств1ю  п  хозяевъ  и  гостей.  РазсЬянность 
не  оставляла  иногда  Загоскина  даже  въ  д-Ьлахъ  служебныхъ: 
онъ  подалъ  одинъ    разъ  минпотру  вм-Ьсто    рапорта  о  благо- 
состояшп    театра  счетъ  своего    портного.  Министръ  усмех- 
нулся и  сказалъ:   ^Охъ,  эти  господа  авторы". —  Загоскипъ 
былъ    не  только  разсЬянъ,  но    и  чрезвычайно    безиаыятенъ^ 
отчего  такъ  конфузился  на  сцен-Ь,  что  почти  не    могъ  уча- 
ствовать   въ  благородныхъ  спектакляхъ,  хотя  иногда    очень 
желалъ    разд'Ёлять    со    всЬми  эту    забаву,  бывшую  въ  боль- 
шомъ  ходу  въ  Москв-Ь    въ  1820-хъ    годахъ.  Особенно  былъ 
см-Ьшонъ  одннъ  случай,  который  я  разскажу/какъ  характер- 
ную черту  фпз1оном1п  Загоскина.  Въ  день  рол1ден1я  кн.  Дм.  Вл. 
Голицына,  котораго,  какъ  челов'Ька,  любили  всЬ  безъ  исклю- 
чешя,    былъ    сд-Ьланъ    ему    сюрпризъ;    Загоскипъ    сочинплъ 
пнтермед1ю    съ    куплетами    подъ  назвашемъ  „Ренетппдя    на 
станцш*.  Прозу  нисалъ  онъ,  стихи — А.  П.  Писаревъ,а  му- 
зыку— Верстовсюй.  Это  была  веселая  и  забавная  безд-Ь-тка; 
куплеты  же  Писарева — прелесть:  такихъ  куплетовъ    уже  не; 
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ппшутъ  съ  т^хъ  поръ,  какъ  онъ  умеръ.  Въ  пнтермедш  Заго- 
скинъ  пгралъ  Загоскина,  Писаревъ — Писарева,  Верстовскш^ 
Верстовскаго,  нарядившагося  старьшъ  хорпстомъ.  Кром'Ь  нпхъ 
участвовали  въ  пьесЬ  А.  А.  Башпловъ,  Данзасъ  п  друпе. 
Кто  могъ  п-Ьть,  тотъ  п-Ьлъ  куплеты,  кто  не  могъ  — говорилъ 
ихъ  подъ  музыку;  Загоскиъ  не  п-Ьлъ  и  долженъ  былъ  по- 
сл-Ьдшп,  какъ  сочинитель  пьесы,  проговорить  безъ  музыки 
своп,  сампмъ  пмъ  написанный  куплетъ;  опасаясь,  что  за- 
будетъ  стшхп,  онъ  переппсалъ  ихъ  четкими  буквами  и  поло- 
жплъ  въ  карманъ;  опасеше  оправдалось:  онъ  забылъ  куплетъ 
и  сконфузился;  но  досталъ  изъ  кармана  листокъ,  подошелъ 
къ  ламп-Ь,  пробовалъ  читать  въ  очкахъ  и  безъ  очковъ,  пере- 
вертывалъ  бумагу,  сконфузился  еще  больше,  что-то  пробор- 
ыоталъ,  поклонился  и  ушелъ.  ^)  Занав-Ьсъ  опустился.  Когда 
актеры  вышли  въ  залу  къ  зрителямъ,  всЬ  окружили  Заго- 
скина и  спрашивали:  „что  съ  нимъ  сд'Ьлалось?"  Онъ  отв1>- 
чалъ,  что  стихи  позабылъ,  а  въ  карманъ  ошибкой  положилъ 
вм-Ьсто  куплета  листокъ  б4.лой  бумаги.... — Когда  я  спро- 
сплъ  его  о  томъ  же  въ  свою  очередь,  Загоскинъ  шепнулъ 
ын'Ь  на-ухо:  „Такъ  сконфузился,  мои  другъ,  что  не  могъ 
разобрать  своей  руки:  ужъ  это  я  выдумалъ,  что  будто  по- 
ложилъ въ  карманъ  б'Ьлую  бумагу;  только  молчи,  никому 
не  сказывай'^.  Я  и  промолчалъ  на  тотъ  вечеръ  илп  на  ту 
ночь,  потому  что  ужинъ  и  балъ  продолжались  до  утра.  На 
другой  день  я  разсказалъ  секретъ  всЬмъ  пр1ятелямъ,  да  н 
Загоскинъ  съ  своей  стороны  сд'Ьлалъ  то  же:  разум'Ьется,  всЬ 
посм'Ьялись  вдоволь. 

Загоскинъ  былъ  постоянно  веселъ  въ  обществ-Ь  и  семеп- 
ноыъ  кругу.  Эта  веселость  происходила  отъ  невозмутимой 
ясности  простой  его  души,  безупречной  сов-Ьсти  и  неистощи- 
маго  благодуш1я;  она  невольно  сообщалась  другимъ  и  оду- 
шев.тяла  вс'Ьхъ:  понятно,  какъ  онъ  былъ  любимъ  въ  обще- 
ств-Ь,  въ  кругу  родныхъ  и  въ  семь"!!.  Веселость  не  оставляла 
Загоскина  даже  въ  мучительной  болезни:  разсказывая  о  сво- 
ихъ  страдан1яхъ,  онъ  нер'Ьдко  употреблялъ  так1я  оригиналь- 


М  Первое  представлен1е  этой  интермедш  происходило  въ  подлосков- 
еоп  кн.  Д.  В.  Голицына,  гд-Ь  пос-Ьтителей  было  не  такъ  много:  тогда  кое- 
какъ  Загоскинъ  прочелъ  свой  куплетъ,  и  то  приеужденъ  былъ  взять  его 
у  суфлера  и  разбирать  со  св'ёчкой;  хозяпнъ  п  небольшой  кругь  гостей 
см-Ёялись;  разсказанный  же  мною  анекдотъ  случился  при  иовторен1п  ин- 
термедии въ  Москв-Ь,  при  мчогочпсленной  публив-Ь,  въ  дом*  9.  9.  Кокога- 
кина.  —  С.  А. 
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ныя  выражешя,  что  заставлялъ  смеяться  окружающпхъ  иг 
самого  врача.  Шуточное  неоконченное  послаше  въ  стпхахъ 
къ  А.  Е.  Авершеву,  которое  будетъ  напечатано  въ  посл-Ьд- 
ней  книжк-Ь  „Москвы  п  Москвичей,  ^)  показываетъ,  до  какой 
степенп  сохранялись  въ  Загоскин'Ь  веселость  и  спокойствхе 
духа  почти  до  самой  кончины.  Будучи  самъ  неснособенъ  не- 
только къ  чувству  зла,  но  даже  къ  минутному  недоброжела- 
тельству,  онъ  никогда  не  предполагалъ  этихъ  свойствъ  въ 
другихъ  людяхъ.  Лпцем'Ьр^я  онъ  не  понималъ  совсЬмъ.  Мно- 
жество ошибокъ  и  поучительныхъ  уроковъ  не  излечили  его 
отъ  дов-Ёрчивости,  и  ему  всегда  казалось,  что  онъ  окруженъ 
прекрасными  людьми. 

Загоскинъ  не  получилъ  въ  своей  юности  систематиче- 
скаго,  научнаго  образовашя:  онъ  учился  самъ  и  образовалъ 
себя  впосл'Ьдствш  необыкновенно  обширнымъ  чтен1емъ  книгъ, 
Пм-Ья  умъ  простой,  здравый  и  практическ1й,  онъ  не  любплъ 
ни  въ  чемъ  отвлеченности  и  былъ  всегда  врагомъ  всякой 
мечтательности  и  темныхъ,  метафпзическихъ,  трудныхъ  для 
понимашя,  мыслей  и  выражен1й.  Въ  прежнее  время,  когда 
это  направлен1С  было  въ  ходу,  онъ  вр-Ёзывался  иногда,  съ 
русскимъ  толкомъ  и  м'Ьткимъ  русскимъ  словомъ,  въ  кругъ 
людей,  носившихся  въ  туманахъ  н-Ьмецкой  философ1п,  и  не 
только  всЬ  окружающхе,  но  и  сами  умствователи,  внезапнО' 
упавъ  съ  холодныхъ  и  страшныхъ  высотъ  изолированной 
мысли,  предавались  веселому   см-Ьху. 

Пзъ  всего  сказаннаго  о  Загоскин-Ь  не  трудно  заключить^ 
что  онъ  былъ  безцеремоненъ,  простъ  въ  обра1цен1п:  многимъ 
казалось,  что  эта  простота  доходила  до  излишества.  Бывая 
иногда,  по  своему  положен1ю  въ  св-Ьт-Ь  и  по  своей  литера- 
турной слав-Ь,  въ  кругу  людей  такъ  называемаго  высшаго 
общества,  Загоскинъ  не  могъ  не  грешить  противъ  его  зако- 
новъ  и  принятыхъ  формъ,  потому  что  былъ  одинаковъ  во 
всЬхъ  слояхъ  общества;  его  одушевленная  и  громкая  р'Ьчь^ 
неучтивая  точность  выраясешп,  простота  языка  и  пр1емовъ. 
часто  противор-Ьчили  невозмутимому  спокойств1ю  холоднаго 
этикета.  Его  русская  натура  постоянно  сквозила  пзъ-подъ 
камергерскаго  мундира  и  на  аристократпческомъ  ба.тЬ,  и 
во  дворц-Ь.  И'Ькоторые  пожимали  плечами,  улыбались  зна- 
чительно и  удалялись  отъ  него,  а  н-Ькоторые  именно  за  то- 
очень  любили  и  уважали  Загоскина. 


1)  Не  знаю  почему,  книжка  эта  до  снхъ  поръ  не  напечатана. —  С.  А, 
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Въ  заключен1е  должно  сказать,  что  ко  всЬмъ  прекраснымъ 
свопствамъ  своего  счастлпваго  нрава,  къ  младенческому  не- 
злоб1Ю  души  и  неогранпченноп  доброт-Ь,  Загоскпнъ  прпсоедп- 
нялъ  высшее  благо — теплую  в'Ьру  хрпстхашша...  Да  будетъ 
мпръ  его  душ^Ь.... 

Декабрь,  1852  года. 
Деревня. 


ПРПЛОШЕНШ. 


I.   письмо   в.    А.    ЖУКОВСКАГО. 

Благодарю  васъ  п  за  иодарокъ,  п  за  „Рославлева'^,  почтен- 
н'Ьпппй  Мыхаилъ  Нпколаевпчъ, — п  съ  нпмъ  то  же  случилось, 
что  съ  его  старшпмъ  братомъ:  я  прочпталъ  его  въ  одинъ 
почти  присЬстъ.  Признаюсь  вамъ  только  въ  одномъ:  по  про- 
чтены первыхъ  листовъ,  я  долженъ  былъ  отложить  чтеше,  и 
эти  первые  листы  произвели  было  во  мн'Ё  н'Ькоторое  пред- 
уб'Ьждеше  противъ  всего  романа,  и  я  побоялся,  что  онъ  не 
попдетъ  на  ряду  съ  „Милославскимъ".  Оппсаше  большого 
св-Ьта  мн'Ь  показалось  нев'Ьрнымъ,  и  въ  гостиной  княгини 
Радугпной  я  не  узналъ  св-Ьтскаго  языка.  Но  все  остальное 
прекрасно,  и  „Рославлевъ"  столько  же  заыанчнвъ,какъ  старш1п 
братъ  его.  Благословляю  васъ  об-Ьимп  руками  на  романы: 
это  ваше  д-Ьло,  и  предметовъ  бездна.  Стою  на  томъ,  чтобы 
вы  написали  „Дмитрхя  Самозванца";  лучше  сюжета  нЬтъ,  а 
Булгаринъ  его  ужасно  изуродовалъ.  Потомъ  примитесь  опи- 
сывать времена  Петра;  потомъ — бытъ  нашихъ  провинц1аловъ; 
описывая  истину,  см'Ьшное  см'Ьшнымъ,  дурное  дурнымъ,  пре- 
красное прекраснымъ,  вы  произведете  не  только  пр1ятное, 
но  и  полезное.  Досел'Ь  никто  еще  не  писалъ  у  насъ  в'Ьрно 
съ  натуры.  Бол-Ье  карикатуры,  для  коихъ  обращики  были 
не  наши.  Трогая  описашемъ  прекраснаго,  противопоставляя 
высок1е  характеры,  пзъ  натуры  взятые,  см-Ёшному  или  дур- 
ному_,  также  изъ  натуры  взятому,  вы  дадите  умамъ  надлежа- 
щее направлеше.  Безъ  истины  н-Ьтъ  уб1эждешя,  а  вы  можете 
(ибо    на    это    им-Ьете    талантъ)    изобразить  истину.  Главная 
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крптика  на  оба  вашп  романа  можетъ  относиться  только  къ 
правпльностп  языка.  Много  ошпбокъ,  которыя  бы  зам-Ьтилъ 
вамъ  посл-Ьдшй  ребенокъ,  который  знаетъ  грамматику.  Этпхъ 
ошибокъ  у  васъ  быть  не  должно;  но  вы,  им-Ья  истинный 
талантъ,  должны  непрем-Ьнно  обратить  внимаше  и  на  мелочи, 
не  вредящтя  главному,  но  такого  рода^  что  вы  уже  теперь 
обязаны  не  д-Ьлать  подобныхъ  простунковъ.  Извините,  что 
такъ  искренно  изъясняюсь;  это  доказательство  живого  уча- 
ст1я.  иринимаемаго  мною  въ  вашихъ  усп-Лзхахъ,  а  бывипе 
усп-Ьхи  вашп  даютъ  мн-Ь  надежду  на  будущ1е,  п  въ  этомъ  я 
не  боюсь  быть  лжепророкомъ. 

Экземпляръ  вашего  „Рославлева"  представленъ  мною  госу- 
дарын-Ь  пмператриц'Ь  и  принятъ  ея  велнчествомъ  съ  благо- 
склонност1ю.  Простите,  будьте  только  здоровы  —  остальное 
будетъ.  Душевно  преданный  вамъ  Жуковскш. 

14-го  1ЮНЯ  (1531). 


П.    письмо    А.    с.    ПУШКИНА. 

М.  г.  Михаилъ  Нпколаевичъ!  Вы  изволили  вспомнить 
обо  мн'Ь  и  прислали  мн-Ё  посл-^^днее, прекрасное  ваше  твореше, 
и  не  слыхали  отъ  меня  спасибо.  ^)  Вы  им'Ьете  полное  право 
считать  меня  неучемъ,  варваромъ  и  неблагодарнымъ .  Но 
виноватъ  пр1ятель  мои  Соболевскхй,  который  'Ьдетъ  въ  Мо- 
скву каждый  день  и  уже  седьмой  ж^о,ш\ъ  какъ  взялъ  отъ 
меня  письмо,  которое  об-Ьщается  немедленно  вамъ  доставить. 

Обращаюсь  къ  вамъ  съ  важнымъ  д'Ьломъ:г.  Александръ,  '^') 
очень  занимательное  лицо  (или  даже  лица),  собирается  въ 
Москву  и  предлагаетъ  вамъ  сл'Ьдуюп^гя  услов1я:  доходъ  за 
представлешя  пополамъ  съ  дирекщею  (издержки  спектакля 
на  ея  счетъ)  и  бенефисъ.  Удостоите  меня  отв-Ьтонъ  и  по- 
т'Ьшьте  матушку   ЛГоскву. 


1)  Говорится  в-Ьроятно  о  роман-Ь  Загоскина  ,.Аскольдова  могила",  вы- 
шедшемъ  въ  конц'Ь  1833  г, 

2)  Вантрилокъ  Алек'^андръ  Ваттемаръ,  дававшШ  тогда  свои  предста- 
влешя въ  Петербург-Ь.  Въ  его  альбом-Ь  Пушкпнъ  наппсалъ:  „Уо^ге  пот 
651;  1едюп,  саг  уоиз  ёгез  р1и51еигз,  16  -Лйп  V.  51.  1834.  81.  Рё1ег5Ьо11г§. 
А.  РоисЬк1пе". 
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Съ  глубочайшнмъ  уважешемъ  п  совершенною  преданно- 
стш  честь  пм-Ью  быть.  Милостивый  Государь,  вашего  пре- 
восходительства покорнМштп  слуга  А.  Пушкинъ. 


Э-го  1ЮЛЯ  1834  г. 


Ш.    письмо   МЕР11МЕ. 

Почтенн'Ьншш  государь!  Мн'Ь  трудно  было  бы  выразить 
удовольств1е,  ын'Ь  сделанное  вашпмъ  любезн'Ьпшпмъ  отв1з- 
томъ.  Хотя  я  старался  быть  справедливымъ  къ  вашей  стран']^, 
однако  же  боялся  обижать  нащональное  чувство  моихъ  рус- 
скихъ  друзей  некоторыми  слишкомъ  французскими  шутками: 
одному  французу,  пожалуйте,  какъ  не  шутить?  уже  Г.  Ме- 
легуновь  утихъ  мое  безпокойств1и,  а  в'Ьроятно  это  онъ,  ко- 
торому я  обязанъ  за  ваше,  столько  честное  для  меня  мн'Ьнге 
о  моихъ  письмахъ.  Это  мн-Ьше  мн1з  было  бы  еще  драгоц-Ьин-Ье, 
если  вы  сами  читали.  Эти  письма  были  напечатаны  въ  Кетие 
(1е  Рап8, — не  можно  ихъ  наитти  въ  Москв-Ь?  Натурально  въ 
нихъ  я  выразилъ  мое  усердное  почтеше  къ  н-Ькоторымъ 
русскимъ  ппсателямъ,  а  особенно  былъ  счастлпвъ  говорить 
про  Загоскина  и  Греча. — Вы  были  мое  провид-Ьихе  въ  Москв-Ь 
какъ  онь  въ  Петербург-Ь. 

Прош,аптесь,  любезн'Ьйш1й  государъ, — не  будто  слишкомъ 
строгь  за  то,  что  я  сзх'Ьюсь  обижать  вашъ  православный 
языкъ. 

Мое  почтен1е  къ  вашему  семаиству — вашъ  на  в'Ькн. 

Генрихъ  Александхювичь  Мериме. 

Молодой  жпвописецъ  возвратился  въ  возхищенш  за  рус- 
ское гостепр1пмство  —  я  не  удивляюсь  —  знаю,  что  значптъ 
хл-Ьбъ-соль. 


1У.    письмо    ОЛЬБЕРГА. 

Милостивый  государь.  Не  ИхМ'Ья  счаст1е  знать  васъ  лично, 
я  уже  съ  давняго  времени  познакомился  съ  вами  посред- 
ствомъ  литературныхъ  трудовъ  вашихъ,  п  теперь  пользуюсь 
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случаемъ  еще  бстЬе  сблизиться  съ  вамп.  Въ  знакъ  моего  къ 
вамъ  уважен1я  и  въ  доказательство  того,  что  мы  стараемся 
передать  Гермашп  пропзведен1я  отлпчныхъ  талантовъ  Россш, 
прошу  принять  благосклонно  сд'Ьланный  мною  переводъ  н-Ь- 
сколькпхъ  русскпхъ  пов-Ьстеп.  Будьте  ув'Ьрены,  что  я  съ 
такпмъ  же  удовольств1емъ  занимаюсь  переводомъ  вашего 
прекраснаго  сочинен1я,  съ  какпмъ  мои  соотечественники 
будутъ  читать  его. 

Отъ  души  желаю,  чтобъ  вы  сколько  много  бол'Ье  доста- 
вляли намъ  удовольств1е  вашими  сочинен1ями.  Счастлпвымъ 
почту  себя,  еслп  вы  удостойте  меня  дружескимъ  отв'Ьтомъ 
и  если  позвольте  мн-Ь  продолжать  нашу  литературную  связь, 
пока  я  буду  им-Ьть  счастхе  лично  представиться  вамъ  въ 
Санктъ-Петербург'Ь. 

Съ  преданност1ю  п  особеннымъ  уважешемъ  къ  вашимъ 
талантамъ  остаюсь 

Вашъ    покорн'Ьпш1п    слуга  Е.   Фонъ-  Ольбергъ.    Капнтанъ 
К.  Прусскаго  Генеральнаго  Штаба  Е.  В.  Принца  Карла. 
Берлппъ, 
1^  30  ^1арта  1837  года. 


V.  КРИТИКА. 

Юрт  Милославскгй,  или  русск1е  въ  1816  году.  Пстори- 
ческ1п  роыанъ  въ  3-хъ  частяхъ.  Сочинете  М.  Н.  Загоскина. 
Ч.  I,  стр.  236.  Ч.  II,  стр.  166.  Ч.  III,  стр.  263.  Москва. 
Въ  Тип.  Н.  Степанова.   1829  ^). 

Радуясь  прекрасному  явлен1ю  въ  литератур-Ь  нашей,  какъ 
общему  добру,  мы  съ  большнмъ  удовольств1емъ  изв-Ьщаемъ 
читателей,  что  наконецъ  словесность  наша  обогатилась  пер- 
вымъ  историческимъ  ромаиомъ,  первымъ  творешемъ  въ  этомъ 
род-Ь,  которое  им-Ьетъ  народную  физ]ономш:  характеры, 
обычаи,  нравы,  костюмъ,  языкъ.  Не  одпнъ  разъ  прочитавъ 
его  со  вниман1емъ  и  всегда  съ  наслаждешемъ,  мы  считаемъ 
за  долгъ  сказать  свое  мн-Ьпте  откровенно  и  безпристрастно, 
подкрепляя  по  возможности  доказательствами  похвалы  своп  п 
осужден1я,  разум'Ьется,  кром^  т-Ьхъ  случаевъ,  гд'Ь  и  то  и 
другое  будетъ  основано  на'чувств'Ь    чисто    эстетическомъ — 


1)  Пзъ  „Московскаго  В-Ьстпика"  1830  г.  Л':-  1. 
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вкусЬ:  онъ  у  всякаго  своп.  Если  бы  романы  Вальтера  Скотта 
были  написаны  на  русскомъ  язык1Ь,  и  тогда  бы  „Юр1ц  Мп- 
лославск1п"  сохранплъ  свое  неотъемлемое  достоинство.  Это 
небывалое  явлеше  на  горизонт'Ь  нашей  словесностп:  романы 
Нар'Ьжнаго  хотя  показываютъ  н1зКоторое  дарованье  въ  сочн- 
нител15,  но  выполнены  слпшкомъ  дурно  во  вс1^хъ  отноше- 
шяхъ;  въ  другихъ  новыхъ  нашпхъ  романахъ  н'Ьтъ  ничего 
нац1ональнаго,  русскаго. 

Эпоха,  плп  время  д-Ьпствхя  выбрано  самое  счастливое; 
историчесшя  процсшеств1я  п  лица  вставлены  въ  раму  интриги 
съ  искусствомъ,  освещены  св-Ьтомъ  псторш  прекрасно  и 
в-Ьрно. 

Москва  во  власти  ноляковъ  присягнула  королевичу  Вла- 
диславу. Страхъ,  своекорыстные  виды  и  неим-Ьше  другихъ 
средствъ  къ  спасешю  государства,  раздираемаго  безначал1емъ, 
ыеждоусоб1емъ  и  развращен1емъ  нравовъ ,  всл'Ьдств1е  тиран- 
скаго  самовласт1Я  1оанна,  слабоум1я  ведора  и  преступныхъ 
путей  къ  престолу  Годунова,  заставили  всЬхь  приб^Ьгиуть 
къ  сему  несчастному  поступку.  Герой  романа,  Юр1п,  сынъ 
умершаго  боярина,  Дмитр1я  Милославскаго,  бывшаго  воево- 
дой въ  Нижнемъ  Новгород-Ь,  изв'Ьстнаго  своею  ненавистью 
къ  ляхамъ^  присягнулъ  вм-Ьст-Ь  съ  прочими  Владиславу.  Юный, 
прекрасный,  добродЬтельный,  набожный  и  страстно  любяицй 
свое  отечество,  Юр1й  —  увлекся  прим']Ьромъ  и  обстоятель- 
ствами. Личное  уважен1е  и  даже  пр1язнь  соединяетъ  его  съ 
Гонсйвскимъ,  начальникомъ  польскихъ  войскъ,  занпмающихъ 
Москву.  Слухъ,  что  нпзовцы,  удаленные  отъ  ужасовъ  мос- 
ковскихъ,  сл'Ьдственно  лучше  другихъ  понпмаюпце  настояш;ее 
иоложеше  д'Ьлъ,  уже  вразумленные  коварствомъ  Спгизмунда, 
собираются  восстать  народною  войною  на  чуждыхъ  утЬснп- 
телей,  встревожплъ  спхъ  посл'Ьднпхъ,  и  ГонсЬвстй,  вм-Ьст-Ь 
съ  другими,  посылаетъ  вь  Нижнш  Новгородъ  Юр1я  Мило- 
славскаго  для  усмирен1я  взволнованныхт!  умовъ.  Кто  лучше 
его,  сына  заклятаго  врага  ноляковъ,  добровольно  ц1Ьловав- 
шаго  крестъ  Владиславу,  лтожетъ  убедить  непокорныхъ?  Съ 
этой  точки  начинается  романъ.  Разскажемъ  въ  короткихъ 
словахъ  его  содержаше,  обнаживъ  главный  ходъ  отъ  явлен1Й 
эппзодическихъ.  Влюбленный  въ  неизв-Ьстную  д'Ьвушку,  ви- 
д'Ьнную  имъ  недавно  въ  московской  церкви  Спаса  на  Бору, 
Юрш  Милославск1й  'Ьдетъ  въ  Нпжшй;  въ  продолжеше  дороги, 
а  особливо    въ    дом-Ь    боярина   Кручины    Шалонскаго,   глаза 


301 

его  раскрываются  и  раскаян1е  въ  присяг]^  Владиславу  плъ 
овлад-Ьваехъ ;  въ  Нпжнемъ  это  чувство  возрастает!»  до  высо- 
чайшей степени,  до  отчаяьпя,  и  Юр1Й,  сказавъ  р-Ьчь  въ  со- 
браип!  сановнпковъ  нижегородскпхъ,  какъ  иосланникъ  Гон- 
сЬвскаго,  II  спрошенный  Минпнымъ:  Ч1)10  бы  онъ  сдгъ.шлъ  на 
11X7,  м)ьст}ь? — не  выдсржалъ  п  далъ  сов'Ьтъ  птти  къ  Москв15, 
ибо  полякп  слабы.  Въ  то  же  время  р'Ьшаетъ  онъ  п  объяв- 
ляетъ  торжественно,  что  пдетъ  въ  монахи,  ибо  не  можетъ 
сражаться  ни  за  ту,  нп  за  другую  сторону.  Юрш  пр1'Ьзжаетъ 
въ  Серг1еву  лавру,  объявляетъ  Аврааму  Палпцыну  о  своемъ 
желанш  п  о  причпнахъ  онаго.  Палицынъ  прпнимаетъ  его 
предварительный  об-Ьтъ  иночества,  разр'Ьшаетъ  отъ  клятвы 
Владиславу  и  посылаетъ,  какъ  споего  послушника,  сражаться 
съ  поляками  подъ  Москву.  Юр1й  'Ьдетъ;  на  дорог1>,  чтобъ 
избавить  отъ  виселицы  дочь  боярина  Шалонскаго,  въ  кото- 
рой онъ  еще  прежде  узналъ  свою  любезную,  женится  на  ней 
(это  обстоятельство  оправдано  прекрасно),  и  тотъ  же  часъ 
отвозптъ  свою  несчастную  молодую  въ  монастырь  Хотьков- 
ск1п  и  прощается  съ  нею  нав-Ьки.  Москву  освобождаютъ, 
полякп  разбиты  и  б-Ьгутъ;  Юр1п  открывается  Палицыну  въ 
своемъ  вынужденномъ  брак'Ь,  и  Палицынъ  разр'Ьшаетъ  его 
отъ  об'Ьта  итти  въ  монахи,  основываясь  на  томъ,  что  бракъ 
есть  уже  таинство  неразр'Ьшпмое,  а  послушники  могутъ  воз- 
вращаться въ  св'Ьтъ,  и  Юр1п,  какъ  видно  пзъ  эпилога,  де- 
лается счастлпвымъ  супругомъ  Анастасш. 

Въ  чувствптельномъ  род-Ь  лучш1я  м-Ьста:  возсташе  ниже- 
городцевъ  и  смерть  боярина  Шалонскаго;  въ  комическомъ: 
дв'Ь  шутки  Кирши,  его  колдовство  и  посвящеше  въ  колдуньи 
старухи  Григорьевны;  въ  ужасномъ:  буйная  ярость  шишей 
(русскихъ  гверилясовъ);  въ  описательномъ:  переправа  черезъ 
Волгу,  въ  то  время,  когда  ледъ  только  что  тронулся. 

Должно  зам'Ьтпть,  что  никто  не  им'Ьетъ  такой  комической 
добродушной  веселости,  какъ  г.  Загоскинъ;  въ  этомъ  отно- 
шеши  талантъ  его  —  высокаго  достоинства  и  совершенно 
оригпналенъ.  Читая  романъ  сей,  есть  гд-Ь  заплакать  отъ 
душевнаго  умилешя  и  отъ  сердца  посм-Ьяться  самому  неве- 
селому челов-Ьку.  Но  нельзя  сказать,  чтобы  любопытство  и 
участ1е  въ  развязк'Ь  были  подстрекаемы  сильно. 

Не  говоря  уже  о  характерахъ  н-Ькоторыхъ  д'Ьйствующихъ 
лнцъ,  большею  частью  хорошо  выдержанныхъ;  разнообраз- 
ныхъ,  прекрасно  изобр'Ьтенныхъ  комическихъ   положешяхъ; 
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объ  искусной  отд-Ьдк-Ь  подробностей,  впрочемъ  не  всЬхъ, 
главн-Ьйшее  достопнство  сего  романа  состоптъ  въ  живомъ, 
в'Ьрномъ,  драматпческомъ  пзображеши  нравовъ,  домашняго 
быта,  м-Ьстностей,  особенностей  п  природы  царства  русскаго. 
Вотъ  языкъ,  которымъ  должны  былп,  кажется,  говорить  люди 
русск1е  въ  1612  году;  вотъ  пхъ  образъ  мыслей.  Кто  знаетъ 
хорошо  свое  отечество,  тотъ  станетъ  восхищаться  в-Ьриостью 
сихъ  картинъ;  кто  не  знаетъ  его  (ибо  много  есть  русскихъ, 
не  знающихъ  ничего  въ  Росс1и  кром^Ь  гостиныхъ  Петербурга 
пли  Москвы),  тотъ,  вм'Ьст^  съ  иностранцами,  познакомится 
съ  жизшю  нашихъ  предковъ  и  теперешнимъ  бытомъ  про- 
стого народа. 

Интрига  романа  проста,  не  запутана  эпизодами,  хотя 
ходъ  ея  не  везд'Ь  равно  выдержанъ;  н'Ькоторыхъ  м'Ьстъ  нельзя 
читать  или  слышать  безъ  жив'Ьйшаго  участ1я,  безъ  слезъ; 
таковы:  р-Ьчь  Минина,  возстан1е  въ  Нижнемъ  Новгород-Ь, 
смерть  боярина  Кручины,  смерть  юродиваго.  Впечат.тЬше 
сего  романа — самая  чистая  нравственность:  любовь  къ  оте- 
честву и  доброд-Ьтели. 

Въ  первой  части  и  н-Ьсколько  во  второй  прим'Ьтна  въ 
роман-Ь  какая-то  неполнота  въ  описашяхъ,  сжатость,  иеокон- 
ченность  и  даже  неясность.  Не  знаемъ,  что  тому  причиною: 
новость  ли  труда  или  торопливость;  третш  томъ  во  всЬхъ 
отношешяхъ  написанъ  лучше  двухъ  первыхъ.  Можно  зам-Ь- 
тить,  что  поступокъ  Юр1я  Милославскаго,  уже  разочарован- 
наго  насчетъ  нам-Ьренш  Сигизмунда,  но  прпдолжаюш;аго  д'Ьй- 
ствовать  вопреки  своему  сердцу  и  даже  долгу  къ  отечеству, 
и  наконецъ  въ  сов'Ьт'Ь  сановниковъ  нижегородскихъ,  отъ 
одного  вопроса  Минина,  говоряш;аго  противъ  себя  п  опро- 
вергающаго  собственный  слова  (ну,  если  бы  его  послуша- 
лись?)— н-Ьсколько  страненъ.  Можно  укорить  Юр1я  слабостью 
ума  и  характера.  Не  говоримъ  уже  о  томъ,  что  ГонсЬвскш 
и  друг1е,  пославш1е  его  въ  Нпжнш  для  укрощешя  бунта,  были 
весьма  неблагоразумны,  даже  просты,  ибо  людей  не  твердыхъ 
и,  всего  бол-Ье,  въ  половину  преданныхъ  къ  ихъ  сторон-Ь. 
не  посылаютъ  для  отвраш;ешя  гибели  въ  р-Ьшительную  минуту. 
Шутка  Милославскаго  съ  паномъ  Копычинскимъ,  котораго 
онъ  заставляетъ  съ'Ьсть  ц-Ьдаго  гуся,  всЬмъ  известная  быль: 
она  не  въ  характер'Ь  Юр1я,  добраго  и  кроткаго  челов-Ька; 
запорожецъ  Кирша  гораздо  забавнее  и  естественн-Ье  выго- 
няетъ  лишн1й  народъ  изъ  избы,  сказавъ,  что  одинъ  пзъ  про- 
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■Ьзжихъ  разбопш1ч1п  атаманъ,  по  прозвашю  ЧортовъусъЛЪъ 
всЬхъ  лпцъ  романа,  языкъ  только  одного  Юр1я  иногда  отзы- 
вается новыми  выражешямп  и  мыслями  ^).  Вотъ  н-Ёсколько 
частныхъ  зам-Ьчанхй: 

Часть  I. 

1)  Нельзя  въ  начали  апржгя,  при  необыкновенно мъ  про- 
должеши  зимы,  'Ьздыть  ц-Ьлпкомъ  (стр.  8):  глубоюе  сн'1га 
около  Ннжняго  того  не  позволять,  разв-Ь  по  насту,  но  этого 
не  объяснено.  Лгестокпхъ  метелей  въ  С1е  время  не  бываетъ: 
сн'Ьгъ  получплъ  осадку  п  в-Ьтеръ  не  можетъ  взрывать  его 
(стр.  9У  Нехороша  фраза:  на  безчувсшвенномъ  лгщп  изобра- 
зилась радость  (стр.   17). 

2)  Въ  начал*  сказано,  что  Смоленскъ  во  власти  польскаю 
короля  (стр.  3),  а  пзв'Ьстхе  о  взят1п  его  получено  Юр1емъ 
посл-Ь:  въ  дом-Ь  Кручины  Шалонскаго. 

3)  Слово  бтлеи,ъ  (стр.  24),  в-Ёроятно,  не  употреблялось 
тогда  въ  простыхъ  разговорахъ,  какъ  и  нын-Ь  не  скажутъ: 
онъ  б'Ьглецъ,  а  онъ  б'Ьглый. 

4)  Простоволосая  (стр.  38)  значптъ  не  глупую,  а  непо- 
вязанную  платкомъ  женскую  голову,  что  считалось  и  счи- 
тается предосудительнымъ;  отсюда  въ  переносномъ  смысл-Ь 
составился  глаголъ  опростоволоситься,  то  -  есть  дать  себя 
поймать  безъ  повязки,  застать  въ  расплохъ. 

5)  Слово  мытъ  (стр  39)  надобно  объяснить.  Его  знаютъ, 
какъ  имя  бол-Ьзни. 

6)  Янепривыкъ  кормиться  ни  чьими  остатками  {о,1\).  77). 
Дурное  и  двусмысленное  выражеше.  Объуьдками,  в-Ьроятно, 
желалъ  сказать  сочинитель. 

7)  Не  тово])ятъ  колхущ:  тебя  у муд2шлъ  Господь  {ст]).  105). 

8)  Причина  недостаточна,  почему  поляки  не  стали  осма- 
тривать чулана  колдуна  (стр.  113):  кой  чертъ  велитъ  ему 
забиться  въ  эту  западню,  говорятъ  они,  но    С1я  причина    и 


1)  Надобно  признаться,  что  хотя  Юр1п  предобрый  и  благородный,  п 
храбрый  челов15къ,  но  слпшкомъ  горячо  къ  нему  не  привязываешься,  Какъ 
скоро  онъ  д-Ёйствуетъ  съ  к-Ьмъ  нибудь  вм'Ьст'Ь,  онъ  уже  нграетъ  второ- 
класное  лицо;  въ  немъ  ничего  н-Ьтъ  славнаго,  сильнаго,  увлекательнаго, 
самобытнаго.  Его  спасаютъ,  посылаютъ,  освобождаютъ,  не  слушаютъ, 
разр-Ьшаютъ  и  в-Ьнчаютъ.  Въ  своемъ  род-Ь  Кирша  нравится  гораздо  бол-Ье. 
Лучше  всЬхъ  написанный  и  выдержанный  характеръ, — это  юродивый;  за 
нимъ  стЬдуетъ  Туренинъ.  С.  А. 
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прежде    существовала, -а  они  все-таки    выбплп  дверь;  явно, 
что  это  нужно    было  автору,  и  онъ  поступплъ  сахмовластно. 

9)  Узда  замтнялась  мтдною  цппью  (стр.  121).  Едва  ли? 
разв-Ь  вм'Ьсто  уднлъ  и  поводьевъ  была  м'Ьдная  ц-Ьпочка. 

10)  Колдуны  именно  не  ходятъ  въ  церковь;  пмъ  за  то  п 
в-Ьрятъ,  что  они  въ  св'язяхъ  съ  дьяволомъ!  (стр.   122). 

11)  Странно,  какъ  ускакалъ  Алексей  на  своеыъ  тьшемъ 
кон^Ь  отъ  пресл-Ьдованья  поляковъ?  (стр.   125). 

12)  Ъы^д^жет^^.  Ю^'т:  мнтьше  толпы  ничего  не  доказываетъ 
и  сольются  П0КОЛПН1Я  въ  одинъ  народъ...  слишкоыъ  новы  и 
неуместны  въ  разговор-Ь-  со  слугою.  Это  хот-Ьдось  сказать 
автору  (стр.    127). 

13)  Не  говорится:  заргьзанный  быко{ст\).  133),  а  убитый. 

14)  Рев)ъло  нелтъымъ  юлосомъ  (стр.  138),  выражен1е  не- 
точное. 

15)  Дурной  гражданинъ  едва  ли  можешь  быть  хорогаимъ 
отцомъ  (стр.   148).  Весьма  часто  бываетъ:  прим'Ьровъ  много. 

16)  Подстилка  н'Ьсколькихъ  сноповъ  соломы  (стр.  161) 
въ  изб-Ь,  куда  ждутъ  молодыхъ  изъ  церкви  и  кучу  гостей — 
нев'Ьроподобна. 

17)  Дурные  стихи  плохого  поэта,  дурно  выраженной  мы- 
сли Байрона,   не  стоятъ  повторешя: 

Улыбка  горести — подобна 

На  гробь  положеннымъ  г^вгьтамъ  ! . . . 

18)  Б1ьднеиькгй  охъ,  а  за  бшУненькимъ  Богъ;  г<кч^т.ъ  изм-Ь- 
нять  народную  пословицу  въ  народномъ  роман-Ь?  (стр.  245); 
надобно  сказать:  голенькхй  охъ,  а  за  голенькимъ  Богъ! 

19)  Вообрагжен}е  охладпло,  и  Юрт  засну лъ  (стр.  255). 
Боже  сох1)ани,  только  успокоилось. 

Часть  II. 

1)  Въ  случат  нужды  ютовъ  Оовольствоваться  (стр.  19); 
правильн'Ье  сказать:  не  ютовъ,  а  можетъ. 

2)  Всггорхнулъ  на  оъдло  (стр.  3),  нейдетъ  какъ-то  къ  за- 
порожскому казаку;  лучше:  взмахнулъ,  а  притомъ  правиль- 
н-Ье:  вспорхнуть  съ  гн-Ёзда,  нежели    вспорхнуть  на  дерево. 

3)  Народъ  отхлынулъ,  какъ  вода  (стр.  31);  непрем'Ьнно 
надобно  сказать:  отъ  чего?  отъ  скалы  и.1и  плотины. 

4)  3.1ые  кони  сбиваютъ  сЬдоковъ  т-Ьмъ,  что  на  всемъ  скаку 
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бросаются  всторону;  а  поворотить  круто  на  скаку,  какъ  пп- 
шетъ  сочинитель  на  стр.  32,  никакая  лошадь  не  можетъ; 
сама  упадетъ. 

5)  Околица  не  можетъ  быть  затвореннал  (стр.  23),  аразв-Ь 
Бороч'а. 

6)  Юрт  Со  слугою  опе2^едили  солнце  [стр.  ?)6);  ч'Ьж'ь?  ка,къ? 
Переходъ  къ  прощанью  Юр1я  съ  Шалонскимъ  чрезвычайно 
сжатъ. 

7)  Похоронитъ,  такъ  далеко  отъ  торопился,  что  лучше 
сказать  ужъ:  похоронилъ  (стр.  43). 

8)  Соскучивъ  не  получать  отвтьшовъ  (стр.  43),  дурная 
фраза. 

9)  Кирша  говоритъ  неправду  два  раза  сряду.  Прежде  онъ 
сказывалъ,  что  казакъ  имъ  убитъ,  а  теперь  говоритъ:  къ 
счастью  онъ  отдохнуло.  Корабленниковъ  тоже  ему  не  давали, 
а  только  хот'Ьли  дать  (стр.  47). 

10)  Ашелъ  красоты  (стр.  50),  нейдетъ  говорить  Юрш: 
ново. 

11)  Оправдаше,  почему  Кирша  не  открылъ  опасности 
Юрпо  (чтобъ  не  поссорить  его  съ  отцомъ  любезной),  весьма 
выискано  и  казаку  несвойственно  (стр.   57). 

12)  Нехорошо  сказать:  Аргамакъ  вмтьсто  того,  чтобъ 
драться  съ  лошадью  и  пр.   (стр.   68). 

13)  Читатель  остается  въ  неизв'Ьстностп,  зарядплъ-ли  пп- 
столетъ  свой  Юр1й?  (стр.   71),  а  это  знать  нужно. 

14)  Отв'Ьтъ  запорожца  Кирши  на  вопросъ  АлексЬя:  для 
чего  онъ  не  предув'Ьдомплъ  ихъ  о  разбойникахъ?  самый  стран- 
ный; онъ  говоритъ:  я  боялся,  что  вы  не  сумтете  притво- 
риться.,'п.  т.д.  Это  пустое  оправданье;  да  разв!^  онъ  не  могъ 
также  хватить  Омляша  по  голов-Ь  не  до-Ьзжая  до  оврага,  гд!) 
спрятаны  его  товарищи? Какой  опасности  подвергалъ  онъ  и 
себя,  и  своихъ  благод-Ьтелеп,  безъ  всякой  причины!  Не  по- 
нимаемъ  даже,  для  чего  автору  было  это  нужно? 

15)  На  стр.  79,  опять*  наши  путешественники  въ  водо- 
поль  и  распутье,  только  начавшееся,  когда  глуботе  сн-Ьга 
напитались  водою,  -Ьздятъ  по  лЬсу  и  оврагамъ  безъ  дороги. 
У  насъ  въ  это  время  почти  вовсе  проезда  не  бываетъ  и  по 
дорогамъ,  особливо  около  Нижняго. 

16)  Запретною  называется  ледъ,  примерзшш  къ  берегу, 
а  не  разсЬлина  между  льдомъ  п  берегомъ,  какъ  выразился 
сочинитель  на  стр.  85:  перепрытувъ  черезъ  закраину. 

Аксаковъ,  т.  III.  20 


306 

17)  На  стр.  89.  Юродивый  играетъ  на  песчаной  косЬ  съ 
ребятишками;  это  невозможно:  тогда  все  было  еще  покрыто 
льдомъ,  снФгомъ  и  прибывшею  полою  водою. 

18)  Милославскт  провелъ  большую  часть  ночи,  размышляя 
о  своемъ  полооюети,  которое  казалось  ему  вовсе  незавидлымъ 
(стр.  108).  Посл'Ьдшя  слова  похожи  на  шутку,  а  Юрш  былъ 
въ  ужасномъ  состояши. 

19)  Побасенка  Минина  объ  утонающемъ  отц1Ь  и  сыновьяхъ 
его  (стр.  133)  разсказана  неясно  п  нрим-Ьнеше  ея  къ  поло- 
жешю  Мплославскаго    нев-Ьрно. 

Должно  зам-Ьтить,  что  выражен1е  межъ  т^ьмъ  чрезмерно 
часто  п  иногда  некстати  употребляется  въ  ц-Ьломъ  роман-Ь. 
А  всего  досадн-Ье  оно  посл'Ь  прекраснаго,  исполненнаго  чув- 
ства обращешя  автора,  на  стр.   121: 

„О,  какъ  недостаточепъ,  какъ  безспленъ  языкъ  челов-Ь- 
ческ1н  для  выражешя  высокихъ  чувствъ  души,  пробудившейся 
отъ  своего  земного  усынлешя.  Сколько  жизней  можно  отдать 
за  одно  мгновеше  небеснаго  чистаго  восторга,  который  напол- 
ня.1ъ  въ  С1Ю  торжественную  минуту  сердца  всЬхъ  русскихъ! 
Н'Ьтъ,  любовь  къ  отечеству  не  земное  чувство!  она  слабый, 
по  в^Ьрный  отголосокъ  непреодолимой  любви  къ  тому  безв-Ьст- 
ному  отечеству,  о  которомъ,  не  постигая  сами  тоски  своей, 
мы  скорбимъ  и  тоскуемъ  почти  со  дня  рожденья  нашего. 

„Межъ  т'Ьмъ  всЬ  сп'Ьшилп  по  домамъ"   и  нр. 

Часть  Ш. 

1)  Запорожецъ,  столько  преданный  Юрью,  узнавъ  о  мни- 
мой его  смерти,  вскрикиваетъ:  ахъ,  Боже  мои,  Боже  мой... 
и  велитъ  казакамъ  подать  кису  съ  водкой  и  пирогомь. . .  (стр.  8). 
Это  не  въ  характере  Кирши:  онъ  слишкомъ  горячо  привязанъ 
къ  Мило  слав  скому. 

2)  Лошади  шарахнулись  и  стали  (стр.  16).  Шарахнулись 
не  значитъ  испугались,  а  бросились  отъ  испуга. 

3)  Что  ж:е  прибыли,  что  10р1и  и  живо  (стр.  21);  и 
правильн-Ье  по  смыслу  р-Ьчи,  и  лучше  сказать:  если  Юрт 
и  оюивъ. 

4)  Сочинитель  говоритъ  на  одной  и  той  же  58  стр.:  и 
въ  наше  время  многге  вообраоюаютъ  Муромскге  лтса 

Жплпщемъ  в-Ьдьмъ,  волковъ, 
Разбопнпковъ  п  злыхъ  д\ховъ. 
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А  н-Ьсколько  строкъ  иояиже:  о втдьмахъ  не  говорятъуже, 
ш  въ  самомъ  Кгевгь  злые  духи  остались  оъ  одшьхъ  операхъ,  и  пр. 

5)  Авторъ  прекрасно  выдержалъ  характеръ  запорожца 
Киршн,  который  не  согласился  вытащить  утопающаго  въ 
болот-Ь  земскаго  ярыжку  (стр.  96),  но,  кажется,  въ  оправ- 
дайте Кприш  надобно  бы  сказать,  что  вытаскнвая  разбой- 
пика,  подвергались  опасности  утонуть  честные  его  товарищи. 
Притомъ  пе  худо  объяснить,  что  дорога  по  такимъ  непро- 
ходимымъ  топямъ  д-Ьлается  изъ  гати,  которая,  перегнивъ, 
превращается  въ  черноземъ,  а  по  оному  растутъ  не  одн-Ь 
уже  болотныя  травы,  и  корнями  связываютъ  зыбкую  трясину. 
Этого  не  всЬ  знаютъ.  Стая  волковъ,  б1Ьгущая  къ  утопгаему, 
хотя  производитъ  эффектъ  на  читателя,  но  это  несправед- 
ливо. Никакое  чутье  не  могло  слышать  запаха  отъ  челов'Ька, 
затянутаго  глубоко  въ  тину;  т-Ьмъ  бол-Ье  по  прошествхп  од- 
ной   минуты. 

6)  Вб  течение  сего  разговора  (стр.  98).  Не  хорошо.  Луч- 
ше: въ  продолэюеше. 

7)  Опять  искажен1е  пословицы.  Не  спросясь  броду,  не 
■бросайся  въ  воду.  Надобно  сказать:  не  суася  въ  воду.  При 
Н'ЬкоторОхМъ  размышлен1и  всяк1Й  почувствуетъ,  что  бросаться 
и  соваться  не   синонимы. 

8)  На  стр.  112  сочинитель  говоритъ,  что  Троицкая 
лавра  отстоитъ  отъ  Москвы  не  далгье  гаестидесяти  четы- 
^)ехо  верстъ.  Тутъ  надобно  сказать  положительно:  во  столь- 
кихъ-то  верстахъ. 

9)  Я  едва  слтю  надгьяться,  что  ты  не  отринешь  и  пр.; 
не  хороша  фра  а. 

10}  Хлпбы  пе2)есид/ьли  (стр.  142);  говорится:  пересидгьлись. 

11)  (стр.  175)  нев-Ьроятно,  чтобъ  у  Анастасти,  бывшей 
въ  рукахъ  грабителей  шишей,  нашлись,  какъ  нарочно,  на 
пальцахъ  два  золотыхъ  перстня  для  обрученья. 

12)  Оно  приподнялъ  раненсно,  въ  которомъ  читателгс  в)ь- 
роятно  узнали  уже  боярина  Кручину.  Никакъ  нельзя  узнать: 
сочинитель  оиисалъ  мЬстоположеше,  неизв-Ьстное  читателямъ. 

13)  Анастас1я,  обв-Ьичавшись  съ  Юр1емъ,  черезъ  н-Ьсколь- 
ко  минутъ,  нрижимаетъ  руку  его  къ  своему  сердцу  и  гово- 
ритъ:   Чувству  ешь- ли,  ксочъ   бьется  мое  сердце?   Оно  эюиветъ 

тобою  п  пр II    д'Ьиствхе,  и    слова  не  въ  характер'^  того 

времени.  Анастас1я   могла    взять   руку   Юр1я  и  поц-^ловать. 
'Также,  прощаясь  съ  нимъ  у  воротъ  Хотьковскаго  монасты- 

20* 
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ря,  по  нашему  мн'Ьн110,  сл'Ьдовало  бы  ей  поклониться  въ 
ногп  своему  спасителю,  супругу  и  господину. 

Искренно  признаемся,  что  большая  часть  нашихъ  замЬ- 
чан1Г1  маловалчны;  это  послужитъ  доказательствомъ  автору 
вниман1Я,  съ  которымъ  мы  читали  его  сочипен1я,  и  желай!» 
впд'Ьть  трудъ  его  въ  совершенп'Ьишемъ  вид15.  Хот'Ьли  была 
мы  выписать  н'Ьсколько  странпцъ  изъ  лучшихъ  м'Ьстъ,  но  по 
истин'Ь  затруднились  въ  вь]бор'1з:  весь  романъ  есть  одна  изъ 
пр]ятн'ЬГ(шихъ  и  зам'Ьчательныхъ  странпцъ  въ  л-Ьтописяхт. 
нашей  словесности   ^). 

Къ  солсал-Ьихш  долншо  прибавить,  что,  не  смотря  на  хо- 
рошую бумагу  и  буквы,  печать  нехороша,  и  что  безчислен- 
ное  множество  знаковъ  восклицан1й,  двоеточ1п  и  тире,  часто- 
не  в-Ьрно  поставленныхъ,  досаладаютъ  читателю.  Правописа- 
ше  также  н-ёсколько  капризно.  Виньеты  гравированы  недур- 
но, но  нарисованы  очень  плохо.  Мы  увЬрепы,  что  скорее 
понадобится  второе  издан1е,  въ  которомъ,  конечно,  поста- 
раются избегнуть  этихъ  мелочныхъ  педостатковъ. 

(  Сообщено) . 


^)  Быть  можетъ  нЬкоторые  изъ  читателей  спросятъ:  не  по  дражагпе  ;т 
уто  Вальтеру  Скотту?  Вотъ  паше  лпгЬн^е:  если  т,  по  ппса.тъ  зпамонптык 
шотлапдоцъ,  можетъ  быть,  пе  существопалъ  бы  и  „Юр1Й  Мплославск1Гг'  или 
явплсл  въ  св'Ьтъ  подъ  другою  формою,  110  вотъ  все  вл1ян1е  Вальтера  Скот- 
та, какое  только  можно  допустить.  Подран{ап1я  мы  рБшптельпо  пе  зам-Ь- 
тмли.—  ^'.  А, 


п.  В0СП0М1'ШАН1Е 


О  МИХАИЛ-Б   НИКОЛАЕВИЧЪ  ЗАГОСКИНЪ   '). 


е  даромъ  считаютъ  высокосные  годы  тяжелыми 
годами.  Ужасенъ  11астоящ]'й  высокосъ  для  рус- 
ской литературы!  21-го  февраля  потеряли  мы 
'оголя,  Г2-Г0  апр'Ьля — Жуковскаго  н  наконецъ  23-го'  1юня — 
Загоскына.  Нисколько  не  сравнивая  этпхъ  писателей  въ  та- 
лантахъ,  положительно  можно  сказать,  что  Загоскпнъ  поль- 
зовался гораздо  большею  народностью,  принимая  это  слово 
въ  его  изв'Ьстномъ  у  насъ  значенхи.  Почти  все,  что  знаетъ 
грамот-Ь  на  Руси — читало  и  знаетъ  Загоскина;  къ  этому  чи- 
слу должно  присоединить  всЬхъ  безъ  псключен1я  торговыхъ 
грамотныхъ  крестьянъ.  Восемь  пздап1й  „Юр1я  Милославскаго" 
(переведеннаго  на  мног1е  европейск1е  языки),  три  или  четыре 
издашя  н]Ькоторыхъ  другихъ  романовъ,  пов-Ьстей  и  разска- 
зовъ,  разошедшихся  по  всЬмъ  отдаленнымъ  угламъ  Россш — 
ясно  и  уб'Ьдительно  подтверждаютъ  слова  мои.  Въ  четыре 
м-Ьсяца  угасли  у  насъ  три  славы,  три  знаменитости,  три  по- 
сл-Ьднихъ  писателя,  которые  продолжали  писать,  которыхъ 
талантъ  былъ  всЬмъ  изв'Ьстенъ,  всЬми  прпзнанъ.  Такая  бы- 
страя утрата  славныхъ  име1гь  была  бы  поразительна  во  вся- 
кой литературе,  гораздо  обильн-Ьйшей  и  полн'Ьйшей,  а  у 
насъ — это  опустошеше!  Безъ  сомн'Ьшя,  есть  много  на  Руси 


1)  Въ  дополнеи1е  къ  ,,Б1ограф1н  М.  Н.  Загоскина",  пом-Ьщенной  въ. 
„Москвитянин-Ь"  1853  г.,  Л»  1,  прпводпмъ  и  это  первоначальное  „Воспоми- 
нав1е"  С.  Т.  Аксакова,  напечатанное  вь  „Московскихъ  В-Ьдомостяхъ" 
1852  г.,  До  87  (19  шля). 
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людей  съ  дароваы1Ями  зам'Ьчательнымп,  но  одни  какъ-то  не  вы- 
сказались вполн'Ь:  показали  некоторый  стороны  своего  та- 
ланта, ны^ли  заслуженный  усн^хъ  п — замолчали;  друг1е  еще 
мало  написалн,  не  получили  настоящаго  значен1я,  общей: 
изв'Ьстности  и  общаго  нризнан1я:  это  еще  надежды,  часто 
обманчивыя,  и  высш1я  ступени  поприща  русской  литературы 
остаются  пусты,  мрачны,  од'Ьты  глубокимъ  трауромъ. 

Предоставляя  другимъ  впосл'Ьдств1и  написать  полную  б1о- 
граф1ю  М.  Н.  Загоскина,  съ  исчислен1емъ  и  од-Ьикою  всЬхъ 
его  литературныхъ  произведен1й  и  съ  указан1емъ  почетпаго 
м'Ьста,  которое  онъ  долженъ  занять  въ  истор1и  русской  ли- 
тературы— я  хочу  только  сказать  несколько  словъ  о  немъ, 
какъ  о  челов-Ьк-Ь,  им'Ьющемъ  полное  право  па  участ1е  и  бла- 
годарность современнпковъ. 

Много  есть  на  св-Ьт-Ь  добрыхъ  людей^  по  трудно  найти 
человека,  въ  характер'^  котораго  соединялось  бы  столько 
простоты  душевной,  доброты  сердечной  п  ясной,  неистощи- 
мой веселости,  происходившей  отъ  спокойной,  безупречной 
чистоты  сокровенныхъ  помышлен1п  и  отъ  полнаго  преобла- 
дашя  доброты  надъ  вс1зми  другими  качествами,  какъ  это  было 
въ  покойноыъ  М.  Н.  Загоскнн'Ь.  Живой,  откровенный  и  вспыль- 
чивый отъ  природы,  опъ  могъ  сказать  въ  горячемъ,  пр1я- 
тельскомъ  спор-Ь  что-нибудь  оскорбительное  другому,  но  едва 
вылетало  огорчительное  слово,  какъ  уже  раскаян1е  овлад-Ьвала 
Загоскинымъ,  и,  чтобъ  загладить  свою  вину,  онъ  готовъ  былъ 
сд-Ьлать  все  для  этого  челов^ша.  Эта  веселость,  неоставляв- 
шая  его  вовсе  до  посл'Ьдняго  дня  жизни,  была  въ  высшей 
степени  сообщительна  и  увлекательна,  какъ  все,  происходя- 
щее искренно  изъ  глубины  души.  Эта  добродушная  веселость^ 
разлитая  во  всЬхъ  его  сочпнеп1яхъ,  передаваемая  языкомъ 
легкимъ,  яснымъ  и  живымъ,  въ  соедипеп1и  съ  неподд'Ьльпою 
нац1опальност1Ю,  произвела  безъ  сомп'1з1пя  тотъ  восторгъ  во 
ваьхъ  читающихъ  сослов]'яхъ,  съ  которь^мъ  былъ  принять 
первый  романъ  Загоскина  („10р1Й  Милс1славск1й''),  восторгъ 
общгй,  котораго  не  пропзводилъ  пи  осит  русский  писатель. 

Около  1ридцати  л'Ьтъ  жилъ  Загоскинъ  постоянно  въ  Мо- 
скв-Ь,  любимый  и  уважаемый  всЬми:  мудрено  найти  челове- 
ка, который  бы  не  зналъ  его  лично  или  не  слыхалъ  о  немъ. 
Утро  посвящалъ  онъ  деятельности  литературной  и  служеб- 
ной, а  вечера  проводилъ  въ  обществ-Ь,  которое  потеряло  въ^ 
немъ    человека,  одушевлявшаго   московсшя   бесЬды  и  пр1я- 
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тельсме  кружки  своимъ  нрисутствтемъ,  своими  веселыми  и 
живыми  разговорами.  Дал^е  въ  посл'Ьдше  два  года,  будучи 
постоянно  боленъ,  онъ  вы-Ьзжалъ  сначала  почти  ежедневно 
и,  увлекаясь  живостью  и  веселостью  своего  характера,  го- 
рячо предавался  шумному  потоку  сноровъ  о  разныхъ  совре- 
менныхъ  пнтересахъ  и  вопросахъ.  Будучи  по  преимуществу 
русскпмъ  челов-Ькомъ  въ  склад-Ь  своего  ума  и  р-Ьчи,  пер-Ьдко 
простымъ  и  м-Ьткимъ  словомъ  обличалъ  онъ  запутанность 
отвлеченнаго  предмета,  о  которомъ  шелъ  споръ,и  громкимъ 
см-Ьхомь  признавали  об-Ь  спорныя  стороны  в-Ьриость  живо- 
писнаго  эпитета.  Тяжело,  грустно  его  друзьямъ  и  всЬмъ 
близкимъ  знакомымъ  привыкать  къ  мысли,  что  они  никогда 
не  увидятъ  Загоскина  и  не  услышать  его  голоса,  звучавшаго 
добродуш1емъ  и  жизнью.  Грустно  должно  быть  и  всЬмъ  до- 
брымъ  и  честнымъ  людямъ,  что  не  стало  добраго  и  честнаго 
челов-Ька, 

См'Ьло  можно  сказать,  что  въ  продолл^еше  всей  своей 
жизни,  служебной  и  домашней^  Загоскинъ  не  сд'Ьлалъ  никому 
зла  и,  по  доброт-Ь  своей  природы,  даже  не  могъ  его  сд-Ьлать, 
но  добра  сд15лалъ  онъ  много  и  многпмъ.  Я  не  говорю  уже 
о  томъ  духовномъ  добр-Ь,  которое  произвели  и  будутъ  про- 
изводить большая  часть  его  сочпненш  безукоризненною  чи- 
стотою своего  правственнаго  направлеп1я. 

Не  потому  пишутся  эти  строки,  что  будто  о  покойни- 
кахъ  ничего,  кром-Ь  добраго,  говорить  не  доллшо,  а  потому, 
что  должно  говорить  о  нихъ  правду. 


ЗНАКОМСТВО 
съ 


Г  О  г  о  л  Е  М  Ъ. 


Отрывоко  из7}  рукописи    Сергтн  Тимофеевича    Аксакова:  „Ис- 

торгя    моего    знакомства    съ   Гоголемъ,    съ   включен1емъ    всей 

переписки  съ  1832   года  по  1852^'.   ^) 


ъ  1832-мъ  году,  кажется,  весною,  когда  мы 
жили  въ  дом'Ь  Сл^Ьпцова.  въ  Аеанасьевскомъ 
переулк-Ь,  па  Спвцевомъ  Бражк-Ь,  Погодинъ 
прпвезъ  ко  мн'Ь  въ  первый  разъ  и  совершенно  неожиданно 
Николая  Васильевича  Гоголя.  „Вечера  на  Хутор'Ь  близъ 
Диканьки"   были  давно  уже  прочтены,  и  М1.1  вей  восхпщалпсь 


1)  Черезъ  два  года  по  смерти  Гоголя,  С.  '\\  Аксаковъ  приступ илъ  къ 
пзложон11о  или,  в'ЬрнЬе,  къ  диктовкЬ  Еоспомипаи1й  о  своемъ  съ  пимъ  зна- 
комстве. На  рукописи  стоитъ  его  собственноручная  пом-Ьтка:  „Начато 
9-го  января  1854-го  г.".  Эта  работа  была  доведена  лишь  дм  1841-го  года, 
за  9  л-Ётъ  знакомства.  Она  была  задумана  ел  !шкомъ  обшп))Но:  предпола- 
галось записать  первоначально  все,  что  только  удержала  память,  всякую 
черту,  какъ  бы  она  пи  была  повидимому  мелка;  включить  всю  переписку, 
до  самоН  ничтожной  записки:  все  это  съ  тЬмъ,  чтобы  потомъ  нересмотрЬть 
рукопись  и,  откину  въ  излишнее,  прида1Ь  стройность  и  ц'Ьльность  всему 
нронзведен1ю.  БолЬзнь  пом'Ьшала  С.  Т  — чу  довершить  начатое,  да  къ  тому 
же  необходимо  было  соб[1ать  и  переписать  >пюжество  писемъ.  Т1)мъ  не 
мен-Ье    овъ    дозволплъ  прочесть    .эту  рукошюь  П.  А.  Кулишу,  который  и 
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ими.  я  прочелъ  вирочеыъ  Дпканьку  нечаянно :  я  получилтэ 
ее  нзъ  книлшой  лавки,  вм'ЬстЪ  съ  другими  книгами,  для 
чтен1я  вслухъ  моей  жен-Ь,  по  случаю  ея  нездоровья:  можно 
себ"!»  представить  нашу  радость  при  такомъ  сюрпрпз'Ы  Пе 
вдругъ  узнали  мы  настоящее  имя  сочинителя,  но  Погодинъ 
1^здилъ  за  чЬмъ-то  въ  Нетербургъ,  пров-Ьдалъ  тамъ,  кто  такой 
былъ  „Рудый  Панько",  познакомился  съ  нимъ  и  нривезъ 
намъ  изв-Ьстхе,  что  Диканьку  нанисалъ  Гоголь-Яновсшй.  Птакъ 
это  имя  было  улсе  намъ  изв'Ьстно    и    дорого. 

По  субботамъ  постоянно  об-Ьдалп  у  насъ  и  проводили 
вечера  коротгле  ыоп  нртятели.  Бъ  одннъ  изъ  такихъ  вече- 
ровъ,  въ  кабипет-Ь  моемт,,  находившемся  въ  мезонии-Ь,  игралъ 
я  въ  карты  въ  четвертной  бостонъ,  а  челов'Ька  три  неиграв- 
шихъ  сид'Ьли  около  стола.  Вдругъ  Погодинъ,  безъ  всякаго 
предув'Ьдомлен1я,  вошелъ  въ  комнату    съ  неизв1зстиымъ  мн'Ь 


пользовался  ею  при  составлен!!!  сво!1Хъ  ..Занисокъ  о  жизни  Гоголя".  Въ 
1857-мъ  г.  С.  Т.  набросалъ  карандатомъ  сл-Ёдующ1и  прьэктъ  встунлетя 
къ  своей  „11стор1и",  хсъ  сожа115н110,  неоконченный: 

„11стор1Я  знакомства  моего  съ  Гоголемъ,  еще  вполн-Ь  неоконченная 
мно:о,  писана  была  не  для  печаги,  или  по  крайней  м-Ьр-Ь  для  печати  по 
нрошеств!!!  многпхъ  десятковъ  л'Ьтъ,  когда  уже  никого  изъ  выведенныхъ 
въ  ней  лицъ  давно  не  будетъ  на  св-Ьт!!,  когда  цензура  сделается  свобод- 
ною плп  вовсе  упразднится,  когда  русское  общество  П1)пвыкнетъ  къ  этон 
свобод'Ь  и  отложитъ  ту  щекотливость,  ту  подозрительную  раздражитель- 
ность, которая  теперь  "^бол-Ье  всякой  цензуры  м15шаетъ  говорить  откровен- 
но, даже  о  давно  прошедшемъ.  Я  печатно  предлагалъ  всЬмъ  друзьямъ  и 
людямъ,  коротко  знавшимъ  Гоголя,  написать  вполи-ё  искренн1е  разсказы 
своего  знакомства  съ  нимъ  и  такимъ  образомъ  оставить  будущ1^мъ  бюгра- 
фамъ  достов'Ьрные  матерхалы  для  составлен1Я  полной  и  правдивой  бюгра- 
ф1п  великаго  писателя.  Это  была  бы,  по  моему  мн'Ьн1!0,  истинная  услуга 
истор1п  русской  литературы  и  потомству.  Не  знаю,  ири11ято  ли  мое  пред- 
ложен1е,  но  я  почти  исполнилъ  свое  нам-Ёрен'1е.  Очевидно  возникаютъ 
вопросы:  какъ  можно  печатать  сочинен1е,  писанное  не  для  печати?  Какая 
причина  зас1авпла  меня  пзмЬнить  ц'Ьли,  съ  которою  писана  книга?  Пер- 
вый вопросъ  разрешается  легко:  изъ  11стор1и  моего  знакомства  съ  Гого- 
лемъ исключено  все,  чего  еще  нельзя  напечатать  въ  настоящее  время. 
Причины  же,  почему  я  такъ  поступплъ,  состоятъ  въ  сл-^Бдующемъ:  четыре 
1юда  прошло,  какъ  мы  лиш!!лпсь  Гоголя:  кром-Ь  б1ограф1п  и  напечатан- 
ныхъ  въ  журналахъ  мног1{хъ  статей,  о  немъ  продолжаютъ  писать  и  печа- 
тать. Ошибочныя  мн15н1я  о  Гогол-Ь,  какъ  о  челов'бк-Ь,  вкрадываются^ въ 
соч!1нен1я  всЬхъ  ппшущихъ  о  немъ,  потому  что  изъ  нихъ  даже  самъ  б1о- 
графъ  его — лично  Гоголя  пе  зналъ  или  не  находи.юя  съ  нимъ  въ  близкнхъ 
сношен1яхъ...." 

Трудно  себ-Ё  и  представить  теперь,  какое  значенхе  им'Ьл'ъ  Гоголь  для 
своихъ  современниковъ!  Велика  была  его  заслуга  не  только  художествен- 
ная вообще,  но  и  въ  частности  историческая.  Онъ  явился  своего  рода 
:-)ыансипаторомъ,  могущественпымъ  двигателемъ  общественнаго  сознан1Я. 
Объ  этомъ  когда-нпбудь  постЬ  —  но  это-то  и  прпдаетъ  интересъ  „Воспо- 
ыинан!ямъ"  С.  Т — ча,  какъ  бы  меючпы  они  ни  казались. — И.  С.  Аксаковъ. 
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очень  люлодымъ  челов'Ькомъ,  иодошелъ  прямо  ко  мн'Ь  п  ска- 
залъ:  „Вотъ  вамъ  Николай  Васильевичъ  Гоголь!"  Эффектъ 
былъ  сильный.  Я  очень  сконфузился  п  ирекратнлъ  было  пгру^ 
бормоча  пустыя  слова  пошлыхъ  рекомендац1Й.  Во  всякое  Д1)у- 
гое  время  я  не  такъ  бы  встр-Ьтплъ  Гоголя.  ВсЬ  моп  гости 
(тутъ  былъ  П.  Г.  Фроловъ,  М.  М.  Корн10линъ-11инск1й  и 
П.  С.  Щенкииъ')  —  нрочихъ  не  помню)  тоже  какъ-то  оза- 
дачились и  молчали.  Пр1емъ  былъ  не  то  что  холодный,  но 
смущенный.  Гоголь  и  Иогодинъ  упросили  меня  продолжать 
игру,  потому  что  зам-Ьнить  меня  было  некому.  Скоро  однако 
приб'йжалъ  сынъ  мой  Константинъ,  ^)  бросился  къ  Гоголю 
II  заговорплъ  съ  нимъ  съ  болынимъ  чувствомъ  и  пылкостью, 
я  очень  обрадовался  и  разсЬянно  нродолжалъ  игру,  прислу- 
шиваясь однпмъ  ухомъ  къ  словамъ  Гоголя;  но  онъ  говорилъ 
тихо,  и  я  ничего  не  слыхалъ.  Нарулшый  впдъ  Гоголя  былъ 
тогда  совершенно  другой  и  невыгодный  для  него:  хохолъ  на 
голов'Ь,  гладко  подстриженные  височки,  выбритые  усы  и  под- 
бородокъ,  больш1е  и  кр-йпко  накрахмалершые  воротнички  при- 
давали совсЬмъ  особую  физ1оном1ю  его  лицу:  намъ  ноказа- 
лось,  что  въ  немъ  было  что-то  хохлацкое  и  плутоватое.  Въ 
плать-Ь  Гоголя  прим'Ьтна  былапретенз1я  на  и1,егольство;  у  меня 
осталось  въ  памяти,  что  на  немъ  былъ  пестрый  св-Ьтлый  лси- 
летъ  съ  большою  ц'Ьночкою.  Есть  портреты,  изображаюш,1е 
его  въ  тогдашнемъ  вид'Ь.  ^)  Через ь  часъ  Гоголь  ушелъ,  ска- 
завъ,  что  побываетъ  у  меня  на-дняхъ,  какъ- нибудь  норан'Ье 
утромъ,  и  попроситъ  сводить  его  къ  Загоскину,  съ  которымъ 
ему  очень  хот-блось  познакомиться  и  который  н^илъ  очень 
близко  отъ  меня.  Сынъ  мой  не  номнитъ  своихъ  разговоровъ 
съ  нимъ  въ  это  свидан1е,  кром^з  того,  что  Гоголь  сказалъ  про 
себя,  что  онъ  былъ  прелгде  толстякъ,  а  теперь  болепъ:  по 
номнитъ,  что  Гоголь  держалъ  себя  ненривФ>тл11во.  пебрелшо 
и  какъ-то  свысока,  чего,  разум-Ьется,  не  было,  но  могло  такъ 
показаться.  Ему  не  понравились  манеры  Гоголя,  который  про- 
извелъ  на  всЬхъ  безъ  исключен1я  невыгодное,  несимпатичное 
внечатл'Ьн1е.  Черезъ  н'Ьсколько  дней,  въ  продолл:ен1е  которыхъ 
я  ул^е  предунредилъ  Загоскина,  что  Гоголь  хочетъ  съ  нимъ 

О  Профсссоръ  математики  при  Московскомъ  утизерептет-Ь.  — 7/.  С.  Л. 

■■2)  Константинъ  Серг'Ьевичъ  Аксаковъ,  родивш1Г1ся  въ  1817- мъ  г. 
29-го  марта.  Опъ  въ  1832-мъ  г.  поступилъ  ужо  въ  уинверсчтетъ,  15  ти 
л-Ьтъ.—и.  С.  Л. 

3)  Такой  нортретъ  нри.юженъ  къ  последнему  пзда1ию  сочинен1Й  Гого- 
ля, 1850  года.— Я.    С.  А. 
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познакомиться,  явился  ко  мы-Ь  довольно  рано  Николай  Ва- 
сыльевпчъ.  Я  обратился  къ  нему  съ  искренними  похвалами 
его  Диканьк*,  но  видно  слова  мои  показались  ему  обыкно- 
венными комплиментами,  и  онъ  прпнялъ  ихъ  очень  сухо. 
Вообще,  въ  немъ  было  что-то  отталкивавшее,  не  допускавшее 
меня  до  искренняго  нзл1ян1я,  къ  которому  я  способенъ  до 
излишества.  По  его  просьб-Ь,  мы  скоро  пошли  п-Ьшком-ь  къ 
Загоскину.  Дорогой  онъ  удивнлъ  меня  т'Ьмъ,  что  началъ  жа- 
ловаться на  свои  бол-Ьзни,  и  сказалъ  данге,  что  боленъ  не- 
изл-Ьчимо.  Смот].яиа  него  изумленными  и  недов'Ьрчивыми  гла- 
зами^  потому  что  онъ  казался  здоровымъ,  я  спросилъ  его: 
„Да  ч'Ьмъ  же  вы  больны?"  Онъ  отв-Ьчадъ  неопред'Ьлепно  и 
сказалъ,  что  причина  болезни  его  въ  желудк'Ь.  Говорили  и 
о  Загоскин^.  Гоголь  хвалилъ  его  за  веселость;  но  сказалъ, 
что  онъ  не  то  пишетъ,  что  сл-Ьдуетъ,  особенно  для  театра. 
Я  легкомысленно  возразилъ,  что  у  насъ  писать  не  о  чемъ, 
что  въ  св'Ьт'Ь  все  такъ  однообразно,  гладко,  прилично  и 
пусто,  что 

...даже  глупости  простой 

Въ  теб-Ь  не  встр-Ьтишь,  св1;'1ъ  пустой! 

Но  Гоголь  посмотр-Ьдъ  на  меня  какъ-то  значительно  и  ска- 
залъ, что  „это  неправда,  что  комизмъ  кроется  везд'Ь,  что, 
живя  посреди  пего,  мы  его  не  видимъ;  но  что  если  худож- 
никъ  перенесетъ  его  въ  искусство,  на  сцену^  то  мы  же  сами 
надъ  собой  будемъ  валяться  со  см'Ьху  и  будемъ  дивиться,  что 
прелгде  не  замечали  его".  Можетъ  быть  онъ  выразился  не 
совс']^мъ  такими  словами,  но  мысль  была  точно  та.  Я  былъ 
ею  озадаченъ,  особенно  потому,  что  никакъ  не  ожидалъ  ее 
услышать  отъ  Гоголя.  Изъ  посл'Ьдующихъ  словъ  я  зам-Ьтилъ, 
что  русская  комед1я  его  сильно  занимала,  и  что  у  него  есть 
свой,  оригинальный  на  нее  взглядъ.  Надобно  сказать,  что 
Загоскинъ,  также  давно  прочптавшхй  Диканьку  и  хвалившей 
ее,  въ  то  же  время  не  ум1злъ  оценить  ее  вполн-Ь,  а  въ  опи- 
сан1яхъ  украинской  природы  находилъ  неестественность,  на- 
пыщенность, восторженность  молодого  писателя.  Онъ  даже 
оскорблялся  излишними,  преувеличенными,  по  его  мп'Ьшю, 
нашими  похвалами.  Но  по  добродушзю  своему  и  по  само- 
люб1ю  человеческому  (ему  пр1ятно  было,  что,  уже  почти  всЬми 
превозносимый.  Гоголь  поспеши лъ  къ  нему  прйхать),  онъ 
прпнялъ  его  съ  отверстыми  объят1ями,  съ  крикомъ  п  похва- 
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лами;  н-Ьсколько  разъ  принимался  ц-Ьловать  Гоголя,  потомъ 
кинулся  обнимать  меня,  билъ  кулакомъ  въ  спину,  называлъ 
хомячкомъ,  сусликомъ,  п  пр.  и  пр.;  однпмъ  словомъ,  былъ 
Еполн-Ь  любезенъ  по-своему.  —  Загоскпнъ  говорплъ  безъ 
умолку  о  себ'Ь:  о  множеств-Ь  свопхъ  занят1п,  о  безчислен- 
номъ  количеств-Ь  п})очитанныхъ  пмъ  кнпгъ,-  о  своихъ  архе- 
ологическихъ  трудахъ,  о  пребыван1п  въ  чужихъ  краяхъ  (онъ 
не  былъ  дал-Ье  Данцига),  о  томъ,  что  онъ  пзъ'Ьздплъ  вдоль 
и  поперекъ  всю  Русь,  п  пр.  п  пр.  Вс^  знаютъ^  что  это 
совершенная  фаптазхя,  которой  искренно  в'Ьрплъ  только  окь 
самъ.  Гоголь  понялъ  это  сразу  и  говорилъ  съ  хозяпномъ, 
какъ  будто  в'Ькъ  съ  нимъ  жплъ,  совершенно  въ  нору  и  въ 
м'Ьру;  онъ  обратился  къ  шкафамъ  съ  книгами...  тутъ  нача- 
лась новая,  а  для  меня  уже  стара;!  исторхя.  Зато(^1тъ  сталъ 
показывать  и  хвастаться  книгами,  потомъ  табакерками  и 
наконецъ  шкатулками.  Я  сид'Ьлъ  молча  п  забавлялся  этой 
«ценой.  Но  Гоголю  она  наскучила  довольно  скоро:  онъ  вдругъ 
вынулъ  часы,  сказалъ,  что  ему  пора  птти  и,  обЬщавъ  еще 
заб-Ьлгать  какъ-ннбудь,  ушелъ. — „Ну  чго,  спросилъ  я  Загос- 
кина, какъ  понравился  теб-Ь  Гоголь?" — „Ахъ,  какой  милый, 
закричалъ  Загоскинъ,  милый,  скромный,  да  какой,  братецъ^ 
умница!"...  и  пр.  и  пр.,  а  Гоголь  ничего  не  сказалъ,  кром"!] 
самыхъ  обиходныхъ,  ношлыхъ  словъ. 

Въ  этотъ  про'Ьздъ  Гого.тя  изъ  Полтавы  въ  Петербургъ 
наше  знакомство  не  сд'Ьлалось  близкимъ.  Не  помню  черезъ 
сколько  времени.  Гоголь  опять  былъ  въ  Москв-Ь  про'Ьздомъ 
на  самое  короткое  время:  былъ  у  насъ  п  опять  попросилъ 
меня  "Лэхать  вм'Ьст'й  съ  нимъ  къ  Загоскину,  па  что  я  охотно 
согласился.  Мы  были  у  Загоскина  также  поутру;  онъ  по- 
прежиему  п])инялъ  Гоголя  очень  радушно  и  любезничалъ  по 
своему;  а  Гоголь  держалъ  себя  также  по-своему,  то -есть 
говорилъ  о  совершенныхъ  пустякахъ  и  пи  слова  о  литера- 
туре, хотя  хозяинъ  заговаривалъ  о  ней  не  одинъ  разъ.  Зам-Ьча- 
тельнаго  ничего  не  происходило,  кром-Ь  того,  что  Загоскинъ, 
показывая  Гогол'о  свои  раскидныя  кресла^  такъ  прии;емплъ 
ын-Ь  об-Ь  руки  нруукинами^  что  я  закричалъ,  а  Загоскинъ 
отороп'Ьлъ  и  не  вдругъ  освободилъ  меня  изъ  моего  тяжкаго 
положен1я,  въ  которомъ  я  былъ  похожъ  па  растянутаго  для 
пытки  челов'Ька:  огь  этой  пот']>хи  руки  у  меня  долго  болели. 
Гоголь  даже  не  улыбнулся:  но  впоследств1и  часто  вспомп- 
палъ  этотъ  случай    и,    не  см-Ьясь  самъ,  такъ  мастерски  его 


317 

разсказывалъ,  что  заставлялъ  всЬхъ  хохотать  до  слезъ.  Во- 
обще, въ  его  шуткахъ  было  много  орпгпнальныхъ  пр1емовъ, 
выраженШ,  складу  п  того  особеппаго  юмора,  который  соста- 
вляетъ  исключительную  собственность  малороссовъ;  передать 
ихъ  невозмонию.  В110сл']Ьдств1и,  безчисленнымн  опытами  убе- 
дился я,  что  повторенхе  Гоголевыхъ  словъ,  отъ  которыхъ- 
слушатели  валялись  со  см'Ьху,  когда  онъ  самъ  ихъ  пропзно- 
силъ,  не  производило  ни  малЬпшаго  эффекта,  когда  говорилъ 
ыхъ  я  пли  кто  пибудь  другой.  И  въ  этотъ  пргЬздъ  знакомство 
наше  съ  Гоголемъ  не  подвинулось  впередъ. 

Въ  1834-мъ  году  мы  лшли  на  СФ.нномъ  рынк'Ь,  близъ 
Красныхъ  воротъ,  въ  дом-Ь  Штюрмера.  Гоголь  между  тЫъ 
усп'Ьлъ  уже  выдать  „Миргородъ"  п  „Арабески".  Велпк1п 
талантъ  его  оказался  въ  полной  спл'Ь,  Св-Ьжи,  прелестны, 
благоуханны,  художественны  были  разсказы  въ  Диканьк'Ь; 
но  въ  „Старосв'Ьтскпхъ  помЬш,пкахъ",  въ  „ТарасЬ  Бульб'Ь" 
уже  явился  велик1й  художникъ,  съ  глубокимъ  п  важпымъ 
значен1емъ.  Мы  съ  Констаптиномъ  и  моя  семья  были  въ 
полномъ  восторгЬ  отъ  Гоголя.  Надо  сказать  правду,  что 
кром'Ь  п-Ькоторыхъ  просв'Ьщенныхъ  любителей  литературы, 
во  всЬхъ  слояхъ  общества  молодые  люди  лучше  п  скор'Ье 
оц'Ьнили  Гоголя.  Московск1е  студенты  вс15  пришли  отъ  него 
въ  восхии;ен1е  и  распространили  въ  Москв'Ь  громкую  молву 
о  новомъ  великомъ  талант'Ь.  Въ  одинъ  вечеръ  сид'Ьлп  мы 
въ  лол^'Ь  Большого  театра;  вдругъ  растворилась  дверь  и 
вошелъ  Гоголь;  съ  веселымъ  друл^ескимъ  выражен1емъ  лица, 
какого  мы  никогда  у  него  не  вид-Ьлп,  протянулъ  онъ  мн'Ь- 
руку  съ  словами:  „Здравствуйте!'"  Нечего  говорить,  какъ 
мы  были  изумлены  и  обрадованы...  Студентъ  мой,  Констан- 
типъ,  забылъ,  гд-Ь  онъ,  и  такъ  громко  отъ  радости  вскрикну лъ, 
что  обратилъ  внпман1е  сосЬднихъ  ложъ.  Это  было  во  время 
антракта.  Всл'Ьдъ  за  Гоголемъ  вошелъ  къ  памъ  въ  лолсу 
товарищъ  сына  А.  П.  Ефремовъ;  Константинъ  шепнулъ  ему 
на-ухо:  „Знаешь-ли,  кто  у  насъ?  Это  Гоголь!"  Ефремовъ, 
выпуча  глаза  также  отъ  изумлен1я  и  радости,  поб-Ьжадъ  въ 
кресла  п  сообщилъ  эту  новость  покойному  Станкевичу  и  еще 
кому-то  изъ  нашихъ  знакомыхъ.  Въ  одну  минуту  н-Ьсколько 
трубокъ  и  биноклей  обратились  на  нашу  ложу,  и  слова: 
„Гоголь,  Гоголь"  разнеслись  по  кресламъ.  Не  знаю,  зам'Ь- 
тилъ  ли  онъ  это  движен1е,  только,  сказавъ  п'Ьсколько  словъ, 
что  онъ  опять  ВТ,  Москв'Ь  на  короткое  время,  Гоголь  уЬхалъ.. 
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Гоголь  везъ  съ  собою  въ  Петербургъ  комед1ш,  всЬмъ 
язв'Ьстную  теперь  подъ  пменемъ  „Женитьба":  тогда  называ- 
лась она  „Женихи".  Онъ  самъ  вызвался  прочесть  ее  вслухъ 
въ  дом-Ь  у  Погодина,  для  всЬхъ  знакомыхъ  хозяина.  Пого- 
динъ  воспользовался  этимъ  нозволен1емъ  и  назвалъ  столько 
гостей,  что  довольно  большая  его  зала  была  буквально  на- 
бита биткомъ.  И  какая  досада!  Я  захворалъ  п  не  могъ  слышать 
этого  чуднаго,  единственнаго  чтешя.  Къ  тому  же  это  случи- 
лось въ  субботу,  въ  мой  день,  а  мои  гости  не  были  при- 
глашены на  чтеше  къ  Погодину.  Разум-Ьется,  Константинъ 
былъ  тамъ.  Гоголь  до  того  мастерски  читалъ  пли,  лучше 
<5казать^  игра.ть  свою  пьесу,  что  мног1е,  нонимаюице  это 
д'Ьло  люди,  до  сихъ  поръ  говорятъ,  что  на  сцен'Ь,  несмотря 
на  хорошую  игру  актеровъ,  особенно  Садовскаго  въ  роли 
Подколеспна,  эта  комед1я  не  такъ  см-Ьшна,  какъ  въ  чтешп 
самого  автора.  Я  совершенно  разд'Ьляю  это  мн-Ьше,  потому 
что  впосл'Ьдств1и  хорошо  узналъ  неподражаемое  искусство 
Гоголя  въ  чтешн  всего  комическаго. — Слушатели  до  того 
см-Ьялись,  что  н'Ькоторымъ  сд'Ьлалось  почти  дурно;  но  увы! 
комедхя  не  была  понята!  Большая  часть  говорила,  что  пьеса 
неестественный  фарсъ,  но  что  Гоголь  „ужасно  см^Ьшно  чи- 
таетъ".  Гоголь  сожал-Ьлъ,  что  меня  не  было  у  Погодина; 
назначилъ  день,  въ  который  хотЬл'^  пргЬхать  къ  намъ  обе- 
дать и  прочесть  „Женпховъ"  мнЬ  и  всему  моему  семейству. 
Въ  назначенный  день  я  пригласилъ  къ  себ'Ь  именно  тЬкъ 
гостей,  которымъ  не  удалось  слышать  комед1Ю  Гоголя.  Между 
прочими  гостями,  были  Станкевичъ  и  Б'Ьлинск1й,  Ждали, 
ждали^  Гоголя  н-Ьтъ.  Мн-Ь  стало  досадно,  что  гости  мои  такъ 
долго  голодаютъ,  и  въ  5  часовъ  я  вел-Ьлъ  подавать  кушать, 
но  въ  самое  это  время  увнд-Ьли  мы  Гоголя,  который  шелъ 
п15шкомъ  черезъ  всю  С-Ьиную  площадь  къ  нашему  дому;  но 
увы!  Гоголь  объявилъ,  что  никакъ  не  можетъ  сегодня  про- 
честь намъ  комед1ю,  а  потому  и  не  принесъ  ее  съ  собой. 
Все  это  мн'Ь  было  непр1ятно,  и  в-Ьроятно,  всл'Ьдствхе  того, 
и  въ  этотъ  пр1'Ьздъ  Гоголя  въ  Москву  не  посл1зДовало  гЬс- 
наго  сближен1я  между  нами.  Я  вид'Ьлся  съ  нимъ  еще  одпнъ 
разъ  у  Погодина  на  самое  короткое  время  и  узналъ,  что 
Гоголь  на  другой  день  -Ьдетъ  въ  Петербургъ. 

Въ  1835-мъ  году  дошли  до  насъ  слухи  пзъ  Петербурга, 
что  Гоголь  написалъ  комед1ю  „Ревпзоръ",  что  въ  этой  пьесЬ 
явился  талантъ  его,  какъ    писателя   драматическаго,  въ  но- 
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вомъ,  серьезномъ  зиачеши.  Говорили,  что  эту  пьесу  никакая  бы 
цензура  не  пропустила^  но  что  государь  приказалъ  ее  напе- 
чатать п  дать  на  театр'Ь.  На  сценЬ  комед1я  пм-Ьда  огромный 
усп-Ьхъ,  по  въ  то  же  время  над-Ьдала  Гоголю  много  враговъ. 
Самые  злопам'Ьрепные  толки  раздавались  въ  высшемъ  чинов - 
нпчьемъ  круг'Ь  п  далее  въ  ушахъ  самого  государя.  Ни  съ 
ч-Ьмъ  нельзя  сравнить  нетерн-Ьтя  прочесть  „Ревизора",  ко- 
торый какъ-то  долго  не  присылался  въ  Москву.  Я  прочелъ 
его  въ  первый  разъ  самымъ  оригпнальнымъ  образомъ.  Однажды, 
поздно  засид'Ьвшпсь  въ  Англхйскомъ  клубЬ,  я  выходилъ  изъ 
него  вм'Ьст'Ь  съ  И.  Е.  Великопольскимъ.  Въ  это  время  П1вен- 
царъ  подалъ  мн'Ь  записку  изъ  дома:  меня  ув^Ьдомляли,  что 
какой-то  про'1зЗж1й  полковпикъ  прпвезъ  6.  Н.  Глинк-^Ь  печат- 
ный экземпляръ  „Ревизора"  п  оставплъ  у  него  до  6-тп  часовъ 
утра;  что  Глинка  нрислалъ  экземпляръ  памъ  и  что  всЬ  ожи- 
даютъ  меня,  чтобы  слушать  „Ревизора".  Сгоряча  я  сказалъ 
объ  этомъ  Велико  польскому  и  уже  не  могъ  отказать  ему  въ 
позволешп  услышать  „Ревизора":  мы  поскакали  домой.  Я 
жилъ  тогда  на  Старой  Басманной,  въ  дом^Ь  Куракина.  Было 
улее  около  часу  за  полночь.  Никто  не  спалъ — всЬ  сид'Ьли 
въ  ожидашп  меня,  въ  моемъ  кабинетЬ,  даже  М-Ие  Ро1о1, 
жившая  у  насъ  съ  матерью  -  гувернанткою.  Я  не  могъ  въ 
первый  разъ  вщто  прочесть  „Ревизора",  но,  конечно,  никто 
никогда  не  читалъ  его  съ  такимъ  увлеченьемъ,  которое  раз- 
д-Ьлялп  п  слушатели. 

„Ревизоръ"  былъ  проданъ  Петербургской  дирекцхи  самимъ 
Гоголемъ  за  2500  рублен  ассигнацш,  а  потому  немедленно 
начали  его  ставить  и  въ  Москв-Ь.  Гоголь  хорошо  былъ  зна- 
комъ  съ  Мих.  Сем.  Щепкинымъ  и  поручилъ  ему  письменно 
постановку  „Ревизора",  снабдивъ  при  томъ  многими,  по 
;большей  части  очень  дЬльными.  наставлешями.  Въ  то  же 
время  узнали  мы,  что  самъ  Гоголь,  сильно  огорченный  и 
разстроеннын  ч-Ьмъ-то  въ  Петербург'^,  распродалъ  съ  уступ- 
кою всЬ  оставш1еся  экземпляры  „Ревизора"  и  другихъ  своихъ 
сочиненш,  и  сбирается  немедленно  уЬхать  за-границу.  Это 
огорчило  меня  и  многпхъ  его  почитателей.  Вдругъ  приходитъ 
ко  МН'Ь  Щепкинъ  и  говоритъ,  что  ему  очень  неловко  ставить 
„Ревизора",  что  товарищи  этимъ  какъ-то  обижаются,  не 
обращаютъ  никакого  внимания  на  его  зам-Ьчашя,  и  что  пьеса 
отъ  этого  будетъ  поставлена  плохо;  что  гораздо  было  бы 
лучше,  если  бъ  пьеса  ставилась  безъ  всякаго  надзора,  такъ, 
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сама  но  се&Ь,  по  общему  произволу  актеровъ;  что  если  онъ 
пожалуется  репертуарному  члену  пли  директору,  то  д-Ьда 
попдетъ  еще  хуже:  ибо  директоръ  и  репертуарный  членъ 
ничего  не  смыслятъ  и  никогда  такими  д'Ьлами  не  занимаются, 
а  господа  артисты,  на  зло  ему,  Щепкпну,  совсЬмъ  уропятъ- 
пьесу.  Щепкинъ  плакалъ  ^)  отъ  своего  затруднительпаго 
положеи1я  и  отъ  мысли,  что  онъ  такъ  худо  исполнилъ  пору- 
чеп1е  Гоголя.  Онъ  прпбавилъ,  что  единственный  исходъ — 
въ  томъ,  чтобъ  я  взялъ  на  себя  постановку  пьесы,,  потому 
что  актеры  меня  уважаютъ  и  любятъ,  и  вся  дирекцгя  состоптъ 
изъ  моихъ  короткихъ  пр1ятелей;  что  опъ  нанишетъ  объ  этомъ 
Гоголю,  который  съ  радостью  передастъ  это  поручеп1е  мп1з. 
Я  согласился  и  въ  ту  же  минуту  напнсалъ  въ  Петербургъ 
къ  Гоголю  горячее  письмо,  объяснивъ,  почему  Щепкину 
неудобно  ставить  пьесу  и  почему  мн-Ь  это  будетъ  удобп-Ье,. 
прибавя,  что  въ  сущности  всЬмъ  будетъ  распоряжаться 
Щепкинъ,  только  черезъ  меня.  Это  было  первое  мое  письмо 
къ  Гоголю  и  его  отв'Ьтъ  былъ  первымъ  его  письмомъ. 
Вотъ  оно: 

Спб. 

„Я  нолучилъ  пр1ятпое  для  меня  письмо  ваше.  Участхе 
ваше  меня  тронуло.  1Тр1ятпо  думать^  что  среди  многолюдной 
неблаговолящей  толпы  скрывается  т-Ьспый  крулшкъ  избран- 
ныхъ,  пов'Ьряюицй  твореп1я  наши  в'Ьрнымъ  впутреннимъ  чув- 
ствомъ  и  вкусохмъ;  еще  болЪе  пр1ятно,  когда  глаза  его  обра- 
щаются на  творца  ихъ  съ  тою  любовью,  какая  дышетъ  въ 
пнсьм'Ь  вап1емъ. — Я  не  знаю,  какъ  благодарить  за  готовность 
вашу  принять  па  себя  обузу  и  хлопоты  по  моей  пьес^з.  Я 
поручилъ  уже  ее  Щепкину  и  писалъ  объ  этомъ  письмо  къ 
Загоскину.  Если  же  ему  точно  нЪтъ  возможности  ладить 
самому  съ  дирек1цею  и  если  онъ  не  отдавалъ  еще  письма, 
то  изв-Ьстите  меня;  я  въ  ту  же  мпнут)'^  приготовлю  новое 
письмо  къ  Загоскину. 

Самъ  я  никакимъ  образомъ  не  могу  ир^-Ьхать  къ  вамъ, 
потому  что  занятъ  приготовлен1ями  къ  моему  отъ-Ьзду,  ко- 
торый будетъ  если  не  30-го  мая,  то  6-го  1юпя  непрем-Ьнио. 
Но  по  возвращен1и  изъ  чужпхъ  краевъ  я  постоянный  житель 
столицы  древней. 

1)  Что,  впрочем!,  бывало  съ  нимъ  при  каждомъ  сильпомъ  ощущешн,. 
не  только  печальиомъ,  но  н  радостпомт..— /^.  С.  Л. 
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^Еще  разъ  принося  вамъ  чувствптельн'Ьпшую  мою  благо- 
дарность, остаюсь  навсегда  вашпмъ  иокорн'Ьйшимъ  слугою, 
Н.  Гоголь- . 

Мая  15-го,  1836  г.  1) 

Какъ  это  странно,  что  ппсьмо,  такое  простое,  пскреннее, 
не  понравилось  всЬмъ  п  даже  мн'Ы  Отсюда  начинается  дол- 
говременная и  тяжкая  пстор1я  ненолнаго  нонпмашя  Гоголя 
людьмп  самыми  ему  близкими,  искренно  и  Горячо  его  любив- 
шими, называвшимися  его  друзьями!  Безграничной,  безуслов- 
ной доверенности  въ  свою  искренность  Гоголь  не  им'Ьлъ 
до  своей  смерти.  Нельзя  предположить,  чтобы  всЬ  мы  были 
виноваты  въ  этомъ  безъ  всякаго  основашя;  оно  заключалось 
въ  наружности  обращешя  и  въ  необъяснимыхъ  страпностяхъ 
его  духа.  Это  матерзя  длинная,  п  чтобы  бросить  на  нее 
н-Ькоторый  св-Ьтъ  заранее,  скажу  только,  что  впосл'Ьдствш 
я  часто  говаривалъ,  для  успокоешя  Шевырева  и  особенно 
Погодина:  „Господа!  ну,  какъ  мы  можемъ  судить  Гоголя  по 
себ-Ь?  Можетъ  быть  у  него  всЬ  нервы  вдесятеро  тоньше 
нашихъ  и  устроены  какъ-нибудь  вверхъ  ногами!"  На  что 
Погодинъ  со  см'Ьхомъ  отв-Ьчалъ:  „Разв-Ь  что  такъ!"  Всл'Ьдствхе 
письма  Гоголя  ко  мн-Ь,  Щепкинъ  писалъ  къ  нему,  что  ппсьмо 
къ  Загоскину  отдано  давно,  о  чемъ  онъ  его  и  ув^домлялъ, 
но,  кажется,  Гоголь  не  получплъ  уже  этого  письма,  потому 
что  уЬхалъ  за-границу.  Птакъ  .,Ревизоръ"  былъ  поставленъ 
безъ  моего  участ1я.  Впрочемъ,  эта  пьеса  игралась  и  теперь 
играется  въ  Москв-Ь  довольно  хорошо,  кром'Ь  Хлестакова, 
роль  котораго  трудн'Ье  всЬхъ.  Гоголь  всегда  мн-Ь  жаловался, 
что  не  находитъ  актера  для  этой  роли,  что  отъ  того  пьеса 
теряетъ  смыслъ  и  скор-Ье  должна  называться  Городничгй, 
ч^мъ  Ревизоръ  ^). 

Въ  1837-мъ  году  погибъ  Пушкпнъ.  Изъ  писемъ  самого 
Гоголя  изв-Ьстно,  какимъ  громовымъ  ударомъ  была  для  него 
эта  потеря.  Гоголь  гд-^лался  боленъ  и  духомъ_,  и  т^Ьломъ.  Я 
прибавлю,  что,  по  моему  мн'Ьшю,  онъ  уже  никогда  не  вы- 
здоравливалъ  совершенно,  и  что  смерть  Пушкина  была  един- 


1)  Ср.  Соч.  Гоголя,  1857,  ^•,  258—259. 

-)  Незадо.гго  до  своей  смерти  онъ  передалъ  эту  роль  Шумскому  и 
самъ  ставплъ  пьесу.  Я  тогда  уже  не  ±здилъ  въ  театръ,  но  во*  зрители 
восхищались  Шумскимъ  и  самъ  Гоголь  впд-Ьлъ  его  изъ  нашей  ложи  въ 
продолжен1е  двухъ  д-Ьйствхй,  и  остался  имъ  доволенъ.— С  А. 

А.ксаковъ,  т.  III.  21 
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ственной  причиной  всЬхъ  бол4зненныхъ  явлен1п  его  духа, 
всл^дствхе  которыхъ  онъ  задавалъ  себ-Ь  неразр-Ьшимые  во- 
просы, на  которые  вслиип  талантъ  его,  изнеможенный  борь- 
бою съ  направлешемъ  отшельника,  не  ыогъ  дать  сколько- 
нибудь  удовлетворительныхъ  отв-Ьтовь.  Въ  1838-мъ  же  году, 
ка;кется,  8-го  шня,  уЬхалъ  сынъ  мой  Константинъ  за  гра- 
ницу, нам'Ьреваясь  долго  прожить  въ  чужихъ  краяхъ  (онъ  не 
ыогъ  прожить  дол'Ье  пяти  м'Ьсяцевъ).Передъ  возвращешемъ  сво- 
пмъ  въ  Россш,  он1>  наппсалъ  Гоголю  въ  Римъ  самое  пылкое 
письмо,  убеждая  его  возвратиться  въ  Москву  (Гоголь  жилъ 
въ  Риы'Ь  уже  болЪе  2-хъ  л'Ьтъ)  и  назначая  ему  м'Ьсто  (Кёльнъ), 
гд-Ь  онъ,  Константинъ,  будетъ  ;кдать  его,  чтобъ  -Ьхать  въ 
обратный  путь  вм']^ст'Ь.  Гоголь  еще  не  думалъ  возвращаться, 
да  и  письмо  получилъ  двумя  месяцами  поздн-Ье,  потому  что 
куда-то  уЬзжалъ.  Письмо  это,  в-Ьроятно  дышавшее  горячей 
любовью,  произвело  однако  глубокое  впечатл-Ьше  на  Гоголя, 
и  хотя  онъ  не  отв-Ьчалъ  на  него,  но  по  возвращенш  въ  Рос- 
сш,  черезъ  годъ,  говорилъ  о  немъ  съ  искреннимъ  чувст- 
вомъ. 

Въ  1839-ыъ  году  Погодпнъ  -Ьздилъ  за  границу.  Мы  сна- 
чала иад-Ьялись,  что  они  воротятся  въ  Москву  вм'Ьст15,  а  по- 
томъ  уяге  потеряли  эту  надежду.  Я  жилъ  это  л'Ьто  съ  семьею 
на  дач-Ь  въ  Аксиньин-Ь,  въ  10-тп  верстахъ  отъ  Москвы. 
29-го  сентября  вдругъ  получаю  я  следующую  записку  отъ 
Мих.  Сем.  Щепкина. 

.. Почтенн'Ьйшхй  Сер.  Тим. 

„Сп'Ьшу  ув-Ьдомпть  васъ,  что  М.  П.  Погодпнъ  прх'Ьхалъ, 
и  не  одинъ;  ожидан1я  наши  исполнились,  съ  нимъ  прИзхалъ 
Н.  В.  Гоголь.  Посл-Ьдшй  просилъ  никому  не  сказывать,  что 
онъ  зд'Ьсь;  онъ  очень  похорош'Ьлъ,  хотя  сомн-Ьше  о  здоровь'Ь 
у  него  безпрестанно  проглядываетъ;  я  до  того  обрадовался 
его  пр1'Ьзду,  что  совершенно  обезум-Ьлъ,  даже  до  того,  что 
едва  ли  не  сухо  его  встр-Ьтилъ,  вчера  просид'Ьлъ  ц'Ьлый  ве- 
черъ  у  нихъ  и,  кажется,  путнаго  слова  не  сказалъ;  такое 
волнеше  его  прйздъ  во  мн'Ь  произвелъ,  что  я  нын1>шнюю 
ночь  почти  не  спалъ.  Не  утерпЬлъ,  чтобы  не  изв'Ьстцть  васъ 
о  такомъ  для  насъ  сюрпризе:  ибо  помнится,  мы  совсЬмъ  уже 
его  не  ожидали.  Прощайте,  сегодня  къ  несчаст1ю  играю  и 
потому  не  увижу  его''. 

Я  помещаю  эту  записку  для  того,  чтобъ  показать,  что 
значилъ  прх-Ьздъ  Гоголя  въ  Москву  для  его  почитателей.  Мы 


всЬ  обрадовались  чрезвычайно.  Сынъ  мой,  прочитавши  за- 
писку прежде  всЬхъ,  поднялъ  отъ  радости  такой  кликъ,  что 
вс1эхъ  перепугалъ,  тотчасъ  же  поскакалъ  въ  Москву  и  по- 
видался съ  Гоголемъ,  который  остановился  у  Погодина  въ 
его  собственномъ  дом-Ь  на  Д'Ьвичьемъ  пол'Ь.  Гоголь  встр'Ь- 
тился  съ  Константпномъ  весело  и  ласково;  говорилъ  о  ппсьм-Ь, 
которое  очевидно  было  для  него  пр1Ятно,  и  объяснилъ,  по- 
чему онъ  не  могъ  прх-Ьхать  въ  назначенное  Константпномъ 
ы'Ьсто. 

Разговаривая  очень  дружески,  Константинъ  сд^лалъ  Го- 
голю вопросъ — самый  естественный,  по,  конечно,  слишкомъ 
часто  повторяемый  всЬми  при  встр-Ьч-Ь  съ  писателемъ:  „Что 
вы  намъ  привезли,  Николай  Васильевпчъ?"  и  Гоголь  вдругъ 
очень  сухо  и  съ  неудовольств1емъ  отв-Ьчалъ:  „Ничего'".  По- 
добные вопросы  были  всегда  ему  очень  непр1ятны;  онъ  осо- 
бенно любилъ  содержать  въ  секрет-Ь  то,  ч'Ьмъ  занимался,  и 
терп'Ьть  не  могъ,  если  хот-Ьли  его  нарушить.  На  другой  день 
Гоголь  ирх^халъ  къ  намъ  обедать  вм-Ьст-Ь  съ  Щепкинымъ, 
когда  мы  уже  сидели  за  столомъ,  совсЬмъ  его  не  ожидая. 
Наружность  Гоголя  такъ  переменилась,  что  его  молшо  было 
не  узнать.  Сл-Ьдобъ  не  было  прежняго,  гладковыбритаго  и 
обстриженнаго,  кром-Ь  хохла,  франтика  въ  модномъ  фрак-Ь! 
Прекрасные  б-Ёлокурые  густые  волосы  лежали  у  него  почти 
по  плечамъ;  красивые  усы,  эспаньолка  довершали  перем-Ьну; 
всЬ  черты  лица  получили  совс^мъ  другое  значеше;  особенно 
въ  глазахъ,  когда  онъ  говори.тъ,  выражалась  доброта,  весе- 
лость и  любовь  ко  вс^мъ;  когда  же  онъ  молчалъ  или  заду- 
мывался, то  сейчасъ  изображалось  въ  нихъ  серьезное  устрем- 
леше  къ  чему-то  невн'Ьшпему.  Сюртукъ,въ  род-Ь  пальто,  за- 
м'Ьннлъ  фракъ,  который  Гоголь  надёвалъ  только  въ  совер- 
шенной крайности;  сама  фигура  Гоголя  въ  сюртук-Ь  сдела- 
лась благообразнее. 

Онъ  часто  шутплъ  въ  то  время,  и  его  шутки,  которыхъ 
передать  н^тъ  никакой  возможности,  были  такъ  оригинальны 
п  забавны,  что  неудержимый  см^хъ  одолевалъ  вс^хъ,  кто 
его  слушалъ;   самъ  же  онъ  всегда  шутилъ  не  улыбаясь. 

Съ  этого  собственно  времени  началась  наша  тесная 
дружба.  Гоголь  бывалъ  у  насъ  почти  каждый  день.... 

Гоголь  сказа.тъ  намъ,  что  ему  надобно  скоро  ехать  въ 
Петербургъ,  чтобъ  взять  сестеръ  своихъ  изъ  Патр1отическаго 
института,    где    оне   воспитыва.тись  на  казенномъ  содержа- 
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нш,  а  мать  Гоголя  должна  была  весною  прйхать  за  до- 
черьми въ  Москву.  Я  самъ  вм-Ьст-Ь  съ  дочерью  сбирался: 
■Ьхать  въ  Петербургъ,  чтобъ  отвезть  моего  младшаго  сына, 
Мишу,  въ  Пажесшп  корпусъ,  гд-Ь  онъ  былъ  давно  кандида- 
томъ.  Я  сейчасъ  предложплъ  Гоголю  -Ьхать  вм-Ьст-Ь,  п  онъ 
очень  былъ  тому  радъ.  Мы  вы-Ьхали  въ  четвергъ  посл-Ь 
об'Ьда  26-го  октября  (1839-го  г.),  взявшп  особый  дилплсансъ, 
разделенный  на  два  куне.  Это  путешествхе  было  для  меня 
п  для  д-Ьтей  мопхъ  такъ  пр1ятно,  такъ  весело,  что  я  и  те- 
перь вспоминаю  о  немъ  съ  удовольств^емъ.  Гоголь  былъ 
такъ  любезенъ,  такъ  постоянно  шутливъ,  что  общ1й  громкш 
см^хъ  то  п  д'15ло  оглашалъ  нашъ  экппажъ  п  станнш,  на  ко- 
торыхъ  мы  останавлнвалпсь.  Впрочемъ,  въ  продолжеше  до- 
роги, которая  тянулась  бол-Ье  четырехъ  сутокъ,  Гоголь  го- 
ворплъ  иногда  съ  увлеченьемъ  о  жизни  въ  Италш,  о  живо- 
писи (которую  очень  любилъ  и  въ  которой  пм-Ьлъ  р-Ьшитель- 
ный  талантъ ),  объ  искусств'^  вообще,  о  комедш,  въ  особенности 
о  своемъ  „Ревизор'Ь",  очень  сожал-Ья  о  томъ,  что  главная 
роль  Хлестакова  играется  дурно  въ  Петербург-Ь  и  Москв-Ь, 
отчего  пьеса  теряла  весь  смыслъ  (хотя  въ  Москве  онъ  не 
видалъ  „Ревизора"  на  сцен-Ь).  Онъ  предлагалъ  мн1>,  воро- 
тясь  изъ  Петербурга,  разыграть  ^Ревпзора^  на  домашнемъ 
театр'Ь:  самъ  хот'|1ЛЪ  взять  роль  Хлестакова,  мн-Ь  пред.тагалъ 
Городничаю,  Томашевскому  ^)  (съ  которымъ  я  усп'Ьлъ  его 
познакомить)  назначалъ  роль  Почтмейстера  и  такъ  дал'Ье. 
Много  высказалъ  Гоголь  такихъ  ясныхъ  и  в^Ьрныхъ  взгля- 
довъ  па  искусство,  такихъ  тонкехъ  нонимашй  художества, 
что  я  былъ  очарованъ  имъ;  иногда  же  во  время  'Ьзды,  за- 
кутавшись въ  шинель,  поднявъ  ея  воротнпкъ  выше  головы, 
онъ  читалъ  какую-то  книгу,  которую  пряталъ  подъ  себя  пли 
клалъ  въ  м'Ьшокъ;  м'Ьшокъ  же  онъ  всегда  вьшосилъ  съ  со- 
бою на  станщяхъ.  СосЬдъ  Гоголя  въ  купе,  четырнадцати- 
л-Ьттй  мой  Миша,  подсмотр'Ьлъ  даже,  какую  книгу  онъ 
читалъ:  это  былъ  Шексппръ  на  французскомъ  язык-Ь. — Го- 
голь чувствовалъ  всегда,  особенно  въ  сидячемъ  положенш, 
необыкновенную  зябкость;  безъ  соми-Ьптя,  это  было  лризна-" 
комъ  бол-Ьзненнаго  состоян1я  нервъ,  которые  не  пришли  еще 
въ   нормальное   положеше   посл-Ь   смерти   Пушкина,  Гого.ть 


1)  Аитопъ   Францовпчъ  Томашевск1й,  одинъ  пзъ  прхятелеп  С.  Т— ча, 
бывшШ  членъ  литературнаго  кружка  Рапча.— //.  С.  А. 
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могъ  согр-Ьвать  ноги  только  ходьбою.  Въ  дорогу  онъ  над-Ьлъ 
€верхъ  сапиговъ  длинные  и  толстые  русск1е  чулкц  ц,  сверхъ 
всего  этого,  теплые  медв'Ьжьп  сапоги.  Несмотря  на  то,  онъ 
на  каждой  станц1п  б'Ьгалъ  по  комнатаиъ  и  даже  по  улицамъ 
во  все  время,  пока  перекладывали  лошадей,  или  просто  ста- 
новнлъ  ноги  въ  печку. — Такъ  какъ  Гоголь  былъ  тогда  еще 
немножко    гастрономъ,  то  онъ  взялъ    на  себя  распоряжеше 
нашимъ  кофеемъ,  чаемъ,  завтракомъ  и  об'Ьдомъ;  при  этомъ — 
особенно  въ  Торжке,  знаменитомъ  „пожарскимп    котлетами" 
и  гд-Ё    именно  мы  ихъ  -Ьсть  не  могли,  потому  что  всЬ  ока- 
зались съ  длинными  белокурыми  волосами — происходило  не- 
мало забавныхъ  сценъ.  Помню  я  также  завтракъ  на  станц1и 
въ  Померани,  которая  издавна  славилась  своимъ  кофеемъ  и 
вафлями,  и  еще    бо.тЬе    была   замечательна,  тогда  уже  ста- 
рымъ,  своимъ  слугою,  20  л^тъ  ходившимъ,  повидимому,  въ 
одномъ  и  томъ  же  фрак^,  въ  однихъ  и  т^хъ  же  чулкахъ  и 
башмакахъ  съ  пряжками.  Это  былъ  лакей  высшаго  разряда, 
съ  самой  представительной  наружностью  и  приличными  ма- 
нерами. Его  знала  вся  Росс1я,  ездившая  въ  Иетербургъ.  Въ 
какое  бы  время  дня  и  ночи  ни  ирх^халп    порядочно  одетые 
путешественники,  особенно  дамы,  лакей-джентльменъ  являлся 
немедленно  въ  полномъ  своемъ  костЮхМ^:  меня  уверяли,  что 
онъ   всегда   сна.дъ    въ   немъ,    сидя   на  стуле.  Съ    этимъ-то, 
пнтереснымъ  д.1я  Гоголя  человекомъ,  умелъ  онъ  разговари- 
вать такъ  мастерски,  впадая  въ  его  тонъ,  что  всегда  хлад- 
нокровно-учтивый  старикъ,   оставляя  вечно-носимую  маску, 
являлся  другимъ  лпцомъ,  такъ  сказать  съ  внутренними  сво- 
ими чертами.  Въ  этомъ  разговоре  было  что-то,  по  крайней 
жере  для  меня,  умилительное  п  даже  трогательное. 

Наконецъ,  дотащились  мы  и  въ  Иетербургъ.. Не  доезжая 
до  пашей  квартиры.  Гоголь  выше.1ъ  пзъ  дилижанса  и  про- 
стился съ  нами.  Онъ  не  зналъ,  где  остановится — у  Плетнева 
пли  у  Жуковскаго.  Я  увидался  съ  нимъ  лишь  черезъ  три  дня. 
Въ  Петербурге  уже  онъ  не  былъ  похожъ  на  прелшяго  до- 
рожнаго  Гоголя.  Хотя  другпмъ  онъ  и  казался  иногда  очень 
веселымъ,  но  внутренно  онъ  бы.тъ  чрезвычайно  разстроенъ. 
Надобно  было  ему  взять  сестеръ  изъ  Патр1отпческаго  ин- 
ститута, экипировать  ихъ,  обезпечпть  ихъ  содержаше,  п  все 
это  при  совершенномъ  безденежьи!  Гоголь  вскоре  по  пр1езде 
сказалъ  мне,  что  насчетъ  его  уже  начались  сплетни  и  что 
онъ  горитъ  нетерпешемъ   поскорее    отсюда   уехать.   Нужно 
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зам-Ьтпть,  что  во  всемъ  круг'^^  мопхъ  старыхъ  товарищей  п 
друзей,  во  всемъ  круг'Ь  мопхъ  петербургскихъ  знакомыхъ, 
я  не  встр'Ьтплъ  ни  одного  челов-Ька,  кому  бы  нравился  Го- 
голь п  кто  бы  ц-Ьнплъ  его  вполне!  Даже  никого,  кто  бы 
его  всего  прочелъ!  Таковъ  былъ  тогда  пошло-д'Ьловой  Пе- 
тербургъ!  Вотъ,  напрпм'Ьръ,  Влад.  Ив.  Панаевъ,  толсе  старый 
мой  товарищъ  (по  Казанской  гпмназ1и  п  университету),  ли- 
тераторъ  п  членъ  Россшской  Академш,  съ  которымъ,  разу- 
меется, я  никогда  о  Гогол-Ь  не  разсуждалъ,  вдругъ  спрашп- 
ваетъ  меня  при  многихъ  свид-Ьтеляхъ :  „А  что  Гоголь?  опять 
наппсалъ  что-нибудь  см'Ьшное  и  неестественное?"  Не  помню, 
что  я  отв-Ьчалъ  ему^  но  в-Ьроятно  присутствхе  другихъ  спасло 
его  отъ  р-Ьзкаго  отв-Ьта  ^). 

Въ  продолжеше  н'Ьсколькихъ  дней.  Гоголь  еще  над-Ьялся 
на  как1я-то  благопр1ятныя  обстоятельства;  мы  вид-Ьдись  съ 
нпмъ  н'Ьсколько  разъ,  но  на  короткое  время.  Яр'Ьшплся,во 
что  бы  то  ни  стало,  вывести  его  пзъ  затруднительнаго  поло- 
жешя.  Въ  одинъ  день,  когда  Гоголь  об'Ьдалъ  у  насъ  (мы 
останавливались  у  б.1[пзкпхъ  родныхъ  Карташевскихъ),  '^) 
посл-Ь  об'Ьда  ушли  мы  съ  Гоголемъ  наверхъ.  чтобъ  погово- 
рить наедин-Ь.  Когда  я  позвалъ  Гоголя,  обнявъ  его  одной 
рукой  и  повелъ  такимъ  образомъ  на  верхъ,  то  налипшего 
изобразилось  сильное  волнеше  или  смущеше...  Я  почувство- 
валъ,  что  Гоголь,  предвидя,  о  чемъ  я  буду  говорить  съ  нпмъ, 
терзался  внутренно;  что  ему  это  было  больно,  ненрхятно, 
унизительно:  мн-Ь  вдругъ  самому  сд-Ьлалось  такъ  сов-Ьстно, 
такъ  стыдно,  что  я  прпволсу  въ  неприятное  смущен1е,  даже 
въ  какую-то  робость  этого  ген1альнаго  художника — п  я  на 
минуту  поколебался:  начинать  ли  разговоръ  объ  его  положе- 
НП1?  Но  взойдя  наверхъ,,  Гоголь  преодо.тЬлъ  себя  и  началъ 
говорить  самъ.  Кром-Ь  обманутой  надежды  на  немедленную 
помощь  при  выпуск-Ь  сестеръ,  онъ  еще  потерялъ  свой  бумаж- 
никъ  съ  деньгами,  да  еще    съ    записками,    для    него    очень 

^)  Появлен1е  сочпненЫ  Гоголя  произвело  такой  р^Ьзк!!!  переворотъ  въ 
общоственномъ  и,  въ  частности,  въ  лптературномъ  сознан1п,  что  сочув- 
ств1е  или  несочувствхе  къ  Гоголю  опред-Ьляло  степень  развит1я  и  способ- 
ность^ къ  развитию  самого  человЬка.  Это  былъ  рубежъ,  перейдя  черезъ  ко- 
торый С.  Т — чъ  растерялъ  вс-ёхъ  своихъ  литературныхъ  друзей  прежпяго 
псевдокласспческаго  нашего  лптературнаго  пер10да.  Они  остались  по  сю 
сторону  Гоголя.— И.  С.  А. 

-)  Родная  сестра  С.  Т— ча,  Надежда  Тимофеевна  {Нашагиа  Сем.  Хро- 
ники и  Д-Ьтскихъ  годовъ),  была  замужемъ  за  Григ.  Пв.  Карташевсктмъ^. 
иъ  то  время  сенаторомъ.  Онъ  умеръ  въ  1840  г.- И.  С.  А. 


327 

р-ажнымп;  объ  этомъ  было  уже  публыковапо  въ  Полицейской 
газет*,  но,  разум'Ьется,  бумажшшъ  не  нашелся,  именно  по- 
тохму,  что  въ  немъ  были  деньги.  Сверхъ  того,  что  ему  надобно 
было  экипировать  сестеръ  и  довезти  пхъ  до  Москвы,  онъ 
долженъ  былъ  заплатить  Пнституау  за  разные  добавочные 
ихъ  уроки...  Что  делать?  Къ  кому  обратиться?  Все  кругомъ 
холодно  какъ  ледъ,  а  денегъ  ни  гроша!  У  людей  близкпхъ, 
т.  е-  у  Жуковскпхъ  и  Плетнева,  онъ  почОхму-то  денегъ  просить 
не  ыогъ  (в-Ьроятно  онъ  имъ  былъ  доллсенъ).  Просить  у  дру- 
гихъ,  не  пм-Ья  на  то  никакого  права,  считалъ  онъ  унизи- 
тельнымъ,  безчестнымъ  и  даже  безполезнымъ.  Хотя  и  живо 
помню,  но  пересказать  не  ум'Ью,  какъ  вскип'Ьла  моя  душа. 
Прерывающимся  отъ  внутренняго  чувства,  но  въ  то  же  время 
твердымъ  голосомъ  я  сказалъ  ему,  что  могу  безъ  мал-Ьйшаго 
с.тЬспетя,  совершенно  свободно  располагать  /2,000  рублей, 
что  я  им-Ью  право,  по  моей  дружб-Ь  къ  нему,  на  то,  чтобы 
онъ  взялъ  эту  помощь  безъ  мал-Ёйшаго  смущешя,  и  не  только 
безъ  непр1ятнаго  чувства,  но  съ  удовольствхемъ,  которое 
чувствуетъ  челов'Ькъ,  доставляя удовольств1е  другому  челов-Ьку 
и  пр.  Видно,  въ  словахъ  моихъ  и  на  лиц-Ь  моемъ  выража- 
лось столько  искренности,  что  лицо  Гоголя  не  только  про- 
яснилось, но  сделалось  лучезарнымъ.  Вм'Ьсто  отв-Ьта,  онъ 
благодарплъ  Бога  за  эту  минуту,  протянулъ  мн-Ь  об-Ь  своп 
руки,  крепко  сжалъ  мои  и  посмотр'Ьлъ  на  меня  такими 
глазами,  какими  смотр-Ьлъ  въ  посл-Ьднхй  разъ  за  н-Ь- 
сколько  м-Ьсяцевъ  до  своей  смерти,  уЬзжая  изъ  нашего 
Абрамцева  въ  Москву  и  прощаясь  со  мною  не  надолго:  я 
в'Ьрю,  что  въ  немъ  это  было  предчувств1е  в-Ьчной  разлуки... 
Гоголь  не  скрывалъ  отъ  меня,  что  зналъ  напередъ,  какъ 
поступлю  я,  но  въ  то  же  время  зналъ  черезъ  Погодина 
и  Шевырева  о  моемъ  нер-Ьдко  ст-Ьсненномъ  положен1и,  зналъ, 
что  я  иногда  самъ  нуждаюсь  въ  деньгахъ,  и  что  мысль  быть 
причиною  какого-нибудь  лишен1я  для  ц-Ьлаго  огромнаго  се- 
мейства его  терзала,  и  потому-то  было  ОлМу  такъ  тяжело 
признаваться  мн-Ь  въ  своей  б'Ьдности,  въ  своей  крайности; 
что  успоконвъ  его  на  мой  счетъ,  я  свалплъ  камень,  его  да- 
ВНВШ1Я,  что  ему  теперь  легко  и  свободно.  Онъ  съ  любовью 
и  радостью  началъ  говорить  о  томъ,  что  онъ  сдФ.лаетъ  но 
возвращенш  въ  Москву;  что  кром'Ь  труда,  зав-Ьщаннаго  ему 
Пушкинымъ,  совершеше  котораго  онъ  считаетъ  задачею  своей 
жизни,  т.   е.    „Мертвыхъ  Душъ",  у  пего  составлена  въ    го- 
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лов-Ь  трагед1я  нзъ  псторхп  Запорожья,  въ  которой  все  готово 
до  посл-Ьдиеп  нитки,  даже  въ  одежде  д-Ьйствующихъ  лицъ, 
что  это  его  давнишнее,  любимое  дитя,  что  онъ  считаетъ, 
что  эта  пьеса  будетъ  лучшпмъ  его  произведеньемъ  и  что  ему 
будетъ  слишкомъ  достаточно  двухъ  м-Ьсяцевъ,  чтобы  пере- 
писать ее  на  бумагу.  Онъ  говорилъ  о  моемъ  семействе,  осо- 
бенно о  моемъ  Константин'Ь^  котораго  нетерп-Ьливо  желалъ 
перенести  пзъ  отвлеченнаго  м1ра  мысли  въ  М1ръ  искусства, 
куда,  не  смотря  на  философское  направлеше,  влекло  его  при- 
зван1е. — Наконецъ  мы  разстались.  Я  обнялъ  Гоголя  п  про- 
си.тъ,  чтобы  онъ  на  другой  день  къ  вечеру  зашелъ  ко  мн'Ь 
за  деньгами,  которыя  будто  бы  спрятаны  у  моей  сестры,  пли 
назначилъ  мн'Ь  завтра  часъ,  когда  я  могу  къ  нему  пр1^хать; 
при  этомъ  объявилъ  ему,  что  никто,  кром^  Константина, 
знать  объ  этомъ  не  долженъ.  Гоголь,  спокойный  и  веселый, 
ушелъ  отъ  меня.  Я,  конечно,  былъ  вполне  счастливъ;  но 
денегъ  у  меня  не  было.  Надобно  было  ихъ  достать.  Сейчасъ 
же  наппса.тъ  я  записку,  съ  просьбою  на  двЪ  недели  двухъ 
тысячъ  рублей,  1)  къ  изв-Ьстному  богачу,  очень  зам-Ьчатель- 
ному  человеку  по  своему  уму  и  душевпымъ  свойствамъ, 
разум-Ьется,  весьма  одностороннимъ — откупщику  Бенардаки, 
съ  которымъ  я  былъ  знакомъ  еще  по  Оренбургской  губерши, 
гд-Ь  онъ  началъ  подрядами  свою  коммерческую  д'Ьятельность. 
Бенардаки  отв-Ьчалъ  мн'Ь,  что  завтра  поутру  пр1'Ёдетъ  самъ 
для  исполнешя  моего  „приказанхя".  Эта  любезность  была 
исполнена  въ  точности:  д'Ьйствительно,  на  другой  день  Бе- 
нардаки самъ  привезъ  мн-Ь  поутру  2000  рублей.  Отъ  него 
я  узналъ,  что  онъ  и  самъ  знакомъ  съ  Гоголемъ  п  что  Го- 
го.ть  об^щалъ  у  него  обедать  дня  черезъ  два.  Но  Гоголь 
пропалъ;  не  прпходилъ  об'Ьдать  и  къ  Бенардаки.  Зам'Ьча- 
тельно,  что  этотъ  грекъ  Бенардаки,  очень  умный,  но  безъ 
образован1я,  былъ  единственнымъ  челов-Ькомъ  въ  Петербург-Ь 
кзъ  моихъ  знакомыхъ,  который  назвалъ  Гоголя  ге1пальнымъ 
писателемъ  и  знакомство  съ  нимъ  считалъ  себ'Ь  за  большую 
честь.  Дня  черезъ  четыре  только  явп.тся  Гоголь.  Онъ  не 
прпходилъ  ко  мн-Ь  потому,  что  пере-Ёзжалъ  отъ  Плетнева 
къ  Жуковскому  во  дворецъ.  Бпрочемъ,  я  не  вполне  пов-Ь- 
рилъ  его  словамъ,  потому  что  на  его    пере'Ьздъ    достаточно 


')  Для  уплаты  этихъ  денегъ  я  наппса-тъ  1зъ  Москву  къ  долж1П1ку  своему 
Великопольскому,  который  сейчасъ  и  выслалъ  мн-ё  весь  свой  долг ь.— С.  А. 
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было  одного  часа.  По  всей  в^Ьроятности,  Гоголь  колебался 
взять  у  меня  деньги  и,  можетъ  быть,  даже  пробовалъ  до- 
стать ихь  у  кого-нибудь  другого.   ^) 

Припоминаю,  что  въ  это  время  вышли  изъ  печати  вто- 
рыя  „Три  повЬстп"  Павлова,  '^)  что,  сравнивая  ихъ  съ  нреж- 
нимп,  многхе  нападали  на  нихъ,  а  Гоголь  постоянно  защи-- 
щалъ,  доказывая,  что  он-Ь  ии'Ьютъ  свое  неотъемлемое  достоин- 
ство: наблюдательный  умъ  сочинителя  и  прекрасный  языкъ, 
и  что  он1Ь  нисколько  не  хуже  первыхъ. 

Начались  хлопоты  для  Гоголя  съ  выпускомъ  п  снаряже- 
Н1емъ  .,патр1отокъ'',  какъ  называль  онъ  своихь  сестеръ.  Онъ 
самъ  покупалъ  все  необходимое  для  ихъ  костюма,  нерЬдко 
терялъ  записки  нужныхъ  покупокъ,  когорыя  онЬ  ему  давали, 
и  покунатъ  совсЬмъ  не  то,  что  требовалось,  а  между  тЬмь 
у  него  была  маленькая  претенз1я,  что  онъ  во  всемъ  знаетъ 
толкъ  и  ум'Ьетъ  купить  хорошо  и  дешево.  Когда  же  Гоголь 
заб1^галъ  ко  мнЬ,  то  любимый  его  разговоръ  быль  о  томъ, 
какъонь  весною  увэзэть  сь  собою  сына  моего  Кэнсгантина  въ 
Италию  и  какь  благотворно  под'Ьйствуеть  на  него  эга  клас- 
сическая страна  искусства.  Однажды  онъ  просидЬль  у  меня 
ц-Ьлое  утро  и  срсазаль  мнЬ,  между  прочпмъ,  „чго  здЬшн1Я 
мерзости  не  такь  уже  его  оскорбляю гъ,  что  онъ  впадаетъ 
въ  анат1ю  и  чго  ему  скоро  будеть  все  равно,  какъ  бы  о 
немъ  н;1  думали  и  какь  бы  съ  нимь  не  поступала".  Онъ 
рвался  вонъ  пзъ  Петербурга,  но  не  р'Ьшался  отправиться  въ 
путь  одинь  съ  сестрами  и  дожидался  отъ-Ьзда  моего  и  моей 
дочери.  Мы  же  вынуждены  были  безпрестанно  отлагать 
отъ-Ьздъ. 

Т'Ьмъ  временемъ,  давали  въ  Петербург-Ь  „Ревизора":  у 
насъ  было  два  бель-этажа,  но  я  ппкакъ  не  могъ  уговорить 
Гоголя  'Ьхать  съ  нами.  Онъ,  в1зрно,  разсчиталъ,  до  чего 
должно  было  дойти  его  представлен1е  въ  течете  четырехъ 
л-Ьтъ:  „Ревизора"  нельзя  было  вид'Ьть  безъ  отвращенгя:  вс1Ь 
актеры  впали  въ  отвратительную  каррикатуру.  Сосницкш 
сначала  былъ  не  дуренъ:  много  было  естественности  и  прав- 
ды  въ    его  пгр-Ь.    Слышно  было,  что  Гоголь  самъ  два  раза 


1)  Этотъ  долгъ  Гоголя  быжъ  впосл-Ёдствш  и.мъ  уплаченъ.  — с.  А. 

2)  Николая  Филипповича,  талантлкваго  автора  „Ятагана"  и  лругнхъ 
пов-Ьстеи.  За  н'Ьсколько  .тЬтъ  передъ  тёмъ  была  пмъ  издана  книга  .,Три 
пов-Ьстп",  пм-Ьвшая  большой  усШзхъ.  Зд'ёсь  гонорится  уже  о  в  горой  сериг 
пов-Ьстей. — И.  С.  Л. 
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чпталъ  ему  „Ревизора":  онъ  перенялъ  кое-что  и  еще  не  за- 
былъ;  но  какъ  скоро  дошло  до  волнен1й  духа,  до  страсти, 
говоря  по  театральному — Сосництп  сд'Ьлался  невыноси.мымъ. 
На  другой  день  поутру  я  поЬхалъ  къ  Гоголю.  Мн-Ь  сказали, 
что  его  н'Ьтъ  дома,  п  я  зашелъ  къ  его  хозяину,  къ  Лъуков- 
скому.  Я  не  былъ  съ  нпмъ  коротко  знакомъ;  но  по  А.  А. 
Кавелину  п  Гоголю  онъ  хорошо  меня  зналъ.  Я  засид'Ьлся  у 
него  часа  два.  Говорили  о  Гогол-Ь.  Я  не  могу  умолчать,  не 
смотря  на  все  .мое  уважеше  къ  знаменитому  ппсателю  и  еш,е 
большее  уважен1е  къ  его  высокимъ  нравственнымъ  достоин- 
ствамъ,  что  мн-Ь  показалось  тогда,  будто  Жуковск1п  ц-Ьннлъ 
талантъ  Гоголя  н'Ьсколько  односторонне.  Я  подозр'Ьвалъ  въ 
этомъ  даже  п  Пушкина,  особенно  потому,  что  Пушкпнъ 
погибъ,  зная  только  наброски  первыхъ  главъ  „Мертвыхъ 
Душъ".  Оба  они  восхищались  талантомъ  Гоголя  преимущест- 
венно въ  изображенш  пошлости  челов-Ьческоп,  его  ненодра- 
жаемымъ  искусствомъ  схватывать  вовсе  незам-Ьтныл  черты 
и  придавать  имъ  такую  выпуклость — такую  жизнь,  такое 
внутреннее  значен1е — что  каждый  образъ  становился  живымъ 
лицоыъ,  совершенно  понятнымъ  и  незабвеннымъ  для  чита- 
теля; восхищались  его  юморомъ,комизмомъ — и  только.  Серьез- 
наго  значен1я,  мн'Ь  такъ  казалось,  они  не  придавали  ему. 
Непр1ятно  звучало  зш'Ь,  часто  упоминаемое  тогда  Жуковскпмъ, 
сравнеше  Гоголя  съ  Теньеромъ.  Впрочемъ  впосл'Ьдствш, 
судя  изъ  писемъ  н  отзывовъ  Жуковскаго,  надо  предположить, 
что  онъ  уже  понималъ  Гоголя  вполне.  Жуковскщ  также 
много  говорилъ  со  мною  о  Мпльк'Ьев'Ь,  принимая  теплое  уча - 
ст1е  въ  его  судьб'Ь.  Онъ  чпталъ  мн-Ь  его  письма,  которыя 
несравненно  лучше  его  стиховъ,  им-Ьющихъ  также  достоин- 
ство, хотя  одностороннее.  Письма  Мильк'Ьева  очень  меня 
разогр-йли,  и  я  разд^лялъ  надежды  Жуковскаго,  не  оправдав- 
Ш1ЯСЯ  впосл-Ьдстихи.  Наконецъ,  я  простился  съ  ласковымъ 
хозяиномъ  и  сказалъ,  что  зайду  узнать,  не  воротился  ли 
Гоголь,  котораго  мн-Ь  нужно  вид-^ть.  „Гоголь  никуда  не 
уходилъ,  сказалъ  Жуковскш;  онъ  дома  и  пишетъ.  Но  теперь 
пора  уже  ему  гулять.  Пойдемте!"  П  онъ  провелъ  меня  че- 
резъ  внутреншя  комнаты  къ  кабинету  Гоголя;  тихо  отперъ 
и  отворилъ  дверь — я  едва  не  закричалъ  отъ  удивлен1я:  пе- 
редо мною  стоялъ  Гоголь  въ  сл15дующемъ  фантастическомъ 
костюм-Ь:  вместо  сапоговъ  длинные  шерстяные  русск1е  чулкп 
выше  кол-Ьнъ;  вместо  сюртука,  сверхъ  фланелеваго  камзола, 
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бархатный  спензеръ;  шея  обмотана  большимъ  разноцв'Ьтнымъ 
шарфомъ,  а  на  голове — бархатный,  малиновый,  шитый  золо- 
томъ  кокошнпкъ,  весьма  похож1п  на  головной  уборъ  мордо- 
вокъ.  Гоголь  нпсалъ  и  былъ  углубленъ  въ  свое  Д'Ьло,  и  мы 
очевидно  ему  ном-Ьшали;  онъ  долго  нез^^лсмотр'Ьлъ  на  насъ, 
но  выражешю  Жуковскаго,  но  костюмомъ  своимъ  нисколько 
не  ст'Ьснялся.  Жуковскш  сейчасъ  ушелъ,  и  я  остался  не- 
долго, увид'Ьвъ,  что  Гоголю  надобно  было  что-то  кончить. 
Наконецъ,  мы  всЬ  вм'Ьст'Ь  потащились  въ  двухъ  дилижан- 
сахъ  въ  Москву;  я  съ  дочерью,  Гоголь  съ  сестрами  и  при- 
соединившшся  къ  намъ,  мой  старый  пр1ятель,  вед.  Пв.  Вась- 
ковъ.  Явзяяъ  два  особыхъ  дилижанса:  одинъ  четвером-Ьстный, 
называюпцйся  фамнльнымъ,  въ  которомъ  сЬла  моя  дочь,  дв^ 
сестры  Гоголя  и  я;  другой  двум-Ьстный.  Гоголь  и  Васьковъ 
сид'Ьлп  въ  особомъ  дилижансЁ  вм-Ьст-Ь.  Въ  продолжеше  дня, 
Гоголь  станцш  на  дв-Ь  садился  къ  сестрамъ,  а  я — на  его 
м'Ьсто  къ  Васькову,  Не  смотря  на  то,  что  Гоголь  нетерп'Ьлпво 
желалъ  уЬхать  пзъ  Петербурга,  возвратный  нашъ  путь  совсЬмъ 
не  былъ  такъ  веселъ,  какъ  путь  ьзъ  Москвы  въ  Петербургъ. 
Во-лгервыхъ,  потому,  что  Васьковъ,  хотя  былъ  самое  живое  и 
доброе  существо,  былъ  мало  знакомъ  съ  Гоголемъ,  и  во-вто- 
рыхъ,  потому,  что  посл-^дняго  сильно  озабочивали  и  смущали 
заботы  о  сестрахъ.  Прекрасныя,  добрыя,  милыя  д-Ьвушки,  он'Ь 
были  еще  тогда  въ  полномъ  смысле  слова  институтки,  вы- 
росш1я  въ  запертой  теплиц-Ь,  носивш1Я  на  себ'Ь  св'Ьжхе  сл-Ьды 
пнститутскаго  воспитан1я.  Конечно,  он'Ь  ничего  еще  не  знали, 
не  понимали,  всего  пугались,  часто  нмъ  д-Ьлалось  и  тошно  и 
дурно.  Все  это  приводило  тогда  Гоголя  въ  отчаяше.  Жалко 
п  см'Ёшно  было  смотреть  на  Гоголя;  онъ  ничего  не  разум-Ьлъ 
въ  этомъ  д-Ьл-Ь,  и  вс'Ь  его  пр1емы  п  наставлешя  были  не- 
кстати, не  у  м-Ьста,  не  во-время  п  совершенно  безнолезны. 
II  гешальный  поэтъ  былъ  въ  этомъ  случа-Ь  нел'Ьп'Ье  всякаго 
пошлаго  человека!  Одпнъ  Васьковъ  см'Ьшилъ  меня  всю  дорогу 
своими  жалобами.  Мы  пл'Ёнилп  его  описашемъвеселаго  нашего 
путешеств1я  съ  Гоголемъ  въ  Петербургъ;  онъ  ожидалъ  того 
же  на  возвратномъ  пути;  но  вышло  совсЬмъ  напротивъ.  Когда 
Гоголь  садплся  вм'Ьст'Ь  съ  Васьковымъ,  то  сейчасъ  притво- 
рялся спящимъ  и  въ  четверо  сутокъ  не  сказалъ  ни  одного 
слова,  а  Васьковъ,  любивш1й  спать  днемъ,  любплъ  поговорить 
вечеромъ  и  ночью.  Онъ  заговаривалъ  съ  своимъ  сосЬдомъ, 
но  мнимо  спящш  Гоголь  не  отв'Ьчалъ  нп  слова.  Всякое  утро 
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Васьковъ  прекомнчески  благодарилъ  меня  за  пр1ятнаго  сосЬда, 
котораго  онъ  досыта  наслушался  и  нахохотался.  Наконецъ, 
пргЬхали  мы  въ  Москву,  гд'Ь  д-Ьла  Гоголя  съ  сестрами  не- 
сколько поустроплись.  Онъ  сызнова  сталъ  нашимъ  частымъ 
собесЬдникомъ  н  пос1Ьтителемъ... 

На  другой  день  но  отъ'Ьзд'Ё  моей  жены  со  старшей  дочерью 
въ  Курскъ,  въ  началЬ  января  1840-го  года,  нриб'Ьгаетъ  къ 
намъ  Гоголь  (меня  не  было  дома),  вытаскнваетъ  изъ  карма- 
новъ  макароны,  сыръ  пармезанъ  и  даже  сливочное  масло  н 
проситъ,  чтобъ    призвалп  повара  н  растолковали  ему,  какъ 
сварить  макароны;  самъ  же  обещался  пр1'Ьхать  къ  об'Ьду.  Я 
заноздалъ    къ    об^ду   и  когда  прх^халъ,  то  Гоголь  со  Щеп- 
кинымъ    уже    давно    меня    ожидали.    Гоголь  встр'Ьтилъ  меня 
сл1Ьдуюш;имн  словами:   „Вы  теперь  сироты,  и  я  нрпвезъ  ма- 
каронъ,  сыру  ц  масла,  чтобъ  васъ  ут1Ьшить''.  Когда  подали 
макароны,    которые,    по  приказан1ю  Гоголя,    не    были  дова- 
рены, онъ  самъ  принялся  стряпать.   Стоя  на  ногахъ  передъ 
мисгсой,  онъ  засучилъ  обшлага  и,  съ  торопливостью  ивъто 
же    время    съ    аккуратностью,  положилъ  сначала  множество 
масла    и    двумя   соусными  ложками    принялся  мешать  мака- 
роны,   потомъ    положилъ    соли,    потомъ  перцу  п,  наконецъ, 
сыру,  и  продолжалъ  долго  возиться.  Нельзя  было  безь  см'Ь- 
ха  и  удивленья  смотр1Ьть  на  Гоголя;  онъ  такъ  отъ  всей  души 
занижался  этимъ  д-Ьломъ,  какъ  будто  оно  было  его  любимое 
ремесло,  и  я  подумалъ,  что    если-бъ  судьба  не  сд'Ьлала  Го- 
голи великимъ  ппсателемъ,  то  онъ  былъ  бы  непрем Ьнно  ар- 
тистомъ-поваромъ.   Какъ  скоро  оказался  признакъ,  что  мака- 
роны   готовы,     т.    е.    когда    расиусгившшся    сыръ    началъ 
тянуться  нитками.  Гоголь  съ  великой  торопливостью  заста- 
вилъ   насъ    положить    себЬ  на  тарелку  макаронъ  и  кушать. 
Макароны   точно    были    очень    вкусны,    но  многимъ  показа- 
лись недоварены  п  слншкомъ  посыпаны  перцомъ;  но  Гоголь 
находилъ   ихъ    очень    удачными,    •Ьлъ  много    и    не    чувство - 
валъ  потомъ  никакой  тягости,  на  которую  некоторые  носл-Ь 
жа.ю  вались. 

Вь  то  же  время  получитъ  я  письмо  отъ  Пв.  Ив.  Панаева, 
въ  которомъ  онъ  отъ  имени  Одоевскаго,  Плетнева,  Врас- 
скаго,  Краевскаго  и  отъ  себя  умолялъ,  чтобъ  Гоголь  не 
продапалъ  свопхъ  прежпихъ  сочинен1й  Смирдину  за  5  тысячъ 
(и  новой  комед1и  въ  томъ  числ^),  особенно  потому,  что  но- 
вая  комед1я   будетъ    напечатана   въ  ..Сын-Ь  Отечества'-   пли 


333 

„Бпбл^отек-Ь  для  Чтеьпя";  а  Врассюп  предлагаетъ  6  тысячъ 
съ  правомъ  напечатать  новую  ко]иед1ю  въ  „Отечественныхъ 
Запискахъ^.  Я  очень  хорошо  нонялъ  благородную  причину, 
которая  заставила  Гоголя  торопиться  продажею  своихъ  со- 
чиненШ,  для  чего  онъ  поручилъ  все  это  д'Ьло  Жуковскому; 
но  о  новой  комедш  мы  ве  слыхали.  Я  немедленно  по'Ьхалъ 
къ  Гоголю,  и,  разум-Ьется,  ни  той,  ни  другой  продалп!  не 
состоялось.  Подъ  новой  комедией,  в'Ьроятно,разум'Ьлись  раз- 
ные отрывки  изъ  недонисанной  Гоголемъ  комед1и,  которую 
онъ  хот-Ьлъ  назвать:  ,,Владим1ръ  3-й  степени".  Я  не  могу 
утвердительно  сказать,  почему  Гоголь  не  дописалъ  этой  ко- 
мед1и:  можетъ  быть  онъ  призналъ  ее  въ  полномъ  состав-Ь 
неудобною  въ  цензурномъ  отношенш,  а  можетъ  быть  былъ 
недоволенъ  ею,  какъ  взыскательный  художникъ. 

Черезъ  н-Ьсколько  дней,  а  именно  въ  субботу,  об'Ьдалъ  у 
насъ  Гоголь  съ  другими  гостями;  въ  томъ  числ'Ь  были  Юр1й 
вед.  Самаринъ  и  Григортй  Толстой,  даБнишн1й  мой  знакомый 
п  товарищъ  но  театру,  который  жилъ  въ  Симбирск-Ь  и  пр1- 
-Ьхалъ  въ  Москву  на  короткое  время,  и  которому  очень  хо- 
телось увидать  и  познакомиться  съ  Гоголемъ.  Гоголь  нра-Ьхадъ 
къ  об-Ьду  н-Ёсколькими  минутами  ран-Ье  обыкновеннаго  и 
сказалъ,  что  онъ  пригласилъ  ко  мн^  об-Ьдать  незнакомаго 
мн-Ь  тогда  лично  гостя,  гр.  Вл.  Соллогуба.  Еслибъ  это  сд'Ь- 
лалъ  кто-нибудь  другой  изъ  моихъ  пр1ятелей,  то  я  бы  былъ 
этимъ  недоволенъ;  но  все  пр1ятное  для  Гоголя  было  и  для 
меня  пр1ятно.  Д'Ьло  состояло  въ  томъ,  что  Соллогубъ  былъ 
въ  Москв-Ь  про-Ьздомъ,  давно  не  видался  съ  Гоголемъ,  въ 
этотъ  же  вечеръ  уЬзжалъ  въ  Петербургъ  и  желалъ  пробыть 
съ  нпмъ  н-Ьсколько  времени  вм-Ьст-Ь.  Гоголь,  не  понимавшш 
непрпличхя  этого  поступка,  пригласилъ  его  отоб'Ьдать  у  насъ. 
Чрезъ  н'Ьсколько  минутъ  вошслъ  Толстой  и  сказалъ,  что 
Соллогубъ  стоптъ  въ  передней  и  что  ему  сов'Ьстно  войти. 
Я  вышелъ  къ  нему  и  принялъ  его  ласково  и  нецеремонно. 
Гоголь  опять  д-Ьлалъ  макароны  и  былъ  очень  веселъ  и  заба- 
венъ.  Съ  этого  дня  Гоголь  уже  обыкновенно  по  субботамъ 
прпготовлялъ  это  блюдо.  Онъ  прпходилъ  къ  намъ  почти 
всякш  день  и  об^дадъ  раза  три  въ  неделю;  но  всегда  являлся 
неожиданно   ^).  Въ  это  время  мы  узнали,    что  Гоголь  много 

1)  Въ  рукописи  замечено  карандашоз1ъ  для  памятп,  что  однажды  че- 
лов-Ёкъ  (конечно,  недавно  поступпвш^й  въ  должность),  войдя  въ  гостиную, 
доложпдъ  вм-Ьсто  Гоголя:  „Гегель".  Такъ_какъ  въ  комнат*  было  не  мало 
юныхъ  поклоннпковъ  Геге.1я  п  въ  то  же  время  Гоголя,  то  это  вышло 
очень  забавно.  Не  проказа  ли  это  самого  Гоголя?—  И.  С.  А. 
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1)аботалъ,  но  самъ  онъ  ничего  не  разсказывалъ.  Онъ  являлся 
къ  намъ  отдыхать  отъ  своихъ  трудовъ,  поговорить  вздоръ, 
пошутить,  -поиграть  на  бильярде,  на  которомъ,  разум-Ьется, 
играть  совершенно  не  ум-^лъ;  но  сыну  моему  Константину 
удавалось  иногда  затягивать  его  въ  серьезные  разговоры 
объ  искусств'Ь  вообще.  Я  мало  помню  такихъ  разговоровъ, 
но  заключав)  о  нихъ  по  письмамъ  Константина,  которыя  онъ 
писалъ  около  20-го  января  къ  сестре  въ  Курскъ  и  къ  брату 
въ  Петербургъ.  Вотъ  что  онъ  говоритъ  въ  одномъ  своемъ 
письм-Ь:  „Ч'Ьмъ  бол-Ье  я  смотрю  на  него,  т-Ьмъ  бол-Ье  уди- 
вляюсь и  чувствую  всю  великость  этого  челов'Ька,  и  всю 
мелкость  людей,  его  непонпмающихъ.  Что  это  за  художникъ! 
Какъ  полезно  съ  нимъ  проводить  время!  Какъ  уясняетъ  онъ 
взглядъ  въ  мхръ  искусства!"    ) 

Въ  это  время  ирх-Ьхадъ  Пановъ  изъ  деревни.  ^)  Онъ  вполпЬ 
понималъ  и  ц-Ьнилъ  Гоголя;  разум'Ьется,  мы  сейчасъ  ихъ 
познакомили,  и  Пановъ  привязался  всею  своею  любяи],ею 
душою  къ  нашему  худолшику.  Пановъ  скоро  доказалъ  свою 
привязанность  уб^дительнымъ  образомъ.  Въ  эту  зиму  Гоголь 
въ  разное  время  прочелъ  намъ  первыя  4  главы  „Мертвыхъ 
Душъ"  и  итальянскую  свою  пов-Ьсть  „Анунщата'".  Однажды, 
въ  март-Ь  (1840  г.),  при  многихъ  гостяхъ,  совершенно  не- 
ожиданно для  насъ,  объявилъ  Гоголь,  что  хочетъ  читать. 
Разулйется,  всЬ  обрадовались  и  всЬ  соединились  въ  гостиной. 
Гоголь  сЬлъ  за  боковой  круглый  столъ,  вынулъ  какую-то 
тетрадку,  вдругъ  икнулъ  и,  опустивъ  бумагу,  сказалъ:  ..Какъ 
я  объ-Ьлся  грибковъ!'' — Это  было  начало  комической  сцены, 
которую  онъ  намъ  и  прочелъ.  Онъ  началъ  чтете  до  такой 
степени  натурально,  что  ни  одинъ  изъ  присутствующихъ  не 
догадался,  что  слышитъ  сочинеше;  впрочемъ,  не  только 
начало,  но  и  вся  сцена  была  точно  также  читана  естественно 
и  превосходно.  Посл-Ь  этого,  въ  одну  изъ  субботъ,  онъ  про- 
челъ 5-ю  главу,  а  17-го  аир-Ьля,  тоже  въ  субботу,  онъ  про- 
челъ намъ  передъ  самой  заутреней   Св-ётлаго    Воскресенья, 

^)  Зд-Ьсь  на  поляхъ  Сер.  Тпм.  написалъ  карандашомъ:  „Вставить,  что 
я  спрашнвалъ  Гоголя  о  Запорожской  трагед1и  и  что  онъ,  махнувъ  рукою, 
не  сказалъ  ни  слова". — И.  С.  А. 

2)  Вас11л1Г1  АлексЬсвпчъ  Пановъ,  кандпдатъ  Московскаго  университета, 
товарищъ  Валуева,  Елагиныхъ  и,  кажется,  А.  Н.  Попова.  —  Онъ  напеча- 
талъ  впосл'Ьдстб1ц  брошюру  о  своемъ  путешествхи  по  славянскпмъ  землямъ 
и  издалъ  Московск1е  Сборники  1346  и  1847  гг.  (первыя  славянск1я  пздан1я). 

И.  С.  А. 
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6-ю  главу,  въ  которой  создаше  Плюшкина  привело  меня  п 
всЬхъ  насъ  въ  велтап  восторгъ.  При  этомъ  чтенш  былъ 
Пановъ,  который  прх-Ьхалъ  въ  то  время,  когда  уже  Гоголь 
чпталъ,  Ц;  чтобъ  не  пом-Ьшать  этому  чтешю,  сцд-Ьлъ  у  двери 
другого  моего  кабинета.  Пановъ  пришелъ  въ  такое  восхи- 
щен1е.  что  тутъ  же  р'Ьшился  пожертвовать  всбми  своими 
разе  четами  п  "Ьхать  вм'Ёст'Ь  съ  Гоголемъ  въ  Итал1ю  Я  уже 
говорилъ  о  томъ,  какъ  нуженъ  былъ  товарищъ  Гоголю,  и 
что  онъ  напрасно  искалъ  его.  Посл-Ь  чтешя,  мы  всЬ  отпра- 
вились въ  Кремль,  чтобъ  услышать  на  плоп];адп  первый  ударъ 
колокола  Пвана  Велпкаго.  Похристосовавшись  пос.т'Ь  заутрени 
съ  Гоголемъ,  Пановъ  сказалъ  ему,  что  'Ьдетъ  съ  нимъ  въ 
11тал1Ю,  чему  Гоголь  чрезвычайно   обрадовался. 

Передъ  святой  неделей  ирх-Ьхала  мать  Гоголя  съ  его 
меньшой  сестрой.  Взглянувъ  на  Марью  Ивановну  —  такъ 
зовутъ  мать  Гоголя  —  и  поговоря  съ  ней  несколько  мпнутъ 
отъ  души,  можно  было  понять,  что  у  такой  женщины  могъ 
родиться  такой  сынъ.  Это  было  доброе,  нужное,  любящее 
существо,  полное  эстетпческаго  чувства,  съ  легкимъ  отт-Ьн- 
комъ  самаго  кроткаго  юмора. 

Приблизился  день  именинъ  Гоголя,  9-е  мая,  и  онъ  захо- 
т-Ьлъ  угостить  об'Ьдомъ  всЬхъ  своихъ  пр1ятелей  и  знакомыхъ 
въ  саду  у  Погодина.  Можно  себ-Ь  представить,  какъ  было 
мн'Ь  досадно,  что  я  не  могъ  участвовать  въ  этомъ  об'Ьд'Ь: 
у  меня  сд-Ьлался  жестошй  флюсъ  отъ  зубной  боли  съ  сильной 
опухолью.  Не  смотря  на  это,  я  пр1'Ьхалъ  въ  карет-Ь,  заку- 
тавъ  совершенно  свою  голову,  чтобы  обнять  и  поздравить 
Гоголя;  но  об'Ьдать  на  открытомъ  воздух-Ь,  въ  дов(»льно  про- 
хладную погоду,  не  было  никакой  возможности.  Разум'Ьется, 
сынъ  мой  Константинъ  тамъ  об-Ьдалъ  п  упроснлъ  именинника 
позвать  Самарина  (Юр1я),  съ  которымъ  Гоголь  былъ  знакомъ 
еще  мало.  На  этомъ  об-Ьд-Ь,  кром-Ь  круга  близкихъ  пр1ятелей 
п  знакомыхъ,  были:  И.  С.  Тургеневъ^  князь  П.  А.  Вяземскш, 
Лермонтовъ,  М.  6.  Орловъ,  М.  А.  Дмитр1евъ,  Загоскинъ, 
профессора  Армфельдъ  и  Р-Ьдкинъ  и  мног1е  друг1е.  Об-Ьдъ 
былъ  веселый  и  шумный,  не  Гоголь  хотя  былъ  также  веселъ, 
но  какъ-то  озабоченъ,  что  впрочемъ  всегда  съ  нимъ  бывало 
въ  подобныхъ  случаяхъ.  Пос.тЬ  об-Ьда,  всЬ  разбрелись  по 
саду  маленькими  кружками.  Лермонтовъ  чпталъ  наизусть 
Гоголю  и  другимъ,  кто  тутъ  случились,  отрывокъ  изъ  новой 
своей  поэмы  ,, Мцыри "  и  чпталъ,  говорятъ,    прекрасно.  По- 
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тол1Ъ  всЬ  собрались  въ  бесЬдку,  гд-Ь  Гоголь,  собственноручно, 
съ  особеннымъ  старан^емъ,  нриготовлялъ  жжонку.  Онъ  лю- 
бплъ  брать  на  себя  пр11готовлен1е  этого  напитка,  при  чемъ 
говарпвалъ  много  очень  забавныхъ  шутокъ.  Вечеромъ  пр!- 
"Ьхали  къ  имениннику  пить  чай,  уже  въ  дом-Ь,  н-Ьсколько 
дамъ:  А.  П.  Елагина,  К.  А.  Сверб-Ёева,  К.  М.  Хомякова  п 
Е.  Г.  Черткова. 

Отъ-Ёздь  Гоголя  съ  Пановымъ  посл'Ьдовалъ  18-го  мая. 
Посл-Ь  завтрака,  у  насъ  въ  дом-Ь,  Гоголь,  простившись  очень 
дружески  п  н-Ьжно  съ  нами  п  сестрою,  которая  очень  плакала, 
С'Ьлъ  съ  Пановымъ  въ  тарантасъ,  я  съ  Константпномъ  и 
Щенкипъ  съ  сыпомъ  Дмитрхемъ  поместились  въ  коляск-Ь,  а 
Погодинъ  съ  зятемъ  своимъ  Мессингомъ  на  дрожкахъ,  п 
выехали  пзъ  Москвы.  Въ  такомъ  порядк-Ь  "Ьхалп  мы  до  По- 
клонной горы  по  Смоленской  дороге,  потому  что  путеше- 
ственнпкп  наши  отправля.тись  черезъ  Варшаву.  Па  Поклонной 
гор'Ь  мы  вышли  всЬ  и.зъ  экипажей,  полюбовались  на  Москву; 
Гоголь  и  Пановъ,  уЬ.зжая  на  чужбину,  простились  съ  ней 
и  низко  поклонились.  Я,  Гоголь,  Погодинъ  и  Щепкинъ  с^лп 
въ  коляску,  а  молодежъ  поместилась  въ  тарантасЬ  и  на 
дрожкахъ.  Такъ  доехали  мы  до  Перхушкова,  т. -е.  до  первой 
станцш.  Дорогой  былъ  Гоголь  веселъ  и  разговорчивъ.  Онъ 
повторилъ  свое  об^щате,  сделанное  имъ  у  меня  въ  доме 
за  завтракомъ  и  еще  накануне  за  обедомъ,  что  черезъ  годъ 
воротится  въ  Москву  и  прпвезетъ  первый  томъ  ..Мертвыхъ 
Душъ",  совершенно  готовый  для  печати.  Это  обещаше  онъ 
сдержалъ,  но  тогда  мы  ему  не  совсемъ  верили.  Намъ  очень 
не  нравился  его  отъездъ  въ  чуж1е  края,  въ  Итал1ю,  кото- 
рую, кактз  намъ  казалось,  онъ  любилъ  слишкомъ  много.  Намъ 
казалось  непонятнымъ  увереп1е  Гоголя,  что  ему  надобно  уда- 
литься въ  Римъ,  чтобъ  писать  объ  Россш;  намъ  казалось, 
что  Гоголь  не  довольно  любптъ  Россш,  что  итальянское 
небо,  свободная  жизнь  посреди  художниковъ  всякаго  рода, 
роскошь  климата,  поэтпческ1я  развалины  славнаго  прошед- 
шаго — все  это  вместе  бросало  невыгодную  тень  на  природу 
нашу  и  нашу  жизнь.  Въ  Перхушкове  мы  обедали;  выннлы 
здоровье  отъезжающнхъ;  Гоголь  сделалъ  жжонку,  не  потому, 
чтобъ  мы  любили  выпить,  а  такъ,  ради  воспомпнан1я  нодоб- 
ныхъ  оказШ.  Вскоре  после  обеда,  мы  сели  по  русскому 
обычаю,  потомъ  помолились.  Гоголь  пронзался  съ  нами  нежно, 
особенно  со  мной  и  Константпномъ,  былъ  очень  растроганъ, 
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но  не  хот'Ьлъ  этого  показать.  Онъ  сЬлъ  въ  тарантасъ  съ 
нашимъ  добрымъ  Пановымъ,  и  мы  стоялп  на  улиц'Ь  до  т-Ьхъ 
поръ,  пока  экипажъ  не  проналъ  пзъ  глазъ.  Погодпнъ  былъ 
искренно  разстроенъ,  а  Щепкпнъ  заливался  слезами. 

Обращаюсь  назадъ.  Кром'Ь  насъ,  Гоголь  читалъ  первый 
главы  „Мертвыхъ  Дудиъ"  у  Ив.  Вас.  Кир-Ьевскаго  и  еще 
у  кого-то;  всЬ  слушатели  приходили  въ  совершенный  вос- 
торгъ,  но  были  люди,  которые  возненавпд'Ьли  Гоголя  съ 
самаго  появлешя  .,Ревизора".  ..Мертвыя  Души'^  только  уси- 
лили эту  ненависть.  Такъ,  наприм'Ьръ,  я  самъ  слышалъ, 
какъ  известный  графъ  Толстой-Американецъ  говорплъ  при 
многолюдиомъ  собран1н  въ  дом']Ь  Перфильевыхъ,  которые 
были  горячими  поклонниками  Гоголя,  что  онъ — ^врагъ  Россш, 
и  что  его  сл-Ьдуетъ  въ  кандалахъ  отправить  въ  Сибирь". 
Въ  Петербург-Ь  было  гораздо  бол-Ье  такихъ  особъ,  который 
разд']Ьляли  мн-Ьихе  графа  Толстого. 

Во  второй  ноловпн'Ь  шня  получилъ  я  первое  письмо  отъ 
Гоголя  изъ  Варшавы.  Вотъ  оно: 

„Варшава",  10-го  1юня. 

-Здравствуйте,  мой  добрый  и  близк1й  моему  сердцу  другъ 
С.  Т.  Гр'Ьшно  бы  было,  если  бы  я  не  отозвался  къ  вамъ 
съ  дороги.  Но  что  я  за  вздоръ  несу:  гр^^шно!  Я  бы  не  но- 
смотр-Ьдъ  на  то,  гр-Ьшно  или  н'Ьтъ,  прилично  пли  непри- 
лично, и  в-Ьрно  бы  не  нанисалъ  вамъ  ни  слова,  особливо 
теперь,  если  бы  зд'Ьсь  не  д'Ьйствовало  побуждеше  душевное. 
Мн-Ь  не  кажется,  что  я  съ  вамп  разстался.  Я  васъ  вижу  воз л'Ь 
себя  ежеминутно  и  даже  такъ,  какъ  будто  бы  вы  только-что 
сказали  мн-Ь  н'Ьсколько  словъ  и  мн'Ь  сл^дуетъ  на  нихъ  отб-Ь- 
чать.  У  меня  не  существуетъ  разлуки,  и  вотъ  почему  я  легче 
разстаюсь,  ч-Ьмъ  другой.  II  никто  изъ  моихъ  друзей  по  той 
же  причин-Ь  не  можетъ  умереть,  потому  что  онъ  в'Ьчно  жи- 
ветъ  со  мною. 

„Мы  доехали  до  Варшавы  благополучно — вотъ  покам-Ьсть 
все,  что  васъ  можетъ  интересовать.  Нигд-Ь,  ни  на  одной 
станц1п  не  было  никакой  задержки,  словомъ,  лучше  до-Ьхать 
невозможно.  Даже  погода  была  хороша:  у  м-Ьста  дождь,  у 
м'Ьста  солнце.  Зд'Ьсь  я  нашелъ  кое-какихъ  знакомыхъ;  черезъ 
два  дни  мы  вы-Ьзжаемъ  въ  Краковъ  и  оттуда,  коли  усп'Ьемъ, 
того  же  дни  въ  В'Ьну.  —  Обнимаю  н-Ьсколько  разъ  Констан- 
тина Сергеевича  п  снабжаю  сл'Ьдующими,  довольно  скучными 

Аксаковъ,  т.  III.  ^^ 
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поручешямп:  привезти  съ  собою  кое-как1я  для  меня  книжки, 
а  именно:  мин1атюрное  издайте  „Онегина",  „Горе  отъ  ума" 
и  „басней"  Дмитр1ева,  и  если  только .  вышло  компактное 
издаше  „Русскнхъ  п'Ьсней''  Сахарова,  то  привезти  и  его. 
Еще:  если  вы  достали  и  если  вамъ  случится  достать  для  меня 
какихъ-нибудь  докладныхъ  записокъ  и  д'Ьлъ,  то  привезти  и 
ихъ  также.  Мпхаилъ  Семенычъ,  котораго  также  при  сей 
иЬрной  оказ1и  ц-Ьлую  и  обнимаю,  об-Ьщался  съ  своей  стороны 
достать.  Хорошо  бы  присообп1,ить  ихъ  также.  Ув-Ьдомьте 
меня,  когда  -Ьдете  въ  деревню.  Семь'Ь  вашей,  вмЬст'Ь  съ  самою 
пскренн-Ьйшею  благодарностью,  передайте  пр1ятное  изв-Ьсие, 
именно:  что  запасовъ,  данныхъ  намъ,  стало  не  только  на 
всю  дорогу,  но  даже  и  на  станцхонныхъ  смотрителей,  и  даже 
въ  Баршав-Ь  мы  над-Ьлили  прислуживавшихъ  намъ  плутовъ 
остатками  пироговъ,  балыковъ,  лепешекъ  и  прочаго''. 

Д'Ьловыя  бумаги  и  разные  акты,  которыхъ  Гоголь  доби- 
вался постоянно,  в-Ьроятно,  были  ему  нужны  для  того,  чтобы 
пов-Ьрнть  написанныя  имъ  въ  „Мертвыхъ  Душахъ"  рааныя 
судебныя  сд-Ьдки  Чичикова,  которыя  такъ  и  остались  нев-Ьр- 
иыми  съ  д-Ьйствительностью. — Почти  черезъ  м-Ьсяцъ  получилъ 
я  отъ  Гоголя  второе  письмо^  уже  изъ  В'Ьны: 

„1юня  7.  В'Ьна. 

„Я  получилъ  третьяго  дня  письмо  ваше.  Оно  ко  мн-Ь 
дошло  очень  исправно,  и  дойдетъ  безъ  соми-Ьптя  и  другое 
такн;е  исправно,  если  только  вамъ  придетъ  желаше  написать 
его,  потому  что  я  въ  В'Ьн'Ь  еще  над'Ьюсь  пробыть  м-Ьсяца 
полтора,  попить  воды  и  отдохнуть.  Зд'Ьсь  покойн'Ье,  ч^мъ 
на  водахъ,  куда  съ-Ьзжается  слишкомъ  скучный  для  меня 
св'Ьтъ.  Тутъ  все  ближе,  подъ  рукой  и  свобода  во  всемъ. 
Нужно  знать,  что  посл-Ьдияя  давно  уб'Ьжала  изъ  деревень  и 
маленькихъ  городовъ  р]вроны,  гд-Ь  существуютъ  воды  и  съ-^зды. 
Парадно — мочи  н-Ьтъ.  Къ  тому  же  у  меня  такая  скверная  на- 
тура, что  при  взгляде  на  эту  толпу,  пр1'Ьхавшую  со  всЬхъ 
сторонъ  л-Ьчпты^я — уже  н-Ьсколько  тошнитъ,  а  на  водахъ  это 
нейдетъ,  нужно  напротивъ,  чтобы  слабило.  Какъ  вспомню 
Мар1енбадъ  и  лица,  изъ  которыхъ  каждое  насильно  и  на- 
хально влезло  въ  память,  попадаясь  разъ  по  сорока  на  день, 
и  несносныхъ  русскихъ  съ  в^чнымъ  и  непреложнымъ  вопро- 
сомъ:  „который  стакапъ  вы  пьете?"  вопросъ,  отъ  котораго 
я  улепетывалъ  по  проселочнымъ  дорожкамъ!  Этотъ  вопросъ 
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мн*  показался  на  ту  пору  роднымъ  братцемъ  другого  изв-Ьст- 
наго  вопроса:  „ч-Ьмъ  вы  подарите  насъ  новеньки.мъ?"  Ибо 
всякое  слово,  само  по  себЬ  невинное,  но  повторенное  двадцать 
разъ,  д1злается  пошлее  доброд'Ьтельнаго  Ц...  пли  романовъ 
Булгарина,  что  все  одно  п  то  же...  Я  зам-Ьчаю,  что  я,  кажется, 
не  кончилъ  пер] ода.  Но  вонъ  его!  Былъ  ли  когда  -  нибудь 
какой  толкъ  въ  пер1одахъ?  Я  только  вижу  и  слышу  толкъ 
въ  чувствахъ  и  душ-Ь.  Птакъ,  я  на  водахъ  въ  В-Ьн-Ь,  гд'Ь  и 
дешевле,  и  покоГш-Ье,  и  весел'Ье.  Я  зд'Ьсь  одинъ;  меня  не 
смущаетъ  никто.  На  н'Ьмцевъ  я  гляжу,  какъ  на  необходи- 
мыхъ  насЬкомыхъ  во  всякой  русской  пзб'Ь.  Они  вокругъ  меня 
б^гаютъ,  лазятъ,  но  мн-Ь  не  м-Ьшаютъ,  и  если  который  изъ 
нихъ  в.тЬзетъ  мн'Ь  на  носъ,  то  щелчокъ — и  былътаковъ.  Я 
совершенно  покоенъ  посл-Ь  вашего  письма.  Первое  и  глав- 
ное: вы  здоровы,  но  мн'Ь  жаль,  если  вы  проведете  л-Ьто  въ 
Москв-Ь.  Перемена  необходимо  нужна  вамъ,  какъ  и  всякому 
челов-Ьку,  проведшему  зиму  въ  Москв-Ь.  Мн-Ь  жаль,  если  у 
васъ  не  будетъ  дачи,  пруда  съ  рыбами,  л-Ьса  и  дорогъ,  ко- 
торые бы  заманили  ходить..."  ') 


*)  Зд'Ьсь  кончается  рукопись  плп  связное  из.1ожен1е  воспомпнан1й; 
да.тбе  сохранились  лишь  черновые  матер1алы,  выписки  изъ  писемъ  и  т.  п. 
И.  С.  А. 
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ПРПЛОЖЕНШ. 

I.    ЗАМЪТКИ    О    ГОГОЛЪ    II    ПИСЬМА   ЕГО    КЪ 
АКСАКОВЫМЪ    '). 

1.   Шутливость  Гоголя. 

Въ  нйтз-р-Ь  Гоголя  была  проказливость,  шз'тка:  онъ  любплъ 
спроказить,  подшутить,  любилъ  пуфъ.  Онъ  былъ  не  лгунъ,  а 
выдумщпкъ,  и  всегда  готовъ  былъ  сочивпть  ц'Ьлую  сказку,  чтобъ 
отделаться  какъ-нибудь  отъ  скучныхъ  непр1ятныхъ  вонросовъ. 
По  т^мъ  же  причинамъ,  онъ  часто  давалъ  об'Ьщанхя,  которыя 
и  не  думалъ  исполнять.  Изъ  множества  прпм^ровъ,  я  разскажу 
вамъ  два. 

Гого.1ь  вздумалъ  попробовать,  можно  лп  путешествовать  въ 
чужпхъ  краяхъ,  не  нм-Ья  паспорта,  п  выдумалъ  сл'Ьдуюш.ую  штуку. 
Когда  надобно  было  предъявлять  гд4-нпбудь  паспорты,  Гого.ть 
отбпралъ  пхъ  отъ  пассажпровъ  и  очень  обязательно  принпмалъ 
на  себя  хлопоты  представить,  кому  слЬдуетъ.  Собственнаго  пас- 
порта онъ  не  отдава.гь,  а  оставля.тъ  у  себя  въ  кармане.  Когда 
помеченные  паспорты  возвраш,алп  Гого.тю,  онъ  принималъ  пхъ, 
разсматривалъ  и  вдругъ  восклицалъ:  <'Да  гд^  же  мой  паспортъ? 
'Я  вамъ  его  отда.тъ  вм-Ьст^  съ  другими!»  Начинали  пскать,  но 
паспорта  не  находили.  Тотъ,  кто  пхъ  заппсыва.тъ,  сов'Ьсти.тся, 
извинялся,  а  Гоголь  мастерски  разыгрывалъ  сконфуженнаго  пу- 
тешественника. Между  т^мъ  надобно  было  "Ьхать,  и  Гоголь 
уЬзжалъ  съ  незаписаннымъ  паспортомъ.  Ра.зумеется,  онъ  разно- 

1)  Прнводпмъ  изъ  „Запнсокъ  о  жизни  Гоголя",  г.  Кулиша,  зам-Ьтки, 
сообщеиныя  ему  для  этой  книги  С.  Т.  Аксаковымъ.  Бол1зе  обширныя, 
обш,1я  зам'1зчан1я  мы  пом'Ьщаемъ  въ  начал-к,  а  мелк1я  относимъ  къ  тЬиъ 
пнсьмамъ,  которыхъ  они  касаются.  Изъ  самыхъ  же  писемъ- первое  было 
напечатано  въ  12  кн.  Р.  Старины  1871  г.  по  автографу,  подаренному 
И.  С.  Аксаковымъ  въ  1839  г.  барону  0.  А.  Бюлеру,  а  остальныя  появи- 
лись въ  5  и  6  томахъ  Сочинетй  Гоголя,  изд.  1857  г. 
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образилъ  свои  выдумки.  Д'Ьло  только  въ  томъ,  что  я  и  друпе 
вид'Ьли  его  паспортъ  возвратившимся  пзъ  за-границы  почти  64- 
лымъ;  а  изв-Ьстно,  какъ  бываютъ  измараны  зам-ЬтЕамп  загранич- 
ные  паспорты. 

Вотъ  другой  случай.  Гоголь  "Ьхалъ  изъ  Петербурга  въ  Москву 
въ  дплижансЬ  и  сид'Ь.тъ  въ  одномъ  купе  съ  моимъ  знакомымъ, 
прекраснымъ  челов'Ькомъ,  П.  И.  11***,  Заметя,  что  товарищъ 
очень  обрадовался  соседству  пзв^стнаго  писателя,  онъ  ув'Ьрп.тъ 
его,  что  онъ  не  Гоголь,  а  Гогель,  прикинулся  смпреннымъ  про- 
стачкомъ,  и  П***  остави-иъ  сосЬда  въ  поксЬ.  Пр1'Ьхавъ  въ  Москву, 
П***  немедленно  посЬтилъ  насъ.  Р'Ьчь  зашла  о  Гоголе,  и  петер- 
бургск1й  гость  изъяви.1ъ  горячее  желаше  его  вид'Ьть.  Я  сказалъ, 
что  это  очень  немудрено,  потому  что  Гоголь  бываетъ  у  насъ 
почти  каждый  день.  Чере?ъ  несколько  мпнутъ  входитъ  Гоголь, 
своей  тогда  еп];е  живой  п  бодрою  походкой.  Я  познакомилъ  его 
съ  моимъ  гостемъ,  и  что  же?  П***  узнаетъ  въ  Гогол'Ь  своего  со- 
суда Гогеля!  Мы  не  моглп  удержаться  отъ  см^ха.  Но  П*** 
осердился.  Онъ  былъ  правъ:  за  что  Гоголь  дурачилъ  его  трое 
сутокъ?  Между  т^мъ  Гоголь  сд'Ьлалъ  это  р-Ьшительно  для  того, 
чтобы  избавиться  отъ  докучныхъ  вопросовъ,  предлагаемыхъ  обык- 
новенно писателю:  «Что  вы  теперь  пишете?  когда  подарите  насъ 
новымъ  произведен1емъ?  д.1я  чего  вы  не  напишете  того-то?»  и 
проч.  и  проч.  Можно-ли  строго  осудить  за  это  Гого.тя,  который 
такъ  .1юбилъ  уединенхе  дороги?  Невинная  выдумка  возвраш,а.1а 
ему  полную  свободу,  и  онъ,  поднявъ  воротнпкъ  шинели  выше 
своей  головы  (это  бы.1а  его  .жюбимая  поза},  всю  дорогу  чита.1ъ 
потихоньку  Шекспира  или  предавался  своимъ  творческимъ  фан- 
таз1ямъ. 

2.   Гоголь  посл-Ь  первой  поездки  за-границу.  1839. 

Здоровье  Гого.хя  поправи.юсь  посл'Ь  перваго  его  путешеств1Я 
въ  чужихъ  краяхъ;  онъ  былъ  очень  веселъ  п  шут.швъ.  Тутъ  (въ 
МосквЬ)  составились  его  близк1я  дружеск1я  связи  съ  людьми,  съ 
которыми  прежде  онъ  не  былъ  знакомъ  коротко.  Объ  «Мертвыхъ 
Душахъ»  онъ  ни  съ  к4мъ  не  говори.жъ  и  на  вопросы  о  нпхъ  от- 
в'Ьчалъ  съ  неудово.1ьств1емъ,  что  «у  него  ничего  готоваго  н'Ьтъ». 
26-го  октября  того  же  года  (1839)  онъ  уЬхалъ  вм'Ьст^  съ  однимъ 
близкимъ  ему  семеПствомъ  въ  Петербургъ,  для  того,  чтобъ  взять 
двухъ  свонхъ  сестеръ  пзъ  Патрштпчеекаго  института.  Въ  Петер- 
бурге онъ  остановился  сначала  у  Плетнева,  а  черезъ  дв4  неделя 
пере^халъ  къ  Жуковскому,  который  жилъ  тогда  во  дворце.  Въ 
продолжеше  дороги  въ  Петербургъ,  Гоголь  былъ  очень  весе.шъ  и 
заставля.тъ  хохотать  своихъ  спутниковъ,  но  въ  Петербурге  со- 
вершенно   переменился,    встр4тивъ    как1я.то   неудачп,    которыя 
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привели  его  опять  въ  затруднительное  положена  насчетъ  денегъ. 
22-го  декабря,  вм'Ьст'Ь  съ  т^мъ-же  семействомъ  п  двумя  своими 
сестрами,  возвратился  онъ  въ   ]\1оскву. 

Въ  Петербурге  онъ,  между  прочимъ,  говорилъ  мн-Ь,  что,  кром^Ь 
труда,  зав^щаннаго  ему  Пушкинымъ,  совершеше  котораго  онъ 
счптаетъ  задачею  своей  жизни,  то-есть,  «Мертвыхъ  Душъ>,  у  него 
составлена  въ  голове  трагед1я  изъ  истор1и  Запорожья,  въ  которой 
все  готово,  даже  до  последней  нитки  въ  одежде  д'Ьйствующихъ 
лицъ — что  это  его  давнишнее,  любимое  дитя,  что  онъ  считаетъ, 
что  эта  пьеса  будетъ  лучшпмъ  его  произведен1емъ,  и  что  ему 
будетъ  слишкомъ  достаточно  дчухъ  м-Ьсяцевъ,  чтобы  переписать 
ее  на  бумагу. 

Я  забылъ  вамъ  сказать,  что  въ  1839  году  Гоголь  воротился 
совсЬмъ  уже  не  т-Ьмъ  франтикомъ,  какимъ  уЬхалъ  за-границу  въ 
1836  году  и  какимъ  изображенъ  на  портрете,  рисованномъ  Вене- 
ц1ановымъ.  Наружность  Гоголя  такъ  переменилась,  что  его  можно 
было  не  узнать:  прекрасные  белокурые  густые  волосы  лежали  у 
него  почти  по  плечамъ,  красивые  усы,  эспаньолка  довершали  пере-  • 
м^ну;  черты  лица  получили  совсЬмъ  другое  значен1е.  Когда  онъ 
говорилъ,  въ  глазахъ  выражалась  доброта  и  такъ  сказать  благо- 
расположенность ко  всЬмъ;  когда  же  онъ  задумывался,  то  сей- 
часъ  изображалось  въ  нихъ  серьезное  устремлеше  къ  чему-то 
высокому,  Сюртукъ  въ  род4  пальто  зам4нилъ  фракъ,  который 
Гоголь  надевалъ  только  въ  крайности:  вся  фигура  его,  въ  сюр- 
туке, сделалась  благообразнее. 

По  возврап1,ен1и  ^пзъ  Пб.),  Гоголь  началъ  читать  у  насъ 
«Мертвыя  Души»  и  въ  разное  время  прочелъ  шесть  главъ.  Читалъ 
также  отрывки  изъ  комедш  «Тяжба»  и  начало  итальянской  по- 
вести «Анунц1ата»,  которое  потомъ  было  н-Ьсколько  переделано 
и  составило  статью  «Римъ»  ^),  напечатанную  въ  «Москвитянине >. 
Великимъ  постомъ  пр1ехала  къ  Гоголю  мать  и  жила  вместе  съ 
нимъ  п  дочерьми  также  у  Погодина.  9-го  мая,  въ  день  иыенпнъ- 
Гоголя,  обедали  у  него  все  его  пр1ятели  и  знакомые  въ  саду, 
что  повторялось  всякш  разъ,  когда  Гого.1Ю  случалось  проводить 
этотъ  день  въ  Москве.  Гоголь  уже  собирался  ехать  въ  Римъ, 
откуда  обеш,алъ  непременно  черезъ  годъ  воротпться.  Окъ  не 
любилъ  быть  въ  дороге  одинъ  и  искалъ  себе  спутника,  котораго 
на  ту  пору  не  было.  Одинъ  молодой  человекъ  изъ  числа  пашпхъ 
пр1ятелей,  только  что  кончивш1п  курсъ  въ  университете,  В.  А. 
Пановъ,  который  хотелъ  ехать  за-границу  года  черезъ  два,  ре- 
шился переменить  все  свои  планы  и  вызвался  ехать  съ  Гоголемъ. 


1)  Въ  1839  году  у  пего,  по  свид-Ьтельству  С.  Т.  Аксакова,  была  но- 
вая комед1я:  „Владим1ръ  3-й  степеви",  но  опъ  не  дописалъ  ее,  признавая 
ее,  в-Ёроятно,  въ  полномъ  состав'Ь  неудобною  для  печати,  а  можетъ  быть,^ 
онъ  билъ  педоволенъ  ею,  какъ  взыскательпий  художнпкъ.  П.  К. 
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Посл4дн1й  отъ  этого  былъ  въ  восхищен111.  18-го  мая  (1840)  л, 
сынъ  мой  Константпнъ,  М.  П.  Погодвнъ,  М.  С.  ГЦепкпнъ  и  еще 
двое  друзей  Гоголя  проводили  пхъ  до  первой  станц1и.  Пановъ 
умеръ  въ  1849  году.  Это  былъ  достопн'ЬГ1ш1й  и  наидобр±ЙБ11М 
изъ  людей. 

Гоголь  прощался  съ  нами  н'Ьжно,  особенно  со  мной  и  съ 
моимъ  сыномъ  Константиномъ,  былъ  очень  разстроенъ,  но  пе 
хот'Ьлъ  этого  показать.  Онъ  сЬ-лъ  въ  тарантасъ  съ  нашимъ  доб- 
рымъ  Пановымъ  и  мы  стояли  на  улиц-Ь  до  т'Ьхъ  поръ,  пока  та- 
рантасъ не  пропалъ  изъ  глазъ. 

Я,  Щепкинъ,  Погодинъ  п  Константинь  сЬли  въ  коляску,  а 
проч1е — на  дрожки.  На  половине  дороги,  вдругъ  откуда  ни  взя- 
лись, потянулись  съ  сЬверовостока  черныя,  страшныя  тучи  и 
очень  быстро  и  густо  заволокли  половину  неба  и  весь  край  за- 
паднаго  горизонта.  Сделалось  очень  темно,  и  какое-то  злов-Ьщсе 
чувство  нашло  на  насъ.  Мы  грустно  разговаривали,  прим-Ьняя  къ 
б^'дущей  судьб'Ь  Гоголя  мрачныя  тучи,  потемнивш1я  солнце.  Б  о 
не  бо.14е,  какъ  черезъ  по.лчаса,  мы  были  поражены  внезапною 
переменою  горизонта.  Сильный  сЬверозападнын  в-Ьтеръ  рвалъ  на 
клочки  и  разгонялъ  черныя  тучи;  въ  четверть  часа  небо  совер- 
шенно прояснилось,  солнце  явилось  во  всемъ  блеск-Ь  своихъ лу- 
чей п  великолепно  склонялось  къ  западу.  Радостнее  чувство  на- 
полнило наши  сердца.  Не  трудно  было  составить  благопр1ятное 
толкован1е  небеснаго  знаменья.  Какихъ  блистательныхъ  усп^хоБъ, 
какихъ  великихъ  создашй  и  какого  полнаго  торжества  его  славы 
мы  не  моглп  ожидать  въ  будущемъ!  Это  явлен1е  произвело  на 
насъ  съ  Константиномъ,  особенно  на  меня,  такое  сильное  впе- 
чатлите, что  я  во  всю  остальную  жизнь  Гоголя  никогда  не  сму- 
щался черными  тучами,  которыя  не  то.лько  затемняли  его  путь, 
но  даже  грозили  пресЬчь  его  существован1е,  не  давъ  ему  кон- 
чить великаго  труда.  До  самаго  послЬдняго,  страшнаго  изв^сття, 
я  былъ  уб^ждйнъ,  что  Гоголь  не  можетъ  умереть,  не  совершивъ 
д'Ь.та,  свыше  ему  предназначеннаго. 

3.    Письма  иэъ  Рима.   (1840—1841). 

Первое  письмо  Гоголя  въ  Москву,  иосл^  болезни,  отъ  28  го 
декабря  (1840),  поразило  всЬхъ  серьезностью,  торжественностью 
тона  и  открытымъ  выражешемъ  религ1ознаго  направлен1я,  ко- 
торое было  въ  Гогол^Ь  всегда,  но  о  которомъ  онъ  прежде  не 
говорилъ  и  даже  скрывалъ.  Этотъ  тонъ  продолн{а.1Ся  до  его 
смерти — 

Очевпцно  (было),  что  это  письмо  написано  уже  совсЬмъ  въ 
другомъ  тон-Ь.  ч-Ьмъ  вс4  предыдущ1я.  Этотъ  тонъ  сохранился  уже 
навсегда.  Должно  поварить,  что  м)1010  чудиа ю  совермилось  съ  Го- 
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го.темъ,  потому  что  онъ  съ  этпхъ  поръ  11зл4нпяся  въ  нравствен- 
номъ  существе  своемъ.  Это  не  значить,  что  онъ  сделался  дру- 
гимъ  че.10в1;комъ,  ч'Ьмъ  былъ  прежде;  внутренняя  основа  всегда 
лежала  въ  немъ  даже  въ  самыхъ  молодыхъ  годахъ,  но  она  скры- 
валась, такъ  сказать,  наружностью  вн'Ьшняго  человека.  Отсюда 
начинается  постоянное  стремлен1е  Гоголя  къ  улучшен1ю  въ  себ-Ь 
духовнаго  человека  и  преобладаше  релнг1ознаго  на11равлен1я, 
достнгшаго  ипосл'Ьдств1и,  по  моему  мн'Ьн1ю.  такого  высокаго  на- 
строен1я,  которое  уже  несовместимо  съ  т^леснымъ  органпзмомъ 
человека.  Я  не  спрашпвалъ  Гоголя  въ  подробности,  что  съ  нимъ 
случилось,  частью  пзъ  деликатности,  не  желая  насиловать  его 
природной  скрытности,  а  частью  потому,  что  боялся  дотрогиваться 
до  такихъ  предметовъ  и  явлен1й,  о  которыхъ  одно  воспоминан1е 
могло  его  разстропть.  Слова  самого  ■  Гоголя  въ  этомъ  письме 
утверждаютъ  меня  въ  томъ  мн'Ьн1и,  что  онъ  началъ  писать  «Мерт- 
выя  Души»,  какъ  любопытный  и  забавный  анекдотъ,  что  только 
впосл'Ьдств1и  онъ  узналъ,  говоря  его  словами,  «на  как1я  сильныя 
мысли  и  глубок1я  явлен1я  можетъ  навести  незначущ1й  сюжетъ»  — 
что  впосл^дствхи  мало-по  малу  составлялось  это  колоссальное  со- 
здаше,  исполнившееся  болезненными  явлен1ями  нашей  жизни, — 
что  впосл-Ьдствхи  почувствовалъ  онъ  необходимость  исхода  изъ 
этого  страшнаго  сборища  человеческихъ  уродовъ,  необходимость 

примирешя Возможно  ли  было  исполнеше  этой  задачи  и  могъ 

ли  ее  исполнить  Гоголь?  Это  другой  вопросъ. 

Отъ  5-го  марта  1841  года  я  получилъ  отъ  него  (другое) 
письмо..  .  (см.  ниже  Лэ  7). 

Это  письмо  привело  въ  восхищеше  всЬхъ  дру.;ей  Гоголя:  изъ 
него  можно  было  заключить,  что  Гоголь  пере'Ьзжалъ  въ  Москву 
навсегда,  о  чемъ  онъ  и  самъ  говори.тъ  въ  первое  время  по  воз- 
вращен1П  своемъ  изъ  Рима.  Какъ  слышна  искренность  уб'Ьждеп1я 
Гоголя  въ  великости  своего  труда,  какъ  въ  такую,  свыше  наз- 
наченную це.ть  его  жизни!  Поехать  къ  Гоголю,  такъ  сказать,  на- 
встречу, чтобы  его  иривезть  въ  Москву,  никто  не  могъ.  Сыну 
моему  Константину  нельзя  было  'Ьхать  по  особеннымъ  семейнымъ 
обстояте.1ьствамъ,  а  Щепкинъ  не  име.1ъ  никакпхъ  средствъ  для 
этого  путегаеств1я^  да  и  получить  заграничный  отпускъ  было  бы 
Д.1Я  него  затрудните.1ьно. 

Иос.гЬднее  письмо  ко  мн4  Гоголя  изъ  Рима,  въ  1841  году,  не 
имеетъ  числа,  но  по  содержап1Ю  можно  догадаться,  что  оно  на- 
писано довольно  скоро  после  предыдущаго  письма  отъ  5  марта 

(см.  ниже,  ЛЬ  81. 

Желан1е  Гоголя  (о  папечаташи  «Ревизора»  С.  Т.  Аксаковымъ) 
не  исполнилось.  Я  давно  уже  не  занимался  никакими  делами  и 
«Ревизоръ»  былъ  напечатанъ  Иогодинымъ  со  всеми  приложен1ями, 
которыя,  кажется,  предварительно  были  помещены  въ  «Москви- 
тянине». 
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4.  Второй  пр1%здъ  въ  Москву.  Чтен1е  и  печатан1е  „Мертвыхъ  Душъ". 

1841—1842. 

Гого.1я  мы  уже  давно  ждали  и  даже  ждать  перестали.  Нако- 
нецъ  18-го  октября  1841  года  внезацно  Гоголь  явился  у  насъ  въ 
дом'Ь.  Въ  этотъ  годъ  последовала  новая  большая  перемена  въ 
Гого.!^,  не  въ  отноп1ен1и  къ  наружности,  а  въ  отношен1и  къ  его 
нраву  и  свойствамъ.  Впрочемъ,  и  по  наружности  онъ  сталъ  худъ, 
б-г^денъ,  и  тихая  покорность  вол'Ь  Бож1еГ[  с.тышна  была  въ  каж- 
домъ  его  слов^.  Гастронолическаго  направлен1я  и  прежней  про- 
казливости какъ  будто  никогда  и  не  бывало.  Иногда  — очевидно 
безъ  нам'Ьренхя — слышался  юморъ  и  природный  его  комизмъ;  но 
си^хъ  слушателей,  прежде  непротивный  езп'  или  незамечаемый 
пмъ,  въ  настоящее  время  сейчасъ  заставля.шъ  его  переменить 
тонъ  разговора. 

Покуда  переписывались первыя  шесть  г.тавъ  «Мертвыхъ  Душъ>, 
Гого.1ь  прочелъ  мне,  моему  сыну  Константину  и  М.  II.  Погодину 
остальныя  пять  главъ.  Онъ  читалъ  пхъ  у  себя  на  квартире,  т.  е. 
въ  доме  Погодина,  и  яи  за  что  не  согласился,  чтобъ  кто  ни- 
будь слыша.1ъ  ихъ,  кроме  насъ  тропхъ.  Онъ  требовалъ  отъ  насъ 
критпческихъ  замечан1й.  Л  не  могъ  ихъ  делать  и  сказалъ  Го- 
го.тю,  что,  слушая  «Мертвыя  Души»  въ  первый  разъ,  никакой 
въ  свете  критикъ,  "если  только  онъ  способенъ  принимать  поэтп- 
теск1я  впечатлешя,  не  въ  состоян1и  будетъ  замечать  недостат- 
ковъ  его  поэмы;  что  если  онъ  хочетъ  моихъ  замечан1й,  то  пусть 
дастъ  мне  чисто  переписанную  рукопись  въ  руки,-  чтобъ  я  на 
свободе  прочелъ  ее  и,  можетъ  быть,  не  одинъ  разъ.  Тогда  де.ю 
другое.  Но  Гоголь  не  могъ  этого  сде.тать.  Рукопись  поспешно 
переписывалась  и  немедленно  бы.га  отослана  въ  цензуру,  въ  Не- 
тербургъ. 

Въ  3  нумере  «]\1(5сквитянина*  1842  года  была  напечатана 
бо.1ьшая  статья  Гого.гя  подъ  назван1емъ  «Римъ».  Предварительно 
онъ  прочелъ  ее  у  меня  въ  доме,  а  потомъ  на  литературномъ  ве- 
чере у  кн.  Дм.  Вл.  Го.1ицына,  который  просплъ  объ  этомъ  Го- 
Г0.1Я,  но  черезъ  кого — не  помню,  У  Гого.ля  не  было  фрака  и  онъ 
долженъ  былъ  надеть  чужой. 

По  получен1и  рукописи  (въ  апреле  1842),  немед.ленно  присту- 
пили къ  печатанш  2500  экземпляровъ.  Обертка  была  нарисована 
самимъ  Гоголемъ. 

Не  смотря  на  то,  что  Гоголь  бы.1ъ  си.1ьно  занятъ  и.здан1емъ 
«Мертвыхъ  Душъ»,  очевидно  было,  что  онъ  часъ  отъ  часубо.тее 
разстроивался  духомъ  и  дажетеломъ:  онъ  почувствова.1ъ  го.юво- 
кружен1е  и  одинъ  разъ    впалъ   въ    такой  сп.1ьный  обморокъ,  что 
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долго  лежалъ  безъ  чувствъ  п  безъ  всякоп  помощи,  потому  что 
это  случилось  наверху,  въ  мезонин'Ь,  гд'Ь  онъ  жилъ  п  гд-Ь  у  него 
на  ту  пору  никого  не  было.  Вдругъ  дошли  до  насъ  слухи  сторо- 
ной, что  Гоголь  сбирается  уехать  за  границу  и  очень  скоро.  Мы 
сначала  не  поварили  и  спросили  самого  Гоголя,  который  отв-Ь- 
чалъ  неопределенно:  «можетъ  быть»;  но  вскор-Ь  сказалъ  реши- 
тельно, что  онъ  'Ьдетъ,  что  онъ  не  можетъ  дол^е  оставаться,  по- 
тому что  не  можетъ  писать  и  потому  что  такое  положен1е  разру- 
шаетъ  его  здоровье.  Черезъ  н-Ьско-тько  дней  после  этого  объяснен1я, 
часовъ  въ  7  после  обеда,  вдругъ  вошелъ  къ  намъ  Гоголь,  съ 
образомъ  Спасителя  въ  рукахъ,  съ  С1яюп1,пмъ  и  просветленнымъ 
лицомъ.  Онъ  сказалъ:  <Я  все  жда.тъ,  что  кто-нибудь  благословптъ 
меня  образомъ.  но  никто  не  сде.талъ  этого.  Наконецъ  Иннокен- 
т1и  благослови.тъ  меня,  и  теперь  я  могу  объявить,  куда  я  еду:  я 
еду  ко  Гробу  Господню».  Гого.ть  провожалъ  преосвяш;еннаго  Ин- 
нокент1я,  и  тотъ  на  прощан1е  благослови.тъ  его  образомъ.  Инно- 
кент1ю,  какъ  арх1ерею,  весьма  естественно  было  такъ  поступить, 
но  Гоголь  виделъ  въ  этомъ  указан1е  свыше.  Все  разспросы  объ 
отъезде  за  границу  бы.ш  Гоголю  непр1ятны.  Одинъ  разъ  спро- 
сп.ш  его:  «Съ  какимъ  намерен1емъ  онъ  пр1езжа.1ъ  въ  Россш:  съ 
темъ  ли,  чтобъ  остаться  въ  ней  навсегда,  или  съ  темъ,  чтобъ 
скоро  уехать?»  Гоголь  съ  досадою  отвечалъ:  «Съ  темъ  чтобъ 
проститься».  Но  это  была  не  правда:  и  письменно,  и  словесно 
онъ  высказывалъ  прежде,  совсемъ  другое  намерен1е.  На  вопросъ: 
«Надолго  ли  онъ  едетъ?»  Гоголь  отвеча.тъ  различно.  Сначала 
сказа.1ъ,  что  уезжаетъ  на  два  года,  нотомъ — на  шесть  летъ,  а 
одинъ  разъ  сказалъ,  что  едетъ  на  десять  .тетъ.  Пос.тедн1й  от- 
ветъ,  вероятно,  вырвался  у  него  въ  досаде  на  скучные  вопросы. 
Одна  пожилая  женш;ина,  любимая  и  уважаемая  Гоголемъ,  сказала 
ему,  что  она  будетъ  ожидать  отъ  него  оиисан1я  Святыхъ  Местъ. 
Гоголь  отвеча.1ъ:  ;Да,  я  опишу  вамъ  ихъ,  но  для  этого  мне  на- 
добно очиститься  п  быть  достойнымъ».        » 

Въ  первыхъ  числахъ  мая  пр1еха.та  мать  Гоголя  съ  его  се- 
строй Анисй  Васильевной,  чтобы  взять  съ  собой  Елизавету  Ва- 
сильевну, которая  почтп  два  года  жила  у  г-жп  Раевской  ^),  и 
чтобъ  проститься  съ  сыномъ,  который,  вероятно,  уведомилъ  ее, 
что  уезжаетъ  надолго.  Она  останови.тась  также  у  М.  П.  Пого- 
дина. 

9-го  мая  с.телалъ  Гоголь  такой  же  обедъ  для  своихъ  друзей 
въ  саду  у  Погодина,  какъ  и  въ  1840-мъ  году.  Погода  стояла 
прекрасная.  Я  былъ  здоровъ,  а  потому  присутствова.1ъ,  вместе 
со  всеми,  на  этомъ  обеде.  На  немъ  были  некоторые  изъ  москов- 
скихъ  профессоровъ  и  много  другпхъ  .штераторовъ.  Обедъ  былъ 
ШУМНЫЙ  н  весе.тый,  и  Гоголь  самъ  казался  ожив.теннымъ. 


')  Прасковья  Инаиовна,  у  которое  воспитывалась  сестра  Гоголя. 
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Печатанье  <Мертвыхъ  Душъ»  приходило  къ  концу,  и  къ  отъ- 
•Ь:зду  Гоголя  усп4ли  переплести  десятка  два  экземпляровъ,  кото- 
рые' ему  нужно  было  раздарить  въ  Москве  и  взять  съ  собою  въ 
Петербургъ.  Первые  совсЬыъ  готовые  экземпляры  были  получены 
21-го  мая  прямо  къ  намъ  въ  домъ.  къ  об-Ьду.  У  насъ  было  до- 
вольно гостей,  по  случаю  именинъ  моего  сына  Константина,  и 
всЬ  обедали  въ  саду.  Это  былъ  въ  то  же  время  прощальный 
об'Ьдъ  съ  Гоголемъ.  Зд-Ьсь  онъ  въ  третхй  разъ  об-Ьщалъ,  что  че- 
резъ  два  года  будетъ  готовъ  второй  томъ  «Мертвыхъ  Душъ», 
вдвое  толще  перваго,  но  пр1'Ьхать  для  его  напечатан!»!  уже  не 
об'Ьщалъ.  23  мая,  въ  полдень,  посл-Ь  завтрака.  Гоголь  уЬхалъ  изъ 
нашего  дома.  Кром'Ь  нашихъ  семенствъ,  была  на  этомъ  прощаньи" 
одна  достопочтенная  старушка  Над.  Ник.  Шереметева,  которую 
Гоголь  очень  любп.1ъ.  Л  съ  сыновьями  и  М.  С.  Щепкинъ  съ  сы- 
номъ  провожали  его  до  первой  станц1и,  т.  е.  до  Химокъ,  гд'Ь 
расположились  отобедать  и  дожидаться  дилижанса,  въ  которомъ 
Гого.1ь  долженъ  былъ  отправиться  въ  Петербургъ  п  м'Ьсто  въ 
которомъ  было  взято  имъ  заранее.  Гоголь  убедительно  просилъ 
меня  старательно  вслушиваться  во  всЬ  сужден1я  и  отзывы  о  «Мерт- 
выхъ  ДушахЪ'>,  предпочтительно  дурчые  записывать  изъ  с.юва 
въ  слово  п  всЬ  безъ  псключен1я  сообщать  ему  въ  Итал1ю.  Онъ 
ув'Ьрятъ  меня,  что  это  д.тя  него  необходимо,  проси.тъ,  чтобы 
я  не  пренебрега.тъ  мн'Ьн1ями  и  зам'Ьчан1ями  людей  самыхъ  глу- 
пыхъ  и  ночтожныхъ,  особенно  людей,  расположенныхъ  къ  нему 
враждебно.  Онъ  дума.тъ,  что  злость,  напрягая  и  изощряя  умъ 
самаго  пошлаго  человека,  можетъ  открыть  въ  сочинен1и  так1е 
недостатки,  которые  ускользали  не  только  отъ  прпстрастныхъ 
друзей,  по  и  отъ  людей,  равнодушныхъ  къ  личности  автора, 
хотя  бы  они  бы.ти  очень  умные  и  образованные.  Мы  сидели  еще 
за  столомъ,  хотя  уже  давно  отобедали,  когда  прхехалъ  дили- 
жансъ.  Увндавъ  его,Гого.1ь  торопливо  всталъ,  началъ  собираться 
п  простился  съ  нами  не  съ  такимъ  чувствомъ,  какого  можно 
было  ожидать. 

Товарищемъ  Гого.тя  въ  купе  случился  военный  съ  иностран- 
ной фамил1еи,  кажется,  н-Ьмецкой — челов'Ькъ.  замечательный  по 
необыкновенной  то.1щин4.  Гоголь  и  тутъ,  для  предупрежден1я 
разпыхъ  объясненш  и  любопытства,  назвалъ  себя  Гонолемъ  и  даже 
записался  такъ  въ  конторе  дилижансовъ.  предпо.1агая,  что  не 
будутъ  справляться  съ  его  паспортомъ. 

5.  Неаккуратность  исполнен1я  поручент  Гоголя. 

Надобно  признаться  (зам^чаеть  С.  Т.  Аксаковъ  по  поводу 
письма,  помещеннаго  ниже  подъ  М'  11),  что  почти  всЬ  поручеп1я 
Гого.тя  насчетъ  присылки    статпстическихъ    и    другихъ  книгъ,  а 
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также  выпнсокъ  пзъ  д^лъ  п  д'Ьловыхъ  регистровъ,  исполнялись 
очень  плохо;  а  между  т'Ьмъ  очевидно,  что  все  это  было  ему  очевь 
нужно  для  второго  тома  «Мертвыхъ  Душъ».  Пановы  не  поехали 
за  границу,  да  и  не  думали  'Ьхать,  а  Гоголь  счелъ  ихъ  слова  за 
настоящее  нам'Ьрен1е.  Конечно,  отъ-Ьзжающихъ  за  границу  и 
кром'Ь  ихъ  было  довольно;  но  мы  плохо  верили  ихъ  аккуратности. 
Не  помню,  съ  к-Ьмъ-то  были  посланы  одинъ  разъ  бумаги  и  книги, 
но  он'Ь  совсЬмъ  не  дошли  до  Гоголя  и  пропали.  Не  смотря  на 
так1я  уважительныя  причины,  должно  сознаться,  что  всЬ  мы  безъ 
исключенья  были  недовольно  внимательны  къ  просьбамъ  Гоголя. 
Я  долженъ  къ  этому  присовокупить,  что  такого  рода  св'Ьд'бшя, 
какпхъ  требовалъ  Гоголь,  мн-Ь  казались  не  только  недостаточ- 
ными для  узнан1я  настоящаго  д'Ьла,  но  даже  вредными,  потому 
что  сообщали  нев'Ьрныя  нонят1я. 


6.  Гоголь  въ  деревне  Аксаковыхъ  въ  1849  г.  Чтен1е  „Мертвыхъ  Душъ". 

Онъ  много  гулялъ  у  насъ  по  рощамъ  (съ  прх'Ьзда  въ  Абрам- 
цево 14  августа  1849)  и  забавлялся  т'Ьмъ,  что,  находя  грпбы, 
собиралъ  ихъ  и  пок.тадыва.зъ  мн4  на  дорожку,  по  которой  я  дол- 
женъ бы.1ъ  возвращаться  домой.  Я  почти  внд'Ьлъ,  какъ  это  онъ 
д'Ьлалъ.  По  вечерамъ  читалъ  съ  большимъ  одушевлешемъ  пере- 
воды древнихъ  Мерзлякова,  изъ  которыхъ  особенно  ему  нрави- 
лись гимны  Гомера.  Такъ  шли  вечера  до  18-го  числа.  18-го 
вечеромъ.  Гоголь,  сидя  на  своемъ  обыкновенномъ  м'Ьст^,  вдругъ 
сказа.1ъ: 

—  Да  не  прочесть  ли  намъ  главу  «Мертвыхъ  Душъ»? 

Мы  были  озадачены  его  словами  и  подумали,  что  онъ  гово- 
ритъ  о  первомъ  том^  «Мертвыхъ  Душъ».  Сынъ  мой  Константинъ 
даже  всталъ,  чтобъ  принести  ихъ  сверху,  изъ  своей  библютеки; 
но  Гоголь  удержа.1ъ  его  за  рукавъ  и  сказа.1ъ: 

—  Н'Ьтъ,  ужъ  я  вамъ  прочту  изъ  второго. 

И  съ  этими  словами  вытащилъ  изъ  своего  огромнаго  кггрмана 
большую  тетрадь. 

Не  могу  выразить,  что  сд'Ьла.юсь  со  всЬми  нами.  Я  бы.тъ  со- 
вершенно уничтожепъ.  Не  радость,  а  страхъ,  что  я  ус.тышу  что- 
нибудь  недостойное  прежняго  Гоголя,  такъ  смутплъ  меня,  что  я 
совсЬмъ  растерялся.  Гого.1ь  самъ  былъ  сконфуженъ.  Ту  же  ми- 
нуту всЬ  мы  придвинулись  къ  столу,  и  Гоголь  прочелъ  первую 
г.1аву  второго  тома  «Мертвыхъ  Душъ».  Съ  первыхъ  страницъ  я 
увпд'Ьлъ,  что  талантъ  Гоголя  не  погибъ,  и  нришелъ  въ  совер- 
шенный восторгъ.  Чтеше  продолжалось  часъ  съ  четвертью.  Го- 
го.ть  несколько  усталъ  и,  осыпаемый  нашими  искренними  и  ра- 
достными прив'Ьтств1ями,  скоро  уше.1ъ  наверхъ,  въ  свою  комнату. 
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потому   что    уже    прошелъ   часъ,    въ   который    онъ  ооыкновенно 
ложился  спать,  т.  е.   11  часовъ. 

Тутъ  только  мы  догадались,  что  Гоголь  съ  перваго  дня  пм4лъ 
нам'Ьрете  прочесть  намъ  первую  главу  пзъ  второго  тома  «Мерт- 
выхъ  Душъ»,  которая  одна,  по  его  словамъ,  была  отдЪлана,  и 
ждалъ  отъ  насъ  только  какого-нибудь  вызывающаго  слова.  Тутъ 
только  припомнили  мы,  что  Гоголь  много  разъ  опускалъ  руку  въ 
карманъ,  какъ  бы  хот'Ьлъ  что-то  вытащить,  но  вынималъ  пустую 

руку. 

На  другой  день  Гоголь  требовалъ  отъ  меня  замучан!"!  на  про- 
читанную главу;  но  намъ  пом'Ьшалп  говорить  о  «Мертвыхъ  Ду- 
шахъ».  Онъ  уЬхалъ  въ  Москву,  и  я  написалъ  къ  нему  письмо, 
въ  которомъ  сд'Ьлалъ  несколько  зам'Ьчанш  и  указалъ  на  особен- 
ныя,  по  моему  мн4н1ю,  красоты.  Получивъ  мое  письмо.  Гоголь 
былъ  такъ  доволенъ,  что  захот'Ьлъ  видеть  меня  немедленно.  Онъ 
нанялъ  карету,  лошадей  и  въ  тотъ  же  день  прикатилъ  къ  намъ 
въ  Абрамцево.  Онъ  прх^ха.тъ  необыкновенно  весе.зъ  пли,  лучше 
сказать,  св^телъ  и  сейчасъ  сказалъ: 

—  Вы  заметили  мн'Ь  именно  то,  что  я  самъ  зам'Ьчалъ,  но  не 
бы.1ъ  ув'Ьренъ  въ  справедливости  моихъ  зам'Ьчан1й.  Теперь  же  я 
въ  нихъ  не  сомневаюсь,  потому  что  то  же  зам-Ьти-тъ  другой  че- 
лов'Ькъ,  пристрастный  ко  мн'Ь. 

Гоголь  прожилъ  у  насъ  ц-Ьлую  нед'Ь.1ю;  до  об-Ьда  раза  два 
выходилъ  гулять,  а  оста.1ьное  время  работалъ;  посл'Ь  же  об'Ьда 
всегда  что-нибудь  читали.  Мы  просили  его  прочесть  сл'Ьдующ1я 
главы,  но  онъ  убедительно  проси.тъ,  чтобъ  я  погодп.1ъ.  Тутъ  онъ 
сказалъ  мн'Ь,  что  онъ  прочелъ  уже  н'Ьсколько  главъ  А.  О.  Смир- 
новой и  С.  П,  Шевыреву,  что  самъ  увид'Ь.зъ,  какъ  много  надо 
перед'Ьлать,  п  что  прочтетъ  мн4  пхъ  непрем'Ьнно,  когда  он^  бу- 
дутъ  готовы, 

6  го  сентября  Гого.ть  уЬха.тъ  въ  Москву  вм'Ьст^  съ  Ольгою 
Семеновною.  Прош,аясь  онъ  повтори.1ъ  ей  об'Ьш.анхе  прочесть 
намъ  сл'Ьду[0Щ1я  главы  «Мертвыхъ  Душъ>  и  вел-Ьлъ  непременно 
сказать  это  мне. 

Въ  январе  1850  года  Гого.ть  проче.1ъ  намъ  въ  другой  разъ 
первую  главу  «Мертвыхъ  Душъ».  Мы  были  поражены  удпвле- 
Н1емъ:  глава  показалась  намъ  еш,е  лучше  и  какъ  будто  написана 
вновь.  Гоголь  былъ  очень  доволенъ  такимъ  впечат.1ен1емъ  и 
сказа.1ъ: 

—  Вотъ  что  значитъ,  когда  живописецъ  дастъ  последшй 
тушъ  своей  картине.  Поправки,  повпдимому,  самыя  ничтожныя: 
тамъ  одно  словцо  убавлено,  здесь  прибавлено,  а  тутъ  перестав- 
лено—и все  выходитъ  другое.  Тогда  надо  напечатать,  когда  все 
главы  будутъ  такъ  отде.1аны. 

Оказалось,  что  онъ  воспользовался  всеми  сделанными  ему 
замечан1ями. 
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Января  19-го  Гоголь  прочелъ  наыъ  вторую  главу  второго  тома 
«Мертвыхъ  Душъ>,  которая  была  довольно  отд'Ьлана  и  не  усту- 
пала первой  въ  достопнств'Ь;  а  до  отъ'Ьзда  своего  въ  Малорос- 
с1ю,  онъ  прочелъ  третью  п  четвертую  главы. 

7.    Гоголь    въ    деревне  у  Аксаковыхъ    въ    1851    г.    Последнее  время 

его  жизни. 

Въ  1851  году  Гоголь  былъ  у  насъ  въ  деревне  трп  раза:  въ 
шн-Ь,  въ  половник  сентября,  когда  онъ  собирался  на  свадьбу  се- 
стры своей  въ  Васильевку,  откуда  хот'Ьлъ  проехать  на  зиму  опять 
въ  Одессу,  и,  наконецъ.  въ  трет111  разъ  30  сентября,  когда  онъ 
уже  воротился  съ  дороги,  изъ  Оптиной  пустыни.  гЗнъ  былъ  по- 
стоянно грустенъ  и  говори.дъ,  что  въ  Оптиной  пустын'Ь  почув- 
ствовалъ  себя  очень  дурно  и,  опасаясь  расхвораться,  пр14хать  на 
свадьбу  больнымъ  и  всЬхъ  разстропть,  решился  воротиться.  Очень 
было  заметно,  что  его  постоянно  смущала  мысль  о  томъ.  что 
мать  и  сестры  будутъ  огорчены,  обманувшись  въ  вадежд-Ь  его 
увидать.  1-го  октября,  въ  день  рожден1я  своей  матери,  Гоголь 
4здилъ  къ  об'Ьдн'Ь  въ  Серг1евскую  лавру  и,  на  возвратномъ  пути, 
за'Ьзжалъ  въ  Хотьковъ  монастырь.  За  об^домъ  Гоголь  поразвесе- 
лился, а  вечеромъ  бы.дъ  очень  весе.дъ.  Пелись  малоросс1пск1я 
п'Ьснн,  п  Гоголь  самъ  п'Ьлъ  очень  забавно.  Это  было  его  послед- 
нее носЬщенхе  Абрамцева  и  последнее  свидаше  со  мною.  З-го  ок- 
тября онъ  уЬха.тъ  въ  Москву. 

Ьъ  продолжен1е  октября  и  ноября,  Гоголь,  вероятно,  чувство- 
валъ  себя  лучше  и  могъ  успешно  работать,  что  доказывается 
несколькими  его  записками.  Въ  одной  изъ  нихъ,  между  прочимъ, 
онъ  писа.дъ: 

«С.дава  Богу  за  все.  Д^ло  кое-какъ  идетъ,  Можетъбыть,  оно 
и  лучше,  если  мы  прочитаемъ  другъ  другу  зимой,  а  не  теперь. 
Теперь  время  еш,е  какого-то  безпорядка,  какъ  всегда  бываетъ 
осенью,  когда  человЬкъ  возится  и  выбираетъ  м^сто,  какъ  усЬ- 
сться,  а  еще  не  усЬлся- . 

Сл4дующ1я  слова  изъ  другой  записки  показываютъ,  что  Го- 
голь бы.1ъ  доволенъ  своеМ  работой: 

«Если  Богъ  будетъ  милостивъ  и  пошлетъ  неско.дько  деньковъ, 
подобныхъ  т^мъ,  как1е  иногда  удаются,  то,  можетъ  быть,  я  какъ- 
нибудь  управлюсь*. 

Потомъ  дошли  до  меня  слухи,  что  Гоголь  опять  разстроплся, 
Л  писалъ  къ  нему  и  спрашпва.1ъ:  какъ  подвигается'  его  трудъ? 
и  получи.1ъ  отъ  него  следующую  печа.1ьную,  последнюю  запис- 
ку, писанную  или  въ  исходе  декабря  1851  года,  н.ти  въ  нача.те 
января  1852: 
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«Очень  благодарю  за  ваши  строчки.  ДЬло  мое  идетъ  краПне 
тупо.  Время  такъ  быстро  .1етитъ,  что  ничего  почти  не  усп-Ьва- 
ешь.  Вся  надежда  моя  на  Бога,  Который  одинъ  можетъ  ускорить 
мое  медленно  движущееся  вдохновен1е». 

8.  Письма  Гоголя. 

1. 

(1833  или  1834). 

Вы  не  виноваты.  Это  моя  несчастная  судьба  всему  виною.  Я 
теперь  самъ  не  "Ьду.  Морозы  повергнули  меня  въ  совершенное 
унин1е.  Я  уже  усп-Ьлъ  отморозить  себ'Ь  ухо,  не  смотря  на  всЬ 
закутыванья.  Я  не  знаю,  какъ  и  что  д'Ьлать.  Какъ  это  все  странно 
вышло!  Но  мн-Ь  никогда  ни  въ  чемъ  удачи.  Признаюсь,  въ  вашей 
заппск-Ь  мн-Ь  больше  всего  жа.1ь,  что  вы  обманулись  въ  вашнхъ 
надеждахъ,  что  опред-Ьденхе  не  состоя.юсь,  жа.1ь— потому  что  эта 
неудача  Бамънепр1ятна.— Будьте  здоровы.  Обнимаю  васъ  несколько 
разъ.  Если  удастся,  завтра  буду  у  васъ. — Весь  вашъ  Гоголь. 

2. 

15  мая  (1836).  Спб. 

Я  получилъ  щлятное  для  меня  письмо  ваше.  Участ1е  ваше 
меня  тронуло.  Пр1ятно  думать,  что,  среди  много.1Юдной,  неблаго- 
воляш.ей  толпы,  скрывается  тесный  кружокъ  нзбранныхъ,  пов-Ь- 
ряюш.1й  творешя  наши  в'Ьрнымъ  внутреннимъ  чувствомъ  и  вку- 
сомъ;  еще  бол'Ье  пр1ятно,  когда  глаза  его  обращаются  на  творца 
сьтою  любовью,  какая  дышетъ  въ  пнсьм-Ь  вашемъ. 

Я  не  знаю,  какъ  благодарить  за  готовность  вашу  принять  на 
себя  обузу  и  х.юпоты  по  моей  пьесЬ.  Я  поручи.1ъ  ее  уже  Щеп- 
кину и  ппсалъ  объ  этомъ  письмо  къ  Загоскину  *).  Ес.1и  же  ему 
точно  н-Ьтъ  возможности  ладить  самому  съ  дирек1цей  и  если  онъ 
не  отдава.1ъ  еще  письма,  то  известите  меня.  Я  въ  ту  же  минуту 
приготовлю  новое  письмо  къ  Загоскину. 

Самъ  я  никакимъ  образомъ  не  могу  пр1'Ьхать  къ  вамъ,  пото- 


1)  Вотъ  это  письмо,  недавно  поступившее  въ  Публичную  библ10теку: 
„М.  Г.  Мпхаилъ  Нпколаевпчъ!  препроводивъ  къ  вамъ  моего  „Ревизора", 
см-Ёю  льстить  себя  надеждою,  что  окажете  ему  ваше  покровительство  въ 
постановк-Ё  на  Московскую  сцену. — Въ  разсужден1и  многихъ  обстоятельствъ 
сценическихъ  уполномочиваю  Щепкина,  которому  я  передалъ  свои  зам-Ё- 
чан1я  на  счетъ  распред-Ёленгя  ролей,  костюмовъ  и  прочаго. — Снисшедшп 
къ  моей  уб-Ёдительнон  просьб-Ь,  вы  много  обяжете  пребывающаго  къ  вамъ 
съ  совершеннымъ  почтен1емъ  и  таковою  же  преданностью. — Вашъ,  Мило- 
стивый Государь,  покорный  слуга  Николаи  Гоголь.— 1836.  Спб.,  мая  10". 
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му  что  занять  прпготовленхяыи  къ  моему  отъезду,  который  бу- 
детъ  если  не  30-го  мая,  то  б  го  1юня  непрем'Ьнно.  По  возвращен!!! 
изъ  чужпхъ  краевъ,  я  постоянный  житель  столицы  древней. 

Еще  разъ  принося  вамъ  чувствительн'Ьншую  мою  благодарность, 
остаюсь  навсегда  вашпмъ  покорн'Ьйшимъ  слугою,  Н.  Гоголь. 


Варшава.   10  1юня  (1840). 

Здраиствупте,  мои  добрый  п  близЕ1Й  сердцу  моему  другъ  Сер- 
гей Тимоееевичъ!  Грешно  бы  было,  если  бы  я  не  отозвался  къ 
вамъ  съ  дороги.  Но  что  я  вздоръ  несу!  грешно!  Я  бы  не  посмо- 
тр^лъ  на  то,  грешно  или  н-бть,  прилично  ли  НЛП  неприлично,  и. 
в'Ьрно  бы,  не  написалъ  вамъ  ни  слова,  особливо  теперь,  если  бы 
зд'Ьсь  не  действовало  побуждеше  душевное.  Обнимаю  васъ  и 
ц^лую  несколько  разъ.  Мн-Ь  не  кажется,  что  я  съ  вами  раз 
стался.  Я  васъ  вижу  возл^  себя  ел{еминутно  и  даже  такъ,  какъ 
будто  бы  вы  только-что  сказали  мн4  несколько  словъ  и  мн-Ь  ел  Ь- 
дуетъ  на  нихъ  отвечать.  У  меня  не  существуетъ  раз.1уки,  и  вотъ 
почему  я  легче  разстаюсь,  ч^мъ  другой  И  никто  и.зъ  моихъ 
друзег,  но  этой  же  причине,  не  можетъ  умереть,  потому  что  онъ 
в-Ьчно  живетъ  со  мною. 

Мы  до.1хали  до  Ва^зшавы  благополучно— вотъ,  покам-Ьсть,  все, 
что  можетъ  васъ  интересовать.  Нигде,  ни  на  одной  станщп  не 
было  задержки.  Словомъ,  лучше  доехать  невозможно.  Даже  погода 
была  хороша:  у  м4ста  дождь,  у  м^ста  солнце.  Зд'Ьсь  я  нашелъ 
кое-какихъ  знакомыхъ.  Черезъ  два  дни  мы  вы^зжаемь  въ  Кра- 
ковъ,  п  оттуда,  коли  усп'Ьемъ,  того  же  дня  въ  В4ну. 

Ц-Ьлую  и  обнимаю  н^^^сколько  разъ  Константина  Сергеевича 
и  снабжаю  следующими  довольно  скучными  поручен1ями:  привезти 
съ  собою  кое-как1я  для  меня  книжки,  и  именно:  мишатюрное  из- 
дан1е  «-Онегина^,  «Горя  отъ  ума»  и  «басней  Дмитр1ева»,и  если 
только  вышло  компактное  издан1е  «Русскихъ  песней»  Сахарова, 
то  привезти  и  его.  Еще:  если  вы  достали  и  если  вамъ  стучится 
достать  Д.1Я  меня  какихъ-нибудь  докладныхъ  записонъ  и  де.1ъ,  то 
привезти  п  пхъ  также.  Михаи.1ъ  Семеновичъ,  котораго  также 
при  сей  верной  оказ1п  целую  и  обнимаю,  обещалъ  съ  своей 
стороны  достать.  Хорошо  бы  присообщить  и  пхъ  также. 

Уведомьте  меня,  когда  едете  въ  деревню  Корь,  я  полагаю, 
у  васъ  уже  совершенно  окончилась. — О.тьге  Семеновне  ^},  вместе 
съ  самою  искреннею  благодарностью,  передайте  очень  пр1ятпое 
пзвестхе,  именно — что.  запасовъ,  данныхъ  намъ,  стало  не  то.тько 
на  всю  дорогу,  но  даже  и  на  станщопныхъ  смотрпте.тей,  п  даже 


1)  Жена  Серг-Ья  Тимоееевпча. 
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въ  Варшаве  мы  наделили  прислужпвающнхъ  намъ  плутовъ  остат- 
ками ппроговъ,  балыковъ,  лепешекъ  п  прочаго. 

Прощайте,  мой  Оезц^нный  другъ!  Обнпмаю  васъ  множество 
разъ... 

4. 

Тюля  7  (1840).  В-Ьна. 

Я  получплъ  третьяго  дня  ппсьмо  ваше,  другъ  души  моей  Сер- 
г-Ьй  Тимоееевпчъ.  Оно  ко  мн'Ь  дошло  очень  исправно,  и  дойдетъ, 
безъ  сомн^ихл,  и  другое  такъ  же  исправно,  если  только  вамъ 
придетъ  желан1е  написать  его,  потому  что  я  въ  В'Ьн'Ь  еще  на- 
деюсь пробыть  месяца  полтора,  попить  водъ  и  отдохнуть.  Зд4сь 
покойнее,  ч^мъ  на  водахъ  куда  съ'Ь.зжается  слишкомъ  скучный 
для  меня  св^тъ.  Тутъ  все  б.чиже,  подъ  рукой,  и  свобода  во  всемъ. 
Нужно  знать,  что  пос.т'Ьдняя  давно  убежала  изъ  деревень  и  ма- 
ленькихъ  городовъ  Европы,  гд-Ь  существуютъ  воды  и  съезды. 
Парадно— мочи  н'Ьтъ!  Къ  тому  жъ,  у  меня  такая  скверная  натура, 
что.  при  взгляд-Ь  на  эту  толпу,  пр1^хавшую  со  всЬхъ  сторонъ 
лечиться,  уже  несколько  тошнитъ,  анаводахъэто  нейдетъ:  нужно, 
напротивъ,  чтобъ  с.табило.  Какъ  вспомню  Мар1енбадъ  и  лица,  изъ 
которыхъ  каждое  насильно  и  нахально  в.1'Ьзло  въ  память,  попа- 
даясь разъ  по  сорока  на  день,  и  несносныхъ  русскихъ,  съ  в-Ьч- 
нымъ  и  непреложнымъ  вопросомъ:  «А  который  стаканъ  пьете?» 
вопросъ,  отъ  которагоя  улепетыва.тъ  по  проселочнымъ  дорожкамъ. 
Этотъ  вопросъ  мн'Ь  казался  на  ту  пору  роднымъ  братцемъ  дру- 
гого изв'Ьстнаго  вопроса:  «Ч-Ьмъ  вы  подарите  насъ  новенькнмъ?» 
Ибо  всякое  слово,  само  по  себ'Ь  невинное,  но  повторенное  двад- 
цать разъ,  делается  пош.т^е  доброд'Ьтельнаго  Ц*"*  илп  романовъ 
Булгарина,  что  все  одно  и  то  же...  Я  замечаю,  что  я,  кажется, 
не  кончи.тъ  пер1ода.  Но  вонъ  его!  Былъ  ли  когда-нибудь  какой 
толкъ  въ  пер1одахъ?  Я  только  впжу  и  слышу  толкъ  въ  чувствахъ 
и  душ^.  Итакъ,  я  на  водахъ  въ  В'Ьн'Ь:  и  дешевле,  и  покойнее,  и 
веселее.  Я  зд-Ьсь  одинъ;  меня  не  смущаетъ  никто.  На  н'Ьмцевъ 
я  гляжу,  какъ  на  необходимыхъ  насЬкомыхъ  во  всякой  русской 
изб-Ь.  Они  вокругъ  меня  б^гаготъ,  ла.зятъ,  но  мн'Ь  не  м'Ьшаютъ; 
а  если  который  изъ  нихъ  взл^зехъ  мн'Ь  на  носъ,  то  щелчокъ — 
и  былъ  таковъ. 

Я  совершенно  покоенъ  посл'Ь  вашего  письма.  Первое  и  глав- 
ное— вы  здоровы.  Но  МН'Ь  жаль,  если  вы  проведете  .т'Ьто  въ  Мо- 
скве. Перем-Ьна  необходимо  нужна  вамъ,  какъ  и  всякому  чело- 
веку, проведшему  зиму  въ  Москв-Ь.  Мн'Ь  жаль,  если  у  васъ  не 
будетъ  дачи,  пруда  съ  рыбами,  лЬса  и  дорогъ,  которыя  бы  зама- 
нили ходить.  Ради  Бога,  сд-Ьлайте  такъ,  чтобъ  ваше  л^то  не  было 

Аксаковъ,  т.  III.  »" 
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похоже  на  зиму.  Иначе,  это  значптъ— гн-Ьвить  Бога  и  1зыпускать 
на  него  эпиграммы. 

В-Ьна  приня.та  меня  царскимъ  образомъ.  Только  теперь  всего 
два  дни  прекратилась  опера  чудная,  невиданная.  Въ  нродо.1жен1е 
ц-Ьлыхъ  двухъ  недель,  первые  п^вцы  Итал1и  мощно  возмущали, 
двигали  п  производили  благод-Ьтельное  потрясеп1е  въ  моихъ  чув- 
ствахъ.  Велики  ми.юсти  Бога!  я  живу  еще. 

Обнимаю  отъ  души  Констгьнтина  Сергеевича,  хотя,  безъ  со- 
мн'Ън1я,  не  такъ  крепко,  какъ  онъ  меня  (но  это  не  бе.зъ  выгоды: 
бокамъ  нЬсколько  легче),  и  между  прочимъ  прошу  его  къ  подан- 
нымъ  отъ  меня  коммисс1ямъ  прибавить  еще  н'Ьсколько,  а  именно: 
спросить  у  Погодина,  не  нашекя  ли  мои  Шекспиръ,  2й  томъ, 
который  взять  ему  съ  собою,  и  прибавить  къ  этому  оба  изданхя 
п'Ьсней  Максимовича,  а  можетъ  быть,  и  третье,  коли  вышло,  а 
главное— купить,  или  поручить  Михаилу  Семеновичу  купить,  у 
лучшаго  сапожника  петербургской  выделанной  кожи,  самой  мяг- 
кой, для  сапогъ,  то  есть,  одни  передки  (они  такъ  ужъ  выр1'>зап 
ные  и  находятся,  м4ста  не  занимаютъ  и  удобны  къ  взят1ю);  пары 
дв-Ь,  пли  три.  Случилась  б^да:  вс1^  сапоги,  сделанные  мн^  Таке, 
оказались  короткими.  Упрямый  н-Ьмедъ!  Л  толкова.1ъ  ему,  что 
будутъ  коротки;  не  хот^лъ.  сапожная  колодка,  согласиться!  а 
широки  такъ,  что  у  меня  ноги  распухли.  Хорошо  бы  было,  если 
бы  мн-Ь  были  доставлены  этп  кожи,  а  д^лаютъ  сапоги  зд-Ьсь  не- 
дурно. 

Товарищъ  мой  немного  было  прихворпу.1ъ  М,  но  теперь  здо- 
ровъ,  заглядывается  на  В-Ьну  и  съ  грустью  собирается  ее  оста- 
вить после  завтра  для  дальн-Ьпшаго  пути.  Онъ  теперь  сидитъ  за 
письмомъ  къ  вамъ. 

5-   ') 

21—9  ноября  1840.  Рпмъ. 

Я  не  знаю,  когда  (^ы  я  преодол-Ьлъ  мою  обычную  .тЬность  и  р-Ьшнлся 
лать  вамъ  о  себ-Ь  изв-Ьст1е,  если  бъ  къ  этому  не  подала  ми-Ь  теперь  по- 
водъ  одна  новость,  которую  вамъ,  н-Ьроятно,  будетъ  чрезвычайно  инте- 
ресно слышать.  Эта  новость  касается  Николая  Вас.  Но  прежде  долженъ 
сказать  вамъ,  что  знаю  о  состоян1и,  въ  которомъ  онъ  находится  съ  вы- 
"Ьзда  своего  изъ  Росс!»  и  до  сихъ  норъ.  Вообп;е  мн-Ь  кажется,  что  онъ 
ошибался,  если  думалъ,  что  ему  стоитъ  только  вы'Ьхать  за  границу,  чтобы 
возвратить  д-Ьятельность  и  силы,  который  онъ  боялся  уже  потерять.  Хо- 
рошо, если  бы  такъ.  Но,  къ  неечаст1ю,  его  разстройство  не  зависнтъ  отъ 
климата  и  м^ста,  и  не  такъ  легко  поправляется.  (Теперь  онъ  т-ёшитъ 
себя  другою  мысл1ю:  онъ  уб^жденъ,  что,  для  нонравлен1я  своего  здоровья, 
ему  необходимо   сд-Ьлать   огромное   путсшеств1е,  жал-Ьетъ,  что   слпшкомъ 

1)  В.  А.  Паиовъ. 

*)  Переиечатываемъ  письмо  В.  А.  Панова  къ  С.  Т.  Аксакову,  отчасти 
поясняющее  следующее  за  симъ  письмо  самого  Гоголя. 
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скоро  прйхалъ  въ  Рпмъ,  и  хот-Ьлъ  бы,  чтобъ  его  теперь  курьеромъ  от- 
правили въ  Камчатку,  разум-йется,  съ  возвратомъ).  Можетъ  быть,  ц-Ьлые 
десять  л'Ётъ  его  >киз11ц  постепенно  разстроивалп  его  органпзашю,  кото- 
рая теперь  въ  ужасномъ  разлад1>.  Его  физическое  состоянхе  д1зйствуетъ, 
конетно,  на  силы  душевный;  поэтому  онъ  пмъ  чрезвычайно  дорожить,  н 
поэтому  онъ  ужасно  мнителенъ.  Век  эти  причины,  действуя  совокупно, 
приводятъ  его  иногда  въ  такое  состоянхе,  въ  которомъ  онъ  пстппно  не- 
счаети'ЁйшШ  челов'Ькъ,  и  этп  тяжк1Я  минуты,  въ  который  вы  его  видели, 
мп1=  кажется,  были  зд-Ёсь  съ  нпмъ  чаще,  продолжительнее  и  сильн-Ёе,  не- 
жели въ  Росс1и,  Когда  мы  съ  нпмъ  въ  Москв-Ь  собирались  въ  дорогу,  онъ 
т'оворилъ,  что,  какъ  скоро  мы  персбдемъ  за  границу,  онъ  станетъ  мн1) 
■полезепъ,  пр1учая  меня  къ  бережливости,  разсчету,  порядку.  Вышло  со- 
всЬмъ  наоборотъ:  онъ  былъ  точно  такъ  же  разсЁянъ,  какъ  и  въ  Москв*. 
Однакожъ  онъ  чувствовалъ  себя  довольно  хорошо.  Въ  В-Ьн-ё  его  безпоко- 
ила  только  какая-то  боль  въ  ног-ё.  Въ  продолженхе  почти  4  нед-Ёль,  ко- 
торыя  я  тутъ  съ  впмъ  нробылъ,  я  вид-Ёлъ  яспо,  что  онъ  ч-Ёмъ-то  занятъ. 
Хотя  онъ  ы  въ  это  время  л-Ьчилъ  себя,  пилъ  воды,  прогуливался,  но  все 
еще  ему  оставалось  свободное  время,  и  онъ  тогда  перечитывалъ  н  пере- 
писывалъ  свое  огромное  еобрапхе  малоросс1Пскихъ  и'Ьсенъ,  собпралъ  лос- 
кутки, на  которыхъ  у  него  были  записаны  поговоркп,  зам-Ьчанхя  п  проч. 
Разставаясь  около  половины  110ня  (по  н.  с),  мы  назначили  съ-Ёхаться  въ 
Венещп.  Онъ  хот-ё-тъ  пр1-Ёхать  туда  нзъ  Вёнывъполовпн-ё  августа,  а  мн* 
иазначилъ  иос.тёднимъ  срокомъ  Г-е  сентября.  Въ-Ёзжая  въ  Венец1ю  2  сен- 
тября, я  дрожалъ,  боялся  его  уже  не  застать  въ  ней.  Вм-Ьсто  этого,  встр-Ё- 
чаю  его  на  площади  Св.  Марка  п  узнаю,  что  мы  съ  протпвоположныхъ 
сторонъ  въ-Ёхали  въ  одинъ  и  тотъ  же  часъ.  Бо-т-ёзнь,  отъ  которой  онъ  ду- 
малъ  умереть,  задержа.ла  его  въ  В-Ьн-Ь.  Къ  счаст1ю,  съ  нныъ  былъ  Бот- 
кпнъ,  братъ  того,  когораго  знаетъ  Константннъ  Серг-Ёевичь.  Этотъ  ис- 
тинно добрый  чатов-Ёкъ  ухаживач1Ъ  за  нимъ,  какъ  нянька.  (Онъ  съ  нимъ 
пр1'Ёхалъ  сюда,  и  живетъ  теперь  со  мной  въ  одномъ  дом-Ь).  Бо.тёзнь  эта 
надолго  разстропла  Ник.  Вас,  безъ  того  уже  разстроеннаго.  Она  от- 
влекла его  вниман1е  отъ  всего,  и  только  въ  Венещи  иногда  проглядывали 
у  него  минуты  спокойныя,  въ  когорыя  духъ  его  сколько-нибудь  просв-Ёт- 
ля.тъ  ужасную  мрачность  его  состоян1я,  бо.тьшею  частш  по  необходимости 
матерьяльнаго,  Как1я  мысли  св-ётлыя  онъ  тогда  высказывалъ,  какое  со- 
знан1е  самого  себя!  Но,  пр^хавшн  сюда  (25  с.  н.  с),  онъ  уже,  казалось, 
нич-Ёмъ  бо-тЁе  не  былъ  занятъ,  какъ  только  своимъ  желудкомъ,  поправле- 
тиемъ  своего  здоровья  (а  между  т^Ьмъ  никто  пзъ  насъ  не  могъ  съ-ёсть 
столько  макаронъ,  сколько  онъ  пхъ  отпускалъ  иной  разъ);  скуча.тъ,  без- 
престанно  жаловался,  что  даже  ничего  не  можетъ  читать.  Хотя  я  въдуш-Ь 
никогда  не  переставалъ  быть  уб'Ьжденнымъ,  что  Гоголь  непрем-Ённо  про- 
будится съ  новыми  силами,  но,  признаюсь,  мн"!!  кажется — я  уже  забывалъ 
вйд-Ёть  въ  немъ  Гоголя,  какъ  вдругъ  въ  одно  утро,  дней  10  тому  назадъ, 
онъ  меня  угостилъ  началомъ  новаго  произведен1я!  Вотъ  новость,  которую 
я  вамъ  въ  нача.тЁ  возв^сти-тъ.  Это  будетъ,  какъ  онъ  мн'Ь  сказалъ,  траге- 
Д1Я.  Планъ  ея  онъ  задумалъ  ещевъВ'Ьн*,  началъ  писать  зд-ёсь.  Д'6йств1е 
въ  Малоросс1и.  Въ  н1;сколькихъ  сценахъ,  которыя  онъ*  уже  наппсалъ  и 
•прочелъ  мн-Ё,  есть  одно  лицо  комическое,  которое,  выражаясь  не  столько 
въ  Д-ЁЙСТВ1И,  сколько  ВЪ  словахъ,  теперь  уже  совершенство.  О  прочихъ 
■судить  нельзя:  они  должны  еще  обрисоваться  въ  самомъ  д'ёйств1и.  Глав- 
ное лицо  еще  не  обозначилось.  Не  пов-Ёрите,  съ  какпмъ  торжествомъ  я 
возвращался  домой.  Первою  мыслью  было  писать  къ  вамъ.  Подумайте, 
что  если  бъ  этого  не  было,  то  значило  бы,  что  все  погибло.  Это  должно 
€ыло  быть.  Во-первыхъ,  онъ  одинъ  на  своей  прежней  квартир-Ё.  Нпчто 
•его  не  разсЬеваетъ.  Итти  почти  некуда  бол-Ёе,  какъ  только  къ  наыъ,  да 
1къ  двумъ-тремъ    художникамъ.  Часовъ   пять  въ  день    должно  уже  непре- 
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м'Ьнно  проспд-Ьть  одному;  надо  же  что-нибудь  д-блать!  Но  главное  то,  чтО' 
въ  Рим-Ё  невозможно  не  заниматься;  или  надо  быть  больнымъ,  безъ  двы- 
жен1я.  Зд'Ьсь  челов'Ёка,  который  сколько-нибудь  носвятилъ  себя  умствен- 
ной жизни,  все  вызываетъ  кт.  д'Ьятельностп,  къ  труду,  все  нзъ  него  вытя^ 
гиваетъ  мысль... 

Декабря  28  {18^0).  Римъ. 

Я  много  передъ  вамп  виноватъ,  другъ  души  моей.  С.  Т.,  что 
не  ппсалъ  къ  вамъ  тотчасъ  посл-Ь  вашего  мн'Ь  такъ  всегда  пр1ят- 
наго  письма.  Я  былъ  тогда  болеиъ.  О  моей  бол4знп  мн'Ь  не  хо- 
телось писать  къ  вамъ,  потому  что  это  бы  васъ  огорчило. 

Теперь  я  пишу  къ  вамъ,  потому  что  здоровъ,  благодаря  чуд- 
ной си.!^  Бога,  воскресившаго  меня  отъ  болезни,  отъ  которой, 
признаюсь,  я  не  думалъ  уже  встать.  Много  чуднаго  соверши.1ось 
въ  моихъ  мысляхъ  и  жизни!  Вы,  въ  вашемъ  письм-Ь.  сказали, 
что  верите  въ  то,  что  мы  увидимся  опять.  Какъ  угодно  будетъ 
всевышней  сил'Ь!  Можетъ  быть,  это  желан1е,  желанхе  сердецъ 
нашихъ  си.1ьное  обоюдно,  испо.гнится.  По  крайней  м^р-Ь  обстоя- 
те.1ьства  идутъ  какъ  будто  бы  къ  тому.  Я,  кажется,  не  получу 
м^ста,  о  которомъ— помните? — мы  хлопотали  и  которое  могло  бы 
обезпечить  мое  пребыван1е  въ  Рим^.  Я  почти,  признаюсь,  это 
предвид'Ьлъ,  потому  что  Кривцова  1),  который  надулъ  вс^хъ,  я 
разгада.1ъ  почти  съ  перваго  взгляда.  Этотъ  челов4къ,  который 
слишкомъ  любитъ  только  одного  себя  и  прикинулся  любящимъ 
и  то  п  се,  потому  только,  чтобы  посредствомъ  этого  бол^е  удо- 
влетворить своей  страсти,  т.  е.  любви  къ  самому  себ^.  Онъ  мною 
дорожитъ  сто.гько  же.  какъ  тряпкой.  Ему  нужно  пм^ть  при  себЬ 
непременно  какую-нибудь  европейскую  знаменитость  въ  художе- 
ственномъ  м1р4.  въ  достоинство  внутреннее  котораго  онъ  хоть,, 
можетъ  быть,  и  самъ  не  в4ритъ,  но  в^ритъ  въ  разнесшуюся  его 
знаменитость:  ибо  ему — что  весьма  естественно — хочется  разы- 
грать со  вс^мъ  блескомъ  ту  ро.1ь,  которую  онъ  не  очень  смы- 
с.1итъ.  Но  Богъ  съ  нимъ!  я  радъ  всему,  всему,  что  ни  случается 
со  мною  въ  жизни  и,  какъ  пог,1яжу  я  то.1ько,  къ  какимъ  чуднымъ 
пользамъ  и  благамъ  вело  меня  то,  что  называютъ  въ  св^т^  неуда- 
чами, то  растроганная  душа  моя  не  находитъ  словъ  благодарить 
невидимую  руку,  ведущую  меня... 

Другое  обстояте.тьство,  которое  можетъ  дать  надежду  на  воз- 
вратъ  мой — мои  занят1я.  Я  теперь  приготовляю  къ  совершенной 
очистке  первый  томъ  «Мертвыхъ  Душъ>.  ПеремЬняю,  перечиш,аю, 
многое  переработываю  вовсе,  и  вижу,  что  печатан1е  пхъ  не  мо- 
жетъ обойтись  безъ  моего  прпсутств1я."  Между  т^мъ  дальнейшее 

1)  Павелъ  Ивановпчъ,  начальникъ  русскихъ   художниковъ  въ  Италди.. 
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продолженхе  его  выясняется  въ  голове  моей  чище,  величествен- 
нее, п  теперь  я  вижу,  что,  можетъ  быть,  со  временемъ  (выпдетъ) 
кое  что  колоссальное,  если  только  позволять  слабыя  мои  силы.  По 
крайней  -  м^рЪ,  в^рно,  немнопе  знаютъ,  на  как1я  сильныя 
зшсли  и  глубок1я  явлен1я  можетъ  навести  незначущШ  сюжетъ, 
котораго  первыя,  невинныя  и  скромныя  главы  вы  уже  знаете. 
Болезнь  моя  много  отняла  у  меня  времени,  но  теперь,  слава  Богу, 
я  чувствую  даже  по  временамъ  свежесть,  мн^  очень  нужную.  Я 
это  приписываю  отчасти  холодной  вод^Ь,  которую  я  сталъ  пить 
ло  совету  доктора,  котораго  за  это  благослови  Богъ  и  который 
думаетъ.  что  мн^  холодное  .ц-Ьченхе  должно  помочь.  Боздухъ  теперь 
чудный  въ  Рпм^,  светлый.  Но  .1'Ьто,  .1^10— это  я  ужъ  испыталъ — 
мн-Ь  непременно  нужно  провести  въ  дороге.  Я  повредилъ  себе 
много,  что  зажился  въ  душной  Вене.  Но  что-жъ  было  делать? 
призна^юсь,  у  меня  не  было  средствъ  тогда  предпринять  путеше- 
ств1е:  у  меня  слишкомъ  было  все  разсчитано.  О,  если  бъ  я  име.1Ъ 
возможность  всякое  .т^Ьто  сд'Ьлать  какую-нибудь  дальнюю,  дальнюю 
дорогу!  Дорога  удивительно  спасительна  для  меня.  Но  обратимся 
къ  началу.  Въ  моемъ  прИ^зд^  къ  вамъ,  ^)  котораго  значешя  я 
даже  не  понпмалъ  въ  начале,  заключалось  много,  много  д.1я  меня. 
Да,  чувство  любви  къ  Росс1и,  слыгпу,  во  мне  сильно.  Многое,  что 
казалось  мн^  прежде  непр1ятно  и  невыносимо,  теперь  мн^  кажется 
опустившимся  въ  свою  ничтожность  и  незначительность,  и  я  ди- 
влюсь, ровный  и  спокойный,  какъ  я  могъ  ихъ  когда-либо  прини- 
мать близко  къ  сердцу. — - 

Но  довольно;  сокроненныя  чувства  какъ-то  становятся  пошлыми, 
когда  облекаются  въ  слова.  Я  хот'Ь.1ъ  было  обождать  (съ)  этимъ 
лисьмомъ  и  послать  вместе  съ  нимъ  перемененныя  страницы  въ 
«Ревизоре»  и  просить  васъ  о  напечатан1и  его  вторымъ  издашемъ — 
и  не  усп4лъ.  Никакъ  не  хочется  заниматься  т^мъ,  что  нужно 
къ  спеху,  а  все  бы  хотелось  заняться  т^мъ,  что  не  къ  спеху. 
А  между  темъ  оно  было  бы  очень  нужно  скорее.  У   мена  почти 

дыбомъ  волосъ,  какъ  вспомню,  въ  как1е  я  вошелъ  долги. Но 

я  надеюсь  черезъ  нейлю  выслать  вамъ  переправки  п  приложешя 
къ  «Ревизору»,  которыя,  можетъ  быть,  заставятъ  лучше  покупать 
■его.  Хорошо  бы,  ес.1и  бы  онъ  выручплъ  прежде  должные  вамъ, 
а  потомъ  тысячу,  взятую  мною  у  Панова,  которую  я  пообещалъ 
■ему  уплатить  было  въ  феврале. 

Пановъ  молодецъ  во  всёхъ  отношешяхъ,  и  Итал1я  ему  много 
принесла  по.тьзы,  какой-бы  онъ  никогда  не  пр1обре.1ъ  въ  Герман]и, 
въ  чемъ  онъ  совершенно  убедился.  Это  не  мешаетъ  довести, 
между  ирочимъ,  до  сведен1я  кое-кого.  А  впрочемъ,  если  разсу- 
дпть  по  правде,  то  я  не  знаю,  почему  вообще  молодымъ  людямъ 


1)  Т.-е.  въ  Москву. 
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не  развернуться  въ  полноте  сплъ  и  въ  Русской  аем.т^.  Но  почему — 
можетъ  увлечь  въ  длинное  разсужден1е.  Покам'Ьстъ,  прощайте... 


Марта  5-го  (1841).  Римъ. 

Мн-Ь  грустно  такъ  долго  не  получать  о!тъ  васъ  в'Ьстп,  Серг1>й 
Тпмоееевпчъ.  Но,  ножетъ  быть,  я  самъ  впноватъ:  можетъ  быть, 
вы  ожидали  высылки  мною  об^ш.анныхъ  пзм'Ьненп"!  и  приложен!», 
сл'Ьдуемыхъ  ко  2-му  изданш  «Ревизора».  Но  я  не  могъ  нпгд'Ь 
найти  ихъ.  Теперь  только  с.тучаемъ  нашелъ  пхъ  тамъ,  гд-Ь  не 
думалъ.  Если  бы  знали,  какъ  мн'^  скучно  теперь  заниматься  т'Ьмъ, 
что  нужно  на  скорую  руку  —  какъ  мн4  тягостно  на  мигъ  ото- 
рваться отъ  труда,  наполняющаго  нын-Ь  всю  мою  душу!  Но  вотъ- 
вамъ  наконецъ  эти  приложен1я.  Зд4сь  письмо,  ппсанное  мною 
къ  Пушкину,  по  его  собственному  желан1ю.  Онъ  бы.1ъ  тогда  въ 
деревн'Ь.  Пьеса  игралась  безъ  него.  Онъ  хот1-лъ  писать  полный 
разборъ  ея  для  своего  журнала,  и  меня  просилъ  ув-Ьдомить,  какъ 
она  бы.та  выполнена  на  сден'Ь.  Письмо  осталось  у  меня  неотпра- 
вленнымъ,  потому  что  онъ  скоро  пр1'Ьхалъ  самъ.  Изъ  этого  письма 
я  выключилъ  то,  что  собственно  могло  быть  интересно  для  меня 
и  для  него,  п  остави.1ъ  только  то,  что  можетъ  быть  интересно' 
для  будуш,ей  постановки  «Ревизора»,  если  она  когда  нибудь  состо- 
ится. Мн-Ь  кажется,  что  прилагаемый  отрывокъ  будетъ  не  лишнимъ- 
Д.1Я  умнаго  актера,  которому  случится  исполнять  роль  Хлестакова. 
Это  письмо  подъ  такимъ  назван1емъ,  какое  на  немъ  выставлено, 
нужно  отнесть  на  конецъ  пьесы,  а  за  нимъ  непосрэдственно  сл'Ь- 
дуютъ  дв'Ь  прилагаемыя  вык.шченныя  пзъ  пьесы  сцены.  Небо.ть- 
шую  характеристику  ро.тей,  которая  находится  въ  нача.г)!  книги 
перваго  пздашя,  нужно  исключить  Она  вовсе  ненужна.  У  Пого- 
дина возьмите  приложенное  въ  его  ппсьм'1)  измЬиен1е  четвертаго- 
акта,  которое  совершенно  необходимо.  Хорошо  бы  издать 
«Ревизора*  въ  мин1атю])номъ  формат-Ь,  а  впрочемъ,  какъ  найдете- 
лучшимъ. 

Теперь  я  долженъ  съ  вами  поговорить  о  д'ЬлЬ  важномъ.  Но 
объ  .этомъ  сообщитъ  вамъ  Ногодинъ.  Вы  вм-Ьст^  съ  нимъ  сделаете 
сов^шанхе,  какъ  устроиться  лучше.  Я  теперь  прямо  и  открыто 
проп1у  помош,и,  ибо  им'1^ю  право  и  чувствую  это  въ  дупгЬ.  Да, 
другъ  мой,  я  глубоко  счастливъ.  Не  смотря  па  мое  бо.1']Ьзненное 
состоян1е,  которое  опять  немного  увеличилось,  я  слышу  и  знаю 
дивныя  минуты.  Создан1е  чудное  творится  и  совершается  въ  души 
моей,  и  благодарными  слезами  не  разъ  теперь  полны  глаза  мои. 
Зд'Ьсь  явно  видна  мн'Ь  святая  воля  ])Ога:  подобное  внушен1е  не- 
происходитъ  отъ  челов'Ька;  никогда  не  выдумать  ему  такого  сю- 
жета. О,  если  бы    еи1,е    три  года  съ  такими  свежими  минутами! 
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Столько  жизни  прошу,  сколько  нужно  для  окончан1я  тр^-да  моего; 
больше  ни  часу  мн'Ь  не  нужно.  Теперь  мн-Ь  нужны  необходимо 
дорога  п  путешеств1е:  они  одни,  какъ  я  уже  говорнлъ,  возста- 
новляютъ  меня.  У  меня  всЬ  средства  истощились  уже  несколько 
м'Ьсяцевъ.  Для  меня  нужно  сделать  заемъ.  Погодинъ  вамъ  ска- 
жетъ.  Въ  начал-Ь  же  42  года  выплатится  мною  все,  потому  что 
одно  то,  которое  уже  у  меня  готово  и  которое,  если  дастъ  Богъ, 
напечатаю  въ  конц-Ь  текуп1,аго  года,  уже  достаточно  для  уплаты. 
Теперь  я  вашъ;  Москва  моя  родина.  Въ  начал'Ь  осени  я  прижму 
васъ  къ  моей  русской  груди.  Все  было  дивно  и  мудро  располо- 
жено высшею  волею — и  мой  прх'Ьздъ  въ  Москву,  и  мое  нын-Ьшнее 
путешеств1е  въ  Рпмъ,  все  было  благо.  Никому  не  говорите  ничего 
ни  о  томъ,  что  я  буду  къ  вамъ.  нп  о  томъ,  что  я  тружусь,  сло- 
вомъ  —  ничего.  Но  я  чувствую  какую  то  робость  возвращаться 
одному.  Мн'Ь  тягостно  п  почтп  невозможно  меперь  заняться  дорож- 
ными ме.точамп  и  хлопотами.  Мн'Ь  нужно  спокойств1е  и  самое 
счастливое,  самое  веселое,  ско.1ько  можно,  расположен1е  души; 
меня  теперь  нужно  беречь  и  лел-Ьять.  Я  придумалъ  вотъ  что: 
пусть  за  мною  прх-Ьдутъ  Мпхаилъ  Семеновичъ  п  Константинъ 
Серг'бевпчъ:  пмъ  же  нужно-  ^Гихаилу  Семеновичу  д.1я  здоровья, 
Константину  Се^зг^^евичу  для  жатвы,  за  которую  уже  пора  ему 
приняться.  А  мпл4е  душ-Ь  моей  этихъ  двухъ,  которые  бы  могли 
за  мною  ирг^хать,  не  могло  бы  для  меня  найтиться  никого.  Я-бы 
■Ьхалъ  тогда  съ  т-Ьмъ  же  молодымъ  чувствомъ,  какъ  школьникъ 
въ  канику.1ярное  время  'Ьдетъ  изъ  надоевшей  школы  домой  подъ 
родную  крышу  и  вольный  воздухъ.  Меня  теперь  нужно  лел'Ьять 
не  д.тя  меня,  нЬтъ.  Они  сд'Ь.таютъ  не  безнолезное  д-Ьло.  Они  прп- 
везутъ  съ  собой  глиняную  вазу.  Конечно  эта  ваза  теперь  вся  въ 
трещи нахъ,  довольно  стара  п  еле  держится,  но  въ  этой  ваз'Ь 
теперь  заключено  сокровище.  Стало  быть  ее  нужно  беречь.  Жду 
вашего  отв-Ьта;  ч'Ьмъ  скор'Ье,  тЬмъ  лучше.  Если  бы  ьы  знали, 
какъ  я  теперь  жажду  обнять  васъ!  До  свпда,нья.  Какъ  прекрасно 
это  слово!.. 


(13-го  марта  1841.  Римъ). 

Едва  только  я  усп'>.1ъ  отправить  письмо  мое  къ  вамъ,  съ  при- 
.10жен1ями  къ  Ревизору»,  какъ  получп.тъ  всл'Ьдъ  за  т'Ьмъ  ваше. 
Оно  было  для  меня  т'Ьмъ  пр1ятн1:е,  что  мн-Ь  казалось  уже,  будто 
я  отъ  васъ  Богъ  знаетъ  когда  не  получа.тъ  в-Ьсти.  Ц^лую  васъ 
н-Ьсколько  разъ,  въ  задатокъ  поц'Ьлуевъ  личныхъ.  «Ревизора»,  я 
полагаю,  не  отложить  ли  до  осени?  Время  близится  къ  л'Ьту;  въ 
это  время  книги  сбываются^  п.10хо  и  вообще  торговля  не  движется. 
Отпечатать  можно  теперь,  *а  выпускомъ  повременить  до  осени. 
По  крайней  м-Ьр'Ь  такъ  говорить  благоразумхе  и  опытность. 
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Вы  пишите,  чтобы  я  прпложилъ  что  -  нибудь  въ  журна.тъ  къ 
Погодину.  Боже,  если  бы  вы  знали,  какъ  тягостно,  какъ  разру- 
шительно для  меня  это  требован1е  —  какую  вдругъ  нагнало  оно 
на  меня  тоску  и  мучительное  состояше!  Теперь  на  одпнъ  мягъ 
оторваться  мыслью  отъ  святого  своего  труда  —для  меня  уже  б^да. 
Никогда  бы  не  предложилъ  мн'Ь  въ  другой  разъ  подобной  просьбы 
тотъ,  кто  бы  Могъ  узнать  на  самомъ  д'Ьл'Ь,  чего  онъ  лишаетъ 
меня.  Если  бы  я  им'Ьлъ  деньги,  клянусь,  я  бы  отдалъ  всЬ  деньги, 
сколько  бы  у  меня  ихъ  ни  было,  вм'Ьсто  отдачи  своей  статьи! 
Но  такъ  и  быть,  я  отыщу  какой  нибудь  старый  лоскутокъ  и  про- 
сижу надъ  переиравкой  и  окончательной  отделкой  его.  Боже! 
можетъ  быть,  дв^-три  недЬли,  ибо  теперь  для  меня  всякая  малая 
вещь  почти  такого  же  требуетъ  обдумыванья,  какъ  великая,  и, 
можетъ  быть,  еще  большаго  и  тягостно  томительнКйшаго  труда, 
ибо  онъ  будетъ  почти  насильственный,  и  всякую  мпнуту  я  буду 
помнить  безплодную  великость  своей  жертвы  преступную  свою 
жертву.  Н-Ьтъ,  клянусь,  гр-Ьхъ,  тяжк1й  грЪхъ  отвлекать  меня! 
Только  одн(ом)у  неверующему  словамъ  мопмъ  и  недостуиному 
мыслямъ  высокимъ  позволительно  это  сд'Ьлать.  Трудъ  мой  велпкъ, 
мой  подвлгъ  спасителенъ.  Л  умеръ  тепе1зь  для  всего  мелочнаго; 
и  Д.1Я  презр'Ьннаго  ли  журнальнаго  пошлаго  занятья  ежедневнымъ 
дрязгомъ  я  долженъ  совершать  непрощаемыя  преступлен1я?  и  что 
поможетъ  журналу  моя  статья?  Но  статья  будетъ  готова  и  недели 
черезъ  три  выслана.  Жаль  то.1ько.  если  она  усилитъ  мое  болез- 
ненное расположен1е.  Но,  я  думаю,  н'Ьтъ.  Богъ  милостивъ.  До- 
рога, дорога!  Я  сильно  надеюсь  на  дорогу.  Она  же  такъ  теперь 
будетъ  для  меня  вдвойне  прекрасна.  Я  увижу  мопхъ  друзей, 
моихъ  родныхъ  друзей.  Не  говорите  о  моемъ  пр1'Ьзд^  никому,  и 
Погодину  скажите,  чтобъ  онъ  также  не  говорилъ;  если  же  прежде 
объ  этомъ  проговорились,  то  теперь  говорите,  что  это  не  в^Ьрио 
еще.  Ничего  также  не  сказывайте  о  моемъ  труд^.  Обнимите  По- 
година и  скажите  ему,  что  я  плачу,  что  не  могу  быть  полезнымъ 
ему  со  стороны  журнала,  но  что  онъ,  если  у  него  бьется  русское 
чувство  любви  къ  отечеству,  онъ  долженъ  требовать,  чтобъ  я 
не  давалъ  ему  ничего. 

Вы,  можетъ  быть,  дивитесь,  что  я  вызываю  Константина  Серг. 
II  Михаила  Семеновича,  но  я  д'Ьла.яъ  это  въ  томъ  иредиоложен1и, 
что  Конст.  Серг.  нужно  было  и  безь  того  '1>хать,  а  ^1их.  Сем. 
тоже  хот-Ь.тъ  4хать  къ  водамъ,  что  ему  принесло  бы  значительную 
пользу.  Я  бы  ихъ  ожидалъ  хоть  въ  самомъ  иервомъ  за  нашею 
границею  н'Ьмецкомъ  город'Ь.  Вы  знаете  этому  причину  изъ  письма 
моего,  которое  вы  уже  получили.  Насчетъ  денегъ  нужно  будетъ 
распорядиться  скорее. 

Въ  ма^  м^сяц']Ь  я  полагаю  выъхать  изъ  Рима,  месяцы  жар- 
к1е  провесть    гд-Ь-нибудь  въ  хо.10дны:!Съ  углахъ   Европы -можетъ 
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быть,  въ  Швейцар111.  п  къ  началу  сентября  въ  Москву— обнять  и 
прижать  васъ  сильно... 


9, 


(1841.  Въ  Москв1з). 


Я  къ  вамъ  прпходилъ,  между  прочпмъ,  съ  просьоою,  кото- 
рую совершенно  позабы.тъ,  а  именно:  не.тьзя-ли  послать  къ  Крузе 
взять  у  него  десть  плп  дв^  чистой  бумаги,  которая  ему  теперь 
н#  нужна  а  будетъ  нужна  моему  переписчику.  Пзъ-ла  нея  оста- 
новилось д'Ьло. 


10. 


СПБ.   Хюня  4.  (1842). 


Я  по.1училъ  ваше  письмо  еш;е  въ  начале  моего  ирх^зда  въ 
Петербургъ.  ми.тып  другъ  моГь  Теперь  пишу  къ  вамъ  несколько 
строкъ  передъ  вы-Ьздомъ.  Хлопотъ  было  у  меня  дово.тьно.  Никакъ 
нельзя  было  на  зд^шнемъ  безтолковьи  сделать  всего  вдругъ. 
Кое-что  я  вставилъ  оканчивать  Прокоповичу.  Онъ  уже  занялся 
печатан1емъ.  О  Д'Ь.ю,  кажется,  пойдетъ  живо.  Типограф1п  здЬш- 
н1я  набираютъ  въ  день  до  шести  листовъ.  ВсЬ  четыре  тома  къ 
октябрю  выйдутъ  непременно.  Экземпляръ  «Мертвыхъ  Душъ-  еще 
не  поднесенъ  царю.  Все  это  будетъ  сделано  по  моемъ  отъ^зд^. — 
Обнимаю  васъ  несколько  разъ.  Крепки  и  сильны  будьте  душой, 
ибо  крепость  и  сила  поч1етъ  въ  душ-Ь  ппшущаго  с1и  строки,  а 
между  любящими  душами  все  передается  и  сообщается  отъ  одной 
къ  другой,  и  потому  сила  отделится  отъ  меня  несомненно  въ 
вашу  душу.  В4рующ1е  во  св^итое  увпдятъ  св^т-тое;  темное  су- 
ществу етъ  то.лько  для    нев'Ьрующихъ. 


11. 

Гастейнъ.  Тюля  27  15  (1842). 

Здоровы-ли  вы,  и  что  делаете  со  вс^ми  вашимп?  Напишите 
мн-Ь  объ  этомъ  дв-Ь  три  строчки:  это  мн-Ь  нужно.  В^рно,  знаете  и 
чувствуете,  что  я  объ  васъ  думаю  часто.  Пзъ  Москвы  никто  не 
догадался  написать  въ  Гастейнъ,  и  я  слышу  чере.зъ  то  как^ю-то 
пустоту,  которая  мн^Ь  несколько  м^шаетъ  вдыхать  въ  себя  пол- 
ную жизнь.  Я  пробуду  въ  Гастейн^  вм-Ьст^  съ  Языковымъ  еще 
недели  три,  а  въ  конц-Ь  августа  хотпмъ  "Ьхать  въ  Венец1ю,  гд-Ь 
пробудемъ  недели  дв^Ь,  если  не  больше;  и  потому  вы  адресуйте, 

1)  Печаталось  первое  и  единственное,  вышедшее  при  его  жизни,  со- 
6ран1е  сочпненШ  Гоголя  въ  4  частяхъ. 
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ест  почувствуете  благодатное  желан1е  писать,  прямо  въ  Веоец1Ю^ 
ро81е  ге81ап1е.  Напишите  мп-Ь  все,  какъ  вы  проводите  время,  хо- 
роша ли  дача,  хороша  ли  рыбная  ловля,  веселы  ли  какъ  сл'Ь- 
дуетъ  ваши  д^ти.  Ольг'Ь  Семеновп-Ь  скажу,  что  буду  писать  кь 
ней,  что  предметъ  ппсьма  очень  св'Ьтелъ,  и  потому  прошу  ее 
быть  какъ  можно  св^тл-Ье  до  самаго  получен1я  письма.  Да,  кстати 
о  ппсьмахъ.  Пошлите  кого-нибудь  на  квартиру  Нащокина  (11а- 
велъ  Воиновичъ),  у  Стараго  Пимена,  въ  домЬ  Ивановой,  узнать ,^ 
получено-ли  имъ  письмо  мое.  Письмо  это  очень  нужно  и  касается 
прямо  его  Д'Ьла,  а  потому  мн'Ь  хотелось  бы,  чтобы  оно  было 
получено  во  всей  исправности.  А  моему  ми.тому  Константину 
Сергеевичу  напишу  тоже  письмо,  н'Ьско.тько  нужное  д.тя  насъ 
обоихъ.  Сделайте  милость,  обнимите  всЬхъ  кого  увидите  изъ 
моихъ  знакомыхъ.  Если  точно  4дутъ,  то  вы  мн^  сделаете  бо.ть- 
шую услугу  присланьемъ  черезъ  нихъ  н'Ькоторыхъ  книгъ,  а  именно: 
и1амятникъ  В^рыз,  такой  совершенно,  какъ  у  Ольги  Семеновны, 
и  ^«Статистику  Росс1и>  Андросова,  и  еш,е  если  есть  какое-нибудь 
зам^чатстьвое  сочпнеше  статистическое  о  Росс1и  вообще,  или 
относительно  частей  ея,  вышедшее  въ  посл^днихъ  годахъ,  то 
хорошо  бы  очень  присовокупить  его  къ  ннмъ.  Кажется,  выше.тъ 
какой-то  толстый  томъ  отъ  министра  внутреннихъ  д^.тъ,  А  Гри- 
гор1я  Сергеевича  попрошу  присылать  мн^  реестръ  всЬхъ  сенат- 
скихъ  дЬлъ  за  прошлый  годъ,  съ  одной  простой  отметкой,  между 
какими  лицами  завязалось  дело  п  о  чемъ  д^ло.  Тотъ  реестръ 
можно  присылать  частями  при  ппсьмахъ  вашихъ.  Это  мн^  очень 
нужно.  Да  чуть  было  не  позабылъ  еще  иопросить  о  книг4  Ко- 
шнхина,  при  царе  АлексМ  Михайловиче.  Я  прошу  васъ  запи- 
сать ц4ну  пхъ.  чтобы  я  зналъ,  ско.тько  вамъ  долженъ.  Я  ув^- 
ренъ,  что  Пановы  не  откажутся  привесть  мне  ихъ.  Обнимите 
ихъ  отъ  меня  обоихъ.  Они,  верно,  не  сомневаются  въ  томъ,  что 
я  очень  хотелъ  бы  ихъ  увидеть.  Около  октября  1-го  я  надеюсь 
быть  въ  Риме.  Не  забывайте  меня  и  пишите.  Посылаю  вамъ  мой 
душевный  поцелуй  . . 

12. 

Гаетойпъ.  18  6  августа  (1842). 

Я  получилъ  ваше  милое  письмо  и  уже  несколько  разъ  пере- 
чпталъ  его.  Вы  уже  знаете,  что  я  уже  было-соскучи.1ся,  не  имея 
отъ  васъ  никакой  вести,  и  наппсалъ  вамъ  формальный  запросъ; 
но  теперь  слава  Богу,  письмо  ваше  въ  моихъ  рукахъ.  Что  же 
сделалось  съ  темъ,  что  ииса.та,  какъ  видно  изъ  с.ювъ  вашихъ, 
О.тьга  Семеновна,  я  никакъ  не  могу  понять;  оно  не  дошло  ко 
мне.  Все  ваши  извест1я,  все.  что  ни  заключалось  въ  письме 
вашемъ,  все  до  иоследняго  слова  и  строчки,  было  для  меня  лю- 
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бопытно  и  равно  П1Лятно,  начиная  съ  вашего  врепровожценш 
времени,  уженья  въ  прудахъ  п  р^кахъ,  и  до  изв^ст!!!  зашпхъ 
о  «Мертвыхъ  Душахъ».  Первое  впечатл'Ьнхе  пхъ  на  публику  со- 
вершенно то,  какое  нодозр'Ьвалъ  я  заране.  Неопред'Ьленные 
толки;  поспешность  быстрая  прочесть  и  ненасыш,енная  пустота 
после  прочтенья;  досада  на  видимую  безпрерывную  мелочь  со- 
быт1п  жизни,  которая  становится  невольно  насмешкой  и  упре- 
комъ,— всеэто  я  зналъ  заране  Бедный  читатель  съ  жадностью 
схватилъ  въ  рукп  книгу,  чтобы  прочесть  ее,  какъ  заниматель- 
ный, увлекательный  романъ,  и,  утомленный,  опустилъ  руки  и 
голову,  встретивши  нпкакъ  непредвиденную  скуку.  Все  это  я 
зналъ.  Но  при  всемъ  этомъ  подробныя  нзвёсия  обо  всемъ  этомъ 
мне  всегда  слишкомъ  интересно  слышать.  Мног1я  замечан1я,  вами 
приведснпыя,  были  сделаны  не  безъ  основан1я  теми,  которые 
ихъ  сделали.  Продолжайте  сообщать  и  впредь,  какъ  бы  они  нп 
казались  ничтожны.  Мне  все  это  очень  нужно.  Само  по  себе 
разумеется,  что  пр1ятнее  всего  было  мне  читать  отчетъ  вашихъ 
собственныхъ  впечатленш,  хотя  они  были  мне  отчасти  известны. 
Богъ  одарилъ  меня  проницате.1ьностью,  и  я  проче.1ъ  въ  лице 
вашемъ  во  время  чтен1я  почти  все,  что  мне  бы.ю  нужно.  Я  не 
разсердн.лся  па  васъ  за  неоткровенпость.  *)  Я  зна.1ъ,  что  у  вся- 
каго  человека  есть  внутренняя  нежная  застенчивость,  воспре- 
щающая ему  сделать  замечан1я  насчетъ  того,  что,  по  мнен1ю 
его,  касается  слишкомъ  тонкихъ  чувствительныхъ  струнъ,  ври- 
косновен1е  къ  которымъ,  какъ  бы  то  ни  было,  но  все  же  сколько- 
нибудь  раздражаетъ  самое  простпте.тьное  самолюб1е.  Самая  ис- 
кренняя дружба  не  можетъ  совершенно  изгладить  этой  застен- 
чпвостп.  Я  знаю,  что  много  еще  протечетъ  времени,  пока  узпаютъ 
меня  совершенно,  пока  узпаютъ,  что  мне  можно  все  говорить  и 
бо.1ее  всего  то,  что  более  всего  трогаетъ  чувствите.1ьныя  стру- 
ны,— такъ  же  какъ  я  знаю  и  то,  что  прпдетъ  наконецъ  такое 
время,  когда  все  почуютъ,  что  нужно'  мне  сказать  и  то,  что 
(заключается)  въ  Ьобственныхъ  душахъ,  не  скрывая  ни  одного  изъ 
двпжен1й,  хотя  эти  движепхя  не  ко  мне  относятся.  Но  отнесемъ 
будущее  къ  будущему  и  будемъ  говорить  о  настоящемъ.  Вы  го- 
ворите, что  молодое  поколен1е  лучше  и  скорее  иойметъ.  Но  го- 
ре, если  бы  не  было  стариковъ!  У  молодого  слишкомъ  много 
любви  къ  тому,  что  восхитило  его;  а  где  жаркая  и  сильная  лю- 
бовь, тамъ  уже  невольное  пристрастие.  Старикъ  прежде  глядитъ 
очами  разсудка,  чемъ  чувства,  и  чемъ  меньше  подвигнуто  его 
чувство,  тёмъ  ясней  его  разсудокъ,  и  можетъ  сказать  всегда 
частную,  повпдпмому  маловажную  п  простую,  но  темъ  не  менее 

1)  Гоголь  р'Ьшптельио  ошибался.  При  первыхъ  чтеп1яхъ,  я  не  былъ 
еще  способенъ  замечать  недостатки  „^Мертвыхъ  Душъ".  П^тм.  С.  Т. 
Аксакова. 
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истинную  правду.  Если  бы  сочиненье  мое  произвело  равный  ус- 
п'Ьхъ  и  эффектъ  на  бсЬхъ,  въ  этомъ  была  бы  б-Ьда:  толковъ  бы 
не  было.  ВсяЕ1Й,  увлеченный  важн'Ьйшимъ  и  главнымъ,  счпталъ 
бы  неприлпчнымъ  говорить  о  лелочахъ,  счпталъ  бы  мелочами 
зам-Ьчанха  о  незначительныхъ  уклонен1яхъ,  о  всЬхъ  нроступкахъ, 
повидимому  ничтожныхъ.  Но  теперь,  когда  еще  не  раскусили, 
въ  чемъ  д'Ьло,  когда  не  узнали  важнаго  и  главн'Ьйшаго,  когда 
■сочинен1е  не  получило  определен  наго,  недвижнаго  опред'&летя, 
теперь  нужно  ловить  толки  и  зам'Ьчан1я:  посл1>  ихъ  не  будетъ. 
Я  знаю,  что  самые  близк1е  люди,  которые  бол'Ье  другпхъ  чув- 
ствуютъ  мои  сочпнен1я,  я  знаю,  что  они  всЬ  почти  ощутятъ 
разныя  впечатл'Ьн1я.  Вотъ  почему  прежде  всего  я  ноложилъ  про- 
честь вамъ,  Погодину  и  Константину,  какъ  тремъ  разлпчнымъ 
характерамъ,  разнородно  примущимъ  перпыя  впечатл^н1я.  То, 
что  я  увид-Ьлъ  въ  зам-Ьчаши  ихъ,  въ  самомъ  молчан1и  и  въ  лег- 
комъ  движеньп  недоуменья,  ненарокомъ  и  мелькомъ  проскальзы- 
вающаго  по  лицамъ,  то  принесло  мн-Ь  уже  на  другой  день  пользу, 
хотя  бы  оно  принесла  мн^  несравненно  большую  пользу,  если 
■бы  застенчивость  не  помешала  каждому  разсказать  вполне  харак- 
теръ  своего  впечатл-Ьтя.  Челов-Ькъ,  который  отв-Ьчаетъ  на  во- 
просъ  ограждающими  словами:  «Не  см^ю  сказать  утвердительно, 
не  могу  судить  по  первому  впечатлЬн1ю>- ,  дЪлаетъ  хорошо:  такъ 
предписываетъ  правдивая  скромность;  но  челов^къ,  который  вы- 
сказываетъ  въ  первую  минуту  свое  первое  впечатлите,  не  опа- 
саясь ни  компрометировать  себя,  ни  оскорбить  нежной  разбор- 
чивости п  чувствительныхъ  струнъ  друга,  тотъ  челов^къ  вели- 
кодушенъ.  Такой  подвигъ  есть  верхъ  дов^р^я  къ  тому,  которому 
онъ  вверяетъ  свои  сужден1я  и  которому  вмест-Ь  съ  т^мъ  (вв4- 
ряетъ),  такъ  сказать,  самого  себя.  Иными  людьми  овладеваетъ, 
просто,  боязнь  показаться  глупее;  но  мы  позабыли,  что  челов^къ 
уже  такъ  созданъ,  чтобы  требовать  вечной  помощи  другпхъ.  У 
всякаго  есть  что-то,  чех^о  н^тъу  другого;  увсякаго  чувствительнее 
не  та  нерва,  чемъ  у  другого,  и  то.тько  друлсный  разменъ  и  вза- 
имная помощь  могутъ  дать  возможность  всемъ  увидеть  съ  равной 
ясностью  и  со  всехъ  сторонъ  предметъ.  Я  былъ  уверенъ.  что 
Кон.  С.  глубже  и  прежде  нойметъ,  и  уверенъ,  что  критика  его 
точно  онределитъ  значен1е  поэмы.  Но,  съ  другой  стороны,  чув- 
ствую заочно,  что  Погодинъ  былъ  отчасти  правъ,  не  поместивъ 
ее.  Не  смотря  па  несправедливость  этого  дела,  я  думаю,  просто, 
что  ей  рано  быть  напечатанной  теперь.  Молодой  человекъ  мо- 
жетъ  встретить  слишкомъ  сильную  оипозицш  въ  старыхъ.  Уже 
вопросъ:  почему  мпог1е  не  могутъ  попять  Мертвыхъ  Душъ>  съ 
перваго  раза?  оскорбитъ  многихъ.  Мой  советъ — напечатать  ее 
зимою,  после  двухъ  или  трехъ  критикъ.   ^)  Недурно  также  раз- 

М  Критика  была  уже  напечатана  отд'Ьльно. 
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смотреть,  не  слышптся-лп  явно:  Я  первый  понялъ.  Этого  слова 
не  любятъ,  и  вообще  лучше,  чтобы  не  слышалось  большаго  пре- 
нмуш,ества  на  стороне  прежде  понявшпхъ.  Люди  не  понпмаютъ, 
что  въ  этомъ  в'Ьтъ  никакого  гр-Ьха,  что  это  можетъ  случиться 
съ  самымъ  глубоко  образованнымъ  челов'Ькомъ,  какъ  случается 
всякому,  въ  минуты  хлопотъ  и  мыслей  о  другомъ,  подслушать 
зам'Ьчательное  слово.  Лучше  всего,  если  бы  Конст.  Серг.  при- 
слалъ  эту  критику  мн'Ь  въ  Римъ,  переписавши  ее  на  тоненькой 
бумажк-Ь  для  удобнаго  вложешя  въ  письме.  Я  слпшкомъ  любо- 
пытенъ  читать  ее.  Ваше  мн'Ьн1е:  н-Ьтъ  человека,  который  бы 
понялъ  съ  нерваго  разу  «Мертвыя  Души»,  совершенно  справед- 
ливо и  должно  распространиться  на  всЬхъ,  потому  что  многое 
можетъ  быть  понятно  одному  только  МН'Ь.  Не  пугайтесь  даже 
вашего  нерваго  впечатл'Ьн1я,  что  восторженность  во  многпхъ 
м'Ьстахъ  казалась  вамъ  доходившею  до  смешного  излишества.  *) 
Это  правда,  потому  что  полное  значеше  лирпчеекихъ  намековъ 
можетъ  изъясниться  только  тогда,  когда  выйдетъ  посйдняя: 
часть. —  — 

Васъ  устрашаетъ  мое  длинное  и  трудное  путешеств1е  2).  Вы 
говорите,  что  не  можете  понять  ему  причины,  вы  говорите,  чта 
несколько  разъ  хотели  спросить  меня  и  все  останавливались,  не 
решаясь  навязываться  самому  на  доверенность.  Зач^мъ  же  вы 
не  спросили?  Никогда  душевная  жажда  вопросить  не  должна 
оставаться  въ  груди.  Никогда  сердечный  вопросъ  не  можетъ  быть 
докученъ,  НЛП  не  у  м-бста.  Самое  большое  было  бы  то,  что  я 
отв'Ьча.1ъ  бы  вамъ  на  это  молчан1емъ.  Но,  если  молчан1е  это 
светло  и  выражаетъ  снокопств1е  душевное,  то  стало-быть  оно  уже 
отв-Ьтъ,  и  нич'Ьмъ  другимъ  не  могъ  выразиться  этотъ  отв'Ьтъ.  А 
вопросъ  вашъ  все-таки  былъ  бы  мн'Ь  пр1ятенъ,  потому  что  онъ 
вопросъ  друга.  И  что  бы  могъ  я  вамъ  отвечать?  разв-Ь  произнесъ 
бы  сюва  то.1ько:  «Такъ  должно  быть».  Разсмотрите  меня  и  мою 
жизнь  среди  васъ.  Что  вы  наш.1и  во  мн'Ь  похожаго  на  ханжу, 
пли  хотя  на  это  простодушное  богомо.1ьство,  или  набожность,  ко- 
торою дышетъ  наша  добрая  Москва,  не  думая  о  томъ,  чтобы  быть 
лучшею?  Разв'Ь  нашли  вы  во  мн'Ь  с.йпую  в'Ьру  во  всЬ  безъ  раз- 
лич1я  обычаи  предковъ,  не  разбирая,  на  лжи,  или  на  правд'Ь  они 
основаны,  П.1И  увлечен1е  новизной,  соб.тазнительной  длл  многпхъ 
современностью  и  модой?  Разв'Ь  вы  зам-Ьтили  во  мн'Ь  юношескую 
незрелость  И.1И  живость  въ  мысляхъ?  Разв'Ь  открыли  во  мн'Ь  что- 
нибудь   похожее   на   фанатпзмъ  и  жаркое,    вдругъ  рождаюш,ееся 


1)  Не  понимаю,  какъ  пришла  въ  голову  Гоголя  эта  мысль!  Никогда 
Л11рпческ1я  м-Ёста  не  казались  мн'Ь  см-Ьшнымп.  Это  недоразумЬнхе,  Прим. 
С.   Т.   Аксакова. 

'^}  Отв'Ьтъ  на  вопросъ  С.  Т-ча:  „Зач'Ьмъ  Гоголь  'Ьдетъ  въ  Терусалимъ?" 
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увлеченхе  ч'Ьмъ-нпбудь?  И  если  въ  Д}'ш4  такого  челов-Ька,  уже  по 
самой  природе  своей  бол'Ье  медлительнаго  п  обдумывающаго,  ч^^мъ 
быстраго  п  торопящагосл,  который  притоиъ  хоть  сколько-нибудь 
умудрепъ  и  оиытомъ,  и  жизнью,  п  познаньемъ  люден  п  св^та, 
если  въ  душ'1'>  такого  человека  родилась  подобная  мысль  пред- 
принять это  отдаленное  путешествхе,  то,  в'Ьрно,  она  уже  не  есть 
сл-ЬдстЕхе  мгновеннаго  порыва;  в-Ьрио,  уже  слншкомъ  благодетельна 
она;  в^рно,  далеко  оглянута  она;  в'Ьрно,  и  умъ.  н  душа,  и  сердце 
соедннилпсь  въ  одно,  чтобы  послужить  такой  мысли.  Но  еслибъ 
даже  и  не  могло  заключиться  въ  ней  никакой  обширной  ц^ли, 
никакого  подвига  во  имя  любви  къ  братьямъ,  никакого  д^ла  во 
имя  Христа,  то  разв^  вся  жизнь  моя  не  стоитъ  благодарности? 
разв4  небесныл  минуты  т^хъ  радостей,  которыя  я  слышу,  не  вы- 
зываютъ  благодарности?  разве  прекрасная  жизнь  т^хъ  прекрас- 
ныхъ  душъ,  съ  которыми  встретилась  душа  моя,  не  вызываетъ 
благодарности?  разве  любовь,  обнявшая  мою  душу  и  возростающая 
въ  ней  более  и  более  съ  каждымъ  днемъ,  не  стоитъ  благодар- 
ности? разве  въ  спхъ  небесныхъ  торжественныхъ  минутахъ  не 
присутствуетъ  Хрпстосъ?  разве  эта  любовь  не  есть  уже  самъ 
Христосъ?  разве  все,  что  отрывается  отъ  земли  и  земного,  не 
есть  уже  Христосъ?  разве  въ  любви,  сколько-нибудь  отделившейся 
отъ  чувственной  любаи,  уже  не  слышится  мелькнувш1й  край  Бо- 
жественной одежды  Христа?  и  с1е  высокое  стремлен1е,  которымъ 
стремятся  прекрасныя  души  одна  къ  другой,  влюбленные  въ  одни 
свои  Божественныя  качества,  а  не  земныя,  не  есть  ли  уже  стрем- 
лен1е  ко  Христу?  «:Где  васъ  двое,  тамъ  и  Церковь  Моя».  Или 
никто  не  с.зышитъ  сихъ  Божественныхъ  словь?  Только  любовь, 
рожденная  землей  и  привязанная  къ  земле,  только  чувственная 
любовь,  привязанная  къ  образамъ  человека,  къ  лицу,  къ  видимо- 
му, стоящему  передъ  нами  человеку,  та  любовь  только  не  зритъ 
Христа.  Зато  она  временна,  подвержена  страшнымъ  несчастьямъ 
и  утратамъ,  и  да  молится  вечно  человекъ,  чтобы  спасли  его  не- 
бесныя  силы  отъ  сей  ложной,  превратной  любви!  Но  любовь  душъ 
— это  вечная  любовь.  Тутъ  нетъ  утраты,  нетъ  разлуки,  нетъ  не- 
счаст1й,  нетъ  смерти.  Прекрасный  образъ,  встреченный  на  зем.те, 
тутъ  утверждается  вечно;  все,  что  на  земле  умираетъ,  то  живетъ 
здесь  вечно,  то  воскрешается  ею,  сей  .тюбовью,  въ  ней  же,  въ 
любви,  и  она  безконечпа,  какъ  безконечно  небесное  блаженство- 
Еакъ  же  вы  хотите,  чтобы  въ  груди  того,  который  услышалъ 
ВЫС0К1Я  минуты  небесной  жизни,  который  услышалъ  любовь,  не 
возродилось  желаше  взглянуть  на  ту  землю,  где  проходили  стопы 
Того,  Кто  первый  сказа.1ъ  слова  любви  сей  чсловекамъ,  откуда 
истекла  опа  па  м1ръ.  Мы  движемся  благодарностью  къ  поэту,  пода- 
рившему намъ  наслажденья  душп  своими  произве1,ен1ями;  мы  сое- 
шимъ  принесть  ему  дань  уважен1я,  спешимъ  посетить  его  могилу, 


367 

«   никто  не  удпвяяетея    такому    поступку,  чувствуя,  что  стоитъ 
уважен1я  и  самый  велпкхй   прахъ  его.  Сынъ  сп'Ьшнтъ  на  могплу 
отца,  п  никто  не  сирашиваетъ  его  о  причине,  чувствуя,  что  да- 
ронан1е  жизни  и  воснитанье  стоятъ  благодарности.  Одному  только 
Тому,  Кто  рай  блаженства   нпзвелъ  на  землю,  Кто  виной  всЬхъ 
высокихъ   движен1й.    Тому    только  считается  какъ-то  страннымъ 
поклониться  въ  самомъ  м-Ьст-Ь  его  земного  стр'анств1я.  По  крайней 
м^р*,  если  кто  пзъ  среды  насъ  предприметъ  такое  путешестр1е^ 
мы  уже  какъ-то  съ  изумлен! емъ  таращимъ  на  него  глаза,  м-Ьряемъ 
-его  "съ  ногъ  до  головы,  какъ  будто  бы  спрашивая:  не  ханжа  ли 
онъ,  не  безумный  ли  онъ?  Признайтесь:  вамъ  странно  показалось, 
когда  я  въ    первый    разъ    объявилъ    вамъ  о  такомъ   нам^ренхи'^* 
Моему  характеру,  наружности,  образу  мыслей,  складу  ума  и  р4- 
чей,  и  жизни,  однимъ  словомъ-  всему  тому,  что  составляетъ  мою 
природу,  кажется  неприличнымъ  такое  д1,ло.  Человеку,  не  носящему 
нп  клобука,  нп  мптры,  см-Ьшливому  и  смешащему  людей,  считаю 
щему  и  до  нын^    важнымъ    д-Ьломъ  выставить  неважный  д^ла  п 
пустоту  жизни,  такому  человеку— не  правда  ли?— странно  пред- 
принять  такое   дутеп1еств1е.    Но   разв-Ь  не  бываетъ  въ  природе 
странностей?   РазвЬ  вамъ  не  странно  было  въ  сочинеши,  подоб- 
номъ  «Мертвымъ  Душамъ»,  встретить  лирическую  восторженность? 
не    смешною    ли    она    вамъ    показалась  въ  начале,  и  потомъ  не 
прпмпрились   ли    вы    съ   нею,    хотя    не  виолн'Ь  еще  узнали  (ея) 
значен1е?  Такъ,  можетъ  быть,  вы  примиритесь  потомъ  п  съ  симъ 
лирическимъ  движен1емъ  самого  автора.  И  какъ  мы  можемъ  сказать, 
чтобы  то,    которое  кажется  намъ  минутнымъ  вдохновен1емъ,  не- 
жданно налет-Ьвшимъ  съ  небесъ  откровеньемъ,  чтобы  оно  не  было 
вложено  всемогущей  волею  Бога  уже  въ  самую  природу  нашу  и 
не  зр4ло  бы  въ  насъ  невидимо  для  другихъ?  Какъ  можно  знать, 
что  н'Ьтъ,  можетъ  быть,  тайной  связи  между  симъ  моимъ  сочине- 
н1емъ,    которое    съ   такими   погремушками    вышло  на  св'Ьтъ  изъ 
темной  низенькой  калитки,  а  не  изъ  поб4доносныхъ  тр1умфальныхъ 
воротъ,  въ  сопровожден1п  трубнаго  грома  и  торжественныхъ  зву- 
ковъ,  и  между  симъ  отдаленнымъ  моимъ  путсшеств1емъ?  И  почему 
знать,  что  Н'Ьтъ  глубокой  и  чудной  связи   между  всЬмъ  этимъ  и 
всей  моей  жизнью,  и  будущимъ.  которое  незримо  грядетъ  къ  намъ 
п  котораго  никто  не  слышитъ?  Благогов^н1е  же  къ  Промыслу!  Это 
говоритъ  вамъ  вся  глубина  души  моей.  Помните,  что  въ  то  время, 
когда  мельче  всего  становится  м1ръ,  когда  пустое  жизнь,  въ  эго- 
измъ  и  холодъ  облекается  все  и  никто  не  в'Ьритъ  чудесамъ,— въ 
то  время  именно  можетъ    совершиться  чудо,  чудеснее  всЬхъ  чу 
десъ:    подобно  какъ  буря  самая  сильная  настаетъ  только  тогда, 
когда   тише    обыкновеннаго   станетъ  морская  поверхность.  Душа 
моя   слышитъ  грядущее  блаженство  и  знаетъ,  что  одного  только 
стремленья  нашего  къ  нему  достаточно,  чтобы  всевышней  мило- 
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стью  Бога  оно  ниспустилось  въ  нашп  души.  Итакъ  св^мМ  я 
св^тл-Ьй  да  будутъ  съ  каждымъ  днемъ  п  минутой  ваши  мысли,  п 
св^тл^п  всего  да  будетъ  неотразимая  в^ра  ваша  въ  Бога,  и  да 
не  дерзнете  вы  опечалиться  нпч^мъ,  что  безумно  называетъ  че- 
лов-Ькъ  несчаст1емъ.  Вотъ  что  вамъ  говорить  челов'Ькъ.  см'Ьша- 
щ1и  людей! 

Прощайте.  Это'  письмо  пусть  будетъ  для  васъ  и  для  Ольги 
Семеновны  вм'Ьст'Ь,  но  не  показывайте  его  другимъ.  Лирическ1я 
двпжен1я  души  нашей!...  неразумно  пхъ  сообщить  кому  бы  то  ни 
было.  Одна  то.тько  всемогущая  любовь  питаетъ  къ  нпмъ  тихую 
в'Ёру  и  ум'Ьетъ  беречь  какъ  святыню  въ  глубине  души  душевное 
слово  любящаго  человека,  Впрочемъ,  помните,  что  путешеств1е 
мое  еще  далеко.  Раньше  окончан1я  моего  труда  оно  не  можетъ 
быть  предпринято  ни  въ  какомъ  случа'Ь,  и  душа  моя  д.1я  него  не 
въ  силахъ  быть  готова.  А  до  того  времени  н'Ьтъ  никакой  при- 
чины думать,  чтобы  (мы)  не  увидались  опять,  если  только  это 
будетъ  нужно.  Бишпте  мн-Ь  все,  что  ни  делается  съ  вами  и  что 
ни  д'й.тается  вокругъ  васъ.  Все,  что  ни  касается  жизшг,  уже  жизнь 
моя.  Толковъ  объ  «Мертвыхъ  Душахъ»,  я  думаю,  до  зимы  вы  не 
ус.тышите.  Но  если,  на  случай,  кто-нибудь  будетъ  вамъ  писать, 
объ  нихъ,  БЫ  выпишите  эти  строки  въ  письм'Ь  ко  мн-Ь... 

13. 

Рпмъ.  Марта  18  (1843). 

Наконецъ  я  получилъ  отъ  васъ  письмо,  добрый  другъ  мой,  п 
отдохну.1ъ   душою,    потому  что,  признаюсь,  мн'Ь  было  слпгакомъ 
тягостно  такое  долгое  мо.1чан1е  со  всЬхъ  сторонъ.  Благодарю  васъ 
за  вашп  изв-Ьспя:  мн4  они  всЬ  интересны.  Усп^хъ  на  театр-Ь  и 
въ^  чтен1и    пьесъ    совершенно    таковъ,    какъ  я  дума.тъ.  То.гкп  о 
<Л1енитьб'Ь»  и  «Игрокахъ»    совершенно   в-Ьрны,  и  публика  пока- 
зала зд4сь  чутье.  Относительно  перем']Ьны  ролей,  актеры  и  дирек- 
ц]'я  пм4ютъ  полное  право,  и  я  удивляюсь,  зач'Ьмъ  они  не  сделали 
этого   самп.    Кто   же,    кром'Ь    самого  актера,  можетъ  знать  свои 
силы  и  средства?   Верстовскаго    поблагодарите    отъ  души  за  его 
участ1е    и   распсложен1е.  А  « Разъезда >   натура.1ьно  не  сл^дуетъ 
давать:  и  неприлично,  и  для  сцены  вовсе  неудобно.  У  Щепкина 
спросите,    получилъ   ли    онъ  два  письма  мои,  писанныя  одно  за 
друг:!мъ,  также  какъ  получили  лп  вы  сами  мое  письмо,  въ  кото- 
ромъ  я  просилъ  васъ  о  постановк'Ь   -Ревизора*,  Д'Ьло,  которымъ 
пожалуйста  займитесь.  Также  я  просилъ  дать  какой-нибудь  отры- 
вокъ    Живокини,    по    усмотр'Ьнхю  Мих,  Семен.,  за  его  усердные 
труды. 

Константину  Сергеевичу  скажите,  что  я  п  не  думалъ  сердить- 
ся  на   него    за   брошюру;    напротнвъ,  въ  основан1и    своемъ  она 
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замечательная  вещь.  Но  разница  страшная  между  д1алектикою  н 
письыенныыъ  сознашемъ,  и  горе  тому,  кто  объявляетъ  какую- 
нпбудь  замечательную  мысль,  если  эта  мысль  еще  ребенокъ,  не 
вызр'Ьла  п  не  получила  образа,  виднаго  всЬмъ,  гд^  бы  всякое 
слово  можно  почтп  щупать  пальцемъ.  И  вообще,  ч^Ьмъ  глубже 
мысль,  т^мъ  она  можетъ  быть  детственнеп  самой  мелкой  мысли. 
Относительно  2  тома  «М.  Д.»  я  уже  далъ  отр/Ьтъ Шевыреву, 
который  вамъ  его  перескажетъ.  Что  жъ  до  того,  что  бранятъ 
меня,  то  слава  Богу;  гораздо  лучше,  ч-Ьмъ  бы  хвалили.  Браня, 
все-таки  можно  сказать  правду  п  отыскать  недостатки;  а  у  т^хъ, 
которые  восхищаются,  невольно  посе.1яется  пристрастхе  и  нево.1Ьно 
зпслоняетъ  недостатки.  И  вы  также  не  должны  меня  хвалить  не- 
умеренно никому  и  ни  нередъ  к^мъ.  Поверьте,  что  хвалится 
горячо,  неравнодушно,  то  уже  неумеренно.  Меньше  всего  я  бы 
желалъ,  чтобы  вы  изменили  къ  кому-нибудь  ваши  отношения,  по 
поводу  то.1ковъ  обо  мне.  я  совершенно  долженъ  быть  въ  сторо- 
не. Напротивъ,  полюбите  отъ  души  всехъ  несогласныхъ  съ  вамп 
во  мнеши;  увидите— вы  будете  всегда  въ  выигрыше.  Если  только 
че.товекъ  пмеетъ  одну  хорошую  сторону,  то  уже  онъ  стоитъ 
того,  чтобы  не  расходиться  съ  нимъ.  А  те,  съ  которыми  вы  въ 
сношен1яхъ,  все  более  или  менее  имеютъ  мног1я  хорош1я  сто- 
роны. Я  бы  попросилъ  васъ  передать  мой  искренн1й  поклонъ  За- 
госкину и  Погодину,  но  чувствую,  что  они  не  поверятъ:  поду- 
маютъ,  что  я  поднялся  на  штуки,  или  пожалуй  прпмутъ  за  на- 
смешку,    въ    роде     кривой     рожи,    и   потому     пусть    ЭТОТЪ    П0К.10НЪ 

останется  между  нами. 

Но  поговорпмъ  теперь  о  самомъ  важномъ  деле.  Положен1е 
мое  требуетъ  сильнаго  вашего  учасття  и  содепств1я.  Я  думаю, 
вы  уже  знаете  изъ  письма  моего  къ  Шевыреву,  въ  чемъ  дело. 
Вы  должны  ирпнесть  для  меня  жертву,  соединившись  втроемъ 
вместе:  вы,  Шевыревъ  и  Погодппъ— взять  на  себя  дела  мои  на 
три  года.  Отъ  этого  все  мое  зависитъ — даже  самая  жизнь.  Тысячи 
важныхъ,  слишкомъ  важныхъ  д.ля  меня  причинъ,  и  самая  важ- 
нейшая, что  я  не  въ  силахъ  думать  теперь  о  моихъ  жптейскихъ 
де.тахъ.  Но  обо  всемъ  этомъ,  я  думаю,  вы  узна.ти  уже  отъ  Ше- 
вырева.  Со  вторымъ  издан1емъ  распорядитесь  какъ  найдете  .лучше, 
но  такъ  устройте,  чтобы  я  могъ  получать  по  шести  тысячъ  въ 
годъ,  въ  продолжен1е  трехъ  летъ,  разделивъ  это  на  два  и.ш  три 
срока,  и  чтобы  эти  срокп  были  слишкомъ  точны.  Отъ  этого  много 
зависитъ,  Впрочемъ,  распоряжен1е  этого  предоставьте  Шевыреву. 
Онъ  точнее  насъ  всехъ.  Слова  эти  слишкомъ  важны,  и,  во  имя 
Бога,  я  молю  васъ  не  пренебрегайте  имп.  Сроки  должны  быть 
с.тишкомъ  аккуратны.  Что  теперь  я  полгода  живу  въ  Риме  безъ 
денегъ,  не  получая  ни  откуда,  это  конечно  ничего.  Случился 
Языковъ,  и  я  могъ  у  него  занять.  Но  въ  другой  разъ  это  можетъ 

Аксаковъ,  т.  III.  "* 
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случиться  не  въ  Рпм^:  зш-Ь  предстоять  глух1я  уединешя,  дальшя 
отлучешя.  Не  теряйте  этого  пзъ  виду.  Если  не  достанетъ  п  не 
случится  къ  сроку  денегъ,  собирайте  ихъ  хотя  въ  вид-Ь  милостыни. 
Я  нищ1й  и  не  стыжусь  своего  зван1я. 

А  васъ  вм'Ьст'Ь  съ  Погодинымъ  я  попрошу  войти  въ  положе- 
п1е  моей  маменьки,  т'Ьмъ  бол^е,  что  вы  уже  знакомы  съ  ней  и 
несколько  знаете  ея  обстоятельства.  Я  получнлъ  отъ  нея  письмо, 
сильно  меня  расстроившее.  Она  проситъ  меня  прямо  помочь  ей, 
въ  то  время  помочь,  когда  я  вотъ  уже  полгода  сижу  въ  Рим'Ь 
безъ  денегъ,  занимая  п  перебиваясь  кое-какъ.  Просьба  о  помощи 
меня  поразила.  Маменька  всегда  была  деликатна  въ  этомъ  отно- 
шен1и:  она  знала,  что  мн'Ь  не  нужно  напоминать  объ  этомъ,  что 
я  могу  чувствовать  самъ  ея  положен1е.  Она  знала  это  уже  по- 
тому, что  я  отказался  отъ  своей  части  им'Ьн1я  и  отдалъ  ей  (10^ 
душъ  крестьяпъ  съ  землями),  тогда  какъ  самъ  не  бы.тъ  даже  на 
полгода  обезнеченъ  (посл'Ьдняго  обстоятельства,  натурально,  она 
не  знала,  иначе  бы  отказалась  и  отъ  им'Ьп1я,  п  отъ  всякой  со 
стороны  моей  г.омощи,  и  потому  я  долженъ  былъ  почти  всегда 
уверять  ее.  что  я  не  нуждаюсь  и  что  состоян1е  мое  обезпечено). 
Но  и  въ  сей  мысли  она  была,  однакожъ,  очень  деликатна  и  не 
проси.1а  меня  о  помоп1.и.  Теперь  это  все  произошло  всл4дств1е 
кевиннаго  обстоятельства.  Ольга  Семеновна,  по  доброте  души 
своей,  желая  вероятно,  обрадовать  маменьку,  написала,  что 
''Мертвыя  Души >  расходятся  чрезвычайно,  деньги  плывутъ  и  пред- 
ложила ей  даже  взять  деньги,  лежаш,1я  у  Шевырева,  кото1)ыя, 
вероятно,  следовали  одному  пзъ  ссудившихъ  меня  на  самое  ко- 
1)Откое  время.  Маменька  подумала,  что  я  богачъ  и  могу,  безъ 
лсякаго  отягощен1я  себя,  сделать  ей  помощь.  Я  никогда  не  вво- 
дилъ  маменьку  ни  въ  как1я  литературныя  мои  отношен1я  и  не 
говори.гь  съ  нею  никогда  о  подобныхъ  д^лахъ,  ибо  зналъ,  что 
она  способна  обо  мн4  задумать  слишкомъ  много.  Д'Ьтей  своихъ 
она  любитъ  до  осл'Ьпленхя,  и  вообще  границъ  у  ней  н^тъ.  Вотъ 
почему  я  стара.тся,  чтобы  къ  ней  никогда  не  доходили  так1я  кри- 
тики, гд'Ь  меня  черезъ-чуръ  хваллтъ.  А  признаюсь,  для  меня 
даже  противно  видеть,  когда  мать  хвастается  сиоимъсыномъ:  это 
все  равно  какъ  бы  хвастаться  собою  и  своими  доброд^тсмми. 
Маменька  должна  меня  знать,  просто,  какъ  добраго  сына,  а  су- 
дить о  талантахъ  моихъ  не  принадлежитъ  ей.  Письмо  маменьки 
и  просьба  повергли  меня  въ  такое  странное  состолн1е,  что  вотъ 
уже  скоро  трет1й  м-Ьсяцъ,  какъ  я  всяк1й  день  принимаюсь  за 
перо  писать  ей,  и  всяк1й  разъ  пе  им'Ью  си.1ъ — бросаю  перо  и 
])азстроиваюсь  во  всемъ.  Въ  самомъ  д^лЬ  положен1е  затрудни- 
тельно: чтобы  объяснить  все  Д'Ьло,  нужно  сказать  правду  и  сде- 
лать €й  яспымъ  мое  положен1е,  а  въ  объяснен1и  моего  положен1я 
будетъ  уже    ьаключаться.ей  упрекъ  и  безпокойство  о  моей    уча- 
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сти;  между  т'Ьмъ  письмо  мое  должно  быть  утешительно  и  заклю- 
чать даже  въ  себ-Ь  умную  1шструкц1ю  впредь.  Но  для  того,  чтобы 
разумно  поступить  въ  этомъ,  для  другого,  можетъ  быть,  затруд- 
нительномъ  д^Ьл-Ь,  мн-Ь  нужно  взглянуть,  какъ  на  совершенно 
постороннее  для  меня  д^ло,  взглянуть  такъ,  какъ  я  гляжу  на 
характеръ  и  положен1е  лица,  которое  принимаюсь  влить  въ  мое 
творен1е;  тогда  только  предметъ  можетъ  предо  мною  стать  всЬмп 
своими  сторонами  и  слово  мое  можетъ  быть  проникнуто  св^томъ 
разума,  а  безъ  того  слово  мое  будетъ  глупее  слова  всякаго 
обыкновеннаго  челов-Ька.  Вотъ  какъ  еще  мп-Ь  трудно  отрешиться 
отъ  многихъ,  многихъ  страстныхъ  отношенШ,  чтобы  встать  на 
ту  высоту  безстраст1я,  безъ  котораго  все,  что  ни  производится 
мною,  есть  пошло,  презренно  и  несетъ  мне  упреки  даже  отъ 
т-Ьхъ,  которые,  думая  доставить  мн^Ь  добро,  заставили  пропзвесть 
его!  Итакъ  войдите  вм^ст^  съ  Погодипымъ  въ  положен1е  этого 
д^ла  и  объясните  его  маменьке,  какъ  признаете  лучше.  Во  вся- 
комъ  случае,  какъ  вы  ни  поступите,  вы  поступите  въ  двадцать 
разъ  умнее  меня.  Дайте  ей  знать,  что  деньги  вовсе  не  плывутъ 
ко  мне  реками  и  что  расходъ  книги  вовсе  не  таковъ,  чтобы 
сделать  меня  богачемъ.  Если  окажутся  въ  остатке  деньги,  то 
пошлите,  но  не  упускайте  также  пзъ  виду  и  того,  что — подобныя 
обстоятельства  могутъ  случаться  всяктГг  годъ;  и  потому  умный 
советъ  съ  вашей  стороны,  какъ  людей  все-таки  больше  понима- 
юп;ихъ  хозяйственную  часть,  можетъ  быть  ей  полезнее  самихъ 
деаегъ. 

Я  не  знаю,  могутъ  ли  принести  мои  сочинен1я,  ныне  напеча- 
танныя  въ  4-хъ  томахъ,  какой-нибудь  значительный  доходъ.  Одно 
напечаташе  ихъ  (листовъ,  какъ  я  вижу  по  газетамъ,  оказалось 
более,  чемъ  предполагалось)  должно  достигнуть  до  17.000.  При- 
томъ,  какъ  бы  то  ни  было,  книга  въ  25  руб.  не  такъ  .тегко  рас- 
ходится, какъ  въ  десять,  особенно,  если  она  даже  не  новость 
вполне.  Я  думаю,  что  въ  первый  годъ  она  разве  только  окупитъ 
пздан1е,  а  нотомъ  пойдетъ  тише.  Первыя  деньги  после  окуплен1я 
и;аан1я  я  назначи.тъ  на  уплату  долговъ  моихъ  петербургскихъ, 
которые  хоть  и  не  такъ  велики,  какъ  московск1е,  но  все  же  тре- 
бу ютъ  давно  уплаты.  Я  знаю,  что  некоторымъ  даже  близкимъ 
душе  моей  и  обстоятельствамъ  казалось  странно,  отчего  у  меня 
завелось  такъ  много  долговъ,  и  они  всегда  пропуска.га  изъ  вида 
следующее  невинное  обстоятельство.  Шесть  .детъ  я  живу,  и  боль- 
шею част1Ю  за  границей,  не  получая  ни  откуда  жалованья  и  ни- 
какихъ  совершенно  доходовъ  (шесть  летъ  я  не  издава.тъ  ничего); 
годы  это  были  годы  странств1я,  годы  путешеств1я:  откуда  же, 
какими  средствами  я  могъ  производить  его?  Если  по.10жить  по 
пяти  тысячъ  въ  годъ,  тайъ  вотъ  уже  до  тридцати  тысячъ  въ 
шесть  .тетъ.  Одинъ  разъ  только  я  получилъ    вспомоществован1е, 
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которое  было  отъ  Государя  и  дало  мн'Ь  возможность  прожить 
годъ.  Кром-Ь  того,  въ  это  время  долженъ  былъ  взять  мопхъ  се 
стеръ  нзъ  института,  од-Ьть  ихъ  съ  ногъ  до  головы  и  всякой  до- 
ставить безбедный  занасъ  хотя  по  крайней  м'Ьр^  на  два  года. 
Два  раза  я  долженъ  былъ  въ  это  время  помочь  мау.еньк'Ь,  не  го- 
воря уже  о  томъ,  что  долженъ  былъ  дать  ей  средства  два  раза 
прх'Ьхать  въ  Москву  и  обратно.  Долженъ  же  я  былъ  все  это  про- 
извести какими-нибудь  деньгами  и  средствами;  итакъ  не  мудрено, 
что  у  меня  набрались  так1е  долги.  А  вы  знаете  сами,  я  вовсе 
не  такой  челов'Ькъ,  чтобы  издерживать  деньги  на  пустяки;  же- 
лан1я  мои  довольно  ограничены,  и  при  мн4  н'Ьтъ  даже  такихъ 
вещей,  которыя  бы  показались  другому  совершенно  необходимы. 
Но  довольно  объ  этомъ. 

Не  забудьте  моей  глубокой,  спльноп  просьбы,  которую  я  съ 
мольбой  пзъ  н-Ьдръ  души  моей  вамъ  тремъ  повергаю:  возьмите 
на  три  года  нопечен1е  о  д'Ьлахъ  моихъ.  Соединитесь  радп  меня 
т]^сн'&Г1  и  больше  и  сп.тьн'Ье  другъ  съдругомъ  и  подвижитесь  ко 
мн^  святою  христ1анскою  любовью,  которая  не  требуетъ  никакихъ 
вознагражден1й.  Всякаго  изъ  васъ  Богъ  вознагради.тъ  особой  сто- 
роной ума.  Соединивъ  ихъ  пм'Ьст'Ь,  вы  можете  поступить  мудро, 
какъ  никто.  Клянусь,  благод4ян1е  ваше  слишкомъ  будетъ  глубоко 
и  прекрасно. 

Прохцайте.  Больше  я  ничего  вамъ  не  могу  теперь  писать.  Да 
и  безъ  того  письмо  длинно.  Напишите  мн^  вашъ  адресъ  и,  ради 
Бога,  не  забывайте  меня  письмами.  Они  мн'Ь  очень  важны,  какъ 
вы  не  можете  даже  себ'Ь  представить,  хотя  бы  даже  были  писаны 
не  въ  минуту  расположен1я  и  заключались  въ  двухъ  строкахъ 
небольшихъ.  Не  забывайте  же  меня.  Вашъ  Гоголь. 

Посылаю  душ^;вныйпоклонъ  всему  дому  вашему. — Константину 
Серг.  гр'Ьхъ.  Т4мъ  бол'Ье,  что  ко  мн^  можно  писать,  не  дожидаясь 
никакого  расположен1я,  пли  з'Добнаго  времени,  а  въ  суматохе, 
между  картами,  передъ  чаемъ,  на  запачканномъ  лоскуточке,  въ 
трехъ  строчкахъ,  съ  ошибками  п  со  всЬмъ,  что  Богъ  иосла.1ъ  на 
ту  минуту. 

Если  ктониб}'Дь  по'Ьдетъ  за  Языковымъ  пзъ  Москвы,  не  за- 
будьте прислать  мн^  книгъ,  если  вышло  что-нибудь  относите.1Ьно 
статистики  Росс1и,  известный  «Рамятникъ  В'Ьры>,  который  обе- 
щала О.льга  Семеновна,  и  молитвенникъ  самый  пространный,  гд-Ь- 
бы  находились  почти  всЬ  молптвы,  писанный  отцами  церкви, 
пустыпникамп  п  мучениками. 

О  моихъ  сочинен1яхъ  я  не  им'Ью  нпкакихъ  изв^стхй  изъ  Пе- 
тербурга. Прокоповпчъ  до  сихъ  поръ  не  отв.Ьчалъ  на  мое  носл-Ьдвее 
письмо.  Къ  Плетневу  я  уже  писалъ  два  письма,  и  ни  на  одно  изъ 
нпхъ  Н'Ьтъ  ответа. 

Вотъ  вамъ  мой  маршрутъ:  до  1-го  мая  въ  Римъ.  потомъ    вь 


373 

Гастейнъ.  въ  Тироле,  до  1-го  1юня.  Въ  хюн'Ь,  хюл'Ь  и  августе 
адресуйте  въ  Дюссельдорфъ,  на  имя  Жуковскаго;  везд'Ь  ро81е 
ге81ап1е. 

14. 

(Гастейнъ.  Апр-Ьля,  1843). 

Я  по.тучи.тъ  письмо  отъ  маменьки.  Д'Ь.та  ея  устроились;  на 
этотъ  годъ  по  крайней  м'Ьр'Ь  она  обезпечена.  Въ  письме  (которое 
БЫ,  безъ  сомн^н1я,  уже  получили  отъ  меня  чрезъ  Хомякова)  я 
забы.тъ  спросить  васъ,  получили  .ти  вы  письмо,  въ  которомъ  я 
проси.тъ  васъ  о  постановк-Ь  «Ревизора>.  Въ  немъ  бы.ю  вложено 
письмецо  къ  О.тьг^  Семеновн'Ь  и  Константину  Сергеевичу.  По- 
лучили ли  они  эти  письма  и  отчего  никто  пзъ  ннхъ  не  отв^ча-тъ 
ниже  двумя  строчками?  Что  касается  до  Щепкина,  то  его,  просто, 
с.т^дуетъ  выбранить,  Я  писа.1ъ  два  письма  къ  нему.  Я  не  сержусь 
на  него,  если  ужъ  у  него  такой  обычай,  чтобы  не  отвечать  на 
письма;  но  онъ  долженъ  по  крайней  м^р-Ь  сказать  вамъ,  чтобы 
вы  уведомили  меня,  что  письма  точно  получены,  чтобы  я  не  ду- 
малъ  по  крайней  м-^^р-Ь,  что  пропадаютъ  они.  Подумайте  сами, 
чего  не  могло  прхйтп  въ  мою  голову,  когда  во  время,  самое  труд- 
ное Д.1Я  меня,  и  такое  время,  когда  я  ожпда.1ъ  бол^е  всего 
ппсемъ  отовсюду,  решительно  отовсюду,  и  въ  это  время  всЬ  будто 
сговори.тись  и  бросили  меня  на  три  месяца  самаго  тягостнаго 
состоян1я.  Не  забывайте  меня,  безценный  другъ.  Вы  уже  знаете 
пзъ  письма,  которое  получили  отъ  Хомякова,  какъ  нужно  писать 
ко  мн4.  Да  хранитъ  васъ  Богъ  всЬхъ  въ  пенарушпмоп  св^тлостп 
души  п  здоровья.  Адресуйте  въ  Гастейнъ  (въ  Тироле),  ро81е 
ге8!ате. 

15.   Къ  0.   С.  Аксаковой. 

(1843). 

Б.тагодарю  васъ,  Ольга  Семеновна,  за  поздравлен1е  съ  днемъ 
рожден1я  моего.  Посылаю  вамъ  душевный  пок.юнъ  свой.  Вы  го- 
ворите, что  д.тя  васъ  необходимо  письмо  мое,  которое  бы  въ  ми- 
нуту грусти  и  тревожнаго  состоян1я  души  вознесло  духъ  вашъ 
превыше  всего  окружаюп];аго.  Но  какое  письмо  въ  сплахъ  это 
сделать?  Г.тядпте  просто  на  м1ръ:  онъ  весь  полонъ  Бож1ихъ  бла- 
годатен; въ  каждомъ  событ1и  сокрыты  для  насъ  благодати;  не- 
истощимыми б.тагодатями  кипятъ  вс^Ь  несчаст1я,  намъ  ниспосы.ш- 
емыя:  и  день,  п  часъ,  и  мпнута  нашей  жизни  ознаменованы  бла- 
годатями  безконечной  любви.  Чего  жъ  вамъ  бол^е  д.1я  возвышешя 
духа?  Будьте,  просто,  свЪтлы  душой,  не  мудрствуя,  и  если  это 
вамъ  покажется  трудно  и  невозможно  подъ-часъ  — все  равно,  ста- 
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райтесь  только  стремиться  къ  светлости  душевной,  и  она  прндеть 
къ  вамъ.  Стремясь  къ  светлости,  вы  стремитесь  къ  Богу,  а  Богъ 
помогаетъ  къ  Себ^  стремиться.  Старайтесь  просто,  безъ  всякаго 
напряжешя  душевнаго,  быть  св'Ьтлу,  какъ  светло  дитя  въ  день 
Св'Ьтлаго  воскресенья,  и  вы  много,  много  выиграете  и  незаметно 
вознесетесь  выше  всего  окружающаго.  Если  же  вы  всетаки  убеж- 
дены въ  той  мысли,  что  вамъ  нужно  письмо  мое,  то  напишите 
Лиз^,  чтобы  она  прислала  вамъ  коп1ю  съ  того  длиннаго  письма, 
которое  я  посылаю  къ  ней  въ  одно  время  съ  вашимъ.  Ей  нечего 
секретничать  съ  вами,  п  она  должна  прислать  добросовестную  ко- 
н1ю,  не  выпуская  нп  одного  слова.  Хотя  въ  нисьм'Ь  этомъ  заклю- 
чаются обстоятельства,  собственно  къ  нимъ  относящ1яся;  но  я 
молплся  въ  то  время,  когда  нисалъ  его,  и  иросилъ  Бога,  чтобы 
для  всякаго,  кому  бы  ни  случилось  читать  его,  было  оно  благо- 
детельно; а  потому,  можетъ  быть,  вы  отыщете  въ  немъ  что-нибудь 
собственно  для  сеОТ.  Вы  пишете,  что  не  смуш,аютъ  васъ  нпкак1е 
толки  и  речи  обо  мне  п  что  вы  верпте  душе  моей.  Конечно,  по- 
следнее благоразумно.  Благоразумнее  верить  тому,  что  ироисхо- 
дитъ  изъ  души,  чемъ  тому,  что  происходитъ  невесть  изъ  какого 
угла  и  баламутицы.  Веря  въ  душу  человека,  вы  верите  въ  глав- 
ное, а  веря  въ  пустякп,  вы  всетаки  верите  въ  пустяки  и  никогда 
не  узнаете  человека.  Прощайте!  Помните  все  это  и  будьте  светлы 
душой... 

16. 

(ГастеНнъ.  Мая  24,  1843). 

Ваше  письмо  и  деньги,  безценный  другъ  мой,  я  получнлъ 
исправно  и  скоро,  и  медлилъ  ответомъ,  выжидая  писемъ  отъ  Ше- 
вырева  н  Погодина.  Наконецъ,  спустя  две  недели  после  вашего 
письма,  получи.1ъ  я  письмо  отъ  Шевырева,  отъ  имени  васъ  всехъ. 
Въ  немъ  видна  прекрасная  душа  писавшаго,  хотя  заключается, 
впрочемъ,  п  журьба,  и  что-то  въ  роде  не  совсемъ  отчетливаго 
нагоняя,  который,  можетъ  быть,  и  справедливъ  со  стороны  вашей, 
или  лучше  — со  стороны  Погодина,  отъ  котораго,  я  думаю,  нро- 
истекъ  онъ.  Но  все  же  таки  следуетъ  подумать  и  то:  «Однакожъ 
мне  неизвестна  еще  его  сторона,  и  странно  бы  мне  по  моей 
натуре  судить  о  натуре  другого,  когда  эта  натура  такъ  несход- 
на съ  моею».  Но  оставимъ  все  это.  Смерть  не  люб.тю  и.зъясне- 
шп!  Все  это  неразумная  трата  словъ,  и  больше  ничего.  .Тицо  я 
гласное,  стало  быть,  и  все,  что  бы  я  ни  с.елалъ,  будетъ  гласно 
всемъ.  Дурное  если  есть  у  меня,  то  ужъ  его  никакъ  не  спря- 
чешь: шила  въ  мгьшюь  не  утаишь;  оно  где-нибудь  да  выткнется 
непременно.  Оправдываться  значитъ  не  доверять  времени,  кото- 
рое уяснитъ  все. 
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Всл'Ьдъ  за  вашими  деньгами,  я  получилъ  еще  отъ  Прокопопича 
1000;  стало  быть,  за  первый  годъ  мн-Ь  "Сл-Ьдуетъ  получить  одну 
тысячу.  Обо  всемъ  зтомъ  я  ув'Ьдомилъ  уже  Шевырева.  Прокопо- 
впчу  я  нанисалъ  послать  немедленно  тысячу  экземнляровъ  и  въ 
продаже  находящихся  у  него  давать  отчетъ  въ  ^Госкву  всяк1п 
разъ  за  два  месяца  до  срочной  посылки  ъш'Ь  денегъ,  дабы  ви- 
деть по  накопившейся  сумм|1,  откуда  произвести  мн^  посылку, 
пзъ  Петербурга  или  изъ  Москвы.  Прокоповичъ  находится  вм'Ьст'!; 
съ  экземплярами  въ  полномъ  распоряжен1и  вашемъ,  такъ  что, 
если  бы  потребовалось  п  всЬ  экземпляры  выслать,  то  онъ  ихъ  вы- 
шлетъ;  но  въ  этомъ  я  не  вижу  надобности:  посл-Ь  вновь  пхъ  нуж- 
но присылать  въ  Петербургъ  д.1я  тамошннхъ  книгопродавцевъ. 
Къ  тому  же  экземп.11яры  безопасны,  если  они  только  вс4  нахо- 
дятся въ  рукахъ  Врокоповнча,  а  не  тппограф1й,  о  прод'Ь.ткахъ 
когорыхъ  я  узна.1ъ  только  теперь  изъ  ппсьма  Проконовича.  Онъ 
скрывалъ  отъ  меня,  не  желая  меня  нич'Ьмъ  возмутить  и  думая 
расплатиться  банковыми  билетами  покойнаго  своего  брата,  выда- 
чею которыхъ  водили  его  несколько  м-Ьсяцевъ  въ  присутственныхъ 
м-Ьстахъ.  Но  довольно  толковать.  Д'Ь.та  мои,  какъ  видите,  вс4  те- 
перь въ  вашихъ  рукахъ.  Обратимся  собственно  къ  намъ  сампмъ. 

Я  за4халъ  на  н-Ьсколько  дней  въ  ГастеПнъ  отдохнуть  отъ  до- 
роги и  отправ.тяюсь  въ  Дюссель;1,орфъ,  гд-Ь  проведу  часть  зимы, 
а  оста.1ьную  въ  Го.тланд1и;  а  потому  письма  адресуйте  всЬ  въ 
Дюссельдорфъ,  Хорошо  бы  было,  если  бы  вы  пристали  что-ни- 
будь изъ  т'Ьхъ  кнпгъ,  которыхъ  я  проси.1ъ.  Изъ  Москвы,  вероятно, 
отправляются  не  мало  этотъ  годъ  за  границу.  А  такъ  какъ  всл- 
к1й  положилъ  себ'!^  за  прави.то  побывать  на  Рейн'Ь,  то  ему  не 
много  труда  будетъ  стоить  завезти  посылку  въ  Дюссельдорфъ  и 
отдать  ее  Жуковскому. 

На  Константина  Сергеевича  я  р'Ьшите.тьно  теперь  сердитъ: 
онъ  мн-Ь  не  пишетъ  ни  строки.  Но  вотъ  лучше  къ  нему  самому 
записка.  А  васъ  обнимаю  всею  душою. 

17.   Къ  К.   С.  Аксакову. 

Что  жъ  вы,  Константинъ  Серг'Ьевичъ,  мн^  ни  слова?  Л  на- 
хожусь въ  совершенномъ  нев^дёнхи  теперь  обо  вс^^хъ  д^лахъ, 
который  д-^лаются  на  св^тЬ.  Не  знаю,  что  д'Ьлаетъ  Москва,  ни  о 
чемъ  говоритъ  она,  ни  что  думаетъ,  ни  о  чемъ  споритъ,  сло- 
вомъ  — не  знаю  вовсе,  о  чемъ  идетъ  теперь  д^Ь.ю.  Если  вы  не- 
сколько смутились  письмомъ  моимъ,  которое  когда-то  было  писано 
вамъ,  то  это  письмо  писано  не  въ  строку  текущихъ  д^лъ;  это 
письмо  писано,  такъ,  мимо;  на  него  отв^тъ  вы  мн^Ь  дадите  года 
черезъ  четыре,  а  извест1я  текушдя  должны  итти  своимъ  чередомъ. 
а  потому  БЫ  уведомите  меня  обо    всемъ,  что  «делали  и  что  слы- 
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шали  съ  сама1'0  того  дня,  какъ  перестали  ко  мн'Ь  писать,  и  что 
Николай  Филппповичъ  (Павловъ),  и  что  К*  К"^,  и  что  Хомяковъ, 
и  что  Самарннъ,  п  какхе  эффекты  производите  вы  чтен1е11Ъ,  п 
что  говорятъ  вообще  о  чтен1яхъ  Мих.  Семеновича.  Все  это,  вы 
знаете,  мн-Ь  интересно.  Простите,  что  я  васъ  не  благодари.1ъ  до 
сихъ  поръ  .^а  присылку  вашихъ  статей  о  <М.  Д.».  И  та,  и  дру- 
гая им'Ьютъ  свои  достопнства  (писанная,  какъ  мн'Ь  кажется,  должна 
принадлежать  Самарину).  Но  въ  печатной,  не  погн'Ьваптесь  — 
видно  много  непростительнаго  юности,  и  написанная  кажется 
передъ  нею  написанною  старикомъ,  хотя  въ  ней  п  н'Ьтъ  т'Ьхъ 
двухъ-трехъ  истинно  поэтическихъ  мыслей,  какъ  въ  вапхей. 
Прощайте;  обнпмаю  васъ. 

18.   Къ  0.   С.  Аксаковой. 

20-го  1ЮНЯ  (1843).  Дюссельдорфъ. 

Я  получилъ  отъ  васъ,  Ольга  Семеновна,  письмо,  присланное 
ын4  изъ  Рима  (отъ  22-го  апреля  стараго  стиля),  на  которое  на- 
хожу прилнчнымъ  сей  же  часъ  отвечать.  Вы  не  правы  въ  томъ, 
что  упрекаете  себя  за  то,  что  предложили  маменьке  в.зять  деньги, 
вырученныя  за  продажу  <М.  Д.»,  и  разрухпили,  какъ  вы  гово- 
рите, деликатпыя  семейственныя  отношен1я.  Во-первыхъ.  вы  не 
М0Г.1П  знать  этихъ  отнопхешй;  во-вторыхъ,  въ  самомъ  поступк1> 
вашемъ  ничего  н'Ьтъ  неблагоразумнаго  и  никакого  худого  нам4- 
рен1я.  А  все  то,  въ  чемъ  н-Ьтъ  дурного  нам±рен1я,  и  что,  вмъст'Ё 
съ  т'Ьмъ,  не  противно  здравому  разсудку,  данному  намъ  Богомъ, 
не  есть  уже  гр'Ьхъ.  Если  же  оно  придпринято  еще  къ  тому  съ 
добрымъ  нам-Ьренхемъ  и  желан1емъ  истин-наго  добра,  то  уже  оно 
никогда  не  можетъ  послужить  худому.  Богъ  направитъ  его  всегда 
къ  хорошему,  хоть  вовсе  другимъ  путемъ.  ч^мъ  мы  думаемъ.  Въ 
третьихъ,  въ  отношен1П  меня,  вамъ  вовсе  но  сл'Ьдуетъ  руковод- 
ствоваться ни  въ  какомъ  случа'Ь  осторожностью  оскорбить  как1я- 
лнбо  тонк1я  отпошен1я.  Со  мной  нужно  все  спроста,  п  къ  тому 
же  всЬ  случаи  въ  жизни  обращаются  мн^  въ  пользу.  Такъ  по 
крайней-м'Ьр'Ь  было  доселе,  и  такъ,  я  в1зрю,  будетъ  впередъ. 

Письмо  ваше  заставило  маменьку  написать  ко  мн1>  два  так1я 
письма,  которыя  заставили  меня  строго  подумать  о  другой,  важ- 
нМшей  помощи,  которой  он-Ь  всЬ  вправе  ожидать  отъ  меня,  и 
я  написалъ  наконепъ  то  письмо,  которое  бы  мп'Ь  давно  с.т'Ьдо- 
вало  написать,  но  котораго  бы  я  не  съум']^лъ  никогда  написать, 
не  получивши  прежде  этихъ  двухъ  иисемъ.  Правда,  обдумыванье 
его  у  меня  отняло  много  времени,  и  я  иич-Ьмъ  не  въ  силахъ 
былъ  заняться  до  т'Ьхъ  поръ,  пока  не  написалъ  его.  Но  я  испол- 
вилъ  свой  долгъ  и  покоенъ  въ  душ^.  И  теперь  васъ  благодарю 
за  то,  за    что    вы,  себя    упрекаете.  А  лучше  всЬ  поблагодаримъ 
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Бога  за  все,  что  ни  посылается  намъ;  ибо  все,  что  ни  посылается 
намъ,  посылается  на  вразуылен1е  п  уяснен1е  очел  нашнхъ.  Про- 
щайте... 

19. 

Баденъ.  24  1юля  (1843). 

Благодарю  васъ  за  кннгп,  которыя  получилъ  отъ  кн.  Мещер- 
скаго  въ  псправностп.  Вообще  всЬ  посылкп  доходятъ  до  меня 
исправно:  русск1е  встречаются  между  собой  поминутно  и  пм-Ьють 
всегда  возможность  препроводить  п  передать  туда,  гд^  я.  Мн^ 
жа.1ь,  что  вы  не  дали  знать  Шевыреву:  онъ  бы  тоже  прпсла.тъ 
мн^  свою  р-Ьчь  о  восиитан1и  и  взглядъ  на  русскую  словесность 
за  прошлый  годъ.  Можетъ-  быть,  даже  накопились  п  кое-как1я 
критики  п  разборы  моихъ  сочинен1й.  Всего  этого  мн-Ь  бы  очень 
хотелось. 

Какая,  между  прочимъ,  я  скотина!  я  наппсалъ  къ  вамъ  объ 
одномъ  пункте  письма,  писаннаго  Шевыревымъ  отъ  васъ  вс^хъ. 
Еще  недавно  я  прочелъ  его  вновь.  Письмо  это  такъ  прекрасно 
н  такой  псполнено  дружбы,  что  я  удивлялся  не  одинъ  разъ, 
какъ  гадокъ  челов'Ькъ:  ему  достаточно  увидать  одно  пятнышко 
какое-нибудь,  и  ужъ  онъ  только  п  видитъ  предъ  собою  это  пят- 
нышко; все  прочее  ему  нипочемъ.  Мн^,  просто,  казалось,  будто 
до  сихъ  поръ  еще  не  в^рятъ  душевному  моему  слову.  Я  вспом- 
нплъ  одно  обстоятельство  Погодина  относительно  меня,  которое, 
просто,  произошло  отъ  простота  его,  а  не  отъ  чего  другого,  и 
въ  это  время  скользнула  мн-Ь  въ  письм'Ь  одна  фраза,  показав- 
шаяся намекомъ  на  то  же.  Но  въ  сторону  объ  этомъ.  Оно  по- 
служптъ  пусть  урокомъ,  что  ни  въ  какомъ  случае  не  с.т-Ьдуетъ 
предаваться  первому  впечат.т^нгю,  особенно,  ес.ш  оно  сколько- 
нибудь  неспокойно  п  если  примешалась  какая  нибудь  оскорблен- 
ная мелкая  страстишка. 

Слухи,  которые  дошли  до  васъ  о  «М.  Д.х.,  все  ложь  и  пустяки. 
Никому  я  не  читалъ  ничего  пзъ  нихъ  въ  Риме,  п,  верно,  нетъ 
такого  человека,  который  бы  сказа.тъ,  что  я  читалъ  что-либо 
вамъ  неизвестное.  Прежде  всего  я  бы  прочелъ  Жуковскому,  если  бы 
что-нибудь  было  готоваго.  Но,  увы!  ничего  почти  не  сде.тано 
мною  во  всю  зиму,  выключая  немногихъ  умственныхъ  матер1аловъ, 
забранныхъ  въ  голову.  Де.та.  о  которыхъ  я  писалъ  къ  вамъ  п  ко- 
торыя я  просп.тъ  васъ  взять  на  себя,  слишкомъ  у  меня  отняли 
времени;  ибо  я  все-таки  не  могъ  впо.тне  отвязаться  и  долженъ 
былъ  многое  обработать  оставшееся  на  мне,  отъ  котораго  иначе 
я  не  могъ  никакъ  избавиться.  Вы  уже  сами  могли  чувствовать 
по  той  просьбе,  по  отчаянному  выражен1ю  той  просьбы,  какою 
наполнено  было  письмо  мое  къ  вамъ,  какъ  много  значило  для  меня 


въ  т-Ь  минуты  попечен1е  о  многомъ  жптейскомъ.  Но  такъ  было, 
в'Ьрно,  нужно,  чтобы  время  бы.ю  употреблено  на  другое...  Мо- 
жетъ  быть,  п  болезненное  мое  расположен1е  во  всю  зиму,  и 
мерзейшее  время,  которое  стояло  въ  Рим^  во  все  время  моего 
пребывашя  тамъ,  нарочно  отдаляло  отъ  меня  трудъ,  для  того 
чтобы  я  взглянулъ  на  д^ло  свое  съ  дальняго  разстояшя  п  почта 
чужими  глазами. 

Но  прощайте;  будьте  здоровы.  Пишите  по  прежнему  пъ  Дюс- 
сельдорфъ,  ро81е  ге81ап1е.  Я  только  на  одну  неделю  въ  Баден-Ь. 
Жуковскш  тоже  не  въ  Дюссельдорфе,  а  въ  ЭмсЬ,  на  водахъ. 

20. 

Дюссельдорфъ.  30  августа  (1843). 

Письмо  ваше  и  вместе  съ  нимъ  друпя,  пр1оби1,енныя  къ  нимъ, 
я  получилъ.  Книги  получены  также  въ  исправности,  какъ  чрезъ 
кн.  Мещерскаго,  такъ  и  чрезъ  Валуева.  Перешлите  мн-Ь,  если 
найдете  окказ1ю.  «Москвитянина»  за  этотъ  годъ:  тамъ  есть  статьи, 
меня  интересуюп1,1я  очень.  О  благодарности  за  всЬ  ваши  ласки 
нечего  и  заикаться.  Констант.  Сергеев,  благодарю  также  за 
письмо,  хотя  не  мешало  ему  быть  и  подлиннее.  Если  увидите 
Шевырева,  то  напомните  ему  о  присы.1к4  мн^  остальной  тысячи 
за  прошлый  годъ,  да,  если  можно,  вм-Ьст^  съ  т-Ьмъ  и  впередъ, 
что  есть;  ибо  периаго  октября,  какъ  вы  знаете,  срокъ  и  время 
высылки. 

21. 

Январь,  1844.  Ницца. 

Поздрав.тяю  васъ  съ  новымъ  годомъ,  друзья  мои,  и  отъ  «сего 
сердца  желаю  вамъ  спокоиств1я  душевнаго,  то  -  есть,  лучшаго, 
чего  мы  должны  желать  другъ  другу.  Мн-Ь  чувствуется,  что  вы  часто 
бываете  неспокойны  духомъ.  Есть  какая-то  повсюдная  нервиче- 
ская душевная  тоска:  она  долженствуетъ  быть  потомъ  еще  си.1ьн'Ье. 
Въ  такихъ  случаяхъ  нужна  братская,  взаимная  помощь.  Я  посылаю 
вамъ  сов^тъ;  не  пренебрегайте  имъ:  опъ  истекъ  прямо  пзъ  ду- 
шевнаго опыта,  исиытанъ  и  возбужденъ  сильнымъ  къ  вамъ  уча- 
ст1емъ.  Отдайте  одинъ  часъ  вашего  дня  на  заботу  о  себ^:  про- 
живите этотъ  часъ  внутреннею,  сосредоточенною  жизн1ю.  На 
такое  состоян1е  можетъ  навести  васъ  душевная  книга.  Я  посылаю 
вамъ  '  Подражанге  Христу >,  не  потому,  чтобы  не  было  ничего 
выше  и  лучше  ея,  по  потому,  что  на  это  употреблен1е,  на  которое 
я  назначаю  ее,  не  знаю  другой  книги,  которая  была  бы  лучше 
ея.  Читайте  всяк1п  день  по  одной  глав^,  не  бо.тьше.  Если  даже 
г.тава   велика,    ра.зд-Ьлите    ее   па-двое.    По-прочтен1и,   предайтесь 
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размышленхю  о  прочитанномъ.  Переворотпте  па  всЬ  стороны  про- 
читанное, съ  т'Ьмъ,  чтобы  наконецъ  добраться  и  увидать,  какъ 
именно  оно  можетъ  быть  применено  къ  вамъ,  именно  въ  томъ 
кругу,  среди  котораго  вы  обращаетесь,  въ  т^хъ  пмевно  обстоя- 
тельствахъ,  въ  которыхъ  вы  находитесь.  Отдалите  отъ  себя  мысль, 
что  многое  тутъ  находящееся  относится  къ  монашеской,  или  иной 
жизни.  Если  вамъ  такъ  покажется,  то  значитъ,  что  вы  еще  да- 
леки отъ  настоящаго  смысла  и  видите  только  буквы.  Старайтесь 
проникнуть,  какъ  это  все  можетъ  быть  прим'Ьнено  именно  къ 
жпзнп,  среди  св-Ьтскаго  шума  и  всЬхъ  тревогъ.  Изберите  для 
этого  душевнаго  занят1я  часъ  свободный  и  неутружденный,  кото- 
рый оы  сл}'жплъ  началомъ  вашего  дня.  Всего  лучше  немедленно 
посл'Ь  чаю  или  кофею,  чтобы  и  самый  аппетитъ  не  отв.1екалъ 
васъ.  Не  перем-Ьняйте  и  не  отдавайте  этого  часа  ни  на  что  другое. 
Еслп  даже  вы  п  не  увидите  скоро  отъ  этого  по.тьзы,  если  чрезъ 
это  остальная  часть  дня  вашего  и  не  сделается  покоин-Ье  и  лучше, 
не  останавливайтесь  и  идите.  Всего  можно  добиться  и  достигнуть, 
еслп  мы  неотлучно  и  съ  возрастающею  силою  будемъ  посылать 
изъ  груди  нашей  постоянное  къ  нему  етремлеп1е.  Богъ  вамъ  въ 
помощь.  Прощайте... 

22. 

1844  г.  Ницца.  ^^^^^  (1844). 

Яиварь  30    ^  ' 

Я  очень  поздно  отвечаю  на  письмо  ваше,  милый  другъ  мой. 
Причиной  этого  бы.то  отчасти  физическое  бо.1'Ьзненное  располо- 
жеше,  содержавшее  духъ  мой  въ  какомъто  безчувственно  сонномъ 
положен1п,  съ  которымъ  я  боролся  безпрестанно,  желая  победить 
его,  и  которое  отнимало  у  меня  даже  охоту  и  силу  писать  письма. 
Меня  успокоивала  съ  этой  стороны  уверенность,  что  друзья  мои, 
то-есть  т-Ь,  которые  в4рятъ  душ1^  моей,  не  принишутъ  моего 
молчап1я  забвен1ю  о  нпхъ.  Все,  что  ни  разсудилп  вы  насчетъ 
моего  ппсьма  къ  Ольг^Ь  Семеновн'Ь,  я  нахожу  совершенно  благо- 
разумнымъ,  такъ  же  какъ  и  ваши  собственныя  мысли  обо  всемъ, 
къ  тому  0ТН0СЯЩ1ЯСЯ.  Одно  мн^  было  только  грустно  читать,  это 
то,  что  ваше  собственное  душевное  расположен1е  неспокойно  и 
тревожно.  Я  придумыва.1Ъ  всЬ  средства,  как1Я  могли  только  вну- 
шить мн4  небольшое  познан1е  и  некоторые  внутренн1е  душевные 
опыты...  и  благословясь  решился  послать  вамъ  одно  средство 
противъ  душевныхъ  тревогъ,  которое  мн^Ь  помогало  славно.  Ше- 
выревъ  вручитъ  вамъ  его  въ  вид^Ь  подарка  на  новый  годъ.Хотя 
онъ  уже  давно  наступи.тъ,  но  я  желалъ  бы,  чтобы  для  всЬхъ 
друзей  моихъ  наступи.тъ  новый  душевный  годъ,  прекрасн^йштй 
н  лучппй  вс^хъ  прежнихъ  годовъ;  и  чтобы  это  обстоятельство 
способствовало  именно  кътому.  Прощайте,  бездонный  другъ  мой... 
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23. 


16  мая  (1844).  Франкфуртъ. 


Л  по.тучп.тъ  ваше  мплое  и  откровенное  письмо.  Прочитавши 
его,  я  мысленно  васъ  обнялъ  и  поц'Ьловалъ,  а  потомъ  засм'Ья.1ся. 
Въ  письмЪ  вашемъ  слышно,  что  вы  боитесь,  чтобы  я  не  сЬ.тъ 
на  васъ  верхомъ,  п  упираетесь,  какъ  Эедоръ  Николаевичъ  Глинка, 
когда  къ  нему  подходятъ  съ  т'Ьмъ,  чтобъ  обнять  его.  Все  это  ваше 
волненье  и  мысленная  борьба  есть  больше  ничего,  какъ  д'Ьло 
общаго  нашего  пр1ятеля,  всЬмъ  изв'Ьстнаго,  именно — чорта.  Но 
вы  не  упускайте  изъ  виду,  что  онъ  ш,елкоперъ  и  весь  состоитъ 
изъ  надуванья.  Изъ  чего  вы  вообразили,  что  вамъ  нужно  пробу- 
ждаться, или  повести  другую  жизнь?  Ваша  жпзнь,  слава  Богу, 
такъ  безукоризненна,    прекрасна    и    благородна,    какъ    дай  Богъ 

всЬмъ  подобную. Одинъ  уирекъ  вамъ  сл'Ьдуетъ  сд'Ьлать  —  въ 

пзлншеств'Ь  страстнаго  увлечен1я  во  всемъ:  какъ  въ  самой  дру- 
жеской привязанности  и  сношен1яхъ  вашихъ,  такъ  и  во  всемъ 
благородномъ  и  прекрасномъ,  что  ни  исходитъ  отъ  васъ.  Итакъ 
глядите  твердо  впередъ  и  не  смущайтесь  т'Ьмъ,  если  въ  жизни 
вашей  есть  пустые  и  бездейственные  годы.  Отдохновен1е  намъ 
нужно,  Так1е  годы  бываютъ  въ  жизни  всЬхъ  людей,  хоть  бы  они 
были  самые  святые.  А  ес.ди  вы  отыскиваете  въ  себ^  как1я  нибудь 
гадости,  то  этпмъ  с.йдуетъ  не  то  чтобы  смущаться,  а  благода- 
рить Бога  за  то,  что  он-Ь  въ  насъ  есть.  Не  будь  въ  насъ  этихъ 
гадостей,  мы  бы  занеслись  Богъ  знаетъ  какъ,  и  гордость  наша 
заставила  бы  насъ  наделать  множество  гадостей,  несравненно 
важн^йшЕхъ.  Безъ  нихъ  не  было  бы  у  насъ  и  этого  прекраснаго 
смиренья,  которое  составляетъ  первую  красоту  души. 

Итакъ  ваше  волнен1е  есть,  просто,  д^ло  черта.  Вы  эту  скотину 
бейте  по  морд'Ь  и  не  смущайтесь  нич'Ьмъ.  Онъ — точно  мелк1й 
чиновнпкъ,  забравш1йся  въ  городъ  будто  бы  на  сл^ЬдстЕхе.  Пыль 
запуститъ  всЬмъ,  распечетъ,  раскричится.  Стоитъ  только  немножко 
струсить  и  податься  назадъ — тутъ-то  онъ  и  иойдетъ  храбриться. 
А  какъ  только  наступишь  на  него,  онъ  и  хвостъ  иодожметъ.  Мы 
сами  д-Ьлаемъ  изъ  него  великана:  а  въ  самомъ  д^Ь-тЬ  онъ  чортъ 
знаетъ  что.  Пословица  не  бываетъ  даромъ,  а  пословица  говоритъ: 
Хвалился  чортъ  воьмъ  мгромъ  овладгьть^  а  Богъ  ему  и  надъ  свиньей 
не  Оалъ  власти.  Его  тактика  известна:  увидавши,  что  нельзя 
склонить  на  какое-нибудь  скверное  д^ло,  онъ  уб^житъ  б^гомъ  и 
потомъ  подъ'Ьдетъ  съ  другой  стороны,  въ  другомъ  вид-Ь,  не.1ьзя-ли 
какъ-нибудь  привести  въ  унын1е;  шепчетъ:  «Смотри,  какъ  у  тебя 
много  мерзостей,  -пробуждайся!»  когда  незач'Ьмъ  и  пробуждаться, 
потому  что  не  спишь,  а  просто,  не  видишь  его  одного.  Словомъ, 
пугать,  надувать,  приводить  въ  унын1е— это  его  д^ло.  Онъ  очень 
знаетъ,    что   Богу    не   .дюбъ    челов-Ькъ    унывающ1п,    пугаюпцйея, 
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словомъ— нев'Ьрующ!!!  въ  Его  небесную  любовь  и  л1плость,  вотъ 
и  все.  Вамъ  бы  следовало,  просто,  не  глядя  на  него,  выполнить 
буквально  предппсанье,  *)  руководствуясь  только  т'Ьмъ,  что  да- 
реному коню  въ  зубы  не  глядятъ.  Вы  бы,  ыожетъ  быть,  наптлп 
талъ  только  подтвержден1е  тому,  чему  вы  веруете  п  что  въ  васъ 
есть,  и  тогда  установилось  бы  все  ясн'Ье  п  утвердительной  на 
свопхъ  мОстахъ,  воцаривъ  чрезъ  то  строг1п  порядокъ  въ  самую 
дужу. 

О  себО  скажу  вамъ  вообще,  что  моя  природа  совсЬмъ  не  мисти- 
ческая. Недоразуменья  произошли  оттого,  что  я  с.1ишкомъ  рано 
вздумалъ-было  говорить  о  томъ,  что  слишкомъ  ясно  было  мн4  и 
чего  я  не  въ  силахъ  былъ  выразить  глупыми  и  темными  речами,  '^') 
въ  чемъ  сильно  раскаяваюсь,  даже  и  за  печатныя  мОста.  Но 
внутренно  я  не  измОня-тся  никогда  въ  главныхъ  моихъ  положе- 
п1яхъ.  1ъ  12-л4тняго,  можетъ  быть,  возраста  я  иду  тою  же  до- 
рогою, какъ  и  нынО,  не  шатаясь  и  не  колеблясь  никогда  во 
мн'Ьн1яхъ  главныхъ,  не  переходилъ  изъ  одного  полой{ен1я  въ  другое 
и,  если  встречалъ  на  дороге  что-нибудь  сомнительное,  не  оста- 
навливался и  не  ломалъ  голову,  а  махнувши  рукой  и  сказавши: 
«Объяснится  нотомъ»,  шелъ  далОе  своей  дорогой;  и  точно  Богъ 
помогалъ  мнО,  и  все  потомъ  объяснялось  само  собой.  И  теперь 
я  могу  сказать,  что  въ  существе  своемъ  все  тотъ  же,  хотя,  мо- 
жетъ быть,  избавился  только  отъ  многаго  мОшавшаго  мн-Ь  на 
моемъ  пути  и,  стало  быть,  чрезъ  то  сделался  н-Ьсколько  умнОй, 
вижу  яснОй  мног1я  веп],и  и  называю  ихъ  прямо  по  имени,  т. -е. 
чорта  называю  прямо  чортомъ,  не  даю  ему  великолОпнаго  костюма 
а  1а  Байронъ  и  знаю,  что  онъ  ходптъ  во  фракО, 

Спросите  у  Языкова,  послалъ  ли  онъ  книги  мн-Ь  и  съ  кОмъ 
именно.  Я  еш,е  не  получн.1ъ,  а  между  тОмъ  онъ  мнО  обОщалъ 
с.14дующ1я;  1)  «Доброто.1юб1е»,  2)  ЛОтоппси,  3}  Иннокения  и 
4)  сочинен1я  святыхъ  Отцовъ.  Теперь,  безъ  сомн'Ьн1я,  удобно 
послать,  потому  что  изъ  Москвы  весной  подымется  много  за-гра- 
ницу.  Да  попрошу  васъ,  если  нельзя  прислать  «Москвитянина» 
всего  за  прошлый  годъ  1843,  то  хотя  критики  Шевырева;  а  Ми- 
хаилу Семеновичу  скажите,  что  онъ  надуватель,  а  дОткамъ  его 
скажите,  что  яблоко  отъ  яблони  не  далеко  падаетъ.  Онъ  самъ 
вызвался  доставить  ынО  критики  Сенковскаго  и  невпнныя  замО- 
чан1я,  напечатанныя  въ  «СынО  Отечества». Времени  было  довольно, 


1)  Это  относится  къ  кнпг'Ь,  которую  Гоголь  подарплъ  своему  другу 
п  сов'Ьтовалъ  читать.  Это  было  знаменитое  сочпнен1е  Эомы  КемпШскаго, 
пли,  какъ  утверждаютъ  н-§которые,  Герсошуса:  „О  подражан1и  Христу". 
Оно  наиисано  въ  XIII  или  Х1\"  в-ёк-Ь  на  латинскомъ  языке,  псфеведено 
потомъ  на  ВСЁ  европеиск1е  языки  и  им-бло  бол1;е  тысячи  пзда1пй. 

2)  Относится  къ  письмамъ  релпг1ознаго  со1ержан1я,  которыя  Гоголь 
писалъ  къ  С.  Т.  Аксакову,  М.  П.  Погодину  и  С.  П.  Шевыреву. 
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а  случая  и  оккааш  для  пересылки  не  нужно,  потому  что,  писавши 
на  тонкой  бумаге,  можно  было  легко  послать  во  всякое  время. 
разд'Ьлпвъ  на  два  пли  на  три  письма,  какъ  я  сд^лаль  съ  моими 
статьями,  гораздо  побольшпми,  которыя  ему  же  пригодились  въ 
бенефисъ.  Онъ  меня  привелъ  въ  непр1ятное  и  затруднительное 
положен1е  писать  къ  Сенковскому  и  проспть  его  о  присылк'Ь  статей, 
потому  что  во  многихъ  вещахъ  на  близкихъ  людей  никакъ  нельзя 
полагаться  и  лучше  писать  къ  первому  незнакомому  лицу.  Незна- 
комому человеку  бываетъ  иногда  совестно  показать  себя  въ  первый 
разъ  ненадежнымъ  челов'Ькомъ,  а  пр1ятелямъ  никогда  не  бываетъ 
сов'Ьстно  пустить  д'Ьло  въ  затяжку. 

Прилагаемое  письмо  прошу  васъ  доставить  Над.  Ник,  (Ше- 
реметевой). Въ  немъ  содержится  объяснен1е  насчетъ  одного 
слуха,  распуш,еннаго  обо  мн-Ь  въ  Москв4.  Объяснешя  объ  этомъ 
предмете  я  бъ  не  сд'Ь.тлъ  никому,  потому  что  .т'Ьнивъ  на  подоб- 
ныя  вещи;  но  такъ  какъ  она  прямо  и  безхитростно  сд'Ьлала 
мн'Ь  запросъ,  то  мн'Ь  показалось  совестно  не  дать  ей  ответа.  А 
съ  вами  о  семъ  тратить  словъ  не  сл'Ьдуетъ.  Вы  человгькъ  небаба. 
Человгькъ-небаба  в'Ьритъ  бол^е  самому  челов)ьку,  ч'Ьмъ  слуху  о 
чсловгькчь;  а  человпкъ-баба  в'Ьритъ  бол^е  слуху  о  челов'Ьк'Ь,  Ч'Ьмъ 
самому  челов'Ьку.  Впрочемъ  вы  не  загордитесь  тЬмъ,  что  вы 
челов1ькъ-небаба.  Тутъ  вашей  заслуги  никакой  н-Ьтъ,  ниже  пр!- 
обрЬтен1я:  такъ  Богъ  велЬ.1Ъ,  чтобъ  вы  были  челов>ькъ-мебаба.  Не 
унижайте  также  человпка-бабу ,  потому  что  человгькъ-баба  можетъ 
быть,  кром'Ь  этого  свойства,  даже  совершеннЬйшимъ  человЬкомъ 
и  имЬть  много  такихъ  свойствъ,  которыхъ  не  удастся  пр1обрЬстп 
человеку -небаб1ъ.  Другъ  нашъ  Погодинъ  есть  челов)ькъ-баба — не 
потому,  чтобы  он'ь  велъ  не  такую  жизнь,  какъ  слЬдуетъ,  или  не 
имЬлъ  твердости,  или  характера,  но  потому,  что  иногда  вдругъ 
понесетъ  отъ  него  бабьей  юбкой.  Это  можно  даже  довесть  до 
свЬд-Ьшя  его,  потому  что  между  нами  должно  быть  отнын'Ь  все 
просто  и  откровенно.  Мих.  Сем,,  напримЬръ:  онъ  не  баба,  но 
онъ  оказался  человгькъ  г....  по  поводу  упомянутаго  выше  д'Ьла. 
Константинъ  СергЬевичъ,  наирим'Ьръ...  но  объ  этихъ  господахъ 
не  с.тЬдуетъ  говорить:  они  совершенно  въ  рг/игь  Оудутаго.  Въ 
русской  природ-Ь  то  по  крайней  м-ЬрЬ  хорошо,  что  если  н-Ьмедъ, 
наирим'Ьръ,  человпкъбаба,  то  онъ  останется  человгькъ-баба  на 
вЬки  вЬковъ.  Но  русск1Й  челов'Ькъ  можетъ  иногда  вдругъ  пре 
вратиться  въ  челов)ька-Ш'бабу.  Выходитъ  онъ  изъ  бабства  тогда- 
когда  торжественно,  въ  виду  всЬхъ,  скажетъ,  что  онъ  больше, 
какъ  челов>ькъ-баба^  и  спмъ  только  поступаетъ  въ  рыцарство, 
скидаетъ  съ  себя  при  всЬхъ  бабью  юбку  и  одЬвается  въ  пан- 
талоны... 
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12  ноября  (1844). 


Письмо  за  вамп,  бездонный  другъ  мой  Сергеи  Тпмоееевичъ. 
Вы  не  да.тп  мн-Ь  ответа  на  то,  которое  я  ппсалъ  къ  вамъ  назадъ 
тому  четыре  месяца  гд-Ь  посы.1а.1ъ  весьма  справедливый  выговоръ 
Щепкину  за  то,  что  онъ  надулъ  меня,  то  есть,  вызвался  самъ 
впередъ  п  отважно  вм'ЬстЬ  съ  сыновьями  доставить  мн'Ь  просимыя 
мною  критики,  и  нотомъ  вм'Ьст'Ь  съ  ними  попятился  на  попятный 
дворъ.  я  даже  не  знаю,  какъ  писать  къ  вамъ,  и  дожидался  отъ 
васъ  адреса,  и  до  сихъ  поръ  не  знаю,  гдЪ  вы  живете  и  куда 
сл'Ьдуетъ  адресовать  вамъ.  Птакъ  ув^Ьдомьте  меня,  какъ  о  ва- 
шемъ  здоровьи,  такъ  и  о  здо^овьи  Ольги  Семеновны,  Констан- 
тина Сергеевича  и  всего  вашего  милаго  семейства.  И  почему 
именно  последовало  такое  долгое  забвен1е?  Я,  видите,  терп^Ь- 
ливъ  и  долго  иногда  не  спрашиваю,  почему  пные  совсЬмъ  не 
пишутъ  и  не  ш.тютъ  даже  поклона,  Потомъ  уведомьте,  какъ  вы 
провели  все  время  л4та  и  каково  состоян1е  вашей  больной.  И 
словомъ,  уведомьте  обо  всемъ.  А  пока  васъ  обнимаю  отъ  всей 
души  и  жду  вашего  ответа... 

25. 

Франкфуртъ.  Декабря  21  (1844). 

Наконецъ  я  получилъ  отъ  васъ  письмо,  добрый  другъ  мой. 
Между  многими  причинами  вашего  молчан1я,  съ  которыми  почти 
со  всеми  я  согласенъ,  зная  самъ,  какъ  трудно  вдругъ  загово- 
рить, когда  не  знаешь  даже,  съ  котораго  конца  прежде  начать, 
одна  мне  показалась  такою,  которую  я  бы  нпкакъ  не  допустилъ 
въ  д^ло  и  никакъ  бы  не  уважи,1ъ,  именно  — что  состоян1е  груст- 
ное души  уже  потому  не  до,1Жно  быть  передаваемо,  что  можетъ 
возмутить  спокойств1е  отсутствующаго  друга.  Но  для  чего  же 
тогда  и  другъ'  Онъ  именно  и  дается  намъ  д.чя  трудныхъ  минутъ, 
а  въ  минуты  веселыя  и  всяк1й  челов-Ькъ  можетъ  быть  д.гя  насъ 
хорошъ.  Богъ  в^сть,  можетъ  быть,  именно  въ  так1я  минуты  я 
бы  н  пригодился.  Что  я  написалъ  глуповатое  письмо,  это  ничего 
не  значитъ:  письмо  было  писано  въ  сырую  погоду,  когда  я  и 
самъ  былъ  въ  состоян1и  полухандры,  въ  с4ромъ  расположеши 
духа,  что,  какъ  известно,  еш,е  глупее  чернаго,  и  когда  мн-Ь  по- 
казалось, что  и  вы  тоже  находитесь  въ  состоян1и  полухандры. 
Желая  одобрить  и  васъ  и  съ  т^мъ  вм'Ьст'Ь  и  себя,  я  попа.1ъ  въ 
фальшивую  ноту,  взя.тъ  нев'Ьрно  и  зам'Ьтилъ  это  уже  по  отпра- 
влетп  письма.  Впрочемъ,  вы  не  смущайтесь,  если  бы  даже  и  10 
получи.1и  г.туповатыхъ  ппсем'ь  (на  так1я  письма  челов'Ькъ.  какъ 
известно,  всегда  гораздъ):  иногда  между  ними    попадается  и  ум- 
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ное.  Да  п  глупыя  письма,  даромъ,  что  они  глупы,  а  нхъ  иногда 
бываетъ  полезно  прочесть  и  другой,  и  трет1й  разъ,  чтобы  видеть, 
какимъ  образомъ  челов-Ькъ,  хотевши  сделать  умную  вещь,  сд'Ь- 
лалъ  глупость.  А  потому  о  вашпхъ  грустныхъ  минутахъ  вы 
прежде  всего  мн'Ь  говорите,  ставьте  пхъ  всегда  впередъ  всякпхъ 
другпхъ  новостеП  и  помните  только,  что  никакъ  нельзя  сказать 
впередъ,  чтобы  тако11-то  челов^къ  не  могъ  сказать  ут'Ьшптельнаго 
слова,  хотя  бы  онъ  былъ  и  вовсе  не  умный.  Много  уже  значить 
хотеть  сказать  утешительное  слово,  и  если  съ  подобнымъ  пс- 
креннимъ  желан1емъ  сердца  придетъ  и  глуповатый  къ  стражду- 
щему, то  ему  стоитъ  только  разинуть  ротъ,  а  помогаетъ  уже  Богъ 
и  превращаетъ  тутъ  же  слово  безсильное  въ  сильное. 

Вы  меня  известили  вдругъ  о  разныхъ  утратахъ.  Прежде  утра- 
ты меня  поражали  больше;  теперь,  слава  Богу,  меньше:  во- 
первыхъ,  потому,  что  я  вижу  со  дня  на  день  ясн^е,  что  смерть 
не  можетъ  отъ  насъ  оторвать  человека,  котораго  мы  любили,  а 
во-вторыхъ,  потому,  что  некогда  грустить:  жизнь  такъ  коротка, 
работы  вокругъ  такъ  много,  что  дай  Богъ  поскорей  запастись 
сколько-нибудь  т-Ьмъ  въ  этой  жизни,  безъ  чего  нельзя  явиться 
въ  будущую.  А  потому  поблагодаримъ  покойниковъ  за  жизнь  п 
за  добрый  прим'Ьръ,  намъ  данный,  помолимся  о  нихъ  и  скажемъ 
Богу  за  все  спасибо,  а  сами  за  д^ло.  Изв'Ьст1емъ  о  смерти  Елиз. 
Вас.  Погодиной  а  опечалился  только  въ  начале,  но  потомъ  воз- 
св^тл^-тъ  духомъ,  когда  узналт,  что  Погодинъ  перенесъ  велико- 
душно и  твердо,  какъ  христханинъ,  такую  утрату.  Такой  подвигъ 
есть  краса  челов^ческпхъ  подвпговъ,  и  Богъ,  в^рно,  наградилъ 
его  за  это  такими  высокими  благами,  как1я  р'Ьлко  удается  вку- 
шать на  земл^  человеку. 

Обратимся  же  отъ  Погодина,  который  подалъ  намъ  всЬмъ 
такой  прекрасный  прим'Ьръ,  и  къ  ирочимъ  живущимъ.  Вы  меня 
очень  порадовали  благоприятными  изв4ст1ями  о  вашпхъ  сыновьяхъ. 
Они  всЬ  .люди,  созданные  на  д^.ю,  п  прпнесутъ  очень  много 
добра,  если  при  ум^  и  при  всЬхъ  данныхъ  имъ  большихъ  сно- 
собностяхъ,  будутъ  смгьтлывы,  то  есть,  если  заблаговременно  п 
пораньше  будутъ  ум^ть  смекнуть  то,  что  с.14дуетъ  смекнуть. 
Если  Конст.  Серг.  смекнетъ,  что  диссертащю,  вместо  того,  чтобы 
переписывать  на-б^ло,  с.т^дуетъ,  просто,  положить  подъ  спудъ 
на  н'Ьско.1ько  л^тъ,  а,  вместо  ея,  заняться  другимъ;  если  онъ 
смекнетъ  съ  т^мъ  вм^ст^,  что  тотъ  сов^тъ,  въ  которомъ  схо- 
дятся люди  даже  различныхъ  свойствъ  и  мн'Ьн1й,  есть  уже  со- 
в^тъ  Бож1п,  а  не  .1Юдскои,  и,  стало  быть,  его  нужно  послу- 
шаться. Ему  всЬ  до  единаго,  начиная  отъ  Погодина  до  меня, 
говорили,  чтобы  занялся  д-Ьломъ  фило.югическимъ,  д.тя  котораго 
Богъ  его  награди.гъ  великими  и  очевидными  д.хя  всЬхъ  способ- 
ностями. Онъ  одинъ  можетъ  совершить  у  насъ  словарь  русскаго 
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языка.  такоГт,  какого  пе  совершить  ни  одна  академ1я  со  всЬыи 
своими  членами;  но  этого  онъ  пока  не  смекаетъ,— Еще  Конст. 
Серг.  не  смекаетъ,  что  въ  эту  пору  л'Ьтъ,  въ  какой  онъ  (нахо- 
дится), не  сл'Ьдуетъ  вовсе  заботиться  о  логической  последова- 
тельности всякаго  рода  развнт1Й.  Для  этого  нужно  быть  или  вовсе 
старику,  или  вовсе  н'Ьмцу,  у  котораго  бы  въ  жилахъ  текла  кар- 
тофельная кровь,  а  не  та  горячая  и  живая,  какъ  у  русскаго 
человека. — Если  Конст.  Серг.  сколько-нибудь  в-Ьритъ  тому,  что 
я  могу  иногда  слышать  природу  челов'Ька  и  знаю  сколько-нибудь 
законъ  состоянш,  перем'Ьнъ  и  движен1й  въ  душ'Ь  человеческой, 
какъ  наблюдавш1Й  пристально  даже  за  своей  собственной  душою, 
что  вообще  р^Ьдко  делается  другими,  то  да  посл'1'.дуетъ  онъ  хо- 
тя разъ  моему  совету,  и  именно  следующему:  не  думать  два-три 
года  о  полноте,  целости  п  иостепенномъ  логическомъ  развит] и 
идей  въ  статьяхъ  своихъ  большихъ,  как1я  случится  писать  ему. 
Поверьте,  это  не  дается  въ  так1е  годы  и  въ  такой  поре  душев 
наго  состояшя.  У  него  отразится  повсюду  то.1ько  одно  неясное 
стремлен1е  къ  нимъ,  а  ихъ  самихъ  не  будетъ. 

Живой  ему  примеръ  я  Я  старее  годами,  умею  более  себя 
обуздывать,  а  при  всемъ— сколько  я  натворилъ  г.)гупостей  въ 
моихъ  сочинен1яхъ,  именно  стремясь  къ  той  полноте,  которой 
во  мне  самомъ  еще  не  было,  хотя  мне  и  казалось,  что  я  очень 
уже  созрелъ-,  и  надъ  многими  местами  въ  моихъ  сочинен1яхъ, 
которыя  даже  были  похвалены  одними,  друг1е  очень  справедливо 
посмеялись.  Тамъ  есть  очень  много  того,  что  похоже  на  корот- 
к}-ю  ногу  въ  большомъ  сапоге;  а  всего  смешнее  въ  нихъ  пре- 
тенз1я  на  то,  чего  въ  нихъ,  покаместъ,  нетъ. 

Итакъ  да  прислушается  Конст.  Серг.  къ  моему  совету.  Это 
не  советъ,  а  скорее  братское  увещан1е  человека,  уже  искусив- 
шагося  и  который  хотелъ  бы  сколько-нибудь  помочь  своею  соб- 
ственною бедою,  обратйвъ  ее  не  въ  беду,  а  въ  пользу  другому. 
Теперь  «Москвитянинъ»,  какъ  я  слыша.дъ,  перешелъ  (къ)  Ив. 
Вас.  Киреевскому.  Вероятно,  это  во:^будитъ  <во  многихъ  рвен1е 
къ  трудамъ.  Копст.  Серг.  можетъ  множество  приготовить  пре- 
краснухъ  фплологическихъ  статей.  Оне  будутъ  интересны  д.тя 
всехъ.  Это  я  могу  сказать  впередъ,  потому  что  я  самъ  слуша.дъ 
съ  большимъ  удовольств1емъ,  когда  онъ  изъясни.тъ  мне  произ- 
водство многихъ  словъ.  Но  нужно,  чтобы  оне  писаны  были 
слишкомъ  просто  и  въ  такомъ  же  порядке,  какъ  у  него  выхо- 
дили изустно  въ  разговоре,  пезъ  всякой  мысли  о  томъ5  чтобы 
дать  имъ  целость  и  полноту.  То  и  другое  выльется  само  собою 
гораздо  удовлетворительнее,  чемъ  тогда,  если  бы  онъ  объ  нихъ 
дума.1ъ.  Онъ  долженъ  только  заботиться  о  томъ,  чтобы  статья 
была  какъ  можно  короче.  Русскхй  умъ  не  любитъ,  когда  ему 
изъясняютъ  что-нибудь  слишкомъ  долго.  Статья  его,  чемъ  короче 

А.ксаковъ,  т.  III.  •^•^ 


386 

и  сжатий,  т'Ьыъ  будетъ  занимате.тьн'Ьп.  Не  брать  въ  начале 
большнхъ  филологическихъ  вопросовъ,  то  есть,  такнхъ,  въ  кото- 
рыхъ  бы  было  разветвление  на  мнопе  друпе,  но  раздробить  пхъ 
на  отдельные  вопросы,  которые  бы  пм^лн  въ  себ^Ь  нера.^д'Ьляемую 
ц'Ьлость,  и  заняться  каждымъ  отдельно,  взявъ  его  въ  иредмстъ 
статьи;  слоиомъ,  какъ  д'Ьлялъ  Пушкппъ.  который,  нарезавши 
пзъ  бумаги  ярлыковъ.  писалъ  на  каждомъ  по  заглшпю,  о  чемъ 
когда-либо  потомъ  ему  хотелось  припомнить.  На  одномъ  писалъ: 
Русская  изба^  на  другомъ  Державыпъ.  на  третьемъ  имя  тоже 
какого-нибудь  ;тмечательнаго  предмета,  и  такъ  дал^е.  Всё  этп 
яр.иыЕи  накладывалъ  онъ  ц^лою  кучею  въ  вазу,  которая  стояла 
на  его  рабочемъ  столЬ,  и  потомъ,  когда  случалось  ему  свобод- 
ное время,  онъ  вынима.иъ  на  удачу  первый  бп.летъ;  при  имени. 
па  немъ  наппсанномъ,  онъ  вспомина.лъ  вдругъ  все,  что  у  него 
соединялось  въ  памяти  съ  этимъ  именемъ,  и  записывалъ  о  немъ 
тутъ  же,  на  томъ  же  билет4,  все,  что  зна.тъ.  Изь  этого  состави- 
лись тЪ  статьи,  которыя  напечатались  потомъ  въ  посмертномъ 
нздавш  его  сочинен1й  и  которыя  такъ  интересны  именно  т±.мъ, 
что  всякая  мысль  его  тамъ  осталась  живьемъ,  какъ  вышла  изъ 
головы.  (Изъ  этихъ  записокъ  мног1я.  еще  интересн'Ышхя,  не  на- 
печатаны потому,  что  относились  къ  совремепнымъ  лицамъ).  Та- 
кимъ  образомъ  и  Конст.  Серг.  да  напишетъ  себ^  на  бумажк'Ь 
всякое  русское  замечательное  слово  и  по]Омъ  тутъ  же  кратко 
и  ясно  его  производство,  и  отдастъ  ее  Ив.  В.  Кир-Ьевскому. 
Журналистъ  будетъ  доволенъ;  публика  возбулитсн  любопытствомъ 
къ  предмету,  для  нея  новому  и  незнакомому;  а  Конст.  Серг.  по- 
кажетъ  наконецъ  себя  и  скажетъ  мн-Ь  за  это  спасибо;  ибо.  какъ 
ни  смотрю,  приходилось  мн-Ь,  а  не  кому-либо  другому,  натол- 
кнуть его  на  д^ло.^ 

За  симъ  да  будетъ  это  письмо  вамъ  поздравлен1еыъ  на  новый 
годъ,  который  стоитъ  уже  передъ  нами.  —  вамъ,  вм4ст4  съ  .1Ю- 
безною  вашею  супругой,  въ  сопровожденш  желан1я  искренняго 
им4ть  полное  ут'Ьшен1е  отъ  вашихъ  д-Ьтокъ,  а  сыновьямъ  вашимъ 
(^ибо  женск1н  полъ  не  наше  д4ло)  тоже  поздравленье,  съ  желаньемъ 
искреннимъ  доставить  вамъ  это  полное  ут'Ьшен1е;  ибо  письмо 
собственно  Д.1Я  нихъ  было  писано.  А  всЬмъ  вместе  желаю  искренно 
— приносить  на  всякомъ  м^ст-Ь  быт1я  пользу,  побольше  узнавать, 
разспрашивать  и  входить  вс^мъ  въ  пол'1жен1е  всякаго  стражду- 
п;аго,  и  помогать  ему  утешительнымъ  словомъ  и  сов^тонъ  Гденьги 
же  есть  мертвая  номощь,  п  помочь  ими  ещ,е  немного  значитъ: 
он-Ь  почти  всегда  играютъ  ту  же  роль,  что  жидкость,  л1емая  въ 
бездонную  бочку). 

За  т-Ьмъ  скажу  аминь  и  попрошу  васъ  узнать:  во-первыхъ, 
отъ  Кир^евскаго  Ив.  В.,  получнлъ  лм  онъ  отъ  Жуковскаго  стихо- 
творную  повесть,   которую   тотъ   посла.тъ,    два  дни  тому  назадъ 
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на  имя  Бодянскаго,  вм'Ьст'Ь  съ  большимъ  письыомъ  Авдоть-Ь 
Петр.  Елагпной  объ  «Одиссе'Ь»?  во-вторыхъ,  получилъ  ли  Ше- 
выревъ  мое  письмо  отъ  14  декабря,  въ  которомъ.  между  прочимъ, 
небольшое  улучшен1е  относительно  д'Ьлъ  по  книг'Ь  и  ея  про- 
даже, о  чемъ  онъ  долженъ  вамъ  сообщить?  въ-третьихъ,  полу- 
чилъ ли  иисьмо  Лзыковъ,  въ  отв'Ьтъ  на  присланную  ын'Ь  отъ 
кн.  Вяземскаго  книжечку  его  стихотворен1й?  въ-четвертыхъ,  по- 
лучилъ ли  Богодинъ  письмо,  отправленное  въ  одно  время  съ 
вашпмъ,  хотя  и  написанное  прежде  (вамъ  сл'Ьдуетъ  съ  нимъ 
видеться  почаще:  вы  можете  быть  ему  полезны  во  многомъ  вашей 
бесЬдою)?  въ  пятыхъ,  что  д^лаетъ  мною  постыдн^.пшимъ  образомъ 
обруганный  и  неисправн^йш1й  пзъ  вс4хъ  доселе  существовавшихъ 
смертныхъ,  Михаилъ  Семеновичъ?  которыхъ  всЬхъ,  при  этой 
в-Ьрной  окка:з1и,  поздравьте  отъ  всей  моей  души  съ  новымъ  годомъ. 
Напишите  мн-Ь  все  о  Погодпн'Ь:  какъ  пдетъ  теперь  его  жизнь, 
.каково  его  состоян1е  души  и  вообще  каковы  его  перемены  во  всемъ. 

26. 

Франкфуртъ.  2  мая  (1845), 

И  вы  больны,  и  я  боленъ  ^).  Покоримся  же  Тому,  Кто  лучше 
знаетъ,  что  намъ  нужно  и  что  для  насъ  лучше,  и  помолимся  Ему 
о  томъ,  чтобы  помогъ  намъ  ум'Ьть  Ему  покориться.  Вспомнимъ 
только  одно  то,  что  въ  Его  власти  все  и  все  Ему  возможно.  Воз- 
можно все  отнять  у  насъ,  что  считаемъ  мы  .1учшимъ,  и  въ  награду 
за  то  дать  лучшее  намъ  всего  того,  ч^мъ  мы  дотол'Ь  в-мд^ли. 
Отнимая  мудрость  земную^  даетъ  Онъ  мудрость  небесную;  отнимая 
зр'Ьнье  чувс77гвенное^  даетъ  зренье  духовное^  съ  которымъ  видишь 
тЬ  вещи,  передъ  которыми  пыль  всЬ  вещи  зезшыя;  отнимая  вре- 
менную, ничтожную  жизнь,  даетъ  намъ  жизнь  вгьчную,  которая 
передъ  временной  то  же,  что  все  передъ  ничто.  Вотъ  что  мы 
Д0.1ЖНЫ  ежеминутно  говорить  другъ  другу.  Мы,  еще  досел'Ь  не- 
привыкнувшге  къ  вечному  закону  д'Ьйствш.  который  совершается 
Д.1Я  вс^хъ  непреложно  въ  м1р'Ь,  и  желающге  д.1я  себя  непрерыв- 
ныхъ  иск.1юченш,  мы,  малодушные,  способны  позабывать  на  вся- 
комъ  шагу  то,  что  мы  должны  в-Ьчно  помнить,  наконецъ  мы, 
непм'Ьющге  даже  благородства  духа  ввериться  Тому,  Кто  стоитъ 
того,  чтобы  на  Него  положиться.  Простому  человеку  мы  даже 
вверяемся,  который  даже  намъ  не  ноказа.1ъ  и  знаковъ,  доста- 
точныхъ  Д.1Я  дов'^>р1я,  а  Тому,  Кто  окружилъ  насъ  вечными  сви- 
детельствами любви  своей,  Тому  то.1ько  не  в-Ьримъ,  взвешивая 
подозрите.тьно    всякое  Его   слово.  Вотъ  что  мы  должны  говорить 


1)  С.  Т.  пцсалъ,  что  онъ  терялъ  одинъ  глазъ  и  опасался  за  другой. 
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ежеминутно  другъ  другу,  о  чемъ  л  вамъ  теперь  напоминаю  и  о 
чемъ  вы  мн'Ь  напоминайте... 

27. 

(Грефенбергъ.  Сентябрь  184о). 

Благодарю  васъ,  безц^нный  Сергей  Тпмоееевпчъ,  за  ваши 
два  письма.  Они  мн'Ь  бы.ш  очень  пр1ятны.  Здоровье  мое,  кажется, 
вакъ  будто  немного  лучше  отъ  кунанхй  въ  холодной  вод'Ь,  но 
не  могу  и  не  см'Ью  еще  предаться  вполне  надежде.  Пишите  въ 
Римъ,  куда  я  отправляюсь.  Отъ  Языкова  узнаете  подробнее.  Не 
им^ю  ни  минуты  свободной... 

28. 

Рпмъ.  Октября  29  (184г)). 

Уведомляю  васъ,  добрый  другъ  мой  Сергей  Тимоееевичъ,  что- 
я  въ  Рим4.  Лере^здъ  и  дорога  значительно  помогли;  мн'Ь  лучше, 
Елиматъ  римск1й  под'Ьйствуетъ,  если  угодно  Богу,  такъ  же  благо- 
склонно, ьакъ  и  прежде;  а  потому  вы  обо  мн'Ь  не  смуш;аПтесь  и 
молитесь.  Уведомьте  объ  этомъ  также  и  маменьку  мою.  Я  хотя  и 
написалъ  письмо  сей  же  часъ  по  прх'Ьзд'Ь  въ  Римъ  къ  ней  первой, 
но  вообп1;е  за  письма  мои  къ  ней  я  сильно  безпокоюсь.  Двухъ 
или  трехъ  писемъ  моихъ  сряду  она  не  по.тучила.  Два  изъ  этихъ 
писемъ  были  очень  нужны.  Это  для  меня  неизъяснимо.  Пропасть 
на  почт'Ь,  пожа.туй,  еш,е  можетъ  одно  письмо,  но  с^зябу  писанныя 
одно  за  другимъ— это  странно.  У  маменьки  есть  неблагопр1ятели, 
которые  уже  не  разъ  ее  смущали  какими-нибудь  глупыми  слухами 
обо  мн'Ь,  зная,  что  этимъ  бол'Ье  всего  можно  огорчить  ее.  Подо- 
зревать кого  бы  то  ни  было  было  грешно,  но  все  не  худо  бы 
объ  этомъ  разведать  какпмъ-нибудь  образомъ,  дабы  знать,  какъ 
руководствоваться  впередъ.  Посл'Ьдн1я  письма  я  даже  не  см^лъ 
адресовать  прямо  на  имя  маменьки,  но  адресовалъ  на  имя  одной 
ея  знакомой,  Софьи  Васи.1ьевны  Капнистъ.  Письмо,  однако  же, 
изъ  Рима  было  послано  на  ея  собственное  имя.  Оно  отдано  мною 
зд^сь  на  почту  25-го  октября  зд'Ьшняго  штиля.  Объ  этомъ  про- 
шу васъ,  другъ  мой  Сергей  Тимоееевичъ,  уведомить  маменьку 
немедленно,  или  поручить  кому-нибудь  изъ  вашихъ,  кто  съ  ней 
въ  переписке. 

О  себе,  относите.тьно  моего  здоровья,  скажу  вамъ,  что  хо.тод- 
ное  леченье  мн^Ь  помог.ю  и  заставило  меня  наконецъ  увериться 
лучше  всЬхъ  докторовъ  въ  томъ,  что   г.тавное  д-Ьло  въ  моей  бо 
.т^зни  были  нервы,  которые,    будучи  приведены  въ  совершенное 
разстройство,  обманули  самнхъ  докторовъ  и  привели  было  меня 
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въ  самое  опасное  положея1е,  заставившее  не  въ  шутку  опасаться 
за  самую  жизнь  мою.  Но  Богъ  спасъ.  Посл-Ь  Греффенберга,  я 
съ'Ьздилъ  въ  Берлинъ,  нарочно  съ  т'Ьмъ,  чтобы  повидаться  съ 
Шонлейномъ,  съ  которымъ  прежде  не  удалось  посоветоваться  и 
который  особенно  талантливъ  въ  опред'Ьлен1и  болезней.  Шонлейнъ 
утвердилъ  меня  еще  бол'Ье  въ  семъ  мн^ши,  но  дивплси  докторамъ, 
пославпшмъ  меня  въКарлсбадъ  и  Гастепнъ.  По  его  мн^нхю,  силь- 
н^й  всего  у  меня  поражены  были  нервы  въ  желудочной  области, 
такъ  называемой  системе  пегуо80  Га8Со1о80,  одобрилъ  по'Ьздку  въ 
Римъ,  предписалъ  вытиранье  мокрою  простыней  всего  т^ла  по 
утрамъ,  ВСЯК1Й  вечеръ  пилюлю,  дв^  как1я-то  гемеопатическ1я 
капли  поутру,  а  съ  началомъ  л^таидаже  весною — ^хать  непре- 
менно на  море,  преимущественно  Северное,  и  пробыть  тамъ,  ку- 
паясь и  двигаясь  на  морскомъ  воздухе,  сколько  возможно  более 
времени. — ни  въ  какомъ  случае  не  мсн^е  трехъ  м^сяцевъ... 

29. 

Римъ.  25  воября  (1845). 

Письмо  Шевырева  меня  огорчило.  Онъ  заговори.1ъ  вновь  о 
томъ,  о  чемъ  я  проснлъ,  какъ  о  д^л^  конченномъ,  никогда  не 
говорить  мне  *).  Вы  меня  все-таки  больше  знаете  (вы  утверди.ди 
обо  мне  свое  мн'Ьн1е  не  изъ  д^лъ  монхъ  и  поступковъ,  а  б.даго- 
родно  верили  мн4  въ  душе  своей,  почувствовавши  той  же  душой, 
что  я  не  могу  обмануть,  не  могу  говорить  одно,  а  действовать 
иначе);  словомъ — вы  меня  все-таки  больше  знаете;  а  потому 
объясните  Шевыреву,  что  все  то,  что  я  уже  положи.1ъ  и  опре- 
делилъ  въ  душе  своей  и  произношу  твердо,  то  уже  не  переме- 
няется мною.  Это  не  упрямство,  но  то  рёшенге.  которое  делает- 
ся у  меня  вследств1е  многихъ  обдумыван1п.  Если  же  онъ  найдетъ 
нсполнен1е  моей  просьбы  несообразнымъ  своимъ  иравиламъ,  то 
пусть  передастъ  все  въ  одне  ваши  руки;  а  васъ  прошу  тогда 
выпо.мить,  какъ  святыню,  мою  просьбу.  Не  смущайтесь  затруд- 
нительностью: Богъ  вамъ  иоможетъ.  Помните  только  то,  что 
деньги  не  для  бедныхъ  студентовъ,  но  д.ия  бедныхъ,  слпшкомъ 
хорошо  учащихся  студентовъ,  для  талантовъ.  Имя  дающаго  долж- 
но быть  навсегда  скрыто,  потому  что  у  талантовъ  чувствите.1ь- 
ней  и  нежней  природа,  чемъ  у  лругихъ  людей.  Многое  можетъ 
оскорбить  (ихъ),  хотя  и  не  кажущееся  ^[ругимъ  оскорбительнымъ. 
Когда   же    дающ1й  скрылъ  свое  имя  — даръ  его  примется  твердо 


')  Это  относится  къ  иредположенш  Гоголя  (неосуществившемуся), 
чтобы  ча'  ть  суммы,  выручаемой  отъ  продажи  его  соч1шен1Г1,  была  обра- 
щаема въ  помощь  молодымъ  талантлпвым!^  людямъ,  воспитывающимся  въ 
Спб.  и  Моск.  униве)  ситетахъ. 
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и  см'Ьло,  благословится,  во  глубин'Ь  благодарной  души,  его  не- 
известное  имя;  ибо  тотъ,  кто  скрылъ  свое  имя,  в'Ьрно,  не  по- 
прекнетъ  никогда  своимъ  благод'Ьяшемъ  и  не  напомнить  о  немъ. 
Не  заботьтесь  о  томъ,  что  книга  идетъ  туго  1),  не  хлопочите  о 
ея  распространен1и  и  берегите  только  экземпляры.  Она  пойдетъ 
потомъ  вдругъ.  Деньги  тоже,  пока,  не  нужны;  таланты  р'Ьдки  и 
не  скоро  одинъ  посл'Ь  другого  появляются.  Нужно  только,  чтобы 
ни  одна  копейка  не  издерживалась  на  что-нибудь  другое,  а  со- 
бпралась  бы  и  хранилась  бы,  какъ  святая.  Об.Ьтъ  этотъ  данъ 
Богу.  Объясните  также  Шевыреву,  сколько  я  вамъ  остался  дол- 
женъ.  Не  бойтесь,  я  вамъ  не  заплачу  этихъ  денегъ.  потому  что 
я  взялъ  у  васъ  ихъ  такимъ  образомъ,  какъ  бы  взялъ  изъ  моего 
собственнаго  кармана.  Но  Шевыреву  нужно  объявить:  онъ,  ка- 
жется, подозр^ваетъ,  что  я  вамъ  долженъ  юраздо  больше. 

Хот^лъ  было  попенять  васъ  за  то,  что  пишете  весьма  мало  о 
Конст.  Серг.,  но  вижу  въ  то  же  время,  что  это  бол^е  с.т'Ьдуетъ 
сделать  ему,  нежели  вамъ.  —  Передайте  ему  это  маленькое  пись- 
мецо и  пришлите  мн'Ь  что  нибудь  изъ  стиховъ  Ивана  Серг.  Мн-Ь 
хвалили  очень  его  «Зимнюю  дорогу».  Пришлите  ее  и  все  то,  что- 
ни  было  имъ  написано  въ  последнее  время. 

Прилагаю  вновь  письмо  къ  маменьк-Ь  и  вновь  прошу  васъ  пе- 
рестать къ  ней.  Я  все  еще  боюсь  пропажи  писемъ.  Здоровье  мое 
хотя  и  стало  лучше,  но  все  еш,е  какъ-то  не  хочетъ  совершенно 
устанавливаться.  Чувствую  слабость  и,  что  всего  понятнее,  до 
такой  степени  зябкость,  что  не  им-Ью  времени  сидеть  въ  комна- 
те: долженъ  ежеминутно  бегать  согреваться.  Едва  же  согреюсь 
и  приду,  какъ  вмигъ  остываю,  хотя  комната  и  тепла,  и  долженъ 
вновь  б4гать  согр-Ьваться.  Въ  такой  б^готн^  проходчтъ  почти 
весь  день,  такъ  что  не  им-Ьется  времени  даже  написать  письма, 
не  только  чего  другого.  Но  о  недугахъ  не  стоитъ  да  и  гр-Ьхъ 
говорить:  если  они  даются,  то  даются  на  добро.  А  потому  помо- 
литесь и  всю  вашу  семью  попросите  помолиться,  и  всЬ,  кто  ни 
мо.тились  обо  мне,  да  помо.тятся  вновь,  да  обратится  все  въ 
добро  и  да  пошлетъ  Господь  Богъ  попутный  п'>,тръ  моему  д^лу 
и  труду... 

30. 

Рпмъ.  '23  марта  1У46. 

Письмо  ваше  отъ  23-го  января  я  нолучи.тъ.  Благодарю  васъ 
много  за  присылку  стиховъ  Ивана  Сергеевича  Въ  нихъ  много 
таланта,  особенно  въ  первомъ,  т.  е.  въ  стихахъ,  начинающихса 
такъ: 

..Среди  удобныхъ  и  л-Ьнивыхъ 

Упорно  медленныхъ  работъ..." 

1)  1Ьда-н1е  „соч11не1ЙГ1",  въ  4  томахъ. 
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Я  удивляюсь  только,  почему  они  лучше  посл'Ьднихъ,  тогда  какъ 
Оы  следовало  быть  иосл'Ьднимъ  лучше  первыхъ:  челов'Ькъ  дол- 
женъ  иттп  виередъ.  Прежнихъ  стиховъ,  вами  посланныхъ  къ 
Жуковскому,  я  не  получалъ  Жуковск1й  не  упоминалъ  даже  ни 
слова  въ  ппсьмахъ  свопхъ,  была  ли  какая  нкбудь  къ  нему  по- 
сылка на  мое  имя.  Я  послалъ,  однако  жъ.  къ  нему  запросъ,  на 
который  досел'Ь  еще  н'Ьтъ  отв'Ьта  Благодарю  также  Ольгу  Се- 
меновну за  соо6щен1е  прекрасной  проповеди  Филарета,  которую 
я  прочелъ  съ  большимъ  удовольств1емъ. 

На-счетъ  недуговъ  нашихъ  скажу  вамъ  только  то,  что,  видно, 
они  нужны  и  намъ  всЬмъ  необходимы.  А  потому,  какъ  ни  тяжко 
переносить  пхъ,  но.  скрепя  сердце,  возюлагодарнмъ  за  нихъ  впе- 
редъ  Бога.  Никогда  такъ  трудно  не  приходилось  мн-Ь,  какъ  те 
перь;  никогда  такъ  болезненно  не  было  еще  мое  т^ло.  Но  Богъ 
милостпвъ  и  даетъ  мн4  силу  переносить,  даетъ  силу  отгонять 
отъ  души  хандру,  даетъ  минуты,  за  которыя  не  знаю  и  не 
нах1эжу  сювъ,  какъ  благодарить.  Итакъ  все  нужно  терпеть,  все 
переносить  и  всякую  минуту  повторять:  сДа  будетъ  1Г  да  совер- 
шится Его  святая  во.тя  надъ  нами!» 

Покам-Ьстъ,  прощайте  до  сл-Ьдующаго  письма.  Зябкость  и 
уста.10сть  м^шаютъ  мн^  продолжать,  хотя  и  же.1а.1ъ  бы  вамъ 
писать  бол-Ье.  Доселе  изо  всЬхъ  средствъ,  бол^е  мн-Ь  помогав- 
шпхъ,  была  ^зда  и  дорожная  тряска:  а  потому  весь  этотъ  годъ 
обрекаю  себя  на  скиташе,  считая  это  необходимымъ  и,  видно, 
законнымъ  опред^ленхемъ  свыше.  Л^томъ  полагаю  объездить  м'Ь- 
ста,  въ  которыхъ  не  былъ  въ  Европе  сЬверной,  на  осень  въ 
южную,  на  зиму  въ  [1алестину,  а  весной,  если  будетъ  на  то  воля 
Бож1я,  въ  Москву;  а  потому  с.1'Ьдующ1я  письма  адресуйте  къ 
Жуковскому.  А  всЬхъ  вообще  просите  молиться  обо  мне,  да  пу- 
тешеств1е  мое  будетъ  мн^  во  спасете  душевное  и  телесное  и  да 
усп-Ью  хотя  во  время  его,  хотя  въ  дороге,  совершить  тотъ  трудъ, 
который  лежитъ  на  душ4.  Пусть  Ольга  Семеновна  объ  этомъ 
П0М0.1ПТСЯ  и  вс^!  т^,  которыс  любятъ  молиться  и  находятъ  усладу 
въ  молитвахъ... 

31. 

(Апр-Ё.1ь  1846). 

Что  вы,  добрый  мой,  замолчали,  и  никто  изъ  васъ  не  напп- 
шетъ  о  себе  ни  с.ювечка?  Я,  однако  жъ,  знаю  почти  все.  что 
съ  вами  ни  делается:  чего  не  дослыша.1ъ  ухомъ,  то  дос.тышала 
душа.  Принимайте  покорно  все,  что  ни  посылается  намъ,  помыш 
.тяя  только  о  томъ,  что  это  посылается  Т^мъ,  который  насъ  со- 
здалъ  и  знаетъ  лучше,  что  намъ  нужно.  Именемъ  Бога  говорю 
вамъ:  все  обратится  въ  добро.  Не  вс.т^дствхе  какой-либо  систе- 
мы говорю  вачъ,  но  по  опыту.  .1учшее  добро,  какое  ни  добы.тъ 
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я,  добылъ  изъ  скорбныхъ  и  трудныхъ  моихъ  мпнутъ;  и  ни  за 
как1я  сокровища  не  захот^лъ  бы  я,  чтобы  не  было  въ  моей 
жизни  скорбныхъ  и  трудныхъ  С0СТ0ЯН1Й,  отъ  которыхъ  ныла  вся 
душа  и  недоум'Ьвалъ  умъ  помочь.  Ради  самого  Христа  не  проау- 
стите  безъ  внимаши  этихъ  словъ  моихъ!... 

32. 

Мая  О  (1846).  Рпмъ. 

На  БЫ'Ьзд'Ь  изъ  Рима  пишу  къ  вамъ  несколько  словъ,  ио- 
чтенн'Ьиштй  другъ  мой  Сергей  Тимоееевичъ.  "Ьду  я  д.1я  того,  что- 
бы 'Ьхать.  Ъзда,  какъ  вы  знаете,  мое  всегдашнее  средство,  а 
потому  и  теперь,  какъ  я  ни  хплъ  и  бол'Ьзненъ,  но  надеюсь  на 
дорогу  и  на  Бога,  и  прошу  у  Него  быть  въ  дороге,  какт  дома, 
т.  е.  какъ  у  Него  самого,  въ  покойныя  минуты  души,  дабы  быть 
въ  силахъ  и  возможности  что-нибудь  произвести.  О  томъ  прошу 
молиться  васъ  и  прошу  васъ  также  попросить  обо  мп4  всЬхъ, 
которые  обо  мн'Ь  молились  прежде,  потому  что  ихъ  молитвами 
я  бы.1ъ  доселе  чудно  сохраняемъ  и  среди  тяжести  бо.1'Ьзненныхъ 
состоянш  зр-Ь-тъ  и  укр'Ьп.тялся  душой. 

Напишите  домой  еъ  маменьке  мой  запросъ,  получила  ли  она 
два  моихъ  письма,  писанныхъ  посл'Ь  того,  которое  при.тожено 
было  при  вашемъ.  Посл'Ьднее  отъ  1-го  мая  зд^шняго  стп.тя 
весьма  нужвое.  Об'ь  этомъ  пусть  немедленно  васъ  ув-Ьдомитъ  она 
пли  сестра,  а  вы  сообп],ите  мн-Ь. 

33. 

Неаполь.  1847,  ян1заря  20  новаго  стиля. 

Я  получи.тъ  ваше  письмо,  добрый  другъ  мой  Сергей  Тимо- 
ееевичъ 1).  Б.тгодарю  васъ  за  него.  Все,  что  нужно  взять  изъ  него 
къ  соображенш.  взято.  Симъ  бы  следовало  и  ограничиться,  но 
такъ  какъ  въ  письме  вашемъ  заметно  большое  безпокоиство  обо 
мн'Ь.то  я  считаю  нужнымъ  сказать  вамъ  несколько  словъ.  Вновь 
повторяю  вамъ  еш,е  разъ,  что  вы  въ  заблуждении,  подозревая  во 
мн^  какое-то  новое  направлеше.  Отъ  ранней  юности  моей  у  меня 
была  одна  дорога,  по  которой  иду.  Я  былъ  только  скрытенъ, 
потому  что  былъ  неглупъ — вотъ  и'  все.  Причиной  нын'Ьшнихъ 
вашихъ  выводовъ  и  заключен1й  обо  мн^  (сд-Ьланныхъ  какъ  вамп, 

^)  Въ  конц'Ь  1846  г.,  во  время  жестоко»  моей  бол-Ьзни  дошли  ло  меня 
слухи,  что  въ  Петербург*  печатается  „Переписка  съ  друзья.ми";  мн-к  даже 
сообщили  по  нескольку  строкъ  изъ  разныхъ  ел  м-ЬсП).  Я  пришелъ  въужасъ 
п  неяедленно  наппсалъ  къ  1'огол1о  большое  письмо,  въ  которомъ  просилъ 
€го  отложить  выходъ  книги  хоть  на  н-Ёсколько  времени.  На  это  письмо  я 
лолучилъ  отъ  Гоголя  отв-Ётъ  уже  вт,  1847  году. -С  А. 
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такъ  и  другими)  было  то,  что  я,  понадеявшись  на  своп  силы  п 
на  (будто  бы)  совершившуюся  зрелость  свою,  отважился  загово- 
рить о  томъ,  о  чемъ  бы  следовало  до  времени  еще  немножко 
помолчать,  покуда  слова  мои  не  придутъ  въ  такую  ясность,  что 
п  ребенку  стали  бы  понятны.  Вотъ  вамъ  вся  истор1я  моего  ми- 
стицизма. Мн-Ь  следовало  еще  несколько  времени  поработать  въ 
тишине,  еще  жечь  то,  что  сл4дуетъ  жечь,  никому  не  говорить 
ни  слова  о  внутреннемъ  себ4  и  не  откликаться  ни  на  что,  осо- 
бенно не  давать  никакого  ответа  моиыъ  друзьямъ  насчетъ  сочи- 
нен1й  моихъ.  Отчасти  неблагоразумныя  подталкиванья  со  стороны 
пхъ,  отчасти  невозможность  видеть  самому,  на  какой  степени 
собственнаго  своего  воспитанья  нахожусь,  были  причиной  появ- 
лен1я  статен,  такъ  возмутнвшихъ  духъ  вашъ.  Съ  другой  стороны, 
совершилось  все  это  не  безъ  воли  Бож1е1].  Появленхе  книги  моей, 
содержащей  переписку  со  многими  замечательными  людьми  въ 
Росс1и(съ  которыми  я  бы,  можетъ  быть,  никогда  не  встретился, 
•если  бы  жилъ  въ  Росс1и  и  оставался  въ  Москве),  нужно  будетъ 
многимъ,  не  смотря  на  все  непонятныя  места,  во  многихъ  ис- 
тинно существенныхъ  отношен1яхъ,  а  еще  более  будетъ  нужно 
для  меня  самого.  На  книгу  мою  нападутъ  со  всехъ  угловъ,  со 
всехъ  сторонъ  и  во  всехъ  возможныхъ  отношен1яхъ.  Эти  папа- 
ден1я  мне  теперь  слишкомъ  нужны;  они  покажутъ  мне  более 
меня  самого  и  покажутъ  мне  въ  то  же  время  ваеъ,  то  есть  моихъ 
читателей.  Не  ^^впдевши  яснее,  что  такое  въ  настоящую  минуту 
я  самъ  и  что  такое  мои  читатели,  я  бы.тъ  бы  въ  решите.льной 
невозможности  сделать  дельно  свое  дело.  Но  это  вамъ,  покуда, 
не  будетъ  понятно;  возьмите  лучше  это  просто  на  веругвычрезъ 
то  останетесь  въ  барышахъ.  Ачувствъ  вашихъ  отъ  меня  не  скры- 
вайте никакпхъ.  По  прочтен1п  книги,  тотъ  же  часъ,  покуда  еще 
ничто  не  простыло,  изливайте  все  наголо,  какъ  есть,  на  бумагу. 
Ннкакъ  не  смущайтесь  темъ,  если  у  васъ  будутъ  вырываться 
жесток1я  слова:  это  совершенно  ничего;  я  даже  ихъ  очень  люблю, 
чемъ  вы  будете  со  мной  откровеннее  и  искреннее,  темъ  въ 
большнхъ  останетесь  барышахъ.  Руку  для  того  употреб.тяйте 
первую,  какая  вамъ  подвернется.  Кто  почетче  и  побойчее  пи- 
шетъ,  тому  и  диктуйте.  Секретовъ  у  меня  въ  этомъ  отношен1и 
нетъ  никакпхъ.  Одинъ  то.1ько  секретъ  и  былъ,  о  которомъ  я  про- 
силъ  васъ  никогда  даже  и  мне  не  напоминать  и  о  которомъ  вы 
неб.тгоразумно  упомянули  въ  вашемъ  письме. — Еслп  вы  почув- 
ствовали надобность  упомянуть  объ  этомъ  деле  Д.1Я  того,  чтобы 
сделать  сравнеше  съ  распоряжен1емъ  по  части  продажи  «Ревизо- 
ра» (котораго  издаше  и  представлен1е  мною  отложено),  то  лучше 
было  обойтись  просто,  безъ  этого  сравнен1я,— темъ  более,  что 
оно  совсемъ  неверно  и  невпопадъ.  Есть  дела,  которыя  суть, 
просто,  нашъ  непременный  долгъ,  а  не   нодвигъ  благотворен1я. 
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Если  почти  всЬ  наши  писатели  издавали  книги  для  б'Ьдныхъ,  если 
даже  Б)*лгаринъ,  Гречъ  и  мнопе  друг1е,  укоряемые  въ  корысто- 
люб1и,  производили  въ  пользу  б'Ьдныхъ  пожертвован1я,  публич- 
ныя  чтен1я  и  тому  подобныя, — почему  же  я  не  могу  также?  и 
что  же  я  за  исключен1е?п  отчего  копейка  отъ  другого  есть  долгъ, 
а  отъ  меня  подвигъ  благотворен1я?  Другъ  мои,  вы  не  взвесили 
какъ  сл^дуетъ  вещи,  и  слова  ваши  вздумали  подкреплять  сло- 
вами самого  Христа.  Это  можетт,  безошибочно  делать  ддинъ  только 
тотъ,  кто  уже  весь  живетъ  во  ХристЬ,  внесъ  Его  во  всЬ  д-Ьла 
свои,  помышлен1я  и  начинан1я,  Имъ  осмыслилъ  всю  жизнь  свою 
и  весь  исполнился  духа  Христова.  А  иначе  — во  всякомъ  слов4 
Христа  вы  будете  видеть  свой  смыслъ,  а  не  тотъ,  въ  которомъ 
оно  сказано. 

Но  довольно  съ  васъ.  Не  позабудьте  же:  откровенность  во 
всемъ,  что  ни  относится  въ  мысляхъ  вашихъ  до  меня  ^) 

34. 

1847  г.,  6  марта.  Неаполь. 

Благодарю  васъ,  мой  добрый  и  б.шгороднып  другъ,  за  ваши 
упреки;  отъ  нихъ  хоть  и  чихнулось,  по  чихнулось  во  здрав1е. 
Поблагодарите  также  добраго  Свербеева  и  скажите  ему,  что  я  всегда 
дорожу  замечанхями  умнаго  человека,  высказанными  откровенно. 
Онъ  правъ,  что  обратился  къ  вамъ,  а  не  ко  мн'Ь.Въ  письме  его 
есть  точно  некоторая  жесткость,  которая  была  бы  неприлична  въ 
объяснеп1яхъ  съ  челоп-Ькоыъ,  не  очень  коротко  знакомымъ.  Но 
этимъ  самымъ  письмомъ  къ  вамъ  онъ  открылъ  себ^  теперь  дорогу 
высказывать  съ  подобной  откровенностью  мн'Ь  самому  все  то,  что 
высказалъ  вамъ.  Поб.тагодарпте  также  и  милую  супругу  его  за 
ея  письмецо.  Скажите  имъ,  что  многое  изъ  ихъ  словъ  взято  въ 
соображен1е  и  заставило  меня  лишн1п  разъ  построже  взглянуть 
на  самого  себя.  Мы  уже  такъ  странно  устроены,  что  до  т^хъ 
поръ    не    увидимъ    ничего    въ  себ^,  покуда  друг1е  не  наведуть 


^)  Изъ  этого  отв'Ёта  видно,  что  если  мое  письмо  и  поколебало  Гоголя, 
то  онъ  не  хот-^лъ  въ  этомъ  сознаться;  а  что  онъ  поколебался,  это  доказы- 
вается отм'Ьнен1емъ  н-Ькоторыхъ  распоряжен1Й  его,  связанныхъ  съ  пздан1емъ 
„Ревизора  съ  развязкой".  11а  нихъ  я  наиалъ  всего  болЬе,  но  объ  этомъ  го- 
ворить еще  рано.  Менсду  т-ёмъ,  мнЬ  прочли  кое-какъ  два  раза  его  книгу  (я 
былъ  еще  болеаъ  и  ужасно  страдалъ).  Я  прпшелъ  в ъ  восторженное  состо- 
ян1е  отъ  негодован1Я  и  иродиктова.1ъ  къ  Гоголю  другое,  небольшое,  по  же- 
стокое письмо.  Въ  это  время  Свербеевъ  въ  письм15  ко  мн-Ь  сд-блалъ  н-Ь- 
сколько  очень  справедливыхъ  зам'Ьчан!"!.  Я  послалъ  и  его  письмо  вмЬст-Ь 
съ  своимъ  къ  Гоголю....  Его  отв'Ётъ  на  оба  письма  былъ  и.зъ  Неаполя 
6   марта  1847. — 

С.  А. 
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насъ  на  это.  Замечу  только,  что  одно  обстоятельство  не  принято 
ими  въ  соображен1е,  которое,  можетъ  быть,  иное  показало  бы 
имъ  въ  другомъ  вид'Ь;  а  именно:  что  челов'Ькъ,  который  съ  такой 
жадностью'  ищетъ  слышать  все  о  себ-Ь,  такъ  ловитъ  всЬ  сужден1я 
н  такъ  ум-Ьетъ  дорожить  зам'Ьчашями  умныхъ  люден  даже  тогда, 
когда  они  жестки  и  суровы,  такой  челов-Ькъ  не  можетъ  находиться 
въ  полномъ  и  совергиенномъ  самоосл'Ьплен1и.  А  вамъ,  другъ  мои, 
сделаю  я  маленьк!"!  упрекъ.  Не  сердитесь:  уговоръ  былъ  прини- 
мать не  сердясь  в-'аимно  другъ  отъ  друга  упреки.  Не  слишкомъ 
ли  вы  уже  положились  на  вашъ  умъ  и  непогр'Ьгаптельность  его 
выводовъ?  Делать  замгьчошя— это  другое  д'Ь.ю-,  это  им-Ьетъ  право 
д-Ьлать  всяктй  умнып  че.юв'Ькъ  и  даже,  просто,  всяк1п  челов-Ькъ; 
но  выводить  изъ  своихъ  зам'Ьчатй  заключете  обо  всемъ  че.юв^- 
Е'Ь— это  есть  уже  н^котораго  рода  самоуверенность.  Это  значитъ— 
признать  свой  умъ  вознесшемся  на  ту  высоту,  съ  которой  онъ 
можетъ  обозревать  со  вспхъ  сторопъ  предметъ.  Ну  что,  если  я 
вамъ  разскажу  следующую  повесть? 

Поваръ  вызвался  угостить  хорошимъ  и  даже  необыкновеннымъ 
об^домъ  т-Ьхъ  людей,  которые  сами  не  бывали  на  кухн^Ь,  хотя  и 
^ли  довольно  вкусные  об^ды.  Поваръ  самъ  вызвался;  ему  никто 
не  заказывалъ  об^да.  Онъ  сказалъ  то.тько  впередъ,  что  об-Ьдъ  его 
иначе  будетъ  сготовленъ,  и  потому  потребуется  больше  времени. 
Что  следовало  делать  т^мъ,  которымъ  обещано  угощенхе?  С.!^- 
довало  молчать  и  ожидать  терпеливо.  Н'Ьтъ,  давай  кричать:  «По- 
давай об^дъ!)  Поваръ  говорить:  «Это  физически  невозможно,  по- 
тому что  обЪдъ  мой  совс4мъ  не  такъ  готовится,  какъ  друг1е 
об^ды:  для  этого  нужно  поднимать  такую  возню  на  кухн^,  о  ко- 
торой вы  и  подумать  не  можете  >.  Ему  въ  ответь:  «Врешь,  братъ»! 
Поваръ  видптъ,  что  нечего  делать,  решился  наконецъ  привести 
гостей  своихъ  на  кухню,  постаравшись,  ско.тько  можно  было, 
разстави'ть  кастрюли  н  весь  кухонный  снарядъ  въ  такомъ  вид'Ь, 
чтобъ  изъ  него  хоть  какое-нибудь  могли  вывести  зак.1ючен1е  объ 
об1и'Ь.  Гости  увидали  множество  такихъ  странныхъ  и  необыкно- 
веяныхъ  кастрюль  и  наконецъ  такихъ  оруд1п,  о  которыхъ  и  по- 
думать бы  нельзя  было,  чтобы  они  требовались  для  пр1уготовле- 
н1я  об^да,  что  у  нихъ  закружилась  голова. 

Ну,  что,  если  въ  этой  пов'Ьсти  есть  маленькая  частица  правды? 
Другъ  мой,  вы  видите,  что  д'Ьло,  покуда,  еш,е  темно.  Хорошо 
д-Ьлаетъ  тотъ,  кто  снабжаетъ  меня  своими  зам^чанхами,  все  до- 
водить до  ушей  моихъ,  упрекаетъ  и  склоняетъ  другихъ  упрекать, 
но  самъ  въ  то  же  время  не  смуш.ается  обо  мн'Ь,  а  вместо  того 
тпхо  молится  въ  душ^Ь  своей,  да  спасетъ  меня  Богъ  отъ  всЬхъ 
обольщен1Й  и  самоосл'Ьплен1Й.  погуб.тяющихъ  душу  человека.  Это 
лучше  всего,  что  онъ  можетъ  для  меня  сд'Ё.1ать,  и,  в^рно,  Богъ 
за   так1я  чистыя  и  жарк1я   молитвы,  которыя  суть    лучшее  бла- 
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годЬян1е.  какое  можетъ  сделать  на  земл^  братъ  брату,  спасетъ 
мою  душу  даже  п  тогда,  если  бъ  невозвратно  одолели  ее  всяк1я 
оболыцен1я. 

Но,  покуда,  прощайте.  Передавайте  мн'Ь  всЬ  толки  п  сужде- 
шя,  как1е  откуда  нп  услышите — и  своп,  и  чуж1е, — первыя,  вто- 
рыя,  третьи  и  четвертый  впечатл'Ьнхя. 

35. 

Франкфуртъ.  1юня  10,  1847. 

Иогодннъ  ын'Ь  сд'Ьлалъ  запросъ:  отчего  я  такъ  долго  не  пи- 
€алъ  къ  вамъ  и  не  сердптъ  ли  я  на  васъ,  Серг-Ьй  Тимоееевичъ? 
Я  къ  вамъ  не  ппсалъ  потому,  что,  во-первыхъ,  вы  сами  не  от- 
вечали мн^  на  посл'Ьднее  письмо  мое,  а  во  вторыхъ,  потому,  что 
вы,  какъ  я  слышалъ,  на  меня  за  него  разсердилпсь.  Ради  самого 
Христа,  войдите  въ  мое  положеше,  почувствуйте  трудность  его  и 
скажите  мн^  сами:  какъ  мн'^  быть,  какъ,  о  чемъ  и  что  я  могу 
теперь  писать?  Если  бъ  я  въ  силахъ  былъ  сказать  слово  искрен- 
нее—у меня  языкъ  не  поворотится.  Искреннимъ  языкомъ  можно 
говорить  то.1ько  съ  т^мъ,  кто  сколько  нибудь  в'Ьритъ  нашей  пс- 
кренности;  но  если  знаешь,  что  передъ  тобою  стоитъ  челов'Ькъ, 
уже  составившей  о  теб^  свое  понят1е  и  въ  немъ  утвердпвш1пся, 
тутъ  у  наиискренн^йшаго  человека  он'Ьм'Ьетъ  с.юво,  пе  только 
у  меня,  че.юв-Ька,  какъ  вы  знаете,  скрытнаго,  котораго  и  скрыт- 
ность произошла  отъ  неуменья  объясниться.  Ради  самого  Хри- 
ста, прошу  васъ  теперь  не  изъ  дружбы,  но  пзъ  мплосерд1я,  ко- 
торое должно  быть  свойственно  всякой  доброй  и  со  стражду  П1,ей 
душ'Ь— пзъ  милосерд1я  прошу  васъ  взойти  въ  мое  положеше,  по- 
тому что  душа  моя  изныла,  какъ  ни  крЬплюсь  и  ни  стараюсь 
быть  хладнокровным7^.  Отношен1ямои  стали  слишкомъ  тяже.1Ы  со 
всЬми  т-Ьмн  друзьями,  которые  поторопились  подружиться  со  мною, 
не  узнавшп  меня.  Какъ  у  меня  еще  совсЬмъ  не  закружн.1ась  го- 
.юва,  какъ  я  не  еошель  еще  съ  ума  отъ  всей  этой  безтолков- 
щины— этого  л  и  самъ  не  могу  понять.  Знаю  только,  что  сердце 
мое  разбито  и  деятельность  моя  отнялась.  Можно  еще  вести 
брань  съ  самыми  ожесточенными  врагами,  но  храни  Богъ  всякаго 
отъ  этой  страшной  битвы  съ  друзьями!  Тутъ  все  пзнеможетъ,  что 
ни  есть  въ  теб4.  Другъ  мой,  я  изнемогъ— вотъ  все,  что  могу 
сказать  вамъ  теперь.  Что  же  касается  до  неизменности  моихъ 
сердечныхъ  отношешй,  то  скажу  вамъ,  что  любовь,  бол^е  ч^мъ 
когда  .1пбо  прежде,  теаерь  доступнее  душе.  Если  я  люблю  и  хочу 
любить  даже  техъ.  которые  меня  не  любятъ,  то  какъ  я  могу 
не  любить  техъ,  которые  меня  любятъУ  Но  я  прошу  васъ  те- 
перь не  о  любви.  Не  имейте  ко  мне  любвп,  но  имейте  хотя 
каплю    милосерд1я.  потому    что  положенхе    мое,  повторяю   вамъ 
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вновь,  тяжело.  Если  бы  1ш  вошли  въ  него  хорошенько,  иы  бы 
увнд'Ьли.  что  мн'Ь  труднее,  нежели  всЬмъ  т^мъ,  которыхъ  я 
оскорбилъ.  Другъ  МОП,  я  говорю  вамъ  правду. 

Не  знаю  сазгъ,  хорошо  ли  д'Ьлаю,  что  пишу.  Можетъ  быть,  и 
это  письмо  приведетъ  васъ  въ  неудовольств1е.  Я  теперь  раскаи- 
ваюсь, что  завелъ  переписку  съ  11огоз,инымъ.  Хотя  я  только  и 
думалъ.  принимаясь  за  перо,  какъ  бы  не  оскорбить  его,  но  од- 
накоже  замечаю,  что  письма  мои  не  прпносятъ  ему  никакого 
успокоенья.  При  т^хъ  же  понятхяхъ,  как1я  у  пего  обо  мн'Ь,  нын4. 
всякое  слово  съ  моей  стороны  обо  мн'Ь  самомъ  можетъ  только 
его  еще  больше  спутать.  Другъ  мой,  тяжело  очутиться  въ  этомъ 
вихр'Ь  недоразум'Ьн!!!!  Нижу,  что  мн'Ь  нужно  надолго  отказаться 
отъ  пера  во  всбхъ  отношен1яхъ  и  отъ  всего  удалиться... 

36. 

Остенде.  Августъ  28  (1847). 

Въ  любви  вашей  ко  мн!»  я  никогда  не  сомневался,  добрый 
другъ  мой  Серг-Ьй  Тпмоееевичъ.  Напротивъ,  я  удивлялся  то.тько 
н.^лишеству  ея,  — т-Ьмъ  бо-т^е.  что  я  на  нее  не  им^^лъ  никакого 
права:  я  никогда  не  бьыъ  особенно  откровененъ  съ  вами  и  почти 
нп  о  чемъ  томъ,  что  было  близко  душ^  моей,  не  говорилъ  съ 
вами,  такъ  что  вы  скорее  могли  меня  узнать  только  какъ  писа- 
те.1я,  а  не  какъ  человека,  и  этому,  можетъ  быть,  отчасти  спо- 
собствова.1ъ  милый  сынъ  вашъ  Конст.  СергЬевичъ.  Въ  против- 
ность составившейся  въ  Москве  обо  мн^  сказк'Ь,  которой  вы  такъ 
охотно  верите,  что  я,  т.  е.,  .тгюблю  угожден1я  и  похвалы  какихъ- 
то  знатныхъ  Манпловыхъ,  скажу  вамъ,  что  я  скорее  старался 
отталкивать  отъ  себя,  ч'Ьмъ  привлекать  всЬхъ  т^хъ,  которые 
способны  слишкомъ  сильно  любить;  я  и  съ  вами  обращался  не- 
сколько не  такъ,  какъ  бы  следовало.  Обо.1ьстили  меня  не  похва.1ы 
другихъ,  но  я  самъ  обольсти лъ  себя,  какъ  обольщаемъ  себя  мы 
всё,  какъ  обо.1ьщаетъ  себя  всякъ,  кто  сколько-нибудь  имеетъ 
своп  собственный  образъ  мыслей  и  слышптъ  6ъ  чемъ-нибудь  свое 
превосходство,  какъ  обольщаетъ  себя,  въ  великодушныхъ  мечтахъ 
своихъ,  и  любезный  сынъ  вашъ  Конст.  Сергеевичъ,  какъ  оболь- 
щаемъ мы  себя  всЬ  до  единаго,  грЪшные  люди;  и  ч'Ьмъ  кто  больше 
получи.1ъ  даровъ  и  талантовъ,  т-Ьмъ  больше  себя  обольщаетъ.  А 
демонъ  излишества,  который  теперь  подталкиваетъ  всЬхъ,  разду- 
етъ  такъ  наше  слово,  что  и  смыслъ,  въ  которомъ  оно  сказано^ 
не  поймется. 

Не  сердитесь  на  Смирнову  (хА..  О.);  не  называйте  ее  безраз- 
судною  женщиною.  Женщина  эта  почтена  была  короткою  друж- 
бой. ^упIкина  и  Лгуковскаго,  которые  любили  ее  именно  за 
здравый  разсудокъ  и  за  добрую  душу.  Она  меня  знала  еще  пре- 
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жде,  ч'Ьыъ  вы  меня  знали — знала  какъ  человека,  а  не  какъ  пи- 
сателя, вид'Ьла  меня  въ  т'Ь  душевныя  состоян1я  мои,  въ  которыя 
вы  меня  не  вид-Ьди.  Съ  ней  мы  были  издавна,  какъ  братъ  и  се- 
стра, и  безъ  нея  Богъ  в4сть  былъ  лн  бы  явь  силахъ  перенести 
многое  трудное  въ  моей  яшзни;  а  потому  и  немудрено,  что,  не 
смотря  на  пристраст1е  ея  ко  мн'Ь,  многое  въ  моей  книг^  она 
почувствовала  полней  и  не  перетолковала  въ  такую  превратную 
сторону    какъ  перетолковали  вы  ^). 

Да,  книга  моя  нанесла  мн']Ь  пораженье,  но  на  это  была  воля 
Бож1я.  Да  будетъ  же  благословенно  имя  Того,  Кто  поразилъ 
меня!  Безъ  этого  поражен1я,  я  бы  не  очнулся  и  не  увидалъ  бы 
такъ  ясно,  чего  мн'Ь  не  достаетъ.  Я  получилъ  много  писемъ  очень 
значительныхъ,  гораздо  значительнее  всЬхъ  печатанныхъ  крн- 
тикъ.  Бе  смотря  на  все  разлпчхе  взглядовъ,  въ  каждомъ  изъ 
нихъ,  такъ  же  какъ  и  въ  ваптемъ,  есть  своя  справедливая  сто- 
рона. Но  вывести  вполне  в^рнаго  заключенхя  о  всей  книг4  во- 
обще никто  не  могъ,  и  не  мудрено.  Осудить  меня  за  нее  спра- 
ведливо можетъ  одинъ  Тотъ,  Кто  вЬдаетъ  помышленхя  и  мысли 
наши  въ  ихъ  полноте.  Пзъ  насъ  же,  1р'51шныхъ  людей,  можетъ 
справедлив'Ье  другихъ  произнесть  ей  окончательный  судъ  только 
тотъ,  кто  имФетъ  полный  умъ,  способный  обнимать  всЬ  стороны 
д^ла  и  не  влюбился  еще  самъ  ни  въ  какую  свою  собственную 
мысль;  потому  что,  какъ  бы  то  ни  было,  не  смотря  на  все  ре- 
бячество и  незрелость  этой  книги,  въ  ней  видны  с.тЬды  взгляда 
^ол^е  полнаго,  ч^мъ  у  т^хъ,  которые  д^.шаютъ  на  нее  зам^чатя 


1)  А.  О.  Смирновой  Гоголь  писа.ть,  20  мая  1847  г.  „Объ  Аксаковыхъ.... 
я  даже  II  не  говорилъ  вамъ  никогда.  Хотя  я  очень  уважалъ  старика  и 
добрую  жену  его  за  ихъ  доброту,  любнлъ  пхъ  сына  за  его  юношеское  увле- 
чен1е  и  рожденное  отъ  чистаго  источника,  не  смотря  на  неум'Ьренное, 
излишнее  выражеп1е  его;  но  я  всегда  однакожъ  держалъ  себя  вдали  отъ 
нихъ.  Бывая  у  нихъ,  я  почти  никогда  не  говорилъ  ничего  о  себ*;  я  ста- 
рался даже  вообще  сколько  можно  меньше  говорить  и  выказывать  так1я 
качества,  которыми  бы  могъ  привязать  ихъ  къ  себ'Ь.  Я  вид'Ьлъ  съ  самаго 
начала,  что  они  снособны  залюбить  не  на  животъ,а  на  смерть.  Это  не  та 
разумная,  неизм-Ьнио-твердая  любовь  во  Христе,  возвышающая  человЬка; 
но  скор'йе  чувственная,  родственная  любовь,  дЬлаюш,ая  малодушнымъ  че- 
лов-Ька,  дрожащая  какъ  робк1Г1  листъ  за  предметъ  любви  своей.  Слсвомъ, 
я  бЬжаль  отъ  ихъ  любви,  ощущая  въ  ней  что-то  приторное;  я  вид-Ьдъ, 
что  они  способны  смотр-бть  распаленными  глазами  на  предметъ  любви  сво- 
■е'й.  Эту  распаленную  любовь  къ  моимъ  сочинен1ямъ  возчувствовалъ  ихъ 
сынъ,  потому  что  въ  душ1^  его  заключено  д'^^йствительно  чувство  высокой 
поэтической  красоты.  Эту  распаленную  любовь  сообщилъ  онъ  и  отцу  сво- 
ему, который,  безъ  этого,  можетъ  быть,  былъ  бы  ум'Ьренн-Ёе  и  не  пришелъ  бы 
въ  такое  отчаянье  отъ  мысли,  что  я  иогибъ  для  искусства.  Почувствовать, 
что  все,  совершающееся  въ  насъ,  совери1ается  не  безъ  воли  Бож1еП,  и  что 
<;обыт1е,  во  мн-Ь  случившееся, случилось  не  во  вредъ  искусству,  но  къ  воз- 
вышен1ю  искусства,  почувствовать  этого  изъ  нихъ  никто  не  въ  силахъ, 
ни  отецъ,  ни  сынъ;  а  потому  вы  не  смущайтесь  также  ихъ  р-Ьчами  про- 
тивъ  меня". 
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II  критиЕп,  не  смотря  на  то,  что    въ    аитор'Ь    ея    и    н'Ьтъ  т'Ьхъ 
унан1й,  как1я  могутъ  быть  по  частямъ  у  всякаго  критика. 

Къ  чему  вы  также  повторяете  нелепости,  которыя  вывели  пзъ 
моей  книги  недальнозорк1е,  что  я  отказываюсь  въ  пей  отъ  зва- 
Н1Я  писателя,  переменяю  призванье  свое,  направлен1е,  и  тому 
подобные  пустяки'.-'  Книга  моя  есть  законный  и  правильный  ходъ 
моего  образован1я  внутренняго,  нужнаго  мн'Ь  для  того,  чтобы 
стать  ппсателемъ,  не  мелкимъ  и  нустымъ,  но  почувствовавптпмъ 
святость  и  своего  зван1я,  какъ  и  всЬхъ  другихъ  зван1й,  которыя 
вс'Ь  должны  быть  святы.  Выразилось  все  это  заносчиво,  получило 
торжественный  тонъ  отъ  мысли  приблнжен1я  къ  такой  великой 
минут'Ь,  какова  сме1зть.  А  дьяволъ.  который  надмеваетъ  всякаго 
пзъ  насъ  самоув'Ьренностью,  раздулъ  до  чудовищности  кое-как1я 
м-Ьста.  Невоздержан1е  заставило  меня  издать  мою  книгу.  Видя, 
что  еще  не  скоро  я  совладаю  съ  моими  «Мертвыми  Душами",  и 
скорбя  истинно  о  безхарактерности  наирав.1ешя  и  совершенную 
анарх1ю  въ  литературе,  проводящей  время  въ  пустыхъ  спорахъ, 
я  посп1:ши.1ъ  заговорить  о  т4хъ  вопросахъ,  которые  меня  зани- 
мали п  которые  готовился  развить,  или  создать  въ  живыхъ  обра- 
захъ  и  лицахъ.  Опрометчивая,  а  по-вашему  несчастная,  книга 
вышла  въ  св^тъ:  Она  меня  покрыла  позоромъ,  по  сювамъ  ва- 
шимъ.  Она  МН'Ь  точно  позоръ,  но  благодарю  Бога  за  этотъ  нозоръ, 
благодарю  за  то,  что  попустилъ  Онъ  явиться  ей  въ  св'Ьтъ.  Не 
увид4.1ъ  бы  я  безъ  нея  ни  неряшества  моего,  ни  самоосл'Ьп.1ен1я, 
ни  многаго  того,  чего  не  хочетъ  видеть  въ  себЬ  челов'Ькъ;  не 
изъяснилось  бы  безъ  нея  много  того,  что  мн'Ь  необходимо  нужно 
знать  Д.1Я  моихъ  «М.  Д.»,  и  не  узналъ  бы  ни  въ  какомъ  состоянш 
находится  наше  общество,  ни  как1е  образы,  характеры,  лица  ему 
нужны,  и  что  именно  слЬдуетъ  поэту-художнику  избрать  нын'Ь  въ 
предметъ  творен1я  своего. 

Другъ  мой!  не  будьте  и  вы  также  самоуверенны  въ  непре 
ложности  своихъ  заключенш.  [1овторяю  вамъ  вновь:  по  частямъ 
разбирая  мою  книгу,  вы  можете  бытъ  правы,  но  произнести  такъ 
решительно  окончате.1ьный  судъ  моей  книге,  какъ  вы  произно- 
сите, это  гордость  въ  уме  своемъ.  Мне  показалось  даже,  какъ- 
бы  въ  устахъ  вашихъ  раздались  не  ваши,  а  как1я-то  юношесшя 
речи,  какъ  бы  въ  этомъ  месте  вашего  письма  сказалъ,  несколько 
понад'Ьясь  на  себя.  Конст.  Сергеевичъ,  а  не  вы.  Въ  нихъ  отзы- 
вается такой  смыслъ:  «Твоя  голова  не  здрава,  а  моя  здрава;  я 
вижу  ясно  вещь  и  потому  могу  судить  о  тебе».  Другъ  мой,  те- 
перь такое  время,  что  врядъ  ли  у  кого  изъ  насъ  здрава,  какъ 
с.иедуетъ,  голова.  Глядеть  на  меня,  какъ  на  блуднаго  сына,  и 
ожидать  моего  возвращешя  на  иуть  истинный  можетъ  только 
тотъ,  кто  самъ  стоитъ  уже  на  этомъ  истинномъ  пути.  А  это 
<'динъ  только  Богъ  ведаетъ,  кто  пзъ  насъ  на  какомъ  именно  ме* 
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ст^  стоить.  Лучше  вс'{'>мъ  намъ  им^ть  больше  смпренхя  п  меньше 
уверенности  въ  непреложной  истин1^  и  верности  своего  взгляда. 
Что  касается  до  меня,  я  буду  отъ  всЬхъ  мопхъ  силъ,  сколько 
ихъ  есть  во  мн4,  молиться  Богу  на  т^хъ  самыхъ  м'Ьстахъ,  кото- 
рыя  зр'Ьли  Его  въ  образе  Христа,  чтобы  простилъ  мн^  за  все, 
на  что  подтолкнула  меня  моя  самоув'Ьренность,  гордость  и  само- 
осл'Ьплен1е. 

За  ваше  гостепр1имно  дружеское  приглашение  остановиться  у 
васъ  во  время  прх-Ьзда  моего  въ  Москву  благодарю  отъ  души,  но 
не  воспользуюсь  имъ  только  потому,  что  въ  разсужден1и  пом-Ьихе- 
н1я  своего  гляжу,  просто,  на  матер1альныя  удобства.  Во  всякомъ 
случае,  у  кого  бы  то  ни  остановился,  вы  этого  никакъ  не  счи- 
тайте знакомъ  какого-нибудь  предиочтен1я,  или  чего  другого  тому 
подобнаго.  Притомъ,  если  Богъ  благословнтъ  возвратъ  мой  въ 
Росс1Ю,  я  въ  Москве  не  думаю  пробыть  долго.  Мн^  хочется  за- 
глянуть въ  губерн1и:  есть  много  вещей,  которыя  д.1я  меня  со- 
вершенная, покуда,  загадка,  и  никто  не  можетъ  мн-Ь  дать  такихъ 
св'Ьд'Ьн1й,  какъ  бы  я  желалъ.  Я  вижу  только  то,  что  и  всЬ  дру- 
Г1е  такъ  же,  какъ  и  я,  не  знаютъ  Росс! и. 

Что  касается  до  зимняго  моего  нребыван1я,  то  я  еш,е  не  ув^ 
ренъ,  останусь  ли  на  зиму  въРоссхи.  Посл-Ь  моей  последней  тяж- 
кой бол'Ьзни,  во  мн^  осталась  такая  зябкость,  что  даже  Римъ 
сталъ  для  меня  холоденъ.  и  я  долженъ  былъ  переехать  въ  Не- 
аполь. Последняя  зима,  проведенная  мною  въ  Москве,  мн^  была 
очень  тяжела  и  оставила  грустное  воспоминан1е.  Натура  моя 
сделалась  несколько  похожею  на  стариковскую,  требующую  юга: 
крови  мало,  и  та  движется  медленно,  а  нервы  въ  то  же  время 
такъ  чувствительны,  что  малейшая  с^^верная  мгла  д^йствуетъ 
сильно,  отъ  морознаго  же  дня  у  меня  захватываетъ  духъ  въ  груди. 
Вы  говорите,  что  воздухъ  родины  подействуетъ  благотворно  на 
мое  здоровье  и  сами  надеетесь  тоже  себе  возобновлен1я  сплъ. 
Другъ  мой,  не  позабудеиъ  того,  что  вы  находитесь  уже  въ  т^хъ 
.тёта^гъ,  когда  невозможенъ  совершенный  возвратъ  прежняго  здо- 
ровья, а  я,  будучи  слабымъ  и  бо.тЬзненнымъ  отъ  дня  рожден!;! 
моего  и  перешедши  за  лучшую  по.ювину  жизни  моей,  не  могу 
тоже  быть  т^мъ,  ч^мъ  былъ  прежде.  Будемъ  лучше  проснть  Бога 
о  томъ,  чтобы  остальные  дни  наши  помогъ  провести  въ  полномъ 
мир^  съ  совестью  нашей,  гд-Ь  бы  то  ни  случилось  намъ  провесть 
ихъ,  и  чтобы  хоть  ч^мъ-нибудь  далъ  намъ  возможность  загладить 
часть  прежняго,  искупя  хоть  ч^мъ-нибудь  безполезность  и  празд- 
ность нашей   жизни. 

Мн^  кажется,  что,  если  бы  вы  стали  диктовать  кому  нпбудь 
воспоминан1я  прежней  жизни  вашей  и  встречи  со  всЬми  людьми, 
съ  которыми  случилось  вамъ  встретиться,  съ  в-Ьрными  описан1я- 
ми  характеровъ  ихъ,  вы  бы  ус.тадили  много   этимъ  последше  дни 
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ваши,  а  между  т-Ьмъ  доставили  бы  д'Ьтямъ  своимъ  много  полез 
ныхъ  въ  жизни  уроковъ,  а  всЬмъ  соотечественнпкамъ  лучшее  по- 
знаше  русскаго  человека.  Это  не  безд1;лица  н  не  маловажный 
подвигъ  въ  нынешнее  время,  когда  такъ  нужно  намъ  угнать 
истпнныя  начала  нашей  природы,  которыя,  покуда,  мы  разсмат- 
риваемъ  только  въ  мужикЬ,  да  и  то  плохо. 

Но  прощайте.  Богъ  да    хранитъ    васъ!  Благодарю  Ольгу  Се- 
меновну:   мн^Ь    кажется,   что    она    обо    мн^    молится.  Это   луч 
шая  услуга,  какую  только  на  земл'Ь   мы   можемь  оказать  своему 
брату...   ') 

37. 

(1847,  декабря  12). 

Шевыревъ  мн!!  пишетъ,  что  въ  моемъ  письме  къ  вамъ  бы.ю 
что-то  Д.1Я  васъ  огорчительное,  такъ  что  онъ  даже  не  хотЬлъ 
его  вамъ  показывать,  опасаясь  имъ  разстроить  васъ.  Правда  ли 
это,  любезный  другъ  мой?  В^дь  мы  обещались  писать  другъ  другу 
всЬ  чувства  и  ощущешя,  какъ  они  есть,  не  скрывая  ничего, 
хоть  бы  въ  нихъ  было  и  непр1ятное  д.тя  насъ.  Если  въ  письме 
моемъ  нашлось  кое-что  занозистое  и  ко.1кое,  то  это  ничуть  не 
дурно.  Это  новыя  горюч1я  веш,ества.  подкладываемыя  въ  костеръ 
дружбы,  который  безъ  того  пламен'Ь.1ъ  бы  .х'Ьниво  и  вяло,  что 
всегда  почти  бываетъ,  если  друзья  живутъ  вдали  другъ  отъ  друга. 
Разсудпте  сами,  что  за  соусъ,  если  не  иоддадутъ  къ  нему  лучку. 
уксусу  и  даже  самого  перцу!  выйдетъ  пресное  молоко.  Въ  письм'ё 
моемъ  къ  вамъ  я  сказа.1ъ  суп];ую  правду:  я  васъ  любилъ,  точно, 
гораздо  меньше,  ч^мъ  вы  меня  любили.  Я  бы.1ъ  въ  состояши 
всегда  (сколько  мн'Ь  кажется)  любить  всЬхъ  вообще,  потому  что 
я  не  бы.1ъ  способенъ  ни  къ  кому  питать  ненависти;  но  любить 
кого-либо  особенно,  предпочтительно,  я  могъ  то.1ько  изъ  интереса 
Если  кто  -  нибудь  доставилъ  мн:Ь  существенную  пользу  и  чрезъ 
него    обогатилась   моя"  голова,    если    онъ    подто.дкнулъ  меня  на 


^)  Письмо  это  послано  Шевыреву,  съ  т'бмъ,  чтобы  онъ  предварительно 
проче.1ъ  его.  А  2-го  декабря  1847  г.  Гоголь  писалъ  Шевыреву:  „Весьма 
жа-ТЁю,  если  моимъ  ппсьмомъ  огорчплъ  моего  добраго  С.  Т.  Аксакова.  Но 
что  д-Ёлать?...  Уговоръ  в-Ёдь  у  насъ  былъ  писать  все,  что  нп  есть  на  душ'Ь. 
Я  писалъ,  что  въ  ней  было.  Въ  письмахъ  С.  Т.  было  тоже  не  мало  того, 
отъ  котораго  бы  другой  огорчился.  Но  зач-Ьмъ  же  одинъ  я  только  не  въ 
прав'Ё  огорчиться?  Слово  размолвка  напрасно  ты  употребн.11ъ.  Храни  Богъ 
отъ  размолвки  даже  съ  людьми  менке  мн-Ё  близкими,  ч'Ьмъ  Аксаковъ.  Что 
я  меньше  любилъ  Аксаковыхъ,  ч-Ьмъ  они  меня,  это  совершенная  правда  и 
зач'Ьмъ  мн-Ё  это  скрывать.  Но  д-Ьло  въ  томъ,  что  я  теперь  люблю  больше 
все  то,  что  достойно  любви,  ч'бмъ  когда-либо  прежде;  стало  быть  немину- 
емо должно  быть,  что  и  любовь  моя  къ  друзьямъ  моимъ  стала  большею, 
ч-Ёмъ  когда-.либо  прежде.  Это  также  правда  и  ее  ты  передай  С.  Т — чу, 
если  только  онъ  д-Ьйствительно  на  меня  въ  неудовольств1и". 

Л.хсаковъ.  т.  1[1.  26 
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новыя  наблюден1я  или  надъ  нимъ  сампмъ,  надъ  его  собственной 
душой,  или  надъ  другими  людьми,  словомъ  —  если  чрезъ  него 
какъ-нибудь  раздвинулись  мои  познан1я,  я  уже  того  человека 
люблю,  хоть  будь  онъ  и  меньше  достоинъ  любви,  ч^мъ  другой, 
хоть  онъ  и  меньше  меня  любитъ,  Что-жъ  делать?  вы  видите, 
какое  творен1е  челов'Ькъ:  у  него  прежде  всего  свой  собственный 
интересъ.  Почему  знать?  можетъ  быть,  я  и  васъ  полюбилъ  бы 
несравненно  больше,  если  бы  вы  сделали  что-нибудь  собственно 
для  головы  моей,  положимъ  хоть  бы  написан1емъ  записокъ  жизни 
вашей,  которыя  бы  мн'Ь  напоминали,  какихъ  людей  сл^дуетъ  не 
пропустить  въ  моемъ  творен1и  и  какимъ  чертамъ  русскаго  харак- 
тера не  дать  умереть  въ  народной  памяти.  Но  вы  въ  этомъ  род4 
ничего  не  сделали  для  меня.  Что-жъ  д-Ьлать,  если  я  не  полюбилъ 
васъ  такъ,  какъ  следовало  бы  полюбить  васъ!  Кто  же  изъ  насъ 
ъластенъ  надъ  собою?  и  кто  ум'Ьетъ  принудить  себя  къ  чему  бы 
то  ни  было?  Мн4  кажется,  что  я  теперь  все-таки  люблю  васъ 
больше,  нежели  прежде,  но  это  потому  только,  что  любовь  моя 
ко  всЬмъ  вообще  увеличилась'  она  должна  была  увеличиться, 
потому  что  это  любовь  во  Христе.  Такъ  я  ув'Ьренъ;  а  на  самомъ 
д'Ьл'Ь,  можетъ  быть,  и  это  ложь,  и  я  ничуть  не  ум-Ью  любить 
лучше,  ч-Ьмъ  прежде.  Поэты  лгутъ  иногда  невиннымъ  образомъ, 
обманывая  сами  себя.  Рожденные  понимать  многое,  постигать 
мысли,  красоту  чувствъ  и  высок1я  явлен1я  въ  душ-Ь  человеческой, 
они  часто  думаютъ,  что  уже  вм^щають  въ  самихъ  себ^  то,  что 
могутъ  только  несколько  оценить  и  съ  некоторой  живостью  выста- 
вить на  глаза  другимъ,  и  величаются  чужимъ,  какъ  своимъ  соб- 
ственнымъ  добрымъ. 

Напишите  мн^  что  нибудь.  Письмо  ваше  еще  застанетъ  меня 
въ  Неапо-т-Ь.  Пожалуйста  не  г.1ядите  на  то,  если  какая  колкость 
слетитъ  съ  пера.  Что  толку  въ  пр^сномъ  мо-юк^!.. 

38.    къ    к.    с.    АКСАКОВУ. 

1юнь  3  (1848).  Васильевна. 

Откровенность  прежде  всего,  Константинъ  Серг^евичъ.  *) 
Такъ  какъ  вы  были  откровенны  и  сказали  въ  вашемъ  письм-Ь 
все,  что  было  на  душ^,  то  и  я  долженъ  сказать  о  т^хъ  ощуще- 
шяхъ,  которыя  были  во  мн^  при  чтен1и  письма  вашего.  Во-пер- 
выхъ,  меня  н-Ьсколько  удивило,  что  вы,  нам-Ьсто  изв^сий  о  себе, 

1)  Письмо  это  относится  къ  „Переппск-Ь  съ  друзьями".  К.  С.  Аксаковъ 
до  1848  г.  ничего  не  ппсалъ  Гоголю  объ  этой  книг-Ь,  но  узнавъ  о  возвра- 
щеши  его  на  родину  и  о  нам'Ьрен1и  поселиться  въ  Москв-Ь,  решился  выска- 
зать ему  все,  что  лежало  на  душ-Ь,  чтобы  при  свидан1и  не  находиться 
въ  ложныхъ  отношешяхъ  другъ  къ  другу. 
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распространились  о  кнпг'Ь  моей,  о  которой  я  уже  не  полагалъ 
услышать  что-либо  по  возврате  моелъ  на  родину.  Я  думалъ,  что 
о  ней  уже  вс4  толки  кончились  и  она  предана  забвенхю.  Л, 
однако-же,  прочедъ  со  вниманьемъ  три  больш1я  ваши  страницы. 
Многое  въ  нихъ  дало  ия-Ь  знать,  что  п  вы  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  мы 
съ  вами  разсталпсь,  следили  ( историческимъ  и  философическимъ 
путемъ)  суш,ество  природы  русскаго  человека  и,  вероятно,  сд-Ь- 
.1али  не  мало  значительныхъ  выводовъ.  Т^мъ  съ  бо.1ьшимъ  нетер- 
н-Ьнхемъ  жажду  .прочесть  вашу  драму,  которой,  нокуда,  въ  рукахъ 
не  им'Ью.  Вотъ  еш,е  вамъ  одна  мысль,  которая  приш.т  мн-Ь  въ 
голову  въ  то  время,  когда  я  прочелъ  слова  письма  вашего:  «Глав- 
ный недостатокъ  книги  есть  тотъ,  что  она-  .южь».  Вотъ  что  я 
подума.1ъ.  Да  кто  же  изъ  насъ  можетъ  такъ  решительно  вы1)а- 
зиться,  кроме  разве  того,  который  уверенъ,  что  онъ  стоитъ  на 
верху  истины?  Какъ  можетъ  кто  .обо  (кроме  говорящаго  разве 
Святымъ  Духомъ)  отличить,  что  ложь  и  что  истина?  Какъ  можетъ 
человекъ,  подобный  другому,  страстный,  на  всякомъ  шагу  заблу- 
жда10щ1йся.  изречь  справедливый  судъ  другому  въ  такомъ  смыс.1е? 
Какъ  можетъ  онъ,  неопытный  сердцезнате.1ь,  назвать  ложью 
сплошь,  съ  начала  до  конца,  какую  бы  то  ни  было  душевную 
исповедь,  онъ.  который  и  самъ  есть  ложь,  по  слову  апостола 
Павла?  Неужели  вы  думаете,  что  въ  вашихъ  сужден1яхъ  о  моей 
книге  не  можетъ  также  закрасться  ложь?  Въ  то  время,  когда  я 
издавалъ  мою  книгу,  мне  казалось,  что  я  ради  одной  истины 
издаю  ее;  а  когда  прошло  несколько  времени  после  пздан1я,  мне 
стало  стыдно  за  многое,  и  у  меня  не  стало  духа  взглянуть  на 
нее.  Разве  не  можетъ  случиться  того  же  и  съ  вами?  Разве  и 
вы  не  человекъ?  Какъ  вы  можете  сказать,  что  вашъ  нынешнш 
взглядъ  непогрешптеленъ  и  веренъ,  или  что  вы  не  измените  его 
никогда?  тогда  какъ.  идя  по  той  же  дороге  изс.тедованш,  вы 
можете  найти  новыя  стороны,  дотоле  вами  незамеченныя;  вс.1ед- 
ств1е  чего,  и  самый  взглядъ  уже  не  будетъ  совершенно  тотъ, 
и,  что  казалось  прежде  цплымъ.  окажется  только  частью  целаго. 
Нетъ,  Константинъ  Сергеевичъ,  есть  духъ  обольш;ен1я,  духъ- 
искуситель,  который  не  дремлетъ  и  который  также  хлопочетъ  и 
около  васъ,  какъ  около  меня,  и,  увы!  чаще  всего  бываетъ  онъ 
возле  насъ  въ  то  время,  когда  думаемъ,  что  онъ  далеко,  что  мы 
освободились  отъ  него  и  отъ  лжи  и  что  самая  истина  говорить 
нашими  устами,  Вотъ  как1я  мысли  пришли  мне  въ  то  время, 
когда  я  чпталъ  приговоръ  вашъ  книге,  на  которую  до  сихъ  поръ 
еш.е  не  имелъ  духу  взглянуть!  Скажу  вамъ  также,  что  мне  ста- 
новится теперь  страшно  всяк1й  разъ,  когда  слышу  человека, 
возвеш;аюп].аго  слишкомъ  утвердительно  свой  выводъ,  какъ 
непреложную,  непогрешнтельную  истину.  Мне  кажется,  лучше 
говорить  съ  меньшей  утвердительностью,  но  приводить  бо.1ьше 
доказательствъ.  26* 
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Драму  вашу  ')  я  прочту  со  вннманьемъ  п  даю  вамъ  слова 
не  скрыть  своего  мн'Ьнхя.  Она  т'Ьыъ  бол'Ье  для  меня  интересна, 
что,  вероятно,  въ  ней  я  отыщу  яснейшее  изложен1е  всего  того, 
о  чемъ  вы  говорите  въ  письме  вашемъ  несколько  неопределенно 
и  неясно.  Покуда,  не  сердитесь  на  критики  въ  журналахъ  и  не 
называйте  ихъ  также  сл'Ьдств1ямп  вражды,  зависти  и  тому  по- 
добнаго.  Во  всякой  изъ  нихъ  можетъ  быть  та  частица  правды, 
которая  только  сначала  колетъ  иъ  глаза,  по  если  прочтешь  не- 
сколько разъ,  она  будетъ  це.штельна  и  полезна^.. 

39. 

(1848)  1юня  8.  Васильевна. 

Какъ  вы  меня  обрадовали  вашими  строчками,  добрый  другъ- 
мой!  Но  меня  печалитъ,  что  вы  такъ  часто  хвораете.  Радп  Бога, 
берегите  себя.  Не  позабывайте  ни  на  часъ,  что  ваша  натура, 
нервически-пылкая,  склонна  бол^е  других ь  къ  простудамъ.  Те- 
перь вечера  очень  опасны — именно  оттого,  что  дни  невыносимо 
жаркп  и  въ  воздухе  засуха.  Имейте  всегда  кого-нибудь  при  себе 
съ  плащомъ.  который  бы  могъ  набросить  его  на  васъ  въ  ту  же 
минуту,  какъ  только  станетъ  холодеть...  Теперь  тысячами 
вокругъ  бо.1еютъ  и  мрутъ.  Въ  Полтавской  губерши  свиреп- 
ствуетъ  холера  почти  повсеместно,  и  въ  самой  По.ттаве.  Богъ 
да  хранитъ  васъ! 

Драмы  Константина  Сергеевича  я  еш,е  не  имею;  сегодня, 
однако,  пришло  объявлеше  о  посы.1ке.  Вероятно,  это  она.  Я  ее 
прочту  съ  .тюбопытствомъ  уже  потому,  что  въ  ней  до.1женъ  заклю- 
чаться вопросъ,  решешемъ  котораго  я  серьезно  теперь  занять 
не  менее  самого  Константина  Сергеевича... 

40. 

1юля  12  (1848).  Васильевна. 

И  за  письмо,  и  за  книги  б.1агодарю  васъ,  добрый  другъ  Сергей 
Тимоееевичъ.  Какъ  ни  слабъ  я  после  недуга,  отъ  котораго  еш,е 
не  оправился  какъ  следу етъ,  но  не  могу  отказать  себе  написать 
къ  вамъ  неско.1ько  строчекъ.  Какое  уб1пственно-нездоровое  время 
и  какой  удушливо  томительный  воздухъ!  Только  три.  или  четыре 
дни,  по  пр1езде  моемъ  на  родину,  я  чувствова.1ъ  себя  хорошо; 
потомъ  безпрерывныя  разстройства  въ  желудке,  въ  нервахъ  и 
въ  голове  отъ  этой  адской  духоты,    томительнее   которой   нетъ 


1)  „Освобожден1е  Москвы". 
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подъ  тропиками  Все  перебол'Ьло  и  бол'Ьетъ  вокругъ  насъ.  Хо- 
лера  не  даетъ  перевести  духъ.  Тоска  [еще  бол-Ье  оттого,  что 

никакое  умственное  занят1е  не  пдетъ  въ  голову].  Даже  читать 
самаго  легкаго  чтен1я  не  въ  силахъ.  А  потому  не  ждите  отъ  меня 
никакпхъ  отчетовъ.  относительно  впечатл4н1й,  произведенныхъ 
присланными  книгами.  Я  посл'Ь  напишу  Константину  Сергеевичу 
мое  мн4н1е  о  его  драм^.  Статья  его  о  современномъ  спор^  мн^ 
понравилась,  можетъ  быть,  оттого,  что  во  время  чтен1я  голова 
моя  была  связка  и  вниман1я  достало  па  небольшую  статью.  Вашъ 
разборъ  драмы  я  бы  желалъ  нетерпеливо  прочесть,  хотя  по  ку- 
сочкамъ.  Мне  кажется,  вы  сделаете  очень  нелишнее  д^ло,  если 
займетесь  (имъ) — т^мъ  бол^е,  что  самый  предметъ,  о  которомъ 
пойдетъ  р^чь,  такъ  важенъ  для  всЬхъ  насъ,  что  п  сама  драма, 
и  самъ  сочин1.'те.1ь  могутъ  остаться  почти  въ  стороне. 

Еъ  драме  ^)  постигнуто  высшее  свойство  нашего  народа.  Вотъ 
ея  главное  достоинство!  Недостатокъ — что,  кром4  этого  высшаго 
свойства,  народъ  не  слышенъ  своими  другими  сторонами,  не  им^етъ 
грешнаго  тела  нашего,  безтелесенъ.  Зач^мъ  Константинъ  Сергее- 
вичъ  выбралъ  форму  драмы?  зач^мъ  не  наппсалъ  прямо  исторш 
этого  времени?  Странное  д^ло:  когда  разворачпьаю  исторш  нашу, 
мне  въ  ней  видится  такая  живая  драма  на  каждой  странице^ 
такъ  просторно  открывается  весь  кругозоръ  тогдашнпхъ  действш 
и  видятся  все  люди,  и  на  первомъ,  и  на  второмъ  плане,  и  дей- 
ствуюпце,  и  молчащ11';  когда  же  я  читаю  извлеченную  изъ  нея 
нашу  такъ  называемую  историческую  драму,  кругозоръ  передо 
мною  тесенъ;  я  вижу  только  те  лица,  которыя  выбра.тъ  сочини- 
тель для  доказашя  любимой  своей  мысли;  полнота  жизни  отъ 
меня  уходитъ;  запаха  свежести,  первой  весенней  свежести,  я  не 
с.1ышу;  наместо  действ1я,  я  слышу  словопрен1я.  п  мне  кажется 
все  бледно.  Не  распространяю  этпхъ  словъ  на  драму  Констан- 
тина Сергеевича.  Въ  ней  вялости  нетъ,  языкъ  свежъ.  речь  жива. 
Но  зачемъ,  не  бывши  драматургомъ,  писать  драму?  Какъ  будто 
свойства  драматурга  можно  пр1обресть1  Какъ  будто  д.1я  этого 
достаточно  живо  чувствовать,  глубоко  ценить  высоко  судить  и 
мыслить!  Д.1Я  этого  нужно  осязательное^  пласупическое  творчество, 
и  ничто  другое.  Его  ничемъ  нельзя  заменить.  Безъ  него,  исто- 
р1я  всегда  останется  выше  всякаго  пзв.1еченнаго  изъ  нея  сочине- 
н1я.  Можетъ  быть,  все  это,  что  я  вамъ  теперь  говорю,  есть  плодъ 
нынешняго  мутнаго  состоян1я  моей  го.човы.  неспособной  разсуж- 
дать  отчетливо  и  ясно;  можетъ  быть,  въ  другой  разъ.  когда  про- 
чту внимательно  это  сочинен1е,  и  притомъ  въ  минуту  свет.тую,  я 
выражусь  иначе  п   лучше;  но  мне  кажется,  я  и  тогда  не  согда- 


1)  Въ  этомъ  мест'Ь  были  наппсаны  слова:  „что  всего  важн-Ье",  потомъ 
зачеркнуты  тройною  чертою. 
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шусь  съ  Константпномъ  Серг4евпчемъ,  будто  драма  есть  худо- 
жественное понимаше  истор1и  въ  известную  эпоху.  Скорей  разв'Ь 
можно  сказать  художественное  воспроизведете  ея.  Понпманхя  од- 
ного мало  для  драмы.  Но  обо  всемъ  этомъ  потолкуемъ  пос.й.  Со- 
чинен1е  это,  во  всякомъ  случае,  немаловажно  и  всегда  останется: 
замечательно  тою  высокою  задачей,  которую  оно  задало  намъ  и 
надъ  которою  стоитъ  всякому  истинно  русскому  поразмыслить  п 
поразсудить  серьезно. 

Не  знаю,  когда  съ  вами  увижусь,  ХотЪлъ  было  ^хать  теперь,, 
несмотря  на  бо-т^зненную  слабость,  но  узналъ,  что  дилижансы 
изъ  Харькова  въ  Москву  уничтожп.шсь.  Заводить  свои  экипажъ- 
н^тъ  средствъ  и  скука.    Попутчика,    покуда,  не  отыскивается... 

41. 

(19  марта  1849). 

.ТГюбезный  другъ  Сергей  Тимоееевнчъ,  им1^ютъ  сегодня  под- 
вернуться вамъ  къ  об-Ьду  два  пр1яте.1я:  Петръ  Мих.  Языковъ  и 
я,  оба  греховодники  и  скоромники.  Упоминаю  объ  этомъ  обстоя- 
тельстве по  топ  причине,  чтобы  БЫ  могли  приказать  прибавить, 
кусокъ  бычачины  на  одно  лишнее  рыло... 

42. 

(7  мая,  1819). 

Мне  хотелось  бы,  держась  старины,  послезавтра  отобедать 
въ  кругу  короткихъ  пр1яте.1ей,  въ  Иогодинскомъ  саду.  Звать  на 
именины  самому  неловко.  Не  можете  ли  вы  дать  знать,  или  сами 
НЛП  чрезъ  Константина  Сергеевича  Армфельду,  Загоскину,  Са- 
марину и  Павлову  совокупно  съ  Мельгуновымъ?  Придумайте,, 
какъ  это  сделать  ловче  п  дайте  мне  потомъ  ответь,  если  можно, 
заблаговременно... 

•       43. 

(1849). 

Посылаю  вамъ  1-п  томъ  и  желаю,  чтобы  доставп.1ъ  вамъ  раз- 
в.1ечен1е.  Ради  Бога,  берегите  здоровье  и  делайте  все  съ  умгь- 
ренностью.  Это  большая  добродетель.  Жалко,  если  до  весны  не 
увидимся.  Извест1е  о  кончине  Панова  меня  опечалило.  Все  по- 
забывается, что  чемъ  далее,  темъ  бо.тее  съ  каждымъ  годомъ 
должны  убывать  и  отходить  все  близк1е  сердцу,  а  не  прибывать... 

44.    къ    к.     с.    АКСАКОВУ. 

'  (1850,  въ  ма15). 

Оказывается,  что  вамъ  очень  недурно  съездить  въ  ШевЪ;^ 
Константинъ  Сергеевичъ.  Во-первыхъ,  чтобы  не  обидЬть  перво- 
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престольной  столицы,  а  во-вторыхъ,  чтобы,  задавши  работу  но- 
гамъ,  осв'Ьжить  голову,  совершая  путь  пополамъ  съ  подсЬдомъ 
на  телегу  и  съ  напускомъ  п'Ьхондачка,  совокупно  съ  ними  отто- 
павши дорогу  до  Глухова,  откуда  К1евъ  уже  подъ  носомъ,  и  по- 
томъ,  по  благоусмотр'Ьнхю,  можете  устроить  возвратъ... 

45. 

(1850,  мая  13). 

Мы  съ  Максим овпчемъ  за^демь  къ  вамъ  по  дороге,  то  есть, 
передъ  самымъ  отъ^здомъ,  часу  во  второмъ,  стало  быть,  во  время 
вашего  завтрака,  чтобъ  и  самимъ  у  васъ  чего-нибудь  перехва- 
тить: одного  блюда,  не  бо.тьше,  или  котлетъ,  или  пожалуй  варе- 
нпковъ  и  запить  бульонцемъ. 

46. 

7  ноября  (1850).  Одесса. 

Уведомляю  иасъ;  бездонный  другъ  Сергей  Тимоееевичъ,  что 
я  въ  ОдессЬ  и,  можетъ  быть,  останусь  зд^сь  всю  зиму,  хоть, 
признаюсь,  зд'Ьшняя  зима  мало  ч'Ьмъ  лучше  московской.  Но  не- 
чего д'Ьлать:  съ  паспортомъ  я  опоздалъ.  А  отсюда  подыматься 
на  сЬверъ  тоже  поздно.  Вид^лъ  я  Казначеева,  который  мн4 
показался  весьма  добрымъ  челов'Ькомъ.  Часто  видаюсь  съ  Стурд- 
зой,  съ  княжн.  Репниной  (Н.  В.),  Титовымъ  и  со  мно- 
гими старыми  товариш,ами  по  школ'Ь;  но  чувствую,  что  васъ  не 
достаетъ.  Пожалуйста  ув-Ьдомьте  меня  о  себ4.  о  всЬхъ  вашихъ 
и  о  всемъ,  что  до  васъ  относится;  о  семъ  прошу  и  Конст.  Сер- 
геевича. Продолжаете  ли  записки?  Сзютрнте,  чтобы  намъ,  какъ 
увидимся,  было  не  стыдно  другъ  передъ  другомъ  и  было  бы 
что  прочесть.  Константину  и  Ивану  Серг'Ьевичамъ  также... 

47. 

Одесса.  Декабря  23  (1850). 

Очень  обрадовали  меня  вашимъ  письмецомъ,  добрый  другъ 
СергМ  Тимоееевичъ.  Слава  Богу,  вы  здравствуете,  хоть  и  нетакъ, 
можетъ  быть,  какъ  хоткюсь  бы;  но...  за  все  слава  Богу!  Если 
будемъ  довольствоваться  малымъ,  дастся  и  бо.1ьше.  Меня  также 
Богъ  милуетъ  и  хранитъ:  зима  зд'Ьшняя  благопр1ятна  мн-Ь.  Заня- 
т1я  мои  потихоньку  идутъ.  Весной  хочется  быть  въ  Москве;  по- 
видаться съ  вами  и  съ  Москвой.  Очень  радъ,  что  драма  Конст. 
Сергеевича  попала  на  сцену.  Весьма  меня  обяжете,  если  уведо- 
мите, какъ  она  шла,  какъ  вообш,е  впечат.тенхе  и  что  говорятъ  о 
ней  порознь.  Зат^мъ  обнимаю  васъ  отъ  всей  души  и  поздравляю 
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совокупно  со  всЬмъ  милымъ  вашимъ  семействомъ  всЬхъ  съ  насту- 
пающпмъ  новы11ъ  годомъ.  Дай  Богъ,  чтобъ  онъ  каждому  пзъвасъ 
принесъ  въ  душу  много  радостей  такихъ,  за  которыя  безпрерывно 
хочется  б.тагодарнть  Бога!... 

48. 

Мая  14  (1851).  Д.  Васильевна. 

Милое  ваше  письмо,  добрый  другъ  Сергей  Тимоееевичъ,  по- 
Л)^11лъ  уже  зд'Ьсь  въ  Малоросс1и  п  благодарю  васъ  за  поздра- 
влеше  съ  днемъ  рожден1я  моего,  н  васъ,  п  0.1ьгу  Семеновну,  и 
Конст.  Сергеевича,  и  всю  семью.  На-дняхъ  выезжаю  въ  Москву. 
Вероятно,  вы  уже  будете  въ  вашей  подмосковной,  но  постараюсь 
заглянуть  къ  вамъ  и  туда.  О  Максимовиче  не  пм-Ью  никакпхъ 
вестей;  слышалъ  только,  что  бьыъ  онъ  боленъ,  и  ничего  больше. 
Весна  зд^сь  такъ  благопр1ятна,  какъ  давно  не  была... 

49. 

Москва,  20  сент.  (1851). 

Отъ  всей  души  и  отъ  всего  сердца  поздравляю  васъ,  безц^н- 
ный  другъ  Сергей  Тимоееевичъ,  съ  днемъ  вашего  рожден1я; 
весьма  жал^ю,  что  не  съ  вами  сижу  за  кулебякой,  но  т4мъ  не  ме- 
н-Ье  и  душой,  и  мыслями  съ  вами.  Здравствуйте,  бодрствуйте, 
готовьте  своихъ  птицъ,  а  я  нриготов.тю  вамъ  ^душъ; ,  поже.1айте 
только,  чтобы  оне  были  такъ  же  живыя,  какъ  ваши  птицы.  Прошу 
не  забывать  меня  въ  молитвахъ... 

Пишите  ко  мн^  въ  По.1таву,  а  потомъ  въ  Симферопо.1ь,  на 
имя  Княжевича. 

50. 

(21  сентября,  1851). 

Передъ  вы^здомъ  захотелось  мн4  еще  разъ  поздравить  васъ, 
безценный  другъ  Сергей  Тимоееевичъ,  и  со  днемъ  рожден1я,  и 
съ  наступаюш,имъ  днемъ  именпнъ.  Вспомните  обо  мнЬ,  а  я  о 
васъ,  и  мысленно  помолимся  другъ  о  друге,  чтобы  далъ  Господь 
силъ.  А  Ольга  Семеновна  и  милыя  ваши  детки,  можетъ  быть, 
помолятся  и  у  самого  Серг1я... 

51. 

(4  октября,  1851). 

Очень  васъ  благодарю,  безценный  другъ  Сергей  Тимоееевичъ. 
Доеха.иъ  я  весьма  благополучно,    кучеръ    не    грубплъ.  Здоровье 
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• 
мое  идетъ  понемногу,  нервы  еще  успокоилпсь  несовс^мъ,  но  ка- 
жется, какъ-будто  покрепче.  Работается  крайне  туго,  п  времени 
не  хватаетъ  нп  на  что,  точно  крадетъ  его  лукавый.  Какъ  вы?  Я 
боялся,  за  васъ  въ  этп  сырые  солнечные  днп,  чтобы  вы,  спдя 
надъ  прудомъ,  не  простудились.  Пожалуйста  не  поддавайтесь  сами 
на  удочку,  которою  подд^ваетъ  насъ  нынешняя  обманчивая  по- 
года. Если  будетъ  тепло,  то  на  следующей  нед'Ь.1'Ь,  ыожеть  быть, 
заг.тгяну  къ  вамъ... 

52. 

(Въ  октябр'Ь  1851). 

Слава  Богу  за  все!  Д'Ьло  кое-какъ  идетъ.  Можетъ  быть,  оно 
и  лучше,  если  мы  прочитаемъ  другъ  другу  зимой,  а  не  теперь. 
Теперь  время  еще  какого  -  то  безпорядка,  какъ  всегда  бываетъ 
осенью,  когда  челов'Ькъ  возится  и  выбираетъ  м-Ьсто,  какъ  усЬсться, 
а  еще  не  усЬлся.  Месяца  черезъ  два  мы,  в'Ьрно,  съ  Божьей 
помощью,  прпведемъ  въ  больш1п  порядокъ  тетради  п  бумаги; 
тогда  п  чтен1е  будетъ  съ  бо.тьшпмъ  толкомъ  и  съ  большей  охо- 
той. Обнимаю  васъ  отъ  всей  души.  Здоровье  приберегайте,  да 
п  приготовляйтесь  тоже  понемногу  къ  сооруженхю  конторки  д.1я 
писашя,  предоставляя  работу,  требующую  си.1ы,  Конст.  Серге- 
евичу, а  все,  что  относится  до  аккуратности  и  ме.ткой  отделки, 
себ4... 

53. 

(Въ  конц-Ё  1851  года). 

Поздрав.1яю  васъ  отъ  всей  души.  Что  же  до  меня,  то  хотя  и 
не  могу  похвалиться  т^мъ  же.  но  если  Богъ  будетъ  милостивъ  и 
пош.1етъ  несколько  деньковъ,  подобныхъ  т^мъ,  как1е  иногда  уда- 
ются, то,  можетъ  быть,  и  я  какъ  нпбудь  управ.1яюсь... 

54. 

(1852). 

Очень  благодарю  за  ваши  строчки.  Д^ло  мое  идетъ  крайне 
тупо.  Время  такъ  быстро  летитъ,  что  ничего  почтп  не  успе- 
ваешь... Вся  надежда  моя  на  Бога,  Который  одинъ  можетъ  уско- 
рить мое  медленно-движущееся  вдохновенхе... 


410 


П.  письмо  с.  т.  АКСАКОВА  КЪ  ДРУЗЬЯМЪ  ГОГОЛЯ.') 

о  его  кончпн'Ь. 

Гоголя  н'Ьтъ  на  св'Ьт'Ь,  Гоголь  умеръ...  странный  слова, 
де  пронзводящ1я  обыкновеннаго  впечатл'Ьн1я.  Умереть  Гого- 
лю вдругъ  нельзя;  т-Ьло  его  предано  земл'Ь,  но  духъ  вошелъ 
вънашу  жпзнь,  особенно  въ  жизнь  молодого  покол'Ьшя.  Много, 
очень  много  надобно  времени,  чтобъ  память  о  Гогол-Ь  по- 
теряла св-Ьжесть;  забытъ,  кажется  мн-Ь,  онъ  никогда  не  бу- 

детъ.  Но  Гоголь  сжегъ  „Мертвыя  души" вотъ  страшныя 

слова!  Безотрадная  грусть  обнимаетъ  сердце  при  мысли,  что 
Гоголь  не  досказалъ  своего  слова,  что  погибъ  плодъ  деся- 
тил'Ьтнпхъ  вдохновенныхъ  трудовъ,что  навсегда  исчезли  со- 
зданные имъ  образы,  выступивш1е  во  второмъ  том'Ь  ,Мерт- 
выхъ  Душъ",  первыя  главы  котораго  онъ  читалъ  многимъ. 
Я  самъ  слышалъ  четыре,  а  С.  П.  Шевыревъ  и  А.  О.  Смир- 
нова, какъ  говорятъ,  слышали  семь  главъ.  И  Улпнька,  и 
Тентетниковъ  съ  ихъ  взаимною  любовью,  и  генералъ  Бет- 
рищевъ,  и  Костанжогло,  и  братья  Платоновы,  и  мнопе  дру- 
пе — всЬ  погибли  и  навсегда.  Это  ужасно,  это  невыносимо 
горько;  но  теперь  еще  не  время  распространяться  объ  этомъ. 
Я  обращаюсь  къ  статьямъ  Гоголя,  получившимъ  теперь  на- 
стоящш  смыслъ,  къ  его  Предисловт  и  Зав)ыцангю,  напеча- 
таннымъ  въ  книг^:  „Выбранпыя  м^Ьста  пзъ  переписки  съ 
друзьями"  (стр.  12).  Если  бъ  Гоголь  былъ  живъ,  я  никогда 
бы  не  сталъ  перечитывать  этой  книги,  въ  свое  время  не 
одинъ  разъ  прочитанной  мною;  но  теперь  сл'Ьдовало  это 
сд'Ьлать  и  я  прочелъ  ее  вновь.  Поразили  меня  эти  двЬ  статьи. 
Больно  и  тяжело  вспомнить  неум'Ьренность  порицашй,  воз- 
бужденныхъ  ими  во  мн-Ь  и  другихъ.  Вся  б'Ьда  заключалась 
въ  томъ,  что  он'Ь  рано  были  напечатаны.  В'Ьроятно,  такое 
же  дМствхе  произведутъ  теперь  об'Ь  статьи  и  на  другихъ 
людей,  которые  также,  какъ  и  я,  были  недовольны  этою 
книгою  и  особенно  печатнымь  зав'Ьщашемъ  живого  челов-Ь- 
ка.  Смерть  все  изменила,  все  поправила,  всему  указала  насто- 
ящее м-Ьсто  и  придала  настоящее  значеше.  Гоголя,  какъ 
челов'Ька,  знали  весьма  немног1е.  Даже  съ  друзьями  своими 


1)  Изъ  „Москов.  ВЁдомостей"  1852,  Л^  32. 
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онъ  не  былъ  вполн-Ь,  или,  лучше  сказать,  всегда  открове- 
ненъ.  Онъ  не  любплъ  говорить  ни  о  своемъ  нравственномъ 
настроенш,  ни  о  своихъ  житейскнхъ  обстоятельствахъ,  ни 
о  томъ,  что  онъ  пишетъ,  нн  о  своихъ  д-Ьлахъ  сеыейныхъ. 
Кром*  природнаго  свойства  замкнутости,  это  происходило 
отъ  того,  что  у  Гоголя  было  постоянно  два  состояшя:  твор- 
чество и  отдохновеше.  Разум'Ьется,  всЬ  знали,  его  въ  по- 
сл-Ьднемъ  состоянш  и  всЬ  зам']Ьчали,  что  Гоголь  мало  при- 
нималъ  участ1я  въ  происходившемъ  вокругъ  него,  мало  ду- 
малъ,  о  томъ,  что  говорятъ  ему,  и  часто  не  думалъ  о  томъ, 
что  самъ  говоритъ;  однимъ  словомъ,  Гоголя  не  могли  знать 
хорошо,  и  потому  могли  усомниться  въ  задушевности,  въ 
правд-Ь  многихъ  словъ  его  нослФдней  книги.  Но  теперь, 
когда  онъ  смертью  запечатл'Ьлъ  искренность  своихъ  нрав- 
ственныхъ  и  религ1озныхъ  уб'Ьжденш,  кажется,  наступило 
время  дать  полную  в-Ьру  его  христ1анской  любви  къ  людямъ. 
Р-Ёчь  идетъ  не  о  томъ,  ошибочны  были  или  н-Ьтъ  н-Ькоторын 
мысли  и  воззр-Ьтя  Гоголя, — р'Ьчь  идетъ  о  правд-Ь  его  сми- 
реехя,  чистот'Ь  нам'Ьренш,  сердечности  чувствовашй  и  стре- 
млешя  къ  добру. 

Я  убедительно  прош}  всЬхъ  друзей  и  почитателей  Го- 
голя обратить  особое  внимаше  на  сл'Ьдующ1я  его  слова:  „За- 
в-Ьщаю,  по  смерти  моей,  не  сп-Ьшить  ни  хвалой,  ни  осужде- 
н1емъ  моихъ  произведен1й  въ  публичныхъ  листахъ  и  журна- 
лахъ — все  будетъ  такъ  л;е  пристрастно,  какъ  и  при  жизни. 
Въ  сочинен1яхъ  моихъ  гораздо  больше  того,  что  нужно 
осудить,  нежели  того,  что  заслуживаетъ  хвалу.  ВсЬ  нападешя 
на  нихъ  были  въ  основаши,  бол'Ье  или  мен'Ье,  справедливы. 
Предо  мной  никто  не  виноватъ;  неблагодаренъ  и  несправед- 
ливъ  будетъ  тотъ,  кто  попрекнетъ  мною  въ  какомъ  бы  то 
ни  было  отношешп". 

Неужели  теперь  мы  не  пов'Ьримъ  въ  искренность  каж- 
дой буквы  этихъ  словъ?  Ч-Ьмъ  можемъ  мы  достойн'Ье  почтить 
память  усопшаго  нашего  друга,  какъ  не  самымъ  точнымъ 
исполнен1емъ  зав'Ьщаннаго  пмъ  желашя?  Я  знаю,  нельзя 
ожидать  общаго  почтительнаго  молчан1я^  хотя  на  короткое 
время.  В-Ьроятно,  много  будутъ  писать  и  даже  пишутъ  и 
теперь  о  Гогол-Ь.  В-Ьроятно,  н'Ькоторые,глубоко-бол'Ьзненно 
огорченные  смерт1ю  любимаго  и  чтпмаго  художника,  станутъ 
такъ  горячо  хвалить  его,  что  оскорбятъ  самолюб1е  многихъ; 
оскорбленные  станутъ  возражать  съ  большою  неум-Ёренностью; 
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охотно  присоединится  къ  нимъ,  он-Ь мывшее  передъ  таинствомъ 
смерти,  старинное  недоброжалательство — и  закипятъ  надъ 
св-Ьжею  могилой  Гоголя  новыя  вражды,  тогда  какъ  сердце 
его  билось  однимъ  желан1емъ,  чтобъ  люди  жили  въ  мир-Ё  и 
любви.  Не  будетъ  ли  это  истиннымъ  оскорблешемъ  памяти 
Гоголя,  который  никогда  ни  къ  кому  не  питалъ  непр1язпн, 
даже  скоро-нреходящаго  гн-Ьва:  эту  истину  могутъ  засвиде- 
тельствовать не  только  всЬ  друзья,  но  даже  сколько-нибудь 
знакомые  съ  нимъ  люди.  Не  заводить  новыя  ссоры  сл'Ьдуетъ 
надъ  прахомъ  Гоголя,  а  прекратить  нрежшя,  страстями  воз- 
бужденныя  несоглас1я_,  и  въ  этомъ  искать  ут'Ьшешя  въ  на- 
шемъ  общемъ  великомъ  гор'Ь. 

С.  А. 
Деревня, 
1852  года  6-го  марта. 


III.  НЕСКОЛЬКО  аЮВЪ  о  БЮГРАФШ  ГОГОЛЯ.  ') 

Вотъ  и  годъ  прошелъ,  какъ  н-Ьтъ  на  св-Ьт-Ь  Гоголя!  21-го 
февраля  1853-го  года,  въ  намять  дня  его  кончины,  много 
пролито  тенлыхъ  слезъ  и  отслужено  панихидъ:  Гоголь  былъ 
не  только  велиюй  художнпкъ,  но  и  вполн-Ь  в']Ьрую1д1й  хри- 
ст1анинъ.  Гоголя  н'Ьтъ  на  св^т-Ь — мы  привыкли  къ  этимъ  сло- 
вамъ  и  къ  горестному  ихъ  смыслу.  Изумлеше  прошло;  но 
не  прошла  и  никогда  не  пройдетъ  скорбь,  что  уже  н'Ьтъ 
между  нами  великаго  писателя,  отъ  котораго  мы  еще  такъ 
много  ойшдали  въ  будущемъ.  Въ  продолженш  года,  безпре- 
станно  гд'Ь-нибудь  писали  о  Гоголе.  Писано  было  не  по- 
многу, но  съ  живымъ  участхемъ;  печатали  иногда  то,  чего 
не  сл-Ьдовало,  что  рано  было  печатать;  но  не  мало  выска- 
залось прекрасныхъ  мыслей,  в-Ьрныхъ  взглядовъ  и  твердыхъ 
уб-^ждешй;  конечно,  никто  не  прочелъ  безъ  сочувствхя  и 
благодарности  благородной  статьи  одного  изъ  жителей  Кур- 
ской губерши,  въ  защиту  Гоголя.  '^)  Печатныя  изв^сия  и 
достоверные  слухи  проб-Ьжали  по  всей  Росс1и  о  т'Ьхъ  не- 
многихъ  нравственныхъ  сокровпщахъ,  которыя  остались  въ 
ут^шенхе  намъ  посл]^  смерти  Гоголя.  Въ  почтительномъ  ожи- 

1)  Изъ  Московскпхъ  В-Ьд.  1853,  №  35. 
2]  Московок.  В-Ёд.  1852  года. 
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даыш  остаются  всЬ,  жажду щ1е  этой  умственной  пищп,  изв1зст- 
ной  еще  немногпмъ.  Между  т'Ьмъ  прежнхя  печатный  сочп- 
нен1я  Гоголя  давно  разошлись,  и  уц'Ёл'Ьвшхе  экземпляры  по- 
купаются, какъ  я  слышалъ,  за  страшно  дорогую  д-Ьну.  Ожи- 
даше  всЬхъ  обращено  на  его  семейство,  плп  на  т'Ьхъ,  кому 
поручены  лптературныя  д-Ьла  покойнаго.  Въ  сочинен1яхъ 
Гоголя  чувствуется  потребность,  необходимость:  иначе  не 
стали  бы  платить  50  и  75  рублей  серебромъ  за  т-Ь  четыре 
книжки,  за  которыя  недавно  платили  и,  в1>роятно,  скоро  бу- 
дутъ  платить  по-прежнему  25  рублей  ассигнац1ямп.  Естест- 
венно было  желаше  публики  узнать  б10граф1ю  Гоголя,  и 
также  естественно  было  желан1е  людей  пишущихъ  сообщить 
хотя  н-Ькоторыя  б1ографическ1я  изв'Ьст1я  о  немъ.  Жаль,  что, 
увлекаясь  добрымъ  чувствомъ,  нарушая  должное  уважеше  къ 
предмету,  столь  важному  и  многозначительному,  печатали 
иногда  изв'Ьст1я  рановременныя  (и  потому  лишенныя  всякаго 
значен1я),  перем'Ьшанныя  съ  пзв-^^сттямп  о  модныхъ  платьяхъ 
и  катаньяхъ;  ^)  неум'Ьстны  также  и  неинтересны  для  публи- 
ки странные  споры  о  дн'Ь  и  год'Ь  рождешя  Гоголя,  когда 
такъ  не  трудно  и  положительно  можно  узнать  эти  числа  отъ 
его  матери;  еще  мен'Ье  интересны  улики  въ  ошибкахъ,  когда 
самъ  псправляющш  ихъ  впадаетъ  въ  друпя  ошибки:  ^)  все 
это  разрешить  и  поправить  было  легко  не  печатнымъ  обра- 
зомъ.  Не  заслуживаетъ  внимашя  недавно  раздавшееся  ши- 
пите, в-Ьроятно,  давно  сдерживаемой  непр1язни  или  зави- 
сти, скрытое  подъ  формою  пов'Ьсти:  презрительнымъ  равно- 
душ1емъ  наградитъ  публика  так1я  безспльныя  и  жалк1я  по- 
пытки. Но  были  статьи,  зам^чательныл  по  изложенш  и  со- 
держашю;  первое  почетное  м'Ьсто  между  ними  принадлежитъ 
стать'Ь,  напечатанной  въ  апр-Ьльской  книжке  „Отеч.Зап."  про- 
шедшаго  года:  „Н-Ьсколько  словъ  для  б1ографш  Н.  В.  Го- 
голя". Она  написана  съ  у част1емъ,  увлекательно,  тепло  и  въ 
то  же  время  съ  соблюдешемъ  разумной  м'Ьры  теплоты;  она 
составляетъ  драгоц-Ьиный  матерхалъ  для  будущей,  пространной, 
полной  б1ографш  Гоголя.  Но  ея  время  неблизко.  Б1ограф1я 
всякаго  изв'^стнаго  и  почему  нибудь  зам-Ьчательнаго  чело- 
в-Ька  представляетъ  много  затруднешй;  не  только  нельзя  ее 
скоро  напечатать  по  св'Ьжести  отношенш  покойнаго  къ  жи- 


!)•  МосЕовск  В-Ьд.  1852  года. 
2)  Отеч.  Зап.  Л?  2-й,  1853  года. 
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выыъ  людямъ,  но  даже  нельзя  безпристрастно  написать:  яс- 
ности взгляда  будетъ  м-Ьшать  близость  предмета;  надобно 
отойти  отъ  него  и  ч'Ьмъ  предметъ  выше,  т1змъ  отойти  на- 
добно дальше:  я  разум'Ью  б10граф1ю  внутренней  жизни,  ис- 
креннюю и  полную.  Прекрасная  статья,  о  которой  я  сейчасъ 
говорплъ,  могла  быть  написана  вполн'Ь  удовлетворительно; 
потому  что  время,  ею  изображенное,  время  д-Ьтства  Гоголя, 
уже  далеко^  и  потому  что  д-Ьтскш  и  юношесшй  возрасты  не 
представляютъ  препятств1й  и  трудностей  къ  ихъ  оппсашю, 
непрем-Ьино  сопроволгдающихъ  изображеше  жизни  челов-Ька 
въ  л-Ьтахъ  зр-Ьлаго  мужества.  Б1ограф1я  же  Гоголя  заклю- 
чаетъ  въ  себ'Ь  особенную  исключительную  трудность,  можетъ 
быть^  единственную  въ  своемъ  род-Ь.  Натура  Гоголя,  лири- 
чески-художническая, безпрестанно  ум'Ьряемая  христ1анскимъ 
анализомъ  и  самоосуждешемъ,  проникнутая  любовью  къ  лю- 
дямъ, непреодолимымъ  стремлешемъ  быть  полезнымъ,  без- 
престанно воспитываюш;ая  себя  для  достойнаго  служешя 
истин'Ь  и  добру,  такай  натура  въ  в-Ьчномъ  движеши^  въ  борьб-Ь 
съ  человеческими  несовершенствами — ускользала  не  только 
отъ  наблюдешя,  но  даже  иногда  отъ  понпмашя  людей,  са- 
мыхъ  близкихъ  къ  Гоголю.  Они  нер'Ьдко  уб-Ьждались,  что 
иногда  не  вдругъ  понимали  Гоголя,  и  только  время  открывало, 
какъ  ошибочны  были  ихъ  толковашя,  и  какъ  чисты ^  искренни 
его  слова  и  поступки.  Д-Ьло  впрочемъ  понятное:  нельзя  вдругъ 
оц'Ьнить  и  поварить  тому  чувству,  котораго  самъ  д'Ьйстви- 
тельно  не  нм-Ьешь,  хотя  безпрестанно  говоришь  о  немъ.  Для 
большаго  уяснешя  предмета,  я  позволю  себ-!!  повторить  не- 
когда сказанное  мною:  „Гоголя,  какъ  челов-Ька,  знали  весьма 
немног1е".  Даже  съ  друзьями  своими  онъ  не  былъ  вполн-Ь,  или 
лучше  сказать,  всегда  откровененъ.  Онъ  не  любилъ  гово- 
рить ни  о  своемъ  нравственномъ  настроенш,  ни  о  свопхъ 
жптейскихъ  обстоятельствахъ,  ни  о  томъ,  что  онъ  ппшетъ, 
ни  о  своихъ  д-Ьлахъ  семейныхъ.  Кром']^  прпроднаго  свойства 
замкнутости,  это  происходило  отъ  того,  что  у  Гоголя  было 
постоянно  два  состояшя:  творчество  и  отдохновеше.  Разу- 
меется, всЬ  знали  его  въ  посл^днемъ  состояшн,  и  всЬ  за- 
мечали, что  Гоголь  мало  принималъ  участ1я  въ  происходив- 
шемъ  вокругъ  него,  мало  думалъ  о  томъ,  что  говорятъ  ему, 
и  часто  не  думалъ  о  томъ,  что  самъ  говорнтъ".  Къ  этому 
должно  прибавить,  что  разные  люди,  знавш1е  Гоголя  въ  раз- 
ный эпохи  его  жизни,  могли  сообш,ить  о  немъ   другъ   другу 
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разныя  изв-Ьстхл.  Да  не  подумаютъ,  что  Гоголь  м-Ьнялся  въ 
своих7>  уб'Ьждеы1яхъ;  напротивъ,  съ  юношескихъ  л'Ьтъ,  онъ 
оставался  иыъ  в-Ьренъ;  но  Гоголь  шелъ  постоянно  впередъ: 
его  христ1анство  становилось  чище,  строже;  высокое  зна- 
чеше  Ц'Ьли  писателя — ясн-Ье,  и  судъ  надъ  самимъ  собою — 
суров-Ье;  итакъ,  въ  этомъ  смысл'Ь  Гоголь  пзм-Ьнился.  Но  даже 
въ  одно  и  то  же  время,  особено  до  посл^дняго  своего  от- 
'Ьзда  за  границу,  съ  разными  людьми  Гоголь  казался  разнымъ 
челов'Ькомъ.  Тутъ  не  было  никакого  притворства:  онъ  со- 
прикасался съ  ними  т'Ьмп  нравственными  сторонами,  съ  ко- 
торыми симпатизировали  т-Ь  люди,  или  по  крайней  м'Ьр'Ь,  ко- 
торыя  могли  они  понять.  Такъ  наприм'Ьръ,  съ  однимъ  пр1я- 
телемъ,  и  на  словахъ  и  въ  письмахъ,  онъ  только  шутилъ, 
такъ  что  всяк1п  хохоталъ,  читая  эти  письма;  съ  другими 
говорилъ  объ  пскусств-Ь  и  очень  любилъ  самъ  читать  вслухъ 
Пушкина,  Жуковскаго  нМерзлякова  (его  переводы  древнихъ); 
съ  иными  бесЬдовалъ  о  предметахъ  духовныхъ;  съ  иными-. 
упорно  молча лъ,  и  даже  дремалъ,  или  притворялся  спящимъ. 
Кто  не  слыхалъ  самыхъ  противоположныхъ  отзывовъ  о  Го- 
гол-Ь?  одни  называли  его  забавнымъ  весельчакомъ,  обходи- 
тельнымъ  и  ласковымъ;  друпе  —  молчаливымъ,  угрюмымъ  и 
даже  гордымъ;  третьи — занятымъ  исключительно  духовными 
предметами...  однимъ  словомъ.  Гоголя  никто  не  зналъ  вполне. 
Некоторые  друзья  и  прхятели,  конечно,  знали  его  хорошо; 
но  знали,  такъ  сказать,  по  частямъ.  Очевидно,  что  только 
соединеше  этпхъ  частей  можетъ  составить  ц'Ьлое,  полное 
знаше  и  опред'Ёлеше  Гоголя. 

Итакъ,  остается  желать,  чтобъ  люди,  бывш1е  въ  близ- 
кихъ  сношен1яхъ  съ  Гоголемъ^  записали  для  памяти  истор1ю 
своего  съ  нимъ  знакомства  и  включили  въ  свое  простое  опи- 
саше  всю  свою  съ  нимъ  переписку.  Тогда  эти  письма,  бу- 
дучи объяснены  обстоятельствами  и  побудительными  причи- 
нами, осв-Ьтили  бы  мнопя,  до  спхъ  поръ  неясныя  для  иныхъ 
стороны  жизни  Гоголя.  Таше-то,  по  истин-Ь  драгоц-Ьиные 
матер1алы  въ  соединении  съ  печатными  сочинен1ями  Гоголя, 
съ  т-Ьми,  которыя  будутъ  напечатаны,  и  съ  его  письмами, 
дали  бы  возможность  б1ографу  достойнымъ  образомъ  испол- 
нить свое  важное  и  трудное  д-Ьло.  Гоголь  велъ  обширную 
переписку.  Приблизительно  можно  сказать,  судя  по  числу 
его  писемъ  къ  н-Ькоторымъ  изв'Ьстнымъ  лицамъ,  что  число 
БсЬхъ  писемъ  можетъ  простираться  до  н'Ьсколькихъ  сотенъ. 
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Какое  богатство!  Гоголь  выражается  совершенно  въ  своихъ 
письмахъ;  въ  этомъ  отношен111  они  гораздо  важн'Ье  его  пе- 
чатныхъ  сочинен1й.  Какое  наслажденхе  для  мыслящпхъ  чита- 
телей: просл-Ьдить,  разсмотр-Ёть  въ  подробности  духовную 
жизнь  великаго  писателя  и  высоконравственнаго  человека! 
Сколько  борьбы  въ  прпмнреьпп  художника  съ  хрпстханиномъ, 
сколько  подвиговъ  послушашя  и  сколько  ошибокъ,  увлече- 
тп  зыбкаго  челов'Ьческаго  у.лш,,  никогда  однакоже  не  помра- 
чившихъ  чистоты  душевной,  открыла  бы  такая  б1ограф1я! 
Сколько  умилительнаго  и  поучительнаго  нашли  бы  въ  ней 
даже  так1е  читатели,  которые  чужды  литературнаго  напра- 
влетя!  Да  исполнится  когда-нибудь  это  желаше,  безъ  со- 
мн'Ьн1я,  разд'Ьляемое  многими,  и  да  будетъ  онравданъ  и 
оц^Ьненъ  Гоголь  по  достоинству,  какъ  художникъ  и  какъ 
челов-Ькъ. 

1853-го  года,  марта  1-го  дня. 
Деревня. 


несколько  словъ 


М.  с.  ЩЕПЕИНЪ. 

ПО  СЛУЧАЮ  ПЯТИДЕСЯТИЛЪТЮ  ЕГО  ТЕАТРАЛЬНАГО  ПОПРИЩА. 

(Статья у  читанная  К.    С.  Аксаковымъ   на   юбилегь   М.    С. 
Щепкина,  26-го  ноября,  1855  года). 

Въ  ысход'Ь  ноября  1805-го  года,  въ  город-Ь  Курск-Ь,  на 
частномъ  нубличномъ  теарт'Ь  содержателей-актеровъ  Барсо- 
выхъ,  назначенъ  былъ  спектакль  въ  пользу  актрисы,  г-жи 
Лыковой.  Молодой  челов'Ькъ  л-Ьтъ  семнадцати,  съ  живою  н 
умною  физ1оном1ей,  безпрестанно  б-Ьгалъ  съ  ранняго  утра 
нзъ  дома  своего  господина,  графа  Волькенштейна,  въ  домъ 
Дворянскаго  собрашя,  гд'Ь  пом-Ьщался  театръ.  На  озабочен- 
номъ  лиц-Ё  юноши  ясно  выражались  радость,  тревога  и  опа- 
сеше:  это  былъ  дворовый  мальчикъ  графа,  всЬми  Называе- 
мый Миша,  которому,  по  случаю  внезапной  болезни  какого- 
то  мелкаго  актера,  дали  сыграть  маленькую  роль.  Миша  съ 
д-Ьтскихъ  л-Ьтъ  страстно  любилъ  театральныя  представлешя. 
Его  охотно  пускали  п  въ  оркестръ,  и  за  кулисы,  гд1^  всЬ 
его  знали,  любили  п  гд-Ь  онъ  всЬмъ  услуживалъ.  Сыграть 
какую  нпбудь  роль  на  нубличномъ  театр-Ь  было  его  любимою 
мечтою,  его  постояннымъ  и  горячимъ  желашемъ;  наконецъ 
желанная  мечта  превращалась  въ  д-Ьйствительность,  и  Миша 
выходилъ  на  сцену  въ  драм-Ь  „Зоя",  въ  роли  почтаря  Андрея. 
Этотъ  Миша — теперь  нашъ   знаменитый    артистъ,    ветеранъ 


Лксаковъ,  т.  Ш. 
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театральнаго   искусства,    честь   и   гордость   русской  сцены, 
Михаилъ  Семеновичъ  Щепкпнъ. 

Щепкинъ  страстно  полюбилъ  театръ  еще  въ  ребячеств-Ь. 
(уСми  л'Ьтъ  онъ  увнд'Ьлъ  на  домашнемъ  театр-Ь  у  графа  Воль- 
кенштеГша  оперу  „Новое  семейство'',  и  неожиданное  зре- 
лище такъ  его  поразило,  что  съ  т-Ьхъ  поръ  въ  воспр1цмчи- 
вой  и  горячей  голов-Ь  мальчика  безпрестанно  роплнсь  деко- 
ращи,  оркестръ,  сцена  и  дМствующ1я  лица.  Бскор-Ь  посл^Ь 
того,  когда  онъ  былъ  уже  въ  народномъ  училищ-Ь  городка 
Суджи,  удалось  ему  сыграть  слугу  Розмарина  въ  комедш 
Сумарокова  „Вздорщица":  разум-Ьется,  это  усилило  его 
страсть.  Впосл'Ьдств1ц,  когда  Щепкину  уже  было  л-Ьтъ  че- 
тырнадцать _,  онъ  сыгралъ  на  домашнемъ  театр-Ь  своего  го- 
сподина несколько  ролей  и  между  прочимъ  роль  актера  въ 
комедш  „Опытъ  искусства"  и  Степана  Сбитеньщика  въ  ко- 
медш ^Сбитеньщикъ'':  Съ  1801-го  года  Щепкинъ  жилъ  въ 
Курск^э,  учился  въ  народномъ  училищ-Ь  и  всЬ  свободные 
часы  проводилъ  въ  театр'Ь.  Въ  этомъ  положенш  оставались 
д-Ьла  до  незабвеннаго  дня,  до  бенефиса  г-жи  Лыковой. 

Птакъ,  въ  исход-Ь  ноября  (подлинное  число  непзв1>стно) 
настоящаго  1855-го  года,  исполняется  пятьдесятъ  л-Ьтъ  съ 
перваго  появлешя  Щепкина  на  сцен-Ь  публичнаго  театра. 
Долгое  поприще,  р-Ьдко  совершаемое  не  поденьщиками,  не 
простыми  исполнителями,  равнодушными  къ  своему  ремеслу, 
а  художниками  по  призванш^  пламенно,  тревожно  любящими 
свое  д-Ьло!  Какихъ  горячихъ  усилш,  какихъ  постоянпыхъ 
трудовъ,  какой  напряженной  работы  духа  и  т'Ьла — стоило 
возведете  на  степень  искусства  простой,  повидимому,  охоты 
мальчика  выб'Ьжать  передъ  публикою  въ  какомъ-то  святоч- 
номъ  наряд'Ь  и  пробормотать  несколько  выученныхъ  р-Ьчей. 
Такъ  начинаютъ  мнопе,  и  трудно  бываетъ  разгадать  въ  без- 
отчетномъ  влечеши  молодыхъ  людей_,  минутная  ли  это  забава 
или  призван1е  истиннаго  таланта. 

Разум-Ьется,  въ  достопамятный  день  представлешя  „Зон'^, 
за  пятьдесятъ  л-Ьтъ  передъ  симъ,  никто  изъ  окружающихъ 
Щепкина  не  подозр-Ьвалъ  въ  немъ  будущаго  знаменитаго 
артиста  и  всякш  только  посм-ЬпЕалсЯ;  глядя  на  его  озабо- 
ченное лицо  и  важность,  придаваемую  имъ  такому,  повиди- 
мому, пустому  д-Ьлу;  но  Щепкинъ  чувств овалъ  безсознательно, 
что  роль  почтаря  Андрея  р-Ьшаетъ  его  судьбу  и  опред'Ёля- 
етъ  славную  будущность. 
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Съ  этого  времени,  посл-Ь  удачнаго  дебюта,  Щепкину  на- 
чали давать  мнопя  небольш1я  роли  и,  разум-Ьется,  самыя 
разнохарактерныя.  Захворалъ  ли,  загулялъ  ли  кто-нибудь 
изъ  актеровъ  —  Щепкинъ  въ  н-Ьсколько  часовъ  выучивалъ 
его  роль  и,  конечно,  игралъ  всегда  лучше  того,  чье  зани- 
малъ  м'Ьсто.  Однимъ  словомъ:  имъ  затыкали  всЬ  прор-Ьхи 
малочисленной  труппы  и  скуднаго  репертуара.  Оркестръ 
прозвалъ  его  „контробасною  подставкой",  и  вся  труппа  со 
см'Ьхомъ  повторяла  остроумное  прозвище. 

Публика  начинала  любить  и  принимать  Щепкина  съ  одо- 
брешемъ.  Каждый  спектакль  былъ  шагомъ  впередъ  для  мо- 
лодого актера,  и  въ  течение  н-Ьсколькихъ  л-Ьтъ  онъ  самъ  и 
всЬ  его  окружающ1е  уб-Ьдились  въ  томъ,  что  Щепкинъ  ро- 
дился для  театра.  Не  получпвъ  никакого  образовашя,  не 
видавъ  ни  одного  актера,  который  бы  нм'Ьлъ  какое-нибудь 
понят1е  о  сценпческоыъ  искусств-Ь,  который  бы  ходилъ  и 
говорилъ  на  театр-Ь  по-человечески,  Щепкинъ,  конечно,  не 
могъ  тогда  создавать  себ-Ь  идеала  представляемаго  лица,  не 
могъ  не  перенимать  формъ,  которыми  былъ  окруженъ;  но 
н'Ьтъ  такой  неестественной  формы,  которая  не  могла  бы 
быть  одушевлена,  а  Щепкинъ,  одаренный  необыкновеннымъ 
огнемъ  и  чувствомъ,  оживлялъ  ими  каждое  произносимое 
слово:  кстати  или  не  кстати,  в-Ьрио  или  нев-Ьрио — до  этого 
никому  не  было  д-Ьла,  этого  никто  не  понималъ,  и  всЬ  без- 
условно восхищались  новымъ  и  св-Ьжнмъ  талантомъ. 

Чрезвычайно  было  бы  любопытно  и  интересно  просле- 
дить постепенно,  какъ  уяснялся  взглядъ  молодого  актера, 
какъ  зарождалось  нонимаше  лицъ,  имъ  представляемыхъ, 
какъ  блеснула  и  разгоралась  мысль  объ  истин-Ь,  естоствен- 
ности  игры,  и  какъ  онъ  понялъ  наконецъ,  что  сцена  —  ис- 
кусство, что  онъ — художникъ!..  Но  этого  никто  не  можетъ 
сделать,  кроме  самого  Щепкина,  и  на  немъ  лежитъ  долгъ 
написать  исторш  своего  театральнаго  поприща,  ч^мъ  онъ 
окажетъ  великую  услугу  не  только  театральному  искусству, 
его  служптелямъ  и  почитателямъ,  но  и  всякому  мыслящему 
человеку,  для  котораго  дороги  проявлешя,  усил1я  и  торже- 
ство духа  человеческаго  надъ  всеми  препятств1ями  и  слу- 
чайностями жизни.  У  Щепкина  хранится  листъ  бумаги,  на 
которомъ  великхй  художникъ  Пушкинъ  своею  рукою  напи- 
салъ  следующее: 
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Записки  актера  Щепкина. 

„Я  родился  въ  Курской  губерн1и,  Обоянскаго  уЬзда  въ 
сел'Ь  Красномъ,  что  на  р'Ьчк'Ь  Пенк'Ь''. 

Какъ  краснор-Ьчиво  выражается  въ  этомъ  поступке  важ- 
ность интереса,  который  придавалъ  Пушкинъ  запискамъ  акте- 
ра Щепкина! 

Семнадцать  л-Ьтъ  игралъЩепкинъ  на  губернскихътеатрахъ, 
переходя  пзъ  труппы  въ  труппу,  разъ-Ьзжая  по  ярмаркамъ 
съ  свопмп  товарищами  и  постоянно  идя  впередъ.  У  Щепкина 
не  было  амплуа,  онъ  не  выбнралъ  себ-Ь  ролей,  а  игралъ 
все.  что  было  необходимо  для  составлешя  спектакля.  Такъ, 
наприм'Ьръ,  въ  „Железной  маск-Ь"  онъ,  начиная  съ  часового, 
дошелъ  до  маркиза  Лювуа,  а  въ  „Рекрутскомъ  набор'Ь"  пере- 
игралъ  всЬ  роли,  кром-Ь  молодой  д'Ьвушки,  Варвары.  Слава 
Щепкина  росла^  преимущественно  въ  южной  части  Россш, 
дошла  до  Москвы,  и  наконецъ  въ  1823-мъ  году  поступилъ  онъ 
на  императорсщй  Московскш  театръ.  Не  входя  въ  подроб- 
ности, потому  что  я  пишу  не  б1ограф1ю  Щепкина,  а  краткш 
очеркъ  пятидесятил-Ьтняго  театральнаго  его  поприща,  должно 
однако  сказать,  что  Щепкинъ  въ  продолженхе  своей  провин- 
ндальной  сценической  жизни  получилъ  два  толчка,  какъ  онъ 
самъ  выражается,  которые  были  ему  очень  полезны.  Первый 
случился  въ  1810-мъ  году,  когд^  онъ  увидЬлъ  домашшй  благо- 
родный спектакль  въ  сел'Ь  Юноховк-Ь  (Харьковской  губернш): 
въ  этомъ  спектакле  князь  Прокоф1й  Васнльевичъ  Мещерскш 
игралъ  роль  Солидара  въ  комедш  Сумарокова  „Приданое 
обманомъ" .  Естественная  игра  князя  Мещерскаго  сильно  пора- 
зила молодого  актера  и  произвела  р'Ьшительное  вл1яше  на  его 
понят1я  о  сценическомъ  искусств'Ь.  ')  Второй  толчокъ  слу- 
чился гораздо  поздн-Ье:  его  произвелъ  зам'Ьчательный  актеръ, 
Павловъ,  выЬхавшш  изъ  Казани  и  странствовавш1й  тогда  по 
разнымъ  провинщальнымъ  театрамъ.Этотъ  актеръ,  съ  необык- 
новенною для  того  времени  истиною  и  простотою,  игралъ 
мног1я  роли,  особенно  роль  ПеизвЬстнаго  въ  комед1и  Коцебу: 
„Ненависть  къ  людямъ  и  раскаян1е".  Актера  Павлова  мало 
понимали  и  мало  ц-Ьнили;  но  Щепкинъ  понялъ,  оц'Ьнилъ  его 


1)  Подробное  описаше  этого  11ронсшеств1я  можно  прочесть  въ  альма- 
нах-Ь  „Комета",  издапномъ  Н.  Щепкннымъ,  сыномъ  нашего  знаменитаго 
артиста,  въ  Москв-ё,  въ  1851  год)'. 
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п  воспользовался  добрымъ  прим'Ьромъ,  не  смотря  на  проти- 
воположное значеше  своего  амплуа. 

Московская  публика  обрадовалась  прекрасному  таланту  и 
приняла  Щепкина  съ  жив'Ьйшнмъ  восторгомъ,  въ  полномъ 
значен1и  этого  слова;  но  Щенкинъ  не  успокоился  на  скоро 
пр1обр'Ьтенныхъ  лаврахъ,  какъ  д1^лали  и  теперь  д'Ьлаютъ  это 
мног1е.  Постоянно  трудясь,  съ  нерваго  дня  поступлен1я  своего 
на  сцену,  постоянно  изучая,  обработывая  игру,  онъ  удвоилъ 
своп  труды,  поступя  на  московскую  сцену.  Онъ  д'Ьлалъ  это 
не  для  пр1обр15тешя  большей  славы  или  выгодъ  житейскихъ, 
€нъ  удовлетворялъ  собственной  душевной  художественной  по- 
требности. Театръ  уже  былъ  для  него  необходимостью,  воз- 
духомъ,  услов1емъ  жизни...  Жить  для  Щепкина  значило  играть 
на  театр'Ь;  играть — значило  жить.  Сцена  сд-Ьлалась  для  Щеп- 
кина даже  ц'Ьлебнымъ  средствомъ  въ  бол'Ьзняхъ  духа  и  т'Ёла. 
Горевалъ  ли  онъ  о  чемъ-нпбудь,  какъ  челов'Ькъ,  которому 
надо  было  много  преодол'Ьть  препятствш,  много  биться  съ 
жизнью — искусство  мирило  его  съ  д-Ьйствительностью;  бол-Ьлъ 
ли  т'Ьломъ — искусство,  оживляя  его  нервы,  чудотворно  вра- 
чевало его  т'Ьло.  Много  разъ  и  мног1е  были  тому  свид'Ьте- 
лями,  что  Щенкинъ  выходилъ  на  сцену  больной  и  сходилъ 
съ  нея  совершенно  здоровый. 

Обезнеченный  въ  своемъ  существованш,  получивш1й  неза- 
висимость, придворный  артнстъ  Щенкинъ  вполн'Ь  предался 
искусству.  Обширный  репертуаръ  его  съ  каждымъ  годомъ  обо- 
гащался новыми  значительн-Ьйшими  ролями,  надъ  которыми 
надо  было  подумать,  надо  было  потрудиться.  —  Одинъ  рядъ 
мольеровскихъ  старнковъ  представлялъ  уже  назидательное 
поприще  для  его  сценической  д-Ьятельности,  и  Щенкинъ  вос- 
пользовался этою  высокою  школой.  На  московской  сцен-Ь 
Щепкин'ь  нашелъ  товарищей  бол-Ье  пли  мен-Ье  образованныхъ, 
нашелъ  публику  бол'Ье  просв'Ьщенную,  судей  бол'Ье  строгихъ 
и  лучше  понимающихъ  д-Ьло.  Кром'Ь  того,  1Денкинъ  нашелъ 
въ  московскомъ  обществ-^  дружеск1й  литературный  кругъ,  въ 
который  приняли  его  съ  радостью  и  гд'Ь  вполн-Ь  оц-Ьнили  его 
талантъ,  природный  умъ,  любовь  къ  искусству  и  жажду  обра- 
зовашя.  Но  счастливому  стечешю  обстоятельствт^,  въ  этомъ 
круг'Ь  находились  между  прочими  главныя  лица  московской 
дирекиди;  Кокошкинъ,  Загоскинъ,  Нисаревъ  и  Верстовскш; 
но  всего  важн-Ье  было  то,  что  въ  этомъ  же  прхятельскомъ 
круг-Ь  на  то  время  былъ  нашъ    даровитый    тшатель,    князь 
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Шаховской,  единственный  знатокъ  сцены,  страстный  и  опыт- 
ный любитель  театральнаг.о  искусства.  Этого  только  и  не 
доставало  Щепкину:  онъ  весь  предался  труду  и  учен1Ю,  пре- 
дался пламенно  и  неутомимо. 

Обыкновенно  сценичесше'  артисты,  сколько  нибудь  зам-Ь- 
чательные,  разд'Ьляются  на  два  разряда:  первый  состоитъ  изъ 
людей  даровитыхъ,  иногда  въ  высокой  степени,  но  не  думаю- 
щихъ  объ  искусств-Ь,  объ  изучеши  его,  не  признающихъ 
необходимости  труда,  иногда  даже  не  понимающихъ  прямого 
значешя  художника.  Второй  разрядъ  состоитъ,  не  скажу  изъ 
людей  бездарныхъ,  но  над'Ьленныхъ  отъ  природы  скудною 
долею  даровашн,  обработк-Ь  котораго  положены,  къ  сожал-Ь- 
шю,  слишкомъ  т-Ьсньш  границы.  Это  достойные  уважешя 
труженики.  Въ  нравственномъ  отношен1п  они  безъ  сомн-Ьтя 
несравненно  выше  л'Ьнивыхъ  дарован1Й,  но  увы!  всяк1й  изъ 
насъ  предпочтетъ  талантливаго  актера,  у  котораго  посреди 
нев'Ьрной,  даже  безсмысленной  игры,  вырвется  иногда  увле- 
кающее и  потрясающее  душу  слово,  предпочтетъ  б-Ьдиому 
труженику,  безцв-Ьтно  исполняющему  умно  и  в'Ьрно  понятый 
характеръ.  Это  справедливо:  сцена  требуетъвыраженхяяснаго, 
живого,  такъ  сказать  осязательнаго,  безъ  котораго  зритель 
не  можетъ  видеть  пониман1я  роли,  не  можетъ  сочувствовать 
представленному  лицу.  Но  бываетъ  р15дкое  соединеше  талан- 
та съ  яснымъ  умомъ  и  горячею  любовью  къ  искусству,  и 
это  счастливое  соединеше  представляетънамъЩепкинъ.  Его 
отличительное  качество  именно  состоитъ  въ  чувств-Ь  священ- 
наго  долга  къ  искусству,  долга  неоплатнаго,  каковъ  бы  ни 
былъ  талантъ  челов'Ёка.  Щепкинъ  всю  жизнь  выплачпвалъ 
этотъ  долгъ  по  м'Ьр'Ь  силъ,  платитъ  и  теперь,  и,  конечно, 
не  перестанетъ  платить^  пока  будеть  жить.  Съ  ослаблешемъ 
физическихъ  средствъ,  которыя  не  могли  не  изм-йниться  въ- 
течеше  пятидесяти  л'Ьтъ,  Щепкинъ  усиливалъ  средства  ду« 
ховныя  и  вознаграждалъ,  по  возможности,  неизб1Ьжныя  утра- 
ты, наносимый  временемъ. 

Не  смотря  на  страшное  число  ролей,  переиграиныхъ  Щеп- 
кинымъ,  не  смот]!Я  на  ихъ  безконечное,  дикое  разнообраз1е, 
не  смотря  на  ихъ  ничтожность,  Щепкинъ  не  пренебрегъ  ни 
одною  изъ  нихъ.  Вы'Ёзжая  на  сцену  бабой-ягой,  на  ступ-Ь  съ- 
помеломъ,  являясь  Ерем-Ьевной  въ  „Недоросле"  —  онъ  ста- 
рался быть  тою  личностью,  которую  представлялъ.  Отъ  см-Ьш- 
ныхъ  фарсовъ  и  карикатуръ    Щепкинъ    въ    роляхъ    своихъ. 
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доходилъ  иногда  до  характеровъ  чисто-драматическпхъ,  и  на 
одномъ  изъ  ннхъ  столкнулся  съ  первымъ  трагикомъ  своего 
временп — съ  Тальмой:  роль  Данвиля  въ  комедш  Делавиня 
„Урокъ  старикамъ"  въ  Париж-Ь  игралъ  Тальма,  а  въ  Москв-Ь 
Щепкинъ!...  II  что  же?  не  смотря  на  тяжелый  п  темный 
русскш  переводъ,  Щепкпнъ  былъ  такъ  хорошъ,что  удовле- 
творплъ  требовашямъ  самыхъ  строгихъ  судей.  Привычка  см'Ь-- 
яться  отъ  комизма  игры  Щепкина  исчезала,  и  зрители  всегда 
были  растроганы  до  слезъ. 

Во  всЬ  пятьдесятъ  л'Ьтъ  театральной  службы  Щепкинъ 
не  только  не  пропустилъ  ни  одной  репетищи,  но  даже  ни  разу 
не  опоздалъ.  Никогда  никакой  роли,  хотя  бы  то  было  въ 
сотый  разъ,  онъ  не  игралъ.не  прочитавъ  ее  накануне  вече- 
ромъ,  ложась  спать,  какъ  бы  поздно  ни  воротился  домой,  и 
не  репетируя  ее  настоящпмъ  образомъ  на  утренней  проб'Ьвъ 
день  представлешя.  Это  не  мелочная  точность, не  педантство, 
а  весьма  важное  услов1евъ  д'Ьл'Ь  искусства,  въ  которомъ  всегда 
есть  своя,  такъ  сказать,  механическая  или  матер1альная  сто- 
рона, ибо  никогда  не  можетъ  быть  полнаго  усп-Ьха  безъ  пр1обр'Ь- 
тен1я  власти  надъ  своими  физическими  средствами.  Но  .этого 
мало:  вся  жизнь  Щепкина  и  вн'Ь  театра  была  для  него  посто- 
янною школою  искусства;  везд-Ь  находилъ  онъ  что-нибудь 
зам'Ьтпть,  чему-нибудь  научиться;  естественность,  в'Ьрность 
выраженгя  (чего  бы  то  ни  было),  безконечное  разнообраз1е 
и  особенности  этого  выражешя,  исключительно  принадлежаиця 
каждому  отд'Ьльному  лицу,  дМств1е  на  другихъ  такихъ  осо- 
бенностей— все  зам-Ьчалось,  все  переносилось  въ  искусство, 
все  обогащало  духовныя  средства  артиста.  Бол-Ье  двадцати 
л^тъ  я  вм'Ьст'Ь  съ  другими  сл'Ьдилъ  за  игрою  Щепкина  на 
сцен-Ь  и  за  его  внимательнымъ  наблюдешемъ  бес^дъ  обще- 
ственныхъ.  Нер'Ьдко  посреди  шумныхъ  р-Ьчей  или  споровъ 
зам'1Ьчали,  что  Щепкинъ  о  чемъ-то  задумывался,  чего-то  искалъ 
въ  ум^  или  памяти;  догадывались  о  причине  и  нер-Ьдко  за- 
ставляли его  признаваться,  что  онъ  думалъ  въ  то  время  о 
какомъ-нибудь  трудномъ  .лиьстгь  своей  роли,  которая  всл-Ьд- 
ств1е  сказаннаго  к'Ьмъ-нибудь  изъ  присутствующихъ  м-Ьткаго 
слова — вдругъ  осв-Ьщалась  новымъ  св'Ьтомъ  и  долженствовала 
быть  выражена  сильн-Ье  или  слабЬе^  или  проще,  и  вообще 
в'Ьрн'Ье.  Иногда  одно  зам-Ьчаше,  кинутое  мпмоходомъ  и  пой- 
манное на-лету,  открывало  Щепкину  Ц'Ьлую  новую  сторону 
въ  характер'^  д'Ьпствующаго  лица,  съ  которымъ  онъ  до  т1зхъ 
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иоръ  не  могъ  сладить.  Изъ  всего  сказаннаго  мною  очевидно, 
что  роли  Щепкина  никогда  не  лежали  безъ  движешя,  не  сда- 
вались въ  архивъ,  а  совершенствовались  постепенно  и  посто- 
янно. Никогда  Щепкинъ  не  жертвовалъ  истиною  игры  для 
эффекта,  для  лишнихъ  рукоплесканш;  никогда  не  выставлялъ 
своей  роли  на  показъ,  ко  вреду  пграющихъ  съ  нимъ  актеровъ, 
ко  вреду  ц-Ьльности  и  ладу  всей  пьесы;  напротивъ,  онъ  сдер- 
живалъ  своп  жаръ  и  силу  его  выражен1я,  если  друг1я  лица 
не  могли  отвечать  ему  съ  такою  же  сплою;  чтобъ  не  задавить 
другихъ  лицъ  въ  пьесЬ,  онъ  давилъ  себя  и  охотно  жертвова^тъ 
самолюб1емъ,  если  характеръ  играемаго  лица  не  искажался 
отъ  такихъ  пожертвованш.  Все  это  вид'Ьли  и  понимали  мног1е, 
и  надобно  признаться,  что  р-Ьдко  встр'Ьчается  въ  актерахъ 
такое  самоотвержен1е. 

Талантъ  Щепкина  преимущественно  состоитъ  въ  чувстви- 
тельности и  огн-Ь.  Оба  эти  качества  составляютъ  основныя 
необходпмыя  стих1н  таланта  драматическаго,  и  я  думаю,  что 
въ  этомъ  отношенш  драма  была  по  преимуществу  призван1емъ 
Щепкина;  но  его  живость,  умная  веселость,  юморъ,  его  фигура, 
голосъ  слишкомъ  недостаточный,  слабый  для  ролей  драмати- 
ческихъ  (ибо  крикъ  не  голосъ),  навели  его  на  роли  коми- 
ческихъ  стариковъ  и — слава  Богу!  По  неудобствамъ  физи- 
ческимъ,едва  ли  бы  Щепкинъ  могъ  достигнуть  такого  высо- 
каго  достоинства  въ  драм1>,  какого  достигъ  въ  комед1и.  Я  ска- 
залъ,  что  у  Щепкина  есть  умная  веселость;  но  въ  т-Ьхъ  коми- 
ческихъ  роляхъ,  которыя  не  соотв-Ьтствовали  этому  свойству, 
чего  стоило  ему  выражать  глупость  или  простоту  на  лиц* 
необыкновенно  умномъ?  Вместо  проницательности  и  юмора — 
изображать  простодушную,  самодовольную  веселость?  Чего 
стоило  также  выработать  свое  произношен1е  до  такой  чистоты 
и  ясности,  что,  не  смотря  на  жидкш,  трехнотнып  голосъ — 
шопотъ  Щепкина  былъ  слышенъ  во  всемъ  большомъ  Нетров- 
скомъ  театр-Ь?  Но  всего  трудн'Ье  было  ему  ладить  съ  своимъ 
жаромъ,  съ  своими  чувствами  и  удерживать  ихъ  въ  настоящей 
м-Ьр-Ь,  въ  узд'Ё;  правда,  они  иногда  одолЬвали  его;  но  съ 
нам'Ьрешемъ  Щепкинъ  никогда  не  украшалъ,  не  разив^чивадъ 
ими  безцв'Ьтнаго  лица  въ  пьесЬ.  Одннъ  только  разъ  былъ  я 
свид-Ьтелемъ,  что  Щепкинъ  нам-Ьронно  сыгралъ  ц-Ьлую  роль 
не  такъ,  какъ  понималъ.  Это  случилось  въ  1828-мъ  году:  давали 
въ  первый  разъ  переводъ  англшской  комед1и  ^ Школа  супру- 
говъ'*,  пьесы   очень  умной,  но  растянутой  и  оттого  довольно 
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скучной,  я  зналъ,  какъ  понималъ  и  какъ  исполнялъ  свою 
роль  Щепкпнъ.  Я  вид-Ьдъ  его  на  главной  реиетицш  и  восхи- 
щался, вм-Ьст-Ь  съ  другими,  строгимъ  исполнешемъ  характера 
зам^Ьчательнаго,  но  уже  слншкомъ  неэффектнаго.  Во  время 
представлешя,  когда  сошелъ  уже  первый  актъ  (Щепкпнъ  въ 
немъ  почти  не  участвовалъ),  принятый  публикою  съ  явными 
признакамп  скукп,  вдругъ  Щепкпнъ  съ  половины  второго 
акта  началъ  играть  съ  живостью  и  горячностью,  неприлич- 
ными представляемому  лицу;  оживленные  внезапно  его  игрой, 
актеры  также  подняли  тонъ  пьесы,  публика  выразила  свое 
сочувств1е  и  комедхя  была  выслушана  съ  удовольствхемъ  и 
одобрешемъ.  Когда  я  вошелъ  къ  Щепкину  въ  уборную,  онъ 
встр-Ьтилъ  меня  словами:  „Виноватъ;  но  я  боялся,  что  зри- 
тели заснутъ  отъ  скуки,  если  досидятъ  до  конца  пьесы  ".Именно 
то  и  случилось  при  повтореши  бенефиснаго  спектакля,  въ 
которомъ  Щепкпнъ  игралъ  уже  свою  роль,  какъ  требовала 
неподкупная  истина  и  строг1я  правила  искусства;  въ  третш 
разъ  этой  комед1и  уже  не  играли. 

Идя  неуклонно  путемъ  опыта,  труда,  ученья,  дошелъ  на- 
конецъ  Щепкпнъ,  еще  въ  полной  сил'Ь  своихъ  средствъ,  до 
того  возможнаго  совершенства,  съ  которымъ  онъ  игралъ 
Бота,  Досажаева,  Транжирпна,  Богатопова,  Арнольфа  въ 
„Школ-Ь  женъ"  (любимая  его  роль),  Гарпагона,  Сганареля, 
Любскаго  въ  „Благородномъ  театр-Ь"  Загоскина  и  наконецъ 
Фамусова,  Шеплока  п  Городничаго  въ  „Ревизор'Ь".  Кром-Ь 
того,  Щепкпнъ  перенесъ  па  русскую  сцену  настоящую  ма- 
лороссшскую  народность,  со  всЬмъ  ея  юморомъ  и  комиз- 
момъ.  До  него  мы  вид-Ёли  на  театр'Ь  только  грубые  фарсы, 
карикатуру  на  пЬвучую,  поэтическую  Малоросс1ю,  Мало- 
россш,  которая  дала  намъ  Гоголя!  Щепкинъ  потому  могъ 
это  сд'Ьлать,  что  провелъ  д^^тство  и  молодость  свою  на  Украи- 
не, сроднился  съ  ея  обычаяхми  и  языкомъ.  Можно  ли  за- 
быть Щепкина  въ  „Москал'Ь  -  Чаривник-Ь",  въ  ^Наталк-Ь- 
Полтавк-Ь"? 

Въ  эпоху  блистательнаго  торжества,  когда  Петровскш 
театръ,  наполненный  восхищенными  зрителями,  дрожалъ 
отъ  восторженныхъ  рукоплескашй,  былъ  въ  театр-Ь  одинъ 
челов-Ькъ,  постоянно  недовольный  Щепкиным-ь:  этотъ  чело- 
Б'Ькъ — былъ  самъ  Щепкпнъ.  Никогда  не  былъ  собою  дово- 
ленъ  взыскательный  художникъ,  нпч'Ьмъ  неподкупный  судья! 

Въ  продолжеше  тридцати-двухъ-л'Ьтняго  своего  служешя 
на  московской  сцен'Ь,  сколькпмъ  людямъ  доставплъ  Щепкинъ 
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сердечное  наслаждеше  и  слезъ  и  см-Ьха!  Кто  не  плакалъ  отъ 
игры  его  въ  „МатросЬ",  кто  не  см'Ьялся  въ  „Ревнзор'Ь"!... 
Но  см'Ьхъ  надъ  собой — т-Ь  же  слезы,  и  равно  благод'Ьтельны 
он'Ь  душ'Ь  челов'Ька.  Изъ  людей,  впд'Ьвшнхъ  полное  развипе 
таланта  Щепкина,  уже  многихъ  н'Ьтъ  на  св'Ьт'Ь:  н-Ьтт.  именно 
т-Ьхъ  людей,  которыхъ  в-Ёрная  оц'Ьнка  и  нелицепр1ятный  при- 
говоръ  были  для  Щепкина  высшею  наградою,  съ  мн-Ьшемъ 
которыхъ  соглашалось  и  общественное  мн'Ьте. 

Изъ  всЬхъ  художниковъ,  художникъ-актеръ,  безъ  сомн'Ь- 
шя,  производптъ  самое  сильное,  живое  впечатл-Ьте,  но  за 
то  и  самое  непрочное.  Н'Ьтъ  выше  наслаждешя,  н'Ьтъ  бол^е 
ут-Ьшительнаго  чувства,  какъ  двигать  тысячи  людей  однимъ 
словомъ,  однимъ  взглядомъ.  Актеръ,  заставляя  зрителей  одно 
съ  ннмъ  чувствовать,  одному  радоваться,  одно  ненавид'Ьть  и 
объ  одномъ  скорб-Ьть — вдругъ  отъ  н-Ьсколькихъ  тысячъ  людей 
слышитъ  голосъ  сочувств1я  и  одобрешя,  выражаемый  громомъ 
рукоплесканш!...  Но  увы,  мимолетно  это  впечатл'Ьше,  и  если 
не  исчезаетъ  въ  зрителяхъ  мгновенно,  но  возвращен1и  ихъ  въ 
м1ръ  д'Ьйствительный,  то,  конечно,  слаб'Ьетъи  умираетъ  вм'Ьст'Ь 
съ  ними.  Актеръ  не  оставляетъ  свид-Ьтельства  своего  таланта, 
хотя  разд'Ьляетъ  творчество  съ  драматическихмъ  писателемъ: 
ни  картина,  ни  статуя,  ни  слово,  ув'Ьков'Ьченное  печатью,  не 
служатъ  ламятникомъ  его  художественной  д-Ьятельности,  и 
потому  о  художник'Ь-актер'Ь  надобно  бол-Ье  писать,  ч-Ьмъ  о 
художника^^ъ  другого  рода,  которые  своими  создашями  гово- 
рятъ  сами  о  себ-Ь,  даже  отдаленному  потомству.  Да  сохра- 
нится же,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  благородное  имя  сценическаго 
художника  въ  исторш  искусства  и  .титературы,  да  сохранится 
память  уважен1я  къ  нему  признательныхъ  современниковъ! 

Неблагосклонно  мирному  искусству  настоящее  грозное 
время;  мраченъ  нашъ  небосхлонъ;  строго  испыташе...  Но 
всегда  время  отдавать  справедливость  заслуг-Ь;  благодарнымъ 
быть — всегда  время.  Если  мгл  признаемъ  за  истину,  что  вос- 
питаше,  усовершенствоваше  въ  себ-Ь  природнаго  дара  есть 
общественная  заслуга,  то  ке  должны  лп  мы  признать,  что 
Щепкипъ  оказалъ  такую  заслугу  русскому  обществу,  преиму- 
щественно московскому?  Итакъ,  благодарность  ему  за  доста- 
влен1енамъ.  въ  продолжен1е  столькпхъ  л-Ьтъ,  высокихъ  насла- 
ждешй,  сердечныхъ  и  умственныхъ!  Благодарность  за  благо- 
творныя  слезы  и  благодетельный  см-Ьхъ! 

1855  года,  ноя'^гря  13-го. 
Москва. 


ПИСЬМА 
къ  Степану  Петровичу  Шевыреву. 


Москва,  1829,  марта  26. 

Милый  другъ  Степанъ  Петровпчъ!  Не  могу  простить 
себ-Ё,  что  не  писалъ  вамъ  въ  Петербургъ.  Мысль,  что  пись- 
мо васъ  не  застанетъ  тамъ,  затеряется — сначала  меня  оста- 
новила, а  потомъ  и  время  прошло.  Мн-Ь  очень  это  досадно: 
я  желалъ  бы  до  вы-Ьзда  вашего  пзъ  Росс1п  еще  разъ  напом- 
нить вамъ  о  себ-Ь;  а  теперь  новый  впечатл-Ьтя  и  мысли 
толпою  кинулись  на  васъ  и  не  дадутъ  вамъ  полной  свободы 
заняться  воспоминашемъ  душевно  преданнаго  вамъ  пр1ятеля. 
Благодарю  васъ  за  дружеск1я  приписки  ваши:  съ  теплымъ 
чувствомъ  сердечной  и  в'1^чноп  привязанности  къ  вамъ  читали 
ихъ  не  только  я,  жена,  но  и  д-Ьти;  возвратясь  благополучно 
въ  Россш,  вы  увидите,  что  у  меня  въ  семействЬ  и  т'Ь  знаютъ 
васъ,  которые  и  не  помнятъ.  Будьте  здоровы,  счастливы,  собе- 
рите желанные  плоды  съ  вашего  путешеств1я  и  благополучно 
къ  намъ  возвратитесь — вотъ  искреннее  желаше  и  молитва 
моя  къ  проЕид-Ьтю. 

Цр1ятельскш  кругъ  нашъ  оспрот'Ьлъ  безъ  насъ;  но  друж- 
ба моя  съ  Михаил омъ  Петровпчемъ*)  сд-^ла^тась  еш.е  т'Ьсн'Ье. 
Онъ  остается  въ  МосквЬ:  это  в'Ьрно.  Вчера  министръ  при- 
слалъ  ему  въ  помощь  2000.  и  онъ  назначаетъ  ихъ  на  самое 
благородное  употреблеше. 

)  Погодинымъ. 
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Теперь  разскажу  вамъ  всЬ  московск1я  новости.  Н.  Ф. 
Павловъ  перевелъ  водевиль  „Старый  мужъ",  н  некоторые 
куплеты  недурны.  Вышла  стихотворная  пов'Ьсть  г.  Подолин- 
скаго  „Борскш'  и,  не  смотря  на  гладкхе,  прекрасные  стихи, 
трудно  прочесть  ее  въ  одинъ  разъ:  такая  холодность,  такой 
вздоръ  въ  драматическомъ  отношеши,  что,  право,  сов'Ьстно! 
Съ  нед'Ьлю  тому  назадъ  завтракалъ  я  съ  Пушкпнымъ,  Миц- 
кевичемъ  и  другими  у  Михаила  Петровича.  Первый  держалъ 
себя  ужасно  гадко,  отвратительно;  второй — прекрасно.  По- 
судите, каковы  были  разговоры,  что  второй  два  раза  при- 
нужденъ  былъ  сказать:  „гг.,  порядочные  люди  и  наедин'Ь,  и 
сами  съ  собою  не  говорятъ  о  такихъ  вещахъ!"  Вчера  полу- 
чили поэму  Пушкина,  которую  онъ  перекрестилъ  пзъ  „Ма- 
зепы" въ  „Полтаву".  Вчера  же  я  прочелъ  ее  четыре  раза 
и  нашелъ  гораздо  слаб-Ьйшею,  нежели  ожпдалъ:  есть  м'Ьста 
превосходныя,  но  за  то  всЬ  разговоры,  всЬ  чувствительныя 
явлешя  мн'Ь  не  нравятся;  даже  описаше,  а  особливо  конецъ 
сражешя  весьма  неудачны;  эпилогъ  тоже.  Однпмъ  словомъ, 
это  стихотвореше  достойно  Пушкина;  но  сказать,  что  онъ 
подвинулся  впередъ,  что  „Мазепа"  выше  вс15хъ  его  сочине- 
нш,  по  моему  мн'Ьшю,  никакъ  нельзя. 

Апр-Ьля  2-е,  вторникъ. 

Четвертаго  дня,  т.  е.  въ  субботу,  случилось  комическое 
явлеше:  Кокошкинъ  собралъ  экстра-ординарное  собраше  Об- 
щества, ^)  вместо  приготовительнаго;  я  не  -Ьздилъ,  и  Об- 
щество, по  предложен1ю  И.  И.  Давыдова,  избрало  Полевого 
въ  д-Ьйствительные  члены!  Изъ  12  избирателей,  семеро  были 
враги  его — и  выбрали  единогласно!  Выбрали  въ  то  время, 
когда  университетъ  потерп'Ьлъ  за  него  оскорблен1е.  Не  до- 
казываетъ  ли  это,  что  личныя  достоинства  Полевого  заста- 
вили молчать  и  злобу,  и  зависть?...  Дурацкая  истор1я!  Я  вы- 
шелъ  пзъ  членовъ;  в-Ьроятно  всЬ  профессора  сд'Ьлаютъ  то 
же.  Простите,  милый  другъ!  Не  забывайте  насъ  подъ  не- 
бомъ  чуждымъ. 

Вотъ  кто  были  члены:  Кокошкинъ,  Загоскинъ,  М.  Г. 
Павловъ,  Раичъ,  И.  Калайдовичъ,  Макаровъ,  Каразинъ,  Да- 
выдовъ,  Масловъ,  Василевсшй;  остальныхъ  не  помню. 


')  Общество  Любителей  РоссШской  Словесности. 
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2. 

1829,  октября  25-го  дня. 

Письма  ваши,  милый,  любезный  Степанъ  Петровичъ,  и 
ко  мн-Ь  и  не  ко  мн'Ь  иисанныя,  восхищаютъ  меня  всегда.  Бла- 
годарю васъ  за  дружескую  память;  вы  не  ошибаетесь  въ  мо- 
пхъ  чувствахъ  къ  вамъ:  права  отсутствуюпцаго  друга  для  меня 
мпл'Ье  и  священн-Ье  правъ  друзей  присутствующихъ.  Всякш 
день  переношусь  воображешемъ  къ  вамъ:  вижу,  какъ  вы  осма- 
триваете Помпею,  глядите  на  Тибръ,  на  гробницу  Адр1анову; 
сердцемъ  постигаю  ваши  чувства  и  угадываю,  что  думаетъ  и 
о  чемъ  мечтаетъ  ваша  умная,  пылкая  головушка.  Въ  при- 
сланныхъ  вами  письмахъ  много  нахожу  истинно-высокаго  и 
прекраснаго,  не  безъ  прим1зси  иногда  темнаго,  мечтатель- 
наго.  Теперь  поговорю  съ  вами  подробно  о  „Вадим-Ь":  ^)  онъ 
лежитъ  у  меня  на  сердц'Ь.  Жалко  смотр-Ьть  на  музыкальную 
жажду  АлексЬя  Николаевича,  ^)  которую  удовлетворить  по- 
-:уда  нельзя  еще.  Мудрено  вполн-Ь  объясниться  на  такомъ 
разстоянш,  но  я  попробую.  Я  никогда  не  оскорблю  васъ 
мыслш,  что  вы  можете  подосадовать  на  наши  зам'Ьчан1я;  при 
всемъ  вашемъ  таланте,  ум'Ь,  прекрасныхъ  стихахъ  и  счастли- 
выхъ  (драматически)  мысляхъ,  „Вадпмъ^',  въ  теперешнемъ  его 
вид-Ь,  не  можетъ  явиться  на  сцену  и  даже  въ  печать.  Ваша 
неопытность — единственная  тому  причина.  Театръ  не  тер- 
питъ  отвлеченныхъ  мыслей,  темнотъ,  да  и  цензура  не  про- 
пуститъ  „Вадима".  Владим1ра  нельзя  вывести  на  сцену:  раз - 
В"!  Олега  или  Святослава?  Преображенгя  д-Ьвъ  и  Вадима 
также  не  позволятъ.  Видя  собственное  наше  незнаше  сцены, 
будучи  многимъ  недовольны,  не  зная  почему,  мы  р'Ьшились 
прочесть  вашу  оперу  кн.  Шаховскому.  Онъ  принялъ  въ  ней 
жив-Ьйшее  участ1е,  съ  жаромъ  два  раза  со  мною  читалъ  ее 
и  открылъ  намъ  всЬ  сценичесюя  тайны;  его  опытность,  не- 
р-Ьдкое  паден1е  и  торжество,  заставляютъ  им-йть  къ  нему  до- 
веренность. 

У  меня  вошла  въ  голову  мысль,  которую  друг1е  не  осме- 
лятся предложить  вамъ,  и  я  не  предложилъ  бы  ее  другому. 

')  С.  П.  Шевыревъ  ыагшсалъ  либретто  для  оперы  подъ  названхемъ 
..Вадиыъ",  заимствовавъ  содержанхе  изъ  известной  поэмы  Жуковскаго. 
Посл15  разныхъ  перед^локъ,  уже  л'ётъ  черезъ  20,  если  не  больше,  дана 
была  на  сцен-Ё  эта  опера  (музыка  Верстовскаго,  либретто  Д.  Т.  Ленскаго),. 
но  подъ  назван1емъ  „Громобой".  Она  не  им-Ьда  усп-Ьха. 

2;  Верстовскаго. 
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Вы  писали  оперу  не  для  славы;  вы  приносите  благодарную 
жертву  дружб'Ь  и  доставляли  случай  для  проявлен1я  музы- 
кальнаго  таланта  Верстовскому.  Довершите  же  свое  начало, 
отдайте  мн'Ь  въ  полное  распорялхен1е  „Вадима".  Ваша  высокая 
мысль  не  можетъ  быть  съ  усп-Ьхоиъ  выражена  на  сцен'Ь,  еще 
мен-Ье  въ  онер-Ь;  я  боюсь,  что  переписка  объ  разныхъ  пе- 
рем-Ьнахъ  оттянетъ  д-Ьло  весьма  далеко.  Уполномочьте  насъ 
на  всЬ  перем-Ьны  и  перестановки,  сообразно  сцен-Ь  и  музыке. 
Будьте  уверены,  любезный  другъ,  что  несоглас1е  ваше  на 
нашу  просьбу  не  можетъ  возбудить  какой-нибудь  досады  во 
мн-Ь.  Итакъ  предаю  все  на  вашу  волю.  Ждемъ  немедлен- 
наго  и  р'Ьшительнаго  ответа. 

Въ  литератур-Ь  у  насъ,  кром-Ь  срамной  полемики,  ничего 
н'Ьтъ.  Сумашеств1е  [{.  Калайдовича  прошло.  Хлопочемъ,  какъ 
бы  пособить  его  совершенному  выздоровленш.  На  сихъ  дняхъ 
прх-бхалъ  Гумбольдтъ:  зараза  выгнала  его  изъ  степей  Кир- 
гизскихъ.  Сегодня  даютъ  ему  вечеръ  въ  зал-Ь  Благороднаго 
собрашя. 


1830  года,  мая  12-го  дня.  МоскваГ 

....Ув-Ьдомляю  васъ,  что  въ  посл-^^дше  три  дня  кончилось 
кромсанье  „Вадима",  по  общему  плану;  теперь  начнется 
другое  кромсанье-  по  частнымъ  требовашямъ  Верстовскаго, 
который  высохъ  было  съ  тоски  надъ  оставленнымъ  и  недо- 
конченнымъ  „Вадпмомъ".  Забудьте,  милый  Степанъ  Петро- 
вичъ,  что  вы  написали  эту  пьесу;  вообразите,  что  вы  по- 
дарили пр1ятелю  перстень,  котораго  онъ  иначе  не  могъ  но- 
сить, какъ  перед1)лавши  его  по  своему  пальцу.  Т^Ьмъ  не  мен-Ье 
подарокъ  вашъ  для  него  важенъ.  Насчетъ  же  журналистовъ 
мы  возьмемъ  свои  м-^ры.  Нын'Ьшнею  зимою  я  им-Ьлъ  неудо- 
вольств1е  за  одну  пустую  статью,  напечатанную  въ  Москов- 
скомъ  В'Ьстник'Ь,  которая  не  понравилась  правительству;  те- 
перь н'Ьсколько  опасаюсь,  чтобъ  это  не  повредило  моей 
служб-Ь. 

...Если  бъ  не  д-Ьти — съ  радостш  уб-Ьжалъ  бы  наУралъ, 
ибо  и  безъ  того, 

Въ  нашъ  дикШ  край  лечу  душою, 

Въ  просторъ  степей,  во  мракъ  л-ёсобъ, 

Гд-Ь,  опоясаны  дугою 


431 

Башкирскихъ  шумныхъ  кочевьевъ 

Съ  пхъ  безконечными  стадами, 

Озера  свЬтлыя  стоять; 

Гд'й  ъъ  пхъ  кристаллъ  съ  холмовъ  глядятъ 

Собравшись  кони  табунами; 

Гд^Ь  быстрый  катится  Уралъ, 

Подъ  т1шш  Рифейскихъ  скалъ!.. 

Вотъ  вамъ  ц  стпхн,  мой  возлюбленный.  Весною  такъ 
стало  грустно  мк-Ь  но  деревн-Ь,  что  я  наппсалъ  строфъ  де- 
сятокъ  и  одну  вамъ  сообщилъ.  Словесность  наша  въ  самомъ 
отвратительномъ  положенш;  это  рынокъ,  торгъ,  казенная 
палата!  Все  для  впдовъ,  н-Ьтъ  искренняго  слова,  мн-Ьтя, 
взгляда.  Полемика — гнусна. 

Романъ  Загоскина  им'Ьетъ  большое  достоинство:  вообра- 
жеше,  жизнь,  теплоту  и  веселость,  но  часть  художничес- 
кая— въ  младенческомъ  положенш;  глубины  также  н-Ьтъ. 

Загоскинъ  ппшетъ  другой  романъ:  „Славскш  [или  Сла- 
винъ)  или  Руссше  въ  1812-мъ  году".  Это  предпр1ят1е  весьма 
трудное.  Я  читалъ  эпизодичесюе  разсказы  военныхъ  пр1яте- 
лей  и  восхитился!  —  Это  прелесть:  см-Ьшно,  любопытно  и 
страшно;  но  частная  красота  можетъ  составлять  даже  без- 
образную черту  въ  ц-Ьломъ  урод-Ь. — Что  вы  думаете  о  нашемъ 
предпр1ятш  насчетъ  журнала?  Правда,  вы  не  знаете  Надеж- 
дина;  это  драгоц-Ьиный  камень,  но  чортъ  знаетъ,  не  лопнетъ 
ли  онъ  отъ  шлифовки,  выдержитъ  ли  грань?  Вдобавокъ,  мы 
всЬ  четверо  не  журналисты.  Впрочемъ,  я  не  отвергаю 
усп-Ьха  и  охотно  буду  д'Ьпствовать,  если  должность  не  по- 
ьгЬшаетъ. 

Не  могу  утерп-^ть  и  сообщу  вамъ  одну  мою  "мысль.  Театръ 
руссюй  оставленъ  публикою  совершенно;  никто  не  -Ьздитъ, 
никашя  пьесы,  никакая  игра,  пикак1я  приманки  не  д-Ьнству- 
ютъ.  Между  т-Ьмъ  много  есть  доказательствъ,  что  не  недо- 
статокъ  денегъ  тому  причиной.  Что  же?  По-моему,  надобно 
создавать  новый  театръ,  народный.  ВсЬ  рамки  и  условк  къ 
чорту!  Начать  съ  низкаго  рода,  съ  низшаго  сослов1я  (ибо 
н'Ьтъ  еще  актеровъ  для  хорошаго  тона).  Нашъ  репертуаръ — 
лоскутный  рядъ;  свое  тоже  выкроено  по  чужой  м'Ьрк'Ь;  раз- 
ныхъ  опытовъ  (кром-Ь  народнаго)  было  много,  большая  часть 
неудачныхъ... 

Только,  Христа  ради,  забудьте  н-Ьмеций  мистицизмъ: 
онъ  противенъ  русскому  духу. 

ВсЬ  наши  субботники  вамъ  кланяются  и  обнимаютъ  васъ. 
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Погодинъ  теперь  у  насъ  влад-Ьтельнын    герцогъ    въ    кияже- 
скомъ  своемъ  дом-Ё,  ') 

...Другъ  Видока-Булгарина,  его  достойный,  Адольфъ 
Жермани  изъ  третьяго  д-Ьйстетя  „Жизни  игрока",  и  наруж- 
ностью и  душою,  однимъ  словомъ,  Ушаковъ,  наппсалъ  на 
меня  такой  гнусный  пасквиль  за  переводъ  „Скупого",  кото- 
раго  я  не  желаю  читать  вамъ,  ибо  вы,  любя  меня,  оскор- 
битесь. Если  бъ  не  куча  д1зтей,  то  надобно  бы  драться  съ 
нимъ,  пли  просто  бить  его.  И  вдобавокъ,  никто  изъ  жур- 
налистовъ  ни  слова! 

(  Прошло  много  л-Ьтъ,  и  сношешя  Аксакова  съ  Шевыре- 
вымъ  сд'Ь.1ались  р-Ьже  п  холодн-Ье.  Уже  гораздо  позднее 
общая  дружба  къ  Гоголю  снова  н'Ьсколько  сблизила  пхъ. 
Нпжесл'Ёдую1ц1я  письма  относятся  къ  тому  времени,  когда 
издавались  посмертныя  сочинен1я  Гоголя). 


4. 

(1852). 

Отъ  всей  души  благодарю  васъ,  ночтенн']Ьйш1й  Степанъ 
Петровичъ,  за  письмо  ваше  и  за  изв'Ь1цен1е  о  бумагахъ  по- 
койнаго  друга  нашего.  Все  найденное  вами  драгоценно  для 
насъ  и  все  свид'Ьтельствуетъ,  изъ  какихъ  трудовъ  и  свя- 
тыхъ  стремлешп  состояла  непорочная  жизнь  его!..  Его  обра- 
щеше  къ  друзьямъ  такъ  взволновало  мою  душу,  что  я  не 
скоро  пришелъ  въ  состояше  его  дослушать.  Каждое  слово 
въ  немъ — святая  правда  и  священный  залогъ  его  къ  намъ 
дружбы.  Жаль,  что  не  было  изв-Ьстно  при  его  кончин-Ь  за- 
в'Ьщан1е  матери  и  сестрамъ;  тогда  легче  было  бы  перевезть 
т-Ьло  покойнаго  въ  Васнльевку  (чего,  по-моему,  очевидно, 
желалъ  онъ);  а  теперь,  при  какомъ-то  безумномъ  гоненш 
имени  Гоголя,  в-Ьроятно  это  встр'Ьтитъ  много  затруднешй. 

Еще  разъ  благодарю  отъ  глубины  сердца  за  вашу  дру- 
жескую посп'Ьшность — под'Ьлиться  со  мной  вашими  чувствами 
и  прекрасными  нам^ретями;  дай  Богъ  вамъ  совершить  ихъ 
благополучно.  Хотя  я  предполагалъ,  что  открыт1е  и  разборъ 


1)  М.  П.  Погодпнъ  купилъ  тогда  домъ  князя  Тюфякина  на  Мясницкой 
(противъ  Фуркасовскаго  переулка,  нын^Ь  Новосильцева!.  По  субботамъ  у 
Аксакова  собирались  знакомые. 
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бумагъ  будутъ  произведены  В7>  ирису тств1и  Погодина,  васъ, 
меня  и  Хомякова,  но  сыновья  объяснили  мн'Ь  причину,  по 
которой  все  было  сд'Ьлано  именно  такимъ  образомъ.  Впро- 
чемъ,  я  Бполн'Ь  признаю,  что  одного  вашего  присутств1я 
для  этого  было  достаточно,  ибо  ув'Ьренъ,  что  вы  не  допу- 
стили никого  читать  частную  переписку  Гоголя.  Меня  бы 
очень  огорчило,  если  бъ  сторонн1е  люди  стали  читать  мои 
письма.  Въ  нихъ  много  есть  такихъ  р'Ьзкихъ  выралсен1й  о 
самомъ  Гогол-Ь  и  о  другихъ  близкихъ  ему  людяхъ,  что  ихъ 
никому  читать  не  должно;  я  нер'Ьдко  нисалъ  въ  сильномъ 
волненш,  которое  часто  доводило  меня  до  излишествъ,  край- 
ностей, о  чемъ  я  теперь  очень  сожал-Ью.  Конечно,  всЬ  бумаги 
покойнаго  принадлежать  его  насл'Ьдникамъ,  т. -е.  его  сестрамъ; 
но  он'Ь,  разум-Ьется,  предоставятъ  въ  наше  полное  распо- 
ряжеше  свое  литературное  насл']Ьдство,  п  я  прошу  васъ 
передать  мои  письма  которому  -  нпбудь  изъ  моихъ  сыновей. 
Я  знаю,  что  для  составлешя  полной  б1ограф1н  Гоголя,  ко- 
торая, по  моему  мн-Ьнш,  можетъ  быть  напечатана  весьма 
не  скоро  и  которую,  безъ  сомн-Ьтя,  должны  написать  вы, 
будутъ  нужны  и  мои  письма,  за  исключешемъ  всего  того, 
что  касается  собственно  до  насъ  и  нисколько  не  касается 
до  публики;  но  мы  устроимъ  это  вм^ст-Ь  съ  вами. 

Не  одинъ  разъ  слышалъ  я  отъ  Гоголя,  какъ  возмуш;алась 
душа  его,  когда  носл-Ь  смерти  какого-нибудь  зам-Ьчательнаго 
писателя  предавали  тиснешю  все  оставленное  имъ  ненапе- 
чатаннымъ,  тогда  какъ  не  было  прямыхъ  указанш,  что  авторъ 
хот-Ьлъ  напечатать,  но  не  усп-Ьдъ.  У  насъ  есть  указашя 
совершенно  тому  протпвныя:  въ  самое  последнее  свидаше 
съ  моей  женой.  Гоголь  сказалъ,  что  онъ  не  будетъ  печатать 
второго  тома,  что  въ  немъ  все  никуда  не  годится  и  что 
надо  все  перед'Ьлать.  Сожжете  на-б'Ьло  переписанныхъ  главъ 
второго  тома  какъ  нельзя  больше  подтверждаетъ  эти  слова. 
Итакъ,  разсудите  сами,  сл'Ьдуетъ  лп  пхъ  печатать?  Найденныя 
вами  черновыя  тетради,  очевидно  забытыя  Гоголемъ,  должны 
оыть  самыя  давнишн1я.  Только  про  первую  главу  второго 
тома  онъ  сказалъ  мн'Ь,  что  она  получила  посл-^днее  прико- 
сновеше,  была  тронута  кистью  художника,  говоря  техниче- 
скимъ  языкомъ  живописцевъ.  Онъ  сказалъ  это  потому,  что, 
при  вторичномъ  чтенш  той  же  главы  для  моего  сына  Ивана, 
я  зам-Ьтилъ  мнопя  изм'Ьнен1я.  Повторяю:  какъ  же  печатать 
посл-Ь  этого  черновую,  впосл-Ьдствш,    можетъ    быть,   совер- 

Аксаковъ,  т.  III.  "'-О 
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шенно  изм-Ьненную  рукопись?  Мы  нарушимъ  посл'Ьднюю  волю 
или  художника,  или  христ1анина. 

Но  я  вижу,  что  конца  не  будетъ  моему  письму.  Намъ 
надобно  увид'Ьться  и  поговорить  вм1>ст'Ь  съ  Михаиломъ  Петро- 
вичемъ.  Я  подробно  изложу  вамъ  обоимъ  мои  мысли,  а  вы 
можете  поступить,  какъ  заблагоразс^дите.  Благодарю  васъ 
за  добрый  отзывъ  о  моей  книг*;  ^)  работа  за  ней  доставила 
мн-Ь  много  удовольств1я.  Я  не  ожндалъ,  чтобъ  она  произвела 
такое  общее  сочувстхе  и  вполн-Ь  имъ  ут'Ьшенъ. 


18Е>2  г.,  19  ноября.  Абрамцево. 

Благодарю  васъ,  почтенн']Ьйш1й  Степанъ  Петровичъ,  за 
сообщеше  мн-Ь  „Авторской  Испов-Ьди"  Гоголя.  Вы  сами 
можете  себ-Ь  представить,  что  я  чувствовалъ,  когда  слушалъ 
ее!  Она  непосредственно  относится  ко  мн-Ь.  По  крайней  м'Ьр'Ь 
я  нашелъ  въ  ней  полный  отв'Ьтъ  на  каждое  слово  моихъ 
укорительныхъ  писемъ...  Но  прошедшаго  не  воротишь.  Воз- 
вращаю вамъ  рукопись  съ  нарочнымъ  и  в-Ьрнымъ  челов-Ькомъ. 
Если  можно,  то  сообщите  что-нибудь  оставшееся  поел*  на- 
шего незабвеннаго  друга.  Я  почти  два  м-Ьсяца  усердно  за- 
нимаюсь составлешемъ  б1ограф1и  Загоскина  и  только  -  чте 
кончилъ  ее  вчерн'Ь.  Я  долженъ  былъ  для  этого  прослушать 
всЬ  сочинешя  Загоскина  безъ  исключешя.Над'Ьюсь  въ  декабр']^ 
прислать  ее  въ  Москвитянинъ;  только  опасаюсь  хлопотъ  съ 
цензурой.  Скажите  пожалуста,  въ  какомъ  положенш  печа- 
тан1е  сочинешй  Гоголя.  Неужели  не  въ  шутку,  а  серьезно 
запрещены  они?  Право,  не  в-Ьрится.  Я  слышалъ,  какъ  много 
вы  трудитесь.  Помоги  вамъ  Богъ  и  подкр'Ьпи  ваше  здоровье! 
Какъ  разсердилъ  меня  Данилевсюй  ^)  неум^стнымъ  пом'Ьще- 
темъ  въ  газетахъ  писемъ  Гоголя! 


*)  „Записки  Ружейнаго  Охотника'". 

2)  Изв-Ьстныи  Григор1Й  Петровичъ,    нын-ЬшиШ   редакторъ  „Правитель- 
ственнаго  В'Ёстниаа". 
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ПИСЬМА  КЪ  М.  А.  МАКСИМОВИЧУ.  ') 
1. 

(1833—1834  г.), 

Любезн11Йш1й  Мнхаилъ  Александровпчъ!  Если  вы  не  по- 
слали еще  изв'Ьстнаго  письма  въ  Питеръ,  то  удержите  его 
яа  н-Ьсколько  времени.  Я  нм'Ью  вамъ  сообщить  кое-что  отъ 
Брадке.  Над-Ьюсь.  что  прх'Ьдете  щей  хлебать,  и  пораньше, 
чтобъ  потолковать.  Вашъ  душою  С.  Аксаковъ. 

2. 

(1833-1834  г.). 

Пейкеръ  '■^)  весьма  желаетъ  познакомиться  съ  вами,  по- 
чтенн-Ьйшп!  Михаилъ  Александровпчъ.  Итакъ,  я  готовъ  -Ьхать 
съ  вамп,  когда  вамъ  (угодно),  только  не  сегодня.  Всего  лучше 
утромъ,  часу  въ  10-мъ.  Обнимаю  вагъ.  С.  А. 

3. 

Возлюбленн-Ьйций  Михаилъ  Александровпчъ!  Надеждинъ 
сказалъ  мн-Ь  вчера,  что  вы  затрудняетесь  въ  н'Ькоторыхъ 
обстоятельствахъ;  если  вы  ихъ  не  уладите,  то  я  готовъ  охотно 
служить  вамъ.  Вашъ  С.  А. 

Только  подъ  секретомъ. 


(Августъ  1835  г.). 

Не  могу  думать,  чтобы  любезн-Ьйшт  Михаилъ  Алексан- 
дровпчъ совершенно  забылъ  меня,  своего  искренпяго  пр1я- 
теля!  Хочу  думать,  что  онъ  ппсалъ  ко  мн-Ь,  даже  не  одикъ 
разъ — не  получалъ  отъ  меня  отв-Ьта,  подосадовалъ  на  меня, 
решился    молчать,    но    не    разлюбплъ    л'Ьннваго    товарища. 


1)  Профессоръ  Московскаго  университета,  а  потомъ  профессоръ  н 
первый  ректоръ  Шевскаго  университета. 

2)  Пв.  Пв.,  бывш1Г[  иотоиъ  главнымъ  начальнике мъ  Межевого  корпуса; 
ум.  въ  1844  г.  Въ  первыхъ  двухъ  запискахъ  д-Ьло  касается  перевода  М. 
изъ  Москвы  въ  Кхевъ,  третья— расходовъ  на  отправлеше  туда. 

28* 
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Впрочемъ  я  знаю,  что  вы  поживаете  хорошо,  н  что  д-Ьда. 
ваши  пдутъ  прекрасно.  Пейкеръ  мн'Ь  н'Ьсколько  разь  гово- 
рилъ  объ  отзывахъ  вашего  попечителя.  По  старой  дружб-Ь, 
вы  в'Ьрно  хотите  знать  наше  положеше.  Мы  всЬ  здоровы. 
Я  сд-^ланъ  директоромъ  М  и  приступаю  къ  преобразовашю 
моего  училища  въ  институтъ.  Костя  мой  выпуш;енъ  канди- 
датомъ  и  т-^лонъ  становится  богатырь.  Онъ  решительно 
посвящаетъ  себя  ученой  жизни  и,  можетъ  быть,  явится  къ 
вамъ  въ  К1евъ.  Прилагаю  у  сего  письмо  къ  Николаю  Ива- 
новичу. ^)  Прошу  васъ  содержать  въ  секрете  получеше 
сего  письма  и  ожидаше  его  прибытхя.  Онъ  хозяинт»  своихъ 
таинъ,  онъ  объяснитъ  вамъ  все;  я  ув'Ьренъ,  что  вы,  какъ 
добрый  его  пр1ятель,  примете  въ  немъ  искреннее  участхе. 

Простите,  любезиМшт  Михаилъ  Александровичъ!  Будьте 
здоровы  и  счастливы.  ВсЬ  мои  вамъ  кланяются  и  желаютъ 
того  же.  Вашъ  С.  Аксаковъ. 

Хоть  мн'Ь  сов-Ьстно  вамъ  напоминать,  но  если  васъ  н& 
затруднитъ,  то  я  просилъ  бы  о  высылк-Ь  денегъ. 


(Апр-Ьль  1840). 

Давно  уже  хвораю,  но  не  хочу  пропустить  случая 
написать  несколько  строкъ.  Будьте  спокойны,  любезнМипй 
Михаилъ  Александровичъ,  насчетъ  изв-Ьстнаго  д-^ла.  В'Ьдь 
я  обвннялъ  васъ  только  за  молчаше,  котораго  вначал1>  хра- 
нить было  не  надобно.  Я  ужасно  пораженъ  сейчасъ  мною 
полученнымъ  изв-Ьотхемь:  сегодня  въ  1-мъ  часу  утра  кон- 
чилъ  жизнь  ударомъ  Михаилъ  Григорьевичъ  Павловъ.  По- 
ложен1е  жены  и  10  челов-Ькъ  д'Ьтей  ужасно;  а  онъ  убрался 
славно... 

Очень  благодарю  за  „Шевлянина"  и  за  прежше  подарки. 

6. 

Здравствуйте,  почтенн'Ьйшхй  и  любезн^йилй  Михаилъ 
Александровичъ!  Хотя  не  своей  рукой  пишу  къ  вамъ,  но 
съ  прежней  своей  дружбой.  Въ  короткихъ  словахъ  скажу 
вамъ,  что  я  осл-Ьпъ  л-Ьвымъ  глазомъ  п  плохо  начинаю  вид-Ьть 

1)  Межевого  училища. 

2)  Надсждиву,  возвращавшемуся  изъ-за  границы  черезъ  К1евъ. 
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правымъ...  Но  д'йло  не  объ  этомъ.  Я  прошу  вашего  внимашя, 
участ1я  и  сод'Ьйств1я  къ  общему  нашему  литературному  пред- 
пр1ят1ю  всполнеше  котораго  вручено  Вас.  Ал.  Панову,  *) 
прекрасному  н  достойному  уважешя  молодому  челов-Ьку, 
мною  п  всЬмн  нашими  очень  любимому.  Онъ  просилъ  меня, 
чтобъ  я  познакомилъ  его  съ  вами,  что  я  съ  удовольств1емъ 
исполняю. 

Когда  же  мы  съ  вами  увидимся?  Когда  вспомнимъ  доброе 
старое  время?  Что  ваиш  глаза?  Напишите  или  продиктуйте 
ко  мн-Ь  н-Ьсколько  строчекъ  и  вложите  въ  ваше  отв'Ьтное 
письмо  Панову.  Прош,айте!   Обнимаю  васъ   по  старинному. 

Душевно  преданный  С.  Аксаковъ. 

Жена  и  всЬ  мои  вамъ  очень  кланяются.  'Ьду  въ  Питеръ 
къ  доктору  Исупову  (?) 

1846  г.  янв.  2.  Радонежье,  Подмосковная  близъ  Троицы. 

7. 

(1850,  24  Апреля). 

Пишу  лежа  въ  постели.  Сыновья  об'Ьдаютъ  сегодня  у  дяди, 
а  Гоголь  будетъ  у  насъ  въ  среду;  но  если  вамъ  не  скучно 
будетъ,  любезн'Ьйш1й  Михаилъ  Александровичъ,  отоб-Ьдать 
со  мной  наедин-Ь  почти,  то  я  очень  буду  радъ.  Прт'Ьзжайте 
и  сегодня  и  въ  середу. 

Вашъ  душою  С.  Аксаковъ. 

ОТЪ    о.    с.    АКСАКОВОЙ. 

Что  СЪ  вами  д'Ьлается,  любезн'Ьйппй  Михаилъ  Алексан- 
дровичъ? Я  слышу,  вы  больны...  Прх'Ьхала  бы  сама  наве- 
стить васъ,  но  не  могу  отлучиться  отъ  Серг'Ья  Т. — Посылаю 
вамъ  сушеной  клубники  отъ  ревматизма;  настойте  ее,  какъ 
чай,  и  кушайте  съ  сахаромъ;  еще  баночку  варенья  изъ 
клубники  же  полевой.  Прощайте,  до  свидашя!  Ваша  Ольга 
Аксакова. 

отъ    к.    с.    АКСАКОВА. 

1850,  31  Августа.  Шевъ. 

Любезн'Ьйшхй  Михаилъ  Александровичъ!  Мы  въ  Шев-Ь!.. 
Изв'Ьщаемъ  васъ  объ  этомъ,  какъ  об'Ьщали  мы  вамъ  въМоскв-Ь. 

1)  Имъ  изданы  2  тома  „Московскаго  Сборника"  1846  и  1847  г. 
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Очень  жал-Ьемъ,  что  васъ  н-Ьтъ  зд'Ьсь.  Вы  бы  показали  намъ- 
Шевъ  со  всЬхъ  возможныхъ  сторонъ.  Если  бы  мы  по-Ьхалвт 
ран-Ье,  мы  бы  по-Ьхали  на  Переяславль  непрем-Ьино.  Теперь 
погода  становится  уже  такъ  дурна,  что  мы  сп'Ьшимъ  обратно 
въ  Москву  и  пробудемъ  зд-Ьсь  не  бол'1^е  нед'Ьли. 

Сестры  вамъ  кланяются  и  очень  жал'Ьютъ,  что  васъ  кЬтъ 
зд-Ьсь.  Что  вы  и  Николай  Васпльевичъ  *)  не  дали  изв-Ьспя 
о  себ-Ь?  Шевъ  всЬхъ  насъ  привелъ  въ  восхпщеше.  Но  Мяло- 
росс1я  вздумала  угостить  насъ  морозомъ  и  холодной  погодой, 
что  м-Ьшаетъ  нашимъ  обозр-Ьшямъ.  Мы  остановились  въ  го- 
стинин'Ь  Лондонъ,  блпзъ  Печерска. 

Прощайте,  можетъ  быть  до  скораго  свидашя  зд'Ьсь  или 
въ  Москв-Ь. 

Вамъ  душевно  преданный  Копстантинъ  Аксаковъ. 

Вяземскш  зд'Ьсь  н  также  очень  желаетъ  васъ  вид'Ьть. 

8. 

5  1ЮНЯ  185)  г. 

Давно  уже  получилъ  я  письмо  ваше,  любезн15Йш1й  Ми- 
хаилъ  Александровичъ,  писанное  вами  13-го  и  19-го  мая,  я 
черезъ  неделю  посл1^  письма  получилъ  и  дв^Ь  первыя  книги 
„Шевлянина".  Благодарю  васъ  за  все;  кр-^пко  обнимаю  и 
поздравляю  отъ  души  съ  милою  жинкою.  Я  недавно  узналъ 
объ  этомъ  пр1ятномъ  и  великомъ  событш  въ  вашей  жизни  и 
попенялъ  вамъ,  что  вы  не  ув-Ьдомили  объ  этомъ  немедленно 
стариннаго  вашего  прхятеля.  Я  потому  только  не  отв11чалъ 
въ  первые  дни  на  ваше  дружеское,  теплое  письмо,  что  вы 
не  написа.ти  мн-Ь  своего  адреса.  На  Михайлову  гору  почта, 
в-Ьрио,  не  ходитъ;  но  на  посылк'Ь  вашей  написано  , Золото- 
ноша",  и  такъ  в-Ьроятно  можно  туда  адресовать  вамъ  письма, 
что  я  теперь  и  д'Ёлаю  и  что  я  могъ  бы  сд-Ьдать  назадъ  тому 
дв-Ь  нед-Ьди,  если  бъ  все  это  время  не  былъ  очень  боленъ.. 
Теперь  поправляюсь  немножко  и  сп-Ьшу  отв-Ьчать  вамъ. 

Выражен1е  „соколъ  въ  мытахъ  бываетъ"  р-Ьглптельно 
означаетъ  то  время,  когда  соколъ  линяетъ,  т. -е.  перемкняетъ 
свои  перья;  этотъ  процессъ  сопровождается  у  птицъ  всегда 
мытомъ,  т.-е.  поносомъ. 


1)  Гоголь,  вы-Ьхавш!!"!  изъ  Москвы  въ  Малоросс1Ю,   .тЬтомъ  1850  года^^ 
вм^Ьст*  съ  Максимовичемъ. 
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Очень  радъ,  что  Ивану  удалось  побывать  у  васъ...  Спа- 
сибо ему,  онъ  опнсалъ  мн-Ь  подробно  ваше  жнтье  -  бытье. 
Благодарю  васъ  за  доброе  слово  о  моей  книг-Ь:  оно  мн-Ь 
очень  дорого  п  пр1ятно.  Есть  ли  у  васъ  второе  издаше  „Объ 
ужень-Ь  рыбы?"  Если  н'Ьтъ,  то  я  непрем-Ьино  пришлю  вамъ. 
Вы,  в-Ьрио,  получаете  „Москвитянинъ",  а  потому  знаете  все, 
что  я  напечаталъ.  Но  я  напнсалъ  довольно  и  многое  желалъ 
бы  прочесть  вамъ^  потому  что  не  все  будетъ  пропущено 
цензурой,  да  и  не  все  можетъ  быть  напечатано.  Вы,  в-Ёрно, 
уже  знаете,  какъ  я  познакомился  съ  Паликопомъ  ')  п  какъ 
мы  полюбили  другъ  друга.  Я  уже  послалъ  ему  кое-что  и 
об'Ьщалъ  окончанхе;  но  хворость  и  знойное  лЬто  отнпмаютъ 
у  меня  руки. 

Безсмысленная  цензура  не  пропускаетъ  ничего,  что  пи- 
шетъ  Константинъ,  даже  патр1отическихъ  стиховъ,  даже 
грамматики.  Согласитесь,  что  это  тяжело.  Теперь  л-Ьто,  и 
мы  съ  нимъ  наслаждаемся  природой  и  удимъ  рыбу;  но  къ 
.^им-Ь  надо  будетъ  употребить  всЬ  усил1я,  чтобъ  выйти  изъ 
такого  тяжелаго  положешя.  Голоса  украинскихъ  п'1^сенъ  по  ■ 
прежнему  вьются  и  въ  Абрамцев'Ь,  и  число  ихъ  увеличивается. 

Чаялъ  н  я  также^  что  громы  святой  Руси  возгремятъ  во 
славу  ей,  за  святое  д']Ьло,  во  благо  всем1рное;  но  посл-Ьдтя 
событ1я,  кажется,  доказываютъ,  что  еще  не  пришло  то  время. 
Впрочемъ,  можетъ  быть,  путемъ  испыташя  и  всякихъ  скорбен 
дойдемъ  мы  до  высокой  ц'Ьли.  Во  всякомъ  случае,  быть  грому 
великому! 

Отъ  всей  души  желаю,  чтобъ  вы  съ  милою  жинкою  пе- 
ребрались съ  Михайловой  горы  въ  Москву;  тогда  бы  и  мы 
увидали  обоихъ  васъ  въ  моемъ  мирномъ  Абрамцеве. 

Кр-Ьнко  я  постар-Ьлъ  и  похил'Ьлъ  т'Ьломъ...  Слава  Богу, 
покуда  сохраняю  бодрость  духа;  но  надолго -ли?  Скверное 
д-Ьло — старость! 

У  насъ  сегодня  настоящее  л-Ьто;  25  градусовъ  въ  т'Ьни. 
Я  люблю  л-Ьтшй  зной.  Въ  немъ  есть  что-то  роскошное  п 
привольное. 

Моя  старуха  и  вс-Ь  мои  дочери  очень  вамъ  кланяются, 
а  также  вашей  милой  супруг-Ь:  вы,  в-^рно,  заочно  познако- 
мили ее  съ  нами. — Константинъ  васъ  обнимаетъ.  У  насъ  съ 


*)  Вероятно  Кулпшъ,  которому    Аксаковъ  сообщалъ  тогда  матер1аль1 
для  бюграф1и  Гоголя. 
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25-го  марта  совершенный  лазаретъ.  Старуха  моя  была  очень 
больна,  а  я  хвораю  безпрестанно  съ  22-го  августа  прошлаго 
года.  Нын'Ьшннмъ  л-Ьтомъ  еще  не  наслаждался.  Авось  теперь 
удастся  запастись  л-Ьтнимь  тепломъ  на  зиму.  Прощайте,  мой 
любезн-Ьйшт  Мих.  Алекс!  Не  забывайте  насъ,  а  мы  васъ 
всегда  помнимъ.  Кр-Ьпко  обнимаю. 

Душою  вашъ  С.  Аксаковъ. 

9. 

Москва,  10  апр-Ьля  1856  г. 

„Лучше  поздно,  ч'^мъ  никогда" — говоритъ  французская 
пословица;  но  она  не  оправдан1е  мн-Ь,  мой  любезн^йшш 
Михаилъ  Александровпчъ!  Прошло  слишкомъ  мЬсяцъ,  какъ 
я  получплъ  письмо  ваше  отъ  17-го  февраля... Не  оправдываюсь 
также  суетою  московской  жизни,  отъ  которой  я  поотвыкъ 
въ  продолжен1е  безвыходной  4-хъ  летней  жизни  въ  деревн-Ь, 
суетою,  которая  удесятерилась  въ  сравненхи  съ  прежней.  Едва 
я  им-Ью  3  или  4  часа  свободныхъ  утромъ,  которые  посвя- 
щаются исключительно  литературному  д-влу...  Но  я  не  хочу 
оправдываться,  а  прошу  васъ  в-Ьрить  моей  искренней,  не- 
изменной дружб-Ь.  Какъ  обрадовали  вы  меня  изв'Ьст1емъ,  что 
нын-Ьшнимъ  л-Ётомъ  вы  придете  въ  Москву!  Авось,  Богъ 
дастъ,  увидимся,  потому  что  до  моего  Абрамцева  всего  50 
верстъ;  да  я  и  самъ  въ  конц-Ь  л-Ьта,  къ  коронащп,  нам-Ьренъ 
прх-Ьхать  со  всей  семьей  нед-Ьди  на  дв-Ь  въ  Москву,  а  въ 
псход*  октября  над-Ьюсь  пере-Ьхать  въ  Москву  на  всю  зиму 
и  даже  до  половины  мая. 

Вы  не  можете  себ'Ь  представить,,  какъ  мн-Ь  прискорбно, 
что  до  17-го  февраля  вы  не  им^ли  моей  „Хроники",  которую 
я  немедленно  выслалъ  къ  вамъ;  но,  увы!  им-Ьлъ  глупость  сд-Ь- 
лать  это  черезъ  Кулиша,  потому  что  на  ту  минуту  не  зналъ 
вашего  адреса.  Ежели  вы  и  до  сихъ  поръ  не  получили  моей 
книги,  то-  это  приведетъ  меня  въ  отчаяше.  Кулишъ  явился 
ко  мн-Ь  въ  Москву  совсЬмъ  неожиданно  и  объявилъ  мн-ё,  что 
ожпдалъ  васъ  въ  Шев'Ь  и  потому  книги  вамъ  не  послалъ. 
Онъ  однако  же  написалъ  немедленно,  чтобъ  книга  была  вамъ 
сейчасъ  доставлена.  Если  вы  ее  получили  и  прочли,  то  прошу 
васъ  написать  мн-Ь  настоящую  правду.  Я  требую  этого  отъ 
васъ  во  имя  нашей  ЗО-тн-л^тней  пр1язнп.  Зам-Ьтьте  все,  что 
васъ  непр1ятно  остановитъ  въ  какомъ  бы  то  ни  было  отно- 
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шеиш;  ради  Бога,  не  бойтесь  показаться  взыскательнымъ  и 
придирчнвымъ:  мн*  это  необходимо,  потому  что  я  приступа») 
къ  исправлешю  книги  для  второго  издан1я. 

Я  написалъ  четвертый  отрывокъ  „Семейной  Хроники"  н 
пишу  пятый.  Уступаю  общему  желашю  узнать,  какъ  начнутъ 
свою  жизнь  молодые  Багровы,  хотя  для  меня  это  очень  трудно 
и  щекотливо. 

Я  тогда  же  передалъ  Погодину  данное  вами  мн-Ь  пору- 
чеше;  но  у  него  идетъ  какая-то  темная  нстор1я  съ  „Москви- 
тяниномъ":  то  онъ  его  уннчтожаетъ,  то  передаетъ,  то  самъ 
выдаетъ. 

Бъ  Русской  Бес-Ьд-Ь  я  не  принпмалъ  участ1Я,  но  сыновья 
мои  участвуютъ.  Пванъ  на-дняхъ  воротился  и  долженъ  те- 
перь заняться  отчетами  Географическому  обществу.  Констан- 
тинъ  печатаетъ  „Луповицкаго".  Кулишъ  (онъ  проситъ,  чтобъ 
его  бол^е  не  называли  Кул11шъ),  слава  Богу,  отдохнулъ  те- 
перь; онъ  получилъ  право  общей  цензуры  и  печатаетъ  теперь 
въ  Петербург-Ь  „Записки  о  жизни  Гоголя",  которыя  немед- 
ленно выходятъ.  В-Ьроятно,  онъ  началъ  уже  печатать  свои 
этнографичесюя  „Записки  о  Южной  Руси"  и  проживетъ  въ 
Петербурге  до  1юня.  Я  очень  полюбнлъ  этого  энергичнаго  и 
преданнаго  своему  д-Ьлу  челов'Ька. 

Много  любопытнаго  и  новаго  происходило  у  насъ  въ 
Москве.  Если  вы  читаете  газеты^  то  в-Ьрно  зам-Ьтили  празд- 
ники черноморскпмъ  морякамъ.  Жаль,  что  вы  не  узнаете  до 
прх-Ьзда  въ  Москву  р-Ьчи  Погодина  на  об-Ьд-Ь  Сакену  и  также 
речей  моего  Константина.  Много  прхятныхъ  надеждъ  заше- 
велилось въ  сердцахъ  честныхъ  людей;  но  я  боюсь,  что  он^з 
рановременны.  Впрочемъ,  будемъ  над-Ьяться.  Государь  нашъ 
добръ  и  разсудителенъ.  Нельзя  вдругъ  освободиться  отъ  тпны, 
которая  полтораста  л-Ётъ  постоянно  наплывала. 

Усп'ЗЬхъ  моей  жизни  удивилъ  меня.  Вы  знаете,  что  мое 
самолюбю  не  заносчиво,  п  оно  остается  такимъ,  не  смотря 
на  всЬ  печатныя,  письменныя  и  словесныя  похвалы,  ко- 
торыя иногда  доходятъ  до  нел-Ьпостей.  Я  всегда  зналъ,  что 
у  меня  есть  дароваше,  и  говарнвалъ,  что  я  потому  не  пишу, 
что  некому  меня  заставить  писать;  и  меня  заставили  писать 
полусл-Ьпота  и  деревня.  Я  прожилъ  жизнь,  сохранилъ  теплоту 
н  живость  воображен1я,  и  вотъ  отчего  обыкновенный  талантъ 
пропзводитъ  необыкновенное  д-Ьйствхе. 

Прощайте,  до  свидан1я1  Кр'Ьпко  васъ  обнимаю. 

Душою  вашъ  С.  А. 
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Сегодня  съ  Хомякова  полищя  беретъ  подписку  —  не  хо- 
дить въ  русскомъ  плать-Ь  и  бород'Ь!!!  Печальное  событхе, 
глубоко  оскорбляющее  всЬхъ  русскпхъ  людей,  способныхъ 
уважать  честность,  умъ  и  всЬ  дары  Бож1и  въ  Хомяков-Ь. 

10. 

1857  г.  3  мая. 

Извините  меня,  любезн'Ьйшхй  пустьшникъ  Михайловой 
горы,  мой  добрый^  старый  себесЬдникъ  Михаилъ  Александро- 
вичъ,  что  я  до  сихъ  поръ  не  отв-Ьчаль  на  ваше  дружеское 
письмо.  Московская  хлопотня,  да  еще  свадьба  дочери  совер- 
шенно вскружили  мою  голову,  и  я  хот-Ьлъ  отв'Ьчать  вамъ 
уже  изъ  деревни;  но  вчера  былъ  у  меня  Осипъ  Максимовичъ 
и  прочелъ  мн-Ь  по  секрету  ваше  письмо.  Благодарю  васъ  за 
память  о  старомъ  н  за  новую  дов'Ьренность.  Кажется,  это 
не  трудно  будетъ  уладить  ').  Въ  свое  время  Бодянск1й  ув-Ьдо- 
митъ  васъ  обо  всемъ  подробно.  Не  нужно  васъ  ув'Ьрять,  какъ 
мы,  старинные  ваши  пр1ятели,  т.  е.  я  и  сватъ  мой  Антонъ, 
будемъ  рады  вашему  пере'Ьзду  въ  Москву.  Авось,  мы  съ  вами 
вм-Ьст-Ь  еще  что-нибудь  поработаемъ. 

Вы  встр-Ьтилп  новую  „Молву"  точно  съ  такимъ  же  чув- 
свомъ  въ  вашемъ  письм'Ь,  съ  какимъ  я  встр'Ьтилъ  ее  печатно 
въ  №.  Война  загор'Ьлась  кровавая!  Не  за  литературныя  мн'Ь- 
шя,  а  за  уб11жден1я  душевныя:  народныя  и  политическхя. 
Покуда  д'Ьло  идеть  хорошо,  но  когда  мы  съ  Константиномъ 
пере-Ьдемъ  въ  деревню,  то  оно  неминуемо  испортится.  Ра- 
зум^Ьется,  Константинъ  каждую  неделю  дня  на  два  будетъ 
ирх-Ёзжать  въ  Москву,  но  это  все  уже  будетъ  не  то.  Отв'Ьт- 
ственнып  редакторъ  (Шпилевскш) — неопытный  юноша,  и  ему 
не  справиться  съ  такой  обузой. 

Я  дописываю  большую  книгу.  Кажется,  я  писалъ  къ 
вамъ  о  моей  работ'Ь.  Это  должно  быть  (хорошо,  если  будетъ) 
художественнымъ  воспроизведешемъ  монхъ  д1>тскихъ  л-Ьтъ, 
начиная  съ  третьяго  до  десятаго  года  моей  жизни.  Сначала — 
отрывочныя  воспоминан1я,  а  потомъ — ц-^льный  и  подробный 
разсказъ.  Кое-что  я  читалъ  всЬмъ  нашимъ  друзьямъ  и  зна- 
комымъ,  и  они  ув'Ьряютъ   меня,    что  это  лучше  всего  того, 


1)  Максимовича  приглашали  въ  1857  г.  въ  Москву  для  зав-Ьдывавая  ре- 
дакщей  „Русской  БесЬды". 


443 

что  я  написалъ.  Я  самъ  такъ  думаю  о  н'Ькоторыхъ  м'Ьстахъ, 
но  совсЬмъ  не  ув'Ьренъ  еще  въ  достоинств Ь  ц1Ьлаго  сочинешя, 
п,  совершенно  ув'Ьренъ,  оно  не  можетъ  возбудить  такого 
общаго  сочувств1я,  какое  возбудила  „Хроника  и  воспомина- 
шя".  Жизнь  челов-Ька  въ  дитяти  не  всЬмъ  будетъ  понятна, 
и  подробности  разсказа  многимъ  покажутся  мелкими  и  ничтож- 
ными. Отрывокъ  будетъ  пом'Ьщенъ  въ  3-й  книг'Ь  „БесЬды". 
Прощайте,  любезн'Ьпш1й  другъ!  Если  вздумаете  писать 
ко  мн-Ь,  то  адресуйте  въ  Серпевскш  посадъ.  Да  подкр'Ьпитъ 
Богъ  ваше  здоровье.  ВсЬ  мои  усердно  кланяются  вамъ  и 
вашей  жен'Ь^  п  я  также.  Обнимаю  васъ  по  старому. 

Душою  вашъ  С.  АксакТ)въ. 

Обнимите  за  меня  Чижова.  Я  душевно  скорблю  о  его 
бол-Ьзни. 

о  ПИСЬМАХЪ    КЪ    Н.    п.    НАДЕЖДННУ. 

Въ  прп.10жеши  кь  «Журналу  высочайше  учрежденной  Рязан- 
ской губернсБой  ученой  архивной  Ко51мисс1п»,  засЬданхе  30  марта 
1885  г.,  напечатана  статья  Л.  Доброклонскаго:  «Изъ  ппсемъ  Н. 
И.  Надеждпна*  (стр.  11  —  16).  Авторъ  зам-Ьчаеть,  что  въ  его 
распоряжен1и  были  письма  къ  Надеждину  С.  и  К.  Аксаковыхь^ 
но  что  они  «совс4мъ  б'Ьдны  своимъ  содержан1емъ».  Этому  зам-Ь- 
чашю,  однако,  протнвор'Ьчатъ  прпводимыя  имъ  выписки  отъ  22 
марта  1835,  и  указан1я  на  содержан1е  письма  отъ  26  марта. 
Писемъ  этнхъ  издатель,  по  сделанному  имъ  сношен1ю,  получить 
не  могъ  и  поэтому  долженъ  ограничиться  то.1ько  следующею 
выпискою: 

«С.  АксакоБъ  пишетъ  мн-Ь  о  твоемъ  (Е.  К— и)  брат-Ь  А.1е- 
ксандр-Ь.  Онъ  попалъ  въ  весьма  дурное  общество.  Его  нрав- 
ственность уже  заражена...  И  ^'ге^иеа(е  йез  таиуа18  Иеих— я  не 
см^ю  объяснить  теб4  это...  Но  ты  угадаешь,  что  это  вещь  ужас- 
ная, особенно  для  мальчика  его  .т'Ьтъ...  Онъ  можетъ  потерять 
навсегда  свое  здоровье — и  потеряться  даже  въ  своей  будущности... 
Аксаковъ  всячески  старается  раз.тучить  съ  Александромъ  сына 
своего  (Константина),  дабы  онъ  не  заразился  его  прим'Ьромъ... 
Ахъ,  какъ  это  ужасно!...  Вотъ  они  эти  Ч  — 1е  и  Г— ы,  эти  ма.ть- 
чишки,  съ  которыми  ты  любишь  шутить  и  забавляться...  Они 
завели  его...  Это  просто  негодяи...  Аксаковъ  Константинъ,  ко- 
торый детски  чистъ  и  невиненъ,  почувствовалъ  къ  нимъ  отвра- 
щение и  решительно  отказался  отъ  ихъ  общества.  Александра 
онъ  люби.тъ  душевно  и  поэтому  не  хочетъ  вдругъ  съ  нимъ  раз- 
ставаться...»  (стр.    15). 
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ПИСЬМО  ХОМЯКОВА   КЪ    с.    т.    АКСАКОВУ    '). 

(Мартъ  1853). 

Д'Ьло  затеваете  вы  весьма  доброе,  почтенн-Ьйш!!!  Сергей  Ти- 
моееевичъ,  и  не  только  я  мысль  вашу  нахожу  прекрасною,  но  и 
всячески  готовъ  ей  содействовать  прямо  какъ  соучастникъ  изда- 
Н1я,  н  косвенно  какъ  вербовщикъ  соучастниковъ.  Время  для  меня 
строгое,  п  занят1н  ему  должны  соотв^чствовать;  но  я  понимаю 
пользу  добраго  и  невиннаго  удовольств1я,  н  считаю  д-Ьломъ  хо- 
рошимъ  все  то,  что  можетъ  возвращать  человека  къ  удоволь- 
ств1ямъ,  сдружающимъ  его  съ  природою  и  отрыьающимъего  отъ 
той  вялой  жизни,  въ  которой  тонетъ  наше  общество.  Англ1йск1Й 
журна.1ъ,  весьма  серьезный,  говорить:  «если  въ  челои^к^  н^тъ 
хоть  искры  спо2)тсмеиа,  въ  немъ  природа  искажена  не  только 
физическая,  но  н  духовная >^.  А  ре.1иг10зный  журналъ  Оксфорд- 
скш  зам^чаеть,  что  изъ  университета  Оксфордскаго  много  вышло 
не  только  .тюдей  зам^чательныхъ  по  наукамъ  и  государственному 
праБлен1Ю,  но  еще  и  по  д4лу  проповеди  и  учен1я  богословскаго, 
что  они  же  отличались  и  строгостью  нравственной  жизни,  а  это 
все  онъ  прпиисываетъ  развит1ю  гимнастики,  кулачнаго  боя,  охо- 
ты и  катан1я  на  лодкахъ.  Пм^я  так1е  авторитеты  я  въ  полномъ 
праве  предпо-тагать,  что  и  охота  во  всЬхъ  ея  отрас.тяхъ  должна 
им^ть  не  малое  в.11ян1е  на  доброкачественность  жизни.  И  вправду, 
сравните  румяный  ликъ  двадцатилетня  го  юноши,  возвративша- 
гося,  скажемъ  хоть,  съ  пороши,  съ  бледною  фигурою  его  ровес- 
ника, просидевшаго  за  лото  и  протаскавшагося  въ  маскарад-Ь: 
какъ-то  невольно  веришь,  что  молодость  лица  обозначаетъ  такую 
же  молодость  и  свежесть  души.  Итакъ  по  вс^мъ  соображен1ямъ 
считаю  участ1е  въ  вашемъ  издан1и  д^ломъ  истинно  хорошимъ  и 
готовъ  къ  услугамъ.  Что-то  скажетъ  цензура?  Это  другое  д^ло, 
а  объ  успехе  сомневаться   нельзя. 

Третьяго  дня  сгорелъ  Большой  театръ  и  человекъ,  какъ  ка- 
жется, за  двадцать;  въ  томъ  чис.1е  и  детей  дово.тьно.  Вечеромъ 
въ  Маломъ  театре,  по  приказан1ю  изъ  Петербурга  (по  телеграфу), 
были  живыя  картины:  только  зрителей  не  было.  Кто  говорить, 
что  случай,  кто  другое;  но  воть  что  мило.  ЧеловЬйъ  было  поги- 
балъ,  охваченный  пламенемъ  на  крыше.  Маляръ,  перекрестясь, 
взлезъ  по  жолобу  съ  веревкою  п  спасъ  погпбающаго.  Народъ 
илака.дъ   и   накидалъ  ему  денегъ  въ  шапку  рублей  200  сер.  Тутъ 


*)   Для   полноты   св-Ьден!!!   о  литературныхъ  отношен1яхъ  СергЬя  Ти- 
моееевича,  приводимъ  это  письмо  нзъ  II  книги  „Русскаго  Архива"  1879  г. 
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адъютантъ  Закревскаго  подошелъ  и  позвалъ  его  къ  графу,  разу- 
меется, для  награды.  Бедный  герой  завопилъ:  «Помилуйте,  за 
что  меня  къ  графу,  я  ипч^мъ  не  винова1Ъ5.  А  народъ  кричнтъ: 
«Не  дадимъ  его  въ  полпщю»  п  пр.  Насилу  уговорили  'Ьхать. 
Это  разсказываеть  тотъ  самый  адъютантъ,  который  повезъ  героя 
къ  градоправителю. 

Кстати:  Хижина  Дяди  0омы  строжайше  запрещена.  Павлова 
допрашивали  съ  ув'Ьщан1емъ  и  грозят ь  большою  грозою.  Главная 
пина— запрещенныя  книги. 


П0СЛАН1Е 

КЪ  А.  Н.  МАЙКОВУ  ■). 

Опять  дожди,  опять  туманы, 
И  лнстопадъ,  ц  голый   л'Ьсъ. 
П  потемн'Ьвш1я  поляны, 
И  низшй,  сЬрый  сводъ  небесъ. 
Опять  осенняя  погода! 
Но.  мягкой  влажности  полна, 
Мн'Ь  сердце  веселитъ  она — 
Люблю  я  это  время  года!... 

Люблю  я  звонк1й  свистъ  синпцы, 
Скрыпъ  снигирей  въ  монхъ  кустахъ, 
И  б'Ьлыя  гусей   станицы 
На  изумрудныхъ  озимяхъ. 
Люблю  я,  зонтикомъ  прикрытый, 
Въ  р-Ьчпомъ  изгиб'Ь,  подъ  кустомъ, 
Сид'Ьть  отъ  В'Ьтра  подъ    защитой, 
Согретый  теплымъ   зипуномъ — 
Сид-^ть  и  ждать  съ  терп'Ьньемъ  страстнымъ, 
Закинувъ  удочки  мои 
Въ  зеленоватыя  струн, 
Въ  глубь  Вори  тихой  и  неясной. 
Глазъ  не  спускаю  съ  наплавка — 


1;  Стихотво]^.ен1е  это  было  прислано  Серг-Ьемъ  Тимоееевичемъ  въ  1857 
году  А.  Н.  Майкову,  въ  отв-Ьтъ  на  посвящение  имъ  своей  пьесы  „Рыб- 
ная ловля",  между  прочими  любителями  ужен1я,  н  „автору  Семейной 
Хроники''. 
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Хоть  опъ  лежптъ  безъ  ызм-Ьненья, 
Но  вдругъ  чуть  видное  движенье; 
11  вздрогнетъ  сердце  рыбака! 

И  вотъ  онъ,  окунь  благородный, 
Прельстясь  огромнымъ  червякомъ, 
Подплыл ь  широко  и  свободно, 
Съ  разпнутымъ,  шпрокимъ  ртомъ, 
И,  проглотивъ  насадку  см'Ьло, 
Все  поволокъ  иа  дно  р'Ьки... 
Зд'Ьсь  рыбаку  настало  д-Ьло, 
И  я,  двпжешемъ  руки, 
Проворно  рыбу  подсЬкаю, 
Влеку  изъ  глубины  рЬчной 
П  на  берегъ  ее  бросаю, 
Далеко  за  моей  спиной... 

Но  окуни  у  насъ  не  диво, 
Люблю  ершей  осепн1й  клёвъ; 
Берутъ  они  не  вдругъ,  не  живо, 
Но  я  безъ  скуки  ждать  готовъ. 
Трясется  наплавокъ — терп'Ьнье... 
Идутъ  кружочки  —  пустяки! 
Пусть  погрузитъ:  мн'Ь  наслажденье 
Ерша  тащить  со  дна  р-Ьки. 
Весь  растопыренный,  сердитый,, 
Упорно  л-Ьзетъ  изъ  воды 
Густою  слизью  ершъ  покрытый, 
Поднявши  иглы  для  заш,иты... 
Но  н-Ьтъ  спасенья  отъ  6*6 ды! 

Теперь  не  то.   Внезапной  хвори 
Я  жертвой  сталъ.  Что  знаемъ  мы? 
Гляжу  на  берега  я  В  ори 
Въ  окно,  какъ  пл'Ьнникъ  изъ  тюрьмы. 
Прошло  и  теплое  ненастье, 
Сковалъ  морозъ  поверхность  водъ  — 
И  грустно  мн-Ь.  Мое  участье 
Уже  Москва  къ  себ-Ь  зоветъ. 
Опять  прощай  уединенье! 
Безплоденъ  л'Ьтнхй  былъ  досугъ 
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И  недоступно  вдохновенье... 
Какъ  быть?  я  не  люблю  докукъ, 
Прощайте  жъ,  горы  и  овраги, 
Воды  и  л-Ьса  красота, 
Прощайте  вы,  мои  „коряги"   V), 
Мои  .,Ерп10выя  м'Ьста!" 

Сельцо  Абрамцево. 
1857  года,  октябрь. 


1)  Назваше  м-Ьста,  гд-Ь  беретъ  крупная  рыба. 


ПРИ   ВЪСТИ  о  ГРЯДУЩЕМЪ  ОСВОБОЖ- 
ДЕН1И    НРЕСТЬЯНЪ  '). 

(Январь  1858  г.). 

Жребш  брошенъ...  Роковое 
Слово  выслушалъ  народъ... 
Слово  страшное,  святое 
Произнесъ  минувш1й  годъ. 

И  смутилась  Русь  святая, 
И  задумалась  она... 
Ч'Ьмъ  же,  ты  страна  родная, 
Глубоко  потрясена? 

Иль,  не  в'Ьруя  въ  свободу, 
Ты  не  см'Ьешь  говорить? 
Иль  боип1ЬСя,  что  народу 
Тяжел'Ье  будетъ  жить? 

Съ  плечъ  твоихъ  спадаегь  бремя. 
Докажи,  что  не  рабой 
Прожила  ты  рабства  время, 
А  смирялась  предъ  судьбой. 

Передъ  Божшмъ  посланьемъ, 
Въ  дух-Ь  кротости,  любви, 
Жизнь  считая  нспытаньемъ: 
Бунта  н'Ьтъ  въ  твоей  крови. 


^)  Эти  стихи  были  напечатаны  въ  1860  г.,  въ  газет-Ь  „День",  за  исклю- 
чен1емъ  9-й  строфы,  впервые  напечатанной  въ  Русскомъ  Архив-Ё  1885  г.  Л*» 
5  (стр.  74).  Онп  написаны  С.  Т— мъ  во  время  предсмертной  его  бол-Ьзни  и 
вызваны  обнародован1емъ  рескриптовъ  дворянству  трехъ  западныхъ  губер- 
н1й  въ  ноябр-Ь  1857  гола. 
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Покажи  намъ^  какъ  оковы 
Скинешь  ты  съ  могучнхъ  ногъ, 
Какъ  пойдешь  ты  въ  путь  свой  новый, 
Какъ  шагнешь  черезъ  порогъ, 

О  который  спотыкались 
Люди  тысячу  В-ЬКОБЪ, 
Гд*  мечты  изобличались 
Челов'Ьческихъ  умовъ. 

Какъ  проснется  жизнь  народа, 
Какъ  прервется  тялш1й  совъ? 
Тихая  ль  взойдетъ  свобода 
И  незыблемый  законъ? 

Въ  церковь  ли  пойдешь  съ  смиреньемъ. 
Иль,  начавши  кабакомъ, 
ВсЬ  свои  недоум'Ьнья 
Пор-Ьшишь  ты  топоромъ? 

Какъ  узнать?  Судебъ  народныхъ 
Не  проникнуть  въ  мракъ  и  даль, 
Не  постичь  путей  исходныхъ, 
Богомъ  вписанныхъ  въ  скрижаль. 
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ЛЙТЕРгаТНЫЯ  и  ТЕАТРАЛЬННЯ 


ВОСПОМИНАШЯ. 


(1812-1830). 


Аксаковъ.  т.  IV. 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ   И   театра;1ьныя 

ВОСПОМИНАНШ. 

(1812—1830). 


Благодаря  трудамъ  нашихъ  библ1ографовъ  ы  б1ографовъ, 
трудамъ,  принпмаемымъ  читающею  публикою  съ  впдимымъ 
участ1емъ,  мы  пмЬемъ  теперь  довольно  важныхъ  св-Ьд-Ьнш  о 
пысателяхъ  второстепенныхъ,  которые  начинали  приходить  у 
насъ  въ  забвен1е  потому,  что  они  им'Ьли  достоинства,  отно- 
сительный къ  своему  времени.  Кром'Ь  того,  что  всЬ  так1я 
б1ографическ1я  св-Ьд-Ьши  и  розыскашя  любопытны,  полезны  и 
даже  необходимы,  какъ  матер1алъ  для  исторш  нашей  литера- 
туры— въ  этомъ  внимаши,  въ  этихъ  знакахъ  уважешя  къ 
памяти  второстепенныхъ  писателей,  выражается  чувство  благо- 
дарности, чувство  справедливости  къ  людямъ,  бол'Ье  пли  мен^е 
даровитымъ,  но  не  отм'Ьченнымъ  такимъ  яркимъ  талантомъ, 
который,  оставя  блестящ1й  сл-Ьдъ  за  собою,  долго  не  ирихо- 
дптъ  въ  забвеше  между  потомками.  Писатели  второстепенные 
приготовляютъ  поприще  для  писателей  первоклассныхъ,  для 
ве.11икпхъ  писателей,  которые  не  могли  бы  явиться,  если  бъ 
предшествующ1е  нмъ  литературные  д'Ьятели  не  приготовили 
имъ  матер1ала  для  вырал^ешя  творческихъ  созданш — среды, 
въ  которой  возможно  уже  проявленье  великаго  таланта.  Всякш 
кладетъ  свой  камень  при  построеши  здашя  народной  литера- 
туры;   велики   или   малы  эти  камни,    скрываются  ли  внутри 
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ст'Ьыъ,  погребены-ли  въ  подземныхъ  сводахъ,  красуются  ли 
на  гордоыъ  купол'Ь — все  равно,  труды  всЬхъ  почтенны  и 
достойны   благодарныхъ  воспомнпанш. 

Желая  по  возможности  сод'Ьпствовать  усп']Ьху  важнаго  по 
моему  уб'Ьжден1Ю  д'Ьла,  я  хочу  присоединить  къ  нему  и  мою* 
скудную  долю.  Я  нисколько  не  беру  на  себя  обя;занностп 
библ10графа^  или  б1ографа,я  не  собираю  св'Ьд'Ьнш  изустныхъ 
и  печатныхъ,  разбросанныхъ  по  журпаламъ  н  брошюркамъ: 
я  стану  разсказывать  только  то,  что  видЬлъ  и  слышалъ  самъ, 
при  моихъ  встр'Ьчахъ  съ  разными  литераторами.  Моя  ц-Ёль — 
доставить  матер1алъ  для  б10графа.  Я  разскаягу  также  о  ткхъ 
впечатл'Ьшяхъ,  которыя  производили  на  общество  тогдашщя:' 
литературныя  явленхя,  именно  въ  томъ  круг'Ь,  въ  которомъ  я 
жилъ,  или,  правильн'Ье  сказать^  куда  я  заглядывалъ  до  1826-го 
года.  Съ  этого  времени  разсказы  мои  будутъ  подробн-Ье,  но- 
сл'Ьдовательн'Ье  и   точн'Ье. 


1812-я  годъ. 


Въ  начал'Ь  1812-го  года,  зимою,  Яковъ  Емельяноппчъ- 
Шушеринъ  познакомплъ  меня  въ  Москв-Ь  съ  некоторыми  ли- 
тераторами и^  прежде  всЬхъ,  съ  Серг'Ьемъ  Николаевичемъ 
Глинкою,  издававшимъ  тогда  „Руссюп  Вестнпкъ".  Шушеринъ 
звалъ  издателя  „Русскимъ  мужичкомъ".  Его  оригинальная, 
личность,  его  патр10тическое  участ1е  въ  московскпхъ  собы- 
т1яхъ  1812-го  года  гораздо  зам-Ьчательн-Ье  его  многотомныхъ 
сочиненш;  говорить  о  немъ  съ  полною  свободою  еще  не  время. 
Скажу  только,  что  я  нашелъ  тогда  въ  СергМ  Николаевнч'Ь 
Глинк-Ь,  не  смотря  на  его  странности  въ  пр1емахъ,  привыч- 
кахъ  и  сужден1яхъ,  самаго  добраго,  прямого,  открытаго  и 
правдиваго  челов-Ька.  Русское  направлен1е  было  для  негоглав- 
нымъ  д'Ьломъ  въ  л;изни;  пронов-Ьдывать  его  онъ  считалъ 
своимъ  гражданскимъ  долгомъ,  ибо  такое  пропов'Ьдываше  онъ 
находплъ  полезпымъ  для  государства,  котораго  былъ  гражда- 
ниномъ.  Это  слово  часто  употреблялось  Глинкой  въ  разгово- 
рахъ.  Онъ  никогда  не  принадлежалъ  къ  числу  псключитель- 
ныхъ,  такъ  называемыхъ  и  тогда,  славяпофиловъ.  Воспитан- 
никъ  кадетскаго  корпуса,  товарищъ  и  пр1ятель  Озерова,  онъ 
былъ  такой-же  горяч1й  любитель  французскаго  языка  и  фран- 


дузскоп  литературы,  какъ  Озеровъ,  зналъ  хорошо  этотъ  языкъ, 
помнилъ  множество  стпховъ  п  прозы  лучшихъ  французскихъ 
писателей  и  любилъ  читать  ихъ  наизусть.  Онъ  былъ  живого, 
даже  тороплпваго  права:  весь  состоялъ  пзъ  порывовъ.  Онъ 
думалъ,  говорилъ  и  пнсалъ,  такъ  сказать,  на  ходу,  сентен- 
Ц1ями;  а  потому  все,  имъ  написанное,  не  смотря  на  природ- 
ную даровитость  автора,  не  выдерживало  и  тогда  моего  юно- 
шескаго  разбора  п  суда.  Во  вс1^хъ  его  сочинешяхъ,  безъ 
исключешя,  везд'Ь  вырывались  горяч1я  слова,  живыя  выраже- 
нья, даже  строки,  полпыя  внутренняго  чувства;  он-Ь  произво- 
дили сначала  впечатл'Ьпхе,  но,  повторенныя  сочипителемъ 
несколько  разъ,  иногда  некстати,  сд'Ьлавшись  стереотипными, 
казенными  фразами — онЬ  начинали  уже  опошливаться  и  на- 
доедать людямъ  разборчивымъ,  а  потому  и  взыскательнымъ. 
Я  не  знаю,  кто-то  сказалъ,  вЬроятно  посл-Ь  нашеств1я фран- 
цузовъ,  и  сказалъ  довольно  в'Ьрно,что  „Глинка  былъ  бы  не 
дуренъ,  еслп-бъ  у  него  не  было  соуса  изъ  в}ьры,  верности 
м  донцовъ,  ^)  который  и  хорошъ  для  винегрета,  а  онъ  обли- 
ваетъ  имъ  всЬ  блюда".  Впрочемъ  въ  отдаленныхъ  углахъ  Рос- 
сш,  особенно  посл-Ь  великаго  дв^надцатаго  года,  особенно  на 
Дону,  Глинка  пользовался  большимъ  авторитетомъ.  Усп-Ьхъ  его 
„Русскаго  вестника",  п  еще  бол^е  блистательный,  хотя  не 
продолжительный,  усн^хъ  его  панс1онадля  донцовъ,  служатъ 
тому  неоспоримымъ  доказательствомъ.  Доброта  души  С.  Н. 
Глинки  была  известна  его  знакомымъ:  онъ  не  могъ  видеть 
б^днаго  человека,  не  поделившись  вс^мъ,  что  им^лъ,  забывая 
свое  собственное  положеше  и  не  думая  о  будущемъ,  отчего, 
не  смотря  на  значительный  иногда  приливъ  денегъ,  всегда 
нуждался  въ  нпхъ...  Но,  повторяю,  рано  еще  говорить  обо 
всемъ  на-бело. — Сергей  Ник.  Глинка  очень  меня  полюбилъ, 
особенно  за  мое  русское  направлеше.  Онъ  захотЬлъ  позна- 
комить меня  съ  Николаемъ  Михайловичемъ  Шатровымъ,  кото- 
рый былъ  тогда  въ  слав'Ь — и  въ  св-Ьтскомъ  обществе  и  въ 
кругу  московскихъ  литераторовъ,  за  стихотвореше  свое: 
^Мысли  росс1янина  при  гробе  Екатерины  Великой",    *)    въ 

1)  Въ  1813-мъ  году  С.  Н.  Г.шика  тпечаталъ  книжку  или  брошюрку: 
„В-Ёра,  верность  п  слава  донцовъ";  она-то  в-Ьроятно  подала  иоводъ  къ 
разсказанной  мною  шутк-Ь. — С.  А. 

2)  Вносл-6дств1и  оно  на$ывалось  иначе,  а  именно:  „Праху  Екатерины 
Второй";  подъ  симъ  заглгв1е.мъ  напечатано  оно  въ  третьей  части^,.Стй- 
■хотворешй  Н.  Шатрова",  изданныхъ  въ  пользу  его  отъ  росс1Йской  ака- 
деы1п. —  С  А, 


которомъ  точно  очень  много  было  сильныхъ  стиховъ;  онш 
казались  см'Ьлыми  и  удобоприлагалпсь  къ  современной  эпох']Ь. 
Еще  бол-Ье  славился  Шатровъ  нодражан1ямн  или  переложе- 
шямн  псалмовъ  Давида,  которыя  положительно  им'Ьютъ  боль- 
шое достоинство.  Шатровъ  былъ  сьшъ  штЬинаго  нерс]яннна 
Шатра,  вывезеннаго  мальчикомъ  въ  Росс1Ю  около  1727-го 
года.  Шатръ  воспитывался  въ  домй  Михаила  Аеанасьевпча 
Матюшкпна,  командовавшаго  русскими  войсками  въ  персид- 
скомъ  поход'Ь;  у  него  же  въ  дом-Ь  выросъ  и  воспитался  Н.  М. 
Шатровъ,  котораго  потомъ  опред-блили  въ  службу  въ  Москв-Ь, 
гд'Ь  онъ  усп-Ьдъ  познакомиться  и  сблизиться  со  многими  знат- 
ными людьми,  и  особенно  съ  другомъ  Новикова  и  нокрови- 
телемъ  знашй  и  талантовъ,  богатымъ  бариномъ,  П.  А.  Тати-^ 
щевымъ,  у  котораго  въ  дом-Ь  и  жилъ.  Умомъ,  д-бльностью  по 
служб-Ь  и  талантомъ,  а  всего  бол-Ье  покровнтельствомъ  Тати- 
щева, Шатровъ  скоро  проложнлъ  себ-Ь  дорогу.  Дослужившись 
до  чина,  который  давалъ  ему  право  на  потомственное  дворян- 
ство, онъ  проси.11ъ  себ-Ь  грамоты  и  герба.  Пмператоръ  Павелъ 
1-ый  приказалъ  ему  составить  гербъ,  ном-Ьстя  въ  немъ  золо- 
тую лиру  въ  голубомъ  пол-Ь  ^).  Шатровъ  не  им-Ьдъ  научнаго 
образовашя,  но  русскую  грамоту  зналъ  твердо  п  языкъ  у 
него  везд-Ь  правиленъ  и  благозвученъ.  Онъ  былъ  немало- 
важнаго  о  себ-Ь  мн4шя,  и  въ  то  же  время  челов-Ькъ  веселый 
и  любезный  по-своему;  въ  молодости  онъ  в-Ьроятно  былъ  очень 
хорошъ  собою;  къ  обществу  высшаго  пли,  в-ЬрпЬе  сказать, 
лучшаго  круга  новыхъ  литераторовъ  онъ  не  принадлежалъ; 
по  крайней  м'Ьр'Ь,я  никогда  не  видалъ  его  ни  у  Кокошкина, 
ни  у  другихъ.  Шатровъ  обласкалъ  меня  и  между  прочпмъ 
спросилъ:  знакомъ-ли  я  съ  знаменитымъ  русскимъ  писателемъ, 
Николаемъ  ПетровичемъНпколевымъ?  Должно  признаться,  что 
я  не  им'Ьлъ  никакого  поият1я  о  знаменитости  Биколева;  слы- 
халъ  только  отъ  Шушерина  объ  его  трагед1и:  „Сорепа  и 
Замиръ",  напечатанной  въ  „Россшскомъ  Эсатр'Ь"  и  не  по- 
павшей въ  „Творешя  Николева",  которую  обыкновенно  на- 
зывали просто  „Сорена".  Шушеринъ  говаривалъ  часто,  что 
въ   ней    есть    славныя  м-Ьста,  но  что  иосл'Ь  Крюковскаго  и 


')  Все  это  я  слышалъ  тогда  же  отъ  Шушерина  н-Ьсколько  въ  пре- 
вратномъ  Енд-Ь;  но  сказанное  мною  зд-Ьсь  сообщено  мн-Ь  изъ  досто- 
в-Ёрныхъ  нсточниковъ  Степ.  АлексЬев.  Масловымъ  и  Нетромъ  Ив.  Варте- 
невымъ.— С.  А. 


Озерова  ее  читать  нельзя,  потому  что  языкъ  слишкомъ  уста- 
р-Ьлъ.  Хотя  я  очень  помнилъ  два  стиха  изъ  одной  рукопис- 
ной сатиры  кн.  Горчакова  *): 

„Гусспты,  Попугай  предпочтены  Сорен'Ь 
И  Коцебятипа  одна  у  насъ  на  еден*", 

изъ  которыхъ  я  долженъ  былъ  заключить,  что  „Сорена" 
им'Ьетъ  высокое  достоинство;  но  на  ту  пору  я  все  это  за- 
былъ  н  откровенно  отв-Ьчалъ,  что  не  иы-Ью  понят1я  о  Нико- 
лев-Ь.  Шатровъ  удивился,  посмотр'Ьлъ  на  меня  съ  улыбкою 
сожал-Ьихл  и  сказалъ:  „Это  отъ  того,  что  вы  всегда  жили 
въ  Иетербург-Ь,  а  тамъ  не  ум'Ьютъ  и  не  хотятъ  ц-Ьнить  мо- 
сковскихъ  талантовъ.  Я  познакомлю  васъ  съ  Николевымъ 
и  попрошу  его  прочесть  что-нибудь  изъ  новой  его  трагедш 
„Малекъ-Адель",  заимствованной  изъ  „Матильды"  ^);  эта  тра- 
гед1я  лучше  всЬхъ  его  прежнихъ  сочпнен1й  и  написана  съ 
такимъ  огнемъ,  какъ  будто  ее  нисалъ  молодой  челов-Ькъ. 
Пойдемте  завтра  же  поклониться  нашему  славному  сл-Ьицу". 
Я  очень  былъ  радъ  такому  предложешю.  Шатровъ  прочелъ 
намъ  два  новыхъ  псалма  и  какое-то  патр1отическое  стихо- 
твореше;  псалмами  я  восхпп],ался  отъ  нскренняго  сердца. 

Тотъ  же  день  Шушеринъ,  чтобы  приготовить  мн-Ь  хоро- 
шш  пр1емъ,  съ'Ьздилъ  къ  Николеву,  разум-Ьется,  расхвалплъ 
меня  и  мое  чтеше  и,  къ  сожал-Ьшю,  наговорилъ  лишняго  о 
ыоемъ  восхищешп  и  благогов^нхн  къ  таланту  хозяина.  Шу- 


1)  Рукоппсныя  сатпры  кн.  Горчакова  пользовались  въ  восьмнсотыхъ  го- 
дахъ  большою  изв-Ьстностью  и  особеннымъ  уваженшмъ  въ  славянофиль- 
скомъ  кругу  Шишкова.  Кажется,  он-Ь  никогда  не  были  напечатаны.  Въ 
нихъ  сильно  и  р'Ьзко  выставлялись  тогдашняя  злоупотреблен1я.  Описывая 
роскошные  пиры  чнновниковъ,  наворовавшихъ  себ-Ь  богатство  отъ  продо- 
вольств1я  солдатъ,  сочинитель  говоритъ: 

„Межь  т-Ьмъ  какъ  воинъ,  къ  нимъ  пришедшш  на  клюк'Ь, 
И  черезъ  ппхь  одн}1хъ  не  еъ  лавровомъ  в7ьпкп^ 
Простри  подъ  оконыо  пзстр'Ьленну  десницу, 
За  счастье  чтитъ  достать  отъ  нхъ  стола  крупицу". 
Не   мен'Ье   знаменательны  и  сл'Ьдующхе  два  стиха,  которые  говоритъ 

одпнъ  изъ  общественныхъ  грабителей: 

.,П  шествуя  путемъ  воровъ  безъ  остановки, 
На  ше-Ь  съ  лентою,  избавлюсь  отъ  веревки". 
Да  проститъ  мн'6  т'Ьнь  благороднаго  сочинителя  этнхъ  стиховъ,  если 

память  моя  сколько-нибудь  ихъ  исказила! — С.  Л. 

2)  Матильда  или  Рыцари  Крестовыхъ  походовъ.  Сочинен1е  г-жи  Кот- 
тенъ.  Въ  брошюр-Ь  „Намятникъ  друзей  Н.  П.  Николеву"  два  раза  упо- 
минается о  ненапечатанной  трагедии  „Матильда";  в-Ьроятно,  ее  слышалъ 
я  подъ  назван1емъ  „Ма:1екъ-Адель".  — С  А. 


шеринъ  однако  усп'Ьлъ  меня  предупредить  о  томъ  и  дать  мн-Ь 
бол-Ье  подробное  понят1е  о  „ Сор ен^",  даже  прочелъ  н-Ькото- 
рыя  м'Ьста  наизустъ.  Онъ  разсказалъ  мн'Ь,  что  Николевъ 
любитъ  похвалы  и  что  мн'Ь,  какъ  очень  молодому  (мн'Ь  было 
20  л'Ьтъ)  и  неизв'Ьстному  литератору,  только  что  вступающему 
на  это  поприще  (я  переводилъ  тогда  „Фплоктета"),  необхо- 
димо высказать  мое  удивлен1е  къ  великимъ  творешямъ  Ни- 
колева.  Это  меня  порасхолодило,  но  д'Ьлать  было  нечего.  Я 
пр1'Ьхалъ  на  другой  день  поутру  къ  Шатрову,  и  мы  вм-Ьст-Ь 
отправились  къ  сл'Ьпому  поэту,  который  желалъ  казаться 
зрячимъ  и  очень  не  любилъ,  если  кто-нибудь  давал'ь  ему 
чувствовать,  что  знаетъ  его  сл'Ьпоту.  Объ  этомъ  предупре- 
дилъ  меня  Шатровъ.  Николевъ  принялъ  насъ  въ  своемъ 
кабинет-Ь:  онъ  .  былъ  од'Ьтъ  парадно  и  неопрятно,  чего  по 
сл'Ьпот'Ь  своей  не  могъ  вид'Ьть,  но  чего  терп-бть  не  могъ. 
Онъ  даже  хвалился  всегда  св'Ьжестью  своего  б'Ьлья  и  чисто- 
тою въ  комнатахъ,  тогда  какъ,  напротивъ,  все  было  грязно 
и  въ  безлорядк-Ь:  разум'Ьется,  никто  не  выводилъ  его  изъ 
пр1ятнаго  заблуждения.  Николевъ  сид'Ьлъ  въ  креслахъ,  у 
пнсьменнаго  стола;  возл'Ь  него  стоялъ  мальчикъ.  Отворяя 
нам'ь  дверь,  челов'Ькъ  громко  сказалъ:  „Николай  Михайловичъ 
и  господинъ  Аксаковъ".  Николевъ  всталъ,  очень  свободно 
пошелъ  памъ  навстр-Ьчу,  протянулъ  мн'Ь  руку,  прив'Ьтство- 
валъ  очень  ласково,  запросто  поздоровался  съ  Шатровымъ 
и,  прнгласивъ  насъ  сЬсть,  воротился  къ  своимъ  кресламъп 
с'Ьлъ  въ  ппхъ  такъ  ловко,  что  если  бъ  я  не  былъ  предупре- 
асденъ,  то  не  догадался  бы,  что  онъ  сл'Ьпъ,  т'Ьмъ  бол'Ье,  что 
глаза  его  были  совершенно  ясны.  Хозяпнъ  былъ  очень  любе- 
зенъ;  но  въ  этой  любезности  слышалось  снисхождеше  знаме- 
нитаго  писателя,  который,  сь  высоты  своего  велпчхя,  благо- 
душно и  прив'Ьтливо  обращается  къ  простым'ь  смертнымъ. 
Шатровъ,  безъ  всякпхъ  церемошй,  называлъ  его  въ  глаза 
„великимъ  Николевымъ",  и  онъ  принималъ  таюя  слова,  какъ 
должную  и  привычную  дань,  все  равно,  какъ  будто  называ- 
ли его  Нпколаем'ь  Нетровичемъ.  Я  кое-какъ  подлаживался  къ 
Шатрову;  и  если  бъ  Николевъ  не  былъ  сл'Ьпъ,  то  могъ  бы 
зам'Ьтить,  по  моему  смущенному  лицу,  что  я  говорилъ  не 
искренно.  Впрочемъ  едва  ли  такъ.  Тутъ  самоув'Ьренность 
была  такъ  сильна,  что  и  смущеше,  и  молчаше  было  бы  при- 
нято за  выражеше  того  благогов-^лпя,  съ  которымъ  обыкно- 
венный челов'Ькъ  приблинсается  въ  первый  разъ  къ  великому 
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челов-Ьку.  Разговоръ  верт'Ьлся  на  сочинешяхъ  хозяина;  Шат- 
ровъ  управлялъ  разговоромъ  и  лгалъ  на  меня  безсов'Ьстно, 
разум-Ьется  насчетъ  моего  благогов'Ьнья  къ  сочпнешямъ  Ни- 
колаева. Когда  р^чь  дошла  до  новой  трагедхп  хозяина,  до 
„Малекъ-Аделя",  то  я  сказалъ,  что  былъ  бы  очень  счастливь, 
если  бъ  могъ  ее  прочесть  пли  что-нибудь  изъ  нея  услышать. 
Николевъ  отв^чаль,  что  „кром-Ь  писца  никто  не  им-Ьлъ  его 
трагедш  въ  своихъ  рукахъ,  но  что  опъ  самъ,  зная  ее  на- 
изусть, играетъ  н1^которыя  сцены  изъ  нея  друзьямъ  своимъ, 
потому  что  драматическое  сочинеше  надобно  трать,  а  не 
читать".  Шатровъ  началъ  просить,  чтобы  безсмертный  Ни- 
колевъ сыгралъ  какую-нибудь  сцену.  Я  прпсоединилъ  мою 
убедительную  просьбу,  и  Николевъ  согласился.  Онъ  вышелъ 
на  средину  комнаты  п  продекламировалъ  Ц'Ьлую,  очень  боль- 
шую сцену,  играя  всЬ  .тица,  разными  голосами,  предвари- 
тельно называя  ихъ  по  именамъ,  переходя  съ  м-Ьста  на  м-Ь- 
сто  и  принимая  приличное  ихъ  характерамъ  положеше.  Не 
смотря  на  так1е  К0хмпческ1е  пр1емы,  не  смотря  на  мимику  и 
жесты,  доводимые  до  краГшяго  излишества,  мн-Ь  показалось 
тогда  такъ  много  силы  въ  стнхахъ  и  огня  въ  выраженныхъ 
чувствахъ,  что  я  на  первый  разъ  былъ  увлеченъ  и  превоз- 
носилъ  искренними  похвалами  игру  и  сочинеше  хозяина. 
Впосл1иствш  я  слышалъ  еще  несколько  сценъ,  которыя  уже 
не  производили  на  меня  такого  впечатл'Ьшя;  но  изъ  всего 
€лышаннаго  я  выве.тъ  заключеше,  что  въ  трагед1и  много 
сильныхъ  м-Ьстъ,  а  въ  чувствахъ  Малекъ-Аделя  много  пыл- 
кости. У  меня  вр1Ьзались  въ  памяти  четыре  стиха,  которые 
говорить,  кажется,  Матильда,  можетъ  быть  и  кто-нибудь  дру- 
гой, описывая  скачущаго  на  конЪ  Малекъ-Аделя: 

Блисталт,  1)  конь  б-Ьлъ  подъ  нпмъ,  какъ  сн'Ьгъ  Атлантскихъ  горъ, 
Стр-йла  летяща — б-Ьгъ,  св-Ьща  горяща- взоръ, 
Дыханье — дымь  и  огнь,  грудь  и  копыта— камень, 
На  немъ — Малекъ-Адель  или  сражен1[!  пламень". 

Что  сд-Ьлалось  съ  этой  трагед1ей,  равно  какъ  и  со  вс'Ьми 
рукописными  сочинешями-  Николева,  умершаго  въ  1815-мъ 
году — ничего  не  знаю  -).  Изъ  прпведенныхъ  мною  четырехь 

1)  Не  отв-Ёчаю  за  слово:  „блисталъ".  Иногда  мн'Ь  кажется,  что  вместо 
него  стояло:  „сверкалъ".— „Малекъ-Адель  значить  пламень  битвы,  такъ 
говорнлъ  мн-Ь  Шатровъ. — С.  Л. 

2)  Но  св-Ьд-Ьнхямъ,  полученнымъ  мною  отъ  почтеинаго  С.  А.  Маслова, 
находпвшагося  въ  близкпхъ  снотен1яхъ  съ  Н.  П.  Нпколевымъ,  всЬ  его 
бумаги  перешли  въ  руки  Н.  М.  Шатрова  и  вероятно  были  доставлены  имъ 
ближайшему  насл'Ьднику.  — С  А. 
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сильныхъ  стпховъ  можно  заключить,  что  вся  трагед1я  напи- 
сана въ  такомъ  же  лприческомъ,  восторженномъ  дух'Ь. 

Продеклампровавъ  сцену,  Николевъ,  совершенно  какъ 
зрячш,  воротился  къ  своимъ  кресламъ  н  сЬлъ  на  нихъ. 
Шатровъ  не  нремпнулъ  назвать  его  ненодражаеыымъ  акте- 
ромъ  п  ипсателемъ.  Чтен1е  плн  игра  Николева  была  самая 
напыщенная,  неестественная,  пЬвучая  декламатця,  не  совсЬмъ 
однако  похожая  на  обыкновенное  тогда  чтеше  нарасп'Ьвъ 
трагическпхъ  стпховъ;  что  же  касается  до  огня,  до  пылу, 
то  его  было  гораздо  больше  во  вн'Ьшнемъ  выражены,  ч'Ьмъ 
во  внутреннемъ  чувств-Ь.  Тогда  немнопе  понимали  это  раз- 
лич1е:  но  сила,  стремительность,  поражающ1я  п  увлекающ1я 
сначала  всякаго  слушателя — были  въ  его  чтеши.  Нпколевъ 
былъ  очень  доволенъ  собою  п  говорплъ,  что  давно  такъ  хо- 
рошо не  пгралъ;  онъ  сделался  весел-Ье,  разговорчпв'Ье  п 
ласков-Ье;  заставилъ  меня  прочесть  одинъ  пзъ  монологовъ 
нзъ  переводпмаго  мною  тогда  „Фнлоктета",  похвалылъ  и  пе- 
реводъ,  п  чтеше,  п  услышавъ  отъ  Шушерпна,  что  я  пере- 
велъ  стнхамп  комед1ю  Мольера  „Школа  мужей",  потребо- 
валъ,  чтобъ  я  непрем-Ьнно  прочелъ  ему  свой  переводъ.  По- 
томъ  пригласплъ  меня  ирх^зжать,  какъ  можно  чаще,  къ  нему, 
об'Ьщая  прочесть  мн-Ь  много  кой-чего  „важнаго  п  забавнаго"; 
потомъ,  взявъ  слово,  что  завтра  мы  прх'Ьдемъ  къ  немуоб'Ь- 
дать,  отпустилъ  насъ  съ  Шатровымъ,  осыпавъ  меня  множе- 
ствомъ  любезностей  на  русскомъ  п  даже  на  французскому 
язык-Ь. 

Шатровъ  не  бьцъ  доволенъ  впечатл'Ьшемъ,прозведеннымъ 
на  меня  Николевымъ:  похвалы  мои  казались  ему  холодны,  а 
зам'6чан1я,  откровенно  высказанныя  мною  Шатрову  —  не- 
позволительными!. Ему  было  дико,  что  двадцатил-Ьтшй  юноша, 
ничего  еще  не  сдЬлавшш  въ  лвтератур-Ь,  см'Ьетъ  судить  и 
критиковать  писателя,  котораго  онъ  (Шатровъ)  и  весь  кру- 
жокъ  его  считаетъ  великимъ  ипсателемъ.  Онъ  высказалъ 
мн-Ь  довольно  прямо  свои  мысли  и  назвалъ  мои  суждешя 
-самонад-Ьянной  дерзостью  молодого  челов-Ька";  но  впосл-Ьд- 
ств1пяуб'Ьдился,  что  Шатровъ  немножко  прикидывался  передо 
мною,  какъ  передъ  новпчкомъ.  изъ  какихъ  причннъ  —  не 
знаю.  Да  и  возможно  ли,  чтобы  челов'Ькъ,  писавш1и  тогда 
прекраснымъ  языкомъ,  даже  и  теперь  сохраняющпмъ  свое 
достоинство,  не  чувствовалъ  устар'Ьлости,  неестественности, 
пухлости,  а  иногда  и  уродливости    языка    Николева?...  П1у- 
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шеринъ  понпмалъ  это  совершенно.  Шатровъ,  однако,  ска- 
залъ  мн'Ь,  въ  вид-Ь  наставлен1Я^  что  и  велпк1е  люди  им-Ьють 
своп  странности,  иногда  доходяпця  до  см-Ьшного.  „Такъ  п 
Николевъ,  продолжалъ  онъ,  им-Ьотъ  странное  желаше  ка- 
заться зрячимъ  и  любить  говорить  о  чистот"!!  своего  платья 
и  опрятности  своихъ  комнатъ,  тогда  какъ  мошенники-слуги 
од'Ьваютъ  его  въ  черное  б'Ьлье,  нечищенное  платье,  и  со- 
держать его  комнаты  засоренными  и  грязными;  воть  завтра 
будемь  мы  об-Ьдать  у  него,  и  я  вась  предунреждаю,  что  ку- 
шанье будетъ  приготовлено  жирно  и  даже  вкусно,  но  все 
будетъ  подано  неопрятно,  особенно  столовое  б'Ьлье.  Нико- 
левъ любить,  чтобъ  его  гости  кушали  много  и  хвалили  ку- 
шанья: отъ  перваго  молшо  себя  уволить,  а  второе  необхо- 
димо." Шатровъ  простился  со  мною  съ  чувствомъ  своего 
достоинства  и  превосходства.  Я  разсказалъ  все  Шушерину. 
Онъ  сы'Ьялся  и  ув'][5рялъ,что  Николаи  Миханловичъ  „задаетъ 
мн-Ь  тоны",  что  онъ  самъ  забавляется  надъ  см'Ьшными  при- 
чудами Николева  и  даже  надъ  его  сл-Ьпотою,  и  что  со  вре- 
менемь  все  это  я  самъ  увижу.  Шушеринь  не  предупредилъ 
меня,  что  Николевъ  об1здаетъ  въ  два  часа  съ  половиной; 
я  пр1'Ьхалъ  нарочно  пораньше,  то  есть,  въ  три  часа,  и  все- 
таки  заставиль  полчаса  себя  дожидаться.  Это  было  мн'Ь  очень 
досадно  и  очень  меня  смутило.  Я  думалъ,  что  мы  только 
съ  Шатровымъ  будемь  обедать  у  Николева;  но  я  нашелъ 
тамъ  и  Шушерпна,  и  С.  Н.  Глинку,  и  Н.  И.  Ильина,  и 
еще  н']Ьсколько  челов-Ькъ,  вовсе  мн-Ь  незнакомыхь.  Прсдска- 
зашя  Шатрова  совершенно  оправдались:  об'Ьдъ  быль  жпренъ, 
вкусенъ  и  неопрятенъ;  всЬ  комнаты  были  въ  безпорядк'Ь. 
Хозяынъ  посадпль  меня  возл'Ь  себя,  ласкаль  п  потчивалъ 
радушно.  Вина  было  довольно,  и  какъ  Николевъ  наливалъ 
мп'Ь  изъ  своей  бутылки,  то  впно  оказалось  отличное,  а  у 
другихъ  гостей  посредственное;  даже  подаваемыя  вина  особо 
были  разнаго  достоинства:  хозяину  подавали  одпо,  агостямь 
другое.  Вносл'Ьдств1п  я  слышалъ  отъ  Шатрова,  что  Нико- 
левъ до  того  в'Ьрнлъ  своей  прпслугЬ,  особенно  своему  лю- 
бимцу камердинеру  и  дворецкому,  что  не  было  возможности 
самымь  близкимь  людямъ  уб-Ьдпть  его  въ  яеряшеств'Ь  его 
с.1угъ  и  плутпяхъ  его  любимца.  Николевъ,  кром'Ь  поэзш, 
им-Ёль  претензйо  быть  и  гастрономомъ,  и  политикомъ,исв'Ьт- 
скимъ  челов'Ькомъ,  ч-Ьмь  безъ  сомн'Ьн1я  онъ  и  быль  въ  свое 
время.  За  об'Ьдомь  и  помину  не  было  объ  литератур'^;  гово- 
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рпли  о  Наполеон'Ь,  объ  его  тайныхъ  замыслахъ,  о  городскихъ 
новостяхъ  п  пренмуществеино  о  скандалезныхъ  пстор1яхъ. 
Хозяинъ  представлялъ  любезпаго  весельчака:  см-Ьялся  п  за- 
ставлялъ  см-Ьяться,  разсказывая  множество  нескромныхъ  анек- 
дотовъ  „веселаго  ирошедшаго  времени",  которые  ненрхятно 
было  слышать  пзъ  устъ  слЬпого  старика.  Вообще  можно 
было  зам-Ьтить,  что  Никол евъ  н'Ькогда  жпвалъ  въ  знатномъ 
кругу  и  былъ  изв-Ьстенъ  при  двор-Ь.  Николай  Ивановичъ 
Пльпнъ  сид'Ьлъ  подл-Ь  меня,  и  я  возобновплъ  съ  нимъ  петер- 
бургское знакомство.  Въ  обращеши  Ильина  была  всегда  ка- 
кая-то важная  чопорность,  которая  именно  тогда  особенно 
кинулась  мн15  въ  глаза,  равно  какъ  и  его  высокое  о  себ-Ь 
мн'Ьн1е;  со  мною  онъ  былъ  благосклонно  ласковъ  и  звалъ 
меня  къ  себ-Ь.  На  другомъ  конц-Ь  стола  нредсФздательствовалъ 
Шатровъ;  по  норучен1ю  хозяина,  онъ  всЬхъ  угощалъ  и,  зная 
наизусть  его  нравъ,  старался  поддержать  шумную  веселость 
гостей;  Шушерпнъ  усердно  помогалъ  ему.  Когда  встали  изъ- 
за  стола,  Николевъ  взялъ  меня  подъ  руку  и  вмЁст-Ь  со  мною 
отправился  въ  гостиную;  мы  шли  впереди  всЬхъ.  Хозяинъ 
спросилъ  меня:  „Неправда  ли,  что  у  меня  довольно  весело?" 
Я,  разумеется,  отв-Ьчалъ  утвердительно  и  горячо.  „Нынче 
пропадаетъ  умЬнье  жить  весело",  сказалъ  съ  солгал Ьн1емъ 
весьма  довольный  собою  хозяинъ.  Я  нонялъ,  что  Ннколеву 
нуженъ  вожакъ  и  довольно  искусно  иснолнилъ  это  дЬло:  то 
есть,  велъ  его  такъ,  какъ  будто  мы  шли  вм-ЬстЬ;  онъ  сЬлъ 
на  диванъ,  а  гости  разсЬлпсь  около  него;  подали  кофе,  ромъ 
и  лпкеръ.  Я  зам-Ьтилъ,  что  вс^  были  довольно  веселы.  Раз- 
говоръ  не  замедлилъ  склониться  къ  литсратур-Ь  или,  лучше 
сказать,  Шатровъ  не  замедлилъ  круто  своротить  его  на  эту 
дорогу,  обратившись  съ  просьбою,  отъ  имени  всЬхъ,  чтобы 
велишй  Николевъ,  безконечно  разнообразный  въ  своих* 
творешяхъ,  прочелъ  что-нибудь  пзъ  сиопхъ  эротическихъ  и 
сатиричзскихъ  сочинепхй.  Хозяинъ  не  замедлилъ  согласиться, 
началъ  читать  и  чпталъ  очень  много,  основываясь  натомъ, 
что  я,  какъ  новичекъ  въ  МосквЬ  и  въ  лите1)атур'Ь,  ничего 
еще  не  слыхивалъ  пзъ  его  запов-Ьдныхъ  мелочей  и  шалостей. 
Ничего  пзъ  слышаннаго  мною  не  сохранилось  въ  моей 
памяти:  помню  только, что  Николевъ  прочелъ  всЬмъ  изв'Ьстную 
тогда  парод1ю  на  Тредьяковскаго,  которую  я  зналъ  еще  въ 
Петербург-Ь: 
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Азъ  Тредьяковок!»,  строгШ  ппипа, 
Краснаго  слога  борзг.п!  кисет, 
Сир-Ьчь  чья  СТ0П110  мысль  грановпта — 
Что  же  бы  въ  рпемуУ  РусскШ  п'^вецъ. 
Брякну  стихами  пЪсни  похвальны 
Ратничкамъ  русск11мъ,  акп  русакъ:     « 
Прочь  скоротечно  мысли  печальны' 
Вас7.  не -изволю  слушать  нпкакъ;  п  пр.  1). 

Тутъ  ТОЛЬКО  я  узпалъ,  что  она  принадлежала  Нпколе- 
ву.  Часа  черезъ  два  Нпколевъ  легъ  спать,  и  гости  разъ- 
•Ьхалпсь.  Черезъ  п-Ьсколько  дней  я  былъ  у  Николева  одпнъ 
поутру,  согласно  его  пр1гглашешю  и  моему  об'Ьщанио.  Маль- 
чпкъ  отъ  пего  не  отходплъ,  часто  исполняя  разныя  его  при- 
казашя.  В-Ьроятно,  онъ  давно  служилъ  при  своемъ  господин'^: 
онъ  былъ  такъ  наметанъ,  что  по  одному  знаку  безъ  словъ 
отгадывалъ,  что  ему  нужно,  и  всегда  стоялъ  протпвъ  своего 
барина.  Разговоръ  не  долго  дерлгался  на  посторонпихъ  пред- 
ыетахъ  и  скоро  перешелъ  къ  сочинешямъ  хозяина.  Читая 
какую-то  иьесу  наизусть,  онъ  запнулся,  сд'Ьлалъ  знакъ  рукою 
мальчику,  и  тотъ  сейчасъ  бросился  къ  шкафу,  досталъ  изъ 
него  и  иринесъ,  кажется,  пять  большихъ  книгъ,  въ  листъ, 
въ  нереплет-Ь,  но  рукописныхъ;  это  были  сочинешя  Нико- 
лева ■^).  Онъ  попросилъ  меня,  чтобы  я  въ  такомъ-то  том'Ь 
отыскалъ  такую-то  пьесу  и  началъ  бы  читать  ее  въ  слухъ. 
Едва  я  дошелъ  до  того  м'Ьста,  гд'Ь  поэтъ  остаповился,  какъ 
онъ  вспомнилъ  забытый  стихъ  и  продолжалъ  уже  декламиро- 
вать самъ.  Подобное  обстоятельство,  случившееся  еще  н'Ь- 
сколько  разъ,  конечно,  изобличало  сл1^поту  Николева;  но 
онъ  и  тутъ  продолжалъ  прежнюю  комедш;  заглядывалъ  ко 
мн'Ь  въ  книгу,  какъ  будто  справляясь,  не  ошибся  ли  я,  по- 
томъ  бралъ  ее  въ  руки  и,  какъ  будто  по  книг-Ь,  продолжалъ 
чтен1е  начатой  мною  пьесы.  Были  ошибки,  пожалуй,  см-Ьш- 
ныя,  но  скор'Ьо  жалк1я.  Въ  стихотворен1Яхъ  Николева  было 
множество  прим-Ьчашй,  разум'Ьется,  ппсанныхъ  прозою:  ихъ 

')  Эта  паро.ая  была  напечатана  въ  4-мъ  томЬ  ,,Творен1й"  Николева 
С1797),  подъ  назвап1емъ:  ^Ода  1-я.  Россшскимъ  солдатамъ  па  взят1е  кр-Ь- 
пости  Очакова  сего  1796-го  года,  декабря  6-го,  сочиненная  отъ  лица  и-Ь- 
коего  древняго  Росс1искаго  пихгы";  она  начинается  такъ:  ,,Азъ  чудоп-Ё- 
вецъ"  и  пр. — С.  А. 

Годъ  поставленъ  не  в-Ьрно.  Очаковъ  взятъ  въ  1788  толу.-Цозди. 
прим.  сочинителя. 

2)  Сочпнев1я  Николева  были  давно  напечатаны  (1795  —  1797);  отче- 
го подали  намъ  рукоппсныя  -  не  знаю.  Вероятно,  это  были  сочинешя  пс- 
правлепныя  и  дополненпыя  самп>;ъ  авторомъ.— С.  А. 
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всЬ  читалъ  уже  я,иавторъ  слушалъ  съ  наслажден1емъ.  Онъ 
прпдавалъ  великую  важность  свопмъ  прпм-Ьчанхямъ  и  весьма 
наивно  говорилъ,  что  тутъ  скрыта  бездна  знан]"н  п  учености, 
н  что  одя'Ь  ирим-Ьчашн  могли  бы  составить  великую  славу 
жхъ  сочинителю.  Онов'Ьншихъ  нисателяхъ  по  большей  части 
онъ  говорилъ  съ  насм1>шкою  или  нрезр'Ьшемъ.  Мн-Ь  очень 
хот'Ьлось  выслушать  всего  „Малекъ-Аделя",  но  авторъ  не 
<5талъ  читать,  откладывая  это  до  другого  времени.  Вносл'Ьд- 
ствш,  бывая  довольно  часто  у  Нпколева,  я  слышалъ  и'Ь- 
сколько  сценъ  изъ  „Малекъ-Аделя",  но  всегда  при  другихъ 
иос'Ьтптеляхъ;  наедин-Ь  же  онъ  никогда  не  читалъ  мн'Ь  своей 
трагедш.  Б-Ьроятно,  Николеву  одного  меня  или  вообш;е  одного 
слушателя  было  мало,  потому  что  въ  присутств1и  Шатрова 
и  Глинки  онъ  охотно  разыгрывалъ  н'Ькоторыя  сцены;  всей 
пьесы  я  никогда  не  слыхалъ,  а  потому  содержан1я  ея  хоро- 
шенько не  знаю.  —  Предсказашя  Шушерпна  оправдались: 
Шатровъ  мало-по-малу  началъ  при  мп'Ь  подшучивать  надъ 
Нпколевымъ  и  особенно  надъ  его  старашемъ  скрывать  свою 
слепоту.  Конечно,  эта  странная  слабость,  казалось  бы,  не- 
свойственная умному  челов-Ьку,  какъ-то  уменьшала  то  сожа- 
л-Ьше,  которое  чувствуется  всЬми  къ  челов-Ьку,  лишенному 
зр'Ьи1я.  Обманъ  являлся  такъ  явенъ,  что  иногда  нельзя  было 
не  улыбнуться;  но  Шатровъ  наводплъ  Нпколева  наглыхмъ 
образомъ  на  см-Ьшные  промахи  и  ставилъ  его  въ  карика- 
турпыя  положен1я,  даже  до  непрплпч1я.  Это  были  совершенно 
школьничьи  шутки,  которыя  меня  никогда  не  забавляли,  а 
также  и  С.  И.  Глинку;  но  Шушеринъ  очень  ими  пот-Ь- 
шался  п  даже  подстрекалъ  Шатрова  къ  разнымъ  выдумкамъ. 
Что  за  мудреное  создай1е  челов'Ькъ!  Шатровъ  любилъ  Нпко- 
лева, какъ  блпзкаго  родного,  ухаживалъ  за  нимъ  во  время 
его  бол'Ьзнп,  развлекалъ  во  время  скуки,  вид'Ьлъ  въ  немъ 
велпкаго  писателя,  прибавляя  по  секрету,  что  у  пего  много 
и  дряни — и  тотъ  же  Шатровъ  ругался  надъ  сл-Ёнотой  Нико- 
лева  п  задыхался  отъ  сдержапнаго  см'Ьха,  когда  сл-Ьнецъ 
натыкался  на  подставленный  ему  стулъ  и  больно  ушибался  ^). 
Я  вторично  встретился  съ  Н.  И.  Ильинымъ,  кажется, 
на  литературномъ  вечер'Ь  у  В.  0.  Кокошкина.  Ильинъ  съ 
благосклонною    важностью    опять  пригласилъ  меня  къ  себ-Ь, 


1)  Черезъ   восемь  л-Ьтъ   Шатровъ   ослЬпъ   и   прожилъ  еще   слишкомъ 
двадцать  л-Ьтъ.  — о'.  Л. 
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II  Я  па  другой  день  по'Ьхалъ  къ  нему;  лгилъ  онъ  улгасно  да- 
леко, гд'Ь-то  за  Красными  воротами,  въ  деревянномъ  ветхомъ 
домышк'Ь,  помнится,  своей  сестры.  Онъ  пом'Ьщался  очень 
т'Ьсно,  въ  пебольшомъ  чулан'Ь,  который  съ  важностью  назы- 
валъ  своимъ  „рабочимъ  кабинетомъ".  Бое  обличало  большой 
недостатокъ  состоян1я,  и  въ  то  же  время  ярко  и  карикатурно 
прикрывалось  велпкол'Ьтемъ  обращен1я.  Ло  вансностпир1емовъ 
п  тона  можно  было  принять  Ильина  за  богатаго  вельможу, 
а  ветхость  шлафрока  и  всей  обстановки  обличали  въ  немъ 
бЬдняка.  Мн'Ь  сейчасъ  пришелъ  въ  голову  испансюй  дворя- 
нннъ,  Донъ  Ранудо  де  Калибрадосъ,  выведенный  въ  комед1и 
Коцебу,  который,  три  дня  не  'Ьвши,  ковырялъ  въ  зубахъ. 
Вспоминая  теперь  объ  этихъ  людяхъ,  я  нахожу,  что  Ильинъ 
и  Николевъ  разыгрывали  однуп  ту  л^е  комед1ю:  слепой  пред- 
ставлялъ  зрячаго,  а  б'Ьднякъ  знатнаго  богача.  Ильинъ  при- 
пялъ  меня  однако  съ  большою  в'Ьжлпвостью  и  даже  ласкою, 
не  теряя  впрочемъ  своего  высокаго  достоинства.  У  этого 
господина  было  такое  же  огромное  самолюб1е,  какъ  у  Шатрова 
п  Николева,  но  онъ  ум-Ьлъ  его  скрывать  въ  Иетербург-Ь.  Я 
внд'Ьлъ  его  по  крайней  м'Ьр'Ь  двадцать  разъ  у  Шушерина,  и 
не  бол'Ье,  какъ  за  годъ;  тогда  это  былъ  совсЬмъ  другой  че- 
лов'Ькъ.  Ну,  подумалъ  я,  какъ  разбухаетъ  авторское  само- 
любхе  въ  Москв-Ь!  Впрочемъ  это  было  справедливо  только 
въ  отношен1и  къ  тремъ  сочинителямъ,  сейчасъ  мною  назван- 
нымъ,  принадлежавшпмъ  къ  особому  кругу  людей  съ  отста- 
лыми понят1ями.  Сценическ1е  усп'Ьхп  Ильина  вскружили  ему 
голову.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  „Лиза  или  торжество  благодарности" 
и  „Рекрутсшй  наборъ",  пьесы  точно  съ  н']Ькоторымъ  досто- 
пнствомъ,  особенно  посл'Ьдняя — производили  при  своемъ  по- 
явленш,  и  въ  Москв-Ь  и  въ  Петербурге,  такое  сильное  впечат- 
л-Ьше,  даже  восторгъ,  какого  не  бывало  до  гЬхъ  поръ,  какъ 
мн-Ь  сказывали  старол1илы-театралы.  Я  вид'Ьлъ  много  разъ 
эти  пьесы  на  сцен1з,  когда  он-Ь  были  уже  не  новость,  и  могу 
засвпд'Ьтельствовать,  что  публика  и  плакала  навзрыдъ,  и  хло- 
пала до  неистовства:  въ  Петербург-Ь  поменьше,  въ  Москв'Ь 
побольше.  Говорятъ,  вызовъ  на  сцену  авторовъ  начался  съ 
Ильина  *).  Въ  посл'Ьднее  время  онъ  ничего  уже  зам'Ьчатель- 


1)  Кажется,  это  несправедливо:  Н.  П.  Николевъ  былъ  вызванъ  за  свою 
,,Сорену",  въ  1783-мъ  году,  три  представлвн1я  сряду.  „Памятникъ  друзей 
Ы.  II.  Нпколеву",  стр.  21.— С.  А. 
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наго  пе  ппсалъ  п  отдыхалъ  па  лаврахъ.  Самолюб1еН.  П.  Ильина 
довольно  выражается  т'^мъ,  что  онъ  впосл'Ьдствш  одну  пзъ 
свопхъ  нпчтожныхъ  театралькыхъ  пьесокъ  печатно  посвя- 
тнлъ  „Великому  своему  учителю  Фонъ-Впзпну".  Въ  этотъ 
разъ  я  зам'Ьтплъ  въ  Ильине  еще  другую  слабость,  которая 
и  тогда  уже  развплась  въ  немъ  наравн'Ь  съ  авторскпмъ  са- 
молюб1емъ,  а  впосл'Ьдств1п  выросла  до  нел-Ьпыхъ  и  гпбель- 
ныхъ  разм-Ьровъ — слабость  къ  знатп.  Онъ  безпрестанно  упо- 
мпналъ  о  своемъ  блпзкомъ  знакомств-Ь  съ  знатными  людьми: 
графы,  князья,  генералы  и  действительные  тайные  советники 
не  сходили  у  него  съ  языка.  У  князя  Юсупова  онъ  ужиналъ, 
у  княгини  N.  N.  завтракалъ,  у  графа  Шереметева  об-Ьдалъ, 
у  графини  N.  N.  былъ  на  бал-Ь,  съ  его  высокопревосходи- 
тельствомъ  -Ьздилъ  на  охоту,  со  всЬми  коротк1й  другъ — только 
у  него  и  было  р-Ьчей.  Мн-Ь  стало  это  гадко,  и  когда  онъ 
предложилъ  мн-Ь  свое  покровительство,  чтобт,  познакомить 
меня  въ  н'Ькоторыхъ  знатныхъ  домахъ,  то  я  съ  горячностью 
молодости  выразительно  ему  отв^чалъ,  что  ищу  знакомства 
людей,  отм'Ьченныхъ  дарами  Божьими,  а  не  знатностью.  Пльинъ 
осудилъ  мою  выходку  и  сказалъ  что-то  въ  род-Ь  наставлешя. 
Когда  я  собирался  уЬхать,  благосклонный  хозяинъ  спросилъ 
меня,  куда  я  "Ьду;  я  отв'Ьчалъ,  что  домой,  то -есть,  въ  домъ, 
нанимаемый  моимъ  семействомъ  въ  Старой  Конюлгенной. — 
„Въ  чемъ  вы  нргЬхали?"  —  „На  извощик-Ь",  отв^чалъ  я. — 
„Ну,  такъ  я  васъ  довезу.  Мн-Ь  самому  надобно  "Ьхать  въ 
Старую  Конюшенную  къ  княгин-Ь  N.  N.1  я  у  нея  об'Ьдаю", 
сказалъ  Пльинъ,  свистнулъ,  и  видя,  что  никто  не  идетъ, 
принялся  звонить  въ  колокольчикъ;  наконецъ  пришелъ  старый 
слуга,  очень  б^Ьдно  одътыи,  и  хозяинъ  величественно  сказалъ: 
„Прикажи  кучеру  ведору  заложить  мн-Ь  возокъ,  или  лучше 
сани,  потому  что  дорога  дурна  (тутъ  носл-Ьдовало  молчан1е): 
въ  корень— оленя,  на  пристялшу — куницу".  Лакей  отвЬчалъ, 
что  лошади  давно  готовы.  Хозяинъ  понроснлъ  нозволен1я 
одеться  и  вышелъ;  одевался  очень  долго;  я  проклиналъ  себя, 
что  не  отказался  отъ  его  предложеп1я.  Наконецъ  прпшелъ, 
од-Ьтын  съ  большой  изысканностью  и  нретенз1ей  на  щеголь- 
ство, считавш1й  себя  въ  то  же  время  красавцемъ,  ужасно 
надо-Ьвипй  мнФ>  П.  П.  Пльинъ,  и  мы  вышли  на  крыльцо.  Увы! 
олень  и  куница  оказались  такими  клячами,  что  мы  едва  до- 
тащились до  Старой  Конюшенной,  а  баринъ  безпрестанно 
нриказывалъ  сдернхивать  лошадей  по  причпн'Ь  дурной  дороги, 


1^ 

которая  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  разрушалась  отъ  весенняго  солнца. 
Въ  другой  разъ  я  уже  не  былъ  у  Ильина,  не  смотря  на  скорый 
его  впзитъ  п  учтпвыя  приглашешя. 

Я  носн'Ьшилъ  разсказать  Шушерпку  мое  свндаше  съ  Ильп- 
нымъ  и  думалъ  удивить  его;  но  Шушеринъ,  носм'Ьявшись, 
сказалъ  мн'Ь,  что  онъ  давно  знаетъ  гр-Ьшки  за  Н.  П.,  и  что 
въ  Москв'|[1  они  пошли  въ  гору.  Вообп1,е  Шушеринъ  былъ 
очень  уыенъ  и  зналъ  насквозь  всЬхъ  своихъ  знакомыхъ;  онъ 
любилъ  иосм-Ьяться  надъ  слабостями  своего  блпжняго  за  глаза 
п  даже  въ  глаза,  но  такъ  искусно,  что  ни  съ  к-Ьмъ  не  ссо- 
рился; онъ  ум-Ьлъ  держать  себя  прилично  въ  разныхъ  слояхъ 
обш;ества.  Я  бывалъ  съ  нимъ  вм-Ьст-Ь  на  литературныхъ  вече- 
рахъ  у  9.  е.  Кокошкина,  у  котораго  обыкновенно  собира- 
лись Каченовск1й,  Мерзляковъ  и  6.  6.  Ивановъ,  сочинитель 
драматическихъ  пьесъ:  „За  Богомь  молитва,  а  за  царемъ 
служба  не  пропадаютъ"  и  „Не  бывать  фат'Ь" — пьесъ,  кото- 
рыя  въ  свое  время  пм'Ьлп  значительный  усн-^хъ.  Ивановъ 
слылъ  большимъ  острякомъ,  и  въ  самомъ  Д'ктЬ  былъ  остро- 
умный и  веселый  собесЬдникъ.  ПргЬзл^али  иногда  гр.  Салты- 
ковъ,  Вельяшевъ-Волынцевъ,  Смирновъ,  зять  Мерзлякова,  и 
друпе;  Шушеринъ  велъ  себя  съ  большимъ  тактомъ  со  всЬми. 
Кокошкпнъ  иногда  читалъ  на  этпхъ  вечерахъ  свой  переводъ 
Мольерова  „Мизантропа"  и  просп.тъ  зам-Ьчашй.  Зам-Ьчашя 
Каченовскаго  всегда  были  очень  д'Ьльны,  но  ум-Ьренны,  а 
Мерзляковъ,  бывавш1й  по  вечерамъ  обыкновенно  весел-^е, 
часто  нападалъ  безнощадно  на  переводчика.  Одинъ  разъ  Ко- 
кошкпнъ, выведенный  изъ  терн-Ьнья  его  безпрестаннымп  при- 
дирками, положилъ  рукопись  на  столъ,  очень  важно  сложилъ 
руки  и  сказалъ:  „Да  помилуйте,  Алексеи  Оедорычъ,  предо- 
ставьте же  переводчику  пользоваться  иногда  стихотворной 
вольностью^.  —  „Стихотворная  вольность  состоитъ  въ  томъ, 
чтобъ  писать  хорошо",  возразилъ  Мерзляковъ, .  произнося 
слова  своимъ  пермскпмъ  выговоромъ  на  о.  ВсЬ  громко  за- 
смеялись и  одобрили  такой  отв'Ьтъ.  Но  едва  ли  кто  больше 
Мерзлякова  пользовался  такъ  называемой  стихотворной  воль- 
ностью, въ  которой  онъ  такъ  р-Ьзко  отказывалъ  Кокошкину, 
особенно  въ  своихъ  нереводахъ  Тасса,  изъ  которыхъ  отрывки 
онъ  также  иногда  чнтывалъ  у  Кокошкина...  и  никто  кром-Ь 
Каченовскаго  не  д-Ьлалъ  ему  никакпхъ  зам-Ьчашй,  да  и  т-Ь 
были  весьма  снисходительны.  Я  тутъ  же  сообщалъ  нотихоньрсу 
Шушерину  на-ухо  мои  критичесюя  зам-Ьтки  и  не  одинъ  разъ 

Аксаковъ,  т.  IV.  ^ 
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поиросилъ  у  него  сов-Ьта:  „Не  сказать  ли  мнЬ  моцхъ  зам'Ь- 
чашй  самому  Мерзлякову?"  Но  Шушерпнъ  удержалъ  меня, 
сказавъ:  ,,Ну,  полно,  любезный  другъ,  что  теб'Ь  за  охота? 
В-Ьдь  ты  еще  юноша,  а  это  знаменитый  мужъ,  профессоръ 
словосностн.  Разум-Ьй  про  себя  п  не  д-Ьлай  самъ  того,  что 
критикуешь  у  Мерзлякова".  Я  послушался  Шушерина  и,  ко- 
нечно, сд'Ьлалъ  хорошо.  Н'Ьтъ,  однако,  никакого  сомн'Ьн1я,  что 
переводъ  Кокошкина  много  обязанъ  своимъ  достопнствомъ, 
правильностью  и  (по-тогдашнему)  чистотою  языка,  строгимъ 
зам'Ьчан1ямъ  Мерзлякова. 

Шушеринъ  присутствовалъ  также  при  чтеши  моего  пе- 
ревода Мольеровой  комед1и  „Школа  мужей",  которую  я  долженъ 
былъ,  наконецъ,  прочесть  Нпколеву,  по  настоятельному  его 
требован1ю.  На  чтеше  были  приглашены  Шатровъ  и  Глинка. 
Я  ирх-Ьхаль  вм^ст-Ь  съ  Шушеринымъ,  который  обратился  съ 
уб'Ьдительн'Ьйшею  просьбою  ко  всЬмъ  присутствующимъ, 
чтобы  они  меня  не  щадили  и  прогнали  сквозь  строа  крити- 
ческихъ  розогъ.  „Это  будетъ  теб'Ь  полезно,  сказалъ  онъ  мн'Ь, 
отведя  меня  въ  сторону;  ты  л;е  любишь  самъ  критиковать, 
такъ  попробуй  на  себ'Ь;  я  в-Ьдь  нарочно  подбилъ  Николева, 
чтобъ  онъ  потребовалъ  этого  чтен1я".  Я  былъ  озадаченъ  и 
смущенъ,  и  даже  не  совсЬмъ  доволенъ;  но  Шушерина  это 
забавляло  и  онъ  трунилъ  надо  мной  въ  начал-Ь  чтен1я.  Я 
читалъ  первый  актъ  неудачно,  такъ  что  Шушеринъ  выходилъ 
изъ  терп'Ьпья.  „Что  съ  тобой  сд'Ьлалось?  говорилъ  онъ  мн-Ь. 
Неужели  ты  струсилъ?  Какъ  теб'Ь  не  стыдно,  в-Ьдь  это  все 
шутка!"  На  второмъ  акт-Ь  я  ободрился  и  дочиталъ  хорошо 
свой  переводъ.  Зам'Ьчан1й  д'Ьлали  много,  которыми  я  потомъ 
и  воспльзовался;  но  по  окончан1и  пьесы,  очень  хвалили  и 
переводъ  и  чтен1е.  Я  успокоился  и  былъ  очень  благодаренъ 
Шушерину. 

Между  т'Ьмъ  кончилъ  я  свой  переводъ  „Филоктета".  Про- 
читавъ  его  сначала  у  Кокошкина,  прочелъ  п  Нпколеву,  въ 
ирцсутств1п  Глппки  и  Шатрова.  Тогда  не  скупы  были  на 
похвалы,  и  право  смЬшно  вспомнить,  какъ  они  хвалили  меня 
за  этотъ  переводъ!  Даже  зам-Ьчантй  д'Ьлали  мало,  отговари- 
ваясь т'Ьмъ,  что  нечего  зам'Ьчать. 

Остальное  время  пребыван1я  моего  въ  МосквЬ,  до  15-го 
1юня,  было  исключительно  поглощено  двумя  спектаклями,  въ 
которыхъ  пгралъ  Шушеринъ,  о  чемъ  я  довольно  говорилъ 
въ  моихъ  о  немъ  воспоминашяхъ.    Частыя   свиданхя  съ  Ко- 
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кошкинымъ  у  директора  театра  А.^А.  Майкова,  на  репеты- 
щяхъ  въ  самомъ  театр'Ь,  которыя  однако  я  слушалъ  часто 
издали  плп  стоя  за  другими,  потому  что  Шушеринъ  не  пускалъ 
меня  на  авансцену,  свпдашя  на  предварптельныхъ  ^частыхъ 
пробахъ  у  Кокошкина  въ  дом-Ь,  гд-Ь  я  довольно  наслушался, 
какъ  хозяпнъ  ставплъ  на  роль  Энея  молодого  дебютанта 
Дубровскаго,  вовсе  не  пм^звшаго  таланта  п  физнческихъ  сплъ 
для  сцены — сблизили  меня  съ  Кокошкинымъ,  не  смотря  на 
несходство  нашихъ  л'Ьтъ  и  свойствъ. 

Во  время  представленья  „Дидоны"  я  увид'Ьлъ  Ильина  въ 
креслахъ;  онъ  не  садился  на  свое  м'Ьсто,  а  картинно  стоялъ 
у-самаго  оркестра,  прислонясь  къ  бенуару,  у  всЬхъ  на  виду, 
безирестанно  кланяясь  съ  знакомою  знатью  и  разговаривая 
во  время  антрактовъ  съ  проходившими  мимо  его  московскими 
джентельменами  изъ  первыхъ  рядовъ  креселъ.  Пзр'Ьдка  онъ 
какъ-то  величественно  аплодировалъ  Шушерпну.  Я  сид-Ьдъ 
отъ  него  въ  двухъ  шагахъ  и  слышалъ,  съ  какимъ  достоин- 
ствомъ  и  лаконнзмомъ  отв-Ьчалъ  онъ  одному  молодому  франту, 
разум'Ьется,  не  князю  и  не  графу,  который  подскочилъ  къ 
нему  съ  словами:  „Что  это  Шушеринъ  все  дрожитъ:  это  нынче 
не  въ  мод^Ь?" — „Хорошее  всегда  въ  мод'Ь" — п  закричалъ  браво 
Шушерпну. 

По  окончаши  трагедпг,  многочисленная  публика  при  гром'Ь 
общихъ  рукоплескан1й  вызвала  Шушерина,  но  дальновидный 
и  разсчетливый  старикъ  вышелъ,  ведя  съ  собою  Борисову  и 
Дубровскаго...  Онъ  хорошо  зналъ,  какъ  это  будетъ  пр1ятно 
директору  и  особенно  Кокошкину,  благосклонностью  котораго 
очень  дорожплъ. 

Этимъ  ограничиваются  мои  литературныя  и  театральный 
воспоминашя  18Г2-го  года. 


1815-й  годъ. 

Глубокой  осенью,  1815-го  года,  прь-Ьхали  мы  въ  Москву. 
Я  былъ  въ  ней  про-Ьздомъ  въ  1814-мъ  году,  всего  на  одн-Ь 
сутки,  и  у  меня  осталось  въ  памяти  безконечное,  печальное 
пожарище.  Но  теперь  Москва  представляла  другое,  бо.т-Ье 
отрадное  зр'Ьлище.  Конечно,  сл1)Ды  исполинскаго  пожара  еще 
не  были  изглажены:  огромные  обгор'Ьлые  каменные  дома, 
кое-какъ  прикрытые   старымъ    жел'Ьзомъ,    окна,    зад'Ьланныя 
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деревяннымп  досками  съ  нарпсованньшн  на  нпхъ  рамами  и: 
стекламп,  съ  красными  п  закоит'Ьлымп  полосами  и  пятнами 
по  ст'Ьнамъ,  печальными  знаками  пламени,  за  три  года  вы- 
летавшаго  изъ  всЬхъ  отверстш  здан1я,  пустыри  съ  обгор-Ь- 
лыми  фундаментами  и  печами,  заросш1е  густою  травою, искре- 
щенные прямыми  тропинками,  проложенными  и  протоптанными 
разсчетлиБыми  п'Ьшеходами,  самая  новизна,  св'Ьжесть  множе- 
ства деревянныхъ  прекрасной  нов^Ьйшей  архитектуры  домовъ, 
только  что  отстроепныхъ  или  строющпхся — все  краснор'Ьчиво 
говорило  о  недавнемъ  посЬщенхи  Европы...  Но  не  грустно 
было  смотреть  на  возникающую  изъ  пепла  Москву,  Она  сго- 
р-Ьла  не  даромъ:  палъ  велптй  завоеватель,  освобождена  явно 
благословлявшая  пасъ,  а  втайн'Ь  уже  замышлявшая  козна 
Европа,  имя  русскаго  народа  стояло  на  высшей  степени 
славы,  и  не  грустно,  а  весело  было  смотр-Ьть  на  шумно 
строющуюся,  непрпбранную,  заваленную  строительными  при- 
пасами_,  Москву. 

Мы  наняли  также  новеньк1й  домъ,  только  что  отд'Ьлан- 
нып,  купца  Чернова  наМолчановк-Ь.  Я  посп'Ьшплъ  возобно- 
вить своп  литературныя  знакомства.  Шушерина  и  Николева 
уже  не  было  на  св-Ьт-Ь:  Николевъ  умеръ  въ  этомъ  же  году, 
24-го  января  ^).  Съ  Пльинымъ  я  видался  р'Ьдко,  а  съ  Шат- 
ровымъ  еще  р-Ьже;  съ  Кокошкинымъ  же  и  съ  Сер.  Лик. 
Глинкою,  напротивъ,  видался  я  очень  часто.  При  первомъ 
взгляд'Ь,  мн'Ь  кинулось  въ  глаза  какое-то  особенное  выраже- 
ше  въ  лиц'Ь  Сер.  Ник.  Глинки,  котораго  я  прежде  не  зам-Ь- 
чалъ:  какъ  бы  сл'Ьдъ  прожитаго  необычайнаго  времени;  это 
выражен1е  сохранилось  навсегда.  Глинка,  при  первой  встр-Ьч-Ь^ 
со  мною,  напомнилъ  мн'Ь  наше  посл-Ьдкее  свиданье  и  про- 
щанье въ  шн'Ь  1812-го  года.  Я  тогда  былъ  такъ  еще  мо- 
лодъ,  что  всЬ  справедливыя  опасен1я  Глинки  насчетъ  воз- 
никающей военной  грозы  и  страшныхъ  сп.1ъ  Наполеона  ка- 
зались мп-Ь  преувеличенными,  а  угрозы  взять  Москву  и  Пе- 
тербургъ — нам'Ьрен1емъ  запугать  пасъ  и  заставить  заключить 
невыгодный  для  пасъ  мпръ.  Такъ  думалъ  не  одинъ  я;  были 
люди  постарше  и  поопытн'Ье  меня,  разум'Ьвшхе,  казалось, 
военныя  и  полптическ1я  д15ла,  которые  говорили,  что  у  На- 
полеона закрулшлась  голова,  что  онъ  зат-Ьялъ  д^Ьло  невоз- 
можное, что    это    мечта,    гасконада.    Конечно,  дМствитель- 

')  Памятнпкъ  друзей    Николаю   Петровичу   Нпколеву.  Москва,  1819-го 
ода,  стр.   10.  —  С.  А. 
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ность  показала  недальновидность  этпхъ  людей,  но  давно  ли 
мы  всЬ  счпталп  высадку  англичанъ  п  французовъ  въ  Крымъ, 
въ  такнхъ  гигантскнхъ  разм'Ьрахъ,  совершенно  невозмож- 
ною?... Итакъ,  должно  отдать  справедливость  провид-Ьнш 
Глпнкп:  онъ  и  въ  шн-Ь  18Г2-года  не  над'Ьялся,  чтобы  мы 
моглп  отразить  военную  сплу — военною  же  сплою.  Онъ  на- 
д-Ьялся  на  народную  войну,  на  твердость  правительства,  и 
не  ошибся.  Много  наслушался  я  любопытн'Ьйшихъ  разска- 
зовъ  отъ  С.  Н.  Глинки,  который  самъ  былъ  д-Ьйствующимъ 
лпцомъ  въ  этомъ  великомъ  собьти;  долго,  при  каждомъ  сви- 
дан1и,  я  унрашивалъ  его  разсказать  еще  что-нибудь  ^),  но 
все  им'Ьетъ  свой  конецъ,  и  незам'Ьтно  перешли  мы  съ  нимъ 
отъ  событш  громадныхъ  къ  мелкимъ  д'Ьламъ,  жптейскимъ  и 
литературнымъ. 

Въ  1812-мъ  году,  когда  императоръ  Александръ  пр1']^з- 
жалъ  въ  Москву,  Сер.  Ник.  Глинка  нолучилъ  орденъ  св.  Вла- 
димира 4-ой  степени  „за  любовь  къ  отечеству,  доказанную  со- 
чинешями  и  д-Ьятями",  какъ  сказано  было  въ  высочаишемъ 
рескринт'Ь.  Я  самъ  читалъ  этотъ  рескриптъ:  онъ  особенно 
зам'Ьчателенъ  потому,  что  былъ  паписанъ  на  листочк'Ь  самой 
простой  почтовой  бумаги  и  нанисанъ  рукою  А.  С.  Шишкова. 
Это  обстоятельство  вполн'Ь  выражаетъ  время:  видно,  тогда 
было  не  до  того,  чтобы  соблюдать  обыкновенныя  прилич1я  и 
формы.  Въ  настоящее  время  Глинка  им'Ьлъ  довольно  большой 
пансшнъ  для  д-Ьтей  генераловъ  и  офицеровъ  донского  ка- 
зачьяго  войска  и  продолжалъ  издавать  „Руссшй  В-Ьстнинъ" 
съ  большимъ  уси-Ьхомъ. 

У  Н.  И.  Ильина,  который  сталъ  еще  важн-Ье  отъ  ка- 
жихъ-то  своихъ  усп-ЬхоБъ  по  служб-Ь,  я  нашелъ,  совершенно 
неожиданно,  рукописный  экземпляръ  переведеннаго  мною  „Фи- 
локтета" ,  списанный  рукою  Шушерина  собственно  для  себя. 
Передъ  французами  онъ  далъ  этотъ  экземпляръ  прочесть 
Ильину,  который  не  слыхалъ  моего  перевода.  Въ  суматох-Ь 
б-Ьгства  изъ  Москвы,  оба  забыли  объ  этой  рукописи.  Шу- 
шеринъ  вскор-Ь  умеръ,  п  она  осталась  у  Ильина,  который 
вспомнилъ  о  ней  только  тогда,  когда  я  сказалъ,  что  у  меня 
н-Ьтъ  чернового  списка  перевода  „Филоктета",  а  посланный 


1)  Въ  1836-мъ  году,  С.  Н.  Глпнка  вмдалъ  кнпгу  подъ  назван1емъ  „За- 
писки о  1812-мъ  год'Ь  С.  Г.,  пе2)ва10  ратника  Лосковскаго  ополчения",  но 
въ  этпхъ  заппскахъ  пом-Ьщены  далеко  не  всЬ  его  разсказы.  —  С  Л. 
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экземпляръ  въ  цензуру,  передъ  нашествхемъ  непр1ятеля,  про-- 
палъ  безъ  в-Ьстп.  Я  обрадовался  моей  находк-Ь,  и  хотя  II ль- 
инъ  не  уступилъ  мн-Ь  своего  списка,  но  нозволилъ  снять 
копш.  Я  немедленно  напечаталъ  своп  переводъ  въ  пользу 
бгьдныхъ...  но,  увы,  б'Ьднымъ  пришлось  бы  не  выручпть  сво- 
пхъ  денегъ,  еслпбътрагед1ябылананечананаихъ  счетъ:  всего 
разошлось  экземпляровъ  семьдесятъ,  а  остальные  сгнплп  въ 
кладовыхъ  у  Ширяева  ^),  или  проданы  на  в-Ьсъ  для  изд'Ьл!!! 
изъ  папье-маше. 

Кокошкинъ  мн-Ь  оче^нь  обрадовался,  п  я  ему.  Деревян- 
ный домъ  его  на  Арбат'Ь  сгор'Ьлъ,п  онъ  купилъ  себ-Ь  огром- 
ный каменный  домъ  у  Арбатскпхъ  воротъ,  гд-Ь  Мерзляковъ 
читалъ  свои  нубличныя  лекц1и  о  русской  литератур-Ь  и  гд'Ь 
впосл'Ьдствти  было  столько  прекрасныхъ  благородныхъ  спек- 
таклей. Въ  Кокошкин-Ь  не  зам-Ьтно  было,  что  онъ  пережилъ 
такую  великую  историческую  годину:  объ  ней  и  р-Ьчи  не  было. 
Онъ  весело  встр-Ьтилъ  меня  литературными  и  театральными 
новостями,  точно  какъ  будто  ничего  не  случилось  важнаго 
съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  мы  не  видались.  „Милый,  какъ  я  вамъ 
радъ!  восклицалъ  Кокошкинъ,  обнимая  меня  при  первомъ 
нашемъ  свидан1и,  какъ  кстати  вы  ирх-Ьхали:  Алексей  ведо- 
ровичъ  у  меня  въ  зал-Ь  читаетъ  нубличныя  лекцш,и,  конечно, 
ничего  подобнаго  Москва  не  слыхивала;  я  р'Ьшплся  поста- 
вить на  сцену  моего  Мизашпропа  {опъ  всегда  называлъ  его 
мой),  я  теперь  весь  погруженъ  въ  репетицш  —  работы  по 
горло.  Ваши  совЬты  будутъ  мпЬ  полезны  (разум'Ьется,  это 
была  учтивость).  Кажется,  я  могу  вамъ  поручиться  за  два 
главный  персонажа:  за  Мочалова '^)  въ  Крутон-Ь  пзаЛьвову- 
Синецкую  въ  Прелестиной.  Ахъ,  да  вы  и  ^не  знаете  ея!  Ка- 
кой я  нашелъ  талантъ  для  Москвы — и  гд15  же? — ^Въ  Рязани, 
куда  я  уЬзжалъ  отъ  французовъ.  Синецкой  19  л-Ьтъ,  собою 
прелесть,  страстно  любитъ  театръ,умнаи  готова  учиться  съ 
утра  до  вечера.  По-Ьдемте  же  завтра  па  репетицию,  и  я  вамъ 
ее  представлю;  впрочемъ  она  не  служитъ  еще  при  театр-Ь, 
а  играетъ  въ  первый  разъ,  какъ  диллетантка.  Безъ  нея, 
конечно,  я  не  далъ  бы  „Мизантропа'^.  Что  касается  до  Мо- 
чалова,  то  я  самъ  не  ожидалъ^  чтобъ  онъ  былъ  такъ  хорошъ 


1)  Первый  тигдашн1й  кнпгопродавецъ  —  С.  А. 

2)  Степанъ  Оедоровичъ  Мочаловъ,   отецъ   нашего   незабвеннаго  Павла; 
Степановича  Мочалова.  —  С.  А. 
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въ  Крутон'Ь.  Вы  оставили  Мочалова  въ  12-мъ  году  весьма 
плохимъ  актер омъ,  но  у  пего  вдругъ  открылся  талантъ,  н 
онъ  сд'Ьлался  любтмцемъ  публики;  талантъ  у  него  точно  есть, 
и  большой,  но  искусства,  искусства  мало.  Я  боялся  двухъ 
вещей:  во-первыхъ,  что  онъ  не  выучптъ  роли  (это  его  боль- 
шой порокъ)  и  станетъ  перевирать  стихи,  и  во-вторыхъ,  что 
онъ  будетъ  дуренъ  во  французскомъ  кафтан'Ь:  но  ему  такъ 
хотелось  дать  „Мизантропа"  себ'Ь  въ  бенефисъ,  что  онъ  за- 
ран-Ье  выпросилъ  у  меня  пьесу  и  вьтучилъ  роль  претвердо. 
Я  заставлю  его  репетировать  во  французскомъ  кафтан!;  со 
шпагой  п  треугольной  шляпой  —  п  вы  удивитесь^  какъ  онъ 
ловко  себя  держптъ;  съ  его  прекрасной  наружностью  п  та- 
лантомъ  онъ  произведетъ  большой  эффектъ....  но  чего  М1г1^ 
это  стоило  и  стоитъ:  этого  никто,  кром'Ь  васъ,пе  оц'Ьпитъ! 
Ну,  да  завтра  вы  все  увидите".  Хотя  я  самъ  очень  любилъ 
театръ,  по  не  могъ  не  улыбнуться,  слушая  Кокошкина,  ко- 
торый все  это  говорилъ  съ  такимъ  театральнымъ  жаромь, 
какъ  будто  онъ  пгралъ  роль  челов'Ька,  пом-Ьшаннаго  на  любви 
къ  театру.  Вообще  въ  словахъ  Кокошкина  слышна  была  на- 
пыщенность, декламашя,  и  это  отнимало  искренность  у  его 
р-Ьчи,  касающейся  даже  предмета,  страстно  имъ  любимаго. 

Мн'Ь  удалось  слышать  только  одну  лекщю  Мерзлякова, 
именно  ту^  въ  которой  онъ  разбпралъ  „Дмитрз'я  Донского", 
п  разбпралъ  очень  строго  и  справедливо.  Не  смотря  на  убе- 
дительный и  ясныя  доказательства  профессора^  почти  ис/к 
слушатели  нашли  такой  разборъ  любимой  трагедхп  пристра- 
стнымъ  и  недоброжелательнымъ,  дал^е  осердились  за  него. 
Стихи  Озерова,  носл-Ь  Сумарокова  и  Княжнина_,  такъ  обрадо- 
вали публику,  что  она,  восхитившись  сначала,  продолжала 
семь  лётъ  безотчетно  ими  восхищаться,  съ  благодарностью 
вспоминая  первое  впечатл'Ьн1е  —  и  вдругъ  публично  съ  ка- 
еедры  ученый  педантъ- -ч'Ьмъ  былъ  въ  глазахъ  публики  вся- 
юй  профессоръ — см-Ьетъ  называть  стихи  по  большей  части 
дрянными,  а  всю  трагедтю  —  нелепостью...  волнен1е  было 
сильное.  Едва  ли  кто-нибудь  изъ  слушателей  былъ  такъ  до- 
воленъ,  даже  обрадованъ  этой  лекщей,  какъ  я,  потому  что 
лекщя  очень  совпадала  съ  нсестокимъ  разборомъ  „Дмтпр1Я 
Донского",  написаннымъ  А.  С.  Шишковымъ;  разборъ  этотъ 
я  счпталъ  почти  во  всемъ  справедливымъ.  Посл-^чтетя  былъ 
завтракъ  у  Кокошкина,  и  онъ,  по  моей  просьб'Ь,  позна1{о- 
мнлъ  меня  съ   Мерзляковымъ;  я    съ  горячностью   высказалъ 
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ему  мое  сочувствхе  п  уважек1е  и  сообщилъ  о  критпк'Ь  Шиш- 
кова. Въ  этотъ  же  день  я  вид'Ьлъ  въ  первый  п  пос-тЬдихй 
разъ  Батюшкова. 

На  репетпщю  „Мизантропа"  я  не  попалъ,  по  какимъ-то 
особеннымъ  обстоятельствамъ:  но  первое  представленхе  въ 
беисфпсъ  Мочалову,  бывшее  15-го  декабря,  я  вид'Ьлъ  и  не 
могъ  забыть  этого  спектакля.  Онъ  пропзвелъ  на  меня  самое 
пр1ятное  п  глубокое  впечатл'йн1е.  Мочаювъ  и  Спнецкая  до- 
ставили мн-Ь  истинное  наслангдеше,  особенно  Мочаловъ,  по- 
тому что  Синецкая  была  еи1,е  слишкомъ  неопытна,  а  роль 
требовала  искусной  и  опытной  актрисы.  Впрочемъ  ея  моло- 
дость, прекрасная  наружность,  благородство  во  всЬхъ  дви- 
жешяхъ,  необыкновенная  чистота  произношешя,  об'Ьщали  въ 
ней  со  временемъ  замечательную  артистку  (что  и  оправда- 
лось)^  и  публика  приняла  ее  съ  громкимъ  и  обищмъ  одобре- 
шемъ.  Мочаловъ  же  былъ  такъ  хорошъ  во  всей  пьесЁ,  что 
я  лучше  его  не  вид'Ьлъ  актера  въ  роли  „Мизантропа".  Тогда 
же,  по  окончан1п  пьесы,  я  посн'Ьши.аъ  съ  нимъ  познакомиться; 
я  нашелъ  въ  немъ  очень  добраго  человека,  любящаго  свое 
д'Ьло,  но  понпмающаго  его  только  по  инстинкту.  Въ  душ-Ь  у 
пего  было  много  чувства  и  огня. 

Чрезъ  н'Ьсколько  дней  я  уЬхалъ  въ  Петербургъ. 

1816  и  годъ. 

Въ  этомъ  году,  во  время  трехм'Ьсячнаго  моего  пребыва- 
н1я  въ  Петербург-Ь,  когда  я  им'Ьлъ  счастье  такъ  близко  узнать 
Державина,  познакомился  я  самымъ  орпгинальнымъ  образомъ 
съ  М.  Н.  Загоскинымъ,  о  котором'ь  до  т-Ьхъ  поръ  не  им'Ьлъ 
никакого  понят1я.  Живя  вм'Ьст'Ь  съ  полковникомъ  Пав.  Петр. 
Мартыновымъ  въ  Гарновскомъ  дом'Ь,  я  находился  постоянно 
въ  кругу  измайловскихъ  офицеровъ;  съ  н-Ькоторыми  пзъ  пнхъ 
я  былъ  зпакомъ  очень  дружески,  откровенно  разсказывалъ 
им'ь  все,  о  чемъ  говорилъ  съ  Гавриломъ  Романовичемъ  Дер- 
а^авинымъ  и,  кстати,  о  всЬхъ  моихъ  лптературпыхъ  уб-Ьлае- 
н1ях'ь.  Тогда  еще  пользовалась  усп-Ьхом-ь  на  театр'Ь  комед1я 
кн.  Шаховского:  „Липецшя  воды".  Я  пр1'Ьхалъ  изъ  Москвы, 
сильно  возстановленный  противъ  этой  комед1и:  ея  усп'Ьхъ  на 
сненЬ,  котораго  она,  конечно,  вполн'Ь  не  стоила',  еще  бо.тЬе 
раздралсалъ  меня.  Въ  откровенныхъ  разговорахъ  съ  Держа- 
випымъ  я    жестоко    критпковалъ   „Липецкхя  воды".  Старикъ 
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соглашался  иногда  съ  моими  замФ>чан1ямп  и  сказалъ  мн-Ь, 
чтобъ  я  наппсалъ  обстоятельный  разборъ  комедхи  кн.  Ша- 
ховского. Я  наппсалъ  п  прочелъ  Гаврил-Ь  Романовичу,  въ  при- 
сутств1и  его  домашнихъ  и  н1^которьтхъ  обыкновенныхъ  его 
посЬтителей;  хозяпнъ  во  многомъ  былъ  одного  имФ.шя  со 
мной;  но  двое  пзъ  гостей  горячо  заступились  за  кн.  Шахов- 
ского и  въ  опровержен1е  моихъ  критпческпхъ  зам-Ьчашп  ссы- 
лались на  комедтю  Загоскина:  ,,Комед1я  протпвъ  комед1и  или 
урокъ  волокитамъ",  которой  я  еще  не  зналъ.  Разум'Ьется,  я 
прочелъ  мою  критику  и  въ  Гарновскомъ  дом*,  не  пропустивъ 
случая  побранить  Загоскина,  котораго  въ  глаза  не  впдывалъ 
и  комед1и  котораго  не  читалъ.  Хозяпнъ  мой,  Мартыновъ, 
очень  забавлялся  моими  выходками  противъ  Загоскина,  близ- 
каго  Схму  родственника,  и  чтобъ  еще  бол-Ье  нот-Ьшиться  моей 
горячностью,  отыскалъ  завалившуюся  гд'Ь-то  у  него  ,,Коме- 
Д1Ю  протпвъ  комедхп",  подаренную  ему  отъ  сочинителя  съ 
родственной  надписью,  и  далъ  мн-Ь  прочесть.  Все  общество 
было  противъ  меня,  и  я,  по  моей  вспыльчивости,  очень  раз- 
сердился  за  офицерскую  анти-критпку  и  даже  насмФ^шки.  Я 
сталъ  читать  вслухъ  пьесу  Загоскина  съ  предуб^^ждешемъ, 
даже  съ  нололъительнымъ  нам'Ьрешемъ  найти  ее  дурною. 
Безсов-Ьстно  придирался  къ  каждому  слову  п,  взб-Ьшенный 
моими  антагонистами,  наконецъ  бросилъ  подъ  столъ  комедгю 
и  сказалъ,  что  сочинитель  глупъ.  Мартыновъ  хохоталъ  до 
упаду. — Чрезъ  н-Ьсколько  дней,  будучи  не.здоровъ,  я  сид-Ьлъ 
одинъ  дома:  вдругъ  съ  шумомъ  растворилась  дверь^  хозяпнъ 
мой,  Мартыновъ,  почти  вб'Ьжалъ  въ  комнату,  ведя  за  руку 
плотнаго  молодого  челов-Ька,  б-Ьлэго,  румянаго,  съ  прекрас- 
ными вьющимися  каштановыми  волосами  и  съ  золотыми  очками 
на  носу.  Съ  неудержимой  веселостью  п  см'Ьхомъ  Мартыновъ 
подвелъ  ко  мн-Ь  неизв-Ьстнаго  мн-Ь  господина  и  сказалъ:  „Это 
моя  роденька,  Михаила  Николаичъ  Загоскинъ",  и,  обратясь 
къ  Загоскину,  продолжалъ:  „А  это  мой  оренбургск1й  землякъ, 
С  Т.  Аксаковъ,  который  на-дняхъ,  читая  намъ  твою  коме- 
д1ю,  плюнулъ  на  нее,  бросилъ  подъ  столъ  и  сказалъ,  что 
авторъ  глупъ".  Мартыновъ,  очень  довольный  такой  остро- 
умной шуткой,  принялся  хохотать;  но  мы  съ  сочинителемъ 
комедш  стояли,  какъ  окаменелые,  другъ  протпвъ  друга,  каж- 
дый съ  протянутою  рукою — и,  конечно,  были  см-Ьшны.  Загос- 
кинъ,  очень  конфузливый  и  вспыльчивый  отъ  природы,  по- 
красн15лъ,  какъ  вареный  ракъ,  я  также,  но  я  опомнился  пер- 
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вый  и,  кое  какъ  собравшись  съ  духомъ,  сказалъ:  „Вашародня^ 
а  мой  пр1ятель,  Павелъ  Петровпчъ,  заранее  прпдумалъ  эту 
неприличную  шутку,  чтобы  поссорить  насъ  при  первомъ  свп- 
данш  п  чтобы  позабавиться  нашей  литературной  схваткой". 
Загоскинъ  что-то  нробормоталъ,  и  мы  кое-какъ  пожали  другъ 
другу  руки,  но  неугомонный  Мартьшовъ  началъ  ув-Ьрять,  что 
все  это  правда,  Я  разсердился  и  весьма  серьезно  сказалъ  ему 
н'Ьсколько  жесткпхъ  словъ,  который  уняли  и  образумили  его; 
онъ  въ  свою  очередь  сталъ  извиняться  и  ув'Ьрять,  что  онъ 
только  хот-Ьлъ  пошутить  и  что  онъ  очень  желаетъ,  чтобы  мы 
были  прхятелями.  Черезъ  несколько  минутъ,  посл'Ь  н'Ьсколь- 
кихъ  пустыхъ  фразъ,  Загоскинъ, ']5хавш1й  куда-то  на  вечеръ, 
ушелъ.  Я  кр-Ьпко  поссорился  съ  Мартыновымъ,  даже  хотЬлъ 
переехать  отъ  него  на  другую  квартиру,  и  онъ  едва  упро- 
силъ  меня  остаться.  Надобно  сказать,  что  Мартыновъ,  встр1Ь- 
тившись  нечаянно  съ  Загоскинымъ  на  улиц-Ь,  близъ  Гарнов- 
скаго  дома,  вспомнивъ  недавно  происходившее  чтеше  его 
комед1и,  захот'Ьлъ  пот'Ьшпться  и  затащплъ  къ  себ'Ь  своего 
родственника  почти  насильно,  ув-Ьрпвъ,  что  имЬетъ  сообщить 
ему  что-то  нужное.  Можно  судить,  каковъ  былъ  сюрпрпзъ 
б'Ьднаго  Загоскина,  который  не  слыхивалъ  даже  моего  име- 
ни! Я  не  им'Ьлъ  духу  сделать  впзитъ  вхму  и  ухалъ  изъ  Пе- 
тербурга, бол-Ье  съ  нпмъ  не  видавшись. 

Въ  эти  же  три  м-Ьсяца  1816-го  года,  столь  счастливые 
для  меня  на  знакомства  съ  зам^Ьчательными  людьми,  увид-Ьлся 
я  въ  первый  разъ  съ  кн.  А.  А.  Шаховскимъ,  и  увид'Ьлся 
весьма  непр1Ятпо.  Я  упомянулъ  объ  этомъ  мимоходомъ,  го- 
воря о  знакомств-Ь  съ  Державпнымъ,  а  теперь  долженъ  кос- 
нуться подробн'Ье  и  отчасти  повторить  уже  сказанное  мною. 
Д'Ьло  состояло  въ  томъ,  что  князь  Шаховской,  не  смотря  на 
свое  д'Ьтское  добродуппе,  любилъ  выказывать  себя  'Ьдкимъ 
острякомъ  и  вообще  былъ  способенъ  къ  крайнему  предубЬ- 
жден1ю.  Онъ  не  благоволилъ  къ  9.  6.  Кокошкпну,  не  бла- 
говолилъ  къ  его  переводу  Мольерова  .,Мпзантропа";  помор- 
щился, что  М.  П.  Вальбергъ  выпросила  себ'Ь  эту  пьесу  въ 
бенефисъ,  и  сдЁлалъ  прекпслую  гримасу,  когда  я  нрИ^халъ 
къ  нему  съ  рукописью  и  ппсьмомъ,  въ  которомъ  Кокошкинъ 
предоставлялъ  мн'Ь  свое  право — поставить  ., Мизантропа''  на 
петербургской  сцен-Ь.  Мн'Ь  разсказывалъ  покойный  Я.  Г. 
Брянсий,  находивш1йся  свид'Ьтелемъ  перваго  моего  свидан1я 
съ  кн.  Шаховскимъ  и  бывш1й  со  мною  впос.тЬдствги  въ  пр1- 
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язненныхъ  отношегпях'ь,  что  Шаховской,  принявших  меня 
весьма  сухо  п  отд'Ьлавшшся  отъ  меня  въ  н'Ьсколько  хминутъ, 
посл1)  моего  ухода  разразился  ц'Ьлымъ  потокомъ  насм-Ьшекъ 
п  бранн  на  мою  невинную  личность.  Шаховского  трудно  пе- 
редразнить, М  еще  трудн-Ье  передать  на  бумаг-Ь  его  см-Ьшное 
бормотанье,  какое-то  особенное  прншепетыванье,  его  го])яч- 
ность  и  скороговорку,  которая  иногда  доходила  до  такого  гло- 
танья  словъ,что  нельзя  было  понять, что  онъ  говоритъ,  а  потому 
я  буду  приводить  его  разговоры  обыкновеннымъ  образомъ, 
кром15  н'Ькоторыхъ  словъ,  что,  конечно,  моимъ  читателя мъ, 
не  знавшпмъ  лично  кн.  Шаховского,  не  передастъ  его  р'Ь- 
чи. — Только  что  я  вышелъ  за  дверь  (сказывалъ  Брянскхи), 
кн.  Шаховской  вскочилъ  съ  креселъ,  хватилъ  себя  ладонью 
по  лысин'Ь  (это  былъ  его  обыкновенный  пр1емъ,  выражеше 
вспышки),  забормоталъ,  затрещалъ  и  зашщалъ  своимъ  въ 
высшей  степени  фальшимъ  голосомъ:  „Это  что  еще?  дуля къ 
Кокоскинъ  переложплъ  глуп'Ьйшимъ  образомъ  на  луссгае  нра- 
вы несчастнаго  Мольера  н  прпслалъ  къ  памъ  изъ  Москвы 
какого-то  дуляка  ставить  свой  переводъ,  какъ  будто  бы  я 
безъ  него  не  ум-Ьлъ  этого  сд'Ьлать!  Этотъ  Кокоскинъ,  этотъ 
накрахмаленный  галстукъ,  который  не  ум'Ьетъ  разинуть  рта 
по-челов-Ьчески,  хочетъ  учить  меня  и  всёхъ  петербургскнхъ 
артпстовъ,  черезъ  своего  длуга,  какъ  надобно  разыграть 
Мольерову  пьесу!  Да  пзъ  этого  надобно  сд'Ьлать  водевиль  въ 
сл-Ьдующтй  бенефисъ  Марьи  Ивановны.  Хорошо!  Мы  позовемъ 
его  нов'Ьреннаго  на  лепетищю.  Разум-Ьется,  его  никто  не  бу- 
детъ  слушать;  за  то  онъ  насъ  посм'Ьшитъ".  ^)  Вм-Ьсто  того, 


1)  Одпнъ  только  Соснпцкп!,  Бъ  роли  Фальстафа,  по  сов'Ьту  самого  же 
кн.  Шаховского,  ум'Ьлъ  мастерски  передразнить  его  на  сцен'Ь;  но  и  тутъ 
произношен1е  было  передано  не  совсЬмъ  в'Ьрно:  за  то  весь  компзмъ  его 
фигуры,  походка,  движенье  рукъ,  всЬ  пр]емы  и  манеры,  и  даже  вся  мимика 
лица,  были  переданы  въ  совершенств'Ь.  Мн-Ь  разсказывали,  что  самъ  же 
Шаховской,  восхпщавиинся  на  репетиц1яхъ  искусствомъ  Сосннцкаго,  на 
настоящемъ  представлегин  разсердплся  на  своего  любимца  п  ученика  п 
нашелъ  его  игру  карикатурною.  Кош'я  была  такъ  похожа  на  оригнналъ, 
что  въ  креслахъ  поднялся  хохотъ,  послышались  восклпцан1я:  „Это  Шахов- 
ской, это  князь  Шаховской!!"  п  посл1;довало  такое  продолжительное  хло- 
панье, что  актеры  принуждены  былп  на  время  остановиться  въ  предста- 
вленп!  пьесы.  Повторяю,  что  я  говорю  сльппанное  мною:  перваго  предста- 
влен1Я  пьесы  я  не  видалъ. —  С.  А. 

2)  Передать  р-Ьчь  кн.  Шаховского  потому  невозможно,  что  онъ  иногда 
не  выговаривалъ  буквы  2^>  иногда  с,  иногда  т;  а  въ  пныхъ  случахъ  этп 
же  самыя  буквы  пропзносплъ  хорошо,    а    коверкалъ   совсЬмъ    друпя.  — 

а  А. 
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чтобъ  пригласить  меня,  какъ  это  водится,  прочесть  пьесу 
артистамъ,  въ  ней  пграющпмъ,  кн.  Шаховской  самъ  чпталъ 
имъ  переводъ  „Мизантропа",  п  тотъ  же  Брянсшй  сказывалъ 
мн-Ь,  что  они  не  могли  удержаться  отъ  см-Ьху,  слушая  Ша- 
ховского, который,  браня  Кокошкпна  почти  посл-Ь  каждаго 
стиха,  до  того  горячился  и  до  того  былъ  см-Ьшонъ.  что  никто 
не  понималъ  ни  одного  слова  изъ  пьесы,  и  что  накопецъ 
Шаховской  самъ  расхохотался...  такъ  кончилась  считка  на 
1-мъ  акт-Ь. — Меня  пригласили  на  первую  репетиц1ю.  Актеры 
читали  скоро  и  довольно  твердо,  но  заглядывали  иногда  въ 
роли.  Мн-Ь  показалось,  что  многое  понято  не  такъ  и  не 
такъ  выражается,  какъ  сл'Ьдуетъ;  а  потому,  по  выслушаши 
пьесы,  я  весьма  скромно  сказалъ  о  томъ  кн.  Шаховскому^ 
прибавя,  что  9.  6.  Кокошкинъ,  мастерское  чтен1е  и  сцени- 
ческ1й  талантъ  котораго,  а  также  знан1е  театральнаго 
искусства,  признаны  всЬми,  не  одинъ  разъ  читалъ  мн-Ь  свой 
переводъ,  именно  съ  т1змъ  намЬрешемъ,  чтобъя  могъ  про- 
честь его  петербурскимъ  артистамъ  и  чтобъ  они  изъ  моего 
чтен1я  П0НЯ.11И,  чего  желаетъ  въ  ихъ  игр'Ъ  переводчикъ  „Мизан- 
тропа". Я  заключилъ  свою  р-Ьчь  просьбою:  позволить  мнЬ  про- 
честь пьесу  гг.  участвующимъ  актерамъ  и  актрисамъ.  Кн. 
Шаховской,  саркастически  прищуря  свои  маленьме  глаза  и 
нюхая  табакъ  свопмъ  огромнымъ  носомъ  пли,  лучше  сказать, 
нюхая  кончики  своихъ  пальцевъ,  вымаранныхъ  когда-то  въ 
табак-Ь,  отв'Ьчалъ  мн-Ь,  что  трудъ  мой  былъ  бы  напрасенъ, 
что  петербургск1е  артисты  не  станутъ  играть  по-московски, 
да  и  времени  свободнаго  не  им-Ьютъ  выслушать  мою  декла- 
мац1ю;  что  теперь  они  еще  не  знаютъ  ролей;  что  меня  прн- 
гласятъ  на  настоящую  репетищю  и  что  мн-Ь  предоставляется 
право  остановить  артиста  и  сд'Ьлать  ему  зам'Ьчан1е,  если  я  не 
буду  доволенъ  его  игрой.  Все  это  было  говорено  такнмъ  тономъ 
и  съ  такимъ  вьтражен1емъ,  что  мн-Ь  не  трудно  было  понять, 
какую  см-Ьшную  и  глупую  роль  играю  я  самъ  въ  этой  комед1и. 
Но  горячая  любовь  къ  театру  и  желап1е  оправдать  довФфен- 
пость  Кокошкина  заставили  меня  еще  разъ  нрИзхать  на  репе- 
тищю. Это  была  предпосл-Ьдняя  репетищя,  разум-Ьется,  безъ 
ролей.  Кн.  Шаховской  сказалъ  актерамъ,  чтобъ  играли  во 
весь  голосъ,  какъ  на  настоящемъ  представлеши  пьесы.  Я 
заран'Ье  р'Ьшился  никого  не  останавливать,  да  это  и  неудобно 
на  главной  реиетищи  и  совершенно  нарушило  бы  ходъ  и 
ладъ  комед1и;.  но  посл-Ь  третьяго  акта  я  р'Ьшительно  сказалъ 
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кн.  Шаховскому,  что  пьеса  совсЬмъ  идетъ  не  такъ,  какъ 
желаетъ  нереводчикъ,  что  главныя  лица:  Крутонъ  (Альсестъ) 
и  Прелестпна  (Селимена)  чрезвычайно  холодны  и  не  одуше- 
вляютъ  свопхъ  ролей;  что  Брянскш  грубъ,  а  не  горячъ,  и 
что  въ  немъ  не  слышно  пламенной  п  чувствительной  души 
Альсеста;  что  Вальберхова  тоже  холодна;  что  Соснкцкш  от- 
вратительно карикатуренъ...  Кн.  Шаховской' какъ  будто  по- 
чувствовалъ  правду  моихъ  словъ,  какъ  будто  вдругъ  про- 
снулись въ  немъ  добросов'Ьстность  п  любовь  къ  искусству, 
и  онъ  вдругъ  заговорилъ  совершенно  другимъ,  уже  добро- 
душнымъ  тономъ.  „Послушайте,  сказалъ  онъ,говоля  поисти- 
н'Ь  п  по  правд'Ь,  пьеса  ндетъ  не  хорошо,  да  ей  и  нельзя 
птти  холошо.  Другъ  мой  е.  9.  {другъ  въ  подобныхъ  случаяхъ 
значилъ  у  Шаховского  бранное  слово)  самъ  объ  этомъ  по- 
сталался.  Я  его  люблю  и  уважаю,  но  в'Ьдь  онъ  не^множко  не- 
л'Ьпъ;  в-Ьдь  онъ  самъ  испакостилъ  „Мизантропа".  Перед'Ьлать 
совс'Ьмъ,какъ  говорится,  на  лусск1е  нравы,  храбрости  у  него 
не  хватило,  а  всетаки  Альсеста  перекроилъ  въ  Крутона,  и 
Палату  какую-то  приплелъ  и  лусскую  п-Ьсню,  и  вышелъ  — 
Господи,  прости  ему  его  согл-Ьшеше — совершенный  сумбуръ. 
Теперь  эту  пьесу  нельзя  иглать  по  французскимъ  традиц1ямъ, 
а  В'Ьдь  я  знаю,  что  другу  моему  ведору  Федоровичу  хочется, 
чтобъ  ее  иглали  по-французски;  а  по  лусски  ее  тоже  нель- 
зя иглать:  разв-Ь  это  лусск1е  люди?  Это  не  люди,  это  Богъ 
знаетъ  кто  так1е;  съ  луны  попадали...  Ну,  разв-Ь  такъ  кто- 
нибудь  говоритъ: 

„И,  словомъ,  тотъ,  кто  другъ  всего  земного  круга, 
Того  Ъ.  не  могу  считать  себ'Ё  за  друга!..." 

В'Ьдь  Мольеръ-то  просто  говоритъ:  „другъ  всего  св'Ьта  не 
можетъ  быть  моимъ  другомъ".  —  Я  тоже  въ  свою  очередь 
почувствовалъ  правду  словъ  кн.  Шаховского  и  согласился  съ 
нихмъ,  что  нереводчикъ  сд'Ьлалъ  ошибку.  Но  я  старался  до- 
казать Шаховскому,  что  актеры,  играю Щ1е  главныя  лица  въ 
комедш,  весь  интересъ  которой  заключается  въяркомъ,вы- 
пукломъ,  живомъ  изображеши  людей,  потому  что  это  пьеса 
характеровъ,  а  не  интриги — такой  безжизненной  игрой  на- 
скучатъ  зрителямъ.  Шаховской  со  мной  не  согласился  и 
ув-Ьрялъ,  что  пьеса  пойдетъ  отлично,  забывъ  уже,  что  сей- 
часъ  говорилъ  о  невозможности  итти  ей  хорошо,  и  что  онъ 
придастъ  огня  Брянскому  и  Вальберховой  на  вечерней   ре- 
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петицш,  которая  будетъ  у  него  на  квартире,  куда  и  ирнгла- 
€илъ  меня;  но  я,разум'Ьется,  не  повЬрилъ  его  словамъ  и  не 
по'Ьхалъ  на  его  домашнюю  репетпщю.  Съ  Тлхъ  поръ  я  не 
видался  съ  кн.  Шаховскпмъ  до  1826-го  года^  когда  мы 
'СД'Ьлались  уже  большими  прхятелями. 

Въ  ИСХОДЕ  марта  я  воротился  пзъ  Петербурга  въ  Москву. 
Я  1)азсказалъ  Кокошкину  вс^  продЬлки  кн.  Шаховского;  раз- 
<1казалъ,  съ  какимъ  усп'Ьхомъ  я  читалъ  его  нереводъ  въ  домЬ 
Державина,  какъ  былъ  доволенъ  Гаврила  Романовичъ  и  какъ 
вел'Ьлъ  его  благодарить;  разсказалъ  даже  и  то,  что  посл-Ь 
перваго  представлешя  „Мизантропа",  во  время  антракта, 
передъ  какой-то  другой  пьесой,  я  пошелъ  въ  ложу  къ  Дер- 
жавину, который  при  другихъ  сказалъ  мн-Ё,  что  онъ  „больше 
оц^Ьнилъ  достоинство  перевода,  когда  я  читалъ  „Мизантропа" 
у  него  въ  гостиной,  и  что  посл-Ь  моего  чтешя  онъ  остался 
недоволенъ  игрою  актеровъ".  Кокошкннъ  обнималъ  и  благо- 
дарилъ  меня.  „Ахъ,  милый  Сергей  Тнмоееичъ,  какъ  мн-Ь 
больно,  говорилъ  онъ,  что  этотъ  сумасшедшш  Шаховской 
такъ  непр1ятно  васъ  встр'Ьтилъ.  В'Ьдь  онъ  сумасшедш1й  и 
не  любить  меня^  считая,  что  я  поклонникъ  Карамзина  и  врагъ 
Шишкова,  а  я,  какъ  вы  сами  знаете,  мой  милый,  ни  чей  не 
поклонникъ  и  не  врагъ.  Я  вотъ  не  люблю  двоедушхя:  когда 
я  читалъ  1-й  актъ  моего  „Мизантропа"  въ  Бес'Ьд'Ь  Русскаго 
Слова,  Шаховской  больше  другихъ  меня  хвалилъ.  Ну,  да  я 
его  усмирю  при  свпданьн". — МнЬ  показались  странными  и 
нев'Ёроятными  посл'Ьдн1я  хвастливыя  слова;  но  чрезъ  десять 
Л'Ьтъ,  когда  кн.  Шаховской,  Кокошкинъ  и  я  жили  въ  Москве, 
я  н']Ьсколько  разъ  им-Ьлъ  случай  вид'Ьть,  какъ  •  равнодушная 
важность  Кокошкина  укрощала  вспыльчивость  кн.  Шахов- 
ского, впрочемъ  весьма  податливаго  на  уступки. 

11осл'Ьдн1й  м'Ьсяцъ  лшзни  моей  въ  Москв-Ь  я  былъ  полонъ 
совсЬмъ  другими  интересами,  а  потому  литературныя  и  теа- 
тральныя  мои  знакомства  не  поддерживались  съ  прежнею  жи- 
востью. Я  вид-Ьлъ  однако  Мочалова  въ  двухъ  самыхъ  луч- 
шпхъ  его  роляхъ,  въ  комед1яхъ  „ГваделунскШ  житель"  п 
„Тонъ  моднаго  св-Ьта".  Об'Ь  эти  пьесы,  теперь  давно  забытыя, 
даже  и  тогда  уже  сходили  съ  репертуара  и  давались  очепь 
Р'Ьдко;  едва  ли  не  въ  посл-Ьдшй  разъ  вид'Ьла  ихъ  тогда  на 
сцен*  московская  публика,  и  вм'Ьст-Ь  съ  нею  я — въ  первый 
и  посл-Ьдиш  разъ.  Кокошкинъ,  пользуясь  снльпымъ  авторите- 
томъ  при  театр-Ь,  устроплъ  нарочно  для  меня  оба  спектакля: 
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-ему  хотелось,  чтоиъ  я  впдЬлъ  Мочалова  въ  т-Ьхъ  роляхъ,  въ 
которыхъ    онъ   хорошъ    безукоризненно,  и  въ    самомъ  д-Ьл-Ь 
Мочаловъ   привелъ    меня   въ    изумлен1е    и  восхищеше.    Это 
^ыло  совершенство,  котораго  я  н  вообразить   не  могъ!   Это 
было  какое-то  чудо,  превращеше!   Мочалова  въ  другихъ  иье- 
сахъ,  особенно  въ  трагед1яхъ,  и  Мочалова  въ  ,,Гваделунскомъ 
жнтел-Ь"    и   преимущественно    въ    „ТонЬ    моднаго    св'Ьта'' — 
нельзя  было  признать  одннмъ  и  т-Ьмъ  же  челов-Ёкомъ.  Если  бъ 
кто-нибудь  вид-Ьлъ  Мочалова  только  въ  этихъ  двухъ  пьесахъ, 
онъ  счелъ  бы  его  за  одного  пзъ  первоклассныхъ,  великихъ 
артистовъ;  между  т-Ьмъ  какъ  этотъ  же  самый  актеръ  являлся 
во  всЬхъ  трагед1яхъ  безъ  исключешя,  а  въ  драмахъ  и  коме- 
д1яхъ    съ   исключешями — весьма   плохимъ  актеромъ;  у  него 
бывали  одушевленныя  м-Ьста,  но  по  большей  части  одушевле- 
ше  приходило  некстати,  не  къ  м-Ьсту,  однимъ  словомъ:  та- 
лантъ  былъ  зам']Ьтенъ,  но  отсутсгв1е  всякаго  искусства,  не- 
понимаше  представляемаго  лица  убивали  его  талантъ.  У  него 
былъ  одинъ  пр1емъ,  всегда  блистательно  удававшшся  ему  на 
московской    сцен-Ь:  въ  какомъ-нпбудь    патетическомъ  м-Ьст-Ь 
своей  роли  бросался  онъ  на  авансцену  и  съ  неподд-Ьльнымъ 
чувствомъ,  съ  огнемъ,  вылетавшпмъ  прямо  изъ  души,  скорымъ 
полушопотомъ  произносплъ  онъ  несколько  стиховъ  или  не- 
сколько   строкъ    прозы — и    обыкновенно    увлекалъ  публику. 
Въ  первый  разъ  это  точно  былъ  сценически!  порывъ,  избы- 
токъ  вскип'Ьвшаго  чувства,  прпшедш1пся  кстати  и,  по  спра- 
ведливости, восхитпвш1й  публику. Мочаловъ,  зам-Ьтивъ  усп-^хъ, 
ста.1ъ  употреблять  этотъ  пр1емъ  чаш,е,  снача.та  тогда  то.тько, 
когда  чувствовалъ  при.швъ  одушевлен1я,  а  потомъ  уже  безъ 
всякаго    прилива  и  совершенно    невпопадъ;    но  благосклон- 
ная п  благодарная  публика  всегда  награждала  его  громкими 
рукоплескашяхми.  Это  его  избаловало;  онъ  началъ  плохо  учить 
новыя  роли,  забыва.тъ  старыя,  изм'Ьнился,  загулялъ  и  началъ 
постепенно  падать  въ  мн-Ьши  публики.  Въ  самое  это  время 
его    подняла  п  отрезвила    роль  Мизантропа,  а  потомъ  роли 
въ   „Гваделупскомъ  жител-Ь"  и  „Тон'Ь  моднаго  св-Ьта".  Я  съ 
удовольств1емъ  вспоминаю  тогдашнее  мое  знакомство  съ  этимъ 
добрымъ  и  талантливымъ  челов^комъ;  онъ  какъ-то  очень  по- 
лю бплъ    меня,  и  когда,    уЬзжая   изъ    Москвы  въ  август'Ь,  я 
за-Ьхалъ  проститься,  м-Ьсяца  два  передъ  этимъ  не  видавшись 
съ  нпмъ,  онъ  очень  непр1ятно  былъ  изумленъ  и  очень  сожа- 
л-Ьлъ  о  моемъ  отъ'Ьзд'Ь,  и  сказалъ  мн']Ь:   „Ну,  СергМ  Тимо- 
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ееичъ,  если  это  уже  такъ  р'Ьшено,  то  я  вамъ  открою  секретъ: 
я  готовлю  московской  публикг^  сюриризъ;  хочу  взять  себ-Ь 
въ  бенефнсъ  „Эдипа  въ  Аеииахъ",  самъ  сыграю  Эдипа, 
сынъ—  Полиника,  а  дочь — Антигону.  Вы  посл-Ьзавтра  "Ьдете, 
а  ын-Ь  хочется,  чтобъ  вы  насъ  послушали,  Паша,  Маша! 
закричалъ  онъ,  ступайте  сюда".  Паша  и  Маша  явились  и 
вм-Ьст-Ь  съ  отцомъ  разыграли  передо  мною  н'Ьсколько  сцепъ 
изъ  „Эдипа  въ  Аеинахъ".  Старикъ-Мочаловъ  могъ  бы  очень 
хорошо  сыграть  Эдипа,  если  бъ  нонималъ  лучше  роль  и  не 
молодился.  Мочаловъ-сынъ  и  тогда  уже  показывалъ  необык- 
новенный талантъ,  бездну  огня  и  чувства;  дочь  ничего  не 
об-Ьщала,  не  смотря  на  прекра(шые  глаза,  хотя  и  была  впо- 
сл'Ьдств1и  н'Ьсколько  л-Ьтъ  любимицей  Москвы  и  даже  знаме- 
нитостью, особенно  когда  выучилась  съ  голосу  подражать 
н'Ькоторымъ  блестящимъ  м-Ьстамъ  въ  игр']^  Семеновой,  пр!- 
■Ьзжавшей  отъ  времени  до  времени  восхищать  Москву.  Ста- 
рикъ-Мочаловъ просилъ  меня  никому  объ  этому  не  сказы- 
вать, даже  9.  0.  Кокошкину,  что  мн-Ь  было  легко  исполнить, 
потому  что  я  до  отъ'Ьзда  съ  Кокошкинымъ  не  видался.  Че- 
резъ  два  дня  я  уЬхалъ  въ  Оренбургскую  губершю,  съ  на- 
м-Ьрешемъ  прожить  тамъ  десять  л'Ьтъ.  Черезъ  н'Ьсколько  м-Ь- 
сяцевъ  меня  ув-Ьдомилн,  что  старикъ-Мочаловъ  исполнилъ 
свое  нам'Ьрен1е  и  далъ  себ'Ь  въ  бенефнсъ  „Эдипа  въ  Аеи- 
нахъ"; что  самъ  онъ  большого  усн-Ьха  не  им-Ьдъ,  а  сынъ  и 
дочь  были  приняты  публикой  съ  восторгомъ.  Роль  Поли- 
ника осталась  одною  изъ  самыхъ  блестяш,ихъ  ролей  моло- 
дого Мочалова. 

1820  и  1821-й  года. 

Въ  1820-мъ  году,  въ  исход'Ь  августа,  прх'Ьхалъ  я  по  осо- 
беннымъ  обстоятельствамъ,  вопреки  моему  нам'Ьренш  про- 
жить десять  л1;тъ  безвы'Ьздно  въ  деревн-Ь,  на  годъ  въ  Мо- 
скву, уже  съ  семействомъ.  Я  возобновилъ  свое  знакомство 
съ  9.  9.  Кокошкинымъ,  начавшееся  въ  18Г2-мъ  году,  пе- 
редъ  нашеств1емъ  французовъ.  и  сд^ктавшееся  очень  близкимъ 
въ  1815  и  1810-мъ  годахъ.  Отъ  него  я  у  знал  ъ,  что  М.  И. 
Загоскинъ,  така^е  улъе  женатый  челов1зкъ,  отецъ  двухъ  сы- 
новей, пере'Ьхалъ  на  житье  въ  Москву  за  два  месяца  до 
моего  пр1'Ьзда,  что  онъ  предобр'Ьпипй  челов-Ькъ  и  очень  ча- 
сто у  него  бываетъ.  Я  разсказалъ  Кокошкину  про  ориги- 
нальную встр']^чу  съ    Загоскинымъ    и   прибавилъ,    что    хочу 
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съ-^здить  къ  нему,  что  мн-Ь  сов-Ьстно  передъ  шшъ.  и  что  я 
постараюсь  истребить  непрхятное  впечатл-Ьше,  которое  в-Ь- 
роятпо  у  него  осталось  отъ  перваго  нашего  свидан1я.  Ко- 
кошкпнъ  разсм-Ьялся  и  сказалъ  мн'Ь,  что  я  не  им-Ью  понят1я 
о  добродуш1п  Загоскина.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  черезъ  н-Ьсколько 
дней  я  встр-Ьтился  съ  нимъ  у  того  же  Кокошкина  и  Заго- 
скннъ,  предупрежденный  обо  мн-Ь  въ  хорошую  сторону,  равно 
п  о  томъ,  что  я  хочу  къ  нему  прйхать,  что  мн'Ь  сов'^Ьстно 
на  него  взглянуть — бросился  ко  мн'Ь  на  шею,  расц'Ьловалъ 
меня  въ  пухъ  и  чуть  не  задушплъ  въ  своихъ  объяттяхъ,  по- 
тому что  былъ  очень  спленъ.  „Ну^  какъ  вамъ  не  стыдно 
помнпть  о  такомъ  вздор-Ь!  сказалъ  онъ;  какъ  я  радъ,  что 
мы  съ  вамп  встр-Ьтплись  п  будемъ  жить  вм'Ьст'Ь  въ  Москве! 
Ну,  давайте  же  руку  и  подружимтесь".  Все  это  было  ска- 
зано такъ  искренно,  такъ  просто  и  добродушно,  что  я  по- 
любплъ  Загоскина  съ  перваго  разу.  Онъ  пользовался  въ  это 
время  уже  авторской  изв-Ьстностью  и  написалъ  несколько 
комедш  въ  проз'Ь,  которыя  им'Ьли  большой  усп'Ьхъ  на  театр-Ь, 
и  въ  Петербург'^,  и  въ  Москв'Ь.  На  другой  день  поутру  За- 
госкннъ  предупредплъ  меня,  ранехонько  прх-Ьхалъ  ко  мн-Ь  и 
просид-Ьлъ  у  меня  н'Ьсколько  ча^овъ.  Мы  окончательно  по- 
дружились и  стали  говорить  другъ  другу  „ты". 

Загоскпнъ  былъ  самый  добродушный,  простодушный,  не- 
изм-Ьино-веселый,  до  излишества  откровенный  и  прямо  чест- 
ный челов'Ькъ.  Узнать  его  было  не  трудно:  съ  первыхъ 
словъ  онъ  являлся  весь,  какъ  на  ладопк'Ь,  съ  перваго  сви- 
данья въ  немъ  никто  уже  не  сомн-Ьвался  и  не  ошибался. 
Соединяя  съ  такими  качествами  крайнюю  дов'Ьрчивость,  даже 
легков'Ьр1е  и  уб'Ьжденхе,  что  всЬ  люди — прекрасные  люди, 
онъ,  можно  сказать,  приглашалъ  всякаго  недобраго  челов-Ька 
обмануть  Загоскина,  и,  конечно,  приглашен1е  принималось 
часто  охотно,  и  едва  ли  какой-нибудь  смертный  бывалъ 
такъ  надуваемъ  во  всю  свою  жизнь,  какъ  Загоскинъ.  Онъ 
им'Ьлъ  прямой,  здравый  русскш  умъ  и  толкъ;  вся  православ- 
ная Русь  знаетъ  это  изъ  его  сочиненш;  но  въ  св-Ьтскомъ 
обш.еств'Ь  самые  ограниченные  св^тскхе  люди  считали  Заго- 
скина простякомъ;  мошенники,  в-Ьроятно,  выражались  объ 
немъ  еще  безцеремонн-Ье.  Даровитость  его  признавалась  уже 
всЬми,  но  въ  то  время  еще  никто  не  подозр'Ьвалъ,  чтобъ 
Загоскинъ  могъ  написать  „Благородный  театръ"  и  еще  ме- 
н-Ье — яЮр1я  Милославскаго". 

Аксаковъ,  т.  IV.  _  " 
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При  первомъ  свидан1и  Загоскинъ  разсказалъ  мн-Ь  всю 
свою  жизнь  и  свое  настоящее  положеше,  при  чемъ  однако 
не  трудно  было  зам-Ьтить,  что  у  него  лежало  что-то  на  душ-Ь, 
что  онъ  чего-то  непр1ятнаго  и  тяжелаго  не  договарнваетъ. 
Онъ  уб-Ьдительно  нроснлъ  меня,  чтобы  я  не  отдавалъ  ему 
впзита;  но  я,  разумеется,  его  не  послушалъ  н  на  другой  же 
день  къ  нему  по-Ьхаль.  Загоскинъ  жилъ  въ  дом'Ь  своего  тестя, 
въ  мезонин'Ь,съ  женой  и  д'Ьтьми,  и  ном-Ьщался  очень  т-Ьсно. 
Я  вид'Ьлъ,  что  мое  носЬщеше  его  смутило.  Комнатка,  въ  ко- 
торой онъ  меня  нринялъ,  была  проходная;  всЬ  наши  разго- 
воры могли  слышать  посторонше  люди  пзъ  сосЬднихъ  ком- 
натъ,  а  равно  и  мы  слышали  все,  что  около  насъ  говори- 
лось, особенно  потому,  что  кругомъ  разговаривали  громко, 
нимало  не  ст'Ьсняясь  присутств1емъ  хозяина,  нрпнимающаго 
у  себя  гостя.  Загоскинъ,  очень  вспыльчивый,  безпрестанно 
красн-Ьлъ,  выб'Ьгалъ ,  даже  пробовалъ  унять  неприличный  шумъ; 
но  я  слышалъ,  что  ему  отв'Ьчали  см'Ьхомъ.  Я  понялъ  поло- 
жеше б'Ьднаго  Загоскина  посреди  избалованнаго  наглаго  ла- 
кейства, въ  дом-Ь  господина,  представлявшаго  въ  себ'Ь  отра- 
жеше  стариннаго  русскаго  капризнаго  барина  екатеринин- 
скихъ  временъ,  повидимому  не  слишкомъ  уважавшаго  сво- 
его зятя.  Я  понялъ,  чего  не  договорилъ  Загоскинъ,  и  но- 
сп-Ьшилъ  у15хать,  давъ  себ-Ь  слово  никогда  не  смущать  сво- 
ими посЬщешями  новаго  моего  пр1ятеля.  Онъ  былъ  такъ 
внутренне  благодаренъ  мн-Ь  за  то,  что  уЬзжаю,  что  н-Ь- 
сколько  разъ  принимался  меня  ц1Ьловать,  об'Ьщая  всякш  день 
навещать  меня;  даже  въ  тотъ  же  день  хот-Ьлъ  нрх'Ьхать  ве- 
черомъ,  но  я  сказалъ  ему,  что  долженъ  провести  этотъ  ве- 
черъ  у  своей  хозяйки,  княгини  Несвицкой.  Загоскинъ  сдер- 
жалъ  свое  об'Ьщаше  и  бывалъ  у  меня  всякш  день,  даже  и 
въ  т'Ь  дни,  когда  мы  вм-Ьст-Ь  съ  нимъ  об-Ьдали  или  проводили 
вечера  у  общихъ  нашихъ  знакомыхъ.  Правду  сказать,  я 
самъ  жилъ  довольно  т-Ьсненько,  и  особеннаго  кабинета  у 
меня  не  было,  но  за  то  сид'Ьли  мы  въ  маленькой  угловой 
гостиной,  гд'Ь  никто  намъ  не  м'Ёшалъ  и  гд^^  могли  мы  го- 
ворить свободно  и  громко,  потому  что  оба  были  больш1е  и 
горячте  крикуны. 

Всего  чаще  мы  бывали  съ  Загоскинымъ  у  6.  0.  Кокош- 
кина,  который  жилъ  постоянно  въ  Москв-Ь,  въ  своемъ  пре- 
красномъ  и  большомъ  дом'Ь  у  Арбатскихъ  воротъ,  на  углу 
Воздвиженки.  Онъ  пользовался  тогда  общимъ  уважентемъ,  какъ 


35 

литераторъ  (за  переводъ  „Мизантропа"),  какъ  знаменитый 
декламаторъ,  любитель  и  покровитель  театральнаго  искус- 
ства, какъ  благородный  артистъ  и  какъ  гостепр1имный  хо- 
зяинъ:  у  него  нер'Ьдко  бывали  всЬ  московск1е  литераторы,  и 
даже  петербургсше,  когда  пргЬзжалн  въ  Москву.  Кокошкинъ, 
страстный  охотнпкъ  играть  на  театр-Ь,  подкр-Ьиленнып  моимъ 
горячпмъ  сочувств1емъ,  не  замедлилъ  завести  у  себя  въ  дом'Ь 
благородные  спектакли,  въ  которыхъ  впосл-Ьдстеш  принималъ 
участ1е  и  Загоскинъ,  хотя  онъ  вовсе  не  им-Ьлъ  сценическихъ 
даровашй  и  притомъ  былъ  забывчивъ,  разсЬянъ  и  очень  спо- 
собенъ  приходить  въ  крайнее  смущеше.  Для  перваго  спек- 
такля была  выбрана  комед1я  „Два  Фигаро",  пьеса  огромная, 
очень  трудная  для  исполнешя.  Главную  роль  стараго  Фигаро, 
игралъ  Кокошкинъ  мастерски,  по  общему  нризнашю  тогдаш- 
нихъ  знатоковъ;  молодой  Фигаро,  кажется  г-нъ  Ф — ръ,  былъ 
недуренъ.  Я  также  съ  усп'Ьхомъ  занималъ  роль  гр.  Альма- 
вивы, обыкновенно  пропадавшую  на  публичной  сцен-Ь  и  въ 
Москв-Ь  и  въ  Иетербург-Ь,  потому  что  ее  никогда  не  игралъ 
хорош1й  актеръ,  а  роль  требовала  пониман1я  и  труда.  Долго 
работали  мы  общими  силами  надъ  постановкой  этой  пьесы, 
и  я  безпристрастно  скажу,  что  не  видалъ  во  всю  мою  жизнь 
такого  публичнаго,  такъ  называемаго,  благороднаго  спек- 
такля. Самое  большое  затруднеше  представляли  женск1я 
роли;  но  тогда  и  это  затруднеше  было  счастливо  поб'^Ьжде- 
но:  наши  благородныя  артистки  любили  искусство,  слуша- 
лись сов-Ьтовъ  и  не  скучали  репетиц1ями;  роль  же  Сусанны 
съ  блпстательнымъ  усп']Ьхомъ  игралась  изв'Ьстнымъ  тогда  въ 
Москве  талантомъ  благородной  сцены,  Е.  А.  В — ю.  Два 
раза  смотр'Ьло  лучшее  московское  общество  эту  пьесу,  осы- 
пая ее  громкими  рукоплескашями,  и  долго  шум-^ла  молва 
объ  этомъ  великол'Ьпномъ  и  поистпн'Ь  прекрасномъ  спек- 
такл-Ь.  Сами  актеры  были  очарованы  пмъ.  Сойдя  со  сцены, 
мы  были  еще  такъ  полны  своими  и  чужими  впечатл-Ьтями, 
что  посреди  шумнаго  бала,  см'Ьнившаго  спектакль,  не  сме- 
шались съ  обществомъ,  которое  приветствовало  насъ  вос- 
торженными, искренними  похвалами;  мы  невольно  искали 
другъ  друга  и,  отобравшись  особымъ  кружкомъ,  разумеется, 
кроме  хозяина,  говорили  о  своемъ  чудномъ  спектакле;  темъ 
же  особымъ  кружкомъ  сели  мы  за  великолепный  ужинъ — и, 
Боже  мой,  какъ  были  счастливы!  Я  обращаюсь  ко  всемъ 
вамъ,  моимъ  сотоварищамъ,  и  собеседнпкамъ  въ    этотъ   ве- 
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черъ,  уц'Ьл'Ьвшпмъ  на  жизненномъ  пути,  вамъ,  пощаженнымъ 
еще  временемъ!  Вы  в'Ьрно  не  забыли  этого  спектакля  и  этого 
ужина,  не  забылп  этого  чпстаго  упоптельнаго  веселья,  ко- 
торому предавались  мы  съ  увлечешемъ  молодости  и  любвп 
къ  искусству;  не  правда  ли,  что  это  было  что-то  необыкно- 
венное, никогда  уже  не  повторившееся?... 

Кокошкпнъ  приходплъ  къ  намъ,  на  минуту  оторвавшись 
отъ  своихъ  почетныхъ  гостей;  онъ  завидовалъ  намъ  и  выпилъ 
въ  честь  нашего  спектакля  „актерскш  бокалъ". 

Загоскпнъ  не  участвовалъ  въ  спектакл-Ь,  но  присуство- 
валъ  на  каждой  репеттип,  ужиналъ  вм']Ьст'Ь  съ  нами  и  раз- 
д'Ьлялъ  наше  увлечение.  Ему  уже  хотелось  играть  самому, 
но  онъ  еще  боролся  съ  своей  робостью.  На  другой  день  М1л 
всЬ  собрались  об-Ьдать  къ  Кокошкину.  Странное  д-Ьло!  Мног1е 
пзъ  насъ  чувствовали  какое-то  грустное  настроенхе  духа; 
разум'Ьется,  каждый  приппсывалъ  это  личному  расположешю 
и  каждый  былъ  уднвленъ,  зам'Ьтивъ  то  же  самое  въ  другихъ. 
Одинъ  нзъ  самыхъ  страстныхъ  актеровъ  написалъ  стихи... 
но  къ  чему  таиться — это  былъ  я.  Стихи  плоховаты,  но  въ 
нихъ  именно  высказывалась  грусть,  что  кончились  наши 
заботы  и  тревоги,  что  ужо  не  существуетъ  предмета  и  Ц'Ьли 
нашпхъ  стремлешй,  что  н'Ьтъ  впереди  такого  спектакля,  ко- 
тораго  мы  ждали,  къ  которому  готовились,  какъ  будто  къ 
важному  событ1ю.  Стихи  пришлись  очень  кстати:  они  каж- 
дому объясняли  его  чувство  и  потому  были  приняты  съ  во- 
сторгомъ,  отъ  н'Ькоторыхъ  дамъ  —  даже  со  слезами.  Вотъ 
уц'Ьл'Ьвшхя  въ  памяти  моей  строки: 


„Гд-Ё  вы,  тревожныя  заботы,  суеты, 

Сердецъ  пр1ятное  волненье, 

Боязни  и  надеждъ  прем-Ьнно  ощущенье 

И  самолюб1я  мечты? 
Гд-Ь  зрителей  восторгъ  и  удивленье, 
Талантамъ  истиннымъ  нельстивыя  хвалы, 
Рукоплескан1й  громъ,  благодаренье, 
Весельемъ  искреннимъ  шумящ1е  столы? 
Исчезло  все...  и  иусюта,  смущенье, 
Унын1е  на  сердце  залегло! 
Зач-Ьмъ  же  ц-ёлп  достиженье, 
Свершившись,  —  намъ  отрадъ  не  принесло?" 

Зд'Ьсь  многпхъ  стиховъ  не  помню,  но  вотъ  заключеше: 

„Прочь,  души  хладныя,  хулители  суровы, 
Дерзаюнце  насъ  съ  презр-Ьньемъ  порицать!  1) 


1)  Этотъ  стихъ  относился  къ  двумъ  значптельнымъ  дамаиъ,  родствен- 
ницамъ  Кокошкина,  по  покойной  его  жснЬ.— С  А. 
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Влачите  рабск1я  прилич1я  оковы! 

Не  вамъ  божественный  огонь  въ  себ'Ь  питать. 

Веселье  чистое  утЪхи  благородной, 

Любовь  къ  искусству — ты  питай  меня  всегда, 

Отъ  предразсудковъ  всЬхъ  души  моей  свободной 

Не  покидай  въ  сей  жизни  никогда!" 

Сколько  д'Ьтскаго  и,  пожалуй,  см-Ьшного  было  въ  этомъ 
увлечеши!  Какъ  оно  жнво  выражаетъ  отсутств1е  серьезныхъ 
интересовъ  плн,  пожалуй,  серьезность  интереса  н  взгляда 
на  искусство,  можетъ  быть  у  многнхъ  безсознательнаго.  Но 
пр1ятно  вспомнить  объ  этомъ  времени.  Въ  тридцать-шесть 
л-Ьтъ  постар-Ьли  не  мы  одни,  не  наши  только  личности — по- 
стар-Ьло  или,  правильн'Ье  сказать,  возмужало  общество^  и 
подобное  увлечете  теперь  невозможно  между  самыми  моло- 
дыми людьми.  Въ  Москв-Ь  же  тогда  много  находилось,  даже 
пожил ыхъ  людей  и  стариковъ,  для  которыхъ  спектакль  „Два 
Фигаро" — былъ  важнымъ  собыпемъ  въ  л-Ьтописяхъ  благо- 
родной сцены  театральнаго  искусства.  Но,  конечно,  никто 
такъ  не  оц'Ьнилъ  и  никто  не  принялъ  такъ  близко  къ  сердцу 
нашего  спектакля,  какъ  кн.  Ив.  Мих.  Долгорукой,  который 
былъ  не  только  самъ  въ  дуииь  страстный  и  отличный,  по- 
тогдашнему,  актеръ,  но  не  мен^е  того  любилъ  п];еголять 
постановкою  благородныхъ  спектаклей  въ  своемъ  дом'Ь. 

Князь  И.  М.  Долгорукой  былъ  поистин-Ь  достолюбезное 
лицо,  также  невозможное  въ  настоящее  время.  Онъ  пре- 
красно изображенъ,  какъ  писатель  и  челов-Ькъ,  въ  б1ограф1и, 
написанной  М.  А.  Дмитр1евымъ  и  напечатанной  въ  1851-мъ 
году,  подъ  пазвашемъ:  „Князь  Иванъ  Михайлычъ  Долгорукой 
п  его  сочинен1я".  Онъ  считался  въ  Москв-Ь  однпмъ  изъ  остро- 
умн'Ьйшихъ  людей  своего  времени  и  первымъ  мастеромъ  гово- 
рить въ  обш.еств'Ь,  особенно  на  французскомъ  язык-Ь.  Я 
помню,  что  на  большихъ  обЬдахъ  или  ужинахъ  обыкновенно 
сажали  подл-Ь  него  съ  об1>ихъ  сторонъ  по  самой  бойкой  го- 
ворунь-Ь,  изв-Ьстной  по  уму  и  дару  слова,  потому  что  у 
одной  не  достало  бы  силъ  на  поддержаше  одушевленнаго 
съ  нимъ  разговора.  Я  самъ  слыхалъ,  какъ  эти  дамы  п  д-Ь- 
вицы  жаловались  посл-Ь  на  усталость  головы  и  языка,  какъ 
все  общество  искренно  пмъ  сочувствовало,  признавая,  что 
„проговорить  съ  княземъ  Иваномъ  Михайловичемъ  два  часа 
и  не  ослабить  живости  разговора — большой  подвигъ".  Это 
было  д'Ьйствительно  справедливо,  только  я  думаю,  что  этотъ 
подвигъ  больше  требовалъ  бойкости  и  быстроты    р-Ьчи,  лю- 
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безноп  болтовни^  ч-Ьмъ  настоящаго  остроум1я.  При  всей 
своей  св-Ьтскости,  кн.  П.  М.  бывалъ  иногда  простодушенъ 
и  веселъ,  какъ  дитя,  и,  говоря  по  русски,  въ  короткомъ 
обществ-Ь  мужчинъ,  очень  любплъ  выражаться  не  только  по- 
просту, но  даже  по  простонародному;  онъ  любилъ  употре- 
блять слишкомъ  р'Ьзк1я  и  точныя  слова,  любилъ  озадачить 
ими  своихъ  слушателей. — Кокошкинъ  давно  уже  познакомилъ 
меня  съ  нимъ,  но  князь  мало  обращалъ  на  меня  внимашя: 
онъ  любплъ  св-Ьтскость  п  бойкость  въ  молодыхъ  людяхъ,  а 
именно  этихъ  качествъ  я  не  им'Ьлъ  никогда,  а  былъ  даже 
немножко  дикъ  съ  людьми,  не  коротко  знакомыми;  впрочемъ 
князь  пригласплъ  меня  на  свой  спектакль,  который  шелъ 
нед'Ьлп  за  дв-Ь  до  „Двухъ  Фигаро".  Спектакль  состоялъ  изъ 
двухъ  небольшихъ  пьесъ:  комед1и  „Холостой  зарядъ",  не 
знаю  к-Ьмъ  написанной,  и  пословицы  (ргоуегЪе):  „У  семи 
нянекъ  дитя  безъ  глазу"  (кажется,  такъ),  сочиненной  са- 
мимъ  хозяиномъ.  Посл'Ьдняя  пьеса  была  очень  жива  и  за- 
бавна. Содержанхе  ея  состояло  въ  сл-Ьдующемъ:  одинъ  рус- 
скш  пом-Ьщикъ-агрономъ,  для  лучшаго  устройства  своего 
хозяйства  на  иностранный  манеръ,  разд-Ьляетъ  сельское  управ- 
лен1е  на  н-Ьсколько  частей  и  каждую  вв-Ьряетъ  особому 
наемному  управителю  пли  директору,  въ  числ-Ь  которыхъ 
находится  ученый  н-Ьмедъ  и  епде,  кажется,  одинъ  семина- 
ристъ;  БсЬ  директоры  должны  сноситься  между  собою  пись- 
менно или  словесно  въ  контор-Ь,  не  выходя  изъ  назначен- 
ной имъ  колеи,  не  переступая  пред'Ьловъ  ихъ  власти.  Ра- 
зум-Ьется,  изъ  этого  выходитъ  страшная  кутерьма,  такъ  что 
и  деревня  совсЬмъ  было  сгор-Ьла  оттого,  что  зав-Ьдывавгатй 
пожарною  частью  не  получилъ  во-время  надлежащаго  ув'Ь- 
домлен1Я.  По  счастью  близюй  сосЬдъ,  не  нововводнтель,  не 
агрономъ,  а  умный  руссшп  пом-Ьщикъ,  увидя  пожаръ,  при- 
скакиваетъ  съ  своими  людьми  и  пожарными  инструментами 
и  спасаетъ  отъ  конечной  погибели  село  и  домъ  своего  со- 
суда. Онъ  д'Ьлаетъ  еще  бол-Ье — онъ  образумливаетъ  пом-Ь- 
пщка-агронома,  который  былъ  не  что  иное,  какъ  своего 
рода  и  времени  Кошкаревъ,  выведенный  Гоголемъ  во  2-мъ 
том-Ь  „Мертвыхъ  душъ".  Я  помню,  что  было  очень  много 
презабавныхъ  сценъ,  что  зрители  очень  много  см-Ьялись  п 
что  А.  Д.  Курбатовъ  игралъ  ученаго  н^мца  съ  удивитель- 
нымъ  совершенствомъ;  вообп],е  спектакль  былъ  слаженъ  очень 
хорошо,  и  публика  осыпала  его    громкими   рукоплескан1ями 
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и    единодушными,    горячими   похвалами.    Хозяпнъ    былъ   въ 
восторг*  и,  какъ  я  слышалъ,    вырангался  н'Ьсколько  нронн- 
чески  насчетъ  будущаго  спектакля  у  Кокошкина,  о  которомъ 
мы  уже  два  месяца  хлопотали.  Въ  свою    очередь  и  Кокош- 
кинъ,  великол-Ьино  и  напыщенно    хваля  спектакль  кн.  Дол- 
горукова, прибавлялъ,  по  дов'Ьренности,  короткимъ  людямъ, 
что   „не  велика  премудрость  поставить  хорошо  дв-Ь  пьески, 
и  что  постановка  серьезной  классической  комедш  (уже  какъ 
попали  „Два  Фигаро"  въ  классическую  комедш — р-Ьшительно 
не    знаю)    требуетъ    побольше    трудовъ  и  знанш".  До  князя 
И.  М.  дошли   эти   слова,  и  онъ,    зад-Ьтый   за  живое  въ  са- 
момъ  чувствптельпомъ  м'Ьст'Ь:  въ  искусств-Ь  составлять  спек- 
такли— пр1'Ьхалъ  съ    сильнымъ    предуб'Ьждентемъ  и  располо- 
жешемъ    найти    наше   представлеше   невыносимо  скучнымъ. 
Но,  какъ  истинный    артпстъ,    онъ    скоро    забылъ    мелочные 
разсчеты  оскорбленнаго  тщеславия,  прпшелъ  въ  восхищеше 
и  въ  продолжеше  всего  спектакля  безпрестанно  повторялъ: 
„Сев!  та§п^й^ие,  с'ез!  зиЫте".  Когда  опустился  занав-Ьсъ, 
онъ,  съ  живостью  молодого    челов-Ька,    приб'Ьжалъ  къ  намъ 
на  сцену,  вс-Ьхъ  насъ    обнималъ^    особенно    меня,    тутъ   же 
признаваясь,  что    виноватъ    передо    мной,    прося    прйхать 
къ    нему   непременно    на   другой   день   и    об'Ьщая  во  всемъ 
мн*  покаяться.  Я  пр1'Ьхалъ  на  другой  день  поутру.  Восхи- 
щеше кн.  Ивана  Михаплыча  н-Ьсколько  прошло  или,  лучше 
сказать,  было  уже  подавлено  досадой  на  блистательный   ус- 
п-Ьхъ   нашего    спектакля.    Съ    откровенностью,  доходившею 
до  излишества,  онъ  сказалъ  мн-Ь   между   прочимъ,  что  счи- 
талъ  меня    оренбургскимъ    медв'Ьдемъ,    способнымъ    сыграть 
разв-Ь  степного  пом-Ьщика,  а   не    графа   Альмавиву...    Тутъ 
осыпалъ  онъ    меня    похвалами,    которыя    мн-Ь    совестно  по- 
вторять и    которыя,    конечно,    были    черезъ-чуръ    преувели- 
чены; онъ  кончилъ  т-ЬхМЪ,  что  будто  до  сихъ  поръ,  не  только 
зрители,  но  и  сами  актеры,    не   в'Ьдали,    что    такое    „графъ 
Альмавива",  и  что    теперь    только    познакомилась    съ   нимъ 
и  поняла  его  публика.  Потомъ  овлад-^ла  имъ  досада,  и  ста- 
рикъ,  ходя  по  комнат-Ь,  съ  комическимъ  жаромъ  и  д'Ьтскою 
наивностью  говорилъ,  какъ  будто    самъ    съ    собою:    „Какой 
счастливецъ    этотъ    ведоръ    бедорычъ!    Точно  съ  неба  сва- 
ливаются ему  таланты!  И  радъ  бы  былъ    сыграть    большую 
комедш,  да  гд'Ь  же  взять  актеровъ?   Гд-Ь   найти    такую   Су- 
санну,   какая    у    него?   Мало    этого:    ему    вдругъ  нежданно, 


40 

негаданно,  надаетъ  охотникъ  съ  Рифейскцхъ  горъ,  который 
ц-Ьдый  в'Ькъ  гонялся  за  оленями  и  ловилъ  сурковъ,  и  въ 
этомъ  охотник-Ь  открывается  капитальный  талантъ!  Да  и 
самъ  е.  е.  сроду  ни  въ  чемъ  не  былъ  такъ  хорошъ,  какъ 
въ  старомъ  Фигаро:  эта  роль  выкроена  по  немъ...''  Не 
знаю,  откуда  пришли  въ  голову  кн.  Долгорукову  Рифепск1я 
горы,  олени  и  сурки,  только  они  такъ  прочно  засЬли  у  него 
въ  голов-Ь,  что  я  никогда  не  могъ  разув-Ьрить  его,  что  не 
бывалъ  на  Рифейскихъ  горахъ,  не  гонялся  за  оленями,  не 
ловилъ  сурковъ,  и  что  я  давнип1Н1п  актеръ.  Съ  этихъ  поръ 
князь  меня  очень  нолюбилъ.  Я  много  читывалъ  ему  пзъ  его 
ненапечатанныхъ  сочпнешп,  и  въ  томъ  числ'Ь  огромную 
трагедш,  въ  три  тысячи  варварскихъ  стиховъ,  которая  про- 
исходила въ  нев-Ьдомонъ  м'Ьст'Ь,  у  неизв-Ьстнаго  народа. 
Впрочемъ,  сочинитель  самъ  подсмеивался  надъ  своимъ  тво- 
решемъ.  Когда  впосл'Ьдствш,  уЬзжая  изъ  Москвы,  я  нр1- 
"Ьхалъ  съ  нимъ  проститься,  онъ  съ  истинной  грустью  вскри- 
чалъ:  „Опять  на  свой  Рифей,  опять  гоняться  за  оленями, 
опять  ловить  сурковъ!  Ну,  тамъ  ли  ваше  м-Ьсто?....  Разу- 
меется, я  ему  уже  не  противор'Ьчилъ. 

Черезъ  м-Ьсяцъ  посл'Ь  „Двухъ  Фигаро",  составился  ()]1ять 
спектакль  у  князя  Ив.  Мих.  Долгорукова.  Я  самъ  напро- 
сился сыграть  какую  нибудь  роль,  и  хозяпнъ  съ  благодар- 
ностью принялъ  мое  предложен1е;  кажется,  спектакль  со- 
стоялъ  пзъ  небольшой  комедш  И.  II.  Хм-Ьльницкаго:  „Нере- 
шительный или  семь  пятницъ  на  нед-ЬлЬ",  и  также  малень- 
кой комедш  Коцебу:  „Новый  в-Ьиъ";  въ  посл-Ьдией  я  игралъ 
стараго  купца  или  банкира  Верлова.  Спектакль  былъ  ми- 
леньк1й,  но  должно  признаться,  что  Кокошкпнъ  говорилъ 
правду:  это  были  пьески! 

Въ  продолжен1е  зимнихъ  м^сяцевъ  1820-го  и  1821-го 
годовъ  мы  составили  еще  несколько  спектаклей  въ  дом-Ь 
Кокошкина.  ВсЬ  они  были  бол-Ье  или  хмен^е  замечательны 
по  всей  постановке  и  но  отличному  исполнешю  некоторыхъ 
ролей;  но  спектакль  „Двухъ  Фигаро"  остался  несравнен- 
нымъ  и  незабвеннымъ.  Загоскинъ  также  решился  выйти 
на  сцену;  онъ  выбралъ  для  этого  маленькую  пьеску  въ  сти- 
хахъ,  кажется,  „Говорунъ",  въ  которой  только  одно  и  есть 
действующее  лицо,  говорящее  безнрестанно;  она  шла  пе- 
редъ  большой  комед1ей  Княжнина  „Хвастунъ".  Выборъ  весь- 
ма  неудачный,    какъ    и    самая    мысль    сочинить    такую    бол- 
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товню;  имени  сочинителя  не  помню.  В-Ьроятно,  она  была  на- 
писана для  изв'Ьстнаго  лица  въ  обществ-Ь,  для  изв-Ьстнаго 
таланта,  для  мастера  говорить  живо^  весело,  разнообразно 
и  увлекательно.  Ничего  этого  въ  Загоскин'Ь  не  было,  н  я, 
право,  не  знаю,  для  чего  мы  допустили  его  играть  эту  роль. 
Правда,  зрители  безпрестанно  хлопали  и  безъ  умолку  хохо- 
тали; но  было  см'Ьшно  не  представляемое  лицо,  а  Загоскинъ: 
съ  первыхъ  словъ  онъ  началъ  уже  конфузиться,  перепуты- 
вать стихи,  забывать  роль  и  не  слушать  суфлера.  Ч-Ьмъ 
больше  хохотала  и  чЬмъ  больше  хлопала  публика,  т'Ьмъ 
больше  смущался  бЪдный  Загоскинъ — и  н']Ьсколько  разъ  хо- 
т'Ьли  уптп  со  сцены,  не  доигравъ  пьесы.  Кокошкинъ  и  всЬ 
мы,  стоя  за  кулисами,  знаками,  жестами  и  поклонами  едва 
могли  упросить  его,  чтобъ  онъ  продолжалъ.  Попстнн'Ь  ска- 
зать, явлен1е  было  вполн-Ь  комическое.  Загоскинъ  б'Ьсился 
на  себя,  зач-Ьмъ  онъ  вздумалъ  играть;  кровь  бросилась  ему 
въ  лицо,  онъ  красн'Ьлъ,  какъ  буракъ,  а  по  пьесЬ  ему  сле- 
довало быть  веселымъ,  шутить  и  любезно  болтать;  эта 
борьба  была  такъ  забавна  въ  Загоскин-Ь,  что  людямъ,  знав- 
шимъ  его  коротко,  трудно  было  удержаться  отъ  см-Ьха.  Но 
Кокошкинъ  и  я,  принимавш1е  горячее  участ1е  въ  спектак- 
л-Ь — не.  см'Ьялись,  а  испугались.  Когда  опустился  занав'Ьсъ, 
Загоскинъ  долженъ  былъ,  по  пьес'Ь,  продолжать  н-Ьсколько 
времени  свою  болтовню,  но  на  сцен-Ь  поднялся  такой  шумъ, 
крикъ  и  хохотъ,  что  зрители  принялись  апплодировать:  За- 
госкинъ шум'Ьлъ  и  бранился,  а  мы  всЬ  неудержимо  хохота- 
ли. Загоскинъ  тутъ  же  наложплъ  на  себя  заклят1е — никогда 
бол-Ье  «е  играть^  но  „гд'Ь  клятва,  тамъ  преступлеше",  не 
знаю,  к-Ьмъ-то  было  сказано,  и  сказано  справедливо:  Загос- 
кинъ игралъ  еще  раза  два,  и  каждый  разъ  съ  такою  же 
неудачею. 

Самымъ  пнтереспымъ  спектаклемъ,  носл-Ь  „Двухъ  Фигаро", 
была  небольшая  комед1я:  „Два  Криспина",  сыгранная  вм'Ьст'Ь 
съ  какой-то  пьесой.  Двухъ  Криспиновъ  играли  знаменитые 
благородные  актеры-соперники:  в.  9.  Кокошкинъ  и  АлексЁй 
Мих.  Пушкннъ,  который,  также  какъ  и  Кокошкинъ,  перевелъ 
одну  изъ  Мольеровыхъ  комедтй:  „Тартюфъ",  и  также  съ  пере- 
д'Ьлкою  на  русск1е  нравы.  Этотъ  спектакль  —  была  дуэль 
на-смерть  между  двумя  признанными  талантами.  Любители 
театральнаго  искусства  долго  вспоминали  этотъ  „бой  арти- 
стовъ".  Сл-Ьдовало  бы  кому-нибудь  одержать  победу  и  кому- 
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нибудь  быть  поб'Ьждену;  но  публика  разд-Ьдилась  на  дв* 
равныя  половины,  а  каждая  своего  героя  считала  и  провоз- 
глашала ноб'Ьдптелемъ.  Почитатели  Пушкина  говорилп,  что 
Пушкинъ  былъ  гораздо  лучше  Кокошкина,  потому  что  былъ 
лово?:ъ,  живъ,  любезенъ,  простъ  и  естественъ  въ  высшей 
степени.  Все  это  правда,  и  въ  этомъ  отношен1и  Кокошкинъ 
не  выдерживалъ  никакого  сравнешя  съ  Пушкинымъ.  Но  почи- 
татели Кокошкина  говорили,  что  онъ,  худо  ли,  хорошо  ли, 
но  пгралъ  Криспина,  а  Пушкинъ  сыгралъ — Пушкина,  что 
также  была  совершенная  правда:  изъ  чего  и  слЬдуетъ  заклю- 
чить, что  оба  актера  въ  Крисппнахъ  были  неудовлетвори- 
тельны. Криспинъ — изв'Ьстное  лицо  на  французской  сцен-Ь; 
оно  игралось  и  теперь  играется  (если  играется)  по  тради- 
г^гямъ;  такь  пгралъ  его  и  Кокошкинъ,  но  по-моему  игралъ 
неудачно,  именно  по  недостатку  естественности  и  жизни,  ибо 
въ  исполнеши  самихъ  традищп  должна  быть  своего  рода 
естественность  и  одушевлен1е.  Пушкинъ  р-Ьшительно  игралъ 
себя  или,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  современнаго,  ловкаго  плута; 
даже  не  над-Ьвадъ  на  себя  изв-Ьстнаго  костюма,  въ  которомъ 
всегда  является  на  сцену  Криспинъ:  однимъ  словомъ,  тутъ 
и  т-Ьнп  не  было  Криспина. 

Изр'Ёдка  продолжалъ  я  видаться  съ  И.  П.  Ильинымъ,  кото- 
рый д'Ьлался  какъ-то  часъ-отъ-часу  странн-Ье  и  начиналъ  какъ 
будто  заговариваться.  Люди,  которые  видались  съ  нпмъ  часто, 
зам'Ьчали  это  уже  давно,  а  теперь  стали  зам-Ьчать  всЬ.  Онъ 
былъ  прежде  коротко  знакомъ  съ  Кокошкинымъ;  они  даже 
некогда  игрывали  вм-Ьст-Ь  на  театр-Ь,  въ  дом-Ь  у  кн.  Юрья 
Владпм1ровича  Долгорукаго,  который  все  еще  продолжалъ 
жить  на  Большой  Никитской,  въ  своихъ  безобразныхъ  бар- 
скихъ  палатахъ,  одна  половина  которыхъ  все  еще  оставалась 
неоштукатуренною.  Я  сказалъ:  продолжалъ  жить,  во-пер- 
выхъ  потому,  что  кн.  Юрью  Владим1ровпчу  было,  какъ  гово- 
рили, за  восемьдесятъ  л-Ьтъ;  а  во-вторыхъ,  потому,  что  трид- 
цать л-Ётъ  тому  назадъ  онъ  уже  умиралъ,  лежалъ  въ  гробу, 
едва  не  былъ  похоропенъ,  ожнлъ  какпмъ-то  чудомъ,  и  про- 
должалъ жить  и  давать  спектакли.  Такъ  по  крайней  м-Ьр-Ь 
утверждала  общал  молва;  мн-Ь  помнится  даже,  что  гд-Ь-то  было 
напечатано  объ  этомъ. — Во  всЬхъ  кругахъ  общества  говорилп, 
что  Ильинъ  влюблепъ  въ  одну  знатную  графиню  и  что  онъ 
дожидается  чипа  д'Ьйствительнаго  статскаго  сов'Ьтника,  чтобы 
сд-Ьлать  формальное  предложеше;  но,  кажется,  и  чина  статскаго 
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советника  было  довольно,  чтобы  вскружить  б-Ьдиую  его  голову. 
Я  помню,  что  Кокошкинъ  предлагалъ  ему  чрезъ  меня  принять 
участ1е  въ  нашихъ  спектакляхъ,  а  именно:  сыграть  роль 
Верхолета  въ  „Хвастун'Ь''  Княжнина,  роль,  которую  онъ  н'Ь- 
когда  игрывалъ  съ  усп-Ьхонъ:  Ильинъ  отв'Ьчалъ  мн-Ь,  что 
россшскому  статскому  сов'Ьтнику,  по  его  мн-Ьнш,  неприлично 
выходить  на  сцену;  но  что  онъ  благодаритъ  за  приглашен1е 
и  очень  будетъ  радъ  посмотр'Ьть  нашъ  спектакль.  Кокошкинъ 
и  кн.  Ив.  Мих.  Долгорукой  всегда  его  приглашали.  Роль 
Верхолета  я  принужденъ  былъ  взять  на  себя.  Это  была 
съ  моей  стороны  жертва;  роль  вовсе  не  шла  ко  мн-Ь,  и  я  былъ 
въ  ней  положительно  дуренъ.  Ник.  Ив.  Ильинъ  уже  не  зани- 
мался литературой  и  даже  говорилъ  о  ней  съ  пренебреже- 
шемъ;  авторская  слава  уже  не  пл-Ьняла  его:  государственная 
служба,  чины,  ордена,  высоюя  м'Ьста  въ  правительств'Ь— вотъ 
что  составляло  предметъ  его  разговоровъ  и  желан]'й.  Впо- 
сл'Ьдств1и  несчастный  Ильинъ,  не  дождавшись  чина  д-Ьйстви- 
тельнаго  статскаго  сов-Ьтника,  сд'Ьлалъ  предложенте,  получилъ 
отказъ,  пом-Ьшался  окончательно  и,  кажется,  скоро  умеръ. 
Я  получилъ  объ  этомъ  изв'Ьст1е  уже  въ  деревн-Ь.  Любовь  или 
честолюб1е  были  первоначальною  причиною  сумасшеств1я 
б'Ьднаго  Ильина — это  былъ  вопросъ  п  спорный  пунктъ  въ 
московскихъ  гостиныхъ.  Любопытно,  что  во  время  совершен- 
наго  пом-Ьшательства,  Ильинъ  опять  обратился  къ  литературе 
и  къ  стихотворству,  которымъ  прежде  никогда  не  занимался. 
Онъ  душилъ  стихами  всякаго,  кто  только  ему  попадался. 

Въ  эту  же  зиму  узналъ  я  и  очень  горячо  полюбилъ  Алек- 
сандра Иваныча  Писарева,  который  находился  ега,е  въ  уни- 
верситетскомъ  благородноыъ  панс1он'Ь;  впрочемъ  это  было 
только  за  полгода  передъ  выпускомъ  воспитанниковъ.  Онъ 
участвовалъ  въ  нашихъ  спектакляхъ,  хотя  сценическихъ  спо- 
собностей у  него  было  такъже  мало,  какъ  у  Загоскина.  Не 
смотря  на  восемнадцатил^тнюю  молодость,  блестящ]'й  острый 
умъ  Писарева  былъ  уже  серьезенъ  и  глубокъ.  Вся  панс1он- 
ская  молодежь  признавала  его  превосходство,  и  всЬ,  кто 
его  зналъ,  смотрели  на  Писарева,  какъ  на  будущего  слав- 
наго  писателя;  его  проза  и  стихи  превозпосились  не  только 
товарищами  и  начальствомъ  пансхона,  но  и  всЬми;  театръ, 
литература — были  его  призваньемъ,  страстью,  жизнью.  Съ 
перваго  свиданья  Писаревъ  почувствовалъ  искренность  моего 
участ1я  и  полюбилъ  меня,  какъ  брата;  все  время,  свободное 
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отъ  класснаго  ученья,  онъ  проводилъ  у  меня  въ  дом-Ь.  Пн- 
саревъ  им-Ьлъ  раздражительный,  но  сосредоточенный  харак- 
теръ;  вн-Ьшнее  выражен1е  у  него  было  тихо,  спокойно  и 
холодно,  даже  и  тогда,  когда  онъ  задыхался  отъ  внутренняго 
волнешя.  Онъ  не  красн-Ьлъ  ни  отъ  гн-Ьва^  ни  отъ  радости, 
а  блЬдн-Ьлъ.  Это  гораздо  тяжеле,  п  вредно  д-Ьйствовало  на 
его  всегда  слабое  здоровье.  Ипсаревъ  былъ  вторыыъ  восии- 
танникомъ  изъ  универоитетскаго  пансхона;  онъ  былъ  очень 
друженъ  только  съ  одннмъ  товарпщемъ  своимъ,  Юшневскнмъ; 
они  оба  получили  при  выпуск-Ь  десятый  классъ;  но  имя  Пи- 
сарева, написанное  золотыми  буквами  на  мраморной  доск-Ь, 
осталось  навсегда  между  именами  Жуковскаго  и  другихъ 
отличныхъ  воснитанниковъ.  Въ  ту  же  минуту^  посл-Ь  пан- 
с1онскаго  акта,  и  за  несколько  часовъ  до  личнаго  со  мной 
свидашя,  Писаревъ  наппсалъ  ко  мн-Ё  молодое,  горячее  пись- 
мо, которое  къ  сожал'Ьшю  потеряно.  Писаревъ  немедленно 
уЬхалъ  къ  отцу  и  матери  въ  орловскую  деревню;  не  до- 
ждавшись его  возвращешя  въ  Москву,  я  также  отправился  въ 
свой  путь;  но  съ  этого  времени  началась  между  нами  живая, 
искренняя  переписка,  продолжавшаяся  постоянно  всЬ  пять 
л-Ьтъ  моего  пребыванш  въ  Оренбургской  губерн1и.  Загоскинъ 
и  Кокошкинъ  также  были  знакомы  съ  Писаревымъ  и  очень 
его  любили,  а  равно  и  весь  литературный  кружок ь,  соби- 
равш1Йся  въ  дом'Ь  Кокошкина.  Я  не  называю  вс^хъ  членовъ, 
его  составлявшихъ,  я  вспоминаю  только  о  тЪхъ,  кого  уже 
н-Ьтъ  на  св'Ьт'Ь. — Воспоминап1ямъ  о  Писареве  надобно  бу- 
детъ  посвятить  особую  статью  1) 

Л'Ьтомъ  у  насъ,  то  есть  въ  дом'Ь  Кокошкина,  быль  еще 
спектакль,  который  можно  назвать  прощальнымъ;  онъ  былъ 
прпготовленъ  секретно  для  сестры  Кокошкина,  Аграфены 
Оедоровны,  въ  день  ея  имянинъ,  женщины  рЬдкой  по  своей 
доброт-Ь  и  доброд-Ьтельной  жизни;  мы  сыграли  маленькую 
комед1ю  Коцебу:  „Береговое  право"  и  комед1Ю  Хмельницка- 
го:   „Воздушные  замки'*. 

Загоскинъ,  по  своему  доброму  и  уживчивому  нраву,  при- 
мирился съ  своимъ  ст'Ьснительнымъ  положешемъ,  и  литера- 
турная д-Ьятельность  его  проснулась.  Въ  этомъ  же  году  онъ 
въ  первый  разъ  пачалъ  писать  стихами,  чего  ннкакъ  невоз- 
можно было  предположить:   онъ  не  им1Ьлъ  уха  и  не  чувство- 

1)  Особой  статьи  я  не  написалъ;  но  о  Писарев'Ь  я  довольно  говорю 
впосл-Ьдств!!!. — Поздн.  п2тм.  соч. 
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валъ  м-Ьры  и  падения  стиха.  Своимъ  послашемъ  къ  Н.  П. 
Гн15дичу  онъ  удпвплъ  вс/Ьхъ  московскихъ  и  иетербургскихъ 
лптераторОБъ.  Обо  всемъ  этомъ  написано  мною  подробно 
въ  б1ограф1п  Загоскина. 


Въ  этотъ  годъ.  то  есть  съ  августа  1820  но  августъ 
1821-го,  собственно  моя  литературная  д'Ьятельность  ограни- 
чивалась немногнмъ:  я  напечаталъ  свой  нереводъ  Х-й  сати- 
ры Буало.  Увы,  я  также  подчинился  нел-Ьному  направлешю 
большей  части  литераторовъ  того  времени — и  передожилъ 
Буало  на  русск1е  нравы!  Казалось,  такъ  лучше,  нонятн'Ье, 
спльн1зе  произведетъ  впечатл-Ьихе  на  читателей,  а  при  томъ — 
всЬ  такъ  д-Ёлали.  Этотъ  переводъ,  читанный  Кокошкинымъ 
и  самимъ  мною  въ  разныхъ  общественныхъкругахъ,  им-Ьлъус- 
н-Ьхъ  и  подкр'Ьпилъ  мою  небольшую  литературную  изв-Ьстность^ 
доставленную  мн'Ь  переводомъ  „Филоктета"  и  Мольеровской 
комедш:  „Школа  мужей",  которая  игралась  на  Петербург- 
скомъ  театр'Ь,  тоже  не  безъ  усп-Ьха.  Тогда  же  я  написалъ 
и  напечаталъ  въ  В'Ьстник'Ь  Европы  стихи  „  Уральскгй  ка- 
закъ'^  (истинное  нроисшеств1е) — слабое  и  бл-Ьдиое  подража- 
йте ., Черной  шали"  Пушкина — и  „  Элепю  въ  новомъ  вкуоь'^ — 
протестъ  противъ  туманно-мечтательныхъ  стихотворенш,  по- 
рожденяыхъ  подражан1емъ  Жуковскому,  п  наконецъ  ^Посла- 
нге  Ко  князю  Вяземскому,  въ  отв'Ьтъ  на  его  послан1е  къ 
Каченовскому",  не  помню  гд-Ь  напечатанное,  которое  начи- 
налось такъ: 

Передъ  судомъ  ума  сколь,  Каченовск1Й,  жалокъ 
Талантовъ  низк!»  врагъ,  завистливый  зоплъ! 
Какъ  оный  в-Ёчный  огнь  предъ  алтаремъ  весталокъ, 
Такъ  втаГ1н1з  в'Ьчный  ядъ,  даръ  лютыхъ  адскихъ  силъ, 
Въ  груди  несчастнаго  неугасимо  тл'Ьетъ. 

Я  вовсе  не  былъ  пристрастенъ  къ  скептическому  Каче- 
новскому, но  мн-Ь  жаль  стало  старика,  им'Ьвшаго  н'Ькоторыя 
почтенныя  качества,  п  я  написалъ  начало  послашя,  чтобъ 
показать,  какъ  можно  отразить  т'Ьмъ  же  оружхемъ  кн.  Вязем- 
скаго;   ^)  но  Загоскинъ,  особенно  Писаревъ,  а  всЬхъ  бол^е 

*)  Послан1е  мое  начиналось  такъ: 

Передъ  судомъ  ума  сколь,  Вяземсюй,  см-Ьшонъ, 
Кто  самолюбхемъ,  пристрастьемъ  увлеченъ, 


46 

Мих.  Ал.  Дмитрхевъ,  упросили  меня  дописать  послаше  и  даже 
напечатать.  Они  сами  отвозили  стихи  Каченовскому,  который 
чрезвычайно  былъ  ими  доволенъ  и  съ  радостью  ихъ  напеча- 
талъ.  Но  я  до  спхъ  поръ  не  знаю,  по  какой  причин'Ь,  вместо 
„Послаше  къ  кн.  Вяземскому"  онъ  напечаталъ:  „Къ  Птелин- 
скому-Ульминскому",  и  вм'Ьсто  подписи:  С.  А.  —  поставилъ 
цифры  200 — 1.  Съ  этого  времени  Каченовск1Й  всегда  мн-Ь 
очень  прив'Ьтлпво  улыбался  и  кланялся,  чего  удостонвалъ 
весьма  немногихъ. 

Въ  продолжеше  великаго  поста  (1821-й  годъ)  кн.  И.  М. 
Долгорукш,  котораго  живая  природа  требовала  д'Ьятельности 
современной,  общественной,  какъ  бы  ни  было  мелко  ея  содер- 
жаше,  составилъ  у  себя  въ  дом'Ь  пр1ятельское  литературное 
общество,  надъ  которымъ  и  тогда  подсм'Ьивались  иные  члены 
и  посетители.  Шкоторые  изъ  насъ,  конечно,  изъ  одного  жела- 
шя  ут-Ьшить  любезнаго  хозяина,  согласились  принять  участ1е 
въ  его  д'Ьтской  или  стариковской  забав-Ь.  Зас'Ьданш  было  пять, 
и  въ  каждое  я,  какъ  и  друг1е,  представлялъ  по  одному  и  по 
два  стихотворешя.  ВсЬ  члены  желали,  чтобъ  я  читалъ  ихъ 
сочинешя,  а  какъ  это  было  невозможно,  то  по  предложешю 
хозяина  было  поставлено  правиломъ:  чтобъ  каждый  сочи- 
нитель самъ  читалъ  свою  пьесу.  Все  это  очень  живо  разска- 
зано  въ  брошюр-Ь  М.  А.  Дмитр1ева,  и  я  добавлю  только,  что 
общество  существовало^  даже  въ  обширн'Ьйшихъ  разм-Ьрахъ, 
и  на  сл-Ьдующш  годъ.  А.  Писаревъ,  впосл'Ьдствхи  также  быв- 
шш  членомъ,  писалъ  ко  мн-Ь  въ  1822-мъ  году,  что  выбрано 
несколько  новыхъ  членовъ  и  что  на  предпосл'Ьднемъ  засЬ- 
даши,  въ  числ-Ь  другихъ  посетителей,  находился  главнокоман- 
дующгй,  кн.  Дм.  Влад.  Голпцынъ,  который  охотно  прини- 
малъ  участ1е  во  всякой  просв'Ьщенной  забав'Ь:  сл^Ьдовательно 
н'Ьтъ  сомн^шя,  что  собраше  было  многочисленно,  блиста- 
тельно, и  что  хозяинъ  былъ  совершенно   счастливъ. 

Въ  этомъ  же  году  былъ  я  выбранъ  въ  д-Ьйствительные 
члены  Общества  Любителей  Россхйской  Словесности,  при  Мо- 
сковскомъ  Университет'^,  и  выбранъ  единогласно.  Я  сознаюсь, 
что  это  было  мн-Ь  очень  пр1ятно  и  лестно.  Я  не  предста- 
влялъ никакого  сочинешя:  итакъ  меня  удостоили   этой  чести 

ВЬкъ  1)аболЬпстиуя,  съ  стЬпымъ  благоговЬньемъ  — 

Тво1)е111й  критику  считаотъ  преступленьемъ, 

И  хочетъ  1зс'Ьмъ  на  зло,  чтобъ  весь  подлунный  М1ръ 

За  Бога  призиавалъ  имъ  славимый  кумиръ  п  проч...-  С.  А. 


47 

за  переводы.  Кажется,  при  мн-Ь,  въ  эту  зиму  были  два  пу- 
бличный засЬдашя,  пос^Ьтптелей  было  довольно,  п  мы  съ  Кокош- 
кинымъ  поперем'Ьнно  декламировали  почти  всЬ  пьесы,  разу- 
м'Ьется,по  желашю  самихъ  сочинителей.  Это  общество  им-Ьдо 
зпачеше  и  вл1ян1е.  Московская  публика  приняла  живое  уча- 
ст1е  въ  его  зас'Ьдан1яхъ  и  начала  очень  охотно  посФ.щать  ихъ, 
потому  что  они  получили  мен-Ье  сухой,  ученый  характеръ,  а 
бол'Ье  чисто  литературный,  бол-Ье  понятный,  доступный  людямъ 
св-Ьтскимъ,  и  особенно  пр1ятный  любптелямъ  изящной  словес- 
ности. Собран1я  становились  многочисленны  и  блистательны; 
образованныя  женщины  лучшаго  круга  оживляли  ихъ  своимъ 
прпсутств1емъ!  Года  съ  1821-го  по  1829-й  включительно 
можно  назвать  самымъ  цв'ЬтущихМъ  пер1одомъ  Московскаго 
Общества  Любителей  Росс1йской  словесности,  которое  съ 
1834-го  года,  безъ  всякой  видимой  причины,  перестало  соби- 
раться и  не  собирается  до  сихъ  поръ.  То  же  случилось,  въ 
разные  сроки,  со  всЬми  литературными  обществами  въ  Рос- 
с1и — А.  А.  Прокоповичъ-Антонскш  былъ  постояннымъ  пред- 
сЬдателемъ  Общества,  въ  его  блистательное  время.  Едва 
ли  не  ему  одному  обязано  оно  своимъ  процв'Ьтаньемъ.  Не 
могу  сказать,  изъ  какихъ  причипъ,  только  Антонск1й  забо- 
тился и  хлопоталъ  о  составленш  публичныхъ  чтенш  съ 
неутомимою  ревностью;  Мерзляковъ  и  Каченовск1й  были 
главными  его  помощниками. 

Въ  август'Ь  я  уЬхалъ  въ  Оренбургскую  губершю,  напут- 
ствуемый искреннимъ  сожал'Ьтемъ  и  дружбою  моихъ  пр1яте- 
лей,  особенно  Кокошкина  и  Загоскина.  Писарева  не  было  въ 
Моекв'Ь,  и  онъ  горевалъ  о  моемъ  отъ'Ьзд1Ь  заочно,  выражая 
свое  огорчеше  въ  письмахъ  ко  мн'Ь. 

Я  уЬхалъ  изъ  Москвы  съ  особеннымъ  грустнымъ  чув- 
ствомъ,  никогда  еще  мноюне  испытаннымъ.  Никогда  еще  не 
сживался  я  такъ  съ  Москвою,  какъ  въ  этотъ  годъ!  Публич- 
ный театръ,  частные  спектакли,  литературныя  собрашя,  дру- 
жеск1й  кругъ  добрыхъ  пр1ятелей,  бол'Ье  или  мен-Ье  сходныхъ 
со  мною  въ  своихъ  наклонностяхъ  и  увлечешяхъ,  а  главное 
Москва,  со  всЬмъ  своимъ  историческимъ  и  народнымъ  значе- 
шемъ,  ясн-Ье  прежняго  понятымъ  и  глубже  почувствованнымъ 
мною — все  вм'Ьст'Ь  наполняло  мою  душу,  въ  минуту  разлуки, 
смущешемъ  и  унышемъ.  Мн'Ь  самому  было  ново  и  странно 
такое  чувство.  Мн'Ь  ли,  страстному  поклоннику  в'Ьчныхъ  к^)а- 
сотъ  природы  и  моего  чуднаго,  родимаго  края,  свободы  его 
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полей  II  л1^совъ,  его  роскошнаго  простора  п  приволья,  мн1^ 
ли,  безумному  охотнику — грустить,  разставаясь  съ  неволей 
и  шумомъ  городской  жизни,  съ  пыльной  и  душной  Москвой? 
Всегда  весело  разставался  я  съ  обеими  столицами,  всегда  съ 
радостнымъ  волнен1емъ  сп'Ьшилъ  въ  благословенную  деревню. . . 
и  мн'Ь  больно  было,  что  я  не  пспытывалъ  прежняго  чувства. 
Конечно,  были  и  друпя  причины:  я  уЬзжалъ  не  въ  милое 
свое  Аксаково,  не  на  берега  Бугуруслана,  а  въ  другое  им'Ьше, 
находящееся  въ  глухоуъ  Белебеевскомъ  уйзд-Ь.  Кром-Ьтого, 
что  м'Ьстоположеше  его  было  ровно  и  скучно,  безъ  осв'Ьжаю- 
щеп  т-Ьни  деревъ^  безъ  р-Ьки,  сл-Ьдовательно  не  привлекала 
охотника;  кромЬ  того,  что  я  не  любилъ  этой  деревни — меня 
ждало  другое  горе:  я  долженъ  былъ  заняться  хозяйствомъ, 
котораго  терп-Ёть  не  могъ!..  Я  смутно  предчувствовалъ,  что 
только  тамъ  ляжетъ  на  меня  вся  тяжесть  ложныхъ  и  пе- 
чальныхъ  отношен1й...  Но  не  въ  моей  природ'Ь  было  надолго 
предаваться  унышю!  Благодаря  живости  моего  воображешя 
п  мечтательному  легкомыслш,  я  раскрапхивалъ  радужными 
цветами  будущую  мою  сельскую  д-Ьятельность,  уже  видн'Ьлась 
мн-Ь  въ  отдален1и  Москва,  и  я  съ  горячею  бодростью  гото- 
вился къ  новой  для  меня  жизни  хозяина,  какъ  единственному 
средству  жить  потомъ  въ  Москв-Ь. 

1825-й  и  1826-й  года 

Уже  слишкомъ  четыре  года  жилъ  я  отд'Ьльно  съ  своей 
семьей  въ  Оренбургской  губерши,  въ  сел'Ь  Надежишь,  въ 
семи  верстахъ  отъ  одного  изъ  самыхъ  дрянн'Ьйшихъ  уЬздныхъ 
городишекъ  въ  Росси  „Белебея",  произведеннаго  въ  зваше 
города  изъ  чувашской  деревушки,  сид'Ьвшей  на  р'Ьчк-Ь  „Бп- 
лыбей",  которую  руссюе  перекрестили  въ  „Белебейку".  Та- 
кихъ  переименовашй  въ  нашемъ  уЬзд'Ь  было  множество.  Я, 
наприм'Ьръ,  жилъ  на  р'Ьчк'Ь  „Сююшъ",  получившей  имя 
„Сивушка";  въ  сос-Ьдств-Ь  же  у  меня  была  деревня,  прозы- 
вавшаяся по  имени  своей  р-Ьчки,  „Ху-елга":  ее  просто  звали 
„Иволга". 

По  принятому  мною  заран-Ье  плану:  прожить  десять  л-Ьтъ 
безвыездно  въ  Оренбургской  губерн1и,  мн-Ь  оставалось  жить 
въ  деревн-Ь  еще  одпнъ  годъ;  но  какъ  въ  продолжеше  этого 
времени  я  уЬзжалъ  въ  Москву  ровно  на  годъ,  то  мн-Ь  сл-Ь- 
довало  прожить  въ  Надежин-Ь  еще  два    года.  Я   давно    уже 
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разочаровался  въ  моихъ  надеждахъ  сд-^латься  хорошпмъхо- 
зяиномъ  и  накопить  порядочную  сумму  денегъ    до  иере']Ьзда 
на  житье  въ  Москву.  Я  никакъ  не  ожидалъ  такой  неудачи. 
Прежде,  въ  отсутств1е  моего  отца,  мн-Ь  случалось  управлять 
н'ЬскольКимидеревнямиисмотр'Ьтьзапроизводствомъсельскихъ 
работъ.  Конечно,  я  занимался  неприлежно,  неохотно;  но  узналъ 
и  понялъ  д-Ьло  хорошо.  Вид'Ьлъ,  что  можно  ввести  много  улуч- 
шенш  и  сл'Ьдственно — увеличить  доходъ.  Основываясь  на  та - 
кихъ  данныхъ,  я  подумалъ,  что,  управляя  собственнымъ  пм'Ь- 
шемъ,  им'Ья  так1я  сильныя  иобудительныя  причины  заниматься 
хозяйствомъ,  при  всей  моей  нелюбви  къ   нему,    я   над'Ьлаю 
чудеса.  Но  вышло  совсЬмъ  не  такъ.  Во-первыхъ,  много  про- 
шло времени  посл-Ь  первоначальныхъ  моихъ  хозяйственныхъ 
опытовъ,  и  я  не  такъ  уже    поверхностно    и  легкомысленно 
смотр-Ьлъ  на  отношеше  ном-Ьщика  къ    своимъ    крестьянамъ. 
Во-вторыхъ,  мои  хозяйственныя  св'Ьд'Ьшя  и  опыты  оказались 
вовсе  недостаточными,  потому  что  грунтъ    земли   въ    Наде- 
жин-Ь  былъ  другой  и  далеко  не  такъ  хорошъ,  какъ  въ  Акса- 
ков-Ь;    да   и   значительная    возвышенность  м-Ьстности  сильно 
охлаждала  почву  и  подвергала  растительность    хл-Ьбовъ   не- 
своевременнымъ    морозамъ.    Два   неурожайныхъ    года    сряду 
лишили  меня  бодрости.  Нетерп-Ьше  и  недостатокъ    твердаго 
постоянства   были    свойственны    моей  впечатлительной  прп- 
род-Ь — и  я  бросилъ  хозяйство.  Хорошо,    что  я   скоро    дога- 
дался не  мгьшать  старостчь:  все  пошло  по-прежнему,  и  хо- 
зяйственныя д'Ьла  пошли  гораздо  лучше;  но  за  то  нравствен- 
ное мое  чувство  безнрестанно  оскорблялось,  и    сознате   въ 
собственномъ     „безсил1и    быть    полезнымъ"    отравляло    мою 
тихую,  уединенную  деревенскую  жизнь. 

Ружейная  охота,  степная,  л-Ьсная  и  болотная,  уженье  фо- 
рели всЬхъ  трехъ  родовъ  (другой  рыбы  по  близости  около 
меня  не  было),  переписка  съ  московскими  друзьями,  чтен1е 
книгъ  и  журналовъ  и  наконенъ  литературныя  занят1я  напол- 
няли мои  л-Ьтте  и  зныте  досужее  часы,  остававш1еся  празд- 
ными отъ  внутренней  семейной  жизни.  Обш;ества  не  было, 
илп  было  такое,  какое  хорошо  только  въ  художественномъ 
воснроизведеши,  а  не  въ  дМствительности.  Я  перевелъ  ось- 
М1/Ю  сатиру  Буало,  несколько  сценъ  изъ  французскихъ  тра- 
гед1й  и  написалъ  съ  десятокъ  послан1й  въ  стихахъ.  Статья 
моя  о  театрт  и  театральномъ  искусствуь,  не  помню  только 
подъ  какимъ  заглав1емъ,  была  напечатана  въ  В'Ьстник'Ь  Евро- 

Лксаковъ,  т.  IV.  4 
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пы;  туда  же  послалъ  я  подробный  и  стропи  разборъ  „Фед2)ы'^, 
переведенной  Лобановымъ,  но,  не  знаю  почему,  Каченовскш 
не  напечаталъ  моей  критики,  и  я  бол'Ье  ничего  ему  не  по- 
сылалъ.  Всего  чаще  переписывался  я  съ  А.  П.  Писаревымъ, 
который  во  время  моего  отсутств1я  сд'Ьлался  блистательнымъ 
водевилистомъ;  водевили  были  всЬ  переводные,  но  куплеты 
оригинальные  и  такъ  хороши,  что  до  сихъ  поръ  остаются 
лучшими  водевильными  куплетами.  ВсЬ,  приспособленные  къ 
настоящему  времени  литературной  полемики,  остроумные, 
колк1е  и  даже  злые,  они  скоро  доставили  Писареву  оболь- 
стительное титло — любимца  московской  публики.  Впрочемъ 
Писаревъ  не  одними  водевилями  заслужилъ  свою  изв'Ьстность 
и  славу.  Кром-Ь  многихъ,  по  тогдашнему,  прекрасныхъ  сти- 
хотворенш,  изъ  которыхъ  были  особенно  зам'Ьчательны  дв'Ь 
сатиры,  напечатанныя  подъ  назвашемъ  „Послашй  къ  моло- 
дому любителю  словесности",  онъ  переложилъ  гладкими  и 
сильными  стихами  старинную  комед1ю  Шеридана  ^ Школа 
ЗЛ0СЛ0В1Я"  и  назвалъ  ее  „Лукавинъ",  по  имени  одного  изъ 
дМствующихъ  лицъ,  характеръ  котораго  развитъ  Писаре- 
вымъ гораздо  шире  и  полнее,  ч-Ьмъ  у  Шеридана.  Онъ  пере- 
д-Ьлалъ  также  стихами  французскую  комедхю  въ  трсхъ  дЬй- 
ств1яхъ  (У^оуа^е  а  В1ерре)  на  русск1е  нравы  и  назвалъ  „По- 
■Ьздка  въ  Кронштадтъ".  Об'Ь  комед1и  были  напечатаны  и  при- 
няты всЬми  безъ  исключетя,  разум-Ьется,  кром-Ь  литератур- 
ныхъ  враговъ,  съ  великими  похвалами.  „По'Ьздку  въ  Крон- 
штадтъ" онъ  посвятилъ  мн-Ь.  Стихи  въ  ней  еще  лучше,  ч-Ьмъ 
въ  „Лукавин'Ь''. 

Кстати:  надобно  предварительно  сказать,  что  въ  Москв-Ь, 
черезъ  годъ  посл-Ь  моего  отъ-Ьзда,  изъ  театральной  конторы, 
находившейся  подъ  непосредственнымъ  управ.^ешемъ  москов- 
скаго  военнаго  генералъ-губернатора,  образовалась  отд-Ьль- 
ная  дирекщя.  Директоромъ  былъ  опред'Ьленъ  Кокошкинъ,  а 
членомъ  дирекиди  по  хозяйственной  части-  Загоскинъ;  ре- 
пертуарнымъ  членомъ  былъ  назначенъ  Арсеньевъ,  челов'Ькъ 
очень  любезный  и  образованный,  даже  знатокъ  и  страстный 
поклонникъ  греческой  литературы;  но  въ  репертуарныя  д^ла 
онъ  не  мешался  и  предоставилъ  ихъ  Кокошкину,  который, 
по  страстной  своей  охот'Ь  къ  театру,  ревностно  занимался 
репертуарною  частью.  Писаревъ,  жившш  у  Кокошкина  въ 
дом-Ь  и  находивш1Йся  въ  самыхъ  близкихъ  отношен1яхъ  къ 
нему  и  Загоскину,  даже  много  обязашшй  имъ  обоимъ,  прямо 
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попалъ  въ  театральную  сферу,  полюбилъ  ее  и  определился 
въ  службу  дирекщи  переводчикоыъ  и  помощннкомъ  репер- 
туарнаго  члена  Арсепьева;  усп-Ьхи  пьесъ  на  сцен-Ь,  разу- 
м'Ьется.,  еще  бол-Ье  увлекли  Писарева,  н  скоро  онъ  утонулъ 
въ  закулисномъ  ы1р'Ь... 

Наступила  зыма  1825-го  года.  Все  было  тихо  п  спокойно 
въ  нашей  пустынной  глуши.  Ничто  не  предвещало  важности 
грядущихъ  событ1й,  а  между  т^мъ  исторпческая  драма  уже 
начиналась...  6-го  декабря,  на  именпнахъ  у  кого-то  изъ  сосЬ- 
дей,  где  находились,  между  прочнмъ,  все  белебеевск1е  чинов- 
ники и  живш1й  въ  этомъ  городке  прежнш  нашъ  губерна- 
торъ,  Ж.  А.  Наврозовъ,  получили  мы  известхе,  что  государь 
Александръ  Павловичъ  скончался  въ  Таганроге.  Весть  эта 
поразила  всехъ  такимъ  ужасомъ,  какого  я  ни  прежде,  ни 
после  не  виделъ  и  самъ  не  испытывалъ.  Конечно,  много 
1было  причинъ  къ  такому  общему  пораженхю,  но  было  чго- 
то  и  особенное.  Покойный  императоръ  находился  въ  самой 
поре  мужества  и  зрелости  человеческаго  возраста,  ему  шелъ 
48-й  годъ,  все  привыкли  считать  его  крепкимъ,  здоровымъ, 
снособнымъ  переносить  безвредно  всяще  телесные  труды  и 
всяк1я  душевныя  тревоги,  которыхъ,  какъ  известно,  онъ 
пспыталъ  не  мало;  не  было  ни  малейшаго  слуха  объ  его 
болезни,  даже  о  нездоровьн — внезапная  весть  объ  его  кон- 
чине должна  была  потрясти  всехъ.  Это  былъ  громовой 
ударъ  пзъ  безоблачныхъ  небесъ.  Притомъ  смерть  импера- 
тора, во  время  царствован1я  котораго  совершились  м1ровыя 
■собьтя,  котораго  имя  неразрывно  связано  съ  „увечной  па- 
мятью двенадцатаго  года'',  возведшаго  Росс1ю  па  высшую 
•степень  славы  и  могущества,  императора,  твердостью  кото- 
раго, по  общему  убеждешю,  палъ  Наполеонъ_,  недавно  кон- 
ЧИВШ1Й  дни  свои  узникомъ  на  острове  Св.  Елены  —  смерть 
такого  государя  всехъ  заставила  невольно  почувствовать 
безотчетный  страхъ.  Когда  мы  несколько  опомнились  и  вы- 
шли изъ  оцепенешя^  первая  мысль  представилась:  кто  будетъ 
царемъ?  Все  присутствующ1е^  кроме  меня  и  Наврозова,  не 
сомневались,  что  преемникОхМъ  Александра  Павловича  будетъ 
цесаревичъ  Константинъ;  но  мы  съ  Наврозовымъ  были  убе- 
ждены въ  противномъ.  Мы  очень  хорошо  помнили,  что  въ 
1820-мъ  году  былъ  расторгнутъ  бракъ  цесаревича  съ  его 
-законною  супругою  и  последовалъ  манифестъ,  которымъ 
узаконялось,  что  всякш  членъ  шшераторской  фамилш,  всту- 
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пившш  въ  брачный  союзъ  съ  лпцомъ,  не  прпнадлежавшимъ. 
къ  влад-Ьтельному  дому,  не  можетъ  соообщать  ему  права  импе- 
раторской фамил1и  и  что  д'Ьти  ихъ  на  престолъ  никогда^ 
взойти  не  могутъ.  Всл-Ьдъ  зат-Ьмъ  цесаревичъ  женился  на 
графин-Ь  Ловичъ,  полячк-Ь  п  католичк'Ь  —  какъ  же  можно 
было  ей  сд-Ьдаться  русской  императрицей?  Прптомъ  впосл'Ьд- 
ствш  носились  темные  слухи,  что  цесаревичъ  Константпнъ 
потому  и  получилъ  соглас1е  императора  Александра  на  раз- 
водъ  и  вторичную  женитьбу,  что  отрекся  отъ  права  насл'Ь- 
Д1я  на  русск1й  престолъ.  Каково  же  было  мое  удивлеше^ 
когда  на  другой  день  поутру  ув'Ьдомили  меня  пзъ  города, 
что  съ  нарочнымъ  курьер омъ  полученъ  указъ  правитель- 
ствующаго  сената,  изв-Ьщающш  о  кончин'Ь  императора  Алек- 
сандра 1-го  и  о  присяг-Ь  законному  насл-Ьдиику  его  Констан- 
тину Павловичу.  Сильно  смущенный,  по'Ьхалъ  я  немедленно- 
въ  Белебей,  чтобъ  потолковать  съ  Наврозовымъ.  Тамъ  ужъ 
всЬ  присягнули.  Людямъ,  понимавшимъ  сколько-нибудь  д'Ьло, 
кр-Ьико  не  нравилась  новая  императрица,  хотя  по  слухамъ 
она  была  превосходная  женщина.  „В'Ьру-то  перем-Ьинтъ,  го- 
ворилъ  мой  родственникъ,  уЬздный  судья,  Бунинъ.  Это  пу- 
стое, будто  католички  в'Ьры  не  м-Ьняготъ.  Для  всеросс1йскага 
престола  можно  и  дв-Ь  в'Ьры  перем-Ьнить.  Да  вотъ  б'Ьда: 
кровь-то  въ  ней  польская;  будетъ  руку  поляковъ  держать, 
а  Константинъ  Павловичъ,  говорятъ,  и  безъ  того  въ  нихъ 
души  не  чаетъ".  Оставшись  наедин-Ь  съ  Наврозовымъ,  со- 
общили мы  другъ  другу  свои  тревожныя  опасешя  и  разста- 
лись  уб'Ьжденными,  что  д-Ьла  такъ  нтти  не  могутъ.  Нед'Ьлн 
черезъ  три,  прочли  мы  въ  Московскихъ  В-Ьдомостяхъ  изв-Ь- 
ст1е  о  14-омъ  декабря  ив  сл-Ьдъ  зат-Ьмъ  новый  указъ  о  присяг-Ь 
новому  императору,  Николаю  Павловичу,  а  также  его  ма- 
нифестъ  съ  приложешемъ  всЬхъ  бумагъ,  касающихся  до  от- 
речешя  цесаревича  Константина  Павловича,  сначала  отъ 
права  насл-Ьдхя,  а  потомъ  от-в  престола,  когда  уже  была 
принесена  ему  присяга  во  всей  Россш.  Въ  у'Ьзд'Ь,  въ  кото- 
ромъ  я  жилъ,  вторая  присяга  не  произвела  никакого  сму- 
щен1я;  пом-Ьщики,  чиновники  и  вообще  весь  грамотный  людъ 
не  могли  сомн'Ьваться  въ  правд'Ь  и  подлинности  актовъ  и 
очень  были  довольны,  что  цесаревичъ  не  будетъ  императо- 
ромъ,  потому  что  всЬ  опасались  польскаго  вл1ян1я.  Простой 
же  народъ  состоялъ  изъ  пом'Ьщичьихъ  крестьянъ,  которые 
не  присягаютъ,  и  изъ  инородцевъ,  то-есть:  башкиръ,  татаръ,. 
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иордвы,  чувашъ  и  вотяковъ,  которымъ,  разуы'Ьется,  никакой 
не  было  надобности  до  законности  правъ  престолонасл'Ьд1я, 
но  которые,  безъ  сомн-Ьшя,  пришли  бы  въ  отчаяше,  если  бъ 
имъ  объявили,  что  у  нихъ  не  будетъ  царя.  Сказывалъ  мн-Ь 
однако  жъ  исправникъ,  что  на  двухъ  горныхъ  м-Ьдеплави- 
тельныхъ  заводахъ,  находившихся  въ  нашемъ  у'Ьзд'Ь  и  со- 
стоявшихъ  изъ  однихъ  раскольниковъ,  хмного  было  толковъ, 
и  что,  по  какимъ-то  ихъ  соображешямъ,  они  ожидали,  что 
цесаревичъ  Константинъ  будетъ  благосклоненъ  къ  старо- 
в-Ьрамъ. 

Въ  начал-Ь  1826-го  года  мои  собственныя  печальныя 
обстоятельства  нарушили  тишину  и  споконствхе  моей  дере- 
Бенской  жизни.  Надежино  никогда  мн-Ь  не  нравилось,  а  тутъ 
<;д'Ьлалось  даже  протпвнымъ.  Я  р'Ьшился  ускорить  мои  пере- 
^здъ  въ  Москву,  и  въ  август-Ь  м'Ьсяц'Ь,  вм'Ьст'Ь  съ  остальнымъ 
«емействомъ,  навсегда  простился  съ  Оренбургскимъ  краемъ. 

1826-й  годъ. 

1826-го  года,  8-го  сентября,  въ  восемь  часовъ  вечера, 
въ  осеннюю  зв-Ьздную  ночь,  остановилась  наша  карета  передъ 
Москвой  у  Рогожской  заставы.  Москва,  еш,е  полная  гостей, 
ч^ъ-Ьхавшихся  на  коронацш  изъ  ц-Ьлой  Россш,  Петербурга  и 
Европы,  страшно  гуд'Ьла  въ  тишин-Ь  темной  ночи,  охватившей 
ея  сорокаверстный  Камерколлежскш  валъ.  Десятки  тысячъ 
экипажей,  скачуш,ихъ  по  мостовымъ,  крикъ  и  говоръ  еще 
неспящаго  четырехсотъ-тысячнаго  населешя  производили  та- 
кой полный  хоръ  звуковъ,  который  нельзя  передать  ника- 
кими словами.  Это  было  что-то  похожее  на  отд-Ьльные,  без- 
прерывные  громовые  раскаты,  на  шумъ  падающей  воды,  на 
стукотню  мельницъ,  па  гуденье  множества  исполинскихъ 
жернововъ.  Никакой  р-Ьзый  стукъ  или  крикъ  не  вырывался 
отд-Ёльно,  все  утопало  въ  общемъ  шум'Ь,  гул-Ь,  грохот-Ь,  и 
все  составляло  непрерывно  и  стройно  текущую  р'Ьку  звуковъ, 
которая  съ  такою  силою  охватила  насъ,  овладела  нами,  что 
мы  долго  ле  могли  выговорить  ни  одного  слова.  Надъ  всей 
Жосквой  стояла  беловатая  мгла,  сквозь  которую  св'Ьтились 
милл1оны  огоньковъ.  Бл'Ьдное  зарево  отражалось  въ  темномъ 
куполе  неба,  и  тускло  сверкали  на  немъ  зв-Ьзды.  П  въ  эту 
столичную  тревогу,  в-Ьчный  шумъ,  громъ,  движете  и  блескъ — 
лереносилъ  я  навсегда,  изъ  спокойной  тишины  деревенскаго 
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уединен1я,  скромную  судьбу  мою  и  моего  семейства.  Въ  эту 
минуту  съ  особенной  живостью  представилась  мн'Ь  недоста- 
точность веш;ественныхъ  средствъ  мопхъ,  непрочность  на- 
деждъ,  и  всЬ  посл'Ьдств1я  такого  неосновательнаго  поступка... 
Но  подорожную  прописали,  часовому  скомандовали:  „подвысь" 
и  карета  въехала  въ  Москву. 

Домъ  Кавелпныхъ,  въ  которомъ  мы  должны  были  остано- 
виться, посл-Ьдиш  домъ  тогда  у  Спасской  заставы,  былъ  очень 
недалеко,  но  люди  долго  проискали  его.  Я  самъ  не  ум-Ьлъ 
указать,  какъ  проехать,  потому  что  съ  этой  стороны  никогда 
не  подъ'Ьзжалъ  къ  нему.  Наконецъ  кое-какъ  отыскали  до- 
рогу. Хозяйки  не  было  дома:  она  ночевала  въ  Вознесенскомъ 
монастыр-Ь  у  своей  знакомой  б'Ьлицы,  для  того,  чтобъ  быть 
поближе  къ  брату,  который  жилъ  во  флигел-Ь  Николаевскаго 
дворца,  прямо  противъ  кабинета  государя,  и  не  им-Ьдъ  сво- 
боднаго  времени,  чтобъ  ежедневно  ■Ьздить  для  свидашя  съ- 
родными  въ  Таганку. 

На  другой  день  отправился  я  прямо  въ  контору  театра,, 
зная,  что  я  нав'Ьрное  найду  тамъ  Кокошкина,  Загоскина  и 
Писарева.  Большой  Петровстй  театръ  ^),  возникши!  изъ  ста- 
рыхъ,  обгор-Ьлыхъ  развалинъ,  л-Ьтъ  двадцать  непр1ятно  пора-^ 
жавшпхъ  глаза  московскпхъ  жителей — изумилъ  и  восхитплъ 
меня.  Я  еще  горячо  любилъ  театръ;  десятил-Ьтняя  жизнь  въ. 
оренбургской  глуши,  конечно,  не  могла  охладить  этой  любви,- 
и  великол-Ьпиое  громадное  здан1е,  исключительно  посвящен- 
ное моему  любимому  пскусству,  уже  одною  своей  вн-Ьшностью 
привело  меня  въ  радостное  волнете.  Я  вошелъ  въ  контору; 
въ  первой  комнат-Ь,  занятой  столами  чиновниковъ  и  ыноже- 
ствомъ  всякаго  театральнаго  народа,  спросилъ  я  о  Кокош- 
кин'Ь  и  Загоскине;  мн'Ь  отв-Ьчали,  что  они  въ  „присутствен- 
ной комнат'Ь";  я  хот-Ьлъ  войти  въ  нее,  но  стоявш1й  у  две- 
рей капельдинеръ,  въ  придворной  ливрее,  не  пустплъ  меня, 
говоря,  что  „безъ  доклада  директору  и  безъ  его  дозволен1я 
никто  туда  войти  не  можетъ".  Напрасно  я  ув'Ьрялъ,  что  ди- 
ректоръ  МН'Ь  приятель,  что  я  хочу  нечаянно  его  обрадовать — 
капельдинеръ  недов'Ьрчиво  посматривалъ  па  мой  поношенный, 
очень  немодный  сюртукъ,  и  не  согласился  пустить  меня.  Д-Ь- 
лать  было  нечего.  Я  сказалъ  свое  имя  и  фамил1ю.  Капели»- 


1)  Сгор-Ьвш!!!  еще  при  МедоксЬ,  кажется,  въ  1805  году,  передъ  нача- 
ломъ  11редетавлен1Я  1-й  части  „Дн-Ёпровскон  Русалки".  -  С.  А. 
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динеръ  растворилъ  дверь,  и  едва  усп'Ьлъ  выговорить:  „Серг-Ьп 
Тимоеепчъ  Аксаковъ",  какъ  Кокошкпнъ,  ходившхй  по  ком- 
нат'Ь  п  говоривш1Й  съ  какимъ-то  значительнымъ  господиномъ, 
забывъ  свою  обычную  великол-Ьиную  важность,  выб'Ьжалъ  ко 

мн-Ь  на  встречу  п  бросился  обнимать  меня Загоскинъже, 

услыхавши  мое  имя,  какъ  буря  возсталъ  изъ-за  стола,  раз- 
брасывая бумаги,  опрокидывая  кресла,  давя  людей,  ворвался 
въ  капиеляр1ю,  вырвалъ  меня  у  Кокошкина  и,  говоря  безъ 
преувеличен1я,  едва  не  задушилъ  въ  своихъ  объятхяхъ:  впро- 
чемъ,  это  была  его  обыкновенная  манера.  Съ  радостными 
восклицашями  ввели  они  меня  въ  свою  присутственную  ком- 
нату и  снова  принялись  обнимать.  Непритворная  радость 
св'Ьтилась  на  ихъ  лицахъ.  Я  былъ  сердечно  растроганъ.  По- 
сл-Ь  н'Ьсколькихъ  отрывочныхъ,  взаимныхъ  вопросовъ  и  ОТВ'Ь- 
товъ,  я  спросилъ  о  Писарев'Ь.  Оба  мои  пр1ятели  вскрикнули 
отъ  удивлен1я,  вспомнивъ,  что  онъ,  по  какому-то  предчув- 
ств1ю  моего  лрйзда,  по-Ьхалъ  пров-Ьдать  обо  мн-Ь  въ  Таганку, 
потому  что  зналъ  адресъ  дома,  гд-Ь  я  долженъ  былъ  остано- 
виться. Значительный  господинъ  со  зв'Ьздою,  видя,  что  дирек- 
тору не  до  него,  раскланялся,  и  мы  на  свободЬ  обо  всемъ 
поразспросили  другъ  друга,  обо  всемъ  переговорили  другъ  съ 
другомъ.  Я  не  былъ  знакомъ  лично  съ  Верстовскимъ  и  Щеп- 
кинымъ,  и  потому  сенчасъ  послали  за  ними  на  сцену,  гд-Ь 
репетировалась  для  завтрашняго  вечера,  новая  тогда,  комед1"я 
въ  стихахъ  кн.  Шаховского  „Аристофанъ  или  представлеше 
комедш  Всадники",  которая  игралась  на  московской  сцен-Ь  съ 
большпмъ  усп1^>хомъ.  Верстовск1й  опред'Ьлилсядиректоромъ  му- 
зыки въ  московсши  театръ  во  время  моего  отсутств1я,  Щеп- 
кинъ  также  безъ  меня  поступилъ  на  сцену;  но  мн-Ь  столько 
объ  нихъ  писали,  а  имъ  столько  обо  мн'Ь  наговорили  и  Ко- 
кошкпнъ и  Загоскинъ,  и  особенно  Писаревъ,  что  мы  заочно 
были  уже  хорошо  знакомы,  и  потому  встр-Ьтилпсь  какъ  дав- 
нишн1е  приятели,  и  даже  обрадовались  другъ  другу.  „Да  за- 
ч-Ьмъ  же,  МР1ЛЫЙ,  сказалъ  Кокошкинъ,  обращаясь  къ  Заго- 
скину, мы  отвлекаемъ  Михаила  Семеныча  отъ  репетищи? 
Лучше  мы  поведемъ  на  сцену  Серг-Ья  Тимоееича:  онъ  уви- 
днтъ  тамъ  почти  всю  нашу  труппу  и  наши  будущ1я  надежды". 
Я  охотно  согласился  и  мы  пошли  на  сцену.  Я  никогда  не 
могъ  объяснить  себ-Ь,  отчего  репетпщя  пьесы,  разум-Ьется, 
уже  хорошо  слаженной,  даже  въ  поздн'Ьйш1е  годы  часто  про- 
изводила на  меня  очень  сильное  и  пр]'ятное  впечатл'Ьнхе.  Я 
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зналъ  многихъ  людей,  которые  утверждали,  что  никогда  не 
надобно  смотреть  ренетищп,  если  хочешь  вполн-Ь  почувство- 
вать достоинство  пьесы  въ  настоящемъ  представлеши — и 
трудно  спорить  противъ  этого  мн'Ьшя;  но  на  д'Ьл'Ь  я  испы- 
тывалъ  другое.  Въ  этотъ  же  день,  о  которомъ  я  говорю,  мн-Ь 
было  весьма  естественно  предаться  увлечешю.  Я  не  вид-Ьдъ 
театра  пять  л-Ьтъ,  проживъ  ихъ  безвы-йздно  въ  деревн-Ь.  Взвол- 
нованный своимъ  пере-Ьздомъ  въ  Москву,  горячимъ  прхемомъ 
моихъ  старыхъ  и  новыхъ  пр1ятелей,  а  всего  бол-Ье  притих- 
шей на-время  и  съ  новою  силою  вспыхнувшей  моей  страстью 
къ  искусству,  взошелъ  я  на  огромную,  великол-Ьнную  сцену 
Петровскаго  театра,  полную  жизни,  движен]я  и  людей,  мель- 
кавшихъ,  какъ  т^ни  въ  полумрак-Ь,  который  сначала  осл-Ь- 
пилъ  меня;  громъ  музыки,  п-Ьше  хоровъ,  пляски  на  празд- 
ник-Ь  Вакха — все  это  вм'Ьст'Ь  показалось  мн-Ь  ч-Ьмъ-то  волшеб- 
нымъ.  Я  пригляд'Ьлся  къ  темнот'Ь,  сталъ  различать  и  узна- 
вать людей;  сцена  очистилась,  и  мелодическШ,  звучный,  страст- 
ный голосъ  Аристофана,  въ  которомъ  я  не  вдругъ  узналъ  мо- 
лодого Мочалова — довершилъ  очароваше.  Музыка,  танцы, 
стихи,  игра  Мочалова  и  Синецкой,  игра,  которая  въ  самомъ 
д'Ьл'Ь  была  хороша,  показались  мн-Ь  тогда  ч'Ьмъ-то  необыкно- 
веннымъ,  даже  какимь-то  совершенствомъ.  Во  время  антракта 
толпа  актеровъ  и  актрисъ,  п-Ьвицъ  и  танцовщицъ,  всякаго 
возраста,  окрулшла  насъ.  Кокошкинъ  не  нропустилъ  случая 
произнесть  коротенькую,  но  торжественную  р-Ьчь  ко  всЬмъ, 
насъ  окружающпмъ,  въ  которой,  представляя  мн'Ь  всю  труппу, 
не  поскупился  наговорить  мн'Ь  великол'Ьпныхъ  похвалъ.  Я 
возобновилъ  мое  знакомство  съ  Синецкой  и  Мочаловымъ, 
который  очень  помнилъ,  какъ  отецъ  заставлялъ  его  деклами- 
ровать передо  мною  Полиника,  и  познакомился  со  многими, 
которыхъ  я  не  зналъ.  Тутъ  въ  первый  разъ  увид'Ьлъ  я  Са- 
бурова и  Рязанцева;  Кокошкинъ  назвалъ  ихъ  блистательными 
надеждами  московской  сцены.  Про  Рязанцева  и  Щепкинъ 
шепнулъ  мн-Ь:  „Это  нашъ  капиталъ".  ВсЬ  меня  встр-Ьтили 
съ  необыкновеннымъ  радуш1емъ,  какъ  мн-Ё  показалось  тогда, 
при  моемъ  настроенш  увлекаться.  Репетищю  стали  продол- 
жать; мы  сЬли  съ  Кокошкинымъ  на  помостъ  храма  Вакха, 
и  онъ  съ  патетическимъ  одушевлен1емъ  сказалъ:  „Не  правда 
ли,  милый,  что  мы  въ  Аеинахъ?  Шаховской  ничего  не  на- 
писалъ,  да  и  ничего  не  напишетъ  лучше  Аристофана'*.  Я 
не  спорилъ.  Я  самъ   находился  въ  какомъ-то  упоенш,  да  и 
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пьесы  не  зналъ. — Очень  мн-Ь  хотелось  дослушать  репетпндю 
„Арпстофана";  но  я,  несмотря  на  свое  увлечен1е,  вспом- 
нилъ,  что  мн-Ь  необходимо  в11д1Ьться  с-ъ  Кавелинымъ  ы  что 
Писаревъ  ждетъ  меня  въ  Таганк-Ь — иначе  онъ  давно  бы  во- 
ротился. Не  слушая  уб'Ьдительныхъ  просьбъ  Кокошкина 
остаться  на  полчаса,  чтобъ  увид'Ьть  Сннецкую  въ  одной 
сцен'Ь,  которую  она,  по  словамъ  его,  превосходно  играла, 
я  извинился  и  уЬхалъ,  давъ  однако  слово  Кокошкину,  что 
■завтра  прх'Ьду  смотр'Ьть  „Аристофана"  въ  его  ложу  или  кре- 
сло. Кавелина  я  не  засталъ;  мн'Ь  сказали,  что  онъ  съ  се- 
строй уЬхалъ  къ  намъ,  и  я  посп'Ьшилъ  домой. 

Точно,  я  нашелъ  у  себя  дома  Кавелина  съ  его  сестрой 
и  Писарева.  Много  произошло  перем'Ьнъ  съ  Кавелинымъ 
съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  мы  не  видались.  Изъ  поручика  или 
штабсъ-капитана  Измайловскаго  полка  онъ  сд'Ьлался  полков- 
никомъ,  флигель-адъютантомъ  и  однимъ  изъ  самыхъ  близ- 
кихъ  людей  къ  царствующему  нмператару...  Но  всЬ  раз- 
сказы  были  отложены  до  бол-Ье  свободнаго  времени,  а  те- 
перь ему  надобно  было  немедленно  -Ьхать,  и  мы  простились. 
Писаревъ  дожидался  меня  не  даромъ.  Кром'Ь  желашя  по- 
скор-Ье  меня  увид'Ьть  и  обнять,  ему  нужно  было  предупре- 
дить меня,  и,  къ  сожал1зшю,  весьма  не  выгодно,  объ  одномъ 
изъ  близкихъ  со  мною  людей.  Разумеется,  мн'Ь  это  было 
больно  и  непр1ятно,  потому  что  всегда  непрхятно  ошибаться; 
но  меня  гораздо  бол-Ье  огорчилъ  самъ  Писаревъ:  онъ  былъ 
худъ,  бл-Ьденъ,  глаза  его  потеряли  свой  прежшп  блескъ  и 
онъ  довольно  часто  кашлялъ.  Злов'Ьш.ая  мысль  промелькнула 
у  меня  въ  голове  и  сердце  бол-Ьзненно  сл;алось.  Но  я  овла- 
дЬлъ  собою  и  съ  наружнымъ  спокойств1емъ  выслушалъ  не- 
веселую повесть  пяти  л^тъ,  проведенныхъ  нами  въ  разлук* 
Зд-Ьсь  не  м'Ьсто  подробно  разсказывать  эту  нов-Ьсть,  а  ска- 
жу только,  что  я  вывелъ  изъ  нея  сл'Ьдующее  заключеше: 
Писаревъ,  будучи  отъ  природы  очень  слабаго  сложенья, 
им-Ьдъ  расположеше  къ  раздражительности,  которая  ужасно 
развилась  въ  продолжеше  нашей  разлуки.  По  несчаст1ю, 
эта  раздражительность  никогда  не  выражалась  во  вн'Ьшно- 
сти;  холодный  по  наружности,  онъ  рвался  внутренне,  и 
эта  постоянная  тревога  сокрушила  его  здоровье.  Причинъ 
къ  волненью  было  много:  сначала  блистательные  усп'Ьхп,  и 
особенно  па  сцен-Ь,  вскружили  ему  голову.  Писаревъ,  пови- 
димому,    очень    спокойно    раскланивался   изъ   директорской 
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ложп  съ  публикой,  вызывавшей  его  за  каждую  пьесу  востор- 
женными криками;  но  посл'Ь  каждаго  вызова  у  него  была 
лихорадка.  На  поприщ-Ь  журнальной  литературы  онъ  не  за- 
хот'Ьлъ  сойтись  съ  нздателемъ  Московскаго  Телеграфа.  Онъ 
былъ  правъ;  но,  ыожетъ  быть,  постунилъ  слишкомъ  р^зко,^ 
и  нажи.чъ  себ'Ь  заклятаго  врага.  Закнп'Ьла  страшная  поле- 
мика; Ппсаревъ,  умЬя  наносить  жестошя  язвы  своимъ  про- 
тивникамъ,  не  ум-Ьлъ  равнодушно  сносить  никакой  царапинки. 
Раздражительность,  желчность  осл-Ьпляли  его,  и  въ  число 
его  литературныхъ  враговъ  попали  тате  люди,  которые  за- 
служивали полнаго  уважешя  по  своимъ  талантамъ.  Публика 
любитъ  п-Ётушиный  бой,  и,  осыпая  громкими  рукоплесканья- 
ми острые  и  злые  куплеты  Писарева,  она  съ  такпмъ  же 
удовольств1емъ  читала  язвительныя  выходки  противъ  нега 
въ  Московскомъ  Телеграфе,  не  разбирая,  справедливы  он-Ь 
или  н'Ьтъ.  Публика  т'Ьшилась,  а  бойцамъ  была  накладна  эта 
нот-Ьха;  для  Писарева,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  она  была  очень 
вредна. — Писаревъ  говорилъ  со  мной  много  и  долго,  съ 
внутреннимъ  волнен1емъ,  отъ  котораго  часъ  отъ  часу  ста- 
новился бл-Ьди-Ье.  Я  посп'Ьшилъ  остановить  его  и  успокоить, 
сколько  могъ.  Онъ  хот-Ьлъ  было  остаться  до  6-ти  часовъ 
вечера,  то  есть  до  начала  спектакля,  но  я,  подъ  разными 
предлогами,  выпроводилъ  его.  Я  зналъ,  что,  оставшись  со 
мною,  онъ  не  пересталъ  бы  разсказывать  мн'Ь  про  свое 
прошедшее  и  настоящее,  и  не  пересталъ  бы  волноваться. 

На  другой  день  мы  отправились  въ  театръ.  Великол-Ёп- 
ная  театральная  зала,  одна  изъ  огромн'Ьйшихъ  въ  Еврои-Ь, 
полная  зрителей,  блескъ  дамскихъ  нарядовъ,  яркое  осв-Ьще- 
н1е,  превосходныя  декоращн,  богатство  сценической  поста- 
новки— все  вм-Ьст-Ь  взволновало  меня  бол-Ье  вчерашняго;  я 
доллсенъ  признаться,  что  былъ  очарованъ  яАристофаномъ". 
Онъ  былъ  очень  хорошо  поставленъ  на  московской  сцен-Ь 
самимъ  княземъ  Шаховскимъ,  опытнымъ  знатокомъ  и  маете - 
ромъ  этого  д-Ьла.  Шаховской  им15лъ  необыкновенное  искус- 
ство пользоваться  всЬмп  личностями,  составляющими  теа- 
тральную труппу,  п  часто  актеръ,  считавшшся  вовсе  безта- 
лантнымъ,  являлся  въ  его  пьесЬ,  къ  общему  пзумлен1ю  зри- 
телей, играющимъ  свою  роль  очень  хорошо.  Я  же,  никогда 
невидавш1й  большой  половины  актеровъ  и  актрнсъ,  былъ 
совершенно  обманутъ — и  господинъ  Барановъ  (жалкая  по- 
средственность  везд*),    въ    роли    Казнодара    Клеона,    пока- 
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зался  мн-Ь  прекраспымъ  актеромъ.  Щепкпнъ  занпмалъ  самую 
ничтожную  роль  Соз1я,  состоявшую  нзъ  н'Ьсколькихъ  строкъ; 
но  п  тутъ  онъ  ум'Ьлъ  такъ  сказать  ничего  незначущ1й  стпхъ: 

„Герыесъ!  п15тухъ  твой  улет-Ьлъ", — 

что  зрители  громкимъ  см-Ьхомъ  п  рукоплескашемъ  выразили 
свое  удовольств1е.  Хотя  я  вид-Ьдъ  Щепкина  на  сцен'Ь  въ 
первый  разъ^  но  по  общему  отзыву  зналъ,  что  это  артпстъ 
первоклассный,  п  потому  я  зам-Ьтпль  Писареву,  что  немно- 
го странно  играть  такую  ничтожную  роль  такому  славному 
актеру,  какъ  Щепкпнъ;  но  Писаревъ  съ  улыбкою  мн-Ь  ска- 
залъ,  что  князь  Шаховской  всЬмъ  пользуется  для  придачи 
блеска  и  усп'Ьха  свопмъ  пьесамъ,  и  что  Щепкпнъ,  впрочемъ, 
очень  радъ  былъ  исполнить  желан1е  и  удовлетворить  ма- 
ленькой слабости  сочинителя,  велик1я  заслуги  котораго  рус- 
скому театру  онъ  вполн'Ь  признаетъ  п  уважаетъ.  Князь  Ша- 
ховской былъ  боленъ  п  потому  не  прх-Ьзжалъ  на  ту  репе- 
тиц1ю,  которую  я  впд-Ьлъ  вчера;  его  не  было  также  и  се- 
годня на  настоящемъ  представлеши;  но  онъ  взялъ  слово  съ 
Писарева^  что  Писаревъ  вечеромъ  побываетъ  у  него  и  раз- 
скажетъ,  какъ  шла  пьеса.  Мн15  была  очень  понятна  и  пр1- 
ятна  такая  н'йжная  и  безпокойная  заботливость  автора  о 
своемъ  произведен1и.  Синецкая  была  очень  хороша  въ  роли 
Алкинои;  но  я  зам'Ьтилъ,  что  средства  ея  н-Ьсколько  слабы 
для  такой  огромной  сцены,  на  которой,  правду  сказать, 
никогда  не  следовало  давать  комед1Й,  а  только  больш1я 
оперы  и  балеты.  Шаховской  зналъ  это  лучше  всЬхъ;  но 
какъ  его  пьеса  была  сопровождаема  великол'Ёпнымъ  спекта- 
клемъ,  т.  е.  множествомъ  народа,  п-Ьвцовъ,  п-Ьвицъ,  танцов- 
щиковъ  и  танцовщпцъ,  то  ее  и  нельзя  было  давать  на 
сцен-Ь  малаго  театра.  Великол'Ьппый  спектакль — была  также 
маленькая  слабость  Шаховского,  какъ  я  поел*  узналъ.  Мо- 
чаловъ  прпвелъ  меня  въ  восхищен1е.  Сколько  огня,  сколько 
чувства  и  даже  силы  было  въ  его  сладкомъ^  очарователь- 
номъ.  голосЬ!  Какъ  онъ  хорошъ  былъ  собой  и  как1я  послуш- 
ныя,  прекрасныя  и  выразительныя  им-Ьдъ  онъ  черты  лица! 
Вс'Ь  чувства,  какъ  въ  зеркал'Ь,  отражались  въ  его  глазахъ! 
Греческш  хитонъ  и  мант1я  скрывали  недостатки  его  т-Ьло- 
сложен1я  и  дурныя  привычки  къ  извЬстнымъ  движен1ямъ, 
которыя  и  тогда  были  въ  немъ  уже  зам-Ьтны.  Однпмъ  сло- 
вомъ,  я  былъ  очарованъ  имъ  п  былъ  ув'Ьренъ,  что  изъ  не- 
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го  вындетъ  одннъ  пзъ  величайшнхъ  артистовъ.  Впрочемъ  и 
Кокошкннъ,  II  Писаревъ  также  восхищались  и  говорили, 
что  онъ  никогда  такъ  хорошо  не  игралъ  Аристофана;  они 
приписывали  удачную  игру  Мочалова  отсутств1ю  князя  Ша- 
ховского, который  своимъ  постояннымъ  наблюдешемъ  и  взы- 
скательностью за  каждое  нев'Ьрно  сказанное  слово  приво- 
дилъ  въ  смущен1е  молодого  актера:  онъ  старался  играть 
какъ  можно  лучше,  и  оттого  игралъ  хуже.  Узнавъ  отъ  Пи- 
сарева, что  Мочаловъ  дикъ  въ  обш.еств'Ь  порядочныхъ  лю- 
дей, что  онъ  никогда  не  бываетъ  въ  литературномъ  кругу 
Кокошкина  безъ  оффиидальнаго  приглашешя,  я  тогда  же  со- 
ставнлъ  иланъ  сблизиться,  подружиться  съ  Мочал овымъ, 
ввести  его  въ  кругъ  моихъ  пр1ятелей  у  меня  въ  дом'Ь  и 
употребить  всЬ  средства  для  его  образовашя,  въ  которомъ 
онъ,  какъ  я  слышалъ,  очень  нуждался.  Я  такъ  горячо  этого 
желалъ,  что  не  сомн-Ьвался  въ  усп'Ьх'Ь;  я  сообщилъ  мои  на- 
м'Ьрешя  Писареву,  который,  сомнительно  покачавъ  головой, 
сказалъ:  „Дай  Богъ  теб*  удачи  больше,  ч'Ьшъ  намъ;  ты 
скор-Ье  насъ  можешь  это  сделать;  ты  ему  не  начальникъ, 
и  твоя  безкорыстная  любовь  къ  театральному  искусству  при- 
дастъ  уб'Ьдительность  твоимъ  сов-Ьтамъ,  которые  под'Ьйству- 
ютъ  на  него  гораздо  лучше  директорскихъ  наставлен1й.  Я 
ув-Ьронъ,  что  Мочаловъ  тебя  полюбитъ — а  это  самое  важное". 
Обо  всемъ  этомъ  я  усп-Ьлъ  переговорить  съ  Писаревымъ 
во  время  антрактовъ,  ходя  съ  нимъ  по  огромной  сцен-Ь, 
представлявшей  площадь  въ  Аеинахъ,  въ  толп-Ь  театраль- 
наго  народа,  превращеннаго  въ  грековъ,  въ  Вакховыхъ 
жрецовъ  и  вакханокъ.  Не  откладывая  д-Ьла  въ  долгшящикъ, 
по  окончаши  пьесы,  посл-Ь  шумнаго  вызова  Синецкон  и  Мо- 
чалова, я,  съ  врожденною  мн-Ь  пылкостью,  бросился  къ  Мо- 
чалову  и  высказалъ  ему  мое  восхищеше,  мои  надежды,  мое 
желан1е  сблизиться  съ  нимъ.  Въ  моихъ  словахъ  не  было 
недостатка  въ  искренности  и  въ  неподд-Ьльномъ  горячемъ 
чувств-Ь.  Мочаловъ  не  ум-Ьлъ  хорошо  выражать  своихъ  вну- 
треннихъ  движен1й,  но  очевидно  былъ  тронутъ  моимъ  уча- 
ст1емъ,  и  въ  несвязныхъ  словахъ  11робормота.1ъ  мн-Ь,  что 
сочтетъ  за  особенное  счаст1е  воспользоваться  моимъ  распо- 
ложен1емъ  н  что  очень  помнитъ,  какъ  любилъ  и  уважалъ 
меня  его  отецъ.  Не  смотря  на  мои  85  л-Ьтъ^  я  былъ  еще 
очень  молодъ,  голова  моя  гор'Ьла  и  я  въ  большомъ  вол- 
неши  отправился  въ  свою  уединенную  и  отдаленную  Таганку. 
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На  другой  день  вм-ЬстЬ  съ  Кавелинымъ  11о1Ьхали  мы  къ 
Павлу  Петровичу  Мартынову,  который  жплъ  въ  Спасскихъ 
казармахъ;  съ  ннмъ  также  произошла  значительная  иерем-Ьна, 
равно  и  съ  другпмъ  мопыъ  пр1ятелемъ,  Воропановымъ.  Ровна 
за  десять  л-Ьтъ  оставплъ  я  ихъ  офицерами  Измайловскаго 
полка;  Мартыновъ  былъ  полковникомъ,  служакой,  а  Воропа- 
новъ — капитаномъ,  вовсе  фруктовой  службы  незнаю щпмъ, 
потому  что  всегда  находился  адъютантомъ  у  полкового  коман- 
Д1фа.  Я  былъ  короткимъ  пр1ятелемъ  съ  обоими  и,  прощаясь 
съ  ними  въ  Петербург'^  въ  1816  году,  я  уб-Ьдительно  дока- 
зывалъ,  что  имъ  не  сл'Ьдуетъ  оставаться  въ  гвардш;  оба  не 
получили  почти  никакего  образован1я  и  не  им-Ьли  никакого 
состоян1я.  Я  сов'Ьтовалъ  имъ  выйти  въ  армш  полковыми 
командирами,  жениться  на  деревенскихъ  д'Ьвушкахъ  съ  со- 
стояшемъ  и  зажить  прип'Ьваючи,  и  что  же?  Въ  1826-мъ  году 
Мартыновъ  (Пав.  Петр.)  служилъ  гвардейскимъ  бригаднымъ 
генераломъ,  а  Воропановъ  (Никол,  вад.)  командовалъ  гвар- 
дейскимъ полкомъ:  оба  были  генералъ-адъютанты.  Собыпя 
14-го  декабря  выдвинули  ихъ  впередъ,  потому  что  они  пм'Ьли 
случай  показать  свою  преданность  государю;  впрочемъ  Мар- 
тыновъ, кром'Ь  титла  изв-Ьстнаго  фрунтовика,  ии'Ьлъ  много 
душевныхъ  достоинствъ  и  былъ  давно  изв-Ьстонъ  императору, 
когда  онъ  еще  былъ  великимъ  княземъ  и  шефомъ  Измайлов- 
скаго полка.  Личность  Мартынова  заслуживала  полнаго  ува- 
жешя;  но  для  этого  надо  было  знать  его  очень  коротко  и 
примириться  съ  невыгодною  вн-Ьшностью.  Мартыновъ  былъ 
мой  землякъ,  очень  меня  любилъ,  и  обрадовался  мн^Ь,  какъ 
родному.  Онъ  вспомнилъ,  что  я  сов-Ьтовадъ  ему  и  Воропа- 
нову  перейти  въ  армш,  и,  встряхнувъ  своими  золотыми  эпо- 
летами и  эксельбантомъ,  засм'Ьявшись,  сказалъ  мн-Ь,  что  пред- 
сказан1я  мои  не  сбылись  и  что  незнаше  французскаго  языка 
и  грамматики  не  пом-Ьшало  ему  занять  такое  высокое  м-Ьсто 
и  пользоваться  милостью  и  дов-^ренностью  государя.  Я  искрен- 
но порадовался  его  возвышенш  и  пожелалъ  ему  дальн-Ьй- 
шихъ  усп-Ьховъ. 

Александръ  Семенычъ  Шишковъ  былъ  въ  это  время  ми- 
нистромъ  народнаго  просв-Ьщетя.  Разум'Ьется,  я  посп'Ьшилъ 
съ  нимъ  увидаться.  Я  говорилъ  уже  въ  одномъ  пзъ  моихъ 
воспоминанш,  что  онъ  назначилъ  меня  цензоромъ  въ  москов- 
скомъ  будущемъ,  отд-Ьльномъ  отъ  университета,  цензурномъ 
комитет-Ь,  который  долженъ  былъ  открыться  черезъ  несколько- 
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ы-Ьсяцевь.  Это  обстоятельство  много  облегчало  для  меня 
трудность  московской  жизни. 

Черезъ  м-Ьсядь  опуст-Ьда  Москва  отъ  пр1'Ьзжихъ  гостей. 
Дворъ,  динломатичесшн  корнусъ,  министерства  и  гвард1Я  во- 
ротились въ  Петербургъ,  и  Москва  приняла  свои  обыкновен- 
ный, будничный  характеръ.  Я  нанялъ  себ-Ь  большой  домъ  на 
Остоженк-Ь,  и  мало-ио-малу  начала  устроиваться  моя  город- 
ская жизнь. 

Въ  продолжеше  этого  времени  я  почти  ежедневно  бывалъ 
въ  театр-Ь  и  видался  съ  Кокошкинымъ,  Загоскинымъ  и  Писа- 
ревымъ.  Князь  Шаховской  нед'Ьли  дв'Ь  былъ  боленъ  и  не 
вы^^зжалъ  нзъ  своей  квартиры.  ВсЬ  т}^ое  мопхъ  нр1ятелей,  въ 
томъ  числ^  и  Кокошкпнъ,  котораго  кн.  Шаховской,  какъ 
изв-Ьстно  моимъ  читателямъ,  некогда  бранилъ  безпощадно, 
были  съ  нимъ  очень  дружны  и  хотели  немедленно  повезти 
меня  къ  нему;  ноя  р'Ьшительно  отказался  н  объявплъ,  что 
не  нам'Ьренъ  сближаться  съ  Шаховскимъ.  ВсЬ  думали,  что 
я  сержусь  на  него  за  петербургскую  нашу  встр-Ьчу^  случив- 
шуюся за  десять  л-Ьтъ,  при  ностановк-Ь  на  русскую  сцену 
„Мизантропа" ;  но  это  было  совершенно  несправедливо.  Я  вовсе 
былъ  неспособенъ  къ  злопамятности,  дай  д-Ьло  того  не  стоило. 
Мн'Ь  даже  досадны  были  слова  Кокошкина,  который  не  одинъ 
разъ  говорилъ  МН'Ь:  „Н'Ьтъ,  милый,  ты  все  сердишься  на 
Шаховского  за  меня.  Поверь,  что  онъ  это  такъ.  Онъ  в-Ьдь 
преб-Ьшеный,  и  когда  взб'Ьленнтся,  то  самъ  не  помнптъ,  что 
говоритъ;  а  злобы  у  него  никакой  Н'Ьтъ,  и  онъ  предобрый, 
онъ  всЬхъ  насъ  любитъ  отъ  всего  сердца,  хотя  при  случа'Ь 
осердясь  и  укуситъ".  Загоскннъ,  который  о  другихъ  судилъ 
по  себ'Ь,  у  котораго  всЬ  были  прекрасные  люди,  распинался 
за  честность  и  доброту  князя  Шаховского.  Даже  Писа- 
ревъ,  котораго  судъ  объ  людяхъ  былъ  скор'Ье  строгъ,  ч'Ьмъ 
снисходителенъ,  ув-Ьрялъ  меня,  что  кн.  Шаховской  раздра- 
жительное, но  добродушное  дитя,  что  у  него  много  см-Ьш- 
ныхъ  слабостей,  что  онъ  прелсде  въ  Петербург-Ь  находился 
подъ  управлешемъ  нзб-Ьстной  особы,  что  за  нее  прогнали  его 
пзъ  петербургской  дпрекцш,  гд'Ь  зав'Ьдывалъ  онъ  репертуар- 
ною  частью,  и  что,  пере-Ьханъ  на  житье  въ  Москву  па  свою 
волю,  такъ  сказать,  онъ  сд'Ьлался  совсЬмъ  другимъ  челов'Ь- 
комъ,  т.  е.  самимъ  собою.  Но  предуб'Ьждете  мое  противъ 
князя  Шаховского  было  слншкомъ  сильно.  Онъ  им'Ьлъ  мно- 
жество враговъ  въ  Петербург-Ь,  которые  составили  ему  весьма 
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дурную  славу  въ  обществ-Ь.  Съ  самыхъ  молодыхъ  л-Ьтъ  я 
привыкъ  считать  кн.  Шаховского  прит-Ьснцтелемь  Шушерина, 
интрпганомъ,  гопителемъ  великаго  таланта  Семеновой,  ласка- 
телемъ,  угодникомъ  людей  знатныхъ  н  сильныкъ,  и  наконецъ 
заклятымъ  врагомъ  Озерова,  котораго  онъ  будто  бы  пресл-Ь- 
довалъ  пзъ  зависти,  и  далее,  какъ  утверждали  ыног1е,  былъ 
причиною  его  смерти.  Всл'Ьдствхе  такихъ-то  предуб'Ьигден1п  и 
слуховъ,  которымъ  я  бол-Ье  или  мен'Ье  вЬрилъ,  сколько  меня 
ни  уговаривали  —  я  не  по-Ьхаль  къ  Шаховскому;  когда  же 
онъ  выздоров'Ьлъ,  я  старался  не  встр-Ьчаться  съ  нимъ,  н 
какъ  этого  совершенно  изб'Ьжать  было  невозхможно,  то  я 
отделывался  учтивымъ  поклономъ.  Общ1е  пргятели  наши 
наговорили  много  добраго  обо  мн-Ь  Шаховскому,  и  онъ, 
еще  до  моего  ирх-^зда,  желалъ  коротко  со  мной  познако- 
миться и  подруншться.  При  первой  встр'Ьч'Ь  у  Кокошкина, 
онъ,  какъ  хозяинъ,  долженъ  былъ  познакомить  насъсъЩа- 
ховскимъ.  Не  упоминая  о  нашей  прежней,  довольно  близкой 
встр-Ьч*,  мы  отрекомендовались  другъ  другу,,  какъ  люди, 
которые  видятся  въ  первый  разъ  въ  жизни.  Шаховской 
впился  было  въ  меня  со  всею  ласковостью  своей  забавной 
болтовни,  но  скоро  моя  сухость  и  холодность  укоротили 
€го  неумолкаемый  языкъ,  и  онъ  долженъ  былъ  оставить  меня 
въ  поко-Ь.  При  сл^дующемъ  свидаши,  вторичная  попытка 
князя  Шаховского  сблизиться  со  мной  также  была  неудачна. 
Я  упрямился,  хотя  вид'Ьлъ,  что  такое  положеше  огорчало 
всЬхъ  моихъ  приятелей,  что  оно  нарушало  согласный  строй 
дружескихъ  собрашй  всего  нашего  круга.  Шаховской  при- 
ставалъ  съ  разспросами  къ  Кокошкину,  Загоскину  и  Писареву: 
что  значитъ  мое  отчуждеше?  п  они  были  въ  затрудненхи,  что 
отв-Ьчать  на  таше  вопросы.  Наконецъ  Пнсаревъ  решился 
поступить  прямо  и  откровенно;  онъ  сказалъ  Шаховскому,  что 
я,  наслышавшись  много  дурного  о  немъ,  не  хочу  съ  нимъ 
войти  въ  пр1ятельск1я  отношешя.  Шаховской  огорчился  и, 
въ  свою  очередь,  поступилъ  также  прямо:  онъ  пр1'Ьхалъ  ко 
мн'Ь  самъ  и  разсказалъ  ын-Ь  искренно  и  добродушно  всю 
псторш  своей  службы  при  Иетербургскомъ  театр-Ь;  разсказалъ 
МН'Ь  несколько  такихъ  обвиненш  противъ  него,  какпхъ  я  не 
зналъ,  и,  опровергнувъ  многое  положительно,  заставилъ  меня 
усомниться  въ  томъ,  чего  опровергнуть  доказательствами  не 
могъ.  Я  былъ  поб^жденъ,  протянулъ  руку  Шаховскому  —  и 
не  им'Ьлъ  причины  раскаяваться.  Съ  каждымъ  днемъ,  узнавая 
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короче  этого  добродушнаго,  горячаго  до  см-Ьшного  самв- 
забвешя  и  зам-Ьчательно  талантлнваго  челов'Ька,  я  убедился 
впосл'Ьдств1и,  что  одну  половину  обвинешй  онъ  наговорилъи 
паклепалъ  самъ  на  себя,  а  другая  произошла  отъ  недора- 
зум'ЬнШ,  зависти  и  клеветы  петербургскаго  театральнаго 
м1ра,  оскорбленнаго^  раздраженнаго  нововведешямн  князя 
Шаховского:  ибо  при  его  управлеши  много  людей,  пользо- 
вавшихся незаслуженными  усп'Ьхамп  па  сцен'Ь  или  значитель- 
ностью своего  положешя  при  театр'Ь,  теряли  и  то,  и  другое, 
всл-ЬдстЕхе  новой  системы,  какъ  театральной  игры,  такъ  к 
хода  д-Ьлъ  по  репертуарной  части.  Къ  этому  должно  прибавить, 
что  князь  Шаховской,  не  видя  никакой  возможности  пере- 
учить пли  перед'Ьлать  на  свой  ладъ  людей  старыхъ,  и  даже 
не  старыхъ,  но  уже  закорен-Ьлыхъ  въ  старой  метод1^  сценп- 
ческихъ  традицш,  выбралъ  н'Ьсколько  молодыхъ  людей  и 
образовалъ  пхъ  по-своему.  Правда,  однако  жъ,  и  то,  что 
онъ  былъ  пристрастенъ  къ  нимъ  и  вид'Ьлъ  въ  нпхъ  велише 
таланты,  тогда  какъ  они  им'Ьли  отъ  природы  мало  даровашй. 
Впрочемъ,  т-Ьмъ  бол-Ье  чести  имъ.  Они,  подъ  руководствомъ 
бол'Ье  св-Ьтлаго,  истиннаго  взгляда  на  искусство,  переданнаго 
имъ  княземъ  Шаховскимъ,  ум-Ьди  сд-^лать  изъ  себя  такихъ 
артистовъ,  которые  долго  были  украшешемъ  петербургской 
сцены  и  пользовались  въ  свое  время  громкою  славою  и  полнымъ 
сочувств1ехМъ  снисходительной  и  благодарной  петербургской 
публики.  Это  поучительный  прим-Ьръ  для  людей  съ  положитель- 
нымъ  талантомъ,  блистательно  начинающихъ,  и  потомъ  отъ 
л-Ьни,  неуважен1я  къ  труду,  отъ  непонимашя  искусства,  пере- 
ходяп];ихъ  въ  жалкую  посредственность.  Я  знаю,  что  и  теперь, 
назвавъ  актеровъ,  любимцевъ  князя  Шаховского,  по  имени,  я 
вооружу  противъ  себя  большинство  прежнихъ  любителей 
театральнаго  искусства;  но,  говоря  о  предмет'Ь  столь  любез- 
номъ  и  дорогомъ  для  меня,  я  не  могу  не  сказать  правды, 
въ  которой  уб-Ьжденъ  по  сов'Ьсти.  Эти  актеры  были:  Брян- 
скш,  Сосницкш,  г-жи  Валберхова  и  Ежова.  Первые  трое^ 
лично  ни  въ  чемъ  не  виноватые,  возбуждали  только  зависть; 
но  посл-Ьдияя  госпожа  была  самою  главною  причиною  дур- 
ной славы  князя  Шаховского.  Им-Ья  на  него  большое  вл1яше, 
она  ум-Ьла  раздражать  его,  а  въ  раздражен1и  Шаховской 
бывалъ  иногда  несправедливъ  и  на  словахъ,  и  на  д'Ьл'Ь, 
Всего  хуже  было  то,  что  Шаховской,  не  смотря  на  свою 
вспыльчивость,  проходившую  мгновенно,  не  ум'Ьлъ,  не  см'Ьлъ 
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II  не  могъ  обуздать  нензвинптелыхыхъ  поступковъ  этой  5кен- 
щины:  все  это  падало  на  князя  Шаховского,  и,  конечно, 
всЬ  пм^Ьлп  полное  право  обвинять  его. 

Возвращаюсь  къ  моему  разсказу.  Къ  общему  удоволь- 
ствш  нашего  круга,  объяснившись,  мы  сошлись  съ  Шахов- 
скимъ  очень  скоро  и  сделались  короткими  пр1ятелями.  Почти 
весь  нашъ  кругъ  былъ  составлепъ  изъ  людей,  служащихь 
при  театр'Ь,  нишущпхъ  для  театра  и  театралопъ  но  охотЬ. 
Г1рпсутств1е  кн.  Шаховского,  поселившагося  въ  Москве  на 
неопред-Ьленное  время,  нерваго  драматическаго  писателя, 
перваго  знатока  въ  сценическомъ  д'Ёл'Ь,  преданнаго  ему  всЬмъ 
существомъ  своимъ — еще  бол'Ье  всЬхъ  одушевляло.  Хотя 
Кокошкинъ  самъ  очень  любилъ  ставить  пьесы  на  сцену,  но  онъ 
благодушно  признавалъ  превосходство  кн.  Шаховского,  назы- 
валъ  его  „первымъ  сценпческпмъ  зтастеромъ"  и  устуналъ 
ему  своп  права.  Это  время  можно  назвать  однпмъ  изъ  луч- 
шихъ  для  Московскаго  театра:  Ш,епкинъ,  ^ъ  полной  зр'Ьло- 
сти  своего  таланта,  работая  надъ  собою  буквально  и  день 
и  ночь,  съ  каждымъ  дпОхМЪ  шелъ  внередъ  и  приводплъ  всЬхъ 
насъ  въ  восхнщен1е  и  изумлен1е  своими  усн-Ьхами.  Можетъ 
быть,  публика  этого  и  не  замечала;  но  мы,  страстные  люби- 
тели театра  и  внимательные  наблюдатели,  вид'Ьли,  что  съ 
каждымъ  представлешемъ  даже  старыхъ  пьесъ  Ш1,епкинъ 
становился  лучше  и  лучше.  Блестянцп,  осл-Ьнительный  и 
увлекательный  талантъ  Мочалова  развивался,  безъ  его  в-Ьдома^ 
всегда  неожиданно  и  не  тамъ,  гд'Ь  можно  было  над-Ьяться  этого 
развит1я.  Онъ  прпводилъ  насъ  то  въ  восторгъ,  то  въ  отчаяи1е. 
Самъ  князь  Шаховской  вносл'Ьдств1и  боялся  давать  ему  сов-Ьты 
и  часто  говорилъ:  „БЬда,  если  Павелъ  Степанычъ  начнетъ 
разсуждать;  онъ  только  тогда  и  хорошъ,  когда  не  разсу- 
ждаетъ,  и  я  всегда  прошу. его  только  объ  одномъ,  чтобы  онъ 
не  спкьрался  играть,  а  старался  только  не  думать,  что  на 
него  смотритъ  публика.  Это  ген1й  по  инстинкту;  ему  надо 
выучить  роль  и  сыграть:  попалъ,  такъ  выйдетъ  чудо;  а  не 
попалъ,  такъ  выйдетъ  дрянь".  И  такое  опред'Ьлеше  было 
совершенно  справедливо.  Сабуровъ  н  Рязанцевъ,  особенно 
посл'Ьдшй,  оба  им'Ьли  драгоц-Ьиное  и  р-Ьдкое  качество  па 
сцен'Ь:  веселость.  Впрочемъ,  Рязанцевъ  быль  гораздо  выше 
но  таланту;  въ  его  игр'Ь  была  такая  простота,  такая  есте- 
ственность, какой  тогда  еще  не  впдывали.  Онъ  им'кть  одпнъ 
недостатокъ,  мало    залРЬтный  по  комическому  характеру  его 
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ролей:  игра  его  была  холодновата;  но  говорятъ,  что  впо- 
сл-Ьдств!!!,  уже  въ  Петербург-Ь,  у  него  начинала  проявляться 
теплота  и  одушевлеше  представляемаго  лица.  Если  это  правда, 
то  Рязанцевъ  долженъ  былъ  достигнуть  степени  великаго  арти- 
ста. Отчетливая,  умная,  благородная  игра  Синецкой,  которой 
вредили  иногда  сов-Ьты  Кокошкпна,  св-Ьжее  дарован1е  Репи- 
ной, прекрасная  старуха  и  баба-хлопотунья  —  Кавалерова, 
Лавровъ,  Стенановъ  и  друг1я,  мен'Ье  зам-Ьчательвыя  дарова- 
шя — не  говорю  о  богатыхъ  надеждахъ  театральной  школы, 
иногда  появлявшихся  на  публичномъ  театр'Ь — все  это  вм'Ьст'Ь 
придавало  московской  сцен'Ь  высокое  достоинство.  Водевили 
Писарева  разыгрывались  съ  неподражаемымъ  совершенствомъ. 
Публика  горячо  сочувствовала  и  сочинителямъ  и  актерамъ, 
и  въ  нартер-Ь  театра  было  такъ  же  много  жизни  и  движенхя, 
какъ  и  на  сцен'Ь. 

Загоскинъ,  съ  такимъ  блестящимъ  усп'Ьхомъ  начавшш 
писать  стихи,  хо,тя  они  стоили  ему  неимов-Ьрныхъ  трудовъ, 
заслуживш1й  общ1я  единодушныя  похвалы  за  свою  комедхю 
въ  одномъ  д'Ьйств1и,  подъ  назван1емъ:  „Урокъ  холостымъ  пли 
насл-Ьдиики"   ^)  —  р'Ьшился    написать    большую    комед1ю    въ 

I)  Иосл-Ь  блестящаго  успеха  этой  комед1п  на  сцен1^,  когда  бсЬ  пр1я- 
тели  съ  искренней  радостью  обнимали  и  поздравляли  Загоскина  съ  торже- 
ствомъ,  добродушный  авторъ,  упоенный  единодушнымъ  восторгомъ,  обнявъ 
каждаго  такъ  кр-Ёпко,  что  тндедушному  Писареву  были  не  въ  терпежъ 
так1я  объят1Я,  сказалъ  ему:  „Ну-ка,  душенька,  напиши-ка  эпиграмму  на 
моихъ  „Насл-Ьдниковъ!" — „А  почему  же  н-ётъ",  отв-Ьчалъ  Писаревъ,  и  че- 
резъ  минуту  сказалъ  сл1}дующ1е  четыре  стиха: 

Комичесий  домашн1Г1  пропов-Ьдникъ 
„Насл-Ёдниковъ"  недавно  написалъ, 
11  очевидно  доказалъ, 
Что  онъ  Мольеровъ  не  насл-Ьднпкъ. 

Громк1н  см-Ьхъ  и  одобрен1е  встретили  эту  импровизированную  эпиграм- 
му, и  можно  себ'Ё  представить,  какъ  былъ  озадаченъ  Загоскинъ.  Писаревъ 
особенно  отличался  необыкновенной  находчивостью,  быстротой  своихъ  эпи- 
граммъ,  сказанныхъ  пли  иаписанпыхъ  часто  въ  одну  минуту,  безъ  вся- 
каго  приготовлен1я.  Вотъ  еще  случай  въ  доказательство  моихъ  словъ: 
посл-Ь  одного  изъ  предварительпыхъ  засЬдан1й  Общества  Любителей  Рус- 
ской Словесности  при  Московском'ь  Университет-Ь,  въ  которомъ  было  чи- 
тано переложеше  н-Ёсколькихъ  псалмовъ  М.  А.  Дмитр1ева,  члены,  стали 
хвалить  ихъ,  но  Писаревъ  молчалъ.  Спросили  его  мн'Ьн1я,  и  онъ,  взявъ 
лежащ1Й  передъ  нимъ  листокъ  бумаги,  написалъ  сл-Ьдующье: 

Шатровъ  и  Дмитр1евъ,  Полпмп1п  сыны, 

Давида  вызвали  изъ  гроба. 
Какъ  переводчики,  хоть  т-Ьмъ  они  равны, 

Что  хуже  подлинника  оба.— С.  А. 
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-четырехъ  актахъ,  а  именно:  „Благородный  театръ".  Мы 
были  съ  нимъ  очень  дружны  и  онъ  первому  мн1>  открылся  въ 
гвоемъ  нам'Ьрен1и.  Эта  комедгя  долго  его  занимала.  Онъ 
пм'Ьлъ  возможность  сд'Ьлать  много  наблюден1й  по  предмету  ея 
содержан1я  п  заран-Ье  прпдумалъ  множество  забавныхъ  сценъ 
и  даже  множество  отд'Ьльныхъ  стиховъ  съ  звучными  п  труд- 
ными рпемами,  до  которыхъ  онъ  былъ  большой  охотннкъ; — 
а  между  т-Ьмъ  твердяго  плана  комед1п  у  него  не  было;  я 
уб^^дилъ  его,  чтобы  онъ  непрем-Ьнно  написалт,  такъ  сказать, 
остовь  пьесы,  и  нотомъ  уже,  сл-Ьдуя  своему  плану,  пользо- 
вался придуманными  пмъ  сценами  и  стихами.  Загоскинъ  по- 
слушался меня,  писалъ  н-Ьсколько  дней — и  ничего  не  напн- 
салъ.  Разсердплся,  разбранилъ  меня  за  мой  сов-Ьтъ,  себя — за 
то,  что  посл'Ьдовалъ  ему,  и  р1>шился  засЬсть  за  работу  безъ 
всякаго  плана  и  писать,  что  ему  придетъ  въ  голову.  Трудно 
себ"!!  вообразить,  какпхъ  тяжелыхъ  усил1й  стоилъ  ему  каждый 
стихъ.  Вотъ  была  по  пстин'Ь  египетская  работа.  У  Загоскина 
не  было  музыкальнаго  уха  и  онъ  никакъ  не  могъ  различить 
пятистопнаго  стиха  отъ  семистопнаго  и  пожалуй  отъ  восьми- 
стопнаго.  Часто  приходилъ  онъ  въ  б1зшенство,  когда  въ  напи- 
санныхъ  пмъстихахъ,  стоившихъ  ему  продолжительной  работы 
и  которыми,  накопецъ,  онъ  былъ  очень  доволенъ — вдругъ 
яаходилъ  я  то  пять  съ  половиною  стопъ  вм-Ьсто  шести,  то 
семь  вм'Ьсто  шести  съ  половиной,  то  неправильное  сочетан1е 
рпомъ,  то  цезуру  не  на  м'Ьст'Ь...  Часто  горячился  онъ, 
сердился  и  даже  не  в'Ьрплъ  мн'Ь.  Нер'Ьдко  случалось,  что 
не  было  другого  средства  уб'Ьдпть  его,  какъ  разд'Ьлнть  стихъ 
черточками  на  слога  и  стопы.  Даже  при  такомъ  очевпдномъ 
доказательстве  иногда  Загоскинъ  спорилъ,  и  паконецъ  я 
уговорилъ  его  призвать  на  помощь  еще  Писарева,  которому 
въ  этомъ  отношен1и  онъ  совершенно  в-Ьрилъ  и  съ  котораго 
взялъ  честное  слово  не  открывать  никому  секрета,  какъ  онъ 
пишетъ  комед1ю.  Нельзя  пов-Ьрить,  читая  его  прекрасные, 
звучные  и  свободные  стихи,  чтобъ  они  выковывались  такъ 
медленно  и  такъ  тяжело  и  такпмъ  челов-Ькомъ,  который  былъ 
-совершенно  лишенъ  музыкальнаго  уха  для  стиховъ:  Загоскинъ 
писалъ  свою  комедтю  слишкомъ  годъ  и  она  явилась  насцен'Ь 
29-го  декабря  1827  года. — Кокошкинъ  также  начипалъ  писать 
большую  комед1ю  въ  стихахъ,  подъ  назвашемъ  ,,Воспитан1е'', 
и  еще  до  моего  прИззда  перевелъ  комед110  Делявиня  ..Урокъ 
старикамъ'^,    которая   давалась    съ    большимъ    усп'Ьхомъ    на 
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сцен'Ь. — Писаревъ  переводилъ  водевиль  „Дядя  на  прокатъ'^ 
для  бенефиса  капельмейстера  Шольца;  водевиль  этотъ  долженъ 
былъ  иттп  въ  первыхъ  чпслахъ  января  наступающаго  1827  г.; 
но  Писаревъ  уже  чувствовалъ,  что  пора  приняться  за  что- 
нибудь  бол-Ье  серьезное,  бол-Ье  достойное  его  таланта.  ..По- 
ра перестать  набивать  руку",  какъ  онъ  самъ  говаривалъ, 
„на  водевпльныхъ  куплетахъ",  хотя  они  очень  правились 
публик'Ь.  У  него  былъ  задуманъ  планъ  большой  комедш 
„Христофоръ  Колумбт^".  Онъ  постоянно  обработывалъ  его  и 
уже  нанисалъ  прологъ  1). — Князь  Шаховской  и  подавно  не 
оставался  празднымъ.  Кром-Ь  большой  коыед1и-водевиль  „Прит- 
чи или  Езопъ  у  Ксанфа",  подражаше  французскому,  онъ 
задумалъ  написать  трагедхю  „Смольяне",  которая  и  была 
впосл'Ьдств1и  написана,  и  даже  сыграна,  но  никакого  усп-Ьха 
не  им'Ьла. 

Весь  пылъ  полемическихъ  схватокъ  Писарева  съ  издате- 
лемъ  Телеграфа  происходилъ  безъ  меня;  т'Ьмъ  не  мен-Ье  враж- 
дебность была  и  теперь  въ  полной  сил'Ь  въ  об'Ьихт,  сторо- 
нахъ.  Прекратились  выходки  Писарева  въ  остроумныхъкупле- 
тахъ  на  Полевого  и  кн.  Вяземскаго,  возбуждавшихъ  страш- 
ный шумъ  въ  театре,  который  выражалъ  борьбу  двухъ  пар- 
тш;  но  не  прекратилось  взаимное  ожесточеше  и  росла  вза- 
имная неправость  об^ихъ  сторонъ.  Кругъ  людей,  въ  кото- 
ромъ  я  жилъ,  былъ  весь  противъ  Полевого,  и  я  съ  искрен- 
нею горячностью  разд-Ьлялъ  его  уб-^жденхе.  Теперь  можно 
хладнокровно  разсуждать  о  прошедшемъ  и  находить  даже 
пользу  въ  существованш  Московскаго  Телеграфа  —  пользу 
отрицашя.  Отрицан1е  было  необходимо,  и  Полевой,  им-^вши 
много  русской  сметливости,  ловкости,  не  лишенный  даже 
н^котораго  дарован1я,  служилъ  выражешемъ  этого  отрицашя. 
Онъ  ничего  почти  не  сказалъ  новаго,  своего',  все  было  бо- 
л-Ье  или  мен-Ье  изв-Ьстно  во  всЬхъ  кругахъ  образованныхъ 
обществъ,  обо  всемъ  этомъ  говорили  и  спорили  московск1е 
литераторы;  но  Полевой  первый  заговорнлъ  объ  этомъ  пе- 
чатно,  и  заговорнлъ  съ  тою  р-Ьшительною  дерзостью,  къ 
которой  бываетъ  способно  самонад'Ьянное,  поверхностное 
знаше  д-Ьла  и  которая  въ  то  же  время  всегда  им'Ьетъ  усп'Ьхъ. 
Очень  пр1ятно  низвергать  съ  высоты    почетныя   имена,    ло- 

1)  Писаревъ  усп^лъ  написать  только  одинъ  актъ  этой  комед1п,  кото- 
рый и  былъ  напечатаиъ  поел*  его  смерти,  въ  1830  году,  въ  Московскомъ 
В'Ьстник'Ё,  выходившемъ  тогда  сборниками.  — С.  А. 
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нать  давно  утвердившхяся  репутащи  —  п  жадно  бросается 
молодость  на  такой  стропп  судъ,  совершающтйся  во  имя 
правды!  Самые  тЪ  люди,  которые  давно  уже,  хотя,  можетъ 
быть,  не  ясно,  не  положительно,  им'Ьли  подобныя  мысли, 
обрадовались,  увидя  пхъ  въ  печати,  и  даже  сочли  новыми. 
Объ  остальной  публик-Ь  нечего  и  говорить.  Большинство 
было  на  сторон-Ь  Полевого;  но  торжество  Телеграфа  еще 
бол-Ье,  и  законно,  раздражало  его  протпвниковъ  и  доводило 
ожесточеше  до  крайнихъ  пред'Ьловъ.  Вирочемъ,  должно  ска- 
зать, въ  извинеше  имъ,  что  тяжело,  оскорбительно  было 
вид'Ьть,  какъ  самоув'Ьренно  судилъ  Полевой  часто  о  такихъ 
предметахъ,  о  которыхъ  онъ  не  им'Ьлъ  надлежащаго  поня- 
т1я.  Самая  правда,  которую  онъ  все  же  иногда  высказывалъ, 
какъ  челов-Ькъ  умный,  была  подъ  его  перомъ  также  невы- 
носима для  его  протпвниковъ  п  также  раздражала.  Я  не  на- 
ы'Ьренъ  распространяться  объ  этой  полемик-Ь,  которая  впо- 
сл-Ьдствхи  вышла' изъ  всякихъ  пред'Ьловъ  прилич1я  и  сд-Ьла- 
лась  вовсе  не  литературного.  Я  самъ  былъ,  къ  сожал'Ьшю, 
однимъ  изъ  наибол-Ье  раздражительныхъ,  сл-Ьдственно  и  не 
всегда  справедливыхъ  д-Ьятелей  и  неохотно  вспоминаю  объ 
этомъ  времени;  притомъ  же  еще  нельзя  говорить  обо  всемъ 
откровенно:  еще  жпвутъ  мног1е,  принимавш1е  горячее  уча- 
ст1е  въ  этой  борьб-Ь,  или  слишкомъ  близк1е  къ  бойцамъ, 
погибшпмъ  разновременно. 

16-го  декабря,  въ  бенефисъ  актера  Воеводина,  была  дана 
комедхя-водевиль  кн.  Шаховского,  о  которой  я  говори.1ъ: 
„Притчи  или  Езопъ  у  Ксанфа".  Содержаше  пьесы,  совер- 
Бхепно  чуждое  нашей  жизни,  мало  им'Ьло  достоинства,  и  только 
ум^^нье  кн.  Шаховского  все  приладить  къ  русской  сцен'Ь, 
сообразно  со  средствами  актеровъ  и  актрисъ, — далоусн-Ёхъ 
этой  комед1и  пли  водевилю.  Разум'Ьется,  Ш^епкинъ  игралъ 
Езопа,  и  съ  большимъ  искусствомъ  читалъ  басни  въ  стп- 
хахъ,  взятыя  у  Езопа  французскими  н  н-Ьмецкими  баснопис- 
цами и  отъ  нихъ  уже  перешедш1я  въ  русскую  литературу. 
Тутъ  были  басни  Хемнпцера,  П.  П.  Дмитр1ева  и  Крылова, 
о  вьтсокомъ  достоинств-Ь  которыхъ  говорить  не  нужно.  Еще 
съ  большимъ  искусствомъ  передавалъ  Щепкинъ  лукаваго 
раба,  который  изобр-Ьдъ  притчу,  какъ  средство  выражать 
передъ  свопмъ  властелиномъ  свою  потаенную  мысль,  кото- 
рую прямо  сказать  нельзя.  Много  работалъ  надъ  этой  ролью 
Щепкинъ,  чтобъ  по  возможности  скрыть  себя,   свою  горяч- 
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ность  и  свои  прхемы  подъ  личиною  Езопа.  Кн.  Шаховской" 
и  всЬ  мы  съ  восхищен1емъ  смотр-Ьлп  на  этого  нстнниаго 
артиста,  который  трудился  неутомимо.  Но  Шаховской  не- 
былъ  имъ  вполн'Ь  доволенъ  и  ув'Ьрялъ  меня,  что  нетербург- 
ск1й  актеръ  Брянск1й  въ  этой  роли  гораздо  лучше.  Ьно- 
сл'Ьдствш  я  вид-Ьлъ  Брянскаго  въ  Езон-Ь,  и  не  согласенъ  съ 
Шаховскимъ.  Точно,  у  Брянскаго  было  больше  простоты, 
ибо  Ш,епкинъ  никогда  не  могъ  отдЬлаться  вполн'ЗЬ  отъ  искус- 
ственности, которая  была  слышна  въ  самой  естествепиоп 
игр-Ь  его;  точно,  н-Ькоторня  басни  Брянск1п  читалъ  горазда 
лучше;  но  уже  во  всемъ  остальномъ  не  было  сравнен1я; 
зритель  не  вид'Ьлъ  и  не  слышалъ  въ  немъ,  несмотря  на  по- 
корную наружнось — хитраго,  тонкаго,  лукаваго  раба,  кипя- 
щаго  внутреннимъ  негодован1емъ.  А  въ  этомъ-то  и  былъ 
превосходенъ  Ш,епкинъ.  Въ  томъ  же  декаор-Ь  было  два  бе- 
нефиса: Мочаловъ  далъ  „Поликсену",  трагед1ю  Озерова,  а 
Синецкая  —  большую  комедш  въ  стихахъ^  въ  пяти  д-Ьйств!- 
яхъ,  сочинен1я  Головина,  подъ  назван1емъ:  „Писатели  между 
собой".  Об'Ь  пьесы  не  им-Ьли  усп-Ьха.  Синецкая  была  не- 
Клитемнестра, да  и  Мочаловъ  не  Ахиллесъ,  хотя  н-Ькоторые 
порывы  и  страстныя  движешя  были  выражены  имъ  прекрас- 
но. Не  помогли  и  блестящ1е  стихи  Озерова,  тогда  еще 
всЬхъ  нриводивш1е  въ  восхии1,ете.  Такъ  называемая  клас- 
сическая трагед1я  начинала  уже  колебаться  и  сходить  со 
сцены.  Комед1я  же  Головина  вполне  доказала,  что  одинъ 
наборъ  словъ  и  мыслен,  высказанныхъ  въ  довольно  гладкихъ 
и  бойкихъ  стихахъ — еще  ничего  не  значитъ.  Въ  октябр'Ь 
1826-го  года  вышелъ  драматическ1й  альбомъ  съ  нотами,  из- 
данный Верстовскимъ  и  Писаревымъ. 

Собственно  съ  1827-го  года  началась  въ  Москв']Ь  эта 
изумительная,  театральная  деятельность  князя  Шаховского. 
Въ  прошедшемъ  году  онъ  поставилъ  на  московскую  сцену 
также  довольно  пьесъ,  но  уже  игранныхъ  на  петербургскомъ 
театр-Ь.  Зам-Ьчательн-Ье  другихъ  были:  онера  „Сусанинъ", 
водевили — „Ломоносовъ''^  „Пурсоньякъ-Фалелей",  „Ворожея" 
и  „Фениксъ  или  утро  журналиста";  а  изъ  комедш — „Пусто- 
домы" и  „Аристофанъ".  13ъ  1827-мъ  же  году  онъ  безпре- 
станно  ниса.1ъ  и  ставилъ  новыя  пьесы.  Эта  напряженная 
д-Ьятельность,  эта  безпрерывная  работа  во  всЬхъ  родахъ 
драматическихъ  сочинен1й,  безъ  сомн'Ьн1я  были  вредны  ц']зль- 
ности   таланта   и   правильности    его    развит1я.    Отчасти  это 


71 

проистекало  отъ  добродушнаго  н  легкаго  характера:  Шахов- 
ской не  могъ  отказать  никому  нзъ  актеровъ  или  актрисъ, 
которые,  разум'Ьется,  во  зло  употребляли  его  снисходитель- 
ность. Онъ  безпрестанпо  сочннялъ,  переводилъ  или  передЬ- 
лывалъ  для  ихъ  бенефисовъ  оперы,  водевили,  комедш,  три- 
лопи,  романтнчесшя  зр-^лища  п  проч.  и  проч.  Довольно  про- 
сл-Ьдпть  съ  точностью  его  авторскую  производительность 
только  въ  1827-году;  )  изъ  Этого  можно  будетъ  сд'Ьлать  по- 
сылку на  всЬ  прежп1е  года  его  петербургской  д'Ьятельности. 
Какой  зам'Ьчательный  и  даже  серьезный  талантъ  не  растра- 
тится на  так1я  мелочныя  и  часто  пустыя  произведешя!  Что- 
бы   сд'Ьлать    бенефисныя    пьесы    заманчивыми   для  публики, 


1)  Въ  январ-Ь  1827-го  года,  въ  бенефисъ  г-жи  Борисовой,  Шаховской 
поставилъ  новую  свою  пьесу,  11оз,ъ  назван1емъ:  „Керимъ-Гирей",  трилопю, 
написанную  по  большей  части  прекрасными  стихами.  Содержан1е  онъ 
взялъ  изъ  „Бахчисарайскаго  Фонтана"  Пушкина  и  даже  м-Ьстами  удер- 
жалъ  его  стихи.  Въ  томъ  же  январ'6,  въ  бенефисъ  г-жи  Синецкой,  он7> 
поставилъ  комед1Ю-балетъ  въ  3-хъ  д'Ьйств1яхъ,  подражан1е  Шекспиру,  подт. 
назван1емъ:  „Батюшкина  дочка  или  нашла  коса  на  камень",  и  сцены: 
,,Ермакъ,  представлен1е,  взятое  изъ  сочинен)й  П.  И.  Дмптрхева"  Въ  апр-Ьл-Ё, 
въ  бенефисъ  сиротъ  Рыкалова,  были  даны  въ  первый  разъ:  „Буря,  вол- 
шебное романтическое  зрЬлище  въ  3-хъ  д'6йств1яхъ,  изъ  Шекспира",  и 
,,Адвока1Ъ  или  любовь  живоппсецъ",  водевиль  въ  двухъ  д'ёйств1яхъ,  по- 
дражайте Мольеру.  Об'Ь  пьесы  принадлежали  кн.  Шаховскому.  Въ  ма-Ь  м!;- 
сяц-Ь,  въ  бенефисъ  двумъ  танцовщицамъ,  Е.  Ивановой  и  Заборовской, 
нисколько  не  зам'Ьчательнымъ,  опять  были  даны  дв15  пьесы  кн.  Шахов- 
ского: .,Урокъ  женатымъ",  комедия  въ  одномъ  д1зйств1и  въ  вольныхъ  стп- 
хахъ,  и  „Бенефищантъ",  комед1'я- водевиль  въ  одномъ  д'Ьйств1и.  Въ  1юн1;, 
въ  бенефисъ  г-на  Баранова,  актера  вовсе  безталаннаго,  но  выбранпаго 
въ  прошломъ  году  кн.  Шаховскимъ  для  выполненхя  роли  Казнодара  Кле- 
она  въ  комед1и  „Арпстофанъ",  и  какимъ-то  чудомъ  сыгравшаго  эту  роль 
очень  удачно,  написэлъ  и  поставилъ  кн.  Шаховской:  „Восковыя  фигуры 
пли  волшебная  механика",  интермед1Я-водевиль.  Въ  этомъ  же  иои-Ь,  въ 
бенефисъ  Сабуровыхъ,  была  дана  новая  и  очень  забавная  комед1я  въ  од- 
номъ д15Г1ств1и  кн.  Шаховского:  „Фальстафъ",  заимствоваиная  изъ  Шекс- 
пира. Въ  август'Ь,  въ  бенефисъ  самой  ничтожной  актрисы,  Баранчеевой, 
игравшей^  наперсницъ  въ  трагед1яхъ,  кн.  Шаховской  поставилъ  (конечно 
изъ  одной  ^жалости)  свою  новую  пьесу,  подъ  назван1емъ:  „Привид-Ьпте  или 
разоренный  замокъ".  Въ  ноябр-б,  въ  бенефисъ  Сабуровыхъ.  опять  шла  но- 
вая пьеса  Шаховского:  „Молодая  мать  и  женихъ  въ  48  л-Ьтъ  или  домаш- 
н1й  спектакль",  комед1я-водевиль  въ  4-хъ  д^йств1яхъ,  переводъ  съ  фран- 
цузскаго.  Наконецъ  1-го  декабря,  въ  бенефисъ  Мочалова,  была  дана  огром- 
ная комед1я  въ  5-ти  д'Ьйств1яхъ  кн.  Шаховского,  подъ  назван1емъ:  „Судьба 
Ниджеля  или  все  б'Ьда  для  несчастнаго",  взятая  изъ  изв-Ьстнаго  романа 
Вальтеръ  Скотта.  Эта  пьеса  была  точно  несчастная.  Она  была  такъ 
длинна  и  скучна,  хотя  мног1я  отд-^льнын  сцены  были  прекрасны,  что  въ 
4-мъ  д'Ьйств1и  зрители  начали  разъ-йзжаться.  Уб-Ьдительное  доказательство, 
что  превосходный  романъ,  облеченный  въ  драматическая  формы,  можетъ 
быть  скученъ  до  нев-Ьроятности.  —  Птакъ,  вотъ  сколько  разнородныхъ 
льесъ  написалъ  и  поставилъ  на  сцену  кн.  Шаховской  въ  одинъ  годъ!  -  С.  А. 
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Шаховской  прнб'Ьгалъ  къ  помощи  музыки,  танцевъ^  деко- 
ра1цй  и  даже  превращешй.  На  упреки  за  такую  см-Ьсь  онъ 
обыкновенно  отв-Ьчадъ:  ,,Всо  искусства  —  братья  п  должны 
помогать  на  сцен-Ь  одпнъ  другому". 

Чтобы  им'Ьть  о  княз'Ь  Шаховскомъ  полное  понят1е,  на- 
добно было  вид-^^ть,  какъ  онъ  ставплъ  на  сцену  пьесу,  свою 
плп  чужую  —  это  все  равно.  Я  безпрестанно  это  вид'Ьлъ  и 
всегда  съ  любопытствомъ  и  удовольств1емъ.  Конечно,  если  бы 
перенесть  челов'Ька,  чуждаго  театральному  д'Ьлу  и  равнодуш- 
наго  къ  театральному  искусству,  на  сцену  пли  въ  одну  нзъ 
боковыхъ  залъ,  гд11  пдетъ  репетпщя  пьесы  при  кн.  Шахов- 
скомъ, то  онъ  бы  расхохотался  и  счелъ  его  за  сумасшед- 
шаго;  даже  я,  тогда  еще  страстно  любнвшхй  театръ,  иногда 
не  могъ  удерлсаться  отъ  см-Ьха;  по  за  то  часто  я  восхи- 
щался Шаховскимъ.  Весь  проникнутый  любовью  къ  искус- 
ству, не  чувствуя  ни  жара,  ни  холода,  не  видя  окрулсающихъ 
его  людей^  ничего  не  помня,  кром-Ь  репетируемой  пьесы, 
никого  не  зная,  кром1^  представляемаго  лица  —  Шаховской 
часто  былъ  великол-Ьпенъ,  не  смотря  на  свою  см-Ьшную, 
толстую  фигуру,  свой  длинный  птичхй  носъ,  визгливый  го- 
лосъ  и  картавое  произношеше.  По  вспыльчивости  своей  онъ 
часто  выходилъ  изъ  себя;  но  б'Ьшенство  его  не  всегда  и  не 
вдругъ  обнаруживалось  неистовыми  к])иками,  воплями  пли 
бормотаньемъ  ник'Ьмъ  непонимаемыхъ  словъ;  н'Ьтъ^  нер-Ьдко 
сначала  оно  скрывалось  подъ  напряженнымъ  спокойств1ехМъ, 
равнодуш1емъ,  шутками,  и  потомъ  уже  сл'Ьдовалъ  взрывъ  п 
полное  самозабвеп1е;  въ  этихъ-то  принужденныхъ  шуткахъ 
подавленнаго  б1^шенства  —  Шаховской  былъ  неподражаемо 
забавенъ.  Молшо  было  бы  разсказать  множество  истинныхъ 
происп1еств1й  въ  доказательство  справедливости  моихъ  словъ; 
но  эти  анекдоты  потеряютъ  много  въ  разсказ-Ь,  потому  что 
никакое  точное  онисанхе  не  можетъ  дать  настоящаго  понят1я 
о  личности  незабвеннаго  кн.  Шаховского:  эти  анекдоты  на- 
добно разыгрывать,  а  не  разсказывать.  Я  попытаюсь,  однако, 
передать  моимъ  читателямъ  одну  пзъ  безчисленныхъ  выходокъ 
вашего  комика,  которая  случилась  именно  въ  этомъ  году.  Въ 
Москву  ирх-Ьхала  изъ  Петербурга  г-жа  Ежова,  чтобы  сыграть 
несколько  разъ  въ  пользу  московской  дирекп1и  и  потомъ  по- 
лучить бонефнсъ,  какъ  это  обыкновенно  водилось,  да  п  те- 
перь водится.  Въ  репертуар11  г-жи  Ежовой,  между  прочимъ, 
назначена   была    небольшая    опера    „Любовная   почта",  унсе 
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Б'Ьсколько  л'Ьтъ  сочиненная  кн.  Шаховскпмъ  н  давно  не- 
нгранная  на  московской  сцен-Ь.  Сочинитель  ея  думалъ,  что 
г-л;а  Ежова  —  совершенство  въ  этой  пьесЬ,  и  непрем-Ьнио 
требовалъ,  чтобъ  ее  сыграли.  Актеры  получили  свои  роли, 
назначили  репетищю^  и  мы  съ  Писаревымъ  отправились  въ 
театръ  вм'Ьст'Ь  съ  кн.  Шаховскимъ.  Оиъ  съ  самаго  начала 
былъ  уже  педоволенъ  плохимъ  знанхемъ  ролен  и  вялымъ 
ходомъ  репетищи;  она  шла  на  сцеп-Ь  Большого  театра.  Сна- 
чала кн.  Шаховской  н-Ьсколько  разъ  вскакивалъ  съ  своихъ 
креселъ,  подбФ.галъ  то  къ  тому,  то  къ  другому  актеру  пли 
актрисе,  стараясь  ласкою,  шуткою  и  собственнымъ  одуше- 
влен1емъ — оживить,  поднять  тонъ  д'Ьпствующпхъ  лицъ;  такъ 
одному  говорилъ  онъ:  „Васил1Й  Петловичъ,  ты,  кажется, 
усталъ;  в'Ьлно  позавтлакалъ  и  хочешь  уснуть.  В'Ьдь  ты  не 
слыхалъ,  что  теб'Ь  сказалъ  ведоръ  Антонычъ.  В-Ьдь  онъ 
тебя  обид-Ьдъ^  а  ты  не  сердишься"...  Тутъ  Шаховской  на- 
чпналъ  повторять  прерванную  р'Ьчь  изъ  роли  Васпл1я  Пет- 
ровича, немилосердно  коверкая  и  совершенно  перевирая 
слова  собственной  своей  пьесы. — Трудно  было  удержаться 
отъ  см-Ьха. — Молодая  актриса,  игравшая  роль  любовницы, 
говорила  съ  спокойнымъ  видомъ,  какъ  показалось  кн.  Ша- 
ховскому, о  своемъ  весьма  затруднительномъ  положен1и. 
Шаховской  вспыхнулъ:  ^Дусспька,  закричалъ  онъ,  ну  какъ 
же  теб-Ь  не  стыдно,  какъ  же  теб-Ь  не  гл-Ьшно,  в-Ьдь  теб-Ь 
совсЬмъ  не  жаль  челов-Ька,  который  тебя  такъ  лю- 
би гъ,  ты  в1Ьлно  забыла  о  немъ,  в-Ьдь  ты  подумала,  что 
сказываешь  урокъ  своей  мадам'}^.  *)  а  ты  вообрази,  что  это 
^^.К."  —  п  онъ  назвалъ  по  имени  челов-Ька,  къ  которому, 
какъ  думали,  была  неравнодушна  молодая  актриса...  Тутъ 
уже  никто  не  могъ  удержаться  отъ  см'Ьха.  —  Вялое  п-Ьнье 
хора,  тогда  какъ  онъ  долженъ  былъ  выражать  живое  и  го- 
рячее волнете,  окончательно  взб'Ьсило  Шаховского.  Онъ 
бросился  въ  толпу  хористовъ,  передразнивая  то  того,  то 
другого,  называя  нхъ  блинниками,  сапожниками  и  показывая 
собственнымъ  прнм^фомъ,  какъ  надобно  н-Ьть  и  выражать 
живое  сочувств1е  къ  тому,  что  поешь.  Это  было  уже  до 
того  см-Ьшно,  что  мы  съ-Писаревымъ  уходили  хохотать  за 
кулисы.  Наконецъ,  видя  безусп-Ьшность  своихъ  стараи1й, 
Шаховской  прпсмир'Ьлъ,  впалъ  въ  н-Ьмое  отчаяше  и  уже  не 


^)  Актриса  была  изъ  театра.1ьной  школы. — С.  А. 
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говорнлъ  нп  одного  слова.  Репетищя  тянулась,  попрежнему^ 
вяло.  Игрою  Катерины  Ивановны  Ежовой  кн.  Шаховской 
также  былъ  недоволенъ  и  тихо  бормоталъ,  что  не  узнаетъ 
ее.  Вдругъ  прпшла  сцена,  въ  которой  Ежова  должна  была 
п-ЬтБ  какую-то  длинную  ар1ю.  Актриса  н-Ьсколько  разъ  оши- 
балась. Шаховской,  сидя  въ  креслахъ,  только  кланялся  ей 
при  всякой  ошибк'Ь;  онъ  молчалъ,  но  лицо  его  выражало 
такую  комическую  скорбь,  что  по  истин-Ь  было  и  жалко  и 
смешно  смотр'Ьть  на  него.  Хотя  г-жа  Ежова  коротко  знала 
автора  по  петербургской  сцен^Ь,  привыкла  къ  его  безумнымъ 
вспышкамъ  и,  будучи  неуступчиваго  нрава,  никогда  ему  не 
покорялась,  а  напротивъ,  заставляла  его  плясать  по  своей 
дудк'^, — но  въ  Петербурге  она  была  дома,  какъ  будто  въ 
своей  семь-Ь — зд'Ьсь  же  совсЬмъ  другое  д^ло:  она  сама  пр1- 
-Ьхала  въ  гости  въ  Москву,  и  сцена  Большого  Петровскаго 
театра,  полная  разнаго  народа,  казалась  ей  чужой  гостиной. 
Ежова  видимо  сконфузилась  наружнымъ  спокойств1емъ  Ша- 
ховского, зная,  что  эта  тишина  передъ  бурей,  забыла  роль, 
и  когда  опять  пришлось  ей  н-Ьтб — зап-Ьла  стихи  изъ  другой 
оперы...  Кн.  Шаховской  незам'Ьтно  сползъ  съ  своихъ  кре- 
селъ,  сталъ  на  кол'Ьнн  и  повалился  ей  въ  неги.  Репетищя 
остановилась.  Шаховской  долго  не  нерем-Ьнялъ  своего  по- 
ложения, бормоча  самымъ  жалостливымъ,  ппскливымъ  голо- 
сомъ:  „Господи,  за  что  ты  меня  наказуешь!  Помилуй  меня, 
гр'Ьшнаго!  Покорн-Ьйше  благодарю,  матушка  Катерина  Ива- 
новна"... и  вдругъ,  вскочивъ  съ  б'Ьшенствомъ  разъяреннага 
тигра,  завопилъ  дикимъ,  нечелов'Ьческимъ,  какимъ-то  калп- 
бановскимъ  голосомъ:  „Такъ  это  свои-то?  свои-то?..  Сначаля! 
До  завтра,  сначаля!.."  Это,  наконецъ,  становилось  уже  не 
см'Ьшно.  На  сцен-Ь  было  холодно,  всЬ  были  въ  шубахъ,  въ 
шлянахъ  или  шапкахъ;  Шаховской  въ  одномъ  фрак1^  и  съ 
открытой  головой;  лицо  его  гор'Ьло,  слезы  и  потъ  катились 
.  по  п],екамъ  и  паръ  стоялъ  надъ  его  лысиной.  Тогда  мы  всЬ 
бросились  къ  нему,  стараясь  его  успокоить  —  и  какъ  легко 
это  было!  Въ  одну  минуту  прошло  его  б'Ьшенство,  онъ 
просилъ  прощенья  у  всЬхъ  и  самъ  первый  см'Ьялся  надъ 
своими  выходками.  Никто  не  сердился,  охотно  простили 
авторскую  горячность,  возобновили  репетищю  сначала,  и 
она  сошла  гораздо  лучше.  Одна  Катерина  Ивановна  не  про- 
стила, и  ц'Ьлып  день  при  насъ  язвила  своимъ  неумолимымъ 
языкомъ,  смирнаго  уже  какъ  овечка,    жалкаго    кн.    Шахов- 
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ского. — Таковъ  былъ  этотъ  челов'Ькъ,  на  котораго  такъ  много 
наклеветали  добрые  люди  и  который,  конечно,  бол-Ье  всЬхъ 
наклепалъ  на  себя  самъ.  Я  слыхалъ  на  него  обвинен1я  въ 
томъ,  что  всегда  было  противно  его  чувствамъ  и  уб'Ьжде- 
шямъ.  Я  слышалъ,  наприм'Ьръ,  что  Шаховского  называли 
нев-Ёрующимь,  а  онъ  былъ  не  только  в'Ьрующш,  но  очень 
богомольный  челов'Ькъ,  даже  немножко  ханжа,  что  не  м'Ь- 
шало,  вирочемъ,  проявляться  иногда  его  невинному  д'Ьтскому 
кощунству, — остатокъ  недавней  эпохи,  уже  исчезавшш.  Я 
самъ  сначала,  зам'Ьтнвъ  его  Н'Ькоторыя  выходки,  не  хотЬлъ 
в-Ьрить,  что  онъ  такъ  богомоленъ.  Одинъ  разъ  Писаревъ 
снросилъ  меня:  знаю  ли  я,  отчего  у  Шаховского  на  лбу 
коричневое  пятно?  Я  отв-Ьчалъ,  что  не  знаю,  и  Писаревъ 
разсказалъ  мн]1,  что  кн.  Шаховской  каждый  день,  особенно 
по  ночамъ,  по  нескольку  часовъ  молится  Богу;  а  какъ  ему 
по  толщин-Ь  почти  невозможно  кланяться  въ  землю,  то  онъ 
обыкновенно  стоитъ  на  колЬняхъ  и  даже  иногда  лежитъ  въ 
растяжку,  и  крестя  свой  лобъ,  стукается  пмъ  объ  полъ.  Я 
посм'Ьялся  и  сказалъ,  что  это  выдумка;  но  въ  непродолжи- 
тельномъ  времени  вотъ  что  увид'Ьлъ  своими  глазами:  Ша- 
ховской любилъ  въ  короткомъ  пр1ятельскомъ  обществ-^ 
играть  въ  карты;  мы  съ  Писаревымъ — тоже.  У  насъ  обра- 
зовалась карточная  прхятельская  игра.  Къ  намъ  пристали 
Загоскинъ,  Кокошкинъ  и  друг1е.  Обыкновенно  мы  играли 
въ  „мушку";  главнымъ  интересомъ  игры  была  горячность 
Шаховского  и  Загоскина;  нер-Ьдко  они  до  того  ссорились, 
что,  казалось^  и  помириться  нельзя;  но  черезъ  н'Ьсколько 
минутъ  они  были  друзья  по-прежнему.  Одинъ  разъ  заигра- 
лись мы  часовъ  до  двухъ  утра.  Простившись  посп-Ьшно  съ 
хозяиномъ,  мы  разъ-Ьхались  въ  разныя  стороны;  со  мной 
былъ  Писаревъ;  недалеко  отъ^хавъ,  я  вспомнилъ,  что  забылъ 
у  Шаховского  въ  кабинет'^  нужную  мн-Ь  книгу;  я  воротился; 
по  обыкновен1ю,  никого  не  нашелъ  въ  лакейской,  а  также 
н  въ  зал'Ь;  заглянулъ  къ  хозяину  въ  кабинетъ  и  увид'Ьлъ, 
что  онъ  буквально  лежитъ  въ  растяжку,  шепчетъ  молитву 
и  стукается  лбомь  объ  полъ.  Я  не  захот-Ьлъ  его  встрево- 
жить, безъ  книги  воротился  къ  Писареву  и  сказалъ  ему,  что 
онъ  совершенно  нравъ  насчетъ  коричневаго  пятна. 

Мн'Ь  пришелъ  теперь  на  память  очень  смЬшной  случай, 
почти  современный  сейчасъ  мною  разсказанному,  который  могъ 
бы  соблазнить  всякаго  добраго  человека,  не  коротко  знавшаго 
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кн.  Шаховского,  насчетъ  его  православ1я.  Я  ул^е  говорилъ, 
что  МочаловТ)  то  восхищалъ,  то  огорчалъ  насъ  своей  игрой. 
Одппъ  разъ,  когда  давали  комед1ю  „Пустодомы",  кн.  Шахов- 
скоп  какъ-то  опоздалъ  п  пр1'Ьхалъ  въ  директорскую  ложу 
Кокошкина  къ  концу  перваго  акта.  Мы  посп-Ьшилп  ему  ска- 
зать, что  сегодня  Мочаловъ  безподобенъ,  п  Шаховской  сЬлъ 
такъ,  чтобъ  его  не  было  видно.  Зрителей  было  мало;  Моча- 
ловъ игралъ,  какъ  говорится,  спустя  рукава,  п  былъ  неподра- 
жаемо хорошъ.  Какая  натура,  какая  правда,  простота,  тон- 
кость въ  мал-Ьйшпхъ  пзгибахъ,  въ  мал1зйшихъ  отт'Ьнкахъ  чело- 
веческой р-Ьчи,  челов'Ьческпхъ  ошущешп!  Мы  были  просто 
поражены  совершенствомъ  его  игры.  Чтобъ  не  смущать  Мо- 
чалова,  Шаховской  не  показывался,  а  мы  р-Ьшплись  даже  не 
ходить  на  сцену  во  время  антрактовъ,  какъ  это  обыкновенно 
бывало.  Въ  нродолжеше  всей  комед1и  кн.  Шаховской  то 
б-Ьсновался  отъ  восторга,  то  умилялся  до  слезъ.  По  окончашп 
пьесы,  мы  посп^шпли  въ  уборную,  гд15  переод15вался  Моча- 
ловъ, и  восхищенный  авторъ  едва  не  бросился  передъ  нимъ 
на  кол-Ьни.  Шаховской  обнималъ,  ц'Ьловалъ  въ  голову  удн- 
вленнаго,  иедовольнаго  собою  Мочалова  и  дрожащимъ  отъ 
радости  голосомъ  говорилъ:  „Тальма! — какой  Тальма?  Тальма 
въ  слуги  теб1>  не  годится:  ты  былъ  сегодня  Богъ!" — Черезъ 
н'Ьсколько  дней  посл-Ь  этого  спектакля,  когда  Шаховской  нахо- 
дился еще  въ  упоен1и  отъ  игры  Мочалова  въ  роли  князя 
Радугина,  пр11^,халъ  въ  Москву  изъ  Петербурга  какой-то  зна- 
чительный господинъ,  знатокъ  и  любитель  театра,  давнишшй 
нр1ятель  князя  Шаховского.  При  нервомъ  ра;зговор1з  о  театр-Ь, 
летербургсшй  гость  выразился  какъ-то  съ  неуважен1емъ  о 
талант1^  Мочалова.  Шаховской  всныхнулъ,  превознесъ  москов- 
скаго  актера  похвалами,  и  чтобъ  совершенно  уб1здить  своего 
стариннаго  нр1ятеля,  упросилъ  Кокошкина  повторить  комед1ю 
„Пустодомы''.  Зная  хорошо  Мочалова,  мы  скрыли  отъ  него 
причину  скораго  повторения  комед1и,  и,  чтобы  лучше  обма- 
нуть и  не  смущать  его,  Шаховской  даже  не  но'Ьхалъ  на  ре- 
петищю.  Въ  день  представленья  мы  всЬ  собрались  у  Кокош- 
кина въ  лож-Ь;  петербургскаго  гостя  усадили  на  ночетномъ 
м'Ьст'Ь;  Шаховской  былъ  веселъ;  но  вдругъ  смутился,  когда 
кто-то  прочелъ  вслухъ  афишу:  вм-Ьсто  Ширяева,  который  очень 
хорошо  играл1>  роль  Радимова,  дебютирова.чъ  въ  ней,  пере- 
ходивш1й  изъ  Петербурга  на  московскую  сцену,  актеръ  Мак- 
синъ  старш1п.   Шаховской   очень  поморщился,  потому  что  не 
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жаловалъ  этого  актера,  и  пробормоталъ  себЬ  подъ  -  носъ: 
„Боюсь,  боюсь  я  его  плопов-Ьди".  Но  Кокошкпнъ  посп-Ьшпль 
его  успокоить,  ув-Ьряя  честнымъ  словомъ,  что  Максинъ  будетъ 
лучше,  что  опт.  самъ  пмъ  занимался.  По  увы,  б'Ьда  произо- 
шла не  отъ  Макснна:  Мочаловъ  какъ-то  узналъ,  что  его  бу- 
детъ смотр-Ёть  значительная  особа  изъ  Петербурга,  узналъ, 
что  Шаховской  хочетъ  похвастаться  его  игрою  и — поста- 
рался... онъ  былъ  невыносимо  дуренъ.  Шаховской  бесился, 
приписывая  эту  перем-Ьну  новому  актеру,  который,  правду 
сказать,  былъ  очень  нел'Ёпъ  въ  своей  роли.  Каждое  его  слово 
и  движен1е  осыпалъ  Шаховской  бранью  и  проклят1емъ. 
Наконецъ  совершенно  вышелъ  изъ  себя,  и  когда  Максинъ 
подошелъ  поближе  къ  директорской  лож'Ь,  Шаховской, 
будучи  уже  не  въ  состояшп  говорить,  началъ  высовываться 
изъ  ложи  п  дразнить  языкомъ  бЬднаго  актера.  Кокошкинъ, 
схватнвъ  его  за  руки,  усадилъ  въ  кресла,  въ  глубин-Ь  ложи, 
и  уыпленнымъ  голосомъ  произнесъ:  ^Помилуй,  князь!  что  ты 
д'Ьлаешь?  За  что  ты  его  обижаешь  и  конфузишь?  В'Ьдь  онъ  пре- 
красн-Ьйшхй  челов-Ькъ! " — „ведоль  Эедолычъ,  бормоталъ,  дрожа 
отъ  б-Ьшенства,  не  помнивш1й  себя  Шаховской;  я  ладъ,  что 
онъ  плекласн'Ьйш1й,  доблод'Ьтельн'Ьйш1й  челов'Ькь,  пусть  онъ 
будетъ  святой — я  ладъ  его  въ  святцы  записать,  молиться 
ему  стану,  св-Ьчку  поставлю,  молебенъ  отслужу,  да  на  сце- 
ну-то его,  лазбойника,  не  пускайте!..."  Пу,  что  долженъ  былъ 
подумать  о  религ1озности  князя  Шаховского  челов'Ькъ,  не 
совершенно  близко  его  знающ1й?  Конечно,  чрезъ  минуту 
Шаховской  уже  крестился  и  вопилъ:  , Господи!  плости  мое 
согл-Ьшеше!"  П  мы  уже  знали,  что  мысленно  клалъ  на 
себя  энитимью  пзъ  н'Ьсколькихъ  десятковъ  лишнихъ  иокло- 
новъ! 

Впрочемъ,  добродуш1е  кн.  Шаховского,  его  страстная, 
безкорыстпая  любовь  къ  театру  и  сценическому  искусству  были 
такъ  изв-Ьстны  всЬмъ,  что  никто  не  сердился  за  его  безумныя 
вспышки,  да  и  нельзя  сердиться  на  того,  кто  см'Ьшптъ.  Къ 
этому  надобно  прибавить,  что  припадки  бешенства  проходили 
у  него  мгновенно  и  заменялись  самымъ  любезнымъ  н  забав- 
нымъ  раскаяньемъ;  онъ  такъ  ум'Ьлъ  приласкать  или  прила- 
скаться къ  обиженному  имъ  лицу,  что  нельзя  было  не  про- 
стить и  даже  не  полюбить  его  отъ  души. 
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Начинаю  продолжеше  мопхъ  „Воспомннашй"  иополне- 
шемъ  сд1>ланнаго  мною  пропуска.  Я  ни  слова  не  сказалъ  о 
замЬчательномъ  спектаютЬ,  котораго  былъ  самовидцемъ  въ 
1826-мъ  году,  вскор-Ь  по  прх'Ьзд'Ь  въ  Москву.  Это  былъ 
спектакль-гратисъ  для  солдатъ  и  офпцеровъ.  Фрака  не  было 
ни  одного  въ  ц'Ьломъ  театр-Ь,  кром'Ь  оркестра^  куда  иногда 
и  я  нрихпдилъ;  остальное  же  время  я  стоялъ  пли  сид'Ьлъ  за 
кулисами,  но  такъ  глубоко,  чтобы  меня  не  могли  увид-ЬтБ  пзъ 
боковыхъ  ложъ.  Спектакль  этотъ  шелъ  13-го  сентября.  Въ 
шесть  часовъ  вечера  я  прх'Ьхалъ  въ  театръ.  Ни  одного  эки- 
пажа не  стояло  около  него.  Я  заглянулъ  въ  директорскую 
ложу  и  былъ  пораженъ  необычайнымъ  и  невиданнымъ  мною 
зр-Ьлищемъ;  но  чтобъ  лучше  видеть  полную  картину,  я  сошелъ 
въ  оркестръ:  при  яркомъ  осв-Ьщенхи  великол'Ьпной  залы 
*  Большого  Петровскаго  театра,  вновь  отд-^ланной  къ  корона- 
щи,  при  совершенной  тишин-Ь,  ложи  всЬхъ  четырехъ  яру- 
совъ  (всего  ихъ  находится  пять)  были  наполнены  гвардейскими 
солдатами  разныхъ  полковъ;  въ  каждой  лож^Ь  сидело  по  де- 
сяти или  дв-Ьнадцати  челов'Ькъ;  передше  ряды  креселъ  и 
бель-этажъ,  предоставленные  генераламъ,  штлбъ  и  оберъ- 
офицерамъ,  были  еше  пусты.  Скоро  стали  наполняться  и  они, 
кром-Ь  посл'Ьднихъ  двухъ  рядовъ  креселъ,  которыя  наполни- 
лись вдругъ  передъ  самымъ  пр1'Ьздомъ  государя.  Всего  бол-Ье 
поражала  меня  тишина,  которая  безмятежно  ца])ствовала  при 
такомъ  многочисленномъ  стечен1и  зрителей;  даже  на  сцен'Ь 
и  за  кулисами  было  тихо  или,  по  крайней  м'Ёр'Ь,  гораздо  ти- 
ше обыкновеннаго,  не  смотря  на  то,  что  всЬ  актрисы  и 
актеры,  танцовщицы,  хористы  и  проч.  были  давно  од-Ьты  и 
толпились  на  сцен-Ь.  Н-Ькоторые  посматривали  сквозь  зана- 
в-Ьсъ  на  чудный  видъ  залы  и  ложъ,  полныхъ  невиданными 
зрителями,  въ  разноцв-Ьтныхъ  мундирахъ,  сидящими  непо- 
движно, какъ  раскрашенныя  восковыя  фигуры.  ВсЬ  служа- 
щ1е  при  театр-Ь,  которымъ  сл'Ьдовало  тутъ  присутствовать, 
были  въ  мундирахъ.  Наконецъ,  проб'Ьлхалъ  слухъ,  что  сей- 
часъ  пргЬдетъ  государь — и  Кокошкинъ,  Загоскипъ  и  Арсеньевъ 
поспешили  его  встр'Ьтить  у  подъ-Ьзда.  Черезъ  н'Ёсколько  ми- 
нуть въ  боковую  малую  императорскую  ложу  вошелъ  госу- 
дарь и,  не  показываясь  зрителямъ,  сЬлъ  на  кресло  въ  глу- 
бин-Ь  ложи;  въ  большой  царской  лож'Ь  ном-Ьщались  иностран- 
ные послы.  По  данному  знаку,  загрем-Ьлъ  оркестръ  и,  черезъ 
н'Ьсколько  минутъ,  не  дожидаясь  окончашя  увертюры,  под- 
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Бялась  занав'Ьсъ  п  началась  нзв'Ьстная,  очень  забавная  ко- 
мед1я  князя  Шаховского  ^По.гцбоярскгя  зшшьп^ ,  за  которою 
сл1Ьдовалъ  его  же  водевиль:  ^Казакъ-стихотворег(^ъ"' .  Я  слы- 
шалъ,  что  об-Ь  ньесы  были  назначены  самтмъ  государемъ. 
Тишина  не  прерывалась,  и  я  не  могу  описать,  какое  стран- 
ное д^эйствхе  она  на  меня  производила.  На  сден'Ь  кип-^ла 
жизнь,  движен1е,  звучали  людсюя  р-Ьчи,  а  кругомъ  царство- 
вали безмолв1е  и  неподвижность!  Если  бъ  пьеса  давалась  въ 
пустомъ  театр-Ь,  то  это  было  бы  естественно;  но  театръ 
былъ  полонъ  людьми  отъ*  верху  до  низу.  Я  сид-Ьдъ  въ  самой 
середин-Ь  оркестра  и  вид'Ьлъ,  что  государь  часто  см-Ьялся, 
но  не  хлопалъ — и  ни  мал-Ьйшаго  знака  одобрен1Я  или  уча- 
ст1я  не  выражалось  между  зрителями.  ВсЬ  актеры,  начиная 
со  Щепкина,  игравшаго  главную  роль  Трапжирина,  до  по- 
сл'Ьдпяго  оффиц1анта,  всЬ  играли  сове])шепно  свободно;  а 
Щепкинъ,  какъ  говорили  видавш1е  его  прежде  въ  этой  роли, 
превосходилъ  самого  себя.  Я  не  удивлялся  Щепкину:  это  такой 
артистъ,  для  котораго  зрители  не  существуютъ;  но  я  удивлялся 
всЬмъ  другимъ  актерамъ  и  актрисамъ.  Я  думалъ,  что  эта  по- 
давляющая тишина,  это  холодное  бузучаст1е  такъ  на  нихъ 
под'Ьйствуетъ,  что  пьеса  будетъ  играться  вяло^  безжизненно, 
и  роли  будутъ  сказываться  наизусть,  какъ  уроки,  которые 
сказываютъ  мальчики,  не  принимаюице  въ  нихъ  никакого 
участ1я,  стоя  передъ  своимъ  строгимъ  учителемъ;  но  комед1я 
шла  живо  и  весело,  какъ- будто  сопровождаемая  теплымъ 
сочувствхемъ  зрителей.  Пьесы  кончились  точно  такъ  же  тихо, 
какъ  и  начались.  Государь  уЬхалъ;  театръ  ожнлъ,зашум'Ьлъ, 
зрители  въ  ложахъ  встали  и  стройно,  безъ  всякой  торопли- 
вости и  суеты,  начали  выходить.  Я  посп'Ьшилъ  увид'Ьть,  какъ 
эти  маленьюя,  отд'Ьльныя  кучки  станутъ  соединяться  въ 
толпы,  выходя  изъ  театра.  Все  происходило  въ  удивительномъ 
порядк-Ь,  Я  С'Ьлъ  на  дрожки  и  отправился  въ  свою  Таганку. 
По  всей  дорог-Ь  я  обгонялъ  множество  солдатъ,  идущихъ  уже 
вольно  и  разговаривающихъ  между  собою.  Это  тоже  было 
необыкновенное  зрилище.  Въ  глухомъ  гул'Ь  и  мрак'Ь  ночи, 
но  улицамъ  довольно  плохо  осв'Ьщенной  Москвы,  особенно 
когда  я  пере'Ьхалъ  Яузу,  по  обопмъ  тротуарамъ  шла  непре- 
рывная толпа  людей,  веселый  говоръ  которыхъ  нанолнялъ 
воздухъ.  Солдаты  шли  по  одной  со  мной  дорог'Ь;  они  жили 
въ  Крутицкихъ    казармахъ.   ^)    Я    по^^халъ    шагомъ,    желая 

*)  Разум'Ьется,  это  была  часть  солдатъ,  бывшихъ  въ  театр*:  н-Ько- 
торыыъ  пришлось  возвращаться  въ  лагерь  на  Ходынк'Ь. — С.  А. 
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вслушаться  въ  солдатсшя  р-Ьчи;  но  въ  общемъ  говори  мало 
долетало  до  меня  отд'Ьльныхъ  вираженхп.  И  думалъ,  что 
вид'Ьннып  сейчасъ  спектакль  будетъ  единственнымъ  иредме- 
томъ  разговоровъ,  но  я  ошибся:  солдаты  говорили,  судя  по 
долетавшпмъ  до  меня  словамъ,  о  своихъ  собствепныхъ  д-Ьлахъ; 
впрочемъ,  раза  два  или  три  р'1}чь  явственно  относилась  къ 
театру,  п  я  слышалъ  имя  Щепкина  съ  разными  эпитетами: 
„хвата,  молодца,  лихача^  и  проч.  Иногда  они  сопровожда- 
лись такими  прилагательными,  которыя  въ  другихъ  случаяхъ 
им'Ьютъ  смыслъ  бранныхъ  словъ;  но  зд-Ьсь  это  были  слова 
нохвалькыя  или  знаки  восклицан1я,  которыми  руссшй  чело- 
в'Ькъ  очень  энергически  любнтъ  украшать  свою  р'Ьчь.  Впе- 
чатл'Ьнхе  вид'Ьннаго  мною  спектакля  долго  влаз.'Ьло  мною  и 
навело  меня  на  множество  размышлен1й.  Можно  себ-Ь  пред- 
ставить, какое  д'ЬГ1Ств1е  произвело  это  зр'Ьлище  на  ино- 
странцевъ!... 

Прг-Ьхавъ  въ  Москву,  уже  при  первомъ  свиданш  съ  Пи- 
саревымъ,  я  былъ  пораженъ  его  худобою,  бл-Ьдиостью  и  каш- 
лемъ.  Не  говоря  Писареву,  какъ  изв-Ьстно  моимъ  читате- 
лямъ,  о  моихъ  онасен1яхъ,  я,  разум'^ется,  переговорилъ  о 
нихъ  со  всЬми  нашими  общими  друзьями;  но  всЬ  были  уди- 
влены моими  тревожными  зам-Ьчанхями  и  ув'Ьряли  меня,  что 
Писарезъ  худъ  и  бл']Ьденъ  всегда,  что  кашель  его  чисто 
нервный,  что  онъ  иногда,  особенно  по  л'Ьтамъ,  совершенна 
проходитъ,  что  Ппсаревъ  приб'Ьгалъ  раза  два  къ  помощи 
театральнаго  доктора  N.,  „прекрасн-Ьйшаго  человека"  (зам-Ё 
тилъ  Кокошкинъ),  и  что  тотъ  никакого  значен1я  его  каш- 
лю не  придавалъ.  СпокоГ1Ств1е  лицъ,  уверенность,  съ  какою 
были  сказаны  эти  слова^  и  даже  улыбка,  съ  которою  смо- 
трели на  мою  тревогу,  заставили  меня  подумать,  что  я,  за- 
нимаясь въ  деревн-Ь  постоянно  лечен1емъ  больныхъ,  перене- 
ся жестоия  потери  въ  моемъ  семействе,  сделался  мнителенъ 
и  смотрю  на  такого  рода  предметы  съ  темной  стороны.  Я 
разснросилъ  легонько  и  осторожно  Писарева:  н^тъ  ли  у 
него  какихъ-нибудь  лихо1)адочныхъ  явлеп1й,  и  нолучивъ  по- 
ложительно отрицательный  отв^тъ — совершенно  успокоился. 
Но  всю  зиму  съ  1826-го  до  весны  1827-го  года  Писаревъ 
не  нереставалъ  кашлять.  Къ  веснЬ  кашель  его  даже  уси- 
лился, и  я  возилъ  его  къ  моему  доктору  М.  Я.  Мудрову,  съ 
которымъ  я  и  все  мое  семейство  были  давно  знакомы  и 
дружны  и  который  не  нереставалъ  слыть  въ  Москве  знаме- 
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ннтымъ  практнческпмъ  врачемъ.  Мудровъ  тоже  не  нашелъ 
ничего  важнаго,  проппсалъ  какое-то  л-Ькарство,  спокойств1е 
духа,  ум'Ьренность  въ  умственныхъ  занят1яхъ  и  пр.  Л-Ёкарство 
было  Писареву  очень  полезно,  и  весною  онъ  совсЬмъ  вы- 
здоровФлъ. 

Въ  продолжеше  знмнпхъ  м'^сяцевъ  1827-го  года,  прежде 
другихъ  пьесъ,  именно  7-го  января,  шелъ,  переведенный 
Писаревымъ  съ  французскаго,  премпленьк1н  водевиль  „Дядя 
на  прокатъ",  о  которомъ  я  уже  упомпналъ.  Этотъ  водевиль, 
превосходно  разыгранный  лучшими  московскими  артистами, 
памятенъ  мн-Ь  по  особенному  обстоятельству.  Посл-Ь  какой-то 
скучноватой  пьесы,  стояли  мы  съ  Писаревымъ  на  сцен'Ь  въ 
ожидан1и,  когда  все  будетъ  готово  для  начинашя  водевиля. 
Глядя  на  все,  вокругъ  насъ  происходившее,  я  говорилъ  Пи- 
сареву о  темныхъ  сторопахъ  театральнаго  М1ра  и,  въ  особен- 
ности, закулисной  сферы.  Писаревъ  качалъ  головой  и,  молча, 
не  соглашался  со  мною;  вдругъ  окружили  насъ  од-Ьтые  въ 
свои  костюмы:  Щепкинъ,  Рязанцевъ,  Сабурова^)  и  П.  В. 
Репина,  которая  была  тогда  украшешемъ  московской  сцепы 
въ  водевиляхъ  и  даже  въ  комическихъ  операхъ  ■^).  Каждый 
изъ  нихъ  съ  живостью  и  одушевлен1емъ  обратился  къ  Писа- 
реву, показывалъ,  какъ  онъ  хорошо  од'Ьтъ  и  спрашивалъ, 
доволенъ  ли  авторъ?  (переводчика  всегда  актеры  называютъ 
авторомъ).  Писаревъ  расхвалилъ  всЬхъ,  особенно  Р'Ьппну, 
которая  была  очень  мило  и  къ  лицу  од'Ьта.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь, 
все  было  придумано,  до  посл-Ьдней  мелочи,  чтобы  придать 
наружную  характерность  представляемому  лицу.  Во  всЬхъ 
была  видна  забота,  любовь  къ  Д'Ьлу,  желаше  угодить  авто- 
ру. ВсЬ  актеры  гор'Ьли  нетерп-Ьшемъ  начать  водевиль,  пред- 
вещая Писареву  блистательный  усп'Ьхъ  и  вызовъ....  Когда 
раздались  слова  режиссера:  „Пожалуйте  со  сцены!",  Писа- 
ревъ, слушавшхй  живыя  р-Ьчи  артистовъ,  какъ-будто  съ  рав- 
нодуш1емъ,  но  транутый  до  глубины  души,  что  выражалось 
особенною  бл-Ёдностью  его  лица,  кр-Ьико  сжалъ  мою  руку, 
увелъ  меня  за  дальнюю  декоращю  и  сказалъ  голосомъ,  пре- 

1)  ДЬвица  Сабурова,  воспитанница  театральной  школы,  съ  прекрас- 
нымъ  сопрано,  подавала  большая  надежды,  не  только  какъ  певица,  но  и 
какъ  актриса.  Она  вышла  потомъ  за  изв'Ёстнаго  опернаго  актера  г.  Ла- 
врова, стала  р-Ьдко  являться  на  сцен-Ь  п  довольно  скоро  умерла.— С.  Л. 

2)  Въ  одной  комической  опер-Ё  „Нев'Ёста"  г-жа  Репина  превосходно 
играла  эту  ъоль  и  ясно  доказала,  что  она  могла  бы  быть  прекрасной  дра- 
матическое актрисой. —  С.  А. 

Аксаковъ.  т.  IV.  '-* 
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рывающпмся  отъ  внутренняго  волнешя:  „Вотъ  съ  какими 
людьми  я  хочу  жить  и  умереть,  съ  артистами,  проникнутыми 
любовью  къ  искусству  и  любящими  меня  какъ  челов-Ька  съ 
талантомъ!  Стану  я  томиться  скукой  въ  гостиныхъ  вашихъ 
гв'Ьтскихъ  порядочныхъ  людей!  Стану  я  умирать  съ  тоски, 
слушая  пошлости  и  встр'Ьчая  невежественное  понимаше 
художника  вашими,  пожалуй,  и  достопочтенными,  людьми! 
Штъ,  слуга  покорный!  Нога  моя  не  будетъ  нигд'Ь^  кром-Ь 
театра,  домовъ  моихъ  друзей  и  б-Ьдныхъ  квартиръ  актеровъ 
и  актрисъ,  которые  лучше,  добр1^е,  честн-Ье  и  только  откро- 
венн1^е  бонтоннряхъ  оц'Ьнщпцъ,  съ  презр'Ьнхемъ  говорящихъ 
о  нравахъ  театральной  сволочи".  Писаревъ  часъ  отъ  часу 
становился  бл-Ьди-Ье,  глаза  его  гор^ли^  онъ  почти  дрожалъ. 
Я  едва  могъ  его  успокоить  и  увести  въ  директорскую  ложу. 
Водевиль  шелъ  очаровательно;  Писаревъ  холодно  улыбался 
и  отъ  времени  до  времени  говорилъ:  „Надобно  обнять  Щеп- 
кина, Репину  и  Рязанцева".  По  окончанхи  водевиля, публи- 
ка съ  неистовымъ  восторгомъ  вызвала  переводчика  и  потомъ 
всЬхъ  актеровъ.  Возвращ,аясь  домой,  подумалъ  я:  кр'Ьпки 
нити,  привязывающ1я  Писарева  къ  театру,  и  никто  не  ото- 
рветъ  его  отъ  обольстительной  сферы  сценическаго  м1ра. 

13-го  января,  въ  бенефнсъ  актрисы  г-жи  Борисовой, 
была  дана  большая  трилопя  князя  Шаховского  „Керимъ-Ги- 
рей",  взятая  изъ  „Бахчисарайскаго  Фонтана",  съ  удержа- 
н1емъ  многихъ  стиховъ  Пушкина.  Обш,аго  усп15ха  она  не 
им-Ьла;  по  мног1Я  м-Ьста  были  приняты  публикой  съ  увлече- 
н1емъ.  Надобно  сказать  правду,  что,  не  смотря  на  излишнюю 
плодовитость  и  болтовню  князя  Шаховского,  не  смотря  на 
невыгодное  сосЬдство  стиховъ  Пушкина,  въ  трилогш  встре- 
чаются ц^лыи  тирады,  написанныя  сильными,  живыми,  звуч- 
ными стихами,  согретыми  неподдельнымъ  чувствомъ.  Моча- 
ловъ,  игравш1и  Керимъ-Гирея,  не  одинъ  разъ  увлекалъ  пу- 
блику своимъ  огнемъ  п  верпымъ  чувствомъ.  Въ  той  же 
сцепе,  где  онъ,  напавъ  на  замокъ  польскаго  магната,  пре- 
давая все  огню,  мечу  и  грабежу  татаръ,  вдругъ  увиделъ 
Мар1ю  и  оцененелъ  отъ  удивлен1я,  пораженный  ея  красо- 
тою, Мочаловъ,  въ  первое  представлеше  пьесы,  былъ  не- 
подражаемъ!  Долго  не  мог.та  публика  удержать  себя  отъ 
восторягенныхъ  рукоплескатп.  Но  увы,  никогда  уже  потомъ 
Мочаловъ  не  былъ  такъ  хорошъ  въ  этой  сцене.  Чемъ  более 
онъ  Старался,  темъ  выходило  слабее,  безжизненнее,  Итакъ, 
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это  былъ  только  сценичестй  порывъ,  неподвластный  актеру, 
улет'Ьвш1ц  безъ  сл'Ьда! 

Бенефпсъ  г-жи  Синецкоп;  бывш1й  27-го  января,  закан- 
чивался небольшимъ  водевилемъ  Писарева,  также  нереведен- 
нымъ  съ  французскаго:  „Дв-Ь  записки,  или  безъ  вины  впно- 
ватъ".  Этотъ  водевиль  слаб-Ье  другихъ  Писаревскихъ  водеви- 
лей; но  куплеты,  какъ  и  всегда,  были  остроумны,  ловки  и 
]^гЬтки.  Переводчикъ  былъ  вызванъ. 

Щепкинъ  далъ  въ  свой  бенефисъ  (4-го  февраля)  очень 
большую  комедш  въ  проз1Ь  (подражаше  англхйской  комед1и 
„ТЬе  луау  1океер  Ыт"),  нодъ  назвашемъ  „Школа  супруговъ'', 
переведенную  съ  французскаго  Кокошкинымъ.  Комед1я  им'Ьла 
много  существенныхъ  достоинствъ,  но  была  тяжела,  длинна  и 
наскучила  нублик1з.  Мочаловъ,  по  истин^Ь  неподражаемый  въ 
т'Ьхъ  м'Ьстахъ,  гд-Ь,  безъ  его  в'Ьдома,  находило  на  него  вдох- 
иовеше  свыше,  игралъ  въ  этой  пьесЬ  весьма  серьезную  и 
необычайно  большую  роль.  Онъ  зналъ  ее  наизусть  (какъ  и 
всЬ  свои  роли)  съ  удивительной  точностью  и  во  многихъ  М'Ь- 
стахъ  былъ  такъ  хорошъ,  что  Шаховской,  ставившш  ньесу, 
удивлялся  ему.  У  него  въ  роли  находился  одинъ  монологъ  на 
семи  страницахъ;  казалось,  не  было  возможности  высказать 
его  публик'Ь,  не  наскучивъ  ей.  Шаховской  нам'Ьревался  обр-Ь- 
зать  эту  рацею  на  дв-Ь  трети,  но  услышавъ,  на  первой  репе- 
тицш,  какъ  Мочаловъ  читалъ  свой  семистраничный  монологъ — 
Шаховской  не  р'Ьшился  выкинуть  изъ  него  ни  одной  строчки; 
ему  захот-Ьлось  сделать  опытъ:  какъ  приметъ  публика  эту 
длинноту?  Не  почувствуетъ  ли  она  истину  и  простоту  игры 
Мочалова?  Онъ  не  ошибся.  Во  время  представлешя  пьесы, 
Мочаловъ  превосходно  разр-Ьшилъ  эту  мудреную  задачу,  и 
публика  выслушала  весь  монологъ  съ  удовольств1емъ  и  награ- 
дила актера  продолжительнымъ  рукоплесканьемъ.  Эту  пьесу, 
кажется,  давали  еш,е  одинъ  разъ,  понять  длинный  монологъ 
сказанъ  былъ  Мочаловымъ  превосходно.  За  комед1ей  шелъ 
водевиль  Писарева:  „ Странствую Щ1е  лекаря".  Вопреки  обык- 
новешю,  водевиль  былъ  серьезнаго  содержашя,  прекрасно  на- 
писанъ  и  превосходно  разыгранъ;  но  какъ  публика,  посл1Ь 
наскучившей  ей  комед1и,  хот'Ьла  и  над'Ьялась  посм-Ьяться, 
слушая  Писаревскш  водевиль,  то  и  „Страпствуюице  л-Ькаря" 
были  приняты  холодновато;  даже  превосходные  куплеты  не 
поправили  д-Ьла.  Вотъ  одинъ  изъ  нпхъ,  хуже  другихъ  напи- 
санный, но  им'Ьвшш  для  публики  особое  значеше.  Ш,епкинъ, 
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игравш1н  одного  изъ  л'Ькарен,  передалъ    этотъ  куплетъ  ма- 
стерски: 

.ЗсЁ  празднолюбцы-эгоисты, 
Себя  прпвыкшхе  любить, 
Вр?ли,  педанты,  журналисты, 
Однажды  бъ  только  стали  жить. 
Но  авторъ-  честь  своей  отчизны, 
Блюститель  праваго  суда, 
Герой,  родясь  однажды  въ  жизни, 
Не  умиралъ  бы  никогда."  >) 

Публика  обрадовалась  нападешю  на  журналнстовъ ,  под- 
разумевая въ  числ'Ь  ихъ  издателя  Телеграфа,  и  заставила  по- 
вторить куплетъ.  Ыамъ  всЬмъ  показалось,  что  публика  своимъ 
одобрешемъ  выразила  желаше,  чтобъ  Писаревъ  продолжалъ 
своп  злыя  выходки  противъ  Полевого. 

Въ  продоллсеше  велпкаго  поста,  по  случаю  закрыт1я  те- 
атра, мы  чаще  -Ездили  другъ  къ  другу.  Все  шло  прежни.мъ 
порядкомъ  и  карточная  эпидем1я  не  ослаб-Ьвала.  Привычка — 
великое  д-Ьло,  и  мы  всЬ  скучали  безъ  театра.  Для  какого-то 
значительнаго  лица,  чуть  ли  не  для  главнаго  директора 
императорскихъ  театровъ,  про'Ьзжавшаго  черезъ  Москву, 
Кокошкинъ,  вм'Ьсто  рапорта  о  благосостояши  театра,  соста- 
вилъ  два  спектакля:  одинъ  франпузскш,  а  другой  школьный 
русск1п.  Во  французскомъ  спектакл-Ь  я  въ  первый  разъ  уви- 
дёлъ  водевиль  „Кетли" — и  увид^лъ  съ  наслаждешемъ.  Роль 
Кетли  играла  очень  немолодая  французская  актриса  Дюпаркъ; 
мн-Ь  показалась  игра  ея  очаровательною,  можетъ  быть  от- 
того, что  я  уже  пять  нед-^ль  не  былъ  въ  театр-Ь  и  еш,е  три 
нед'Ьли  не  могъ  его  вид-бть.  Спектакль  въ  театральной  школ-Ь 
былъ  очень  зам^чателонъ.  Мнопе  воспитанники  и  воснитаи- 
ницы  об-Ьщали  талантливыхъ  артистовъ  или  артистокъ.  Къ 
сожал-Ьнхю,  большая  часть  изъ  нихъ  погибли  раповременноп 
смертью,  въ  томъ  числ-Ь:  д-Ьвицы  Карпакова  и  Лаврова;  уц-Ь- 
л-Ьли  только  Шумск1й,  нашъ  славный  артистъ  въ  настоящее 
время,  и  Куликова,  теперешняя  г-л;а  Орлова.  Въ  апр-Ьл-Ь 
зам-Ьчательныхъ  спектаклей  не  было,  кром-Ь  бенефиса  въ 
пользу  сиротъ  Рыкалова,  составленнаго  изъ  двухъ  пьесъ  кн. 
Шаховского:  „Буря",  волшебное  романтическое  зр-Ьлище  въ 
3-хъ  д'Ьйств1яхъ,  изъ   Шекспира,  и    „Адвокатъ    или   любовь 


1)  Докторъ   говорнтъ  о   томъ,   что   бы  онъ  сд-Ёла-тъ,   если  бы  им'Ьлъ 
средства  продлить  жизнь  челов'Ьческую. —  С.  А. 
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жцвописецъ",  водевиль  въ  двухъ  д'Ьнствхяхъ,  подражаше 
Мольерову:  Ь'атоиг  рехп^ге".  Ни  та,  ни  другая  пьеса  не 
им^ла  настоящаго  уси-Ьха,  хотя  въ  об'Ьпхъ  было  много  не- 
дурнаго. 

Наступила  весна.  Посл-Ь  десятпл'Ьтняго  пребывашя  въ 
Оренбургскомъ  кра-Ь,  на  вольномъ  сельскомъ  воздух'Ь,  гд-Ь 
не  только  весною,  л-Ьтомъ  и  осенью,  но  даже  и  зимой,  я, 
какъ  страстный  охотнпкъ,  никогда  не  сид'Ьлъ  въ  запертд — 
восьмим'Ьсячная  жизнь  безвы-^здно  въ  Москве,  не  смотря  на 
множество  интересовъ.  сильно  меня  занимавшихъ,  произвела 
на  меня  тяжелое  впечатл-Ьше;  а  весеннее  тепло  и  роскошно 
распустившхеся  въ  Москв'Ь  сады  и  бульвары  живо  напОхМ- 
нили  мн-Ь  весну  въ  деревне,  и  я  съ  величайшимъ  удоволь- 
ств1емъ  принялъ  предложен1е  Кокошкина  —  у^Ьхать  на  н'Ь- 
скол-Ько  дней  въ  его  подмосковную,  вм'Ьст'Ь  съ  нимъ,  съ 
Писаревымъ,  кн.  Шаховскпмъ,  Верстовскимъ,  А.  С.  Пущи- 
нымъ,  презабавнымъ  оригиналомъ,  и  еще  двумя  пр1ятелямп 
изъ  нашего  общества.  Загоскинъ  и  Щепкинъ  должны  были 
остаться  по  д-Ьламъ  театральнымъ.  Подмосковная  называлась 
„Бедрино"  и  славилась  старымъ  паркомъ,  великол'Ьннымъ 
озеромъ,  въ  дв-Ь  версты  длиною,  и  пловучимп  на  немъ  остро- 
вами. Писаревъ,  написавшш  прекрасную  элег1ю  „Бедринское 
озеро",  съ  восторгомъ,  къ  какому  только  былъ  способенъ, 
хвалилъ  ын-Ь  эту  чудесную,  по  его  словамъ,  м-Ьстность.  Въ 
добавокъ  ко  всему,  Бедринское  озеро  изобиловало  рыбой,  а 
Писаревъ  былъ  страстный  охотнпкъ  удить.  Дождавшись  са- 
мой лучшей  погоды,  запасшись  рыболовными  снарядами  (хотя 
Писаревъ  ув^рялъ  меня,  что  въ  Бедрин'Л>  хранится  много 
прошлогоднихъ,  совсЬмъ  готовыхъ  удочекъ),  мы  весело  от- 
правились въ  двухъ  четверомЬстныхъ  коляскахъ,  въ  знаме- 
нитое Бедрино.  Надобно  было  проехать  верстъ  30  по  про- 
селочной, весьма  дурной  и  л-Ьсистой  дорог'!.  Товарищи  мои 
жаловались  на  толчки;  но  я,  когда  нахнуло  на  меня  св'ЬжИхМъ, 
л-Ьснымъ  воздухомъ,  когда  со  всЬхъ  сторонъ  открылся  не- 
заслоняемый  строешями  горизонтъ,  когда  зелень  полей  и 
л-Ьсовъ  обняла  меня  со  всЬхъ  сторонъ — я  пришелъ  въ  упо- 
еше,  не  смотря  на  скудную  подмосковную  природу,  кочко- 
ватую почву  п  незавидную  растительность.  ВсЬ  см'Ьялись 
надо  мною,  говоря,  что  дик1п  оренбурецъ  пом-Ьшался  отъ 
радости,  вырвавшись  на  просторъ  изъ  столичной  тЬсноты, 
и   прим-Ьняли   ко    мн']Ь    стихи  Пушкина:   „Мн'Ь  душно  зд'Ьсь, 
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я  въ  л'Ьсъ  хочу".  Но  Писаревъ  не  смеялся,  а  завидовалъ 
мн-Ь,  завидовалъ  сил-Ь  н  полнот-Ь  моихъ  впечатл-Ьшй.  Я  не 
отв'Ьчалъ  на  пр1ятельск1я  шуткп_,  а  всю  дорогу  говорилъ 
только  съ  Писаревымъ,  описывая  ему  мою  чудную  ро- 
дину. Онъ  слушалъ  меня  неравнодушно  и  еще  бол'Ье  зави- 
довалъ мн'Ь. 

Часа  черезъ  трп  мы  пр1'Ьхали  въ  Бедрнно.  ЗЙстополо- 
жен1е  было  довольно  плоское  п  обыкновенное,  но  огромная 
полоса  воды  св'Ьтл'Ьла  издали  и  красила  все.  Большой  дере- 
вянный домъ  стоя.иъ  на  нокатомъ  нрнгорк'Ь,  недалеко  отъ 
края  озера,  весь  окруженный  зеленью  распустившихся  линь 
и  березъ.  Старый  и  темный  паркъ  тянулся  вверхъ  по  озеру, 
вдоль  дорожки,  которая  живописно  лепилась  по  самому  краю 
берега.  Прежде  всего  мн-Ь  хот'Ьлось  взглянуть  хорошенько  на 
воду;  но  гостеприимный  хозяинъ  желалъ  показать  ът±  домъ, 
и  я  долженъ  былъ  сд'Ьлать  ему  это  удовольств1е.  Онъ  вздумалъ- 
было  также  показывать  мн-Ь  паркъ,  объясняя,  гд-Ь  и  какъ 
онъ  нам'Ьренъ  устроить  „воздушные  спектакли",  то  есть  спек- 
такли на  открытомъ  воздух*,  до  которыхъ  Кокошкинъ  былъ 
страстный  охотникъ;  но  я  попросилъ  его  объяснить  мн-Ь  все 
это  посл1>,  и  поб'Ьжалъ  на  озеро:  оно  было  огромно  и  вели- 
чаво разстилалось  въ  отлогихъ  зеленыхъ  берегахъ  своихъ. 
Озеро  было  точно  очень  хорошо  —  да  и  когда  же  вода  не 
бываетъ  хороша? Я  сейчасъ  догадался,  что  это  былъ  собственно 
прудъ,  потому  что  нижшй  конецъ  его  упирался  въ  высокую, 
широкую,  в-Ьковую,  отлогую  земляную  плотину,  засаженную 
деревьями.  Она  такъ  срослась  съ  берегами,  что  ее  не  вдругъ 
можно  было  отличить.  Спуска  для  вешней  воды  не  было  — 
в^Ьроятно  она  текла  черезъ  низкхи  край  плотины,  который 
соединялся  въ  уровень  съ  противоположнммъ  отлогпмъ  бере- 
гомъ.  Безъ  сомн'Ьн1я,  теперешнее  озеро  было  какое-нибудь 
болото,  а  можетъ  быть  и  озеро  съ  родниками,  черезъ  которое 
весной  текло  много  ручьевъ  съ  полей:  стоило  только  перего- 
родить всю  лощину  плотиной,  отчего  п  составилась  двух- 
верстная, вверху  очень  широкая  полоса  воды.  Откуда  же 
взялись  пловуч1е  острова,  которые  я  увид'Ьлъ  въ  разныхъ 
м-Ьстахъ?  Для  другого  это  былъ  бы  трудный  вопросъ;  но  я 
уже  зналъ  образован1е  такихъ  острововъ  и  сейчасъ  р11шилъ, 
что  это  были  отмокшее  и  отставш1е  края  противоположнаго, 
болотнаго  берега. Удовлетворившись  монмъ  первымъ  обзоромъ, 
я   посп'Ьшно    воротился   домой   и   нашелъ  Писарева   сильно 
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озабоченнаго  устрой ствомъ  удочекъ,  а  прочпхъ  монхъ  прш- 
телей  II  хозяина  —  занятыхъ  свонмъ  разм'Ьщешемъ  и  ожи- 
дан1емъ  завтрака,  потому  что  мы  вы'Ьхалп  пзъ  Москвы  до- 
вольно рано.  Ппсаревъ  называлъ  пхъ  обжорами  и  звалъ  меня 
•Ьхать  съ  нпмъ  на  небольшой  лодк-Ь,  управляемой  тутошнимъ 
рыбакомъ,  прицепиться  къ  одному  изъ  острововъ,  около  ко- 
торыхъ  всегда  держатся  окуни — и  начать  уженье  немедленно. 
Я  р'Ьшптельно  не  прпнялъ  его  предло5кен1я;  я  вообще  боялся 
плавать  на  маленькой  лодк'Ь_,  а  зд'Ьсь  надобно  было  плыть  по 
неизв'Ьстнымъ  водамъ  и  глубпнамъ,  съ  неизв'Ьстнымъ  мн-Ь 
кормчимъ.  Я  доказывалъ  Писареву,  что  теперь  уже  одиннад- 
цатый часъ  и  рыба  брать  не  будетъ,  что  теперь  лучше  хоро- 
шенько позавтракать  и  отправиться  ц-Ьлымъ  обществомъ  на 
большой  безопасной  лодк'Ь  погулять  по  озеру,  осмотр'Ьть  его 
хорошенько  и  выбрать  м-Ьсто  къ  завтрему.  Ппсаревъ  отв'Ьчалъ 
насм'Ьшкой  надъ  моей  трусостью^  схватилъ  свои  прошлогодшя 
удочки  и  отправился  удить  одинъ.  Кокошкинъ  былъ  очень 
благодаренъ  мн-Ь,  что  я  не  по'Ьхалъ.  Онъ  угостилъ  за  то  меня 
и  другпхъ  роскошнымъ  завтракомъ  на  прекрасной,  широкой 
пристани,  вдавшейся  въ  воду  и  покрытой  тогда  т-Ьнью  высо- 
кихъ  дет  евъ.  Было  тепло  и  св-Ьжо;  кн.  Шаховской,  Берстов- 
скш  ц  Пуш,инъ,  своей  веселостью  и  шутками^  оживляли  нашу 
полу-деревенскую,  оригинально  пом'Ьш.енную  трапезу.  Много 
было  всякой  болтовни,  безобидныхъ  шутокъ  и  см15ха.  Кокош- 
кинъ безпрестанно  декламировалъ  наизусть  разные  стихи,  даже 
отрывки  изъ  трагедш.  Правду  сказать,  онъ  даже  надо-Ьдадъ 
намъ  своей  декламащей.  Онъ  и  дорогу  всю  читалъ,  да  и  зд'Ьсь 
продолжалъ  читать.  Органъ  у  него  былъ  чудесный,  грудь  вы- 
сокая и  необыкновенно  развитая,  и  онъ  могъ  декламировать, 
съ  большимъ  наружнымъ  жаромъ,  не  уставая,  отъ  утра  до 
вечера;  онъ  находилъ  въ  этомъ  большое  наслаждеше  и  ви- 
димо ут-Ьшался  чисто  взятыми  верхними  интонащями  пли  пол- 
нотою грудныхъ  своихъ  тоновъ.  Надобно  сказать,  что  его 
чтеше  съ  перваго  раза  поражало  и  даже  увлекало  всЬхъ,  что 
большинство  людей,  его  слыхавшихъ,  считало  Кокошкина  пер- 
вымъ,  несравнепнымъ  чтецомъ.  На  публичныхъ  чтешяхъ,  въ 
Обп^еств-Ь  Любителей  Русской  Словесности,  онъ  былъ  по- 
истин-Ь  великол-Ьпенъ;  полнозвучный,  сильный,  приятный  и 
выработанный  голосъ  его  обнималъ  всю  залу,  п  не  было 
слушателя,  который  бы  не  слыхалъ  явственно  каждаго  слова, 
потому  что  про]^ношеше  его  было  необыкновенно  чисто.  Но 
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должно  признаться,  что  пстиннаго,  сер дечнаго  чувства  и  теп- 
лоты въ  его  чтенш  не  было.  Услыхавъ  Кокошкина  н-Ьсколько 
разъ,  читающаго  одну  и  ту  же  пьесу,  можно  было  сейчасъ 
это  почувствовать:  одинаковость  пр1емовъ,  одинаковость  пере- 
ходовъ  изъ  тона  въ  тонъ,  несмотря  на  наружный  жаръ,  и 
даже  подъ-чась  вызванныя  слезы,  обличали  подд'Ьльность  п 
недостатокъ  истиннаго  чувства.  А  потому  люди,  никогда  не- 
слыхавш1е  или  очень  р-Ьдко  слушавшхе  Кокошкина — слушали 
его  съ  восхищешемъ  или  по  крайней  м'Ьр'Ё  съ  удовольствхемъ; 
а  люди,  составлявшхе  его  почти  ежедневное  общество  —со 
скукою  п  даже  съ  досадою. 

Окончивъ  завтракъ,  согласно  моему  совету  и  Лгелангю,  мы 
отправились  кататься  по  озеру,  на  такой  лодк'Ь,  которая,  кром'Ё 
насъ,  могла  бы  поднять  еще  дюжину  Шаховскпхъ.  Погода 
стояла  тихая,  гребцы  и  кормщикъ  были  привычны  къ  своему 
д-Ьлу,  и  наша  большая  лодка  легко  скользила  по  гладкой  во- 
дяной поверхности.  Скоро  мы  увидали  острова  съ  распустив- 
шимися деревьями,  покрытые  зеленою  травою  и  молодымъ  ка- 
мышомъ.  Они  стояли  въ  разныхъ  м'Ьстахъ,  точно  корабли  на 
якоряхъ;  къ  одному  изъ  нихъ  прильнула  лодка  Писарева,  и 
мы  поплыли-было  прямо  къ  нему,  не  смотря  на  его  маханье 
и  крики,  что  мы  отпугаемъ  всю  рыбу.  Я  упросилъ  Кокош- 
кина уважить  безпокойство  рыбака,  подъ-Ьхать  къ  острову  съ 
противоположной  стороны  и,  держась  воз.тё  его  края,  тихо- 
хонько подплыть  къ  лодк'Ь  Писарева.  Такъ  и  сд'Ьлали.  Онъ 
былъ  въ  большомъ  волнен1и,  показывая  двЬ  оборванныяудочкп^ 
ув-Ьрялъ^  что  одну  оборвалъ  огромный  окунь,  а  другую  отку- 
сила щука.  Я  изъявплъ  сомн-Ьнхе,  потому  что,  попробовавъ 
кр-Ьпость  оборванныхъ  лёсъ,  увид'Ьлъ,  что  он'Ь  перегнили,  и 
доказывалъ  Писареву,  что  такую  лесу,  при  сильной  неосто- 
рожной подс'Ьчк'Ё,  оборветъ  всякая  и  небольшая  рыба.  Разу- 
ы'Ьется,  Ппсаревъ  не  согласился  п  не  в']Ьрилъ  мнъ;  онъ  отка- 
зался отъ  привезеннаго  ему  завтрака,  просилъ  только  оста- 
вить его  въ  поко15,  называлъ  меня  не  рыбакомъ,  а  диллетан- 
томъ.  Я  не  сталъ  его  ув-Ьрять  въ  противномъ,  и  мы  отпра- 
вились продолжать  свою  прогулку.  Мы  достигли  верховья  такъ 
называемаго  Бедринскаго  озера,  и,  увид-Ьвъ,  что  въ  него  впа- 
да.тъ  небольшой  ручеекъ  изъ  сосЬдняго  болота  и  так1е  же  два 
ручейка  изъ  парка,  я  убедился,  что  озеро  пм-Ьетъ  постоян- 
ную небольшую  прибыль  св-Ёжей,  проточной  воды.  Вотъ  отчего 
масса  воды  мало  убывала  въ  л'Ьтше  жары,  отчего  она  не  пор- 
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тилась,  какъ  это  бываетъ  въ  стоячпхъ  водахъ,  п  отчего  под- 
вергалась только  обыкновенному  л'Ьтнему  цв-Ьтетю. 

Накатавшись  до-сыта,  осмотр-Ьвъ,  по  моей  просьб-Ь,  про- 
тивоположный болотный  берегъ  озера  и  всЬ  пловуч1е  остро- 
ва, налюбовавшись  огромнымъ  зеркаломъ  воды,  которую  на- 
чпналъ  подергивать  мелкой  рябью  южный  в-Ьтерокъ,  и  опять- 
такп  наслушавппюь  декламащи  Кокошкина,  мы  возвращались 
весело  домой.  Подъ-Ьхавь  къ  Писареву,  мы  нашли  его  уже 
бол-Ье  склоннымъ  и  къ  завтраку  н  къ  возвращешю  въ  домъ. 
Отъ  в'Ьтерка  островъ  начиналъ  колебаться  и  двигаться,  рыба 
не  брала,  солнце  припекало  рыбака,  и  Иисаревъ,  выудившш 
однако  двухъ  или  трехъ  окуней,  пересЬлъ  къ  намъ  въ  лодку. 
На  возвратномъ  пути  я  старался  растолковать  Писареву,  что 
я  истинный  рыбакъ,  что  охота  для  меня  не  шутка,  а  серьез- 
ное Д'Ьло,  что  я  или  предаюсь  ей  вполн-Ь,  пли  вовсе  ею 
не  занимаюсь,  что  охотничьихъ  рагИез  йе  р1а181г  я  терп'Ьть 
не  могу,  и  что  завтра,  когда  всЬ  сбираются  удить  рано  ут- 
ромъ  (то-есть,  часовъ  въ  8,  а  не  въ  2,  какъ  сл'Ьдуетъ) — я 
р-Ьшптельно  съ  ними  не  по-Ьду.  подъ  предлогомъ,  что  хочу 
удить  съ  берега;  выберу  себ-Ь  м-Ьстечко  подъ  т-Ьнью  деревъ, 
для  виду  закину  удочки,  хотя  знаю,  что  тамъ  ни  одна  рыбка 
не  возьметъ,  п  буду  сидЬть,  курить,  наслаждаться  весеннпмъ 
утромъ,  св'Ьжимъ  воздухомъ  п  молодою  пахучею  зеленью  не- 
давно распустившихся  деревьевъ.  Иисаревъ  признавался,  что 
не  понимаетъ  меня  и  сказалъ,что  на  зар-Ь  уЬдетъ  опять  къ 
островамъ,  потому  что  бедринскш  рыбакъ  об15щалъ  ему  обиль- 
ный клевъ. 

.  .^Въ  дом^  было  прохладно,  и  мы,  проведя  н-Ьсколько  ча- 
совъ на  солнц-Ь,  очень  обрадовались  этой  прохлад-Ь.  Сначала 
всЬ  отдыхали,  чувствуя  какую-то  пр1ятную  усталость,  а  по- 
томъ  всякш  занялся  т^хмъ,  что  ему  было  по  вкусу:  кто  читалъ, 
кто  пошелъ  гулять;  мы  же  съ  Писаревымъ  занялись  удоч- 
ками. Я  навязалъ  ему  н-Ьсколько  новыхъ  и  кр']Ьпкихъ  лёсъ 
съ  крючками,  грузилами,  наплавками  и  поводками  изъ  струны, 
чтобъ  ш,уки  не  могли  перекусить  пхъ:  навязалъ,  къ  сожал-Ь- 
шю,  на  старыя,  сух1я  и  негнутшя  удилища,  потому  что  вы- 
рубать новыхъ  и  сушить  было  некогда;  приготовплъ  и  себ-Ь 
дв-Ь  удочки.  Копчивъ  свое  Д'Ьло,  я  предложилъ  Кокошкпну 
осмотр'Ьть  его  паркъ  и  выслушать  его  зат-Ьи.  Кокошкинъ 
очень  обрадовался  моему  предлолсетю.  Паркъ  былъ  нехорошъ. 
Мн-Ь  показалось,  что  м-Ьстамп  онъ  былъ  вырубленъ,  но  в*- 
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ковыя  аллеи  остались,  и  н-Ькоторыл  были  такъ  широки,  что 
Кокошкынъ  хот-Ьлъ  устроить  въ  нихъ  сцену.  Ему  хот'Ьлось 
уладить  два  спектакля:  ночной  и  денной;  для  ночного  на- 
значалась аллея,  а  для  денного — небольшая  круглая  насыпь , 
подъ  которой  находились  подвалы  или  ямы  для  хранен1я 
картофеля  и  разныхъ  другпхъ  огородныхъ  овощей.  „Ми- 
лый!"— говорилъ  Кокошкинъ  съ  увлечешемъ — „на  этой  на- 
сыпи я  поставлю  деревеньку  изъ  пратикабелек,  ^)  а  бока 
засажу  срубленным1[  березками.  Само  собою  разумеется,  что 
занавесь  будетъ  не  подниматься  къ  верху,  а  раздергиваться 
на  дв-Ь  стороны;  на  ней  я  прикажу  нарисовать  ту  самую  де- 
ревеньку въ  перспективе,  которую  зрители  увидятъ  на  сцен'1з; 
занав-Ёсь  же  въ  алле-Ь  будетъ  представлять  дремуч1п  л'Ьсъ. 
Въ  алле^  пойдутъ  отлично  „Попугаи"  Хмельпицкаго;  а зд^сь, 
для  денного  спектакля,  надобно  выбрать  пьеску,  предста- 
вляющую деревенскую  улицу:  такихъ  пьесъ  много.  Разница 
между  осв'Ьщен1емъ  солнечнымъ  и  осв'Ь1цеи1емь  лампами  бу- 
детъ поразительна,  п  ты  увидишь,  какъ  из^м'Ьпятся  въ  тво- 
ихъ  глазахъ  одни  и  т-Ь  же  актеры  и  актрисы,  особенна 
посл'Ьдн1я.  Надобно  признаться,  что  искусственный  св-Ьтъ 
выгоднее  для  прекраснаго  пола  и  вообще  для  сцены.  Я  пе- 
ревезу сюда  театральную  школу  недели  на  дв-Ь;  это  будетъ 
очень  полезно  для  здоровья  моихъ  воспитанниковь  и  воспи- 
танницъ;  д']^вицамъ  отдамъ  весь  домъ,  а  самъ  съ  воспитан- 
никами и  гостями  пом'Ьщусь  во  флигел'Ь,  который  для  этого 
исправляютъ;  другой  же  флигель,  для  московскихъ  дамъ,  уже 
готовъ.  „Ты,  конечно,  милый,  прогостишь  у  меня  все  это 
время". — Я  отв^чалъ  Кокошкипу  решительно,  что  пикакъ 
этого  не  сделаю;  но  что  ирх-Ьхать  на  день  пли  на  два  по- 
стараюсь. Кокошкинъ  былъ  очень  недоволенъ,  старался 
прельстить  меня  ночными  катаньями  по  озеру  съ  музыкою, 
п-Ьнхемъ  и  факелами,  небольшими  фейерверками  на  плову- 
чихъ  островахъ,  и  проч.  и  проч.;  но  я  решительно  отка- 
зался. Я  далъ  слово  прх^хать,  если  не  будетъ  препятств1п, 
именно  на  первый  спектакль,  который  назначался  22-го  1юля, 
въ    день    имепннъ    его    дочери,    -)   для    которой  воздушный 


^)  Пратпкабелью  называется  прпстановочная,  вырезанная  декорашя, 
представляющая  отд-Ьльную  избу,  л'Ёспшцу,    дерево  и  т.  под.—  С.  А. 

^)  Въ  этотъ  годъ  зш-Ь  не  удалось  исполнить  об-Ьщанхе.  Года  черезъ 
два  или^трн,  именно  въ  это  число,  я  былъ  въ  Бедрпи-Ь  п  впд-Ьлъ  денной 
н  ночной  спектакль  на  открытомъ  воздух-Ь.  Я  откровенно  сказалъ  Кокош- 
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театръ  будетъ  сюрпризомъ.  Походивъ,  мы  воротнлпсь  до- 
вольно поздно  и  нашлп  улче  накрытый  столъ,  хотя  не  на 
пристани,  которую  жгло  уже  яркое  солнце,  но  всетаки  на 
берегу  озера,  въ  густой  древесной  т-Ьни.  Товарищи  наши, 
не  смотря  на  завтракъ,  проголодались  и  ^)жидали  насъ  съ 
нетерп-Ьшемъ.  Об^дъ  шелъ  живо,  весело  и  даже  шумно, 
какъ  вдругъ  одинъ  изъ  старинныхъ  слугъ  Кокошкина  тор- 
жественно сказалъ  ему:  „Ваше  превосходительство!  острова 
приплыли  посмотр'Ьть,  какъ  вы  изволите  кушать".  Мы  огля- 
нулись и  сквозь  в-Ьгви  деревъ  увид-^ли  подплывшую  фло- 
ТПЛ1Ю  острововъ.  Мы  вскочили  изъ-за  стола  и  сошли  на 
берегъ:  шесть  острововъ,  изъ  которыхъ  н'Ькоторые  были 
значительной  величины,  пригнанные  легкимъ  в'Ьтеркомъ,  по- 
лукругомъ,  тихо  подходили  къ  пристани.  Мы  приветствовали 
ихъ  громкими  восклицашями;  хозяинъ  потребовалъ  шампан- 
скаго  и  мы  отсалютовали  прибывшимъ  гостямъ  полными  бо- 
калами. Къ  вечеру  острова  подошли  еще  ближе  къ  приста- 
ни, потому  что  тутъ  вода  была  глубока;  но  когда  сЬло 
солнце  и  ветерокъ  потянулъ  отъ  запада,  острова  какъ-то 
столпились  и  потомъ  начали  медленно  отплывать:  поутру 
они  были  уже  на  другомъ  конц-Ь  озера. 

Мы  отоб1^дали  поздно,  когда  уже  наступалъ  очарователь- 
ный майсюй  вечеръ.  Я  вполн-Ь  имъ  наслаждался,  но,  судя 
по  м-Ьстности,  какъ  опытный  рыбакъ  и  охотникъ,  предви- 
д-Ьлъ,  что  по  захожден1и  солнца  будетъ  сыро  и  прохладно. 
Я  уговорплъ  всЬхъ  отложить  вечернюю  прогулку  на  лодк-Ь 
и  просидеть  вечеръ  на   пристани. 

Общество  наше  уменьшилось.  Мы  потеряли  самаго  пр1ят- 
наго  собеседника:  Верстовскш,  какъ  директоръ  музыки  при 
театр-Ь,  должепъ  былъ  уЬхать  въ  Москву.  Въ  Бедрин-Ь  не 
было  фортепьяно,  и  потому  мы  лишены  были  удовольствия 
слушать  одушевленное  п-Ьше  Верстовскаго;  безъ  акомпани- 
мента  онъ  никогда  не  п'Ьлъ,  отзываясь  слабостью  голоса. 
Кокошкипъ  торжественно  об^щалъ,  что  къ  будущему  нашему 
ирх-Ёзду  будетъ  привезенъ  рояль. 

Предвид-Ьше  мое,  относительно  поздняго  вечера,  внолн-Ь 
оправдалось:   еще  солнце  не  совсЬмъ  зашло,  какъ  по  болоти- 


кпну,  что  оба  спектакля  произвели  на  меня  непр1ятное  впечатл'Ьн1е,  что 
это  та  же,  противная  мн-Ь,  театральная  рагИе  (]е  р1а1"51г:  Кокошкннъ  уди- 
влялся, и  остался  въ  восхищении  отъ  своей  выдумки.  Впрочемъ,  кром*  ме- 
ня, ВСЁ  были  довольны,  п  мужчины  и  дамы.—  С.  Л. 
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стой  сторон'Ь  озера  начали  подниматься  пары;  точно  по  л-Ьсу, 
м-Ьстами  курился  дымокъ  п  не  шелъ  къ  верху,  а  разстнлался 
по  земл-Ь.  Скоро  струи  тумана  побЬжали  отъ  берега  по  не- 
подвижному зеркалу  воды — и  я  увелъ  насильно  Писарева  въ 
домъ,  уб-Ьждая  его  и  доказывая,  что  такая  сырость  для  него 
очень  вредна.  Онъ  плохо  вЬрилъ  моимъ  ыедицинскимъ  св'Ь- 
д'Ьшямъ,  но  слушался  меня  изъ  дружбы.  Черезъ  полчаса  при- 
шли къ  наиъ  Кокошкинъ  и  все  остальное  обш;ество.  Туманная 
сырость  заставила  пхъ  последовать  нашему  примеру.  Кокош- 
кину  непременно  захот-Ьлось  сд'Ьлать  конецъ  вечера  литера- 
турнымъ,  и  за  стаканами  п  чашками  душистаго  чаю,  съ  дере- 
венскими сливками,  началось  чтен1е.  Писаревъ  прочелъ  элегш 
„Бедринское  озеро",  которую  ШаховсЕШЙ  п  еи1,е  двое  изъ 
присутствующихъ  не  знали;  прочелъ  еще  как1е-то  стихи.  Я 
читалъ  наизусть  отрывки  изъ  моего  перевода  8-п  сатиры 
Буало;  прочелъ  также  зюю  русскую  идилл1ю  „Рыбачье  горе", 
которую  Писаревъ  очень  любилъ.  Иущинъ  съ  удивительнымъ 
искусствомъ  прочелъ  несколько  басенъ  Крылова.  Такой  па- 
туры  и  простоты  чтен1я  я  ни  у  кого  не  слыхалъ,  кром-Ь 
какъ  у  самого  Крылова.  Пущинъ  не  былъ  литераторъ,  но 
писалъ  очень  легк1е  и  забавные  стихи.  Кокошкинъ,  разу- 
м-Ьется,  не  остался  въ  долгу.  Онъ  прочелъ  намъ  разсказъ 
откупщика  изъ  своей  комед1п  „Воспиташе",  и  новую  басню, 
написанную  пмъ  для  чтен1я  въ  первомъ  собраши  Общества 
Любителей  Русской  Словесности.  Названья  басни  не  помню, 
но  она  начиналась  стихами  Державина:  „Шекснинска  стерлядь 
золотая"  и  пр.  Шаховской  ничего  не  помнил ь  наизусть,  но 
сказалъ  намъ,  что  онъ  привезъ  съ  собой  начало  своей  ко- 
мед1и,  еще  никому  не  читанной,  подъ  назван1емъ  ^Игроки". 
Шаховской  былъ  нзвЬстный  полуночникъ  и  хотълъ-было  не- 
медленно начать  чтен1е  новой  своей  пьесы;  но  было  уже 
поздно,  мы  всЬ  были  утомлены  отъ  наслажденья  прек])аснымъ 
весеннимъ  днсхмъ  п  просили  автора  отложить  чтен1е  до  зав- 
тра. Кокошкинъ  благословилъ  насъ  на  сонъ  грядущ1й  „во 
имя  музъ  и  Аполлона".  Эта  декламаторская  выходка  разсмЬ- 
шлла  всЬхъ. 

Мы  съ  Писаревымъ  спали  въ  одной  комнате.  Велнкаго 
труда  для  меня  стоило  упросить  его,  чтобъ  онъ  не  -Ьздилъ 
удить  слишкомъ  рано,  то-есть,  до  восхожденья  со.тнца.  Онъ 
долго  не  соглашался.  Я  самъ  далъ  оружье  противъ  себя:  я 
сказалъ  ему,  что  самое  лучшее  уженье  рыбы  на  зар-Ь.  Теперь 
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напрасно  я  ув'^рялъ  молодого  моего  друга,  что  это  совер- 
шенно справедливо  только  въ  отношен1н  къ  такимъ  породамъ 
рыбъ,  какпхъ  въ  Бедрпнскомъ  озер'Ь  не  водилось,  какъ  на- 
прпм'Ьръ,  язей,  головлеп,  лещей  п  линей.  Линей,  какъ  гово- 
рилъ  тутошный  рыбакъ,  было  много,  только  на  удочку  они 
не  шли.  Я  растолковалъ  ему,  что  на  глубин-Ь  никогда  линя 
не  выудишь,  что  онъ  держится  въ  м-Ьстахъ  мелкихъ,  т-Ьны- 
стыхъ,  въ  заливахъ,  заросшихъ  травою,  которая  тогда  едва 
начинала  показывать  свои  верхушки  въ  полояхъ  пруда.  Я 
долженъ  былъ  побожиться  Писареву,  что  хищная  рыба  рано 
поутру  не  беретъ,  а  беретъ  носл-Ь  восхожден1я  солнца.  По 
счастш,  старый  рыбакъ,  тутъ  находившихся,  подтвердплъ 
мои  слова,  и  Писаревъ  согласился.  Приказано  было  разбудить 
меня,  когда  солнышко  станетъ  въ  дерево  вышиною. 

Рыбакъ  съ  точностью  исполнилъ  приказан1е  и  часа  въ 
четыре  разбудплъ  меня.  Писаревъ  кр'Ьпко  спалъ  и  не  слыхалъ 
нашихъ  переговоровъ  съ  рыбакомъ.  Я  проворно  од'Ьлся  и 
вышелъ  на  пристань.  Чудное,  весеннее  утро  охватило  меня 
пр1ятною  св-Ьжестью.  Солнце,  казалось,  сп'^шило  на  горизонтъ 
и  торопливо  укорачивало  древесньтя  т-Ьнн,  лежавш1я  съ  нашей 
стороны  поперекъ  озера.  Не  было  н  признаковъ  сырости  и 
тумана,  только  роса  б'Ьл'Ьла  и  св'Ьтилась  на  деревьяхъ  и  на 
трав'Ь.  На  н'Ьсколько  мгновенш  я  пришелъ  въ  какое-то  упое- 
ше,  но  не  Бедринское  озеро  разстилалось  передо  мною,  а 
друг1я,  бол-Ье  милыя  и  дорог1я  мн-Ь  м-Ьста  представились  мо- 
ему воображен1ю.  Я  грустно  очнулся  и  пошелъ  къ  Писареву. 
Он*  тихо  и  кр-Ьпко  спалъ  сномъ  молодости  и  здоровья,  какъ 
мн-Ь  казалось;  даже  жалко  было  прервать  такой  спокойный 
сонъ;  но  боясь,  что  онъ  осердится,  зач-Ьм?.  разбудили  его 
поздно — я  разбудплъ  его.  Черезъ  четверть  часа  все  было 
готово;  я  заставилъ  Писарева,  сверхъ  платья,  накинуть  ши- 
нель, п  онъ,  полный  охотнпчьихъ  надеждъ,  т'Ьмъ  бол-Ье,  что 
старый  рыбакъ  досталъ  мелкой  рыбы  для  щукъ,  нетерп'^ливо 
и  весело  отправился  на  уженье.  Разум-Ьется,  все  наше  об- 
щество спало  непробуднымъ  сномъ,  хотя  съ  вечера  всЬ  р-Ь- 
шились  встать  рано,  чтобъ  -Ьхать  удить;  но  какъ  не  было 
дано  прпказан1я,  чтобъ  ихъ  разбудить,  то  я  былъ  ув-Ьренъ, 
что  они  проспятъ  часовъ  до  восьми.  Я  взялъ  свои  удочки, 
табакъ  и  трубку,  пошелъ  по  береговой  дорожк-Ь,  выбралъ 
себ'Ь  живописное  мъстечко  и  усЬлся  на  немъ,  чтобы  вполн-Ь 
насладиться    прекраснымъ    утромъ.    Утро,    въ  самомъ  дФ^л^Ь, 
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было  очаровательное:  п'Ьнье  птичекъ  заглушалось  раскатами 
и  щелканьемъ  соловьевъ;  съ  полей  доносилось  п'Ьше  жаво- 
ронковъ;  на  противоположной,  болотистой  сторонЬ  токовали 
бекасы  и  свистали  погоныши.  Я  погрузился  въ  сладкое  са- 
мозабвеше,  всю  очаровательную  прелесть  котораго  можно 
чувствовать  только  посл-Ь,  въ  воспоминанш.  Но  всему  бы- 
ваетъ  конецъ,  тЫъ  бол-Ье  такому  блаженному  состояшю,  и 
я  черезъ  часъ  точно  проснулся  къ  д'^иствительности;  безсо- 
знательно  закннутыя  мною  удочки  лежали  неподвижно,  я 
почувствовалъ,  что  сид'Ьть  было  сыро,  и  воротился  назадъ, 
чтобь  провесть  остальное  утро  на  пристани,  въ  покойныхъ 
креслахъ,  п  чтобъ  исполнить  мелькнувшую  у  меня  вечеромъ 
мысль — попробовать,  не  будетъ  ли  брать  тамъ  рыба:  глуби- 
на была  значительная.  Но  едва  я  только  усЬлся  и  закинулъ 
свои  удочки,  какъ  въ  дом'Ь  послышался  шумъ  и  громк1е 
разговоры,  люди  б1^гали  и  суетились,  къ  лодк-Ь  пришли 
гребцы  и  кормч1й.  Я  удивился,  что  мои  пр1ятели  поднялись 
такъ  рано;  было  только  6  часовъ.  Я  пошелъ  въ  домъ,  и 
весело  было  смотр-Ьть,  какъ  торопливо  вставали,,  од']Ьвались 
и  въ  то  же  время  пили  чай  и  кофе  мои  любезные  рыбаки. 
Они  прив-Ьтствовали  меня  радостными  восклицашямн  и  горя- 
чими просьбами  -Ьхать  вм'Ьст'Ь  съ  ними,  быть  ихъ  наставнп- 
комъ  и  руководителемъ  въ  рыболовств']^.  Къ  общещ  и  не- 
ожиданному ихъ  удовольств1ю  я  согласился.  Мн-Ь  вдругъ 
представилась  мысль,  какъ  будутъ  забавны  Кокошкинъ,  Пу- 
щипъ,  а  особенно  Шаховской  съ  удочками  въ  рукахъ.  Я 
решился  забыть  объ  охот'Ь  и  полюбоваться  компческимъ 
зр'Ьлпщемъ,  напился  и  чаю  и  кофе — и  мы  отправились. 

Я  не  им'Ьлъ  причины  раскаяваться,  что  согласился  на 
просьбы  моихъ  товарищей.  Я  и  теперь  не  могу  вспомнить 
безъ  улыбки  т-^Ьхъ  забавныхъ  сценъ,  которыя  такъ  наивно 
они  передо  мною  разыгрывали.  Прежде  всего  начался  споръ, 
у  котораго  острова  пристать.  У  всЬхъ  были  свои  важныя 
причины;  но  авторитетъ  Кокошкина,  какъ  хозяина,  бол-Ье 
знакомаго  съ  м'Ьстностью,  получп.тъ  перев'Ьсъ;  мы  подошли  и 
привязались  обоими  концами  лодки  къ  самому  длинному 
острову,  бол-Ье  другихъ  заросшему  л-Ьсомъ.  Съ  нами  въ 
лодк^  былъ  мальчикъ  для  насалшвашя  червей,  очень  хорошо 
знающш  свое  д-Ьло;  но  и  зд15сь  Кокошкину  захот-Ьлось  по- 
умничать и  онъ  вел-Ьлъ  насадить  себ'Ь  червяка  совершенно 
не  такъ,  какъ  надобно.   Пущинъ  пос.1'Ьдовалъ  его   прим'Ьру, 
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II  ТОЛЬКО  Шаховской  п  двое  другихъ  диллетантовъ  благора- 
зумно подчинились  ум^энью  и  опытности  мальчика.  ВсЬ  за- 
молчали; н'Ьсколько  времени  продолжалась  совершенная  ти- 
шина, и  я  пм'Ьлъ  время  пропзвесть  наблюден1я  надъ  лицами 
монхъ  пр1ятелеп.  Кокошкинъ  стоялъ  на  ногахъ^  прпнявъ 
театральную  позу  какого-то  героя.  Онъ  съ  важностью  и 
ув'Ьренностью  держалъ  въ  одной  рук'Ь  удилище,  а  другою 
подперся  въ  бокъ;  небольшая  его  фигурка  въ  большой  со- 
ломенной шляп'Ь  была  очень  забавна.  Пущинъ,  въ  сЬроп 
пуховой  шляп-Ь,  сид'Ьлъ  завернувшись  въ  шинель,  положа 
удилище  на  крап  лодки,  и  зорко  смотр'Ьлъ  на  свой  напла- 
Бокъ,  какъ  на  поставленную  карту  (онъ  люби.1ъ  играть  въ 
банкъ).  Шаховской  представлялъ  пзъ  себя  большую  копну 
сЬна,  на  которой  лен^ала  голова,  покрытая  б-Ьлой  фуражкой, 
съ  длиннымъ  козырькомъ  отъ  солнца,  пзъ-подъ  котораго  тор- 
чалъ  длинный,  птич1й  носъ,  готовый,  казалось,  клюнуть 
подбородокъ;  онъ  не  выпускалъ  пзъ  рукъ  удилища^  по  въ 
ыалепькихъ  и  прищуренныхъ  его  глазахъ  можно  было  зам-Ь- 
тить,  что  онъ  думаетъ  не  объ  рыб'Ь,  а  скор'Ье  о  какомъ- 
нибудь  д-Ьйствующемъ  лнц'Ь  въ  своихъ  „Пгрокахъ"...  Тишина 
и  спокойств1е  продолжались  недолго.  При  первомъколебаши 
наплавка,  каждый  сп'Ьшилъ  выхватить  свою  удочку  и  съ  жа- 
ромъ  ув'Ьрялъ,  что  у  него  сорвалась  большая  рыба.  Я  ста- 
рался уб-Ьдить  ихъ,  что  рыба  и  въ  ротъ  не  брала  ихъ  чер- 
вяковъ,  что  это  трогала  какая-нибудь  маленькая  плотичка  или 
верховка  зад-Ьла  за  лесу,  п  даже  за  наплавокъ,  около  кото- 
раго она  всегда  вертится.  Пр1ятели  плохо  вЬрили  моимъ  сло- 
вамъ,  покуда  многократные  опыты  не  доказали,  что  они 
справедливы.  Между  т'Ьмъ  одпнъ  изъ  гребцовъ,  усевшись 
верхомъ  на  носу  лодки,  закинулъ  одну  изъ  запасныхъ  удо- 
чекъ  и  вытащилъ  порядочнаго  окуня.  Это  обстоятельство  раз- 
горячило еще  бол-Ье  моихъ  рыбаковъ;  а  слова  гребца,  что 
онъ  тогда  потащилъ  удочку,  когда  уже  и  наплавка  не  было 
видно,  уб'Ьдили  ихъ  гораздо  сильн'Ье  моихъ  краснор'Ьчивыхъ 
ув-Ьрешй.  ВсЬ  р-Ьшились  посл-Ьдовать  благому  прим-бру  и 
дожидаться:  покуда  наплавка  не  будетъ  видно.  Это  могло  бы 
нм^Ьть  свою  дурную  сторону;  но  какъ  зд'Ьсь  брали  только 
окуни  и  щуки,  то  это  безусловное  правило  было  не  дурно. 
Вскор-Ь  усп'Ьхъ  ув-Ьнчалъ  терпенье,  и  н-Ьсколько  окуней  было 
выужено;  но  за  то  охотники  такъ  разгорячились,  подняли 
такой  шумъ,    крикъ  и  шлепанье    удилищами    по    вод'Ь,    что 
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испугали  п  отогналп  рыбу.  Напрасное  ожпдаше  не  замедлило 
наскучить  имъ,  и  началось  придуыыванье  разныхъ  хитростей, 
какъ  бы  приманить  рыбу;  бросали  хл-Ьбъ,  червей,  листья  и 
траву,  которыя  доставали  съ  острова,  даже  землю.  Кто  под- 
вязывалъ  наплавокъ  къ  самому  грузилу,  кто  удилъ  вовсе 
безъ  наплавка,  кто  болталъ  удилищемъ  въ  вод'Ь,  услыхавъ 
отъ  одного  изъ  гребцовъ,  что  окуни  бросаются  на  шумъ  и 
на  муть;  ^)  Кокошкинъ  принялся  уже  было  читать,  думая 
подманить  рыбу  своей  декламац1еп,  а  Шаховской  пустился 
импровизировать  забавную  галиматью  стихами,  къ  чему  опъ 
им':Ьлъ  большую  способность,  и  ч'Ьмъ  иногда  забавлялъ  пр1- 
ятельское  общество...  Все  это  было  очень  см'Ьшно  и  забавно, 
но  наконецъ  мн-Ь  наскучило,  я  громко  сталъ  требовать  воз- 
вращешя  домой,  гд-Ь  ожидалъ  насъ  завтракъ:  сейчасъ  взби- 
тое сливочное  масло,  редисъ  только  что  вынутый  изъ  пар- 
ника, творогъ,  сметана,  сливки  и  прочее.  Требовашя  мои 
были  уважены.  На  возвратномъ  пути  мы  за-Ьхали  къ  тому 
острову,  гд-Ь  видн-Ьлась  лодка  Писарева;  но  ея  уже  тамъ  не 
было;  гребцы  наши  сказали,  что  лодка  уже  у  пристани,  куда 
и  мы  посп'Ьшилй. 

Писаревъ  встр'Ьтилъ  насъ  съ  схяющимъ  лицомъ.  Ловъ 
былъ  удаченъ  и  рыба  клевала  очень  хорошо;  онъ  поймалъ 
двухъ  щукъ,  изъ  которыхъ  одну  фунтовъ  въ  шесть,  и  де- 
сятка полтора  окуней;  въ  числ'Ь  ихъ  были  славные  окуни, 
слпшкомъ  по  фунту.  Писаревъ  обнималъ  и  благодарплъ  меня 
за  удочки.  „ВсЬмъ  тебъ  обязанъ" — говорилъ  онъ, —  „а  у 
моего  товарища  дв-Ь  удочки  откусили  щуки,  а  третью  ото- 
рвалъ  большой  окунь".  Вся  добыча  была  отправлена  къ  по- 
вару для  приготовленхя  къ  обЬду. 

Посл'Ь  завтрака  Шаховской  напомнилъ  намъ  о  своихъ 
..Игрокахъ",  и  мы  изъявили  общее  желаше  его  слушать. 
Надобно  предварительно  сказать,  что  слушать  чтеше  Ша- 
ховского было  д'Ьло  не  легкое,  особенно  если  онъ  читалъ 
по  черновой  рукописи.  Мы  испытали  это  уже  не  разъ.  По 
большей  части  случалось  такъ,^  что  Шаховской  начина.1ъ 
читать  свою  пьесу,  чтобъ  „дать  тонъ^ ^  какъ  онъ  говорилъ, 
и  потомъ  передавалъ  ее  Кокошкину  или  мнЬ;  разум'Ьется, 
это  д-Ьлалось  только  въ  такомъ  случай,  если  рукопись  была 
начисто  переписана;  но  въ  настоящую    минуту    онъ    прита- 


I)  Это  справед.шво,  но  д-Ьдается  только  на  м-Ьстахъ  мелкихъ.—  С  А. 
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щилъ  кучу  листовъ  такого  маранья^  что  мы  заран'Ье  пришли 
въ  ужасъ:  очевидно,  что  читать  долженъ  былъ  онъ  салъ. 
Мы  зам'Ьтилп  Шаховскому,  что  трудно  будетъ  разбирать 
черновую  рукопись,  до  такой  степени  испещренную  поправ- 
ками, до  невероятности  заначканую;  но  удержать  его  отъ 
чтен1я  было  уже  невозможно.  Онъ  говорилъ:  ^пелвый  актъ 
я  самъ  пелеписалъ,  и  по  немъ  будетъ  холосо  читать;  втолой, 
плавда,  не  пелеппсанъ,  ну  да  я  лазбелу  какъ-нпбудь".  Но, 
увы,  наб-Ьдо  переписанный  первый  актъ  похожъ  былъ  па 
самый  первый  черновой  набросокъ.  Шаховской  весьма  плохо 
разбиралъ  его,  заикался,  плевалъ,  перевиралъ  стихи  и  слова: 
вм-Ьсто  „другъ  мой"  говорилъ  .,трупъ  мой",  вм-Ьсто  „я  отплачу 
теб'Ь" — „я  поплачу  по  теб-Ь"  и  наконецъ  разсердился  на  себя. 
Досталось  б'Ьдной  его  лысин-Ь,  которую  онъ  шлепалъ  немп- 
лосердно.  „Ну,  сказите,  ради  Бога  —  вонилъ  Шаховской — 
есть  ли  въ  Лоссш  какой-нибудь  сапознпкъ,  какой-нибудь 
подлецъ,  котолый  бы  писалъ  такъ,  какъ  я!  Ну,  да  тепель 
я  посталаюсь" — и  начиналъ  стараться.  Отъ  старанья  выхо- 
дило хуже;  наконецъ  Шаховской  поперхнулся,  закашлялся 
и  задохся.  Я  вызвался  попробовать:  не  могу  ли  читать^  по- 
куда онъ  отдохнетъ?  Шаховской  съ  радостью  согласился,  но 
читать  не  было  никакой  возможности:  кром-Ь  скверн-Ьйшаго 
почерка,  груб'Ьпшпхъ  ошибокъ  въ  правоппсанш,  знаковъ 
препинан1я  или  совсЬмъ  не  было,  или  они  ставились  на- 
перекоръ  челов-Ьческому  смыслу.  Я  возвратплъ  рукопись, 
сказавъ,  что  никакъ  разобрать  не  могу.  Шаховской  сд-бладъ 
гримасу  и  сталъ  продолжать  чтен1е  самъ.  За  однпмъ  актомъ 
онъ  промучилъ  насъ  часа  два.  По  несчаст1ю,  д'Ьйствующихъ 
лБцъ  было  множество  и  съ  презат-Ьйливыми  именами;  были 
князья  и  графы,  и  ПГаховской,  не  разб1;рая  ихъ  фампл1Й, 
безпрестанно  употреблялъ  фамил]и  своихъ  знакомыхъ  —  то 
графъ  Завадовскш,  то  графъ  Комаровскш,  то  князь  Вад- 
больск1й!  Невозможно  было  не  хохотать!  Князь  Шаховской 
былъ  1']^мъ  хорошъ,  что  отъ  всей  души  самъ  смеялся  надъ 
собою.  Наконецъ,  кончился  первый  актъ.  Мы  сид-бли  въ  т-Ьни, 
на  берегу  озера,  в-Ьтерокъ  продувалъ  насъ  к  сидеть  было 
прохладно,  но  Шаховской  былъ  весь  въ  мыл-Ь,  какъ  добрая 
лошадь,  проскакавшая  десятка  два  верстъ.  Мы  уговаривали 
его  отдохнуть,  пройтись  пли  даже  полежать  на  стоявшей 
тутъ  широкой  садовой  скамейке.  Онъ  ношелъ  походить  съ 
нами  по  т'Ьпистой  береговой  дорожк-Ь;    мы   старались    заго- 

Аксаковъ,  т.  IV.  ' 
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ворпть  съ  шшъ  о  другомъ:  о  постановкЬ  его  пьесы  кому- 
то  въ  бенефисъ,  о  петербургскихъ  ннтрпгахъ  иротпвъ  него, 
даже  о  Шекспыр'Ь,  о  которомъ  опъ  не  могъ  довольно  на- 
говориться; но,  увы,  всЬ  наши  хитрости  были  напрасны: 
черезъ  полчаса  Шаховской  сказалъ:  „Ну,  тепель  я  вамъ 
плочту  втолой  актъ  или  хоть  половину  его.  Вы  слышали 
только  изложен1е  пьесы,  а  тепель  начинается  интлпга".  Д-Ь- 
лать  было  нечего,  опять  пошли  къ  столу  и  сЬли  вокругъ 
Шаховскаго.  Можно  себЬ  представить,  каково  было  чтеше 
второго  акта^  наппсаннаго  на  лпстахъ  неиухмерованныхъ,  да 
и  слово  „написаннаго"  не  идетъ  сюда:  это  просто  прыгали 
по  листамъ  как1я-то  птицы,  у  которыхъ  ноги  были  вымараны 
въ  чернилахъ;  листовъ  одипъ  къ  другому  онъ  не  могъ  под- 
бирать, и  выходила  такая  путаница  и  ералашъ,  что  нако- 
нецъ  самъ  Шаховской,  къ  общему  нашему  удовольствхю, 
сказалъ:  „Надо  напеледъ  листы  лазобрать  по  порядку  и  пе- 
ленумеловать,  но  я  разскажу  вамъ  интлигу".  И  началъ  раз- 
сказывать  интригу,  въ  которой  мы,  правду  сказать,  также 
ничего  не  поняли.  По  догадкамъ,  д-Ьло  состояло  въ  томъ, 
что  шапка  мошенниковъ-игроковъ  пр1'Ьзжаетъ  на  ярмарку, 
чтобъ  обыграть  какихъ-то  богатыхъ  князей  и  графовъ;  сна- 
чала усп1шаетъ  въ  своемъ  намЬренш,  потомъ  игроки  ссо- 
рятся между  собою  и  выводятъ  другъ  на  друга  разныя  плутни. 
Молодые  графы  и  князья  ихъ  прощаютъ  и  отпускаютъ  мо- 
шенничать по  всей  православной  Руси.  Шаховской  просилъ 
насъ  сказать  ему  откровенно  наше  мн'Ьнхе  о  первомъ  акт-Ь 
и  о  содержан1и  пьесы.  Кокошкинъ  отд'Ьлался  т'Ьмъ,  что  но 
первому  акту  нельзя  судить,  но  что  в'Ьроятно  въ  посл'Ьд- 
нихъ  трехъ  будетъ  много  комическихъ  сценъ,  и  что  князь 
не  можетъ  написать  пьесы,  въ  которой  не  былъ  бы  виденъ 
его  талантъ;  по  мы  всЬ  остальные,  мягче  или  р-Ьзче,  пе- 
благопр1ятно  отозвались  о  новой  пьесЬ.  Я  откровенно  ска- 
залъ князю  Шаховскому,  что  считаю  оскорблеп1емъ  искус- 
ству представлять  на  сцен'Ь,  какъ  мошенники  вытаскиваютъ 
деньги  изъ  кармановъ  добрыхъ  людей  и  плутуютъ  въ  карты. 
Я  былъ  не  совсЬмъ  правъ  и  не  предчувствовалъ  Гоголев- 
скихъ  „Игроковъ";  неясно  и  нетвердо  нонималъ  я  тогда, 
что  высокое  художество  можетъ  воспроизводить  и  пошлое 
и,  до  изв-Ьстной  степени,  низкое  въ  жизни,  не  оскорбляя 
чувство  изящнаго  въ  душ-Ь  человЬческой.  Н'Ькоторые  напа- 
дали на  спутанность  и  неясное! ь  отношешй  между  игроками, 
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яа  стихи  изрубленные  какъ  лапша  въ  разговорахъ  дЬпствую- 
щпхъ  лнцъ;  а  Пущинъ  сказалъ,  что  Шаховской  только  по 
■слухамъ  знаетъ  черныхъ  игроковъ  п  что  языкъ  у  нихъ  и 
прхемы  совсЬмъ  друпе.  ВсЬхъ  бол-Ье  впился  въ  Шаховского 
Писаревъ  и  доказывалъ  ему  несообразность  въ  опред-Ьдеши 
характеровъ  н^которыхъ  лпцъ  и  непосл'Ьдовательность,  не- 
естественность въ  ихъ  поступкахъ.  Онъ  даже  говорилъ,  что 
это  не  люди,  а  воплощенныя  мысли  князя  Шаховского^  что 
^то  безжизненныя  куклы.  П  такъ,  б-^дныи  князь  Шаховской, 
не  прпвыкш1й  къ  такому  дружному  и  положительному  охуж- 
деп1ю,  претерн-Ьдъ  совершенное  поражен1е.  Онъ  защиш;ался, 
'СКОЛЬКО  мог'ь,  но  кр'Ь1П{0  призадумался  и  пр1унылъ.  Какъ-то 
и  всЬ  были,  казалось,  не  очень  довольны,  что  огорчили  ста- 
рика своею  резкою  искренностью  ^), 

Рано  позавтракавъ,  рано  сЬли  об'Ьдать,  а  посл-Ь  об-Ьда  всЬ 
полегли  спать,  въ  томъ  числ'Ь  и  я.  Но  мн-Ь  не  спалось;  я  взялъ 
себ'Ь  въ  провожатые  одного  пзъ  бедринскихъ  старожиловъ 
и  пошелъ  осматривать  противоположный  болотистый  бе- 
регъ.  Я  нашелъ,  что  почти  во  всю  длину  озера  или  пруда, 
шириною  сажень  на  сто,  вплоть  до  небольшого  возвышен1я, 
тянулось  топкое,  кочковатое  торфяное  болото^  поросшее  мел- 
кимъ  л-Ьсомъ.  Не  им'Ья  длпнныхъ  сапогъ,  я  не  могъ  изсл-Ь- 
довать  его  самъ,  но  мой  спутникъ  ходилъ  по  немъ  до  самаго 
озера;  я  увид'Ьлъ,  что  почва  колыхалась  и  опускалась  подъ 
его  ногами,  и  ч'Ьмъ  ближе  къ  вод-Ь,,  т11мъ  сильн-Ье.  Я  уб'Ь- 
дился,  что  вода  уже  подымала  земляную  поверхность  этого 
болота,  избитаго  окнами  или  прососами,  и  что  рано  или  поздно 
оно  все  превратится  въ  пловуч1е  острова,  а  вода  займетъ  его 
м'Ьсто  до  самаго  того  возвышешя,  по  которому  я  шелъ.  Тогда- 
то  Бедринское  озеро,  подумалъ  я,  будетъ  по  истин-Ь  велико- 
л-Ьино.  ^) 

Я  посп'Ьшилъ  домой,  чтобы  поздравить  Кокошкина  съ 
блестящею  будущностью,  такъ  горячо  любимаго  имъ,  Бедрин- 


1)  Князь  Шаховской  не  продолжалъ  этой  комед1и,  и,  конечно,  хорошо 
сд-Ьлалъ;  но  прологъ  къ  ней  былъ  гд-ё-то  напечатанъ. — С.  А. 

2)  Предсказан1ю  моему  не  суждено  было  осуществиться.  Посл'Ь  смерти 
Кокошкина,  Бедрино  перешло  въ  друпя  руки,  а  монсетъ  быть  въ  третьи 
и  въ  четвертыя.  Теперь  озеро  спущено;  въ  глубин-Ь  лощины  течетъ  ма- 
леньши  ручеекъ;  осгрова  сЬли  на  дно  и  приросли  къ  нему;  а  по  всему 
логову  прежняго  бассейна,  въ  пныхъ  м-Ьстахъ  до  дв-Ьнадцати  аршинъ 
глубиною,  населеннаго  множествомъ  рыбы,  производится  обильный  сЬно- 
косъ. — С.  А. 
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скаго  озера;  но  къ  удпвлерпю  моему,  нашелъ  все  общество 
занятое  —  картами.  —  „Какъ  —  сказалъ  я — п  въ  деревне  по- 
надобились карты!  Это  верный  знакъ,  что  пора  въ  ЗГоскву; 
это  значитъ,мы  пресытились  красотами  весенней  природы п 
всЬми  деревенскими  удовольств1ями". — Я  смутплъ  моихъ  пр1я- 
телей  своей  ораторской  выходкой,  а  самъ  въ  ту  же  минуту 
присоединился  къ  нимъ  и  съ  увлечеп1емъ  занялся  игрою. 
Впрочемъ,  я  носп-Ьшплъ  сказать  мопмъ  товарпщамъ,  что  мы 
не  деревенскхе  жители,  а  городскхе  гости,  ирх^хавыте  въ  под- 
московную полюбоваться  природой,  и  что  для  насъ  прости- 
тельно прим-Ьшивать  город ск1я  забавы  къ  деревепскимъ. 
Шаховской  былъ  удивительно  забавепъ  въ  игр'Ь!  Онъ  все 
хитрнлъ  и  считалъ  свои  хитрости  непроницаемыми,  но  ихъ 
почти  всЬ  отгадывали,  кром-Ь  Кокошкина;  Ппсаревъ  же  ум'Ьлъ 
такъ  искусно  его  подлавливать,  что  бедной  лыспн-Ь  Шахов- 
ского и  коричневому  пятну  на  лбу  доставались  частые  удары 
ладонью. 

Посл-Ь  игры,  я  упросилъ  Кокошкина  и  уговорилъ  другихъ^ 
чтобъ  завтра  воротиться  въ  Москву  не  къ  вечеру,  какъ  пред- 
полагали, а  къ  об^ду.  ВсЬ  приняли  мое  нредложеше  безъ 
всякаго  затруднешя,  даже  охотно,  какъ  мн-Ь  показалось.  Я 
вспомнилъ,  что  у  меня  было  нужное  д-Ёло.  Итакъ,  решились 
на  другой  день  только  позавтракать  въ  Бедрин-Ь,  Ппсаревъ, 
сначала  снорнвшхй  со  мною,  соглашался  съ  однимъ  услов1емъ, 
чтобы  завтра,  часовъ  въ  пять  утра,  я  по'Ьхалъ  съ  нимъ  удить 
на  большой  лодк-Ь,  туда,  гд-Ь  онъ  удилъ  сегодня.  Я  охотно 
согласился. 

Къ  большой  радости  Писарева,  на  другой  день  уженье 
было  такъ  же  удачно  п  съ  большой  лодки,  какъ  п  съ  ма- 
ленькой, особенно  потому,  что  накануне  было  выброшено 
много  снулой  рыбешки  и  червей:  это  была  отличная  при- 
кормка для  хищной  рыбы.  Окуни  и  щуки  точно  дожидались 
насъ,  и  въ  короткое  время  м'ы  поймали  также  двухъ  щукъ  и 
бол'Ье  вчерашняго  крупныхъ  окуней.  Часу  въ  двЪнадцатомъ 
мы  отправились  въ  Москву. 

Дорогой  мн'Ь  стало  какъ-то  грустно,  и  я  мало  прини- 
малъ  участ1я  въ  веселыхъ  разговорахъ  моихъ  снутниковъ. 
Бедринсшй  парк7>,  озеро,  пловуч1е  острова,  весеннее  утро, 
соловьиный  н'Ьснп  и  токованхе  бекаса  выг1кспялись  другими 
воспомипан1ями,  поднимавшимися  со  дна  души.  Я  полопъ 
былъ  этой  борьбой.  Но  только  въ']зхали  мы    въ   Рогожскую- 
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заставу,  только  обхватплъ  меня  шумъ,  гамт>  пговоръ,  только 
замелькали  передо  мною  лавочки  съ  калачами  п  цпрюльни 
■съ  безобразными  выв-Ьскамп,  только  запрыгала  наша  коляска 
по  мостовой — какъ  мгновенно  исчезли  и  повыя  и  старыя 
воспоминашя,  и  мн&  показалось,  что  я  не  выЬзжалъ  изъ 
Москвы:  два  дня,  проведенные  въ  деревн^э,  канули  въ  во- 
семь м15сяцевъ  московской  жизни,  какъ  дв-Ь  капли  въ  ста- 
канъ  воды. 

Прежняя  московская  лсизнь  потекла  своимь  обыкновен- 
нымъ  порядкомъ.  Каждую  нед'Ьлю,  въ  изв-Ьстные  дни,  соби- 
ралось все  наше  общество  у  Кокошкина,  у  Шаховского  и  у 
меня;  но  видались  мы  ежедневно,  даже  не  одинъ  разъ.  Заго- 
скпнъ  и  Щепкинъ  завидовали  нашему  пребыван1Ю  въ  Бед- 
рин11,  о  которомъ  мы  всЬ  отзывались  съ  удовольств1емъ^  а 
Писаревъ  съ  восторгомъ. 

Служащ1е  при  театр Ь  Кокошкинъ,  Загоскинъ  и  друг1е, 
разум-Ёется,  бывали  въ  немъ  ежедневно;  утромъ  въ  контор-Ь, 
вечеромъ  въ  спектакле.  Но  и  мы  съ  княземъ  Шаховскимъ 
почти  отъ  нихъ  не  отставали.  Вниман1е  Писарева  было 
тогда  особенно  обращенно  на  бенефпсъ  двухъ  танцовщицъ, 
Пваповоп  (Етены  Иван.)  и  Заборовской,  для  котораго  онъ 
напнсалъ  оперу-водевиль  въ  трехъ  д'Ьнств1яхъ,  занявъ  со- 
держан1е  у  Фавара:  „Пастушка,  старушка,  волшебница,  или 
что  нравится  женщин'Ь".  Одна  изъ  танцовщицъ  играла  тутъ 
говорящ,ее  лицо.  Кн.  Шаховской,  усердно  помогавшШ  Пи- 
сареву, напнсалъ  для  этого  бенефиса,  вольными  стихами: 
„Урокъ  женатымъ",  комедхю  въ  одномъ  д-Ьйствхи,  и  „Бене- 
фпщантъ",  премиленькую  комед1ю-водевиль  также  въ  одномъ 
д'Ьйствхи.  Причина  горячаго  участ1я  Писарева  въ  этомъ 
спектакль,  конечно,  мн-Ь  и  другимъ  была  извЬстна;  но, 
къ  несчаст1ю,  ничто  не  могло  поколебать  его  безумнаго 
увлечешя.  Этотъ  бенефнсъ  шелъ  20-го  мая.  Писаревъ  до 
истош,ен1я  силъ  хлопоталъ,  чтобы  вдохнуть  жизнь  въ  игру 
хорошенькой^  очень  мило  танцующей  куклы  —  но  увы,  по- 
напрасну! самъ  же  онъ  считалъ  себя  Пигмал1ономъ,  а  въ 
ней  впдЬлъ  Галатею! 

Теперь  время  сказать,  какой  им-Ьло  усн-Ьхъ  мое  я&жЪ- 
реше  сблизиться  съ  Мочаловымъ,  сблизить  его  со  всЬмъ 
нашпмъ  кругомъ  и  чрезъ  это  сближенге  быть  ему  полезнымъ. 
Увы,  никакого  успЬха  не  им-Ьло  мое  доброе  нам-Ьренхе!  Мо- 
чаловъ    былъ    одаренъ    великимъ    талантомъ;  но    самъ  былъ 
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уже  несиособен'ь  къ  усовершенствовашю  своего  таланта.. 
Громъ  рукоплесканхй  п  восторги  публики  совершенно  его 
иснортилн.  Онъ  не  любилъ  безкорыстнаго  искусства,  а  лю- 
билъ  славу;  онъ  не  в-Ьриль  въ  трудъ,  въ  науку,  и  хорошо 
зналъ,  что  какъ  бы  онъ  ни  игралъ  свою  роль,  не  только 
одно,  вдохновенно  сказанное  слово,  но  всякая  горячая  вы- 
ходка увлечетъ  большинство  зрителей  и  они  станутъ  пре- 
возносить его  до  небесъ.  Онъ  былъ  въ  этомъ  правъ  и  дока- 
залъ  намъ  свою  правость  на  факт-Ь,  который  превзошелъ- 
даже  его  собственныя  ожидан1я.  Не  помню,  въ  какой-то 
новой  переводной  пьесЬ,  Мочаловъ  игралъ  большую  и  труд- 
ную роль.  Онъ  игралъ  совсЬмъ  не  то,  что  сл'Ьдовало;  но 
публика  осыпала  его  рукоилескан]ями  и  единодушно  вызвала 
по  окончан1и  пьесы.  Торжествующей  Мочаловъ,  увидя  на 
сцен-Ь  Шаховского,  подлет'Ьлъ  къ  нему  съ  низкими  покло- 
нами (онъ  чрезвычайно  уважалъ  графовъ,  князей  и  генера- 
ловъ,  особенно  военныхъ,  которыхъ  даже  боялся)  и  сказалъ: 
„Ваше  с1ятельство,  хотя  публика  удостоила  меня  лестнаго' 
одобрен1Я-съ,  но  мн-Ьше  вашего  схятельства  для  меня  всего- 
дороже-съ.  Можетъ  быть-съ,  я  не  всю  роль  игралъ  пра- 
вильно. Удостойте  меня  вашими  зам'Ьчанхями".  Шаховской 
отв'Ьчалъ  ему:  „Хоть  публика  тебя,  любезный  Павелъ  Сте- 
панычъ,  и  вызвала,  но  ты  иглалъ  челтъ  знаетъ  кого".  Ша- 
ховской сказалъ  эти  слова  мимоходомъ  и  сейчасъ  ушелъ. 
Мочаловъ  обратился  ко  кн-Ь  и  Писареву,  и  просилъ  растол- 
ковать ему,  отчего  пмъ  князь  недоволенъ.  Мы  растолкова.ти, 
и  на  этотъ  разъ  показалось  намъ,  что  онъ  насъ  понялъ. 
„Извольте^ — сказалъ  онъ  намт^ — я  исполню  ваше  желан1е-съ 
и  посл'Ь-завтра  сыграю  эту  роль  точно  такъ,  какъ  вы  тре- 
буете". На  другой  день  онъ  прочелъ  мн'Ь  всю  роль  въ  пол- 
голоса,  но  со  всЬмп  интонащями;  я  быль  чрезвычайно  до- 
воленъ.  На  трет1й  день  онъ  сыгралъ  два  первые  акта  точно- 
такъ,  какъ  об'Ьщалъ;  но  публика,  встр'Ьтпвъ  его  громкими 
рукоплескан1ями,  въ  продолжен1е  двухъ  актовъ  уже  ни  разу 
ему  не  хлопнула.  Мы  всЬ,  сидя  въ  директорской  лож-Ь,  лю- 
бовались Мочаловымъ  и  сердились  на  публику.  Наконецъ, 
въ  третьемъ  акт-в,  въ  средин'Ь  сильной  сцены,  которая  была 
ведена  прекрасно,  а  публикой  принимаема  равнодушно,  Мо- 
чаловъ взглянулъ  на  меня  и  потрясъ  немного  головой,  под- 
нялъ  своп  голосъ  октавы  на  дв-Ь  и  пошелъ  горячиться.  Это- 
былъ  совершенный  разладъ  и  съ  прежней    его   игрой,  и  сь 
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характеромъ  роли;  но  пуолика  точно  проснулась  и  до  конца 
пьесы  не  переставала  аплодировать.  Увпдавъ  меня  на  сцен й, 
Мочаловъ  сказалъ  ми-Ь:  .,Виноватъ-съ,  не  вытерп-Ьдъ;  но, 
Серг-Ьй  Тимоееичъ,  в-Ьдь  актеръ-съ  пграетъ  для  публики. 
Пять,  шесть  челов'Ькъ  знатоковъ  будутъ  имъ  довольны- съ, 
а  публика  станетъ  з-Ьвать  отъ  скуки  и,  пожалуй,  разъ- 
'Ьдется;  пов-Ьрьте,  что  сегодня  не  дослушали  бы  пьесы, 
если  бы  я-съ  не  нерем'Ьнилъ  игру".  Опъ  былъ  неоспоримо 
правъ.  Я  пожалъ  только  плечами  и  сказалъ,  что  это  прав- 
да, но  очень  горькая.  Въ  заключеше  Мочаловъ  просилъ  меня 
не  пересказывать  его  посл'Ьднихъ  словъ  князю  Шаховскому 
(которому  сейчасъ  говорилъ  другое);  онъ  его  какъ-то  по- 
баивался. 

Мочаловъ  былъ  недовольно  уыенъ,  не  получилъ  никакого 
образован1я,  никогда  не  былъ  въ  хорошемъ  обществ'Ь,  дичился 
и  б'Ьгалъ  его;  Богъ  знаетъ,  изъ  какихъ  разсчетовъ  женился 
онъ  на  дочери  какого-то  трактирщика,  потомъ  бросилъ  жену 
и  пилъ  запоемъ.  Сначала  онъ  хажпвалъ  ко  мн-Ь,  только  рано 
по  утрамъ,  чтобъ  ни  съ  к'Ьмъ  у  меня  не  встр'Ьтиться.  Мы 
читали  съ  нимъ  другъ  другу — то  Пушкина,  то  Баратын- 
скаго,  то  Козлова,  который  ему  почему-то  особенно  нравился. 
Много  говорили  о  театре,  о  сценическихъ  услов1яхъ,  о  той 
м'Ьр'Ь  огня  и  чувства,  которою  влад'Ьли  славные  актеры;  но 
д  вид'Ьлъ,  что,  несмотря  на  отв-Ьты  Мочалова:  „Да-съ,  точ- 
но такъ-съ,  совершенно  справедливо-съ" — слова  мои  отска- 
кивали отъ  него,  какъ  горохъ  отъ  стены.  Одинъ  разъ  Мо- 
чаловъ пришелъ  ко  мн-Ь  въ  такомъ  впд-Ь,  что  я  долженъ 
былъ  вывести  его  насильно,  и  съ  тЬхъ  поръ  онъ  у  меня  въ 
дом-Ь  уже  не  бывалъ. 

Во  время  нашихъ  пр1ятельскихъ  об'Ьдовъ  и  вечеровъ 
р-Ьдко  обходилось  д1^ло  безъ  картъ;  но  сначала  обыкновенно 
что-нибудь  читали  пли  слушали  музыку.  Иногда  Писаревъ 
читалъ  свои  стихи,  которыхъ,  внрочемъ,  онъ  сталъ  писать 
гораздо  мен-Ье.  Онъ  прочелъ  также  переведенное  имъ  въ 
трехъ  актахъ  какое-то  драматическое  нредставлен1е  для  бу- 
душ,аго  бенефиса  Щепкина:  „Пятнадцать  лътъ  въ  Париж-Ь". 
Пьеса  показалась  мн-Ь  скучновата.  Но  за  то  водевиль  „Пять 
л-Ьтъ  въ  два  часа,  или  какъ  дороги  утки",  переведенный  имъ 
для  бенефиса  Синецкой,  вс'1зхъ  насъ  заставплъ  хохотать  и 
восхищаться  куплетами.  Въ  это  время  Писаревъ  былъ  осо- 
бенно занятъ,  по  норучешю  Общества   Любителей    Русской 
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Словесности,  сочпнешемъ  похвальнаго  слова  уже  н-Ьсколько 
л-Ьтъ  умершему  Капнисту:  разум'Ьется,  н  оно  было  прочтено 
нашему  ареопагу.  Но  по  большей  частп  читали  на  этпхъ 
вечерахъ  стихп  Шаховского,  который,  кром^  своихъ  театраль- 
ныхъ  сочинен1н,  имЬлъ  время  и  несчастную  претепз1ю  писать 
патр10тическ1я  стихотворешя  *).  Одно  нзъ  нихъ,  чрезвычайно 
длинное,  въ  которомъ  описывалась  война  12-го  года  и  тор- 
жество русскихъ  въ  Париж'Ь,  ужасно  надо-Ьдо  мн-Ь.  По  не- 
счаст1ю,  чтеше  мое  нравилось  автору  и  я  читалъ  его  тетра- 
дищу  плохнхъ  стпховъ  неодинъразъ.  А  что  всего  несносн-Ье — 
бывало,  прочтешь  около  половины,  какъ  вдругъ  войдетъ 
новый  гость,  и  Шаховской  непременно  скажетъ  самымъ 
умпльнымъ  голосомъ,  съ  н'Ьжностью  смотря  мне  въ  глаза: 
„Селг-Ьй  Тимоееичъ,  да  мы  иовтолимъ  для  него  сначаля";  п 
я,  проклиная  новаго  гостя  и  Шаховского,  повторялъ  снача- 
ла. На  такихъ  собрашяхъ  былъ  прочтенъ,  каждый  разъ  по 
одному  акту,  мой  прежшй  переводъ  Мольеровой  комед1и 
„Школа  мужей"- ^  по  возможности  мною  выправленный  и  от- 
данный на  сл-Ьдующи!  бенефисъ  ХЦепкину,  который  тосковалъ 
по  Мольер'Ь  и  вообще  по  ролямъ,  требующпмъ  работы.  Я 
об'Ьш,алъ  ему  перевесть  на  сл-Ьдующхй  годъ  Мольерова  „  Ску- 
пою^ и  сдержалъ  мое  об-Ьщанхе  '^). 

Слушали  мы,  и  съ  наслажден1емъ,  музыку  и  п-Ьихе  Вер- 
стовскаго.  Его:  „Бедный  п-Ьвепъ",  „П-Ьвецъ  въ  станЬ  рус- 
скихъ воиновъ",  „Освальдъ  или  Три  1I1^сни''  Жуковскаго,  и 
„Приди,  о  путиикъ  молодой"-  изъ  „Руслана  и  Людмилы", 
„Черная  шаль"  Пушкина  и  мног1я  друг1я  пьесы — чрезвычайно 
нравились  всЬмъ,  а  меня  приводили  въ  восхищеп1е.  Музыка 
и  п'Ьн1е  Верстовскаго  казались  мн'Ь  необыкновенно  драма- 
тичными. Говорили,  что  у  Вертовскаго  н'Ьтъ  полнаго  голоса; 
но  выралсен1е,  огонь,  чувство  заставляли  меня  и  другихъ  не 
зам-Ьчать  этого  недостатка.  Одинъ  разъ  спросилъ  я  его:  „От- 
чего онъ  не   напишетъ  оперы?"   Верстовсюй  отвЬчалъ,   что 

1)  Шаховской  им1;лъ  слабость  придавать  больнию  ц-Ьпу  своимъ  лпри- 
ческимъ  стихотворон1я.мъ.  Въ  18Ь0-мъ  году  я  иапечаталъ  въ  Моск.  В*ст., 
статью:  „О  ааслугахъ  кн. Шаховского  въ  русской  литератур-Ь",  гд-Ь,  отдавая 
ему  должную  справедливость,  я  сказалъ,  что  Л11р11чеек!я  его  стихотворен1я 
плохи.  Кп.  Шаховской  очень  осердился.  Хотя,  по  истин-Ь,  онъ  долженъ 
былъ  благодарить  меня,  потому  что  никто  по  говорилъ  о  пемъ  печатно 
добраго  слова.  Статейку  мою  я  помЁщаю  въ  „Ирпложеьчяхъ". —  О.  А. 

2)  Въ  Московскомъ  В-Ьстник-Ь  1828  г.,  Л?  9,  процензурованномъ  С.  Т. 
Аксаковымъ  9  мая,  напечатано:  „С.  Т.  Аксаковъ  окончилъ  переводъ  ко- 
мед1и  хМольеровой:  Скупой  (стр.  113). 
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онъ  очень  бы  желалъ  себя  попробовать,  но  что  н'Ьтъ  либретто. 
Я  возразплъ  ему,  что,  пм-Ья  столько  прхятелей-лптераторовъ, 
хорошо  знакомыхъ  ст.  театромъ  п  пишущихъ  для  театра,  не 
трудно,  кансется,  прхобр'Ьсть  либретто.  Серстовскхй  сказалъ, 
что    у   всякаго    литератора  есть  свое  серьезное  дЬло  п  что 
€ыло  бы  сов^1зСтио,  еслп-бъ  кто-нибудь  изъ  нихъ  бросплъ  свой 
трудъ  для  сочинеп1я  нпчтол;ной  оперы.  Я,  однако,  съ  этимъ 
не  согласился  и,  при  иервомъ  случа'Ь,  папалъ  на  Кокошкина, 
Загоскина  и  Писарева:  для  чего  никто  изъ  нихъ  не  нанпшетъ 
онеры  для  Верстовскаго,  когда  всЬ  они,    да  п  вся  публика, 
признаютъ  въ  Верстовскомъ  за5гЬчательньтй  музыкальный  та- 
лантъ?  МнЪ  отв-Ьчали  самыми  пустыми  отговорками:  недосу- 
гомъ,    неум'Ьньемъ    и    тому    подобными  пустыми  фразами.  Я 
расшум'Ьлся  и  кончилъ  свои  нападешя  сл-Ьдующими  словами: 
„Послушайте,  господа:  я  ничего  никогда  для  театра   не  пн- 
сывалъ;    но    вФ>дь  я  осрамлю    васъ,  я  напишу  Верстовскому 
либретто!" — Кокошкинъ,  съ  невозмутимымъ  снокойств1емъи 
важностью,    отв'Ьчалъ  мн-Ь:    „Милый!   сд'Ьлап  милость,  осра- 
ми!"— Ободрительный  см'Ьхъ  Загоскина  и  Писарева  ясно  го- 
ворилъ,что  они  сочувствуютъ  словамъ  Кокошкина.  По  опро- 
метчивости   и   лгивости    моей,    я   не    сообразилъ,    до    какой 
степени  это  д'Ьло  будетъ  ново  и  трудно  для  меня,  и  вызвался 
Верстовскому  написать    для    него  оперу  и  непрем-Ьино  вол- 
шебную. Нечего  и  говорить,  какъ  былъ  онъ  мн'Ь  благодаренъ. 
Напрасно    ломалъ    я    себ'Ь    голову,  какую  бы  написать  вол- 
шебную оперу:   она  не  давалась  мн-Ь,  какъ  кладъ.  Я  бросился 
пересматривать  старинныя  французск1я  либретто,  и  наконецъ 
нашелъ  одну — именно  волшебную,   ')  и  гд-Ь  были  даже  выве- 
дены цыгане,  чего  Верстовсшй  очень  желалъ.  Мы  оба  при- 
думали разныя  перемЁны,  псключен1я  и  дополнешя,  и  я  при- 
вялся  за  работу.  Первый  актъ  я  кончилъ  и  началъ  второй, 
который    открывался    цыганскимъ    таборомъ.  Д'Ьло  кое-какъ 
подвигалось  виередъ...    но  я  посл1^,  въ  своемъ  м^Ьст'Ь,  раз- 
скажу,    ч'Ьмъ    кончилась    моя    работа    и    как1я     им1>ла  .по- 
след ств1я. 

Въ  нр1ятельской  нашей  игр-Ь  въ  карты  и  бесЬдахъ  много 
происходило  комическпхъ  сцеиъ  между  Шаховскимъ  и  Загос- 
киныыъ,  хотя  они  горячо  и  н-Ьжио  любили  другъ  друга.  За- 

1)  Кажется,  опа  называлась  по  имени  главнаго  Д'бйствующаго  лица, 
волшебника,  вызйвающаго  духовъ — „Заметти".  Много  каламбурили  надъ 
■словомъ  „Заметтн",  придавая  ему  русское  значен1е. — С.  А. 
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госкинъ,  въ  свою  очередь,  часто  бывалъ  см'Ьшн'Ье  Шаховского: 
младенческое  простодуш1е,  легков'^Ьр1е  п  вспыльчивость,  во 
время  которой  онъ  ничего  уже  не  выд'Ьлъ  п  не  .слышалъ, 
были  достаточными  къ  тому  ирпчпнами.  Часто,  посреди  иг- 
ры, вс'Ь  мы,  остальные,  положивъ  карты,  хохотали  надъ  ними 
до  слезъ.  Они  безпрестанно  спорили  и  ссорились,  нодозр'Ь- 
вали  другъ  друга  въ  злонам'Ьренныхъ  умыслахъ,  и  нер-Ьдко 
случалось,  что  одинъ  другого  обвинялъ  въ  утапк-Ё  той  карты, 
которая  находилась  у  него  самого  на  рукахъ;  но  одинъ  разъ 
случилось  особенно  забавное  происшеств1е^  впрочемъ  не  за- 
висящее отъ  картъ:  -Ьхали  мы,  то-есть — я,  Кокошкинъ,  За- 
госкпнъ  и  Писаревъ,  въ  условленный  день,  на  вечеръ  къ 
Шаховскому.  1^другъ  Загоскинъ  говоритъ:  ^Надо'Ьлъ  мн1> 
Шаховской  своими  стихами;  опять  что-нибудь  будетъ  читать. 
Я  придумалъ  вотъ  что:  какъ  нрх'Ьдемъ,  я  заведу  съ  нимъ 
сноръ.  Скажу,  что  я  сегодня  прочелъ  „Кумушекъ"  Шекспира, 
и  начну  ихъ  бранить;  скажу,  что  Шекспиръ  скотина,  живот- 
ное— Шаховской  взб'Ьсится  и  иосм'Ьшитъ  насъ  своими  вы- 
ходками и  бормотаньемъ.  Между  т-Ьмъ,  время  нройдетъ;  мы 
скажемъ,  что  слушать  его  стиховъ  уже  некогда,  и  сядемъ 
прямо  за  карты'". — Мы  охотно  согласились,  потому  что  какъ- 
то  давно  Шаховской  съ  Загоскинымъ  не  схватывались  и  не 
бранились.  Ирх'Ьхавъ  къ  Шаховскому,  мы  нашли  у  него 
Щепкина  и  еще  двухъ  пр1ятелей  изъ  нашего  круга.  Загоскинъ 
съ  перваго  слова  повелъ  свою  атаку,  и  такъ  неосторожно  и 
неискусно,  такъ  по-топорному,  что  Шаховской  сейчасъ  см!)- 
тилъ  его  нам'Ьрен1е.  Вм-Ьсто  того,  чтобъ  разгорячиться,  онъ 
весьма  хладнокровно  пачалъ  подсм'Ьиваться  надъ  Загоскинымъ; 
сказалъ,  мел;ду  прочимъ,  что  съ  мало.т'Ьтними  и  съ  малоум- 
нымн  о  Шекснир-Ь  пе  говорятъ;что  вся  русская  литература, 
въ  сравнен1ц  съ  англшской,  гроша  не  стоитъ,  и  что  такому 
отсталому  народишку,  какъ  русскш,  надобно  еще  долго  жить 
и  много  учиться,  чтобы  понимать  и  ц-Ьнить  Шекспира.  Ша- 
ховской зналъ,  что  нич']Ьмъ  нельзя  такъ  раздразнить  Заго- 
скина, какъ  унижен1емъ  русскаго  парода;  зналъ,  что  онъ 
подносилъ  горящ1й  фитиль  къ  бочонку  съ  порохомъ.  Такъ 
и  случилось — посл-Ьдовалъ  такой  взрывъ,  какого  мы  и  не 
видывали!  Загоскинъ  совершенно  вышелъ  изъ  себя,  и  не- 
только уже  отъ  всей  души  принялся  ругать  Англш,  Шек- 
спира и  Шаховского,  но  даже  бросился  на  него  съ  кулаками. 
Разум'Ьется,  его  удержали.  Онъ  сейчасъ    опомнился,  и  Ша- 
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ховскон,  прпщурпвъ  своп  маленькш  глаза  и  придавъ  своему- 
лицу,  какъ  онъ  думалъ,  самое  насм-Ьшлнвое,  язвительное- 
выражен1е,  сказа лъ:  „Ну  что,  блатъ,  ты  хогЬлъ  меня  лаз- 
длазнить  и  пот-Ьшить  публику,  а  я  смекнулъ  д-Ьломъ  далаз- 
длазнплъ  тебя;  только  чулъ  впеледъ  не  длаться".  Друзья 
сейчасъ  помирились,  мы  всЬ  до-сыта  насм-Ьялись,  время  было 
выиграно  п  Ц'Ьль  достигнута:  мы  сЬли  прямо  за  карты. 

Въ  тп'Ь,въ  бенефисъ  Сабуровыхъ,  дана  была  комед1я  въ 
одномъ  д'Ьйствхи  князя  Шаховского,  заимствованная  изъ  Шек- 
спира ^Фальстафо" .  Эта  небольшая  пьеса  была  написана 
очень  остроумно,  живо  и  весело.  Шаховской  роль  Фальстафа 
отдалъ  молодому  актеру  Сабурову,  и  такъ  же,  какъ  н'Ькогда 
въ  Петербурге  отъ  Соснпцкаго,  требовалъ  отъ  Сабурова, 
чтобъ  онъ  передразнплъ  автора.  Сабуровъ  исполнилъ  это, 
и  съ  подд'Ьльнымъ  брюхомъ,  посомъ  и  лысиной,  съ  переня- 
тыми некоторыми  ухватками  Шаховского,  точно  былъ  на 
него  несколько  похожъ,  но  видно  не  такъ,  какъ  Сосниик1и, — 
и  Шаховской  остался  доволенъ.  О  другихъ  летнихъ  спек- 
такляхъ  не  стоитъ  и  говорить. 


Въ  Московской  журналистике  все  было  довольно  тихо. 
Въ  „вестнике  Европы",  доживавшемъ  последше  годы  своей 
жизни,  появлялись  выходки  Коченовскаго  „о  купечестве  въ 
литературе"  и  о  „Каланче",  то-есть,  о  „Московскомъ 
Телеграфе".  Полевой  отвечалъ  очень  умеренно;  перебранки 
между  нимъ  и  Писаревымъ  совершенно  прекратились;  но 
схватки  издателя  Телеграфа  съ  Сыномъ  Отечества  и  Север- 
ной Пчелою  продолжались.  Замечательное  событхе  въ  жур- 
налистике 1827  года,  было  появлеше  „Московскаго  Вестни- 
ка", учено-литературнаго  журнала,  издаваемаго  г.  Погоди- 
нымъ.  Пушкинъ  помещалъ  въ  немь  все  свои  новыя  стихо- 
творен1я.  Въ  первой  его  книжке  явился  въ  первый  разъ 
известный  отрывокъ  изъ  „Бориса  Годунова".  Сцена  въ  мо- 
настыре меж  ту  летописцемъ  Пименомъ  и  инокомъ  Григор1емъ 
произвела  глубокое  впечатлеп1е  на  всехъ  простотою,  силою 
и  гармон1ей  стиховъ  нериемованнаго  пятистопнаго  ямба; 
казалось,  мы  въ  первый  разъ  его  услышали,  удивились  ему 
и  обрадова.1ись.  Не  было  человека,  который  бы  не  восхи- 
П1,ался  этой  сценой.*  Но,  кроме  литературныхъ  и  ученыхъ 
достоинствъ,  „Московскш  Вестникъ"  былъ  журналъ  честный. 
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Критика  его  могла  быть  пристрастна,  но  никогда  не  осно- 
вывалась на  разсчетахъ  п  никого  не  хвалила  нзъ  впдовъ. 
Къ  уднвлен1ю  моему,  этотъ  журналъ,  въ  которомъ^  кром'Ь 
стпховъ  Пушкина,  исключительно  въ  иеыъ  ном-Ьщавшихся, 
много  было  прекрасныхъ  статей  самого  издателя,  а  также 
гг.  Хомякова,  Шевырева,  Веневитинова  (скоро  нохищеннаго 
смертью),  Венелина,  Рожалпна  и  другихъ — не  им'Ьлъ  боль- 
шого усп-Ьха.  Разум-Ьется,  нете])бургск1е  Лхурналисты  были 
противъ  „Московскаго  В'Ьстника". 

Мел^ду  т-Ьмъ  приближалась  осень;  указъ  объ  учрежден1п 
отд'Ьльнаго  цензурнаго  комитета  въ  Москв-Ь  былъ  давно  уже 
подписанъ  и  новый  уставъ  напечатанъ.  ПредсЬдателемъ  коми- 
тета былъ  утвержденъ  кн.  Мещерскш,  а  я  цензоромъ.  Гово- 
ри.тп,  что  третьимъ  цензоромъ  будетъ  С.  Н.  Глинка,  съ  кото- 
рымъ  мои  сношеп1я  какъ-то  совсЬмъ  прекратились.  11ак(1нецъ, 
въ  начал'Ь  сентября,  прх-Ьхалъ  въ  Москву  председатель  но- 
ваго    цензурнаго    комитета  и  привезъ    съ    собой  секретаря, 
Новикова,  природнаго  москвича.  Я  немедленно  по'Ьхалъ  по- 
знакомиться съ  моимъ  нредсЬдателемъ  и  товарищемъ:  пред- 
седатель  былъ  въ  то  же  время  и  цензоръ  и  никакихъ  осо- 
бенныхъ    правъ    не    им'Ьлъ.    Я   нашелъ  въ  кн.  Мещерскомъ 
чрезвычайно    любезнаго,    ловкаго,    умнаго    и    образованнаго 
челов'Ька;  о  нравственныхъ  его  качествахъ  я  не  им'Ьлъ  ни- 
какого нонят1я,  и  отъ  всей  души  радовался  такому  товари- 
Н1у:   опытному,  много  служившему  и  все  на  св-Ьт-Ь  знающе- 
му человеку,  начиная  отъ  тапныхъ  придворныхъ  интригъ  до 
Пинеттевскихъ  штукъ  въ  картахъ.  Председатель  мой  хот-Ьлъ 
немедленно    открыть    комитетъ  и  ежедневно  тормошилъ  для 
того    университетское  начальство;  но  изв-Ьстно,  что  старые 
ученые  люди,  занятые  своими  головоломными  д-Ьдамп,  двига- 
ются  не    очень    посп-Ьшно.    Оказалось,    что    для  пом'Ьщешя 
поваго    цензурнаго  комитета,  въ  университетскихъ  здан1яхъ 
(какъ  сказано  было  въ  устав-Ь),  н'Ьтъ  ы-Ьста,  и  что  прежн1й 
цензурный  комитетъ  не  приготовилъ  къ  сдач-Ь  своего  архи- 
ва, своихъ  текущихъ  Д'Ьлъ,  зап[»еи1енныхъ  и  неразрЬишнпыхъ 
рукописей  и  п]).  По  кн.  ЛIеи^ерск^й  былъ  не  такой  челов1)къ, 
который  ста.иъ  бы  ждать  и  останавливаться  такими  препят- 
СТВ1ЯМИ.    Взявъ    преднисан1е    отъ    попечителя  университета, 
бывшаго  командира  гренадерскаго  корпуса,  гснералъ-лейте- 
панта  А.  А.  Писарева,  который  былъ*  не  то  что  начальннкъ 
новаго    цензурнаго    комитета,    а   какой-то    ходатай,    черезъ 


109 

котораго  производились  сношегпя  съ  минпстромъ,  кн.  Ме- 
щерск1й  потащплъ  съ  собою  ])ектора,  профессора  Двпгуб- 
скаго,  по  вс'Ьмъ  здан1я.мъ,  прпнадлежавшпмъ  университету, 
п  сейчасъ  нашелъ  удобное  пом'Ьн],ен1е  въ  дом'Ь  университет- 
ской тпнографхп:  нужно  было  только  сд'Ьлать  как1я-то  по- 
правки и  небольи11я  перед-^лки.  Но  чтобы  не  тратить  вре- 
мени въ  ожпдаши  этпхъ  перед'Ьлокъ,  иногда  очень  медлен- 
ныхъ  въ  казенныхъ  здан1яхъ,  мой  председатель,  жившгн  на 
Воздвпженк'Ь,  въ  великол'Ьпномъ  дом'Ь  графа  Шереметева,  съ 
которымъ  былъ  очень  близокъ,  приказалъ  управляющему  от- 
весть  въ  томъ  же  дом'Ь  н1>сколько  комнатъ  для  временнаго 
пом-Ьщентя  комитета,  на  что  попечитель  охотно  согласился. 
Неготовность  къ  сдач'Ь  д'ктъ  также  нисколько  не  остановила 
моего  председателя,  который,  им-Ья  въ  рукахъ  предписаше 
министра  о  немедленномъ  открыты  новаго  цензурнаго  коми- 
тета, не  отставалъ  отъ  попечителя  до  т-Ьхъ  поръ,  покуда 
онъ  не  псполнилъ  его  требован1я.  Сдачу  же  д1злъ  и  архива 
положили  сд'Ьлать  после.  Итакъ,  въ  исход'Ь  сентября,  въ 
зал'Ь  универсптетскаго  Сов-Ьта  или  въ  Правлешп  (хорошенько 
не  знаю),  только  помню,  что  на  стол'Ь  стояло  зерцало,  со- 
брались профессора,  члены  стараго  цензурнаго  комитета, 
подъ  предсЬдательствомъ  своего  попечителя,  явились  и  мы 
съ  предсЬдателемъ  и  съ  своимъ  секретаремъ:  прочли  указъ, 
предписан1я  министра  н  наши  утвержден1я  въ  должностяхъ. 
Въ  другой  комнат'Ь,  въ  присутств1и  попечителя,  привели 
насъ  къ  ирпсяг-Ь.  Сдали  намъ  н'Ьсколько  бумагъ,  кнпгъ  и 
рукописей,  и  зат'Ьмъ  попечитель  и  профессоры,  поздравпвъ 
насъ  съ  новыми  должностями,  раскланялись  съ  нами  и  оста- 
вили насъ  однихъ.  Предс/Ьдатель  нашъ  хорошо  зналъ,  что 
я  и  Новиковъ  вовсе  не  знакомы  съ  канцелярскимъ  поряд- 
комъ,  захот15лъ  позабавиться  надъ  нами  и  сказалъ:  ,,Госпо- 
динъ  секретарь,  извольте  исполнять  вашу  должность".  Но- 
виковъ смотр'Ьлъ  на  него  во  всЬ  глаза,  ничего  не  понимая, 
и  наконецъ  спросилъ:  „Что  будетъ  угодно  приказать?^  Пред- 
седатель обратился  ко  зпге  и  сказалъ  мн-Ь  очень  серьезно: 
„Серг-Ьй  Тпмоесевичъ,  не  угодно  ли  вамъ  потрудиться  и 
вразумить  секретаря:  въ  чемъ  состоптъ  его  должность.  Онъ, 
какъ  видно,  ее  не  знаетъ".  Я  сначала  немного  см-Ьшался; 
но  зная,  что  кн.  Мещерск1й  большой  шутникъ,  предполагая 
и  туть  шутку,  я,  см'йясь^  отв'Ьчалъ  ему:  .,Вы  видите,  что 
мы  оба  не  знаемъ,  что  дЪлать:  такъ  научите  насъ".  ПредсЬ- 
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датель  нашъ  расхохотался,  взялъ  листъ  бумаги  и  наппсалъ, 
€езъ  помарки,  журналъ  открыт1я  новаго  „отд']Ьльнаго  цен- 
зурпаго  комитета";  мы  всЬ  трое  подписали  его;  секретарь 
взялъ  подъ  мышку  всЬ  старый  д-^ла  и  архивъ  и  отправился 
съ  ними  въ  квартиру  председателя,  а  я  по-Ьхадъ  домой.  На 
другой  день,  въ  Московскихъ  ВЪдомостяхъ  было  напечатано 
объявлен1е  объ  открыт1п  новаго  цензурнаго  комитета  съ 
приглашен1емъ  всЬхъ,  им-Ьющихъ  до  него  надобность,  яв- 
ляться ежедневно  съ  девяти  часовъ  утра  до  трехъ  часовъ 
пополудни.  Разум-Ьется,  было  напечатано,  гд-Ь  пом-Ьщался 
комитетъ.  На  другой  день  я  пр1'Ьхалъ  въ  девять  часовъ  и 
нашелъ  уже  въ  комитет-Ь  н'Ьсколько  челов-Ькъ  съ  разными 
просьбами  и  надобностями,  какъ-то:  съ  объявлешями  о  кнн- 
гахъ,  съ  небольшими  брошюрками  и  съ  множествомъ  разныхъ 
лубочныхъ  картинокъ.  Председатель  сид'Ьлъ  уже  въ  присут- 
ственной комнат'Ь  и  разбиралъ  разныя  рукописи,  оставш1яся 
не  цензурованными  въ  прежнемъ  комитет-Ь.  Черезъ^солчаса, 
мы  удовлетворили  всЬхъ  просителей  и  рукописи  разд'Ьлили 
пополамъ.  Кн.  Меш,ерск1й  п[ТИказалъ  Новикову  написать 
опять  журналъ,  который  мы  всЬ  трое  подписали,  по  кото- 
рому мы  требовали  деньги  изъ  Московскаго  уЬзднаго  казна- 
чейства, ассигнованныя  на  наше  жалованье  и  содержаше 
канцеляр1п.  ПредсЬдатель  по-Ьхалъ  самъ  за  деньгами  и  воро- 
тился очень  скоро.  Мы  пересчитали  деньги;  а  какъ  у  насъ 
не  было  еще  казеннаго  сундука  для  храпешя  ихъ  вь  уни- 
верснтетскомъ  казначействе,  то  мы  взяли  уже  выслуженное 
нами  жалованье,  а  остальную  сумму,  съ  моего  соглас1я,  пред- 
седатель вызвался  беречь  у  себя.  Зат-Ьмъ,  мы  съ  кн.  Мещер- 
скимъ  пошли  въ  его  кабинетъ,  находнвш1йся  черезъ  одну  ком- 
нату отъ  комитета.  Мы  закурили  трубки,  позавтракали  и 
стали  дожидаться  новыхъ  носЬтителей,  предполагая,  что  въ 
этотъ  же  день  должны  явиться  къ  намъ  издатели  журналовъ, 
въ  чемъ  и  не  ошиблись.  ПредсЬдатель  условился  со  мной 
€рать  журналы  по  порядку:  первый  ему,  второй  мн-Ь  и  т.  д. 
Первый  явился  М.  П.  Погодинъ,  котораго  я  до  т-Ьхъ  поръ  и 
не  впдывалъ.  Мы  вышли  въ  присутственную  камеру,  какъ 
называлъ  ее  всегда  Новиковъ,  познакомились  съ  журналистомъ, 
и  председатель  мой  объявилъ,  что  онъ  самъ  будетъ  цензуро- 
вать „Московск1й  В'Ьстникъ".  Погодинъ  тутъ  же  вручилъ  ему 
рукопись:  „Повествоваше  о  Россш,  Николая  Арцыбашева". 
Погодинъ  уЬхалъ,  а  мы  воротились  въ  кабинетъ.  Кн.  Мещер- 
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скш  развернулъ  погодинскую  рукопись  и  сейчасъ  мн11  ска- 
залъ:  „Любезн-Ьйии'й  Серг-Ьй  Тпмооеевпчъ!  чтобы  внушить  къ 
себ'Ь  полное  уважен1е,  мы  должны  действовать  съ  строгою 
точностью,  не  отступая  нп  отъ  одной  буквы  устава;  вотъ  эту 
рукопись  я  читать  не  буду:  она  написана  слишкомъ  мелко, 
особенно  выноски  и  ссылки,  которыхъ  наберется  не  меньше 
текста.  Я  но  служб-Ь  обязанъ  читать  рукописи,  но  не  обя- 
занъ  терять  глазъ;  въ  устав-Ь  именно  есть  параграфъ,  въ 
которомъ  сказано,  что  рукописи  должны  быть  чисто,  четко 
п  разборчиво  писаны".  Я  посмотр'Ьлъ  толстую  тетрадь  Арцы- 
башева  и  увид-^лъ,  что  она  написана  очень  четко  и  что 
только  ссылки  и  выписки  пзъ  грамотъ  написаны  мелко.  Я 
сказалъ  моему  председателю,  что  это  слишкомъ  строго,  что 
если  у  него  не  слабы  глаза,  то  рукопись  прочесть  очень 
можно.  Потомъ  я  завелъ  серьезный  разговоръ  съ  нимъТо 
повомъ  цензурномъ  устав'Ь  и  доказалъ  ему,  что,  если  бук- 
вально его  держаться  и  все  толковать  въ  дурную  сторону, 
на  что  уставъ  давалъ  полное  право  цензору,  то  мы  унпчто- 
жимъ  литературу,  что  я  нам'Ьренъ  толковать  все  въ  хорошую 
сторону.  У  насъ  зашелъ  горячш  споръ...  въ  самое  это  время 
доложили,  что  пргЬхалъ  издатель  Телеграфа.  Мы  опять  вышли 
въ  присутственную  комнату.  Кн.  Мещерск1й  былъ  знакомъ 
съ  Полевымъ;  но  я  увид'Ьлъ  его  также  въ  первый  разъ,  какъ 
п  Погодина.  Мы  познакомились,  и  председатель  объявилъ 
журналисту,  что  я  буду  цепзоромъ  его  журнала.  Полевой, 
конечно,  зналъ  о  -моей  дружб-ё  съ  заклятымъ  его  врагомъ, 
А.  П.  Писаревымъ,  и  вообще  о  моемъ  мн'Ьнш  относительно 
редактора  Московскаго  Телеграфа.  Ему,  конечно,  была  очень 
непрхятна  моя  цензура,  да  и  мн'Ь  также,  Я  получилъ  для 
просмотра  отъ  Полевого  большой  свертокъ  бумагъ.  Издатель 
Телеграфа  сейчасъ  у^халъ,  а  мы  съ  предсЬдателемъ  опять  во- 
ротились въ  кабинетъ  продолжать  нашъ  споръ;  онъ  длился 
до  четырехъ  часовъ  и  мы  разстались,  ни  въ  чемъ  не  согла- 
сившись, ни  въ  чемъ  не  уб'Ьдивъ  одинъ  другого. 

Споръ  о  цензурномъ  устав-Ь  съ  моимъ  предсЬдателемъ  при- 
велъ  меня  въ  большое  недоум-^нье.  Мн-Ь  даже  казалось,  не 
хот-Ьлъ  ли  онъ  испытать  меня?  Мн-Ь  не  в-Ьрилось,  чтобъ  такой 
умный,  св-Ьтскш,  любезный  и  подъ-часъ  веселый  челов-Ькъ  могъ 
им-еть  так1я  инквизитор ск1я  понят1я  о  цензур'Ь.  Ч-Ьмъ  бол-Ье 
я  думалъ,  т'Ьмъ  бол-Ье  утверждался  въ  этой  мысли;  но  впо- 
ол^Ьдствш  кн  .Меш;ерскш  уб'Ьднлъ  меня  въ  своей  искренности. 
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Черезъ  несколько  дней  пришли  опред'Ьлеше  С.  Н.  Глинки 
и  онъ  явился  къ  намъ  въ  комнтетъ.  Председатель,  несмотря 
на  то,  что  я  старался  предварительно  объяснить  ему  вс'15  хо- 
рош1я  стороны  нашего  новаго  товарища,  гляд'Ьлъ  на  него  съ 
насм-Ьшкою,  какъ  на  юродпваго  пли  какъ  на  шута,  но  былъ 
очень  в'Ьжлпвъ.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  дпко  было  смотр-Ьть  на 
од-Ьтаго  крайне  небрежно,  съ  всегда  полувыбрптою  бородою 
и  странными  двпжешями,  не  подчиняющагося  пикакимъ  фор- 
мамъ  обп;ественнаго  и  служебнаго  прплпч1я — новаго  нашего 
цензора.  Ему  достался  „Дамск1Й  /Курпалъ"  кн.  Шаликова; 
онъ  былъ  давно  знакомъ  съ  издателемъ,  и  они,  встрЬтясь  въ 
комптет-Ь,  принялись  о&ыпать  другъ  друга  комплиментами  на 
французскохмъ  язьпсЬ.  С.  Н.  Глинка  распространился  о  фран- 
цузской литератур-Ь  и  началъ  было  декламировать  Расина— 
какъ  вдругъ  нап1ъ  председатель,  смотр-Ьвшхй  на  нихъ  съ- 
язвительною  усм-Ьшкою,  наскучпвъ  ихъ  болтовнёю,  безцере- 
монно  сказалъ  кн.  Шаликову,  что  его  д-Ьло  по  цензур-Ь  кон- 
чено и  что  комитетъ  им1}етъ  свои  д-Ьда,  нетерпя1Д1Я  отлага- 
тельства. Издатель  „Дамскаго  Журнала"  сд'Ьлалъ  кислую  мпну 
и  сейчасъ  раскланялся  съ  нами,  однако  съ  большими  учтп- 
востями.  Глинка  наморщился:  ему  не  понравилась  выходка 
нашего  председателя,  который  сейчасъ  предложилъ  Глинк'Ь, 
какъ  новому  цензору,  прочесть  лсурпалы,  состоявш1еся  до  его 
вступлешя.  Но  С.  Н.  Глинка  не  могъ  сид'Ьть  спокойно  за 
столомъ  на  одномъ  м-Ьст-Ь:  почитавъ  немного,  онъ  началъ 
ходить  по  комнат-Ь  взадъ  и  впередъ  и  едва  не  зап'Ьлъ  какой- 
то  французский  ромапсъ.  Наконецъ  не  вытерп'Ьлъ,  подошелъ 
къ  председателю  и  сказалъ:  „Вы  хозяинъ  въ  канцелярзи  и 
у  васъ  есть  д'Ьло;  цензоровъ  и  такъ  зд'Ьсь  двое:  мн-Ь,  третьему, 
совершенно  нечего  дЬлать;  дайте  мн'Ь  мою  работу,  то  есть 
какую-нибудь  рукопись  и  отпустите  меня  домой".  Председа- 
тель отв^ечалъ,  что  это  совершенно  отъ  него  зависитъ  и  что 
одного  цензора  довольно  для  постояннаго  присутств1я  въ  ко- 
митете до  трехъ  часовъ;  а  какъ  онъ  зд'есь  живетъ  и  до  че- 
тырехъ  никуда  не  вьгезжаетъ,  то  мы  можемъ  оставаться  зд'есь 
столько,  сколько  намъ  угодно.  Глинка  былъ  очень  доволенъ; 
взявъ  огромную  тетрадь,  онъ  проворно  раскланялся  съ  нами, 
шаркнувъ  и  притоппувъ  ногой,  по  своей  привычк'е,  и  почти 
выб'ежалъ  нзъ  комитета,  махая  своей,  до  пев^ероятности  измя- 
той, изломанной  шляпой,  въ  дверяхъ  улге  нап'евая  и  насви- 
стывая какой-то  куплетъ.    Пред'Ьдатель  называлъ  его  Д1оге- 
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номъ-цпникомъ  и  очень  забавлялся  пмъ,  но  оезпрестанно 
повторялъ:  „Какой  же  онъ  цензоръ,  особенно  при  нын-Ьш- 
немъ  устав-Ь?"  Желая  вразумить  меня,  какъ  осмотрительно  и 
внимательно  должно  цензуровать  журналы,  онъ  повелъ  меня 
въ  кабинетъ  и  показалъ  мн-Ь  все,  что  онъ  вымарываетъ  крас- 
ными чернилами  изъ  „Московскаго  В'Ьстника"  и  изъ  какого-то 
несчастнаго  дюжиннаго  романа;  я  пришелъ  въ  совершенное  не- 
доум'Ьн1е,  а  выслушавъ»объяснен1я  кн.  Мещерскаго,  его  подо- 
зр^шя,  догадки  и  соображсшя,  пришелъ  въ  ужасъ  и  негодо- 
ваше.  Я  не  зналъ.  что  мн-Ь  ему  сказать.  Я  уже  догадывался, 
что  говорить  съ  нимъ  откровенно  нельзя  и  не  должно.  Я 
отв-Ьчадъ,  однако,  что  не  в'Ьрю  своимъ  глазамъ  и  не  пони- 
маю его.  Онъ  самодовольно  улыбнулся  и  н;ал'Ьлъ  о  моей  не- 
опытности; но  самъ  сказалъ,  что  намъ  нечего  разсуждать  и 
спорить  объ  этомъ  предмете,  потому  что  мы  никогда  не  сой- 
демся; прибавилъ  только,  что  при  этомъ  устав-Ь  я  и  трехъ 
м^сяцоБъ  не  пробуду  цензоромъ.  Я  отв'Ьчалъ,  что  это  для 
меня  все  равно.  Посл-Ь  такого  нашего  положительнаго  объ- 
яснешя,  онъ  оставался  однако  со  мной  въ  самыхъ  любезныхъ 
отношешяхъ,  разсказывалъ  мн-Ь  много  любопытныхъ  подроб- 
ностей изъ  своей  жизни,  и  хотя  онъ  видимо  умалчпвалъ  о 
многомъ,  но  я  догадывался,  что  онъ^  какъ  говоритъ  русскш 
народъ:  „черезъ  все  пронзошелъ".  Ко  многимъ  своимъ  спо- 
собностямъ  кн.  Меш,ерскш  присоединялъ  необыкновенное  да- 
роваше  писать  по-русски  сильно,  р-Ьзко  и  дельно;  онъ  пока- 
зывалъ  мн-Ь  толстую  книгу  писемъ,  ппсанныхъ  имъ  для  раз- 
ныхъ  лицъ,  находившихся  въ  самыхъ  трудныхъ  обстоятель- 
ствахъ — писемъ  къ  государю  и  къ  другимъ  особамъ  цар- 
ской фамплш,  а  также  и  къ  разнымъ  минпстрамъ.^сЬ  письма 
были  написаны  мастерски  и  очень  см-Ьло;  писать  так1я  бумаги 
была  его  страсть,  и  онъ  самъ  напрашивался  на  нихъ. 

Такъ  шли  д'Ьла  нед'Ьлп  три.  Въ  одинъ  день,  ирх-ЬхаБъ 
въ  комитетъ,  я  долго  сид'Ьлъ  одинъ,  читая  и  подписывая 
всякш  вздоръ,  какъ  вдругъ  председатель  прислалъ  мн'Ь  ска- 
зать, что  онъ  нездоровъ  и  проситъ  меня  къ  себ'Ь  въ  каби- 
нетъ. Я  пришелъ.  Кн.  Меп];ерск1й,  очень  разстроенный,  про- 
тянулъ  мн'Ь  руку,  кр'Ьпко  пожалъ  мою  и  сказалъ:  „Конечно, 
вы  не  ожидаете,  какую  я  сообщу  вамъ  новость:  я  отставленъ 
отъ  службы;  меня  ув'Ьдомляетъ  объ  этомъ  правитель  канце- 
лярш  министра  просв-Ьщетя,  а  завтра  получится  оффищаль- 
ная   бумага  о  моемъ    увольнетп".  Я  былъ    пораженъ,  какъ 
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громомъ,  и  только  могъ  промолвить:  „Что  же  это  значитъ?"  — 
„]^рагц  мои — съ  горячностью  сказалъ  кн.  Мещерсый — я 
ихъ  очень  хорошо  знаю  —  усн1>л11  очернить  меня.  Прошу 
васъ  сохранить  секретъ  до  завтра.  Ахъ,  еслибъ  знали  вы, 
1Г[)Одолжалъ  онъ  самымъ  встревоженнымъголосомъ,  въ  какое 
улсасное  положен1е  приводптъ  меня  эта  отставка!" — Мн-Ь 
стало  его  очень  жаль.  Бъ  самое  это  время  дололшли,  что 
н1)1'Ьхалъ  Погодинъ.  Кн.  Мещерсшй  вел-Ьлъ  сказать,  что  онъ 
нездоровъ  и  проситъ  г.  Погодина  къ  себ*  въ  кабинетъ.  По- 
годинъ вошелъ;  но  председатель  былъ  уже  другой  челов'Ькъ: 
онъ  встр^тилъ  лсурналиста  спокойно,  величаво  и  грозно. 
„Милостивый  государь,  сказалъ  онъ,  журналъ  вашъ  им-Ьетъ 
самое  вредное  направлеше;  только  дли  перваго  раза  я  выма- 
рываю, а  не  вношу  въ  комитетъ  для  запрепденхя  ваши  статьи". 
И  онъ  началъ  показывать  Погодину  разныя  м'Ьста,  зачеркну- 
тыя  красными  чернилами.  „Отрывокъ  же  изъ  пов-Ьсти  вашей — 
нродолжалъ  онъ — таковъ,  что  я  не  см-Ью  его  вынести  изъ 
моего  кабинета,  потому  что  въ  той  комнат-Ь  (онъ  указалъ  на 
комитотъ)  я  доллгенъ  буду  пресл1^довать  васъ  судебнымъ  по- 
рядкомъ.  Пов'Ьсть  ваша  вся  зачеркнута.  Получили  вы,  для 
бол-Ье  разборчивой  переписки,  рукопись  г.  Арцыбашева?" 
Погодинъ  отв15чалъ,  чро  „рукопись  эта  написана  рукою  самого 
автора,  съ  неимоверною  точностью,  по  особенной  метод'Ь 
знаковъ  и  сокращен1й,  что  всяк1й  нереппсчикъ  необходимо 
над-Ьлаетъ  сотни  ошибокъ,  а  потому  онъ  решается  не  печа- 
тать статьи  и  возвратить  рукопись  автору".  — Я  весь  вспых- 
нулъ  отъ  негодовашя  и  ушелъ  изъ  кабинета:  когда  же  По- 
годинъ, совершенно  разстроенный,  проходнлъ  черезъ  коми- 
тетъ, я  остановилъ  его  и  шепнулъ  ему  на  ухо:  „Председа- 
тель отставленъ  отъ  службы:  завтра  я  возьму  цензуровать 
вашъ  В'Ьстникъ".  Можно  себ*  представить  радость  Погодина. 
Я  сд^лалъ  ему  знакъ,  чтобы  онъ,  не  говоря  пп  одного 
слова,  уЬхалъ.  Долго  не  могъ  я  успокоиться;  такъ  взволно- 
валъ  меня  поступокъ  кн.  Мещерскаго.  Вся  жалость  моя 
исчезла,  и  я  не  пошелъ  къ  нему  въ  кабинетъ.  Кончивъ 
скор1>е  свое  д'Ьло  и  приказавъ  секретарю  не  безнокоить 
председателя  подписашемъ  бумагъ,  а  оставить  ихъ  до  за- 
втра, я  сейчасъ  уЬхалъ. 

На  другой  день  получена  была  бумага  объ  увольнеши  пред- 
седателя н  преднисан1е  министра  исправлять  мн'Ь  его  долж- 
ность; третьимъ  цензоромъ  назначенъ   бы.аъ    изв-Ьстный   пи- 
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«сатель,  В.  В.  Пзмайловъ.  Через ь  мЬсяцъ,  комитетъ  пере- 
м'Ьстился  въ  домъ  уннверситетскоп  типограф!»,  и  я  весь 
погрузился  въ  исполнение  моей  должности,  которую  очень 
полюбилъ,  потому  что  она  соотв']Ьтствовала  моей  склонности 
къ  литер  ату  |)'Ь. 

Посвящая  каждый  день  шесть  часовъ  присутствгю  въ 
комитете,  гдй,  въ  свободное  отъ  просителей  время,  я  читалъ 
на  простор']^  рукописи  спокойн-Ье,  ч^мъ  дома,  я  уже  не  могъ 
удЬлять  столько  времени  на  пр1ятельск1я  бесЬды  и  частыя 
110с1Ьщен1я  театра,  какъ  прежде.  Пр1ятели  посм'Ьивались  надо 
мною^  и  я  теперь  охотно  сознаюсь,  что  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  было 
нЬчто  комическое  въ  моемъ  излишнемъ  увлечеши^  усерд1и  и 
уважен1и  къ  хмоей  должности;  но  таково  было  уже  мое  свой- 
ство. Опера  для  Верстовскаго  сильно  затянулась.  Это  меня 
безпокоило.  Но  въ  одинъ  благополучный  часъ  д'Ьло  получило 
неожиданный  и  самый  счастливый  исходъ:  я  уб'Ьдилъ  За- 
госкина, который  оканчивалъ  свой  „Благородный  театръ", 
«очинить  либретто  для  Верстовскаго,  и  онъ,  кончивъ  свой 
•важный  трудъ,  принялся  писать  оперу:  „Панъ  Твардовскш". 
Тутъ  было  забавное  обстоятельство,  въ  которомъ  выражалась 
добродушная  оригинальность  Загоскина.  Въ  „Пан-Ь  Твардов- 
скомъ"  также  выведены  были  цыгане,  и  также  второе  Д'Ьй- 
<5тв1е  открывалось  цыганскимъ  таборомъ,  п'Ьснями  и  пляс- 
ками. Загоскину  очень  нравилась  написанная  мною  цыган- 
ская п-Ьсня,  но  поместить  еевъ  своей  опер'Ь,  безъ  оговорки, 
онъ  ни  за  что  не  хот-Ьлъ;  оговариваться  же,  что  п'Ьсня  на- 
писана другимъ,  ему  казалось  —  неловко  и  странно.  Долго 
онъ  находился  въ  пресм'Ьшномъ  раздумьн:  наконецъ  пр1'Ьхалъ 
ко  мнЬ  и  сказалъ:  „Н'Ьтъ,  братъ,  всей  твоей  н'Ьсни  ни  за 
что  не  возьму,  а  уступи  ты  мн-Ь  четыре  стиха;  но  отрекись 
отъ  нихъ  совершенно.  Позабудь,  что  ты  ихъ  написалъ,  и 
никому  не  сказывай".  Я  охотно  согласился.  Вотъ  эти  че- 
тыре стиха: 

„Голодъ,  жажду,  холодъ,  зной 

Иногда  мы  сносимъ; 

Но  не  чахнемъ  надъ  сохой, 

Но  не  жнемъ,  не  косимъ!" 

Всего  же  забавн'Ье,  что  черезъ  несколько  дней  Загоскинъ 
опять  прх-Ьхалъ  ко  мн-Ь  и  сказалъ:  „Н'Ьтъ,  душа  моя,  не  могу 
взять  и  четырехъ  стиховъ;  это  много;  дай  только  два  посл'Ьд- 
ше".  Разум-Ьется,  я  на  это    также    охотно    согласился;    эти 
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два  стпха  п  теперь  находятся  въ  его  прекрасной  цыганской 
п'Ьсн'Ь,  которую  нревосходно  положилъ  на  музыку  А.  Н. 
Верстовск1й,  п  которая  впосл'Ьдств1и  встр-Ьчена  была  публи- 
кой съ  восторгомъ.  Шсня  эта  сд-Ьдалась  народною  и  много 
л-Ьтъ  наигрывали  ее  органы,  шарманки,  п-Ьлп  московск1е 
цыгане  и  п-^лъ  московскШ  и  даже  подмосковный  народъ. 
Она  начинается  такъ: 

Мы  живемъ  среди  полей 
И  л-Ьсовъ  дремучнхъ; 
Но  счастлпв-Ьй,  весел-Ьй 
ВсЬхъ  вельможъ  могучихъ. 
Рано  съ  солнцемъ  не  встаемъ 
Для  чужой  работы; 
Лишь  проснулись — и  поемъ... 
Н-Ьтъ  у  насъ  заботы!  и  проч. 

Вм'Ьст'Ь  съ  октябрьской  холодной  погодой,  опять  закаш- 
лялъ  Писаревъ,  опять  возобновились  мои  безпокойства,  потому 
что  характеръ  кашля  мн'Ь  не  нравился;  притомъ  же  Писа- 
ревъ былъ  въ  высшей  степени  неостороженъ  или,  лучше 
сказать,  онъ  не  понималъ,  что  такое  осторожность.  Къ 
этому  присоединились  друг1я  обстоятельства,  которыя  уси- 
лили мое  безпокойство.  Писаревъ  жилъ  до  сихъ  поръ  у 
Кокошкина.  Вдругъ  объявилъ  онъ  мн'Ь  решительно,  что  на- 
нимаетъ  квартиру  и  хочетъ  жить  особо.  Это  меня  удивило, 
т-Ьмъ  бол-Ье,  что  я  зналъ  недостаточность  его  денежныхъ 
средствъ.  Въ  то  же  время  дошелъ  до  меня  верный  слухъ, 
что  Писаревъ  хочетъ  жениться  на  изв-Ьстной  особ'Ь  и  потому 
пере^зжаетъ  на  квартиру.  Я  сейчасъ  объяснился  съ  нимъ 
и  съ  горячностью  папалъ  на  его  нам'Ьрен1е.  Писаревъ  вы- 
слушалъ  меня  спокойно  и  потомъ  сказалъ:  „Ты  совершенна 
правъ,  любезный  другъ:  я  безусловно  согласенъ  съ  тобой. 
Признаюсь,  прежде  я  точно  хот-Ьлъ  сд'Ьлать  эту  глупость, 
но  самъ  начиналъ  уже  колебаться;  твои  же  слова  совершенно 
открыли  мн'Ь  глаза.  Я  не  женюсь,  но  т'Ьмъ  не  мен-Ье  пере- 
езжаю на  свою  квартиру  и  хочу  жить  своимъ  домомъ"" .  Я 
понялъ  очень  хорошо  его  ц^ль,  и  хотя  она  мн^  также  не 
нравилась^  хотя  я  попробовалъ  возстать  противъ  нея  горячо, 
но  убедить  Писарева  въ  справедливости  моего  мн^нхя  не 
было  никакой  возможности,  и'  онъ  немедлено  исполнилъ  свое 
несчастное  намереше. 

Не  помню,    к-Ьмъ    именно    былъ    зат^янъ   въ    это    время 
спектакль,    который   надобно    было  дать    въ  подмосковномъ 


117 

'Сел'Ь  Рожествен'Ь,  въ  день  рождешя  московскаго  военнаго 
генералъ-губернатора,  князя  Дмитр1я  Владим1ровнча  Голи- 
цына. Въ  село  свое  Рожествено  онъ  уЬзжалъ  иногда  для 
чидохновешя  и  обыкновенно  проводилъ  въ  немъ  день  своего 
рождешя.  Князь  Голицынъ  былъ  всЬми  очень  любимъ,  и 
этимъ  праздникомъ  всЬ  занимались  съ  большимъ  усерд1емъ 
и  одушевлешемъ.  Загоскинъ  для  спектакля  написалъ  очень 
живую  и  забавную  интермедхю;  Писаревъ  —  прекрасные  ку- 
плеты, а  Верстовсшй  —  прекрасную  на  нихъ  музыку.  Эта 
пнтермедтя  отличалась  т'Ьмъ,  что  н'Ькоторыя  лица  играли 
самихъ  себя:  А.  А.  Башпловъ  игралъ  Башилова,  Б.К.Дан- 
зазъ — Данзаса,  Писаревъ — Писарева,  Щепкинъ — Щепкина  и 
Верстовскхй — Верстовскаго,  сначала  прикидывающагося  от- 
ставнымъ  хористомъ,  Реутовымъ.  \)  Разум-Ьется,  спектакль 
давался  сюрпрпзомъ.  Я  всегда  былъ  неохотникъ  до  подоб- 
ныхъ  сюрпрпзовъ  начальнику  отъ  подчиненныхъ;  а  въ  этотъ 
разъ  им'Ьлъ  особенныя  причины  быть  очень  недоволь- 
нымъ:  я  боялся  за  здоровье  Писарева.  Но  д-Ьлать  было  не- 
чего, и  29-го  октября  онъ  -Ьздилъ  вм-Ьст-Ь  съ  другими  въ 
Рожествено,  кажется,  слишкомъ  за  30  верстъ,  для  предста- 
влешя  этой  интермед1и.  ^}  Опасен1я  мои,  къ  несчаст1ю, 
оправдались.  Холодъ  и  сырость  поздней  осени  сильно  по- 
дМствовалн  на  Писарева.  Онъ  возвратился  въ  Москву  съ 
большимъ  кашлемъ  и  даже  небольшой  лихорадкой.  Я  хот^лъ 
было  снова  обратиться  къ  Матв.  Яковл.  Мудрову;  но  Пи- 
саревъ, по  общему  сов-Ьту  нашихъ  пр1ятелей,  пожелалъ  ле- 
читься у  перваго  тогда  практика  въ  Москв-Ь,  котораго  сами 
доктора  называли  „княземъ  врачей",  Григорья  Яковлевича 
Высоцкаго.    Знаменитость    его    была    не    прихоть    публики, 


^)  Я  вид'Ьлъ  этотъ  спектакль.  Онъ  былъ  повторенъ  въ  Москв'Ь,  въ  дом'Ь 
Кокошкпна,  для  многочисленныхъ  почитателей  князя  Голицына,  которымъ 
не  удалось  быть  въ  Рожествен-Ь.  Вся  эта  интермед1я  напечатана  въ  1845-мъ 
году  г-мъ  Араповымъ;  но  въ  ней  сд-йлана  одна  ошибка.  Въ  печати  Реу- 
товъ  говоритъ:  „не  плюй  вербу  въ  кашу",  а  онъ  долженъ  сказать:  „л*плю 
вербу  въ  кашу",  что  гораздо  бол-Ье  соотв-Ьтствуетъ  первому  стиху  фран- 
цузскаго  романса:  1е  р1а8  \ет1  Ьоса§е".— С.  Л. 

2)  „Репетищя  на  станц1и  или  доброму  служить— м-Ьсто  лежитъ.  Анало- 
гичесшй  водевиль  въ  одномъ  д-Ьйствхи,  представленный  въ  1827-мъ  году, 
29-го  октября,  въ  сел*  Рожествен'Ь,  пм-Ьши  св-ЬтлЬйшаго  князя  Д.  В.  Го- 
лицына". Москва.  1845.  Въ  В",  6  нен.  страницъ  (11ослан1е  и  посвяш;ен1е 
княгин-Ь  ЫХербатовой  Пимена  Арапова),  VI  и  59  стр.,  2  рисунка,  н  въ 
конц-Ё  книги  подъ  особымъ  гравпров.  заглав1емъ  ,,11ос.тЬдше  куплеты.  М^- 
^ыка  Верстовскаго".  Ноты  на  4  странпцахъ. 
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увлекающейся  иногда  шарлатанствомъ,  не  мода:  Высоцк1й 
ее  заслуживалъ.  Я  самъ  былъ  очень  хорошо  знакомъ  съ 
нимъ  и  самъ  им-бль  случай  быть  свид-Ьтелемь  его  в-Ьриаго 
взгляда  на  очень  опасныхъ  больныхъ,  которыхъ  онъ  выл-Ь- 
чилъ  чудесно:  сл-Ьдовательно  я  не  имФлъ  нричннъ  не  со- 
гласиться съ  желан1емъ  Писарева.  Мы  вм-Ьст-Ь  отправились 
къ  Высоцкому,  которому  я  накануне  обстоятельно  разска- 
залъ  всю  истор1ю  бол-Ьзни  Писарева  и  постарался  возбудить 
участ1е  къ  больному.  Посл-Ь  внимательныхъ  разспросовъ  и 
осмотровъ,  Высоцюй  сказалъ,  что  ничего  еще  н-Ьтъ  опаснаго 
и  даже  важнаго^  но  можетъ  быть  и  то  и  другое,  если  бо- 
лезнь будетъ  запущена.  Онъ  прописалъ  лекарства,  д1этуу 
образъ  жизни  и  запретилъ  больному  вы-Ьзжать.  Когда  Пи- 
саревъ  хот-Ьлъ  поблагодарить,  какъ  водится,  за  сов-Ьтъ  и 
рецепты,  Григортй  Яковлевичъ  оттолкнулъ  руку  Писарева 
съ  25-ти-рублевой  бумажкой  и  сказалъ  см-Ьясь:  „Вы  запла- 
тите мн'Ь  вашими  будущими  сочинен1ями;  дня  черезъ  два  я 
за-Ьду  къ  вамъ". — Писаревъ  былъ  необыкновенно  доволенъ 
и  веселъ,  и  я  опять  успокоился.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  больному 
вскор-Ь  стало  гораздо  лучше,  и  черезъ  дв-Ь  нед'Ьли,  не  пе- 
реставая впрочемъ  кашлять  своимъ  обыкновеннымъ  зимнимъ- 
кашлемъ,  онъ  началъ  вы-Ьзжать,  съ  разр'Ьшен1Я  доктора.  Въ- 
одномъ  только  Писаревъ  не  слушался  Высоцкаго:  онъ  про- 
должалъ  сильно  заниматься;  въ  одно  и  то  же  время  онъ 
дописывалъ  похвальное  слово  Капнисту,  переводилъ  во- 
девиль для  бенефиса  Щепкина  и  переводилъ  романъ  Валь- 
теръ  -  Скотта:  „Певериль  де  Пикъ"  —  для  ирхобр-Ьтен!» 
средствъ  къ  жизни,  своимъ  домомъ,  какъ  онъ  любилъ  вы- 
ражаться. ^) 

Мои  д-Ьла  по  цензурному  комитету  шли  очень  мирно  и 
успешно.  П-Ьтъ  ничего  мудренаго,  что  литераторы,  и  крупные 
и  самые  мелк1е,  всЬ  журналисты,  книгопродавцы,  содержатели. 
типограф1й  и  букинисты^были  очень  довольны  существован1емъ 
новаго  комитета.  ВсЬ  требован]я  по  текупгимъ  книжнымъ  д-Ь- 
ламъ  исполнялись  немедленно;  кто  подавалъ  брошюрку  листа 
въ  два  или  три,  тотъ,  даже  не  выходя  изъ  комитета,  полу- 
чалъ  ее  обратно,  процен:^урованною.  Этого  не  могъ  д-блать 
прежнш  цензурный  комитетъ,  состоявппп  изъ  профессоровъ, 

^)  Писаревъ  перевел!.  1-й  томъ  и  н-Ьсколько  листовъ  2-го.  Желая, 
чтобы  было  выполнено  иам15рен1е  и  об'Ьи1ан1е  нокойнаго  моего  друга,  я 
окончилъ  переводъ  этого  романа  и  нансчачалъ. —  С  А. 


119 

занятыхъ  постоянно  своиыъ  ученымъ  д-Ьломъ,   для  которыхъ 
нросыатриванье  книгъ  и  всякаго  лнтературнаго  хлама,  книж- 
ныхъ  объявлен1п,  картинокъ  н  пр.,  было  излишнею  тягостью, 
нпч'Ьлъ  невознаграждаемою;    да  и  комитетъ    ихъ    собирался 
одинъ  разъ  въ  неделю.  Строгости  новаго  цензурнаго  устава 
никто  не  чувствовалъ,  потому  что  не  было  ни  мал'Ьйшей  на- 
добности прибегать    къ  ней,    если  пензоръ    не  им'Ьлъ    соб- 
ственнаго  желан1я  пускаться  въ  злонамеренный  толкован1я. 
Вздатель  Московскаго  Телеграфа .  сначала    пробовалъ  сбли- 
зиться со  мной;  я  откровенно  ему  сказалъ,  что  „только  какъ 
цензоръ  я  могу  быть  въ  сношен1яхъ  съ  г-мъ  Полевымъ;  что 
же  касается  до  исполнен1я  моей    обязанности,    то,  безъ  со- 
мн-Ьн^я,  онъ  самъ  видитъ  полную  мою  готовность  къ  скорому 
и  снисходительному  удовлетворению  его  требовашй".  Съ  изда- 
телемъ  же    Московскаго    В'^стника,    М.  П.    Погодинымъ,  и 
соструднпкомъ  его,    С.  П.  Шевыревымъ,    я  познакомился  и 
сблизился  очень  скоро.  Я  даже  предложилъ  Погодину  писать 
для  него  статьи  о  театр-Ь,  съ  разборомъ    игры  московскихъ 
актеровъ  и  актрисъ^    что    могло    разнообразить  и  оживлять 
его  журналъ.  Издатель  былъ  очень    благодаренъ,  и  для  по- 
м-Ьщетя  моихъ  статей  о  театр-Ь  прилагалъ  къ  каждой  книжк-Ь 
Московскаго  В-Ьстнпка  по  листу  и  по  два,  подъ  весьма  не- 
правильнымъ  назван^емъ:   ^ ^раматпческихъ  п^мбавленгй"-  ^). 
Я  постоянно    участвовалъ    небольшими    статейками   въ  Мо- 
сковскомъ  В-Ьстник-Ь,  и  въ  1830-мъ  году,  когда  журналисты, 
прежде  ноклонявшзеся  Пушкину,  стали  безсов-Ьстно  нападать 
на  него,  я  ваписалъ  письмо  къ  Погодину  о  значен1и  поэз1и 
Пушкина  и  напечаталъ    его    въ    журнал-Ь.    Я   помещаю  это 
письмо  въ   .Приложензяхъ'^;  Пушкинъ    былъ    имъ  очень  до- 
воленъ.  Не  зная  лично  меня,  и  не  зная,    кто  написалъ  эту 
статейку,  онъ  сказалъ  одинъ    разъ    въ    моемъ    присутств]и: 
„Никто  еще,    никогда   не  говаривалъ    обо  мн'Ь,    то    есть,  о 
моемъ  даровании,  такъ  в-Ьрио,  какъ  говоритъ,  въ  посл'Ьднемъ 
]\^°  Московскаго  Вестника,  какой-то  неизв-Ьстный  баринъ". 


1)  Въ  Московскомъ  В-Ьстник-Ь  1828  г.  ч,  IX,  №  11  ^стр.  340)  напечатано 
было:  ,.Отъ  издателя.  При  М.  В-  к-Ь  будутъ  отнын-Ь  издяваться  Драмати- 
ческ1я  прибавления,  на  которыя  г-да  подпигавп11еся  въ  Москв*  на  М.  В. 
получатъ  билеты  безъ  особой  платы.  Къ  иногороднь;мъ  будутъ  разсылаться 
С1И  прибавления  вм-Ьст*  съ  книжками  журала.  М.  П."  .Зат-Ьыъ  въ  X  части, 
^^  13,  напечатано:  „Къ  сему  Л?  принад.-г'ежитъ  Драматическое  прибавлег1в 
Х»  3;  къ  прежней  же  части  Л9  1  и  2",  а  при  Л;  14:  ,,Къ  сему  №  принад- 
лежит ъ  Драматическое  прибавлен1е  Л!^  4". 
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Будучи  давно  и  даже  коротко  знакомъ  съ  С.  Н.  Глин- 
кой и  пользуясь  всегда  его  уважен1емъ,  я  пм-Ьлъ  возмож- 
ность сдерживать  его  неправильные  порывы  и  подчинять  его 
д-Ьйствхя  установленнымъ  формамъ.  В.  В.  Измапловъ  былъ 
челов-Ькъ  очень  тихихъ  свонствъ;  опасаясь  строгости  устава, 
онъ  бывалъ  иногда  слишкомъ  робокъ;  но  я  нашелъ  средство 
совершенно  его  успокоить:  всякое  сомнительное  м1Ьсто  цен- 
зуруемой имъ  рукописи  онъ  вносилъ  на  разсмотр-Ьнте  въ 
общее  присутств1е  комитета;  а  мы  съ  С.  Н.  Глинкой,  по 
большинству  голосовъ,  пропускали  его;  д'Ьло  записывалось 
въ  журналъ,  и  Измайлозъ,  какъ  цензоръ  уже  не  подвер- 
гался отв-Ьтственности.  Уб'Ьдительнымъ  доказательствомъ, 
что  новый  уставъ  не  внушалъ  опасешй  и  не  ст'Ьснялъ  ли- 
тературы— служили  три  просьбы  объ  изда*^1и  повыхъ  журна- 
ловъ  съ  будуш;аго  1828-го  года.  ПзвЬстный  своими  заслугами 
ученый,  К.  9.  Калайдовичъ,  просилъ  дозволен1я  издавать 
журналъ  отечественной  истор1п,  словесности  и  критики^ 
подъ  назвашемъ:  „Русск1й  Зритель",  по  двЬ  книжки  въ  М'Ь- 
сяцъ,  съ  приложешемъ  разныхъ  картинокъ  и  въ  томъ  числ-Ь 
старинныхъ  нарядовъ  ^).  Также-  изв'Ьстный  профессоръ  въ 
Москв-Ь,  Мих.  Григ.  Павловъ,  подалъ  просьбу  о  дозволеши 
издавать  журналъ:  ,.Атеней'-,  содержаше  котораго  должны 
были  составлять:  истор1я  наукъ,  словеспость  и  критика — по 
дв-Ь  книжки  въ  м-Ьсяцъ.  Наконецъ,  изв-Ьстный  же  въ  Москв-Ь 
лптераторъ,  1е  Со1п1е  Ве1ауеаи,  вошелъ  съ  прошен1емъ: 
издавать  журналъ  на  французскомъ  язык-Ь  „ВиИеПп  йи  Хогй". 
Комитетъ  немедленно  ходатайствовалъ  о  дозволеши  издавать 
вышепомянутые  журналы,  а  какъ  разр-Ьшеше  тогда  зависало 


1)  ^1есчастная  бо.тЬзнь,  черезъ  н-ёсколько  м-Ьсяцевъ  постигшая  К.  9. 
Калайдовича,  изл-Ёчен^е  отъ  которой  сократило  его  жизнь,  изв-Ьстна  всёмъ. 
Говорили  коротко  знавш1е  его  люди,  что  самая  мысль  издавать  журналъ 
была  уже  признакомь  умственнаго  разстройства;  но  я,  пре;кде  не  зиаьш1й 
Калайдовича,  не  только  тогда,  когда  онъ  подавалъ  просьбу  въ  комитетъ 
(почему  и  познакомился  со  мною),  по  даже  впосл-Ьдствгп,  когда  онъ  пе- 
чаталъ  первую  книжку  своего  журнала,  я  не  заиЬчалъ  въ  немъ  ни  ма- 
л-Ёйшаго  разстройства.  Прежде,  ч-Ьмъ  до  меня  достигла  молва  объ  его 
пом-бшательств-Ь,  онъ  предупредилъ  меня  самъ  объ  этой  молв-Ь,  и  съ  та- 
кимъ  спокопств1емъ,  съ  такою  ясностью  и  отчетливостью  разсказалъ  мн* 
псточнпкъ  этого  слуха,  что  я  совершенно  пов'Ьрилъ  Калайдовичу  и  спо- 
рилъ  съ  другими,  утверждавшими  противное.  Калайдовичъ  ув-Ьрплъ  меня, 
что  этотъ  слухъ  распущепъ  его  врагами,  чтобъ  лишить  его  какого-то  вы- 
годнаго  м-Ьста,  имъ  занимаемаго.  Но  печальная  истина  наконецъ  обнару- 
жилась.— „Русск1й  Зритель"  былъ  однако  издаваемъ  ц-Ьлый  гоцъ  людьми, 
принимавшими  живое  участ1е  въ  его  несчастномъ  издателе:  одну  книжку 
изхалъ  я,  другую  -В.  II.  Каразипъ,  третью — Погодпнъ,  четвертую — Шевы- 
(1евъ,  пятую— А.  Ф.  Томашевск1й,  остальныхъ  но  помню.  — С  А. 


121 

отъ  министерства  народнаго  просв-Ьщетя,    то  п  было  полу- 
чено очень  скоро. 

Прошелъ  ноябрь.  Писаревъ  продолжалъ  кашлять,  рабо- 
тать н  вы'Ьзжать.  Лекарства,  избавивппя  его  отъ  уснленнаго 
кашля  и  лпхорадочпаго  состоян1я,  дальиМшаго  д'Ьнств1я  не 
пм'Ьлн.  Г.  Я.  Высоцкгй  говорилъ,  что  это  ничего,  что  съ 
наступлешемъ  теплой  погоды  онъ  примется  за  Писарева  и 
выл-Ьчить  его  радикально. 

1-го  декабря  былъ  бенефисъ  Мочалова.  Неутомимый  Ша- 
ховской поддоброхоталъ  ему  огромн-Ьйшую  комед1ю  въ  пяти 
дМствхяхъ,  взятую  пзъ  романа  Вальтеръ-Скотта;  она  назы- 
валась „Судьба  Ниджеля,  или  все  б'Ьда  для  несчастнаго".  Я 
уже  говорилъ  объ  этомъ  несчастномъ  спектакл-Ь,  котораго 
дослушать  со  внимашемъ  не  было  никакой  возможности;  къ 
концу  пьесы  мног1е  зрители  разъ-Ьхалпсь.  Мы  дружно  на- 
пали на  Шаховского  и  упрекали  его,  что  онъ  не  послушалъ 
нашихъ  предостереженш.  Сильно  сконфуженный  авторъ, 
безпрестанно  нюхая  табакъ,  пли  своп  пальцы,  вымаранные 
въ  табак-Ь,  сознавался,  что  „надобно  немноско  посоклатить; 
только  жаль:  все  это  длагоц-Ьиности,  не  мои,  а  Валтел- 
Скотта;  вплочемъ  лусская  публика  еще  молода  для  такой 
сельозной  комед1и;  дЪлать  нечего:  я  соклащу,  соклаш,у"... 
но  сокращешя  не  посл1Ьдовало,  а  пьесу  даже  не  повторили. 

Въ  это  время  шла  уже  постановка  на  сцену  комед1и  За- 
госкина: „Благородный  театръ".  Яневидывалъ,  чтобъ  князь 
Шаховской  когда  нибудь  такъ  хлопоталъ  о  своей  пьесЬ, 
какъ  онъ  хлопоталъ  объ  этой  комед1и.  Почти  на  всЬхъ  ре- 
петищяхъ  я  сид'Ьлъ  подл-Ь  князя  и  слышалъ  все  его  бормо- 
танье  съ  самимъ  собою:  „Плелесть,  плелесть!"  шепталъ  онъ; 
„какое  богатое  комическое  положеше,  какая  веселость,  как1е 
счастливые  стихи!  Откуда  это  все  белется?..  Господь  Богъ 
€му  посилаотъ".  Одинъ  разъ  Шаховской  даже  вскочилъ, 
треснулъ  себя  по  лысин-Ь  и  закричалъ,  какъ  могъ,  своимъ 
дикимъ  голосомъ:  „Это  лучшая  комедтя  изъ  всЬхъ  втоло- 
классныхъ  фланцузскихъ  комед1й,  котолымн  плославились 
пхъ  автолы".  Актерами  Шаховской  также  восхищался,  и, 
по  пстпн'Ь,  эта  комед1я  была  разыграна  съ  такимъ  совер- 
шенствомъ,  какого  я  на  московской    сцен-Ь  не  видывалъ  ^). 


1)  Въ  первый  разъ  „Благородный  театръ"  былъ  данъ  23-го  декабря 
1827-го  года;  по  крайней  ы'Ьр'Ь,  такъ  было  напечатано  въ  Московскпхъ  В'Ь- 
домостяхъ;  подлинный  же  репертуаръ  сгор-Ьлъ  вм'Ьст'Ь  со  всЬмъ  театраль- 
нымъ  архпвомъ  въ  посл'Ьднемъ  пожар*  Петровскаго  театра. —  С.  А. 
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Новая  комед1я  Загоскина  была  принята  публикой  съ  непре- 
рывающимся см'Ьхомъ  и  частымъ,  но  сепчасъ  утихаюпщмъ 
хлопаньемъ;  только  по  временамъ  или  по  окончан1и  актовъ, 
взрывы  громкихъ,  общихъ  и  прсдолжительныхъ  рукоплеска- 
н1й  выражали  удовольствие  зрителей,  которые  до  т-Ьхъ  поръ 
удерживались  отъ  аплодисментовъ,  чтобъ  не  м'Ьшать  саыиы'ь 
себ-Ь  слушать  и  см-Ьяться.  Я  не  стану  давать  отчета  въ  ход-Ь^ 
этого  прекраснаго  спектакля  и  въ  относительномъ  совер- 
шенств'Ь  многихъ  московскпхъ  артистовъ.  Я  подробно  гово- 
рилъ  объ  этомъ  въ  бгоцжфш  Загоскина. 

Приступаю  теперь  къ  разсказу  самаго  тяжелаго  и  груст- 
наго  времени  въ  ыоихъ  „Воспоминашяхъ".  Я  уже  сказалъ^ 
что  Писаревъ  продолжалъ  кашлять  и  неутомпыс  работать. 
Онъ  кончилъ,  поправилъ  и  вторично  прочелъ  намъ  п  пере- 
писалъ  на-б'Ьло  отличны^иъ  почеркомъ  „Слово  въ  память 
Капниста".  ВсЬ  мы  были  увлечены  силою  и  красотою  языка, 
стройностью  и  глубокимъ  чувствомъ,  и  даже  чувствитель- 
ностью, съ  которою  было  написано  это  сочинен1е;  носл-Ьд- 
няго  качества  мы  никогда  не  зам-Ьчали  во  всемъ,  что  пи- 
салъ  Писаревъ,  и  это  насъ  всЬхъ  изумило.  Им^я  слабун> 
грудь  и  голосъ,  онъ  поручилъ  мн-Ь  чтение  своей  прекрасной 
статьи  въ  Обществ-Ь  Любителей  Росс1йской  Словесности. — 
Довольно  большая  пьеса  для  бенефиса  Щепкина:  „Пятнад- 
цать л-Ьтъ  въ  Париж-Ь  или  всЬ  друзья  одинаковы",  драмати- 
ческое представлен1е  въ  трехъ  д-Ьйствтяхъ,  была  уже  давно 
готова  и  даже  процензурована.  Посл'Ь  нея  долженъ  былъ 
итти  мой  переводъ  комед]н  Мольера  „Школа  мужей",  а  въ 
заключен1е  спектакля,  назначеннаго  26-го  января  будуш.аго 
1828-го  года,  шелъ  водевиль  въ  одномъ  д'Ьйств1и,  переве- 
денный съ  французскаго  Писаревымъ:  „Средство  выдавать 
дочерей  замужъ".  Это  была  его  посл-Ьдияя  работа  для  театра, 
и  хотя  водевиль  состоялъ  изъ  пустого,  впрочемъ  забавпаго 
фарса,  но  Писаревъ  занимался  имъ  съ  особенной  любоныо 
и  очень  былъ  доволенъ  куплетомъ: 

„Ахъ,  дочери  — мученье! 
Скажите,  кто  нмъ  рад1  V 
Плати  за  ихъ  ученье, 
Плати  за  ихъ  нарядъ; 

А  подроотутъ  побол'Ь,  

Тогда  отца  и  мать 
Спросите  вы,  легко-ли 
Ихъ  замужъ  выдавать?" 
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Никому  изъ  насъ  Писаревъ  еше  не  читалъ  своего  по- 
сл-бдряго  перевода,  потому  что  торопился  его  переписать  и 
послать  въ  цензуру.  Въ  одинъ  ужасно  холодный  день,  градусовъ 
въ  тридцать  мороза,  онъ  пр1'Ьхалъ  ко  мп-Ь  посл-Ь  об-Ьда  и 
прочелъ  по  черновому  списку  своп  водевиль.  Но  несчастью, 
я  недавно  пере*халъ  на  новую  и  очень  холодную  квартиру. 
Писаревъ  озябъ  и,  кончивъ  чтеше,  посп-ЬшноуЬхалъ,  кажется, 
къ  В.  М.  Бакунину,  у  котораго  князь  Шаховской,  Загоскинъ 
и  друг1е  изъ  нашего  круга  проводили  этотъ  вечеръ;  онъ  хо- 
т-Ьлъ  прочесть  также  и  имъ  свой  водевиль.  У'Ьзжая,  Писаревъ 
бьзлъ  необыкновенно  б^тЬденъ.  часто  кашлялъ  и  казался  уста- 
льшъ;  сколько  я  ни  уговаривалъ  его,  сколько  ни  просилъ, 
чтобъ  онъ  не  -бздилъ  въ  такую  стужу  и  не  читалъ  два  раза 
въ  одинъ  вечеръ  своего  водевиля — онъ  меня  не  послушалъ 
и  уЬхалъ. 

На  другой  день  я  получилъ  изв-Ьст^е,  что  Писаревъ  же- 
стоко боленъ.  Не  могу  съ  точностью  определить  число  этого 
рокового  дня.  Мн-Ь  кажется,  что  Писарева  уже  не  было  въ 
театр-Ь  при  первомъ  представлензи  комед]"и  „Благородный  те- 
атръ".  Сл'Ьдовательно,  онъ  захворалъ  окончательно  до  28-го 
декабря  1827-го  года.  Я  немедленно  по'Ьхалъ  и  нашелъ  у 
Писарева  Кокошкина  и  Г.  Я.  Высоикаго,  который  очень  сер- 
дился на  больного  и  на  всЬхъ  насъ  за  то,  что  мы  допустили 
его  до  такой  сильной  простуды.  Когда  я  вышелъ  провожать 
доктора  въ  другую  комнату,  онъ  сурово  сказалъ  мн-Ь:  „Теперь 
штука  поважн-Ье:  онъ  очень  простудился  и  получилъ  воспа- 
лен1е  въ  печени;  съ  этимъ  д-Ьломъ  я  слажу,  но  оно  будотъ 
им'Ьть  сильное  вл]'ян1е  на  весь  его  организмъ,  а  до  теплой 
погоды  еше  далеко". — Слова  эти  потрясли  меня;  но  скр1-пя 
сердце,  я  воротился  къ  больному  и  ув'Ьрилъ,  что  Высошл'й 
не  придаетъ  важности  его  бол-Ьзни.  Тутъ  я  узналъ,  что  вчера 
въ  квартире  у  Бакунина  было  очень  жарко,  что  Писаревъ 
читалъ  свой  водевиль,  очень  усталъ,  сильно  вспот'Ьлъ  и  мо- 
крый, въ  т]  идцатиградусный  морозъ,  въ  ваточной  шинели, 
воротился  домой;  у  него  сейчасъ  оказалась  лихорадка,  съ 
острою  болью  въ  боку  и  трудностью  дыханья. — Огорченный 
до  глубины  души,  я  отправился  въ  свой  комитетъ.  Возвра- 
щаясь домой,  за-Ьхалъ  къ  Писареву:  жаръ  не  уменьшался,  на 
дыхан1е  стало  не  такъ  тяжело  и  боль  не  такъ  остра;  тявки 
и  друля  л-Ькарства  уже  оказали  свое  дФйств^е.  На  сл'Ьдуюштй 
день  я  опять  съ'Ьхался  съ  Высопкимъ^  который  нашелъ  Ппса- 
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рева  въ  лучшемъ  положешп  и  сказалъ,  что  воспалеше  черезъ 
Н'Ьсколько  дней  пройдетъ,  но  что  больной  ослаб^еть  и  дол- 
женъ  будетъ  пролежать  долго  въ  постели,  совершенно  отстра- 
нивъ  отъ  себя  всякое  безпокойство,  волнеше  и  умственное 
занят1е;  даже  чтеше  позволилъ  слушать  только  самое  легкое. 
Сверхъ  того,  докторъ  находцлъ,  что  квартира  сыра  и  сов-Ь- 
товалъ  при  первой  возможности  переи-Ьнить  ее.  Легко  отда- 
вать ташя  приказашя,  да  исполнять  трудно.  При  раздражи- 
тельности характера  Писарева,  которая  должна  была  усилиться 
отъ  бол'Ьзни  въ  печени,  при  недостатк-Ь  средствъ,  при  недо- 
статк-Ь  ухода,  какое  тутъ  спокойств1е?Вс'Ь  друзья  ежедневно 
его  нав^ш;али,  но  отъ  этого  никакой  пользы  не  было,  а  иногда 
и  вредъ.  Домашнее  хозяйство  больного  находилось  въ  жалкомъ 
положеши:  молодая  экономка  ничего  въ  немъ  не  смыслила  и 
ум-Ьла  только  плакать.  Съ  помощью  Кокошкина,  который  лю- 
билъ  Писарева  и  принималъ  въ  немъ  большое  участ1е,  я 
устроилъ  по  возможности  уходъ  около  больного.  Всего  было 
лучше  то,  что  Кокошкинъ  радушно  предложплъ  перевезть 
Писарева  въ  новый  свой  домъ,  находивш1йся  противъ  того, 
въ  которомъ  обыкновенно  жплъ  Кокошкинъ  ^).  Прекрасная, 
сухая  квартира  въ  нижнемъ  этажЬ,  по  счаст1ю,  была  не  за- 
нята. Разум'Ьется,  это  перем1Ь1цеше  предполагалось  сдЬлать 
тогда,  когда  больной  н1Ьсколько  оправится.  Кокошкинъ  совер- 
шенно справедливо  говорилъ:  „Милый,  это  все  равно,  что  въ 
одномъ  со  мной  дом-Ь;  я  могу  всяк1п  день  по  н-Ьскольку  разъ 
его  вид-Ёть;  хозяйствомъ  имъ  заниматься  будетъ  не  нужно: 
кушанье  будетъ  готовиться  у  меня,  и  переносить  его  черезъ 
улипу  не  трудно;  печи  будетъ  топить  подряженный  мною  на 
тодъ  дровяникъ.  Къ  теб-Ь  также  поближе;  и  куда  бы  ты  ни 
по-Ьхалъ,  теб-Ь  Арбатскихъ  воротъ  не  миновать".  Но  кром-Ь 
этихъ  весьма  существенныхъвыгодъ,  было  еще  обстоятельство, 
которое  я  считалъ  не  мен-Ье  важнымъ— и  не  ошибся:  въ  томъ 
же  дом1Ь,  въ  ближайшемъ  сос-Ьдств-Ь  отъ  Писарева,  жила 
наша  первая  актриса,  М.  Д.  Синецкая;  она  любила  Писарева, 
какъ  брата,  и  я  былъ  ув-Ьренъ,  что  она  не  оставитъ  его  безъ 
участ1я  и  помощи,  а  умнаго  женскаго  участ1я  при  постели 
больного — ничто  зам-Ьнить  не  можетъ.  Писареву  становилось 


^)  Домъ,  въ  которомъ  жплъ  Кокошкинъ,  находился  у  Арбатскихъ 
воротъ,  на  углу  Воздвиженки,  прпнадлежптъ  теперь  г.  Левшпну.  Въ 
томъ  дом'Ь  некогда  жплъ  Карамзинъ  и  писалъ  11стор1Ю  Росс.  Государ- 
ства.— С.  А. 
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день  отъ  дня  лучше  и  черезъ  дв-Ь  нед-Ьди,  закутавъ  съ 
ногъ  до  головы  въ  шубу  и  одеяла,  мы  перевезли  его  благо- 
получно на  новую  квартиру.  Больной,  будучи  очень  слабъ, 
радовался,  какъ  ребенокъ,  новому  своему  пом-Ьщенш;  мы 
также  были  всЬ  очень  рады,  потому  что,  конечно,  въ  дом-Ь 
Кокошкина  Писареву  было  гораздо  сиокойн-Ье  п  лучше  во 
всЬхъ  отношен1яхъ. 

Между  т'Ьмъ  вокругъ  больного  жизнь  текла  своей  неиз- 
менной чередой  и  всЬ  д^ла  шлп  своимъ  обычнымъ  порядкомъ. 
4-го  января  былъ  данъ  бенефысъ  г-жи  Борисовой.  Играли 
новую  анекдотическую  комедш-водевиль  въ  3-хъ  д1зйств1яхъ 
кн.  Шаховского:  „бедоръ  Григорьевичъ  Волковъ  или  день 
рожден1я  русскаго  театра".  Эта  пьеса  тогда  только  была 
вполне  вс'Ьмп  нами  оценена,  когда  была  сыграна.  Должна 
признаться,  что  когда  намъ  читалъ  Шаховской  свою  коме- 
д1Ю-водевиль,  то  мы  не  поняли  ея  достопнствъ,  и  я  думалъ, 
что  на  сцен'Ь  выйдетъ  изъ  нея  какая-то  возня  и  суматоха: 
такъ  показалась  мн-Ь  она  сложна  и  даже  запутана.  Для  другихъ 
могло  служить  оправдан1емъ  то,  что  они  слушали  комедш- 
водевиль  одинъ  разъ,  читанную  самимъ  кн.  Шаховскимъ,  а 
моимъ  читателямъ  известно,  каково  было  его  чтеше;иомн'Ь 
Н'Ьтъ  никакого  извинен1я.  Я  бралъ  рукопись  къ  себ^надомъ, 
прочелъ  и  остался  при  моемъ  прежнемъ  мн'Ьши,  хотя  ыног1я 
сцены  отд'Ь.тьно,  при  чтенш,  мн-Ь  понравились  бол-Ье.  Мы 
делали  даже  зам'Ьчашя  Шаховскому;  но  онъ  не  смуш,ался, 
не  слушалъ  насъ  н,  улыбаясь,  говорилъ:  ,,Авотъ  посмотлите, 
что  будетъ  на  сцен'Ь".Онъ  былъ  правъ:  именно  сцену  зналъ 
превосходно  Шаховской.  Онъ  очень  усердно  занимался  по- 
становкою своей  пьесы,  а  мы  п  не  смотр-Ьди  ея  репетпцш, 
потому  что  вс'Ь  бол'Ье  или  мен'Ье  были  отвлечены  бол'Ьзнью 
Писарева;  когда  же  увид-^ли  Волкова,  превосходно  разыгран- 
наго  на  сцен-Ь,  то  мы  ахнули  отъ  изумлешя,  признали  „Вол- 
кова" одннмъ  изъ  лучшихъ  пропзведенш  Шаховского  и  со- 
знались въ  своей  ошпбк'^.  Публика  приняла  пьесу  съ  едино- 
душнымъ  и  шумнымъ  одобрешемъ,  вызвала  автора  и  осыпала 
громомъ  продолжительныхъ  рукоплесканш.  Обо  всемъ  было 
подробно  донесено  Писареву,  и  онъ,  несмотря  на  свою  сла- 
бость, принялъ  живое  участ1е  въ  торжеств'Ь  Шаховского  и 
очень  ему  радовал ся,  сказавъ,  что  „также,  какъ  и  мы,  не 
ожидалъ  такого  успеха". 

13-го   января,    въ    бенефисъ    г-на    Булахова,  была  дана 
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оиера  въ  3-хъ  д'Ьйств1яхъ:  „Б'Ьлая  волшебница",  уже  давно 
переведенная  Писаревымъ,  кажется,  съфранцузскаго.  Этобылъ 
трудъ  для  денегъ:  бенефнщантъ  занлатпль  ему  300  р.  асе; 
вс1>  же  друпе  водевили  Писарева — были  подарки  артистамъ. 
Кь  переводу  „БЬлой  волшебницы"  переводчикъ  быль  совер- 
шенно равнодушенъ,  хотя  онъ  стоилъ  ему  большой  работы: 
опь  долженъ  былъ  всЬ  ар1и  писать  уже  на  готовую  музыку 
и  располагать  слова  по  нотамъ:  д-Ьло  очень  скучное. 

Со  дня  иере'Ьзда  на  новую  свою  квартиру,  Инсаревъ 
первое  время  чувствовалъ  себя  какъ  будто  свежее  и  кр']Ьнче. 
0|гь  вставалъ  сь  постели,  въ  течеше  дня,  часа  на  два  или 
на  три;  принимался  даже  продолжать  свой  переводъ  „Певе- 
риля",  и  слабою  рукою,  въ  разные  прхемы,  перевелъ  десять 
страницъ,  старательно  скрывая  отъ  насъ  свою  работу.  Я  съ 
безпоконствомъзам'Ьчалъ,  что  больной  чувствовалъ  усталость, 
несвободно  дышалъ,  несвободно  откашливался,  слышалъ  боль 
и  тяжесть  въ  печени  и  не  нм'Ьлъ  а1П1етита;  пилъ  же  много, 
особенно  ночью.  На  мои  вопросы  Высоцкхй  обыкновенно 
отв]зчалъ:  ^Хорошаго  мало,  да  и  дурного  покуда  нётъ;  какъ- 
нибудь  дотянемъ  до  весны,  а  тамъ  поправимся". 

Водевиль  Писарева  въ  двухъ  д'Ьйствхяхь:  „Пять  л'Ьтъ  въ 
два  часа,  или  какъ  дороги  утки",  за  п1зСколько  м-Ёсяцевъ 
переведенный  имъ  съ  франц}зскаго,  для  бенефиса  М.  Д.  Си- 
нецкой,  шелъ  20  го  января.  Когда  князь  Шаховской  началъ 
ставить  пьесу  на  сцену,  что  обыкновенно  дЬлалосьвъ  течеше 
последней  нед'Ьлн  иередъ  бенефисомъ,  Ппсаревъ  пригласилъ 
къ  себ1з  актеровъ  и  актрисъ  и  просилъ  прочесть  по  ролямъ 
т-Ьхъ,  которые  не  знали  ролей  наизусть.  Писаревъ  остался 
совершенно  доволенъ  всЬмп  артистами,  особенно  Щепкинымъ 
и  Рязанцевымъ;  онъ  безпрестанно  улыбался,  г.1ядя  па  ихъ 
мастерскую  игру.  Бъ  самомъ  д-Ьл-Ь,  они  оба  были  хороши 
до  совершенства,  да  и  водевиль  необыкновенно  забавень  и 
отличался  прелестными  куплетами.  Писаревъ,  вероятно, 
утомился  и  почувствовалъ  себя  хуже.  Бпрочемъ,  черезъ  не- 
сколько дней,  онъ  пришелъ  въ  прелшее  положен1е.  Бо  время 
лредставлен1я  водеви.1ь  былъ  припятъ  публикою  съ  восхм- 
щешемъ  и  громкими  рукоплесканхями.  По  окончаши  пьесы, 
большинство  зрителей,  не  знавшихъ  о  болезни  Писарева, 
вызвало  его  съ  большимъ  увлечешемъ.  Принуждены  были 
объявить,  что  переводчикъ  боленъ  и  его  н'Ьтъ  въ  театре; 
но    переводчикъ    и    больной   не    оставался  въ  этотъ  вечеръ 
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равнодушнымъ  къ  своему  водевилю,  нетери'Ьливо  лсдалъ  пз- 
в1зст1я,  какъ  онъ  прошелъ,  п  былъ  очень  доволеиъ  его  уси-Ь- 
хомъ.  Къ  несчаст1ю,  всякое  волненхе.  даже  11р1ятное,  вре- 
дило Писареву,  а  причинъ  къ  волненш  жизнь  представляеть 
много,  да  и  самъ  больной  всегда  напдетъ  ихъ,  особенно 
такой  раздражительный  больной,  какъ  Пнсаревъ.  Чтеше  во- 
девиля и  разсказы  о  нервомъ  представлеши  его  на  сцен'Ь, 
безъ  сомн-Ьтя,  были  ему  вредны.  Я  вид'Ьлъ,  что  больной  стано- 
вился слаб'Ье  и  наконецъ  почти  уже  не  вставалъ  съ  постели. 
27-го  января,  въ  бенефисъ  Щепкина,  были  разыграны 
посл^дше  труды  для  театра  Писарева — въ  посл'Ьдшй  разъ 
при  его  жизни.  Первая  пьеса,  о  которой  я  уже  не  одинъ 
разъ  говорилъ:  „Пятнадцать  лЁтъ  въ  Париж!}"  п  проч.,  по- 
казалась публик15  скучной,  да  и  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  она  была 
длинна  и  разыгрывалась  какъ-то  вяло.  Эта  скука  приготовила 
благосклонный  пр1емъ  моему  переводу  „Школы  мужей'^.  ^} — 
Мольеръ,  котораго  давно  не  слыхали  на  московской  сцен'Ь, 
€жпвилъ  зрителей;  мастерская  же  игра  Щепкина  и  всЬхъ 
другихъ  лучишхъ  нашихъ  артистовъ,  потому  что  пьеса  была 
обставлена  превосходно,  доставила  р-Ьшительный  усп'Ьхъ  этой 
комедш.  Р]сли  бы  не  лежаль  на  сердц-Ь  моемъ  тяже.тый  ка- 
мень, то,  конечно,  этотъ  вечеръ  доставнлъ  бы  мн-Ь  жив'Ьй- 
шее  удовольств1е.  Въ  первый  разъ  я  слышалъ  свои  стихи, 
произносимые  на  сдеп'Ь  ^)  отличными  актерами  и  актрисами, 
часто  прерываемые  взрывомъ  см'Ьха  и  рукоплесканш.  Не 
смотря  на  сердечное  горе,  я  не  могъ  оставаться  равнодуш- 
нымъ.  По  окончан1и  пьесы  я  былъ  вызванъ  горячо  и  едино- 


1)  Въ  Моск.  В-Ьстн.  1828  г.,  ч.  VII,  1\о  2,  стр.  267  напечатано:  „Намъ 
нельзя  теперь  жаловаться  на  недостатокъ  въ  произведен1яхъ  изящной 
словесности.  27-го  января  играли  па  Московскомъ  театр*  комед1ю  Мольера 
„Школа  мужей",  переведенную  въ  стихахъ  С.  Т.  Аксаковымъ.  Мы 
слышали,  что  Н.  И.  Хм'ёльнпцк1Г',  въ  Петербург-Ь,  перевелъ  „Тартюфа". 
Эта  же  комед]я  переведена  въ  Москв-Ь  А.  С.  Норовымъ.  Изъ  Мольера  у 
насъ  переведено  много:  кром'Ь  названныхъ  нами  мы  им-Ьемъ  „Мизантропа", 
пер.  е.  6.  Кокошкинымъ;  „Школу  женишнъ",  пер.  Н.  И.  ХмЪльницкимъ. 
Хорошо  было  бы  изда1Ь  ихъ  вмЪст-ё,  и  перевести  вновь  всЬ  прозаичесюя 
пьесы  славнаго  французскаго  комика". 

2)  „Школа  мужей"  за  н-ёсколько  .тЬтъ  еще  была  разыграна  въ  Петер- 
бург-Ь  безъ  меня,  и  тоже  съ  уси-Ьхомъ,  какъ  мпё  писали.  Вирочемъ,  гд-Ё- 
то  было  напечатано  объ  этомъ  и  переводъ  мой  названъ  педюж-иннимъ;  а 
правду  сказать,  онъ  былъ  тогда  именно  дюж-кннымъ,  и  комед1я,  отчасти, 
переложена  на  русск1е  нравы,  по  существовавшему  тогда  варварскому 
обычаю.— Разум-Ёется,  впосл'Ьдствхи  все  это  было,  по  возможности,  ис- 
правлено мною. —С.  Л. 
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душно.  Это  было  лестно  для  моего  саыолюб1я;  но  я  по  со- 
вести говорю,  что  не  былъ  ни  увлеченъ,  ни    обольщенъ,  а 
только  взволнованъ;  даже  не  вдругъ  согласился  на  уб-Ёжде- 
шя  Кокошкина  и   Загоскина   выйти   въ  директорскую  ложу, 
чтобы   раскланяться    съ    публикой.    Я    сначала  нросилъ  ихъ. 
объявить,  что  меня  н-Ьтъ  въ  театр-Ь,  хотя  это  было  странно 
и  неловко,  потому  что  всЬ  знакомые  меня   вид-Ьди.    Въ    во- 
ображенш    моемъ    безнрестанно     представлялся    Писаревъ, 
бл-^дныи,  съ  осунувшимся  лицомъ,  тяжело    дышащ1й,    лежа- 
Щ1Й  на  своей  постели,  возл'Ь  которой  на  стул'Ь  дремала  си- 
д-Ьлка.... — Водевиль  Писарева  „Средство  выдавать  дочерен 
замужъ",  которымъ  заканчивался  бенефисный  спектакль,  былъ 
разыгранъ  прекрасно  и  принятъ  публикою  очень  хорошо;  на 
все  не  такъ,  какъ  онъ  заслуживалъ.  В-Ьроятно  публика,  по- 
скучавъ  въ  первой  пьесЬ  п  повеселясь  второю,  уже  утоми- 
лась и  желала  поскор'Ье  разъ-Ьхаться.  Впрочемъ,  н'Ьсколько 
голосовъ    начали    было    громко    вызывать    переводчика,  но, 
вероятно,  сосЬди  сказали  имъ  о  его  бол-Ьзни,  и   голоса   за- 
молкли. Писаревъ  взялъ  съ  меня  честное  слово,  что  я  за'Ьду 
къ    нему    по    окончаши    спектакля,    какъ    бы    это  ни  было 
поздно.  Онъ  сказалъ  мн'Ь,  что  у  него  съ   вечера   н-Ьтъ    на- 
стоящаго  сна,  какая-то  дремота,  и  что  если  я  не  за-Ьду,  та 
онъ  и  дремать  не  станетъ.  Я  за-Ьхалъ;  Писаревъ  не  спалъ. 
Кто-то  изъ  нашихъ  общихъ  пр1ятелей    усп-Ьлъ    уже    прежде 
меня  побывать  у  него  прямо  изъ  театра,  и  Писаревъ  встр-Ь- 
тилъ  меня  словами:     „Поздравляю    тебя    съ    блистательнымъ 
усп^хомъ.  Моя  первая  пьеса  не  понравилась  публнк'Ь;  но  я 
радъ,  что  хотя  посл'Ьднимъ  водевилемъ  моимъ    я   разд'Ьлилъ 
съ  тобою  торжество".  И  бл-Ьдная,  исхудалая  рука  его,ивъ 
то  же  время  горячая,  слабо  сжимала  мою  руку,  а  голосъ  пре- 
рывался. Больной  не  вдругъ  отпустилъ  меня,  я  принужденъ 
былъ  разсказать  ему  много  подробностей  о   ход-Ь    спектакля 
и  уЬхалъ  уже  часа  въ  два.  Я  никогда    не   впдывалъ   Писа- 
рева въ  эту  пору  и  мн-Ь  показалось,  что  онъ  находится  въ 
лихорадочномъ  состоянш.  У  меня  родилось  подозр'Ьше,  что 
у  больного  всяк1п  день,  по  ночамъ,  бываетъ  лихорадка,  раз- 
рушающая его  ослабленный  организмъ.  Никогда  еш,е  мысль 
о  неизб'Ьжной  и  скорой  смерти  Писарева  не  представлялась 
мн-Ь  съ  такою  достов-Ьриостью. 

Я  уже  съ  нед'Ьлю  не  видалъ  Высоцкаго.  Онъ  ежедневно 
нав'Ьщалъ  больного;  но  всегда  въ  т-Ь  часы,  когда  я   сид-Ьлъ 
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въ  цензурномъ  комитет-Ь.  На  другой  день  поутру,  посл-Ь  ноч- 
ной бесЬды  съ  Иисаревымъ,  я  отправился  прямо  къ  Высоц- 
кому и,  не  заставь  его  дома,  оставилъ  ему  записку,  въ  ко- 
торой сообщнлъ  мое  подозр'Ьнхе  относительно  ночной  изну- 
рительной лихорадкл  у  больного.  За-Ьхав-ь  къ  Писареву,  я 
нашелъ  его  н-Ьсколько  въ  лучшемъ  положен1н,  и  разспросивъ 
окружающихъ,  узналъ,  что  у  больного,  къ  утру,  былъ  потъ, 
посл-Ь  котораго  онъ  почувствовалъ  облегчеше.  Я  уЬхалъ  въ 
комитетъ,  и  опять  Высоцшй  пр1'Ьзжалъ  безъ  меня,  и  ника- 
кихъ  перем-йнъ  въ  л-Ькарствахъ  не  сд-Ёладъ.  На  третш  день 
я  за'Ьхалъ  къ  Писареву  изъ  комитета,  и  сид'Ьлка  подала  мн'Ь, 
потихоньку  отъ  больного,  записку  Высоцкаго.  Онъ  писалъ, 
что  мои  безпокойства  напрасны,  что  изнурительной  лихо- 
радки н-^тъ,  а  есть  волнеше,  передъ  выступлетемъ  пота, 
пропсходившаго  отъ  слабости.  При  всемъ  моемъ  уваженш 
къ  знаменитому  врачу,  я  не  могъ  ему  вполн-Ь  пов'Ьрить.  При 
ближайшихъ  монхъ  наблюдешяхъ  надъ  больнымъ,  въ  разные 
часы  дня  и  ночи,  я  еще  бол'Ье  уб-Ьдился  въ  существовати 
лихорадки.  Я  вид-^Ьлся  потом,ъ,  не  одинъ  разъ,  съ  Высоцкимъ, 
доказывалъ  ему  справедливость  моего  заключешя;  докторъ 
упорно  не  соглашался,  хотя  и  сд'Ьлалъ  н-Ькоторьтя  изм-Ьнетя 
въ  л'Ькарствахъ.  Я  до  сихъ  поръ  не  могу  понять,  отчего 
происходило  такое  упорство?  Могъ  ли  такой  славный,  прак- 
тическш  врачъ,  какимъ  былъ  тогда  Гр.  Як.  Высоцкш,  не 
вид-Ьть  изнурительной  лихорадки  у  больного  и  близкой  его 
опасности,  очевидной  для  всЬхъ?  Если  же  онъ  вид-Ьлъ,  то 
не  могъ  и.зъ  одного  упрямства  утверждать  противное?  Я  ду- 
маю теперь,  что  онъ  хорошо  н  ясно  понималъ  д-Ьло,  зналъ 
неминуемую  гибель  и  не  сказыва.тъ  мн-Ь  и  другимъ,  не  же- 
лая насъ  безполезно  тревожить.  Такъ  шло  время  до  поло- 
вины февраля;  мы  собирались  иногда  у  Писарева  по  вече- 
рамъ,  челов'Ька  по  два  и  по  три,  не  бол-Ье,  часа  за  три 
передъ  об-Ьдомъ.  Въ  эту  пору  онъ  чувствовалъ  себя  н-Ьсколь- 
ко кр-Ьнче;  играли  съ  нимъ,  лежащимъ  въ  постели,  въ  карты, 
а  если  онъ  скоро  утомлялся,  то  мы  играли  одни  между  со- 
бою, у  его  постели,  а  онъ  смотр-Ьдъ  кому  нибудь  въ  карты 
и  занимался  игрою;  но  скоро  и  это  развлечете  стало  его 
утомлять.  Чтешя  онъ  не  могъ  уже  слушать:  оно  раздражало 
его  слухъ  и  головные  нервы.  Итакъ,  намъ  оставалось  сид'Ьть 
у  него  и  говорить  между  собою  о  такпхъ  предметахъ,  ко- 
торые бы  его  не  возмущали,  а  развлекали. 

Аксаковъ,  т.  IV.  9 
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Медленно  тянулся  велик1й  постъ.  Театральная  д']Ьятель- 
ность  прекратилась,  а  вм-Ьст^Ь  съ  ней  изсякъ  источнцкъ  раз- 
ныхъ  новостей,  анекдотовъ  п  происшествхй,  которые  прежде 
мы  могли  сообщить  больному  и  въ  которыхъ  онъ  не  пере- 
ставалъ  принимать  даже  живое  у^аст^е.  Посл-^днее  житейское 
событ1е,  обратившее  на  себя  вниман1е  Писарева — было  пуб- 
личное собрате  Общества  Любителей  Русской  Словесности, 
въ  которомъ  я  долженъ  былъ  прочесть  написанное  Писаре- 
вымъ  „Похвальное  слово  Капнисту'-.  Я  читалъ  его  много 
разъ  самъ  для  себя  и  нЪкоторыя  м-Ьста  зналъ  наизусть.  Я 
обработалъ,  какъ  ум'Ьлъ,  свое  чтеше  и  над-Ьялся,  что  сочи- 
нен1е  Писарева  произведетъ  си.тьное  впечатлите  на  слушате- 
лей. Писаревъ  это  зналъ  и,  будучи  не  въ  состояти  выслушать 
всю  пьесу,  просилъ  меня  прочесть  ему  н-Ькоторьтя  м-Ьста.  Онъ 
былъ  впо-ш-Ь  доволенъ;  впрочемъ  онъ  былъ  всегда  пристра- 
стенъ  къ  моему  чтетю.  Въ  этомъ  же  публичномъ  засЬдати 
Общества  я  долженъ  былъ  читать  отрывки  изъ  моего  перевода 
осьмой  сатиры  Буало  „На  человека".  Писарева  очень  зани- 
мало и  это  чтете,  потому  что  одинъ  изъ  мопхъ  отрывковъ, 
по  его  мн-Ьтю,  какъ  разъ  можно  было  применить  къ  изда- 
телю Московскаго  Телеграфа.  Наконецъ  наступилъ  вечеръ 
публичнаго  собрашя  Общества.  Зала  была  полна  посетителей 
и  посЬтительницъ  изъ  лучшаго  московскаго  круга;  въ  томъ 
числ-Ь  находился  и  московск1й  военный  ген.-губернаторъ,  кн. 
Дм.  Вл.  Голицыпъ.  ВсЬ  ученые,  литераторы,  дилетанты  наукъ 
и  литературы,  артисты  по  всЬмъ  отраслямъ  искусства — всЬ 
были  тамъ.  Это  было  самое  цв-Ьтущее  время  Общества.  Я  не 
ошибся  въ  моемъ  ожиданш:  „Похвальное  слово"  Писарева 
въ  память  Капниста  было  выслушано  съ  большимъ  внпманхемъ, 
сочувств1емъ  и  жнв-^Ьпшпми  знаками  одобрен1я.  Я  читалъ  очень 
удачно.  Мысль,  что  краснор-Ьчивая  и  одушевленная  р-Ьчь  объ 
умёршемъ  уже  въ  старости  поэт-Ь — написана  молодымъ,  уми- 
рающимъ  поэтомъ  и  драматическнмъ  писателемъ.  безъ  сомн^Ь- 
тя,  потрясала  души  всЬхъ  слушателей,  способныхъ  сочув- 
ствовать такому  горестному  событ1ю.  Нечего  и  говорить, 
какъ  я  самъ  былъ  глубоко  проникнутъ  этимъ  чувствомъ,  и 
какъ  оно  сильно  выражалось  въ  моемъ  чтенш.  Потомъ  я 
читалъ  отрывки  изъ  моего  перевода,  также  весьма  удачно  и 
съ  большимъ  усп'Ьхомъ.  Читая  нижеприведенные  стихи,  я 
вдругъ  увид-Ьдъ,  прямо  противъ  меня  стояихаго,  Полевого. 
ВсЬ,  знавш1е  насъ  обоихъ  и  паши  отношен1я,    обратили  на 
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него  глаза,  мног1е  нескромно  улыбались,  н  смущенный    По- 
левой исчезъ  въ  толп'Ь,  какъ  скоро  я  копчилъ  чтеше: 

Итакъ  трудись  теперь,  профессоръ  мой  почтенный, 
Коптп  надъ  книгами,  и  день  п  ночь  согбенный! 
Пролей  на  знан1я  дюдсыя  новый  св^тъ, 

ПИШН   ТВ0реН1Я  ВЫС0К1Я,    поэтъ, — 

II  жди,  чтобъ  мелочей  какой-нибудь  издатель, 
Любпмцевъ  публики  безсов-Ьстный  ласкатель. 
Который  разум'Ьть  языкъ  недавно  сталъ, 
Перомъ  завистливымъ  тебя  везд1Ь  маралъ... 
Конечно,  для  него  довольно  и  презр'Ьнья!.. 
Холодность  публики— вотъ  камень  преткновенья, 
Вотъ  бичъ  учености,  талантовъ  и  трудовъ!  и  проч. 

Не  нужно  доказывать,  что  мой  поступокъ  былъ  вовсе  не- 
умышленный: я  неревелъ  сатиру  въ  деревн-Ь,  еще  не  зная  о 
существован1п  Полевого.  Я  никогда  не  зам'Ьчалъ  его  въ  чи- 
сл'Ь  слушателей,  во  время  публичныхъ  засЬданш  Общества, 
и,  конечно,  не  могъ  ожпдать,  чтобъ  онъ  явился  для  выслу- 
шашя  стиховъ,  которые  можно  было  прим-Ьнить  къ  нему,  и 
чтобъ  онъ  всталъ  со  стула,  какъ  нарочно,  для  привлечешя 
на  себя  общаго  вниман1я.  Когда  я,  ирх-ЬхаБъ  пзъ  Общества 
прямо  къ  Писареву,  разсказалъ  ему  это  происшеств1е,  онъ 
улыбнулся  прежнею  своей  злою  улыбкой,  которая  говорила: 
„ништо  ему".  Съ  сожал-Ьихемь  я  долженъ  сказать,  что  онъ 
ненавид'Ьлъ  Полевого. 

Писареву  становилось  хуже  и  хуже.  1-го  марта  хот-Ьлъ 
было  онъ  написать  записку  и  поздравить  одну  очень  лю- 
бимую и  уважаемую  имъ  женщину  со  днемъ  ея  рожденья, 
но  дро/кащая  его  рука  писала  одн'Ь  каракулькп;  онъ  бросилъ 
съ  досадой  перо  и  сказалъ:  „Такимъ  почеркомъ  я  только  на- 
пугаю". На  Д1)угой  день  онъ  просилъ  меня  продать  книго- 
продавцу Ширяеву:  „Б-Ьлую  волшебницу",  „Пятнадцать  л-Ьтъ 
въ  Парилг'Ь"  и  четыре  водевиля:  „Дядя  на  прокатъ",  „Дв-Ь 
записки",  „Какъ  дороги  утки"  и  „Средство  выдавать  дочерей 
замул^ъ". — „Продай  за  что  нибудь" — сказалъ  мнЬ  Писаревъ 
слабымъ  голосомъ;  „Ширяевъ  предлагалъ  мн-Ь  прежде  по 
150  руб.  за  каждый  водевиль  въ  одномъ  акт'Ь". — Я  по'Ьхалъ 
прямо  къ  Ширяеву  и  продалъ  всЬ  б  пьесъ,  числомъ  11 
актовъ,  за  тысячу  рублей  ассигнац.  Возвращаясь  изъ  коми- 
тета, я  за'Ьхалъ  къ  Писареву  и  отдалъ  ему  деньги.  Онъ 
былъ  очень  доволенъ,  спросилъ  свой  маленькШ  ларчикъ,  по- 
ложилъ  въ  него  тысячу  рублей  и  заперъ    ключикомъ.    Кон- 
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чивъ    эту,    для    него    уже    тяжелую  работу,  онъ  сказалъ  съ. 
какой-то  странной  улыбкой:    „Пригодятся". 

Я  повидался  съ  Высоикиыъ;  онъ  сказалъ  мн-Ь,  что  съ  н'Ь- 
котораго  времени  у  больного  появилось  опять  раздражение  въ 
печени,  что  завтра  онъ  ошунаетъ  его  при  ын*,  для  чего  и 
просилъ,  чтобъ  я  непрем-Ьнио  нрИхалъ  въ  три  часа.  „Писа- 
ревъ  уже  два  раза  не  дался  осмотр-Ьть  себя",  продолжалъ 
Григорий  Яковлевичъ,  „а  васъ,  в'Ьроятно,  послушается:  мн'Ь 
необходпмъ  хирургический  осмотръ". 

Высоцюй  пр1'Ьхалъ  въ  условленный  часъ,  и  Писаревъ 
весьма  неохотно,  но  согласился  дать  себя  ощупать.  Какъ 
только  Высоцюй  впустилъ  своп  пальцы  подъ  ребра  больно- 
го— больной  бол-Ьзненпо  вскрикнулъ,  оттолкну лъ  съ  досадою 
руку  доктора  и  раздраженнымъ  голосомъ  сказалъ:  „Какой 
вы!.,  настоящей  хирургъ!  Вы  мн-Ь  бокъ  проткнули"!  Высоц- 
кш  не  отв'Ьчалъ  и  бол-Ье  не  безпокоилъ  больного,  прописалъ 
новое  л-Ькарство  и,  выйдя  со  мною  въ  другую  комнату,  ска- 
залъ: „Ну,  теперь  д-Ьло  плохо:  у  него  рецидивъ  воспалешя 
въ  печени,  а  онъ  такъ  слабъ,  что  я  даже  шявокъ  не  см'Ьго 
поставить". — Я  давно  чувствовалъ,  что  д-Ьло  плохо,  и  гово- 
рилъ  Высоцкому  не  одинъ  разъ;  я  напомнилъ  объ  этомъ  и 
теперь;  но  Высоцюй  утверждалъ.  что  плохо  стало  недавно. 
„Скажите,  Григоупй  Яковлевичъ,  прямо:  им-Ьете  ли  вы  ка- 
кую нибудь  надежду?"— спросилъ  я. — „Какъ  докторъ — ника- 
кой; а  какъ  христ1анинъ — в-Ьрю  въ  чудеса  Божьяго  мило- 
сер  д1я" — отв-Ьчадъ  Вьтсоцк1й. 

Я  сообщилъ  Кокошкину  и  другимъ  роковой  прнговоръ 
Высоцкаго.  ВсЬ  были  глубоко  огорчены.  Подумавъ  вм-Ьст-Ь,  мы 
р-Ьшились  однако  собрать  консР1л1умъ.  Я  по-Ьхалъ  къ  Высоц- 
кому и  сообщилъ  ему  наше  желание.  Онъ  былъ  очень  дово- 
ленъ  и  сказалъ,  что  онъ  самъ  желалъ  консилаума,  не  для 
больного,  а  для  себя,  но  не  хот-Ьлъ  вводить  его  въ  безпо- 
лезныя  издержки.  Грпго])1й  Яковлевичъ,  по  моему  желашю, 
пригласилъ  на  консил1умъ  Мудрова  и  Маркуса. 

Когда,  на  другой  день,  узналъ  Писаревъ  о  назначенномъ 
консил1ум'Ь^  то  сквозь  зубы  сказалъ:  „А,  понимаю".  Напрасно 
я  старался  его  ув-Ьрить,  что  это  я  требовалъ  консил1ума,  что 
Высоцюй  и  слышать  о  немъ  не  хот-Ьлъ,  считая  его  ненуж- 
нымъ,  и  что  онъ  даже  разсердился  на  меня:  Писаревъ  слегка 
улыбался,  молчалъ  и  тяжело  дышалъ.  Консил1умъ  собрался  въ 
назначенный  часъ.    Каждый    изъ    докторовъ    о    чемъ-нибудь. 
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сиросилъ  больного;  кто  иощупалъ  пульсъ,  кто  посмотрЬлъ 
языкъ;  но  до  бока  Писаревъ  не  иозволнлъ  дотронуться.  При 
больномъ  нельзя  было  говорить  но-латынп  (онь  зналь  этотъ 
языкъ),  и  потому  Бысоцк1й,  нередъ  конснл1умомъ,  въ  другой 
комнат-Ь  разсказалъ  истор1ю  бол'Ьзни.  ИослЬ  конспл1ума, 
доктора  опять  ушли  въ  эту.  комнату,  но  уже  не  сов'Ьщались, 
а  прописавъ^  для  успокоешя  больного,  как1я-то  невннныя 
'лекарства,  разъехались.  —  У  подъезда,  садясь  въ  карету, 
М.  Й.  Мудровъ,  никогда  но  говоривш1Й  по-французски,  ска- 
залъ  мнЬ:  „И  ез!  рег(1и,  топскег". — Я  предчувствовалъэто 
давно,  положительно  зналъ  изъ  посл'Ьднихъ  словъ  Высоц- 
каго,  но  слова  Мудрова  прозвучали  въ  моихъ  ушахъ  какимъ- 
то  новымъ,  будто  неожиданнымъ  смертнымъ  приговоромъ. 
Мн-Ь  бы  сл1^довало  сейчасъ  же  воротиться  къ  больному,  но 
я  долго  не  могъ  овлад-^ть  собою  и  нрхйти  къ  нему  съ  спо- 
койнымъ  лицомъ.  И  велЪлъ  сказать,  что  поЬхалъ  за  л-]Ькар- 
ствомъ,  а  самъ  просид'Ьлъ  въ  другой  комнате  и  въ  волю 
поплакалъ.  Лились  и  друг1я,  цскренн1я  слезы....  но  слезы 
ничему  не  помогаютъ.  Лекарства  принесли  изъ  аптеки.  Я 
вооружился  твердостью  и  съ  веселымъ  лицомъ  посп'Ьшно 
вошелъ  къ  Писареву:  больной  дремалъ,  и  я  въ  первый  разъ 
з;ш1втилъ,  что  онъ  тихо  бредитъ.  Съ  этой  ночи  онъ  часто 
впадалъ  въ  забытье  и,  какъ  скоро  закрывалъ  глаза — сейчасъ 
начиналъ  бредить.  ВсЬхъ  узнаваль,  но  говориль  мало  и  съ 
трудомь.  12-го  марта  я  прг]Ьхаль  къ  Писареву  поутру,  ра- 
нЬе  обыкновеннаго,  и  сейчасъ  зам^тилъ  какое-то  неестест- 
венное одушевлеше  въ  его  глазахъ,  и  больной  тверже  обык- 
новеннаго сказалъ  мн-Ь:  „Ты  кстати  нрхЪхалъ.  Посиди  у 
меня,  я  хочу  пр1общиться.  Это  лекарство  лучше".  Я  отвЬ- 
чалъ,  что  могу  остаться,  сколько  ему  угодно.  Церковь  Бо- 
риса и  Гл'Ьба  у  Арбатскихъ  воротъ  находилась  въ  нЬско.1ь- 
кнхъ  саженяхъ,  прямо  противъ  квартиры  Писарева.  Вскоре 
пришелъ  священникъ.  Писаревъ  исповедался,  пр1общился 
спокойно  и  твердо,  и  когда  я  вошелъ  къ  нему  въ  комнату, 
то  былъ  пораженъ  выран^ен^емъ  его  лица:  на  немь  С1яла 
св-^тлая  радость!  —  „Поздравь  меня,  другъ  мой",  сказалъ 
больной  довольно  звучныхмъ  голосомъ.  „Я  надЬюсь,  что  мн-Ь 
будетъ  лучше;  только  жаль,  что  св-Ьчка  погаста:  это  дурная 
прим'Ьта^.  Часа  два  находился  Писаревъ  въ  гораздо  лучшемъ 
положенш,  и  слабый  лучъ  надежды  начиналъ  прокрадываться 
въ  мое  сердце.  ВсЬ  наши  друзья  перебывали  у  него  по  оди- 
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ночк'Ь,  каждый  минуты  на  дв-Ь,  чтобы  не  утомить  больного^ 
Часа  въ  два  пополудни  Ппсаревъ  опять  впалъ  въ  забытье. 
Бредъ  усилился  —  и  не  прекращался.  15-го  марта,  рано 
утромъ,  ирх-Ьхадъ  я  къ  больному  и  нашелъ  его  уже  на  стол-Ь. 
Въ  5  часовъ  утра  догор-Ьло  пламя  жизни  и  тихо  погасло. 
Невозмутимое  спокойств1е,  умъ  и  благообраз1е  выражались 
во  всЬхъ  чертахъ  лица  покойника. 

Такъ  кончилъ  свою  жизнь,  на  27-мъ  году,  Александръ 
Ивановнчъ  Писаревъ.  Велиюя  надежды  возлагали  на  него 
всЬ  коротко  знавшхе  его  необыкновенный  умъ,  многосто- 
роншй  талантъ,  душевную  энерг1ю  и  нравственный  силы. 
Онъ  похороненъ  въ  Покровскомъ  монастыр'Ь. 


Для  гг.  любителей  б1ограф1и  и  библ1ограф1п — считаю  не 
лишнимъ  сообщить  нЬкоторыя  св'Ьд'Ьн1я  о  Ппсарев'Ь  и  о  ега 
театральныхъ  сочпнешяхъ,  написанныхъ  и  сыгранныхъ  до 
моего  пере'Ьзда  въ  Москву.  Эти  св-Ьд-Ьтя  могутъ  служить 
дополнен1емъ  къ  литературной  д'Ьятельностя  Писарева,  о  ко- 
торой я  говорилъ  въ  моихъ  „Воспоминашяхъ";  они  взяты 
изъ    писемъ    его  ко  мн-Ь. 

Писаревъ  родился  1803-го  года,  шля  14-го,  Орловской 
губерн1и,  Елецкаго  уЬзда,  въ  сел'Ь  Знаменскомъ,  принадле- 
жавшемъ  его  отцу.  По  пятому  году  Писаревъ  не  только 
ум-Ьлъ  читать  по-русски  и  по-французски,  но  даже  любилъ 
чтеше.  Вообще  въд'Ьтств'Ь  своемъ  онъ  возбуждате  удивление 
во  всЬхъ  окружавшихъ  его — своимъ  рановременнымъ,  не- 
обыкновеннымъ  умомъ  ').  Тринадцати  л^^тъ  онъ  былъ  отданъ 
въ  унпверситетсий  пянс1онъ  и  черезъ  четыре  года  вышелъ 
Бзъ  него  вторымъ  ученпкомъ  10-го  класса.  Имя  его,  какъ 
отлнчнаго  воспитанника,  было  написано  на  золотой  доск-Ь. 
Еще  въ  панс10Н'Ь  онъ  съ  увлечен1емъ  занимался  русской 
литературой,  а  по  выход'Ь  изъ  него,  вполн'Ь  предался  ей. 
Сначала  писалъ  множество  стиховъ,  но  потомъ  совершенно 
овлад-бла  имъ  московская  театральная  сцена.  Едва  ли  не 
первымъ  трудомъ  его  для  театра  былъ  переводъ  стихами  съ 
французскаго  (кажется,  съ  к'Ьмъ-то  вм^-ст-Ь)  комедхи  „Про- 
казники". Первый  водевиль,  переведенный  Писаревымъ,  на- 

')  Извлече1пе  изъ  письма  ко  мн-Ь  матери  Писарева. —  С.  А. 
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зывался  „Лотерея",  который,  в-Ьроятно,  не  былъ  нгрант,, 
потому  что  никто  изъ  театральныхъ  старожиловъ  о  томъ  не 
номнитъ;  но  у  меня  есть  письмо  Писарева^  въ  котороыъ  онъ 
пншетъ,  что  посылаетъ  въ  цензуру  свой  первый  водевиль 
„Лотерея",  потомъ  сл'Ьдуетъ  водевиль  „Учитель  иученикъ, 
НЛП  въ  чужомъ  пиру  похы'Ьлье"^  игранный  24-го  апр'Ьля 
1824-го  года,  въ  пользу  Сабуровыхъ.  Водевиль  им'Ьлъ  бли- 
стательн'Ьпц11Й  усп4хъ.  Особенно  понравился  куплетъ: 

Изв-Ёстный  журналистъ  Графовъ  (Каченов.) 
Зад'Ьлъ  Мишурскаго  (к.  Вязел.    разборомъ. 
Мишурской,не  теряя  словъ, 
На  критику  отв'Ьтилъ  вздоролъ: 
Пошли  писатели  шум-Ьть, 
Писать,  браниться  отъ  безд-Ёлья... 
А  публик!;  за  что  жъ  терп'Ьть 
Въ  чужомъ  пиру  похм'Ёлье? — 

Второй  водевиль  Писарева  „Проситель"  не  им-Ьдъ  боль- 
шого усн-Ьха.  Въ  1824-ыъ  же  году,  4-го  ноября,  въ  пользу 
г.  Сабурова  (?),  была  дана  коыед1я  „Насл-Ьдиица",  переде- 
ланная Писаревымъ  стихами  изъ  французскаго  водевиля:  она 
также  не  им^ла  усп'Ьха;  но  за  то  игранный  съ  нею,  въ  пер- 
вый разъ,  водевиль  „Хлопотунъ,  или  д-Ьло  мастера  боится" 
былъ  принятъ  съ  восторгомъ.  Щепкинъ  въ  роли  хлопотуна 
былъ  совершенство.  В'Ьроятно  въ  1825-мъ  году  былъ  данъ 
водевиль,  написанный  Писаревымъ  вм'Ьст'Ь  съ  другими  лите- 
раторами (съ  Мих.  Ал.  Дмитр1евымъ  и  Пим.  Никол.  Арапо- 
вымъ):  „Встр-Ьча  дилижансовъ".  Онъ  былъ  жестоко  ошнканъ 
публикой  за  резкость  посл-Ьдняго  куплета,  написаннаго  Пи- 
саревымъ: 

Не  помню  я,  въ  какой-то  книжке 
Писали  за  сто  л-Ьтъ  назадъ, 
Что  пьесу  хвалятъ  по  наслышк-Ь 
И  по  наслышк-Ь  же  бранятъ; 
Но  мы  желаемъ  знать,  какое 
Сужденье  ваше  про  нее? 
Скажите...  только  не  чужое, 
Скажите— что  нпбудь  свое! 

Куплетъ  былъ  обращенъ  прямо  къ  публик'Ь  и  хотя  очень 
мило  проп'Ьтъ  Над.  13ас.  Р'Ьпиноп,  но  публика  кр-Ьпко  оби- 
делась и,  вместо  вызова,  наградила  переводчика  общпмъ 
шиканьемъ.  За  то  черезъ  неделю  публика  смягчилась  и  при- 
нуждена была  хлопать,  кричать  браво  и  форо  куплетамъ 
Писарева   и   вызывать    его  за   новый    водевиль:     „Тридцать 
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тысячъ  челов-Ькъ,  или  находка  хуже  потери".  Потомъ  сл*- 
дуетъ  водевиль  „Забавы  Калифа  или  шутки  на  одни  сутки", 
игранный  въ  пользу  капельмейстера  Шольца.  Водевиль  какъ- 
то  особеннаго  успеха  не  иы-Ьлъ,  хотя  заслуживалъ  его.  Въ 
томъ  же  году,  октября  8-го,  былъ  игранъ  водевиль,  пере- 
д'Ьланный  Писаревымъ  съ  французскаго,  въ  шести  д-Ьйств!- 
яхъ:  „Волшебный  носъ,  или  талисманъ  и  финики".  Это  былъ 
пустой  фарсъ,  написанный  для  бенефиса  танцовщицы  Воро- 
ниной-Ивановой. Въ  1825-мъ  году,  въ  драматическомъ  аль- 
манах-Ь,  изданномъ  Писаревымъ  и  Верстовскимъ,  наиечатанъ 
прологъ  въ  стихахъ  къ  исторической  коледхи  „Христофоръ 
Колумбъ",  которая  давно  уже  занимала  Писарева;  онъ  на- 
звалъ  свой  прологъ:  „Н-Ьсколько  сценъ  въ  кондитерской 
лавк-Ь".  Я  выписываю  небольшой  отрывокъ  изъ  этого  пролога, 
чтобы  показать  образъ  мыслей  и  направлеше  Писарева, 
который  вывелъ  себя  подъ  именемъ  Теорова.  Въ  этомъ 
пролог-Ь,  одинъ  изъ  литераторовъ,  названный  Ф1алкинымъ, 
утверждаетъ,  что  у  насъ  н']5тъ  разговорнаго  языка;  Теоровъ 
возражаетъ  ему. 

Теоровъ. 

Такъ  думайте,  пишите  110-||фани.узски! 
Потеря  отъ  того  ничуть  не  велика, 
Н-Ётг  разговорнаго  у  руссжихъ  языка! 
Какимъ  же  языкомъ  вы  говорите  сами? 
Какимъ  же  языкомъ  теперь  я  спорю  съ  вами? 
Н15тъ  разговора!  такъ!  не  будетъ  до  т'ёхъ  поръ, 
Пока  не  надоъстъ  намъ  чужеземный  вздоръ, 
Пока  не  захотимъ  по-русски  мы  учиться. 
Теперь,  благодаря  ученью,  можно  льститься, 
Что  мы  все  русскор  полюбимъ,  все  свое; 
Теперь  сбывается  желан1е  мне: 
Французскш  вашъ  жаргонъ  ужъ  мног1е  бросаютъ, 
И...  дамы  наконець  по  русски  понимаютъ! 
И  вы  не  нравы,  я  еще  вамъ  повторю. 

Филкинъ. 

За  что-жъ  вы  сердитесь?  Я  просто  говорю, 
Что  не  богаты  мы  хорошими  стихами, 
Кто-жъ  въ  этомъ  виповатъ? 

Теоровъ. 
Вы,    сударь! 

Ф1АЛКИНЪ. 

Я? 
Теоровъ. 

Вы  сами. 
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И  вамъ  подобные,  которымъ  все  свое 
Не  нравится,  кому  противно  въ  русскихъ  все, 
Которымъ  Кребильонъ  нзв'Ьстенъ  весь  до  слова, 
А  скучны  лпшь  стихи  „Д1шитр1я  Донского", 
Которые,  сударь,  везд-Ь  наперерывъ 
Чнтаютъ  Маоиво,  Фонъ-Впзина  забывъ, 
И  вмбравъ  Демутье  предметомъ  обожанья, 
Безсмертнон  „Ябеды"  не  знаютъ  и  названья! 
Театра  нашего  вотъ  в-Ьчные  враги!.. 

Опера-водеви.1ь  въ  3-хъ  д-Ьйствхяхъ:  „Три  десятки,  пли 
новое  двухдневное  ириключеше",  одобренная  къ  предста- 
влешю  24-го  сентября  1825-го  года,  в-Ьроятно,  была  сыграна 
въ  томъ  же  году.  „Три  десятки",  хотя  н]всколько  чувстви- 
тельнаго  и  даже  серьезнаго  содержан1я,  должны  были,  по 
своимъ  прекраснымъ  куплетамъ,  доставить  Писареву  новое 
торжество.  Но  тутъ  было  особенное  обстоятельство,  поме- 
шавшее его  усн^ху.  Тамъ  находился  всЬмъ  изв-Ьстный  тогда 
куплетъ:  куплегъ  весьма  натянутый  и  даже  плохой,  но  воз- 
будивипй  страшный  шумъ  въ  партер-Ё  выходкой  противъ 
Полевого.  Издатель  Телеграфа  былъ  тогда  въ  апогее  своей 
славы,  и  большинство  публики  было  на  его  сторонЬ.  Вотъ 
куплетъ: 

Въ  нашъ  в-Ькъ,  на  д'Ьло  не  похоже, 

Изъ  моды  вышла   простота, 

П  безъ  богатства  умъ  -все   тоже, 

Что  безъ  наряда  красота. 

У  насъ  теперь  народъ  зат'Ьйный, 

Пренебрегаетъ  простотой: 

Во'Ёмъ  милъ  цв-Ётокъ  оранжеренный 

II  вс'Ьмъ  наскучилъ  полевой. 

ЕдваСабуровъ  ироизнесъ  иосл'Ьдн1й  стихъ,  какъ  въ  театр'Ь 
произошло  небывалое  волнен1е:  поднялся  неслыханный  крикъ, 
шумъ  и  стукотня.  Публика  разделилась  на  двЬ  парт1и:  одна 
хлопала  и  кричала  браво  и  форо,  а  другая,  болЬе  много- 
численная, шикала,  кашляла,  топала  ногами  и  стучала  пал- 
ками. По  музыке  сл-Ьдовало  повторить  посл^дше  два  стиха; 
но  оглушительный  шумъ  заставилъ  актера  Сабурова  —  а 
можетъ  быть,  опъ  сд'Ьлалъ  это  п  съ  иам-Ьрешемъ  (вс'Ь  артисты 
очень  любили  Писарева)  —  не  говорить  послЬдняго  стиха; 
какъ  же  только  шумъ  утихъ,  Сабуровъ,  безъ  музыки,  громко 
и  выразительно  произнесъ:  „П  всЬмъ  наскучилъ  полевой". 
Можно  себе  представить  гн'Ьвъ  заищтниковъ  Полеваго! 
Сильн'Ье  прежняго  начался  шумъ,  стукъ  и  шиканье  напол- 
нили   весь    театръ  и  заглушили    голоса  и  хлопанье    друзей 
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Писарева.  Мало  этого:  публика  обратилась  къ  начальству, 
и  вм-Ьсто  полевой  —  было  поставлено  луговой;  наконецъ  и 
этимъ  не  удовольствовались,  и  куплетъ  былъ  вычеркнутъ. 
Въ  конц-Ь  этого  же  водевиля  былъ  еще  куплетъ  на  Полевого, 
гораздо  оскорбительн-Ьиш!!!;  но  противъ  него  не  такъ  сильно 
возстали  Телеграфисты,  —  и  сторона  Писарева  преодолела. 
Вотъ  онъ: 

Журналистъ  бозъ  просвЬщенья 
Хочетъ  умникомъ  прослыть; 
Самъ  не  кончпвшп  ученья, 
ВсЬхъ  пускается  учить; 
Мертвыхъ  п  жнвыхъ  тревожитъ  .. 
Не  пора  ль  ему  шепнуть, 
Что  учить  нпкакъ  не  можетъ, 
Кто  учился  какъ-нибудь. 

Въ  „Трехъ  десяткахъ"  много  прекрасныхъ  кунлетовъ,  и 
я  приведу  еще  два,  в'Ьроятно,  никому  неизвестные.  Странная 
судьба  постигла  эту  пьесу:  безъ  всякой  причинЫ;  публика 
стала  мало  ездить  въ  нее,  и  она  скоро  была  снята  съ  ре- 
пертуара. Вотъ  куплетъ  молодого  человека,  который  пробо- 
валъ  служить  и  нашелъ,  что  очень  тял^ело  трудиться  безъ 
всякой  оценки  и  пользы. 

И  тутъ  я  очень  исныталъ, 
Что  сов-Ьстно  трудиться  даромъ, 
Что  честность  мертвый  капиталъ, 
А  правда  сделалась  товаромъ. 
Я  вид'Ьлъ  множество  людей, 
Ум-Ёвшихг  разными  путями 
Занять  премного  должностей — 
Не  занимаясь  должностями. 

И  вотъ  другой  куплетъ  стараго  служаки-полковника,  из- 
раненнаго  въ  сражешяхъ: 

Я  В'Ьрно  долгъ  мой  исиолнялъ; 
Въ  сраженьяхъ  жертвовалъ  собою 
И  в'Ьчно  грудью  то  бпралъ, 
Что  мнопе  берутъ  спиною. 
Защитника  родной  страны 
Съ  почтеньемъ  в-Ьрно  веяк1Й  приметъ; 
Пусть  могутъ  снять  съ  меня  чины, 
Но  ранъ  никто  съ  меня  не  снииетъ. 

Объ  остальныхъ  комедхяхъ  и  водевпляхъ  Писарева  я 
уже  говорплъ.  Но  у  меня  есть  одна  его  рукописная  ко- 
мед1я    въ    5-ти   д'Ьйств1Яхъ,    въ   проз*,    взятая   изъ    сочине- 
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Бш  Пикара:  „Внучатный  племянникъ,  или  остановка  дпли- 
жапса".  Эта  комедтя  не  была  пграна,  по  неизв'Ьстнымъ  при- 
чинамъ. 

1858.  Апр-Ьль.  Москва. 


КЪ  ЛИТЕРАТУРНЫМЪ  И  ТЕАТРАЛЬНЫМЪ  В0СП0МИНАН1ЯМЪ. 


ОТЪ   СОЧИНИТЕЛЯ. 

Прилагаемая  статейка  «О  заслугахъ  князя  Шаховского  въ 
драматической  словесности»,  а  равно  и  последующая  за  ней 
критика  на  ^Юр1я  Милославскаго»  ыогутъ  им^ть  тотъ  интересъ 
для  любознательнаго  читателя,  что  представляютъ,  такъ  сказать, 
нагляднымъ  образомъ  состоян1е  критики  вообще  въ  1830-51ъ  году. 
Писавши  о  моихъ  короткихъ  пр1ятеляхъ  но  настоятельному  ихъ 
желан1Ю,  я  предупреждалъ  ихт  заранее,  что  мои  статьи  будутъ 
безпри страстны,  что  (по  крайнему  моему  разум'Ьн1ю)  похваливъ 
хорошее,  я  непременно  замечу  недостатки.  Оба  говорили,  что 
они  именно  того  желаютъ— и  оба  остались  недово.тьны,  особенно 
кн.  Шаховской.  Можетъ  быть,  опасаясь  ноказг.ться  пристраст- 
нымъ,  опасаясь,  чтобъ  мопхъ  статей  не  назвали  дружескими 
панегириками,  я  впалъ  въ  противоположную  крайность:  говоря 
о  лирико-патр10тическихъ  стихотворешяхъ  князя  Шаховского,  я 
выразился  слпшкомъ  р4зко.  Разбирая  же  <  Юр1я  Мнлославскаго> 
и  обвиняя  автора  за  слабый  характеръ  героя  въ  романе,  мн-Ь 
бы  следовало  вспомнить,  что  мног1е  герои  въ  романахъ  Валь- 
теръ  Скотта  не  лучше  Юр1я  Милославскаго  и  что  мн-Ь  не  сле- 
довало подсмеиваться  надъ  нимъ.  Главное  достоинство  романа 
Загоскина  —  народность,  русскш  духъ,  которымъ  проникнуты 
МН0Г1Я  действуюшдя  лица  —  были  мною  почти  не  замечены. 
Двадцатпосьмнлетн1й  промежутокъ  въ  нашрй  литературе  стоитъ 
целаго  века.  Мои  статьи  служатъ  тому  убедительнымъ  доказа- 
тельствомъ  д.1я  меня  самого.  V 


1)  Статья  объ  ,,Юр1и  Милославскомъ"  пом-Ьщена  въ  З-мъ  том-Ь  нын-Ьш- 
няго  издаБ1я  Гст]1.  299—308),  при  „Б1ограф1й  Загоскина",  къ  которой  опа 
отнесена  самнмъ  автороыъ  (см.  прим-Ьчан^е  на  стр.  267). 
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I.  О  ЗАСЛУГАХъ  киязя  Шаховского 

ВЪ  ДРАМАТИЧЕСКОЙ  СЛОВЕСНОСТИ. 

Странное  ноложен1е  наглей  словесности,  и.ш,  лучше  ска- 
зать, лнтературныхъ  мнЁнгй,  которыхъ  представителями,  кь 
сожал'Ьн1Ю  часто  неверными,  бол^е  или  мен']&е  должны  на- 
зваться журналы,  заставляетъ  говорить  о  томъ,  о  чемь  го- 
ворить еще  рано  п  при  другпхъ  оботоятельствахъ  было  бы  не 
нужно  и  неприлично.  Но  время  летигъ,  и  будущее  покол1Ь- 
ше,  будущей  историкъ  словесности  русской  съ  негодовал1емъ 
отзовется  о  нашемъ  молчан1н;  ибо  никогда  столь  быстро  не 
менялась  литературная  слава,  какъ  нын11;  это  правда — иные 
потеряли  ее  и  справедливо,  но  за  то  какою  черною  небла- 
годарностью платииъ  мы  н^которымъ  писателямъ,  которыхъ 
имена,  по  ихъ  заслугамъ  и  талантамъ,  должны  мы  произно- 
сить съ  почтешемъ  и  признательност1ю.  Напоминаю  читате- 
лямъ,  что  я  принимаю  журналы  представителями  мнЬн1й  лп- 
тературныхъ  ц1злой  публики.  Не  говоря  о  другихъ,  скажемъ 
только  о  княз'Ь  Шаховскомъ;  никто  не  представляетъ  рази- 
тельнЬйшаго  прим-Ьра.  Двадцать-пять  л'Ьтъ  князь  Шаховской 
обогащалъ  русскую  сцену  новыми  пьесами;  вь  продолжен1е 
этого  времени  переведено,  перед Ьлано  и  сочинено  имъ  66 
или  67  пьесъ;  почти  всЬ  изъ  нихъ  имЬютъ  прямое  или  отно- 
сительное достоинство;  мнопя  приводили  въ  восхащете  зри- 
телей и  читателей;  мног1я  и  теперь  доставляютъ  имъ  истин- 
ное, постоянное  удовольствхе;  вездЬ  есть  или  веселость,  или 
остроум1е,  или  неподдельное  чувства  горячей  любви  ко  всему 
отечественному.  Двадцаль-пять  лЬтъ  русская  публика  весели- 
лась его  произведешями;  да  и  что  бы  былъ  нашъ  репертуаръ 
безъ  разнообразнаго  и  плодовитаго  таланта  кн.  Шаховского? 
Въ  течен1е  посл'Ьднпхъ  десяти  лЬтъ,  между  многими  другими 
написалъ  онъ  четыре  пьесы,  утвердивш1я  его  славу,  казалось, 
на  незыблемомъ  основаши.  ^)  Первая  изъ  нихъ:  Щспюдоми, 
оригинальная  комед1я,  отличнаго  достоинства,  написанная 
весъма  хорошими,  а  мЬстами  прекрасными  стихами;   въ  ней 

1)  Въ  это  же  время  наппсаны  пмъ  н  друг1я  замЬчательныя  пьосы;  во- 
девили: Езопъ  у  Ксанфа.  Волиовъ  и  Евфрат'^кШ  велпканъ.  Первый  заслу- 
жнваетъ  вниман1е  по  необыкновенному  П'жусству  въ  языке  разгоиорномъ, 
второй  горячимъ  чувствомъ  народности,  живостью  и  вЁрностью  характо- 
ро'^ъ,  трет1Й  остроумгемъ. 
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вывелъ  князь  Шаховской  съ  большимъ  искусствомъ  старое 
зло  въ  новомъ  костЮхМ^Ь:  мотовство,  или,  удачно  названное 
имъ,  пустодомство;  К01мед1я  богата  прелестными  сценами;  раз- 
говорный языкъ  отличный,  п  до  сего  времени  неслыханный 
у  насъ  на  театр'Ь.  Вторая  Финнъ,  обязанная  свопмъ  суще- 
ствован1емъ  прелестному  эпизоду  въ  поэм*  Пушкина:  „Ру- 
сланъ  и  Людмила".  Въ  ^Финн-Ь"  мнопя  м15ста  написаны  та- 
кими превосходными  пламенными  стихами^  которые  во  мн1зн1и 
людей  безнристрастныхъ  поставили  князя  Шаховского  наряду 
съ  первыми  русскими  стихотворцами,  чего  до  т-Ьхъ  поръ, 
конечно,  никто  не  думалъ,  Тотъ  же  поэтъ  (Пушкинъ)  вну- 
шилъ  ему  и  новое  произведен1е:  Ееримъ- Гирей  или  Бахчи- 
сарапск1й  Фоктанъ,  которое  снова  всЁхъ  удивило;  ибо  въ 
немъ  князь  Шаховской  показалъ  опытъ  прекраснаго  лирп- 
ческаго  стихотворства.  Наконецъ,  явился  давно  ожидаемый 
Аристофанъ,  комед1я,  исполненная  возвышенныхъ  чувствъ 
и  богатая  сценами  изящной  красоты,  къ  сожал'Ьнш  не  для 
всей  публики  понятными;  разговоръ  въ  ней  прекрасный, 
даже  иногда  образцовый  для  комед1й  такого  рода.  Я  не  го- 
ворю, чтобъ  каждое  изъ  сихъ  четырехъ  драматическимъ  про- 
пзведенш  не  им'Ьло  своихъ  недостатковъ;  но  челов'Ькъ,  на- 
пйсавшш  ихъ,  даже  и  не  въ  нашей  лптератур'Ь,  заслужилъ 
бы  истинную  благодарность  отъ  своихъ  современниковъ;  а 
у  насъ?..  прочтите  отзывы  о  княз'Ь  Шаховскомъ  въ  Теле- 
граф-Ь  и  С'Ьверной  Пчел-Ь...  Впрочемъ,  я  не  думаю  опро- 
вергать ихъ;  я  пишу  свои  мысли,  предлагаю  мои  доказатель- 
ства тьмъ  людямъ,  которые,  не  отнимая  у  нашего  перваго 
комика^  употребляю  ихъ  выражеше:  н7ькото1шго  дароватя  и 
заслугъ,  обвиняютъ  его  за  то,  что  онъ  написалъ  слишкомъ 
много,  а  потому  будто  большая  половина  пьесъ  вышла  сла- 
быхъ;  за  то,  что  большая  часть  изъ  нихъ  переводныя  или 
заимствованныя;  что  въ  пьесахъ  его  везд'Ь  почти  вставлены 
музыка  и  танцы;  наконецъ,  что  онъ  пишетъ  иногда  дурные 
лиричесше  стихи.  Зд'Ьсь  выходитъ  странное  противор^чте: 
обвинешя  сш  въ  частности,  порознь,  бол^е  или  мен'Ье  спра- 
ведливы, а  результатъ,  выводимый  изъ  нихъ  о  княз-Ь  Ша- 
ховскомъ— нев'Ьренъ. — Вотъ  мои  объяснен1я  и  доказатель- 
ства: князя  Шаховского  можно  обвинять  за  множество  имъ 
напнсанныхъ  пьесъ  потому  только,  что  в-Ьроятно  ихъ  коли- 
чество м'Ьшало  ему  обработать  ихъ  качество;  безъ  его  пло- 
довитой производительности,  конечно,  получили  бы  мы    по- 
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ловину  пзъ  нихъ  въ  совершенн-Ьйшемъ  вид-Ь;  но  С1е  обсто- 
ятельство, вредное  непосредственно  слав'Ь  Шаховского,  было 
полезно  лптературЬ — относительно.  Онъ  перенробовалъ  всЬ 
роды  драматической  словесности,  занмствовалъ  содержание 
пьесъ  изъ  театровъ  вс1Ьхъ  образованныхъ  нащй,  примЬри- 
валъ  ихъ  на  русск1й  вкусь  ц  ладъ,  много  разъ  торжество- 
валъ,  нер-Ьдко  терп'Ьлъ  неудачи,  иногда  падалъ,  но  своими 
падешямп,  своими  опытами  указалъ  путь  къ  надежнымъ  усп-Ь- 
хамъ  будущему  драматику.  Когда  князь  Шаховской  началъ 
писать,  у  него  не  только  не  было  драматической  литературы 
(которой  и  теперь  нЬтъ),  но  мы  даже  не  знали,  какъ  она 
можетъ  быть  у  насъ?  что  намъ  пригодно?  кому  мы  можемъ 
или  должны  подражать?  Само  собою  разум-Ьется,  что  у  насъ 
не  было  разговора  на  сцен'Ь;  а  потому  усн'Ьхами  стихотвор- 
наго  и  прозаическаго  языка  въ  театральныхъ  сочинен1яхъ 
мы  обязаны  князю  Шаховскому,  ибо  онъ  и  въ  томъ,  и  дру- 
гомъ  показалъ  прекрасные  опыты;  нужно  ли  объяснять,  что 
подъ  именемъ  разговора  на  сг^ешь  я  разум'Ёю  разговорность 
языка,  сообразную  съ  характеристикою  дгьиствующихъ  лицъ, 
а  не  гладк1й  слогъ,  не  краснор1>ч1е,  въ  которомъ  выказы- 
вается, какъ  въ  зеркале,  самъ  авторъ  со  всЬми  прим1^тами 
и  образомъ  мыслен  своего  времени. 

Отъ  того,  что  князь  Шаховской  перевелъ,  написалъ  такъ 
много,  н-Ьсколько  л-Ьтъ  им'Ьли  мы,  да  и  теперь  им-Ьемъ,  пр1ят- 
ный  и  разнообразный  репертуаръ  въ  об^ихъ  столицахъ. 
Правда,  н-Ькоторьт  пьесы,  принятый  въ  свое  время  съ  вос- 
торгомъ,  надо-Ьли  публик-Ь  и  считаются  ею  уже  пустыми, 
скучными;  но  причиною  сему  не  столько  переходчивость 
времени,  какъ  чрезм-Ьрно  частое  ихъ  повторен1е  и  весьма 
плохое  иснолнен1е  сценическое:  ибо  он'Ь,  какъ  пьесы  старыя, 
избитыя,  обставлены  самыми  дурными  актерами.  Правда  и  то, 
что  он]э  были  написаны  для  своего  времени,  для  особенныхъ 
обстоятельствъ,  что  н-Ькоторьтя  пзъ  нихъ  должны  быть  остав- 
лены, какъ  средства  или  оруд1я,улсе  иснолнивш1Я  свое  д'Ьло; 
но  если  это  назвать  недостаткомъ,  то  ему  подвержены  всЬ 
знаменитые  комики  всЬхъ  в-Ьковъ  и  народовъ. 

Безпрестанно  составляя  новыя  пьесы,  князь  Шаховской 
им-Ьлъ  еи1,е  другую  ц'Ьль — и  достигъ  ея:  онъ  воспиталъ  пмн 
труппу  артистовъ  по  новой  метод-Ь  игры;  если  ни  одного 
изъ  нихъ  не  вышло  велирсаго  но  таланту,  то  неужели  и  за 
то  обвинять  Шаховского?  Но  г-да  Брянск1й,  Сосницкхй,  по- 
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коГшый  Рамазановъ,  г-жи  Бальбрехова(въ  комедтяхъ),  Дюръ, 
которой  также  н1Ьтъ  на  свЬт-Ь,  Сосницкая  и  н-Ькоторые  дру- 
пе— всегда  будутъ  н])11знаны  прекрасными  артистами,  истин- 
ными художниками.  Мпог1Я  пьесы  писаны  Шаховскимъ  именно 
для  нихъ,  но  м'Ьр'Ь  ихъ  раскрывающихся  дарованш  и  возра- 
стающаго  искусства;  ему  обязаны  мы,  что  у  насъ  начали 
говорить  на  сцен'Ь  по-человгъчески .  Пусть  только  укоренится 
эта  метода  п  со  временемъ,  когда  явятся  у  насъ  актеры  съ 
талантами  и  образован1емъ,  почувствуютъ  ц'Ьну  благого  на- 
чала, сд'Ьланнаго  Шаховскимъ. 

Правда,  у  князя  Шаховского  часто  некстати  бываетъ 
музыка  и  танцы;  вообще  онъ  любитъ  великол-Ьиный  спектакль, 
и  его  обвинители,  недоброхоты,  говорятъ,  что  онъ  д-Ьлаетъ 
это  съ  нам'Ьрешемъ,  для  поддержан1я  слабости  свонхъ  про- 
изведешй;  но  съ  этимъ  никакъ  нельзя  согласиться.  Ясно, что 
князь  Шаховской  им-Ьлъ  другую  ц-^ль:  соединеше  на  нашей 
сцен'Ь  всЬхъ  изящныхъ  пскусствъ;  что  онъ  жертвовалъ  иногда 
собою  для  такихъ  опытовъ,  ибо  часто  и  очевидно  вредилъ 
себ'Ь  ими,  а  сценическ1я  выгоды  в15роятно  ему  хорошо  из- 
в'Ьстны.  Итакъ  опытъ  сей^  хотя  онъ  былъ  не  всегда  удаченъ 
и  по  моему  мн'Ьшю  даже  не  можетъ  нм-Ьть  успЬха  въ  наше 
время,  какъ  объяснитель  неизвЬстнаго  заслужпваетъ  нашу 
благодарность,  а  не  порицаше.  Кажется,  что  опыту  сему  бол-Ье 
подвергались  пьесы  бенефпсныя. 

Наконецъ,  князь  Шаховской  пишетъ  пногда  лирическ1е 
дурные  стихи  и  печатаетъ  ихъ...  Очень  жаль,  но  разв-Ь  изъ 
этого  сл'Ьдуетъ,  что  онъ  плохой  драматикъ?  Что  все  имъ 
прежде  написанное  дурно?  Державннъ  писалъ  ужасными  сти- 
хами уродливый  драматичесшя  произведен1я,  но  разв'Ь  отъ 
того  онъ  мен'Ье  велишй  безсмертный  лприкъ  —  наша  слава^ 
наша  народная  гордость?  Никто  не  можетъ  подумать,  чтобъ 
я  ставилъ  рядомъ  исполинск1й  гешй  Дернсавина  съ  плодови- 
тымъ  талантомт,  князя  Шаховского;  но  ])одъ  сочинешй  сего 
посл^здняго  несравненно  трудн'Ье  и  важнЬе  для  общества, 
нежели  вдохновенное  парен1е  музы  перваго:  ибо  кром'Ь  та- 
ланта, требуетъ  великой  опытности,  искусства,  долговре- 
меннаго  наблюдешя  нравовъ,  познашя  сердца  челов-Ьческаго. 
Хотя  иные  не  признаютъ  вл1яшя  театра  находъ  образовашя 
и  нравственности  челов-Ьческой,  но,  кажется,  въ  этомъ  нельзя 
сомн'Ьваться;  конечно,  никто  не  выйдетъ  изъ  театра  лучшимъ, 
нежели  въ  него  вошелъ;    никакой    порочный    уже  челов'Ькъ 
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не  исправится;  но  сЬмена,  западающ1я  въ  сердца  невпнныя, 
непрпм'Ьтнымъ  образомъ  для  нихъ  самихъ  пугкаютъ  ростъ 
и  даютъ  благое  направлеше  ихъ  нравственности,  предохра- 
няя ее  отъ  будущихъ  уклонен!!}. 

Еще  должно  съ  признательностью  сказать,  что  во  вс/Ьхъ 
67  пьесахъ  князя  Шаховского  сохранена  строжайшая  нрав- 
ственность; что  пламенная  любовь  ко  всему  народному,  рус- 
скому, отражается  везд'Ь,  гд'Ь  она  могла  им'Ьть  м-Ьсто;  никто 
не  найдетъ  въ  его  сочинен1яхъ  ни  соблазнительньтхъ  сценъ, 
ни  экивоковъ,  ни  вольнодумныхъ  выходокъ,  столь  любимыхъ 
чернью  публики  и  столь  выгодныхъ  для  автора  на  сцен-Ь. 
Полный  театръ  князя  Шаховского,  если  бъ  онъ  бьтлъ  напе- 
чатанъ,  служилъ  бы  очевнднымъ  и  уб'Ьдптельнымъ  доказа- 
тельствомъ,  что  авторъ  нигд'Ь  не  упускалъ  изъ  виду  своей 
п'Ьли.  Конечно,  въ  ятомъ  отношенш  не  упрекнетъ  его  ни  одинъ 
отецъ  семейства,  ни  моралистъ,  ии  гражданинъ,  ни  христ1а- 
нинъ.  Птакъ  благодарность  писателю,  подвизавшемуся  со 
славою  и  общею  пользою  на  поприщ-Ь  многотрудномъ.  вы- 
полнившему такъ  много  разлпчныхъ  услов1й,  удовлетворив- 
шему столькимъ  требовашямъ,  обстоятельствамъ  и  времени  ^). 
Мая  17-го  дня.  Москва, 


ДВА    ПИСЬМА   КНЯЗЯ   А,    А.    ШАХОВСКОГО 
КЪ    С.    Т.    АКСАКОВУ'^ 
I. 

С-Летербургг^  8-го  января  1830  года. 

Съ  самаго  пр115зда  моего  сюда,  закруженный  разными 
разностями,  я  удосужился  написать  только  два  письма,  ко- 
торыя  однако  просилъ  сообщить  вамъ,  ночтенн-Ьйшти  и  лю- 
безн'Ьйштй  Серг-Ьй  Тимоееевичъ,  и  по  предположенной   оче- 


^)  Эта  п  сл15дую1цая  статья  служатъ  уб'Ьщтелышмъ  доказательствомъ, 
что  значитъ  2«  .т^гъ  въ  нашей  словесности.  Я  еамъ  не  могу  безъ  улыбки 
перечитывать  н'Ькоюрыхъ  выражен1н. — С.  Акгаповъ. 

2)Въ  Д01юлпен1е  къ  предыдущ^'й  стать15  прпводимъ  два  письма  кн.  Ша- 
ховского КЪ  С.  Т.  Аксакову  о  лигератур-Ь  и  театр-б  1830  г.,  сообщенный 
И.  С.  Аксаковымъ  въ  Р.Архивъ  1873  г.  и  снабженный  тамъ  прим-Ьчашями. 
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редн  въ  моей  душевной  переписк'Ь  съ  московскими  собесед- 
никами, я  пользуюсь  флюсомъ,  который  и  зд-Ьсь  меня  посЬ- 
тилъ,  и  насилу  нашелъ  время  писать  прямо  къ  вамъ,  над-Ь- 
ясь,что  *ое  послаше  сдЬлаетъ  вамъ  н-Ькоторое  удовольств1е: 
ибо  я  ув-^рень,  что  русская  поговорка  „сердце  сердцу  в-Ьсть 
подаетъ"  справедлива.  Изъ  писемъ  моихъ  къ  Мих.  Михай- 
лов. ^)  и  Мих.  Николаевичу  2)  вы  должны  знать^  какъ  и  съ 
к-Ьмъ  я  провелъ  прощальные  дни  прошлаго  года;  теперь 
сл-Ьдуетъ  пов'Ьствоваше  о  насту пившемъ,  которыя  я  встрЬ- 
тилъ  у  графа  Пушкина,  и  точно  какъ  будто  не  существовало 
четырехъ  прошедшихъ:  ибо,  бывши  съ  т'Ьми  людьми,  съ  ко- 
торыми привыкъ  встр]}чать  мног1е  годы,  мн-Ь  казалось, 
что  я  не  вы-Ьзжалъ  изъ  Петербурга.  II  дМствительно,  кром'Ь 
безц'Ьнной  для  меня  нр1язни  вашей,  которую  я,  какъ  кажется, 
прхобр'Ьлъ  во  время  моего  отсутств1я,  ничто  для  меня  не 
перем-Ьнилось;  но  за  об'Ьдомъ  у  Бенкендорфа  я  прим-Ьтилъ, 
что  многое  и  многое  перем-Ьнилось,  и  слава  Богу,  по  большей 
части  къ  лучшему.  Однако  я  узналъ  тутъ  одно,  что  меня 
огорчило,  это  отставка  маркиза  Паулу чи,  который  думалъ, 
что  все  идетъ  по  старинному:  подавъ  просьбу,  въ  надежд-Ь, 
что  ея  не  примутъ,  крайне  ошибся  и  доказалъ  т-Ьмъ,  что  и 
въ  умныхъ  людяхъ  не  безъ  глупости  и  что  лучше  предаться, 
какъ  я,  совершенно  вол^  судьбы,  ч-Ьмъ  ее  переумничивать. 
Уб-Ьжденный  еще  бол-Ье  прежняго  въ  сей  истин-Ь,  я  ничего 
не  предпринимаю,  ничего  не  добиваюсь  и,  признаться  от- 
кровенно, самъ  еще  не  знаю,  чего  долженъ  желать,  ибоюсь^ 
чтобы  не  нонасть  изъ  огня  въ  полымя.  Хотя  и  русскш  че- 
лов-Ькъ,  а  не  см^ю  пуститься  на  авось,  а  сижу  у  моря  и  жду 
погоды.  Да  Ботъ  моя  б-Ьда:  съ  одной  стороны  вдругъ  какъ 
будто  пов-Ьетъ  попутный  в-Ьтеръ,  а  съ  другой  тотчасъ  на- 
хмурится небо,  и  барометръ  мой  минуты  не  стоитъ  на  одной 
точк'Ь. 

На  другой  день  новаго  года  я  долженъ  былъ  об'Ьдать  съ 
Бенкендорфомъ  у  графа  Пушкина,  однако  онъ  покакимъ-то 
д-Ьламъ  не  ирх-Ьхадъ,  и  я  провелъ    ц-Ьлый    день    съ   нашими 


1)  Бакунину,  въ  семейств-Ь  котораго  и  скончался  князь  Шаховской  (въ 
Москв-Ь,  22-го  января  1846-го  года)  69-ти  л-Ьтъ  отъ  роду.  У  дочерей  М.М. 
Бакунина  должны  сохраняться  и  бумаги  нашего  зам-Ьчательнаго  драма- 
турга, коего  жизнь,  исполненная  (сколько  слышно)  разнообразныхъ  слу- 
чайностей, еще  не  написана.  Мать  его  была  Анастас1я  Ивановна  Пассекъ 
(племянница  изв^Ёстнаго  екатерининскаго  Пассека). 

2)  Загоскину. 

Аксаковъ.  т.  IV.  •^^' 
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изв-Ьстными  литераторами,  о  чемъ  вы  должны  знать  изъ 
письма  моего  къ  Мих.  Никол.,  котораго  романъ  <)  превоз- 
носится до  небесъ  всЬмн  читавшими  его,  кром'Ь  Греча  и 
товарищей.  Но  на  нихъ  возстаетъ  большая  гроза:  два  но- 
выхъ  журнала  издаются  съ  нам-брешемг  укротить  ихъ  само- 
хвальство и  наглость,  и  оба  издателя  были  у  меня.  1-й  и 
опаснМшш  для  тр1умвирата  журнальныхъ  шишиморъ,  Алекс. 
Пушкинъ:  онъ  до  пргЬзда  сюда  Дельвига  надзираетъ  за  изда- 
темъ  Литературной  Газеты;  а  другой — б-^дный  Олинъ,  кото- 
рый нарахтится  пощипать  польско-н'Ьмецкихъ  торгашей  со- 
в-Ьстью  и  просилъ  моей  помощи.  Однако  я,  об'Ьщавъ  дать 
ему  несколько  стиховъ,  вступилъ  въ  союзъ  съ  Пушкинымъ 
п  прочими,  хотя  и  не  думаю,  чтобы  у  нихъ^  не  смотря  на 
известность  именъ_,  достало  терп-Ьтя  и  настойчивости  для 
совершеннаго  очищешя  нашей  словесности  отъ  пакостниковъ. 
Вчера  я  провелъ  вечеръ  у  Жуковскаго  съ  Крыловымъ, 
Пушкинымъ,,  Гн-Ьдичемъ  и  еще  съ  какимъ-то  молодымъ  чело- 
вёкомъ,  котораго  не  знаю  и  забылъ  спросить  о  его  имени. 
Предметомъ  нашего  собрашя  были  мои  „Смольяне".  Ихъ 
слушали  съ  большимъ  внимашемъ,  кром1э  Крылова,  который, 
объ-Ьвшись  поросенка,  дремалъ  до  начала  чтешя,  заснулъ  въ 
1-мъ  д-Ьйствхж  и  выспался  къ  четвертому.  Уважеше  слуша- 
телей къ  хозяину  не  дозволило  имъ  д-Ьлать  зам-Ьчашй  прежде 
его,  а  онъ  д-Ьлалъ  ихъ  обпщми  сужден1ями,  какъ  напр.,. что 
онъ  почитаетъ  хоры  лишними  въ  драматическихъ  сочинен1яхъ, 
что  ему  кажется,  будто  всЬ  мои  герои  говорятъ  однимъ 
язьпсомъ  до  третьяго  д-Ьйствхя,  что  то  или  другое  трудно 
представить  на  сцен-Ь  нашимъ  актерамъ,  хотя  уже  н-Ьсколько 
л-Ьтъ  онъ  ихъ  не  видитъ,  да  и  вид-бть  не  хочетъ,  и  тому 
подобное.  Молодой  незнакомецъ  опровергалъ  кое  въ  чемъ 
эти  зам-Ьчатя.  Пушкинъ  говорилъ,  что  онъ  лиризмъ  везд-Ь 
любитъ.  Гн'Ьдичъ  вполголоса  одобрялъ  мои  возражешя,  а 
Крыловъ  прихрапывалъ.  Наконецъ,  при  пробужденш  его, 
слушатели  мои  пооживились,  и  начали  вырываться  похвалы. 
Четвертое  д'Ьйствхе  воодушевило  всЬхъ;  пятое  уже  очень 
хвалили  и  по  прочтеши  пьесы  р'Ьшили,что  она  должна  про- 
извести сильное  впечатл-Ьше  надъ  зрителями,  и  въ  ней  много 
хорошихъ  м-Ьстъ,  которымъ  понравиться  слушателямъ  не  со- 
всЬмъ  помешало  даже  мое  бормотанье.  Жуковскш  спрашивалъ 

1)  „Юрш  Милославскш". 
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меня  о  чин-Ь  Мих.  Ник.  и  его  адресЬ,  чтобы  сообщить  его 
секретарю  императрицы,  которой  онъ  иредставилъ  „10р1я 
Милославскаго",  и  она  его  читаетъ  съ  удовольств1емъ.  Судя 
по  словамъ  хозяина,  который  нехот'Ьлъ  вполн^Ь  открыть  тайны, 
нашъ  другъ  долженъ  получить  на  этихъ  дняхъ  благодарность 
и,  кажется,  съ  очевиднымъ  доказательствомъ.  Посл-Ь  чтешя 
и  во  время  ужина  начались  сужден1я  о  Булгарин-Ь  и  о  новомъ 
журнал-Ь.  „Иванъ  Выжигинъ"  былъ  выжженъ  единогласно 
изъ  русской  словесности,  а  сочинитель  его  объявленъ  мер- 
завцемъ  со  всЬми  своими  собутыльниками  и  сид'Ьльниками. 
Его  мерзости  противъ  меня  и  еще  бол'Ье  возсташе  на  Карам- 
зина вооружили  противъ  него  всЬхъ,  и  онъ  признанъ  боль- 
шимъ  св^томъ  челов'Ькомъ  безъ  воспиташя  и  кабацкимъ  пи- 
сателемъ,  а  нашъ  Мих.  Ник.  старшинствомъ  голосовъ  по- 
ставленъ  выше  Купера.  Жуковскш  очень,  однако^  жал'Ьетъ, 
что  онъ  началъ  романъ  нашего  времени^),  ибо  въ  немъ  трудно 
будетъ  вывести  и  заставить  говорить  людей,  которые  еще 
живы;  однако  Пушкинъ  и  я  несколько  уб-Ьдили  его  думать, 
что  кто  сверхъ  ожидашя  могъ  сд'Ьлать  прелестный  романъ 
изъ  эпохи,  которой  лица  до  него  были  для  насъ  какъ  въ 
тумане,  найдетъ  средство  въ  дарованш  своемъ  преодол'Ьть  и 
новое  затруднеше,  и,  кажется,  что  наши  слова  под'Ьйствовали 
надъ  его  предуб'Ьждешемъ,  которое  могло  бы  повредить  новому 
роману.  Разставаясь,мы  уговорились  назначить  день  ежене- 
д'Ьльнаго  свидашя  у  меня,  какъ  скоро  я  пере-Ьду  на  новую 
квартиру. 

Я  об^щалъ  Пушкину  прислать  р-Ьчь  Лизецкаго  изъ  моей 
пьесы  въ  Литературную  Газету,  Кажется,  по  всему  писанному, 
что  друзья  Вяземскаго  подали  мн-Ь  дружелюбно  руку;  однако 
я  зам-Ьтилъ ,  что  они  все-таки  корчили  пальцы,  чтобы  не  слиш- 
комъ  плотно  прижать  мою  ладонь,  которую  я,  какъ  вы  должны 
зам-Ьтить,  никогда  не  простираю  безъ  искренняго  участ1я 
сердца  моего.  Старыя  дрязги  и,можетъ  быть,новыя  сплетни 
по  клевете  проглядывали  сквозь  ласки  и  прив'Ьтств]"я,кром'Ь 
однако  жъГн'Ьдича,  который  или  лучше  ум-Ьетъ  притворяться, 
или  точно  отъ  сердца  заключилъ  миръ;но  и  самъ  онъ, какъ 
мн^Ь  кажется,  не  въ  гЬсныхъ  связяхъ  съ  бывшими  противни- 
ками моими.  Впрочемъ,  время  докажетъ  или  сд'Ьлаетъ  многое, 
въ  чемъ  я  еще  не  ув'Ьренъ. 


I)  ;,Рославлевъ". 

10* 
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Встр-Ьча  моя  со^всЬми  театральными  людьми  не  оставила 
мн'Ь  ни  мал-Ьйшаго  сомн-Ьтя  въ  пхъ  искренней  привязанности 
и  благодарности  ко  мн'Ь^  и  я  къ  счаст1ю  нашелъ  зд'Ьсь  актрису 
для  роли  Елены.  Семенова  молодая  щедро  одарена  природой, 
ея  наружность  и  душевныя  способности,  если  я  не  ошибаюсь, 
могутъ  украсить  нашъ  б-Ёдный  театръ;  я  съ  нею  читаль  роль 
Реббеки  и  очень  доволенъ  ея  поняиемъ  и  чувствительностью. 
Но  хотя  и  хот-Ьлъ  бы  я  еще  многое  написать,  да  на  все  есть 
м-Ьра^  и  всему  положенъ  конецъ.  Меня  зовутъ  об-Ьдать,  я 
долженъ  кончить  мое  письмо,  прося  не  лишить  па  него  от- 
в'Ьта  истинно  и  в'Ьчно  преданнаго    вамъ 

Шаховского. 

Послгь  обгьда.  Я  забылъ  написать,  что  Крыловъ  третьяго 
дня,  въ  домашнемъ  маскарад'Ь,  который  давала  великая  княгиня 
государын-Ь  императриц-Ь,  представилъ  музу  Тал1ю  и  говорилъ 
прелестные  стихи,  имъ  сочиненные,  которые  я  къ  вамъ  при- 
шлю и  прислалъ  бы  теперь,  но  забылъ  взять  у  Жуковскаго; 
въ  нихъ  много  остроты,  веселости  и  очень  милой,  потому 
что  безъ  лестной  похвалы  домашняго  быта  высокихъ  хозя- 
евъ.  Я  читалъ  вчера,  сверхъ  всякаго  ожидашя,  сильные  и 
благозвучные  стихи  къ  Бородинскому  полю,  присланные  Да- 
видовымъ;  въ  немъ  негодоваше  зам^Ьнило  высокость  поэти- 
ческаго  дара,  и  вы  ихъ  съ  удовольствхемъ  прочтете  въ  ли- 
тературныхъ  листкахъ.  ')  Я  не  знаю,  какъ  мн-Ь  поступить, 
чтобы  получать  московсме  журналы,  которые,  какъ  вы  мн'Ь 
говорили,  будутъ  мн'Ь  сюда  высылать;  но  къ  кому,  я  не  спро- 
силъ.  Билетъ  на  Галатею  я  забылъ  взять  изъ  дома Мих.  Мих., 
а  другихъ,  по  милости  моего  пьянииы  камердинера,  не  могу 
отыскать.  Нельзя  ли  мн-Ь  достать  дубликатъ  отъ  издателей 
и  записку,  у  кого  брать  нумера?  Сд'Ьлайте  одолжен1е,  за- 
свид'Ьтельствуйте  мое  почтеше  всему  любезному  и  почтен- 
иМшему  семейству  Мих.  Михайловича,  къ  которому  я  скоро 
буду  писать  и  ожидаю  только  нЬкоторыхъ  объясненш.  Обни- 
мите кр'Ьпче  Мих.  Никол,  и  вашихъмалютокъ.  Поклонитесь 
всей  честной  компаши  и  попросите  благородныхъ  шутниковъ 
и  милыхъ  собес']Ьдниковъ  не  забывать  душевно  любящаго  ихъ 
сошутника  и  собеседника.  Н-Ькоторая  прелестная  особа,  ко- 
торую зовутъ  Нимфодорой,  ■^)  просила  меня  написать  отъ  нея 

1)  Т.  е.  въ  Литературной  Газет-Ь. 

2)  Актриса  Семенова,  младшая  сестра  Екатерины  Семеновны. 
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поклонъ  къ  н1зкоторому  восп'Ьвателю  ея  прелестей,  котораго 
зовутъ  Ник.  Фш1.  Иавловымъ. 

Лиза  вамъ  почтеше  свид-Ьтельствуехъ. 


П. 

С.-Петербурп,  25-го  декабря,  1830.  • 

Обстоятельства  мои,  благодаря  Бога,  не  худы,  однако  же, 
благодаря  моей  л-Ьностп  вы-Ьзжать,  не  таковы,  какъ  бы  я  же- 
лалъ  Я  весь  тепорь  въ  моемъ  роман-Ь,  котораго  первый 
томъ  кончилъ.  Разнообразность  и  необыкновенность  въ  слог-Ь, 
кажется,  нравится  т'Ьмъ,  кому  чпталъ  н'Ькоторыя  главы.  Форма 
его  совершенно  Вальтеръ  Скотта,  даже  до  эпиграфовъ  къ 
каждой  глав-Ь,  которые  набираются  гораздо  легче,  ч-Ьмъ  я 
думалъ.  Въ  должности  предислов1я  будетъ  письмо  и  посвя- 
щеше  мое  Михаилу  Николаевичу,  какъ  проложителю  новаго 
пути,  по  которому  я,  не  хотя  им-Ьтб  д-Ьло  съ  театромъ,  при- 
нужденъ  былъ  пуститься,  чтобы  не  отстать  отъ  грамоты  и 
выпустилъ  изъ  себя  авторсшй  бредъ,  давящ1й  мою  голову  и 
сердце;  но  это  пока  секретъ  ото  всЬхъ.  Съ  „Милославскимъ" 
моимъ  ')  происходили  разныя  разности.  Вы  уже  должны  знать, 
что  его  дали  пять  разъ,  меньше  ч'Ьмъ  въ  м'Ьсяцъ.  ^)  Нако- 
недъ  министръ  назначилъ  его,  по  приказашю  государя;  но 
въ  этотъ  день  онъ  не  былъ  въ  театр'Ь,  и  пьеса  по  поль- 
скнмъ  сумазбродствамъ  -)  была  пр1остановлена.  Нын'Ь  вышло 
пове^:'Ьн1е  дать  въ  воскресенье,  и  государь  изволилъ  смо- 
тр-Ьть  изъ  бенуара  великаго  князя  и,  какъ  я  слышалъ,изъ- 
явилъ  директору  свое  удовольств1е.  Въ  этомъ  представлеши 
я,  идя  въ  кресло,   встр-Ьтился   съ    Оаддеемъ,    который   меня 

1}  Кб.  Шаховской  переложилъ  въ  драму  ромаыъ  своего  пр1ятеля. 

^)  Катерина  Ивановна  собрала  больше  пяти  тысячъ,  что,  по  прит-Ьс- 
нен1ямъ  бенефпсовъ,  удивительно,  и  никто  еще  нынче  столько  не  сби- 
ралъ.  Иримгьч.  кн.  Шаховского.  Екатерина  Ивановна  Ежова,  актриса  и 
памятная^  всему  театральному  м^ру  наперсница  кн.  Шаховского.  Во  дни 
изв'Ьстной  бурной  полемики  его  съ  Арзамасцами,  кн,  П.  А.  ВяземскШ  пи- 
■салъ  про  кн.  Шаховского: 

Онъ  злой  Карамзина  гонитель, 

Гроза  балладъ; 
Онъ  маленькнхъ  бжей  родитель 

И  имъ  не  радъ. 

^)  Въ  ноябр'Ё  этого  года  начался  польсшй  мятежъ. 
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поздравилъ  съ  торжествомъ.  Я  ему  сухо  отв'Ьчалъ,  что  оно 
больше  принадлежитъ  сочинителю  романа,  ч'Ьмъ  мн'Ь,  и  по- 
шелъ  въ  свое  м'Ьсто;  пакостникъ  за  мною  сЬлъ,  задиралъ 
въ  разговоръ,  но  я  ничего  не  отв-Ьчадъ,  Наконецъ  сказалъ, 
что  придетъ  ко  мн'Ь;  я  отв'Ьчалъ,  что  это  будетъ  очень  уди- 
вительно, а  онъ  ув-Ьрялъ  меня,  что  я  его  приму  и  расц'Ь- 
лую.  Чтобъ  избавиться  отъ  его  докуки,  я  ему  объявилъ, 
чтл  т'Ьхъ,  кто  пишетъ  так1я  мерзости,  какъ  онъ,  честные 
люди  не  принимаютъ,  и  этимъ  кончилъ  разговоръ.  Только  я 
слышалъ  его  голосъ,  говорящ1й  кому-то  и  чуть  ли  не  Рот- 
чеву,  что  онъ  напншетъ  еще  лучше  прежняго.  Разум-Ьется, 
что  я  и  не  откликнулся;  когда  же  кончился  актъ,  гостя  мо- 
его уже  не  было  на  прежнемъ  м-Ьст-Ь.  Не  говорилъ  ли  я 
вамъ,  что  этотъ  безстыдный  придетъ  ко  мн-Ь,  какъ  ни  въ 
чемъ  не  бывалъ?  Каковъ  молодецъ!  Да  чертъ  сънимъ!  онъ, 
говорятъ,  очень  неловко  постунилъ  съ  11езаров1усомъ,  ко- 
торый будто  употребилъ  уб-Ьдительиня  средства  для  доказа- 
шя,  что  у  человека  м-Ьдный  лобъ. 

Вы  мн-Ь  ничего  не  пишете  о  пьесЬ,  которую  уже  давно 
долженъ  былъ  получить  Щепкинъ  отъ  Брянскаго,  взявшагося 
ее  доставить.  Я  ужасно  испугался,  чтобы  удерл^аше  ея  пред- 
ставлешя  не  помешало  бенефису;  но  слава  Богу  оно  разр'Ь- 
шено  въ  присутств1и  государя,  котораго,  однако  жъ,  никто 
не  видалъ  въ  театр'Ь.  Чувство  русское,  при  всЬхъ  отече- 
ственныхъ  воспоминашяхъ,  а  особенно  при  пить-Ь  Мило- 
славскаго  за  законнаго  русскаго  царя  и  за  гибель  изм^нни- 
ковъ,  обнаружилось  во  всей  сил-Ь.  Ура,  браво  и  даже  и  фора, 
грем'Ьли  больше  10  минутъ,  и  Каратыгинъ  долженъ  былъ  по- 
вторить. Для  сокращешя  пьесы  къ  приказанному  предста- 
вленаю,  я  долженъ  былъ  убавить  н'Ьчто  изъ  начала  4-го 
дМствтя  и  явлен1й  5-го  акта  между  Шелонскимъ,  Митей  и  по- 
томъ  Киршей.  Надобно  отдать  справедливось  зд-Ьшней  трупп-Ь, 
изъ  40  актеровъ  ни  одинъ  не  былъ  дуренъ;  а  мног1я  роли 
были  играны  очень  хорошо.  Жаль,  что  за  бол'Ьзнью  Хотя- 
инцева  игралъ  больной  Григорьевъ,  и  характеръ  Истомы 
много  потерялъ.  Я  очень  радъ,  что  нашъ  другъ  М.  II.  со- 
единился съ  Надеждинымъ,  на  котораго  я  очень  над'Ьюсь  и 
хочу  погляд-Ьть  въ  ихъ  Телескопъ  на  нашихъ  пчелъ,  бабо- 
чекъ  и  другихъ  насЬкомыхъ... 

Пере-Ьвдъ  мой  въ  Москву  не  можетъ  быть  скоро;  ибо 
отъ  того,  что  я  живу  въ  Петербург]^,  по  счету,  сд-Ьланному 


мною,  въ  нын11шнемъ  году,  балансъ  моихъ  расходовъ  и  при- 
ходовъ  слишкомъ  10000  рублями  оказался  въ  мою  пользу, 
и  я  не  только  не  од-бладъ  долговъ,но  поуплатилъ,  не  умаляя 
капитала. 

Сд-Ьданте  одолжеше,  дайте  мн-Ь  знать,  когда  идетъ  вторая 
эдицтя  „Милославскаго";  мн'Ь  нредлагаютъ  печатать  пьесу, 
но  я  отказалъ  и  не  стану  печатать,  пока  2-ая  эдищя  со- 
вершенно не  выйдетъ  и  пока  М.  Н.  саиъ  не  найдетъ,  что 
это  не  сд-Ьлаетъ  вреда  роману.  А  представлешя,  по  словамъ 
книгопродавцевъ^  были  ему  полезны. 


П.  Письмо 

КЪ  ИЗДАТЕЛЮ  МОСКОВСКАГО  ВЪСТНИКА  О  ЗНАЧЕШИ 
1ЮЭ31И    ПУШКИНА. 

Не  для  комплимента  вамъ,  м.  г.,  а  для  правды,  надобно 
сказать,  что  журналъ  вашъ  всегда  былъ  безприст])астн*е  и 
ум'Ьренн'Ье  другихъ;  должно  признаться,  что  въ  нын'Ьшнемъ 
году,  говоря  объ  исторш  русскаго  народа,  и  вы  сбились  съ 
тону;  но  только  съ  тону^  а  сказали  чистую  правду.  Итакъ 
позвольте  и  теперь  ном-Ьстить  въ  вашемъ  журнале  отзывъ 
челов-Ька,  не  принадлежащаго  ни  къ  одной  изъ  парт1й,  раз- 
д'Ьляющихъ  на  разные  приходы  нашу  отечественную  сло- 
весность. 

Всегда  уважая  необыкновенный  талантъ  А.  С.  Пушкина 
и  восхищаясь  его  прелестными  стихами,  съ  неудовольств1емъ 
читывалъ  я  преувеличенныя,  безусловныя  и  даже  см'Ьшныя 
похвалы  ему,  въ  Сын-Ь  Отечества,  въ  С'Ьверной  Пчел-Ь  и  осо- 
бенно въ  Московскомъ  Телеграф*.  Пушкина  не  разбирали, 
не  хвалили  даже,  а  оболгали,  и  предавали  анаеем-Ь  всЬхъ 
варваровъ,  дерзавшихъ  восхищаться  не  всЬмп  его  произве- 
дешями,  и  находившихъ  въ  прекрасныхъ  стихотворешяхъ 
его — недостатки!..  Называя  Байрона  первымъ  поэтомъ  чело- 
вгьчесшва,  своего  вгька,  Телеграфъ,  не  обинуясь,  говаривалъ: 
Байронъ^  Пушкинъ  и  пр  И  что  же  теперь?...  Если  неум'Ь- 
ренныя  похвалы  возбуждали  неудовольств1е  въ  людяхъ  ум^Ь- 
ренныхъ,  какое  же  негодоваше  должны  произвести  въ  нихъ 
явныя  притязан1я  оскорбить,  унизить    всякими,  даже  не  ли- 
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тературнымп  средствами,  того  же  самаго  поэта,  передъ  ко- 
торымъ  т'Ь  же  рабол'Ьппые  журналы,  весьма  недавно — пресмы- 
кались во  прах-Ь?  Разв-Ь  Пушкина  молшо  ставить  въ  рядъ 
съ  его  посл'Ьдователями,  хотя  бы  и  хорошими  стихотвор- 
цами? Онъ  им-Ьетъ  такого  рода  достоинство,  какого  не  им-^лъ 
епде  ни  одинъ  русскш  поэтъ-стихотворецъ:  силу  и  точность 
въ  изображешяхъ  не  только  видимыхъ  предметовъ, ной  мгко- 
венныхъ  движешй  души  челов'Ьческой,  свою  особенную  чув- 
ствительность, сопровождаемую  горькою  усм-Ьшкою...  Мног1е 
стихи  его,  огненными  чертами  вр'Ьзанные  въ  душу  читателей, 
сд-Ьдались  народнымъ  достояшемъ!  Объ  искусств-Ь  составлешя 
стиховъ  я  уже  не  говорю. 

Многхе  скал^утъ:  „Зачгьмъ  узнавать  Пушкина  въ  паро- 
дгяхъ?  Зачгьмъ  относить  къ  нему  разные  намеки?  Онъ  выше 
ихъ"- ...  Милостивые  государи,  узнавать— не  значитъ  призна- 
вать обвинен1я  и  клеветы  справедливыми!  Но  не  узнать  нельзя. . . 
Мудрено  ли  подд-^латься  къ  наружной  форм-Ь,  употребляя  кар- 
рикатурно  и  слова  и  выражешя  поэта?.. 

Есть  и  друг1е  журналы,  впрочемъ  достойные  уваженхя, 
въ  которыхъ  разбирали  Пушкина  или  съ  пустыми  привязками, 
или  съ  излишнимъ  ожесточен1емъ.  Посл11днее  т'Ьмъ  прискорб 
н'Ье,  что  встречалось  въ  реценз1яхъ  критика,  невидимому 
им'Ьюш;аго  обширныя  познашя  не  только  въ  своей,  но  въ 
древнихъ  и  нов-Ьйшихъ  иностранныхъ  литературахъ,  мысли 
котораго  по  большей  части  св-Ьжи  и  глубоки.  Я  ув'Ьренъ, 
что  онъ  отдаетъ  полную  справедливость  Пушкину,  и  что 
только  нел'Ьпыя  похвалы  и  вредное  для  словесности  направ- 
леше  его  посл'Ьдователей,  вм-Ьст'Ь  съ  строгимъ  образомъ  мыс- 
лей самого  критика  о  н'Ькоторыхъ  предметахъ,  увлекли  его 
въ  излишество...  *) 

При  нын'Ьшнемъ  странномъ  и  запутанномъ  положеши 
литературныхъ  мн-Ьшй,  не  должно  молчать.  Пусть  публика 
знаетъ,  что  мног1е,  или  лучше  сказать,  всЬ  благомысляш;1е 
люди  радуются,  наприм'Ьръ,  отпадешю  Телеграфа  и  С-Ьверной 
Пчелы  отъ  такъ  называемыхъ  знаменитыхъ  друзей  и  ихъ  при- 
верженцевъ,  ибо  всЬ  они,  бол^е  или  мен'Ье,  изв-Ьстны  своими 
дарованхями  и  талантами.  Похвалы  вышесказанныхъ  журна- 


1)  Это  говорилось  о  Н.  и.  Надеждии-Ь,  въ  грубыхъ  критикахъ  кото- 
раго всегда  было  много  д-бльнаго;  впос.тЬдствш  онъ  сознавался  мн-ё  не 
одинъ  разъ,  что  былъ  неправъ  передъ  Пушкинымъ.  —  Поздшьйшее  щт- 
мгьчанге  С.  Л. 
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ловъ — пятнали  славу  ыхъ!...  и  да  погибнетъ  навсегда  про- 
звище зпамешстытъ  друзей,  не  въ  добрый  часъ  данное  имъ 
въ  Сын-Ь  Отечества.  Кругъ  людей,  которыхъ  славитъ  Теле- 
графъ  и  С-Ьверная  Пчела,  до  того  уменьшился,  что  имъ  при- 
ходится хвалить — только  другъ  друга;  брань  ихъ — есть  уже 
право  на  уважен1е  просв-Ьщеннаго  общества.  Прежде  Теле- 
графъ  нападалъ  на  литераторовъ,  не  пользующихся  громкою 
славою,  и  на  людей  ученыхъ  (посл'Ьднее  весьма  понятно);  те- 
перь онъ  напалъ,  или,  приличн-Ье  сказать,  кинулся  на  всЬ 
отличные  таланты  и  на  всЬхъ,  сове1^шнвшихъ  уже  свое  ли- 
тературное поприще,  не  въ  шутку  знаменитыхъ  и  заслужен- 
ныхъ  корифеевъ  нашей  словесности...  Въ  добрый  часъ!..  Но 
подъ  какимъ  м-Ьднымъ  щитомъ  ^)  укроется  онъ  отъ  клейма 
общественнаго  мн-Ьтя?... 

1830  года.  Марта  23. 


1)  Вместо  слова:  щитомъ,  стояло  „лбомъ";  но  издателю  показаюсь  это 
уже  слишкомъ  р^зко. — Нозднпйшее  примгьчанге  С.   А. 


ПРОИЗВЕДЕНЫ 


РАННЯГО  ПЕРЮДА  Д-ЁЯТЕЛЬНОСТИ 


С.  Т.  АКСАКОВА. 


I.  СТИХОТВОРЕШЯ. 


I.  Посдаше  къ  А.  И.  Казначееву.  ') 

Ахъ,  сколь  ошиблись  мы  съ  тобой,  любезный  другъ, 
Сколь  тщетною  мечтой  нашъ  ут'Ьшался  духъ! 
Мы  мнили,  что  С1Я  ужасная  година 
Не  только  будетъ  зла,  но  и  добра  причина; 
Что  раззореше,  пожары  и  грабежъ, 
Враговъ  неистовство,  коварство,  злоба,  ложь, 
Собратш  нашпхъ  смерть,  страны  опустошенье, 
Къ  французахмъ  поселятъ  нав-Ьки  отврап1;енье; 
Что  поруганье  Д'Ьвъ,  убшство  женъ,  д-Ьтей, 
Развалины  градовъ  и  пеплъ  святыхъ  церквей 
Межъ  нами  положить  должны  преграду  в-Ьчну; 
Что  будемъ  ненависть  питать  къ  нимъ  безконечну, 
За  мысль  одну:  народъ  россшскш  низложить! 
За  мысль:  что  будетъ  россъ  подвластнымъ  галлу  жить  Г- 
Я  мнилъ,  что  зарево  пылающей  столицы 
Осв'Ьтитъ  наконецъ  злод-Ьевъ  мрачны  лнцы; 
Что  въ  страшномъ  семъ  огн-Ь  пристраст1е  сгоритъ; 
Что  огнь  сей — огнь  любви  къ  отчизн'Ь  воспалитъ; 
Что  мы,  сразивъ  врага  и  наказавъ  кичливость, 
Окажемъ  вм-Ьст^  съ  т-Ьмъ  имъ  должну  справедливость* 
Познаемъ,  что  спаслись  мы  благостью  небесъ, 
Прольемъ  раскаянья  потоки  горькихъ  слезъ, 

1)  Изъ  „Русскаго  Архива"  1878,  №  2. 
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Что  подражашя  сл-Ьпого  устыдимся, 

Къ  обычьямъ,  къ  языку  родному  обратимся. 

Но,  что  жъ,  увы,  но  что  жъ  везд-Ь  мой  видитъ  взоръ? 
II  въ  самомъ  торжеств-Ь  я  вижу  намъ  позоръ! 
Рукою  поб-Ьдя,  мы  рабствуемъ  умами, 
Клянемъ  французовъ  мы  французскими  словами. 
Толпы  сихъ  пл-ЬиникоБъ,  грабителей,  уб1йцъ, 
Въ  Росс1ю  вторгшихся,  какъ  стаи  хищныхъ  птицъ, 
Гораздо  бол-Ье  вдыхаютъ  сожал'Ьнья, 
Ч'Ьмъ  русски  воины,  изранены  въ  сраженьяхъ! 
И  сихъ  разбойниковъ — о,  стыдъ  превыше  силъ — 
Во  многихъ  я  домахъ  друзьями  находилъ! 
Но  что?  Д-Ьтей  своихъ  вв-Ьряли  воспитанье 
Развратнымъ  б-Ьглецамъ,  которымъ  воздаянье 
Одно  достойно  ихъ — на  лобномъ  м-Ьст-Ь  казнь! 
Бандама  ставили  за  честь  себ'Ь  пр1язнь, 
Который  кровш  гражданъ  своихъ  дымится, 
Вандама,  коего  и  Франщя  стыдится! 
А  барынь  и  д-Ьвицъ  чувствительны  сердца 
(Хотя  лишилися — кто  мужа,  кто  отца) 
Столь  были  тронуты  французскимъ  заключеньемъ, 
Что  всЬ  наперерывъ  метались  съ  ут-Ьшеньемъ. 
Поруганный  законъ,  сожженье  городовъ, 
Убшство  тысячей,  сиротъ  рыданье,  вдовъ, 
Могила  св-Ьжая  Москвы  опустошенной, 
Къ  спасенью  жертвою  святой  опред15ленной — 
Забыто  все.  Зови  французовъ  къ  намъ  на  балъ! 
ВсЬ  скачутъ,  вс-Ь  б^гутъ  къ  тому,  кто  ихъ  позвалъ! 
И  вотъ  прелестныя  россшск1я  д-Ьвицы, 
Руками  обхватясь,  уставя  ^'омны  лицы 
На  раззорителей  отеческой  страны 
(Достойныхъ  сихъ  друзей,  питомцевъ  сатаны). 
Вертятся  вихрями,  себя  позабываютъ, 
Французовъ — языкомъ  французскимъ  восхиш,аютъ. 
Иль  брата,  иль  отца  на  комъ  дымится  кровь — 
Тотъ  дочк-Ь  иль  сестр-Ь  болтаетъ  про  любовь!.. 
Тамъ-  мужа  св-Ьтлый  взоръ  мракъ  смертный  покрываетъ, 
А  зд-Ьсь — его  жена  его  убшцъ  ласкаетъ... 

Но,  будетъ,  отвратимъ  свой  оскорбленный  взоръ 
Отъ  гнусныхъ  тварей  сихъ,  росс1янокъ  позоръ; 
Благодаря  судьбамъ,  избавимся  мы  пл-Ьнныхъ, 
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Забудемъ  сихъ  нев'Ьждъ,  развратниковъ  презр'Ьнныхъ! 

Намъ  должно  бъ  ихъ  языкъ  изгнать,  забыть  на  В'Ькъ. 

Кто  имъ  не  говорить  у  насъ — не  челов'Ькъ, 

Въ  отличныхъ  обществахъ  того  не  принимаютъ, 

Будь  знающъ  и  уменъ — нев-Ьждой  называют^. 

И  если  кто  дерзнетъ  противное  сказать, 

Того  со  всЬхъ  сторонъ  готовы  осм'Ьять; 

А  быть  осм'Ьяннымъ  для  многихъ  сколь  ужасно! 

И  р-Ьдшй  пустится  въ  столь  поприще  опасно!.. 

Мой  другъ,  терп'Ьнге!..  Вотъ  нашъ  съ  тобой  уд-Ьлъ. 

Знать  время  язв-Ь  сей  положитъ  лишь  пред'Ьлъ. 

А  мы  свою  печаль  сожжемъ  въ  сердцахъ  унылыхъ, 

Доколь  сносить,  молчать  еще  мы  будемъ  въ  силахъ... 

Москва. 
Сентябрь  1814. 


2.  ПФснь  пира.  1) 

Всл-Ьдъ  одинъ  другому 
Быстро  дни  летятъ; 
Къ  брегу  такъ  морскому 
В-Ьтры  волны  мчатъ. 

Младость  пролетаетъ 
Какъ  веселый  часъ; 
Старость  догоняетъ 
Скорымъ  шагомъ  насъ. 

Истощимъ  ут-Ьхи, 
Пресытимся  всЬмъ; 
Радость,  игры,  см-Ьхи, 
Множьтесь  съ  каждымъ  днемъ. 

Насладившись  м1ра, 
Такъ  съ  него  уйдемъ, 
Какъ  съ  роскошна  пира 
И  потомъ  заснемъ. 


1)  Изъ  Трудовъ  Казанскаго   общества    любителей  отечественной  сло- 
аесности.  Книга  первая.  Казань.  1815  г. 
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За  престолы  въ  мхр-Ь 

Пусть  льютъ  бранну  кровь; 

Я  на  тихой  лир'Ь 

Буду  п-Ьть  любовь. 

Не  любя  на  св-Ьт-Ь, 
Лучше  умереть. 

Есть  ли  что  въ  насъ  зл'Ье 

Другъ  друга  губить, 

Есть  ли  что  мил'Ье 

Пламенно  любить. 

Не  любя  на  св-Ьт-Ь, 
Лучше  умереть. 

Въ  юности  ль  прелестной 

Должно  тигромъ  быть? 

Н-Ьтъ!  Творецъ  небесный 

Создалъ  насъ  любить. 

Не  любя  на  св'Ьт'Ь, 
Лучше  умереть. 

Сладкихъ  восхищешй, 

Счастш  боговъ, 

Райскихъ  наслажденш 

Ты  творецъ — любовь. 

Не  любя  на  св'Ьт'Ь 
Лучше  умереть. 
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4.  ДЕСЯТАЯ  САТИРА  БУАЛО. 

вольный   ПЕРЕВОДЪ    СЪ   ФРАНЦУЗСКАГО    С.   АКСАКОВА.  1) 


Почтен  н-Ъйш  ему    дрз'гу    моему    ведору    ведоровичу 
КОКОШКИНУ.     Въ    знакъ    истиныаго    почтен1я    и 
душевной  преданности. 


Буало  оканчиваетъ  небольшое  свое  предисловхе  къ  Десятой  Сатир* 
сл-Ьдующими  словами: 

„Кажется,  учтивость  требуетъ,  чтобы  я  испросилъ  по  крайней  м^рЪ 
прощен1е  у  прекраснаго  пола  въ  смелости  описывать  ^его  недостатки. 
Въ  самомъ  же  дФл-ё,  всё  изображения  пороковъ  въ  моей  Сатир-Ь  столь 
общи,  что  я  весьма  далекъ  отъ  мн'Ьн1Я,  будто  женщины  ею  оскорбятся. 
Напротивъ,  ихъ  внпман1я,  пхъ  одобрения  я  ожидаю!...  Подъ  ихъ  покро- 
вительство отдаю  мою  Сатиру,  отъ  нихъ  надеюсь  всего  успеха..."  и 
проч.  и  проч. 

Переводчику  остается  того  же  желать  и  того  же  над'Ьяться. 


Сатира  Десятая. 

Щпь  славныхъ  волокитствъ,  Людмилъ,  перерываешь, 
И  скоро,  слышно,  въ  бракъ  законный  ты  вступаешь. 
На  деньгахъ  утвержденъ,  конечно,  выборъ  твой, 
И  уже  рядная  просмотр-Ьна  тобой. 
Уже  нотар1усъ  съ  подъячимъ  изъ  Палаты, 
Приказнымъ  почеркомъ  и  слогомъ  крючковатымъ 
Готовы  совершить  твой  брачный  договоръ 
На  рабство  в-Ьчное...  „Откуда  этотъ  вздоръ?"  ^) 
Я  слышалъ. — Что  жъ?  Ты  правъ!..  жить  одинокимъ  скучно. 
Бояться  брачныхъ  узъ,  по  чести,  малодушно. 
И  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  что  съ  блаженствомъ  т-Ьмъ  сравнить. 
Супругой  н-Ьжиою — любимымъ  в-Ьчно  быть? 


1)  Москва,  въ  типограф1и  Августа  Семена,  1821.  Печатать  позволяется 
съ  представлешемъ  5  экземпляровъ  въ  Цензурный  Комитетъ  для  казен- 
ныхъ  м-Ьстъ.  Ноября  22-го  дня,  1820-го  года.  Книгу  с1ю  разсматривалъ 
ординарный  профессоръ,  коллежск1й  сов^^тнпкъ  и  кавалеръ  Алекоьй  Мерз- 
ляковъ.  Въ  4-ку,  23  стр. 

2)  Вся  сатира  есть  разговоръ,  а  потому  и  всЬ  слова  Людмила  отли- 
чены запятыми.— С  А. 


Аксаковъ.  т.  ХУ. 
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Быть  называемымъ:  жизненочкомъ,  душою!.. 
И  что  же  наконецъ?..  увид'Ьть  предъ  собою, 
Похожихъ  на  одну  хоть  маменьку  лицомъ, 
Малютокъ — думаешь  которыхъ  быть  отцомъ! 
Бол'Ьзни  ли  когда  хоть  тЪиъ  вамъ  угрожаетъ, 
Супруга  въ  ужасЬ,  себя  иозабываетъ, 
Дрожитъ  въ  опасности,  хотя  ея  и  н'Ьтъ; 
И  даже  въ  будущемъ  предвидя  тучу  б'Ьдь 
Заран'Ь  въ  обморокъ  упасть  она  готова... 
Ты  въ  умилеши^  ты  плачешь — я  ни  слова!.. 
Ты  не  захочешь  слыть  ревнивывъ  тЬмъ  глупцомъ. 
Который  бы  жен-Ь  не  дов'Ьрялъ  ни  въ  чемъ, 
Ц  думалъ:  сколько  слезъ  она  ни  проливаетъ. 
Что  въ  тайн'Ь  кто-нибудь  ее  да  ут'Ьшаетъ. 

Сердиться  будешь  ты,  и  будешь  говорить: 
Что,  желчью  напоенъ,  хочу  я  всЬхъ  язвить, 
Что  Ювеналу  въ  томъ  не  вовсе  в-Ьрпть  должно:  ') 
Что  будто  честныхъ  женъ  найти  ужъ  невозможно, 
Что  верность  будто  бы  супруговъ  межъ  собой 
Едва  могла  прожить  кое-какъ  в'Ькъ  златой, 
Что  р'Ьдте  ее  въ  серебряномъ  видали, 
Въ  жел'Ьзномъ  же,  увы,  ее  и  не  слыхали! 
Ты  будешь  утверждать,  что  въ  наши  времена. 
Хоть  въ  слав-Ь  и  въ  чести  развратницъ  имена, 
Хоть  многихъ  заразить  могли  с1п  прим-^ры, 
Хотя  безстыдство  всЬ  ужъ  превосходитъ  м-Ьры; 
Среди  самихъ  столицъ  найти  возхможно  женъ, 
Которыя  хранятъ  и  в'Ьрность  и  законъ.- — 

Не  спорю,  точно  есть,  и  самъ  я  это  знаю, 
И  можетъ  быть  съ  трудомь — до  трехъ  и  насчитаю! 
Прибавится  сей  счетъ  супругою  твоей; 
Согласенъ  я  на  то,  чтобъ  быть  четвертой  ей! 
Но  хоть  подъ  именемъ  супруги  в-Ьрной,   страстной, 
Ты  вступишь  въ  бракъ  съ  самой  невинностью  прекрасной; 
Въ  разлук-Ь  бывши  съ  ней,  и  возвращаясь  въ  домъ — 
Вели  ее  всегда  преду прен^дать  о  томъ! 
Не  в-Ьрь  слезамъ  твоей  Люкрец1и  печальной, 
Которыми,  тебя  въ  путь  отпуская  дальней, 
Она  съ  рыдашемъ  твою  омоетъ  грудь — 


1)  Зд-Ьсь  разум-Ьется  6  Сатира  Ювенала  на  женщпнъ  же. —  С.  А. 
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И  берегись  домой  нечаянно  взглянуть! 

Такъ  можно  не  впопадъ  къ  супруг-Ь  воротиться, 

Что  часъ  свидан1я — для  оперы  годится  ^)... 

Я  вижу,  возразить  ты  съ  жаромъ  мн-Ь  готовъ! 
даНе  должно,  говоришь,  всЬхъ  злобныхъ  слушать  словъ. 
„Супружество  всегда  злор'Ьчью  подвергастъ, 
„И  посм-Ьяться  всякъ  на  этотъ  счетъ  желаетъ, 
„Никакъ  не  ставя  то  себ-Ь  за  стыдъ  и  гр-Ьхъ! 
„Обманутый  супругъ — посм-Ьшнще  для  всЬхъ! 
„ВсЬ  острые  умы,  пр1ятны  и  игривы  • 

„Намъ  зл'Ьйшихъ  эпиграммъ  оставили  архивы! 
„Но,  знавъ  ихъ  наизусть,  хотя  см'Ьется  всякъ, 
„Не  р-Ьже  оттого  вступаютъ  нынче  въ  бракъ! 
„Зач-Ьмъ  себя,  живя  въ  свобод-Ь  и  поко-Ь, 
^Подъ  иго  подклонять  столь  тяжкое,  см-Ьшное? 
„Частехонько,  мой  другъ,  выходятъ,  вид'ёлъ  я, 
„Изъ  злыхъ  насм'Ьшниковъ — спокойные  мужья! 
„Влекутся  всЬ  къ  тому  и  быть  женатымъ  должно, 
„Лишь  выбрать  надобно  супругу  осторожно. 
„Б-Ьда,  какъ  попадешь  въ  так1е  лсенихи, 
„Чтобы  прикрыть  в-Ьнцомъ  старинные  гр-Ьхи!... 
„Иль  даже  въ  будущнхъ  для  больш1я  свободы, 
„Иль,  скучась  усмирять  движешя  природы, 
„Или,  желашемъ  горя  роскошно  жить — 
„Дворецкаго  въ  теб^  нсправнаго  найтить! 
„Иль,  въ  лавки  модныя  перетаскавъ  им-^пье, 
„Чтобъ  прихогеп  пустыхъ  лселанно  исполнечье 
„Изъ  кошельковъ  твоихъ  богатыхъ  почерпать, 
„(А  ты  полв'Ька  ихъ  старался  наполнять!) 
^Или...  Но  можно  ли  всЬ  сосчитать  причины, 
„По  коимъ  надобны  для  д'Ьвушекъ  мужчины?... 
„Ну,  въ  случаяхъ  такихъ  добра  не  ожидай! 
„Да  кто  же  виноватъ? — съ  разсудкомъ  выбирай! 
„И  что,  скажи,  за  жизнь  холостяка  несчастна? 
„В-Ьдь  ты  состаришься,  придетъ  пора  ужасна, 
„Когда  насл-Ьдиики  съ  холодною  душой, 
„Готовые  отп-Ьть  тебя  за  упокой, 


^)  Кажется  по  справедливости  можно  укорять  неблагопристойность  но- 
в-Ьйшихъ  и  любим-Ьншихъ  011еръ;кому  неизв'Ьстны  Жокондъ,  Красная  Ша- 
почка, Поиуган  н  пр.— С.  Л. 

11* 
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„Одръ  смертный  окружатъ,  пылая  нетерп'Ьньемъ  ; 

„Распоряжать  твоимъ  скорее  погребеньемъ! 
„И  слезы  выдавя,  подд'Ьлышй  плачъ  и  вой 
„Лишь  для  пристойности  поднимутъ  надъ  тобой... 
„Дрожу  отъ  гн-Ьва  я,  сгораю  отъ  желанья 
„Скорее  обмануть  ихъ  лестны  олшданья^ 
„Покуда  живъ,  къ  тому  всЬ  способы  нресЬчь, 
„И  вм-Ьсто  лолшыхъ  слезъ — правдивыя  извлечь! 

„Помыслить  я  страшусь,  какъ  въ  жизни  одинокой 
„Печальны  дни  влачить  при  старости  глубокой?... 
„Придешь  домой  одинъ,  вокругъ  тебя  слуги, 
„Которы  господамъ  почти  всегда  враги; 
„Промолвить  не  съ  к-Ьмъ!...  Ахъ!  не  надобно  ль  признаться, 
„Что  безъ  товартща  не  можно  наслаждаться!... 
„Я,  право,  думаю,  что  праотецъ  Адамъ, 
„Когда  бъ  гулялъ  одинъ  по  рощамъ  и  лугамъ, 
„Сталъ  Бога  бы  просить,  чтобъ  дни  короче  были... 
„Зач-Ьмь  мы  сей  прим'Ьръ  великш  позабыли? 
„И  бракъ,  по  твоему,  для  пасъ  хоть  иго  есть, 
„Но  чтобъ  счастливымъ  быть,  его  намъ  должно  несть! 
„Въ  нсмъ  средство  вижу  я  страстей  для  укрощенья, 
„Насъ  должно  обуздать — для  нашего  жъ  спасенья!" 

Прекрасно,  лучше  бракъ  не  можно  защищать! 
Не  можно  правпльн-Ьй,  умн-Ье  разсуждать! 
О!  проповедовать — въ  теб'Ь  тэлантъ  чудесный!... 
Ты  опнсалъ  мн-Ь  бракъ  со  стороны  прелестной; 
Я  выслушалъ  тебя;  такъ  въ  очередь  свою 
Изволь  же  выслушать  ты  пропов'Ьдь  мою: 
Ты  женишься,  берешь  д-Ьвицу  съ  воспнтаньемъ; 
Она  добра,  умна,  скромна  и — съ  состояньемъ; 
Желанья — правиламъ  ум-Ьетъ  покорять; 
Но  кто  жъ  осм-Ьлится  тебя  въ  томъ  ув'Ьрять, 
Что  нечувствительна  къ  забавамъ  и  свобод*. 
Ведя  съ  тобою  жизнь  открытую,  по  мод-Ь — 
Все  будетъ  сохранять  невинность  д'Ьтскихъ  л])Тъ? 
Ты,  самъ  вводя  ее  большой  блестящи!  св-Ьтъ, 
Везешь  ее  въ  театръ  немедленно    съ  собою — 
II  что  произведутъ  надъ  юною  душою — 
Очаровап1е  волшебное  искусствъ, 
И  сладострастныя  кар.'ины  пылкпхъ  чувствъ? 
Тамъ  н'Ьжнымъ  голосомъ  поютъ  любви  томленья. 
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Тамъ  дышутъ  страст1ю  и  взоры  и  движенья!   ^) 
И  не  взволнуется  ль  досель  спокойна  кровь, 
Узпавъ,  что  Богомъ  чтитъ  вселенная  любовь? 
Что  должно  для  нее — тому  весь  зпръ  свид-Ьтель — 
Все  въ  жертву  принести — н  даже  доброд'Ьтель!..'^) 
Въ  прелестну  младость  дней  жить  надобно  сп-Ьшить, 
Что  сердце  намъ  дано  для  счаст1я  любить!... 
Ну,  какъ  ты  думаешь,  какое  впечатл'Ьнье 
Произведетъ  падъ  ней  страстей  изображенье? 
Не  отв-Ьчаю  я,  чтобъ,  возвратясь   домой 
Съ  разгоряченною  любовью  головой, 
Нзъ  модной  оперы  занявши  наставленье, 
Не  захот'Ьла  бы  прелестное  ученье 
При  первыхъ  случаяхъ — не  трудно  пхъ  найти — 
Практически  уже  съ  товариш;емъ   пройти!... 

Но  предположимъ  мы,  что   счастливой  судьбою^, 
Сей  опытъ  выдержитъ  съ  невинною  душою; 
Но,  ахъ!...  Надолго  ли?...   Прекрасна,  молода — 
Холоднокровною  пребудетъ  ли  всегда?... 
Въ  блестящемъ  обществ-Ь  ты  съ  нею  жить  нам'Ьренъ. 
Окажи  жъ,  какъ  можешь  быть  сиокоенъ  и  увЬренъ, 
Что,  окруженная  вздыхателей  толпой. 
Которые,  ея  пл-Ьняясь  красотой, 
ВсЬ  обольщен1я  употребятъ  искусства. 
Не  ощутитъ  она  къ  нимъ  благосклонна  чувства?... 
А  принимая  пхъ  подъ  имепемъ  друзей. 
Невинны  вольности  позволить  должно  ей, 
Которыя  ее  пр1учатъ    постепенно 
Выслушивать  любви  признанье  дерзновенно... 
О!  хорошо,  когда  бъ  д'Ьла  остались  такъ! 
Но  въ  преступлешяхъ  лишь  труденъ  первый  шагъ. 
Одинъ  порокъ — всегда  насъ  повлечетъ  къ  другому. 
Честь — острову  изъ  скалъ  подобится  крутому, 
Сошедши  разъ  съ  него — пазадъ  дороги  н'Ьтъ. 
Быть  можетъ,что  еще  и  не  пройдетъ  двухъл'Ьтъ, 
Какъ  ужъ  твоя  жена,  плененная  гусаромъ, 
Мундиромъ,  шпорами,  его  воппскимъ   жаромъ. 


')  Гр-Ьхъ  сказать  это  про  наши   театры. — С.  А. 
*)  Буало  намекаетъ  на  с.тЬдуюш,1Й  стнхъ  Распн  : 
II  Ы\х1  1тгао1ег  (;ои1,  еЬ  тёте  1а   уегШ. 
РЬейге,  асч  III,  зс.  III. -С.  А. 
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Достоинства  его  чтобъ  ближе  испытать, 
Поскачетъ  въ  магазинъ  обновы  покупать! 
М'Ьняя  всяк1й  часъ  забавы,  наслажденья^ 
Скучая  средь    ут-Ьхъ  —  угЬхъ    отъ    пресыщенья, 
Ужъ  наконецъ  себЬ  поставить  то  за  честь. 
Что  десять  за  нее  истор1п  можно  счесть, 
Одни  раззорены,  друг1е  были  биты — 
Пять,  шесть  изранены — и  четверо  убиты!... 
Стастливъ,  коль  явностью  развратности  своей 
Дастъ  способы  теб'Ь — избавиться  отъ   ней. 

Б  о  что,  о  мой  Людмплъ,  что  станется  съ  тобою  ^ 
Когда,  не  бывъ  совсЬмъ  развращена  душою, 
Изъ  удовольств1я  покой  твой    возмущать^ 
Получитъ  страсть  она  роскошничать,  прельщать? 
И  будешь  ли  смотр-Ьть  спокойными  глазами 
Ты  на  свою  жену,  которая  толпами 
Весь  городъ  соберетъ  въ  твой — прежде  тпюй  домъ? 
Гд-Ь,  кром-Ь  лишь  тебя,  всЬ  ласковый  пр1емъ 
Отъ  ласковой  твоей  супруги   получаютъ? 
Гд-Ь  всЬ  довольны  всЬмъ — однимъ  тобой  скучаютъ? 
Какой  пленительный  съ  гостями  разговоръ! 
Какъ  щедро  раздаетъ  она  улыбку,  взоръ! 
Съ  однимъ  тобой  она  сердита  и  бранчива; 
Съ  гостями  весела,  приветлива,  шутлива! 
Для  нихъ  и  волосы  съ  прелестной   простотой 
Раскинула  она  искусною  рукой! 
Для  нихъ  и  гибк1Й  станъ,  обхваченный  корсетомъ,   . 
Такъ  мило  кажется  всегда  полуод-Ьтымъ! 
А  въ  спальную   ея,    сов-Ьтую  теб15^ 
Во  всякш  часъ  ходить   не  позволять  себ-Ь; 
Помилуй  Богъ  тебя  взойти  къ  ней  вдругъ  при  св'ЬтЬ, 
Пока  еще  лежитъ    цв'Ьтъ  щекъ  на  туалет'Ь! 
Покуда  съ  рукъ,  лица,  и  съ  шеи,    и  съ  грудей 
Не  вытерла  она  мягчптельныхъ  мазей; 
Покуда  прелести,  немного  опущенны. 
Не  примутъ    бодрый    видъ,  шнуровкой   подкр-Ьпленны! 
Когда  жъ  все  кончено,  ты  можешь  и  воптить, 
Но  восхищаясь  ей — не  долго  съ  нею  быть: 
Ей  денегъ  надобно  на  новые  уборы 
Три  тысячи  рублей...  Какъ?  ты  нахмурил!,  взоры? 
Ты  сд'Ьлалъ   выговоръ?...  Б-Ьги.  б'Ьги  скор'Ьп! 
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Прольются  токи  слезъ:  ты  варваръ,  ты  злод-Ьй, 
Достойный  проклятъ  быть  и  небомъ  и  землею! 
И  ты,  испуганный  и  уб-Ьясденный  ею, 
Безъ  памяти  стремглавъ  за  деньгами  б-Ьжишь; 
Но  вместо  уже  трехъ — пятью  не  усмиришь. 

Когда  жъ  еще  твоя  супруга  развращенна, 
Злой  страстш  къ  игр-Ь  картеж1гой  зараженна, 
Несчастный!  твой  тогда  преобратится  домъ 
Безчестныхъ  игроковъ  въ  развратн'Ьйш1й    Содомъ! 
Смотри,  твоя  жена  дней  десять  не  разд'Ьта, 
Для  картъ  живущая — и  мертвая  для  св'Ьта, 
Бл-Ьдия,  растрепана,  спя  въ  сутки  два  часа. 
Кляня  судьбу,  людей  и  даже  небеса, 
Взоръ  мутный  устремя  на  карты  предъ  собою 
Не  "Ьстъ,  не  пьетъ,  не  спитъ — и  дышетъ  лишь  игрою! 
Печально  зр-Ьлище!...  Здоровье  потерявъ, 
Им-Ьпте  твое  разстроивъ,  проигравъ, 
И  въ  бедность  приведя  тебя,  д-Ьтей  несчастныхъ — 
Иорочну  кончитъ  жизнь   въ  терзашяхъ  ужасныхъ. 

„Да  кто  же  мн-Ь  велитъ,  ты  будешь  отв-Ьчать: 
,,Мотовокъ  и  игрицъ  какъ  язвы  не  б'Ьжать?... 
^.Мн'Ь  бережливую  найти  супругу  должно  " 
Ахъ!  въ  большую  б-Ьду,    Людмилъ,  попасть    возможно! 
Скупая  женщина,  твоею  ставъ  женой, 
Бъ  несносную  тюрьму  преобразнтъ  домъ  твой: 
И  самъ  ты,  заразясь  презр-Ьниою   сей  страстью, 
В'Ькъ  ц-^лый  провлачишь  скупой  жены  подъ  властью. 
Ты  жилъ  порядочно,  довольно  сытно    'Ьлъ, 
И  слугъ,  и  лошадей,  и  теплый  домъ  им'Ьлъ, 
Былъ  хорошо  од'Ьтъ — но  уб'Ьжденъ  женою. 
То  роскошью  сочтешь  излишней  и  пустою. 
Им-Ьешь  ноги  ты — зач-Ьмъ  же  лошадей? 
Им-Ьешь  руки  ты — зач-Ьмъ  теб-Ь  люден? 
Зач'Ьмъ  теб-Ь  шесть  блюдъ? — быть  сыту  хд'Ьбомъ  можно; 
Домъ  ВСЯК1Й  день  топить  по  пстин-Ь    не  должно; 
Здоров-Ьй  въ  холоду,  ч-Ьмъ  въ  теплот-Ь  сид'Ьть, 
При  томъ  же  можетъ  домъ  отъ  этого  сгор'Ьть. 
Зач'Ьмъ  перем-Ьнять  кафтаны  ежегодно? 
Зач-Ьмъ  же  бросить  то,  что  для  ношенья  годно? 
Супруга  наберетъ  обр-Ьзконъ,  лоскутковъ, 
И  будетъ  твой  кафтанъ — собран1е  цв'Ьтовъ! 
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Заштопаетъ,  зашьетъ  все  собственной  рукою; 
Ты  будешь  въ  немъ  еще  красив'Ье  собою. — 
Такъ  станешь  мыслить  ты,  такъ  будешь  поступать; 
И  все,  что  ты  съ  женой  мотовкой  испытать 
Впосл'Ьдств1и  бы  могъ — ^все  то  съ  женой  скупою 
Ты  съ  первыхъ  брака  дней  увидишь  надъ  собою. 

Я  вижу,  мой  Людмилъ,  ты  очень  изумленъ. 
Что  въ  женщинахъ — дурныхъ  такъ  много  есть  сторонъ, 
И  думаешь,  что  всЬ  разсмотр-Ьны    ужъ  нами? 
Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  увидишь  ихъ  подъ  лучшими  чертами. 
Какъ  думаешь    скажи,  о  женщин'Ь  такой. 
Бранчивой,  спорливой,  упрямой,  вздорной,   злой, 
Которая  тотъ  день  потеряннымъ  счнтаетъ, 
Когда  онъ  въ  тишин-й  спокойно    протекаетъ? 
Она  добра,  права— виновенъ  ц1элый  св-йтъ; 
А  сердится  равно,  хоть  да  скажи,  хоть  н1^тъ. 
Ужаснымъ  голосомъ,  охриплымъ  отъ  надсады, 
Двухъ  словъ  не  вымолвитъ  съ  супругомъ  безъ  досады; 
Бранитъ  его,  язвитъ,  во  всемъ   наперекоръ, 
Съ  которою  вся  жизнь — есть  продолженье   ссоръ. 
А  если  дастъ  ему  мгновеше  покою. 
На  д'Ьвокъ  и  на  слугъ  наступить  съ  бранью  злою; 
И  тутъ-то,  въ  гн'Ьв'Ь  ихъ  начавши  величать, 
Изволить  нашъ  языкъ  она  обого1цать!... 
Я  могъ  бы,  всЬ  ея  собравши  выраженья, 
Тоиъ  ц-Ьлый  къ  словарю  составить  приоавленья. 

Согласенъ  даже  я,  что  въ  этомъ  п  не  нравъ. 
Что  у  жены  твоей  хорош1й  будетъ  нравъ; 
Но  не  напрасны  ль  всЬ  разсудка  убЬжденья, 
Когда  злой  ревности  ужасны  подозрЬнья 
Какъ  лютыя  зм'Ьи  въ  ея  вопьются  грудь? 
Тогда-то^  мой  Людмилъ,    на  все    готовъ  ты  будь, 
Тогда-то  всЬ  ея  увидишь    ты  д1?янья... 
Терпи  и  жди  сео'Ь  лишь  въ  неб'Ь  воздаянья! 
Тогда  твоя  жена  въ  пеистовств'Ь  слЬпомъ, 
Причину  къ  б'Ьшенстиу  найдетъ    всегда  во  всемъ. 
Твоя  улыбка,  взглядъ,  малЬйшее  движенье — 
Все  будетъ  возбуждать  въ  ревнивой   подозр'Ьнье. 
Увидишь,  что  она  слЬдитъ  твои  шаги, 
Что  ходятъ  за  тобой  подслушивать    слуги; 
Везд1^  ее,  какъ  т'Ьпь,    ты    встр-Ьтишь  предъ  собою — 
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Съ  неистовствомъ  въ  глазахъ,  съ  вклокоченпой  главою 

Стоящу  за  угломъ,  лежащу  у  дверей... 

Въ  шшоновъ  обратить  она  твоихъ  д-Ьтей!.,. 

Не  льстись  укрыться  ты — на  улицЬ  и  дома — 

Нигд-Ь  не  изб-Ьжишь  ругательнаго  грома! 

Везд'Ь  ты  встретишься  съ  мучительницей   злой, 

Чтобъ  вид']Ьть  фурш  трехъ — вм1Ь1ценныхъ  въ  ней  одной! 

Но  что.  куда  влечетъ  меня  воображенье? 

Кь  чему  ужасныхъ  сихъ  картинъ  изображенье? 

ЗачЬмъ  пугать  тебя? — Отброспмъ  нхъ  скор'Ьй, 

И  сыщемъ  что-нибудь  теб1^    повесел'Ьй. 

Не  лучше  ль  нравятся  с1н  творенья  слезны, 

Чувствительны — безъ  чувствъ,  больныя — безъ  бол'Ьзнн; 

Которы  м-Ьсяцы,    съ    досады   на    мужей, 

Въ  постели  лЬчатся  у  модныхъ  .тЬкарей? 

И  бывъ  больны  однимъ    здоровьемъ    совершеннымъ, 

Глотаютъ  тьму  л-Ькарствъ  съ  тери-Ьньемъ  неизм'Ьннымъ; 

Всегда  нхъ  томенъ  взоръ,  всегда  дрожащ1Й  гласъ, 

И  въ  обморокъ  упасть  готовы    каждый  часъ? 

Увид-^въ  женщину  въ  столь  страшномъ  ноложеньи, 

Почувствуешь   ты  къ  ней  душевно    сожал'Ьнье, 

Н  спросишь:   ,ЧЬмъ  ее  рокъ  лютый    поразилъ? 

„Не  дочери  ль  ее,  не  сына  ли  лишнлъ? 

„Н  радости  ея  повергнувъ    съ  ннмъ    въ  могилу. 

„Сод'Ьлалъ  для  нея  и  саму  жизнь  постылу?" 

НЬтъ...  Мужа  надобно  разн15жить,  испугать, 

Любимаго  слугу,  чтобъ  изъ  дому  прогнать, 

Который  в-Ькъ  ему  служить  съ  усердьемъ  дивнымъ — 

Довольно,  чтобы  ей  ужъ    сд'Ьлаться  противнымъ! 

Или^  чтобъ  отложить    назначенный  отъ-Ьздъ, 

Необходимый  имъ  верстъ  за  сорокъ    въ  уЬздъ... 

Два  м'Ьсяца,  о  страхъ! — не  видЬть  ей  столицы, 

Два  м-Ьсяца  смотрЬть  честныхъ  крестьянъ    на  лицы... 

О  какъ  бы  я  желалъ  за  то,  чтобъ  наказать^ 

Ей  настоящею  бол'Ьзнью  захворать!... 

Но  скоро  можетъ  быть  и  вправду  то  случится, 

Съ  толпою  докторовъ  здоровью  не  продлиться; 

Над-Ьюсь,  что  они  природу  поб'Ьдятъ 

И  небывалыя  бол-Ьзни  въ  ней  родятъ. 

Отнявъ  излишнюю    у  жизненности  силу. 

По  мудрымъ  правиламъ  сведутъ   ее  въ  могилу; 
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И  гЬмъ  душ-Ь  ея  и  мужу  давъ  покой — 

Полезны  будутъ  намъ  хоть  въ  первый  разъ  собой!... 

Не  буду  д-Ьлать  я  теб-Ь  изображенье 
Ученой  женщины;  я  знаю  отвращенье 
Къ  нимъ  сильное  твое;  я  знаю,  что  никакъ 
Съ  словесницей  такой  не  вступишь  ты  во   бракъ. 
И  къ  счастью  мало  ихъ;  зач'Ьмъ  же  описанье? 
А  знатной  д-Ьвушкой  займу  твое  вниманье: 
Хоть  правда,  что  ужъ  съ  ней  простплася  любовь, 
За  то  влад-Ьтельныхъ  князей  течетъ  въ  ней  кровь; 
Хотя  им'Ьнье  все  поглощено    долгами, 
За  то  есть  грамота  источенна  червями, 
Гербъ,  родословная  длиной  почти  въ  сажень, 
Которую  она  читаетъ  всяк1й  день. 
Не  лестно  ль  для  тебя  быть  оной  продолженьемъ. 
Дворянству  древнему  пожертвовавъ  им'Ьньемъ? 
Коль  хочешь  отъ  нея  вниманье  заслужить, 
О  предкахъ,ихъ  чинахъ  сп-Ьши  заговорить. 
Ей  тетушка — княжна,  ей  бабушка — графиня, 
Женись,  чтобъ  въ  ней  им-Ьть    супругу-господина. 
На-Ьдетъ  пировать  въ  вашъ  домъ    высока    знать; 
Будь  низокъ,  кланяйся,  когда  позволятъ,  сядь; 
Хоть  денежки  твои  идутъ  на  угощенье — 
Но  знатныхъ  накормить — довольно    пагражденье. 
Билетцы  развозить  ты  можешь  только    къ  нимъ 
По  днямъ  торжественпымъ,  по  праздникамъ  больгаимъ; 
Подъ'Ьзды  осмотр'Ьть...  Людмилъ!  ты  осердился: 
„Быть  подлымъ,  говоришь,  быть  низкимъ  не  родился; 
„Богатства,  знатности  въ  жепитьб-Ь  не  ищу, 
„Не  ползать  и  польстить — повел'йвать    хочу. 
„И  знай,   со  стороны  достатка",   благородства 
„Въ  жен-Ь  моей  предъ  мной  не    будетъ    превосходства. 
„Напротивъ,  д-Ьвушка,  назначенная  мн-Ь, 
„Въ  деревн-Ь  выросла,  живя  по  старинЬ: 
„Не  знаетъ    ни  столицъ,  ни  знатности,  ни  моды, 
„Сиротка  б-Ьдная,  простая  дочь  природы. 
„Не  думавъ  никогда  о  счастьи  быть  за  мной, 
„На  угожденье  мн-Ь  опред'Ьлитъ  в-Ькъ  свой." 
Людмилъ!  остановись — какое  заблужденье! 
Ты  не  былъ  никогда  въ  подобнохмъ  осл'Ьплень'Ь. 
За  все  твое  добро,  сироточка  твоя, 
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Лишь  отогрМ  ее,  укуситъ  какъ  зм-Ья. 

Н'Ьтъ  б-Ьдъ,  которыхъ  бы  во  в-Ькъ  не  забывали; 

Н-ЬтБ  счастья,  къ  коему  бъ  не  скоро    привыкали. 

Хоть  подлинно  теб'Ь  обязанная  всЬмъ, 

Жить  будетъ  госпожей,  а  прежде  бывъ  нич'Ьмъ; 

Но  кинувъ  свой  нарядъ,  своихъ  не  кпнетъ  нравовъ, 

Которыхъ  набралась  вкругъ  кухни  и  анбаровъ; 

Межъ  д-Ьвокг  и  межъ  слугъ  проведши  двадцать  л'Ьтъ, 

Въ  ихъ  низкихъ  склонностяхъ,  въ  ней  недостатка   н'Ьтъ! 

И  въ  общество  вступя  отличное  изъ  грязи  — 

Пов'Ьрь,  что  сохранитъ  всЬ  прежни  связи. 

Старуха-мамушка,  дв-Ь  д'Ьвки  и  лакей, 

Которыхъ  ты  возьмешь  въ  приданое  за  ней, 

Усп-Ьготъ  овлад'Ьть  жены  твоей  душою, 

И  будутъ  господа  надъ  домомъ  и  тобою! 

Зачнутъ  наушничать  ей  на  твоихъ  людей: 

Тотъ  за  версту  прошедъ  не  поклонился  ей, 

Другой  ее  бранитъ,  испортить  трет1й  хочетъ. 

Старуха-мамушка  безъ  памяти  хлопочетъ 

Скорее  колдуна  искуснаго  найтить^ 

Который  порчи  всЬ  бъ  ум-Ьлъ  отворожить: 

Наговоривъ  на  соль,  на  воскъ  и  на  коренья;   *) 

Но  мало  этого,  въ  знакъ  дпвнаго  ум-Ьнья, 

Посмотритъ  въ  воду  онъ — и  закипитъ    она... 

И  скажетъ  барын-Ь  злод-Ьевъ  имена. 

Жена  б-Ьжитъ  къ  теб'Ь  и  съ  плаче>'ъ  и  мольбами: 

Что  невозможно  жить  съ  твоими  ей  слугами, 

Чтобъ  защитилъ  ее_,  чтобъ    слугъ  ты  наказалъ, 

Т-Ьхъ  высЬкъ,  т-Ьхъ  обрилъ,  тЬхъ  продалъ,    т-Ьхъ  сослалъ. 

Людмилъ! — гд-Ь  ты  возьмеп1ь  высокое   терп'Ёнье 

Переносить  подобныя  явленья? 

Не  в-Ьришь. — Гово]1Ишь:    ,,Что  набожность   одна, 

„Въ  которой  всЬмъ  прим'Ёръ  даетъ  собой  она; 

„Что  къ  ближнему  любовь  и  нравственно  ученье 

„Не  могутъ  допустить  столь  злое  помышленье..." 

Ага!  Я  вижу,  ты  нимало  не  знакомъ 

Святошей  и  ханжей  съ  обманчивымъ  лицомъ? 

Не  знаешь,  что  подъ  симъ  столь  набожнымъ    смиреньемъ 


1)  Можетъ  быть  ве  всЬмъ  изв'Ёстно,  что  наговоры,    привороты    и  отво- 
роты не  иначе  д'Ьлаются,  какъ  на  соль,  на  воскъ  и  на  коренья.— С^. 
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Гн'Ьздо  пороковъ  всЬхъ  откроешь  съ  удивленьемъ? 
Не  знаешь?..  Хорошо,  я  просв'Ьш,у  тебя. 
Картиной  важной  сей  хочу  окончить  я: 

Въ  столицахъ,  въ  деревняхъ  —  есть  женщины  повсюду 
Съ  горячей  в-Ьрою,  я  спорить  въ  томъ  не  буду; 
Прямая  набожность  жаветъ  у  нихъ  въ   сердцахъ 
И  къ  ближнему  любовь  видна  во  всЬхъ  д'Ьлахъ; 
Но  сколько  же  за  то  святошей    лицем-Ьрныхъ?... 
Лишь  съ  в-Ьрой  на  устахъ,    въ  душ-Ё  своей    безв-Ьрпыхъ? 
Личиной  святости  скрывающихъ    отъ  всЬхъ 
Бею  гнусность,  весь  развратъ  неистовыхъ  утЬхъ?... 
Невинности  нанесть  бояся    оскорбленье, 
Я  пощажу  ее  отъ  ихъ   изображенья; 
Еще  привычки  я  красн-Ьть  не  потерялъ: 
Страшусь,  не  много  ли  и  такъ  уже  сказалъ! . . . 
Ничто  не  можетъ  быть  столь  гнусно  и  презр'Ьнно, 
Какъ  ложной  святости  развратность  сокровенна! 
Когда  честныхъ  людей  невидима  глазамь 
Даетъ  свободу  всЬмъ  чудовищнымь  страстямъ!... 

Другой  святошей  родь,  хоть  вовсе  не  развратный, 
Но  для  семействъ  своихъ  не  бол1>е  пр1ятяый. 
Ахъ!   суев-Ёрхе  съ  невЪжествомъ    см-ЬшаБъ, 
Не  знаютъ  исполнять  свягыхъ  природы  правъ, 
Почти  всю  жизнь  свою  въ  молебнахъ  провож1аютъ; 
Всю  жизнь  свою  м1Ьста  святыя  иосЬщаютъ; 
Всю  жизнь  таскаются  по  всЬмъ    монастырямъ — 
И  рады  все  отдать  монахамъ  и  нонамъ. 
Въ  тюрьмахъ  разбойниковъ  всЬмъ  нужнымъ    од'Ьляютъ — 
Не  кормятъ  дома  слугъ,  почти  не  од1^ваютъ! 
И  раззоряяся  на  нищихъ  и  плутовь — 
Не  знаютъ  никогда  платить    своихъ  долговъ; 
Мужъ,  д-Ьти,  ихъ  покой,  здоровье  ихъ  вьзабвеньи, 
И  только  на  ум-Ь  молебны    и  пощенья! 
Поди  жъ  и  уб-Ьдить,  кто  хочетъ,  испытай, 
Что  прямо  не  пойдутъ  онЪ  по  смерти   въ  рай! 

Но  трет1Й  родъ  ханжей  есть  самый    нестерпимый, 
Которы  думаютъ,  чтобъ  Богомъ  быть  любимой 
И  Бога  самого  чтобы  достойно  чтить, 
То  надобно  весь  св-Ьтъ  порочить  и  язвить. 
Въ  притворной  ревности  людей  за  прегр-Ьшенья 
Заран-Ье  сулятъ  всЬмъ  адск1я  мученья; 
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Не  могутъ  вида  снесть  невпнн']Ьйш11хъ   ут-Ьхъ 

II  завистью  кипя-— во  всемъ  провпдятъ  гр'Ьхъ! 

Честь,  юность,  красоту  языкъ  пятнаетъ  злобы, 

И  даже  не  щадитъ  почившихъ  мирны  гробы; 

А  святцы  все  въ  рукахъ,  и  все  кладутъ    кресты! 

И  каждый  годъ  он-Ь  гов'Ьютъ  всЬ  посты; 

Въ  сочельникъ  не  'Ьдятъ^  мрутъ  голодомъ  страстную; 

А  ближнихъ  не  щадятъ — и  въ  самую  святую!... 

Несчастн-Ьй  въ  м1р'Ь  н'Ьтъ  пхъ  слугъ,  домашнихъ    всЬхъ: 

Он-Ь  тиранятъ  ихъ — чтобы  не  впали  въ  гр-Ьхъ; 

Не  только  ужъ  внн'Ь — ошибкамъ  и'^,^ъ  прощенья 

И  все  для  нихъ  самихъ,  все  душъ  ихъ  для  спасенья! 

„Довольно,  говоришь,  довольно,    критикъ  мой! 

„Прелестно  женсюй  полъ  изображенъ  тобой! 

„Въ  немъ  Н'Ьтъ,  по  твоему,  ни  доброты,  ни  чести, 

„Конечно,  Теофрастъ  и  съ  Ля-Брюйеромъ  вм-Ьст-Ь 

„Не  представляютъ  намъ  богатыхъ  столь  картинъ — 

„Верхъ  славы  для  тебя!  ты  сд'Ьлалъ  все  одинъ! 

„Пора  унять  свой  гн'Ьвъ,  пора  оставить  ли[)у 

„Итакъ  ужъ  навсегда  ты  истощилъ  сатиру"... 

Какъ  истощплъ?  Людмилъ,  меня  приводишь  въ  см-Ьхъ! 

Да  если  бъ  захогЬлъ    описывать  я  всЬхъ, 

Какое  вышло  бы  огромное  творенье! 

Святошей  сд'Ьлалъ  я  теб-Ь  изображенье; 

Что  жъ  скажешь,  если  бы  трагпческимъ    перомъ, 

Само  безбож1е  съ  продерзостнымъ  челомъ, 

Я  въ  вид-Ь  женпщны   изобразилъ  живое? 

Не  честь  въ  забвен1и,  но  Богь  и — все  святое! 

Вм'Ьняя  ни  во  что  'перуны   надъ  главой, 

Счнтаютъ  Бож1Й  м1ръ  лишь  случая  игрой. 

Но  кроы'Ь  тварей  сихъ  и  р'Ьдкихъ  и  ужасныхъ, 

Изображалъ  ли  я  т'Ьхъ  в'Ьтреннпцъ  опасныхъ, 

Которыя  тобой  бывъ  страстны  поутру. 

Не  могутъ  ужъ  терн-Ьть   тебя  же  ввечеру? 

Изображалъ  ли  я  т'Ьхъ  жеащинъ  прихотливыхъ, 

Которымъ  угодить — Н'Ьтъ  столь  людей  счастлпвыхъ; 

Которыя  хотятъ,  чтобъ  слишкомъ  въ  сорокъ  л'Ьтъ 

Пл'Ьнять  и  восхии],ать  ихъ  позабывш1п  св-Ьтъ? 

II  чтобы  ихъ  мужья,  съ  сЬдымп  волосами, 

Ихъ  т-Ьшили  всегда  любовными   словами? 

Изображалъ  ли  я  неряхи  гнусный  видъ, 
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Котора  безъ  гостей  чумичкою  сидитъ? 

Изображалъ  ли  я  т^хъ  в'Ьстовщицъ  несносныхъ, 

М'Ьшающнхъ  себя  во  всЬхъ  д-Ьлахъ  ионосныхъ? 

Которы,  сплетнями  рождая  б-ЬдстЕхн  тьмы, 

Конечно  пагубн-Ьй  прилипчивой  чумы? 

Изображалъ  ли  я  неистовыхъ  творенш, 

Враждующихъ  (о  страхъ!)  противъ    своихъ    рождетй? 

Превосходящихъ    всЬхъ    свир'Ьп1Ьйшихъ   зв-^рей; 

И  ненавидящихъ  родныхъ  своихъ  д']^тей? 

Изображалъ  ли  я  т-Ьхъ  женщннъ  глупыхъ,  скучиыхъ, 

Равно  какъ  истуканъ  безчувственныхъ,  бездушныхъ? — 

Одна  нроводитъ  в1Ькъ — иль  съ  моськой,  иль  съ  котомъ, 

И  больше  говорить  не    знаетъ  ни  объ   чемъ; 

Другая,  благо    все  считая  въ  жирномъ  т-Ьл-Ь, 

Иль  спитъ,  или  молчитъ,  -Ьстъ,  пьетъ,  лежитъ  въ  посте л-Ь; 

А  третья  ужъ  за  то  наговоритъ    всего^ 

И  иЗЬлый  день  болтавъ — не  скажетъ  ничего!... 

Но  будетъ...  я  усталъ!...   покои  воображенью! 

Конецъ  и  твоему  и  моему  терп-^нью! 

Довольно  описать  и  третью  долю  ихъ, 

Хочу  помиловать  тебя  отъ  остальныхъ! — 

„Не  буду,  говоришь,  я  д'Ьлать    возраженья, 

„В'Ьдь  всЬ  твои  слова — игра  воображенья! 

^Все  шутки,  коимъ  ты  смеешься  даже  самъ, 

„На  кои  въ  двухъ  словахъ  теб'Ь  отв-Ьтъ  я  дамъ: 

„Д-Ьвица,  быть  моей  назначенна  женою — 

„Прелестна  и  умна  и  съ  ангельской  душою; 

„Тобой  описанныхъ  пороковъ  н  страстей 

„Ни  малыхъ  признаковъ  найти  не  можно    въ  ней; 

„Но  если  какъ-нибудь  враждующей  судьбою 

„Вдругъ  перем-Ьнится,  моею  ставъ  женою, 

„И  дьявола  въ  себ-Ь  сокрытаго  явитъ; 

„Тогда,  не  д'Ьлая  ни  малыхъ  ей  обидъ, 

„Скажу:  сударыня!  намъ  должно  разлучиться. 

„Мы  такъ  сотворены,  что  намъ    нельзя  ужиться; 

„Что  вамъ  иринадлелштъ,  возьмите  все  назадъ, 

„П  даже  лишнее  прибавить  вамъ  я  радъ — 

„Простите..."  Ахъ,  Люд милъ!  такъ  можно  ль  заблуждаться?.. 

Ты  думаешь  легко  и  тихо  такъ  разстаться? 

Да  разв'Ь  ты  забылъ,  иль  ставил ь    за  ничто, 

Что  надобно  н  ей  согласной  быть    на  то? 
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И  можно  ль,  чтобъ  С1е  обидно  предложенье 

Въ  душ'Ь  ея  къ  теб'Ь  не  поселило    мщенья? 

Не  выгоды,  не  ты  и  не  любовь  твоя. 

Но  удовольств1е  пресл'Ьдовать  тебя 

Воспламенятъ  ее — и  вотъ  она  прошенье 

Поспешно  подаетъ  въ  духовное  правленье, 

Въ  которомъ  два  листа  исписаны  кругомъ 

Безстыдной  клеветы  и  наглости  перомъ; 

Въ  немъ  назоветъ  тебя  нев'Ьрнымъ  и  безбожнымъ, 

И  противъ  своего  правительства    злословным ь. 

Найдетъ  свид-Ьтелей,  которы  подтвердятъ 

Присягою,  что  ты  во  всемъ  томъ  виноватъ; 

Найдетъ  ходатаевъ  усердныхъ    и  способныхъ 

(Прекрасной  женщин'Ь  безъ    предразсудковъ  вздорныхъ 

Довольно  способовъ  найти  себ'^  друзей), 

Которые,  им-Ьвъ  на  сторон-Ь  своей 

Ту  бездну  адскую — приказно  крючкотворство, 

Затянутъ,  заведутъ,  запутаютъ  тебя... 

Не  думай  защитить  невинностью  себя — 

Она  нев'Ьдома  душонк-Ь  секретарской — 

Винятъ  тебя  суды  духовный  и  гражданской; 

Уже  синодъ  грозитъ  теб-Ь  монастыремъ^ 

И  въ  уголовной  быть  теб^же  подъ  судомъ... 

Людмилъ!  ты  морщишься...  и  надобно  признаться, 

Что  должно  поскор'Ьй  съ  супругой   примиряться!      ^ 

Въ  противномъ  случа-Ь,  бьюсь  объ  закладъ  съ  тобой, 

Что  въ  скоромъ  времени  ты  встр-Ьтишься  со  мной 

Позорной  тяжбой  сей  дочиста  разоренный, 

Въ  лохмотьяхъ  и  п'1>шкомъ,  сухой,  печальный,   бл1Ьдный, 

Готовый  на  себя  самъ  руки  наложить — 

А  хуже — осужденъ  съ  женою    вм1Ьст'ё  жить! 
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Для  поясне1ия  двухъ  нпжесл'Ьдующихъ  стихотворенш  С.  Т. 
Аксакова,  приводимъ  изъ  Л»  2  ^Шстннка  Европы"  1821  г. 
подавшее  къ  нимъ  поводъ  „Послаше  кн.  Вяземскаго",  пере- 
печатанное Каченовскнмъ^  съ  редакторскими  его  ирим-Ёча- 
н1ями: 

Послаше  ко  мн'Ь  отъ  К.  Вяземсваго  О- 

Передъ  судомъ  ума  сколь,  Каченовсюй'  ;калокъ  2) 
Талантовъ  низк1п  врагъ,  завистливый  зоидъ. 
Какъ  оный  в'Ьчный  огнь  при  алтаре  весталокъ,  ') 
Такъ  втайне  в-Ьчный  ядъ,  даръ  лютый  адскихъ  силъ, 
Въ  груди  несчастнаго  неугасимо  тл'^^етъ 
На  немъ  чужой  усп'Ьхъ  какъ  ноша  тягот-Ьетъ; 
Счастливца  св4ж1й  лавръ— колюч1п  тернъ    ему; 
Всегда  онъ  ближняго  довольствомъ  не  доволенъ, 
И  вольный  мученикъ,  чужимъ  здоровьемъ  болен>. 
Гд-Ь  жертвъ  не  обрекла  господству  своему 
Слепая  зависть,  дочь  надменности    ничтожной? 
Известности  боясь,  зм-Ьею  осторожной 
Ползетъ,  роняя  всл^дъ  лдъ  гнусной  клеветы. 
Въ  шатрахъ,  въ  дому  царей,  въ  уборной    красоты 
Свир'Ьпствуетъ  во  тьм-Ь  коварная  зараза; 
Но  въ  мирной  музъ  семь^,  средь  вспдпиковъ  Пегаса 
Господству етъ  она  свир^п-Ьй  во  стократъ: 
Въ  Элизтй  скромныхъ  д-Ьвъ  внесенъ  мятежный  адъ. 
Будь  музы  сестры,  такъ!  но  авторы   не  братья: 
Имъ,  съ  Каиномъ  равно,  на  лбу  печать    проклятья 
У  многихъ  врезала  ревнивая  вражда. 
Достойнымъ  похвала,  ничтожеству    обида. 
^Скучаю  слушать  я,  какъ  онъ  хпалимъ  всегда"! 
Вопрошенный  сказалъ  гонитель  Аристида. 
Не  зная,  какъ  судить,  ничтожные  бранятъ, 
И  понижая  всЬхъ,  возвыситься   хотятъ. 


1)  Изъ  2  книжки  „Сына  Отечества".  Сему  скромному,  благонам-Ьренно- 
ыу  и  д'Ьльному  посланию  по  всей  справедливости  надлежало  бы  явиться 
прежде  въ  „В-Ьстник-Ь Европы";  но  знаменитый  авторъ,  какъ  уже  изв-Ьстно 
публик-Ь,  произнесъ  об-Ьчъ  предъ  издателями  С.  О.  нигд'Ь  кром'Ь  ихъ  жур- 
нала не  печатать  своихъ  стихотворен1Й.— Рдрг.. 

2)  Благодарность  издателямъ  С.  О.!  Иоставпвъ  запятую  и  знакъ  вос- 
клицательный, они  отвели  ругательство  отъ  меня  и  подозр'Ьн1е  въ  ду|)номъ 
умысл'Ь  отъ  г-на  Вяземскаго,  котораго  выспреншй  геи1Й,  презираюшДй  пра- 
вила и  грамматики  и  синтаксиса,  легко  могъ  просмотр-бть  ничтожные  знаки 
препинан1я.  —  Рдръ. 

3)  ....  Чалмоносна  Порта! 

Но  что  же  къ  вей  прибрать  мн-Ь  въ  риему,  кром'Ь  чорта?  Изъ  соч.  Дм. 
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Отъ  Кяхты  до  Аепнъ,  отъ  Лулснпковъ  *)  до  Рима 
Вражда  къ  достоинству  была  непримирима. 


На  Велисар1я  дерзаетъ   мечъ  простерть, 
И  старцу  мудрецу  въ  тюрьме  подносптъ  смерть. 
Бнем.1пте,  какъ  теперь  пугливые  нев'Ьжды  ^) 
Поносятъ  клеветой  высокихъ  душъ  надежды. 
На  св'Ьтломъ  поприщ'Ь  гражданскаго   ума, 
Д.1Я  нкхъ  лежптъ  еще  предубежден!]"!  тьма, 
Врагп  того,   что  есть,  и  новыхъ  б^дъ  пророки, 
З^сп^хамь  нашихъ  дней,  старпнпыхъ  л4тъ  пороки 
Дерзаютъ  предпочесть  въ  безумной  сл^пот!!, 
И  правдой  жертвовать  обманчивой  тщет-Ь. 


У^Заброшенъ  я  въ  пыли,  какъ  старый   календарь: 
„Его  наперерывъ  читаютъ  чернь  и  царь; 
^Разнообразенъ  онъ  въ  роскогаеств-Ь  таланта: 
„Я  сухостью  сожженъ  безплоднаго  педанта. 
^^Ч'ьмъ  отомщу  ему?  Орудьемъ  клеветы !"' 
Сказалъ  поденный  враль  и  тискать  сталъ  листы. 
Но  можетъ  ли  вредить  ревпивый   пустомеля? 
Вусть  каждый  сл^дуетъ  примеру  Фонтенеля: 
.„Взгляни  на  сей  сундукъ",  онъ  другу  говорилъ, 
Котораго  враньемъ  ругатель  очернилъ: 
„Онъ  полонъ  на  меня  сатиръ  и  небылицы, 
„Но  въ  нихъ  я  нп  одной    не  развернулъ  страницы." 
Зач^мъ  искать  чужпхъ  прим'Ьровъ?  скажешь  ты:   О 


1)  Браво,  браво!  СЬаппапИ  надобно  только  зам-Ьтить  зд'Ьсь  (для  потом- 
ства), что  стпхотвореаъ  разум-Ьетъ  не  Лунсникп  Троицы,  не  Заиосквор-Ьц- 
К1е,  а  Лужнпдкую  слободку,  что  за  Д-Ёвичьимь  полемъ,  иначе  малые  Луж- 
ники, гдй  жпветъ  извЬстиып  Старецъ. — Рдръ. 

2)  Пропуски  нич'кмт.  не  вознаграднмые.  Но  мы  ут-Ьшаемся  надеждою 
увид'Ьть'  с!е  послан1е  дополненнымъ,  псправленнымъ  п  преумноженвымъ 
въ  такъ  вазываемыхъ  образцовыхъ  сочпяетяхъ.—Рдръ. 

3)  Прекрасное  выражен1е  Ломоносова.— /(рг^.ч.  соч. 

*)  Ну,  этого  я  не  скажу.  Чужихъ  д-^лъ  я  не  зпаю,  п  знать  не  стара- 
юсь. Отъ  клеветы  можно  защищаться  законами  и  пресл'Ьдовать  виновнаго, 
а  еще  и  того  лучше— простить  его. — Рдръ. 

1  9 

АксакоЕъ.  т.  IV.  -^ 
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Ыасъ  учптъ  Карамзанъ  презренью    Е.теветы  *}. 

На  вызовъ  крпкуновъ  со  степени   изящной 

Сходилъ  ли  онъ  въ  ряды,  гд-Ь  битвой  рукопашно» 

Предъ  праздною  толпой,  Еакъ  жадные    бойцы, 

Свой  унпжаютъ  санъ  прекра^шаго   жрецы? 

Н4тъ!  презря  слабыхъ  душъ  корыстныя  управы, 

Онъ  мелкой  личностью  не  затмеваетъ  славы: 

Пусть  скукой  и  вранье^гъ  торгующй    зоилъ, 

Безсильный  поражать  плодъ  зрелый  зр^лыхъ  силъ, 

Что  день,  подъ  остр1е  кладетъ  тупого  лсала 

Досуговъ  молодыхъ  счастлпвыя  начала; 

Пусть  сей  оц'Ьнщикъ  словъ  и  въ  азбуке  знатокъ 

Теребитъ  трудъ  ума  съ  профессорскихъ  досоеъ, 

Какъ  пос^д'Ьвшая   въ  углахъ  архивы  пыльной 

Мышь  харт1и  грызетъ  со  злостью    п1,епетальной. 

На  славу  опершись,  пе  занятый  молвой, 

Онъ  съ  площаднымъ  врагомъ  не  входитъ  въ  низкш  бой. 

На  рубеж'Ь  в-Ькобъ  пашъ  съ  предками  посредникъ 

Зав'Ьтовъ  опыта,  потоикамъ  пропов'Ьдникъ: 

О  суточныхъ  враляхъ  ему  ли  помышлять? 

Ихъ  жалк1й  жреб1й:  чернь  за  деньги  забавлять; 

Его:  ьъ  потомств:Ь  жить,  взывая   къ  жизни  древность. 

Ты  правъ.  ^3— Еп],е  поГшу  соперничества  ревность: 

Корнел1ю  бы  могъ  завидовать  Расииъ; 

Жуковскхй  Байрону;    Фонъ-Бизину  Княжнинъ. 

Въ  безбрежныхъ  областяхъ  надоблачной  державы   ^) 

Орелъ  не  под^литъ  съ  другпмъ  участка  славы; 

На  солнце  хочетъ  онъ  одинъ  отважно  зр'Ьть; 

Иль  смерть,  иль  воздуха  господство  безсовмЪстно, 

И  при  сопернике  ему  подъ  небомъ  т'Ьсно. 

У  льва  кровавый  тигръ  оспариваетъ  сн'Ьдь. 

Но  кто,  скажите  мн11,  видалъ,  чтобъ  черепаха 

Кидалась  тяжело  съ  пеловкаго  размаха 

П  сплилась  орлу  путь   къ  солнцу  заслонить? 

Намъ  должно  бы  умнЬп  тупыхъ   животныхъ  быть, 

А  каждый  день  при  насъ  задорные  пигмеи, 

Бъ  союз-Ь  съ  глупостью  сообразя  затЬи, 

Богатырей  ума  зовутъ  на  бой  чернилъ, 

Нахальствомъ  оиолчась  за  недостаткомъ  силъ. 

Ошибки  замечай:  ошибки  людямъ  сродны; 

Но  въ  поучен1и  пусть  голосъ    благородный 


1)  Те  уеп1еп1е  с11е,  1о  (1есес1еп1е  сапеЬат.  Ус1.  РоёЬ, 

2)  Протестую!  Этого  я  ые  говорилъ  п  не  скажу;  ибо  тутъ  сеть  слова, 
къ  которымъ  иные  ыогутъ  привязаться,  могут  ь  взять  ихъ  па  свой  счетъ. 
И  вы  сами...  Но  зачЬмъ  вы  хотите  .меия  ссорить  съ  вашими  вралями?  -Т'дрь. 

3)  Вотъ  суиу.то  куда!  Тйръ. 
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И  благородство  чувствъ  иоказываетъ  намъ. 

Ты  хочешь  псправ.тять,  но  будь  псаравенъ  самъ. 

Уваженъ  будешь  ты,  когда  другикъ  уважишь. 

Когда  жъ  и  правду  ты  языкомъ  злости  скажешь, 

То  правды  светлый  лучъ,  какъ  въ  зеркале  криволъ. 

Потускнеть  подъ  твои:«ъ  завистлпвымъ  перомъ. 

Случалось  н  глупцу  отыскивать  пороки; 

Но  взв-Ьспть  трудъ  ума  лишь  можетъ   у:.1Ъ  высок1й. 

Насм'Ьшки  р'Ьзктя — сатиры  личной    зло: 

Цс'Ьтами  увивалъ  ихъ  стрелы  Боало. 

Бъ  комъ  нравиться  есть  даръ,  тотъ  пусть  одпнъ  злословить: 

О  чела  и  жалить  насъ  и  сладк1й  медь  готовить; 

Но  пзъ  вреда  вредить  комаръ  досадный  радъ. 

Докучнаго  ушамъ,  презр1шнаго  на  взглядъ, 

Его  безъ  жалости  охотно  давить  каждый. 

Слепцы!  къ  чему  ведеть  тоска  завистной  жажды, 

Какой  богатый  плодъ  приносить  намъ  раздоръ? 

Таланту  блескъ  двойной,  а  тамь  двойной  позорь. 

Усп^хь  есть  обш;ая  достоинствъ  принадлежность: 

Кь  нему  вожатые — даръ  свыше  п  прилежность; 

Враговь  не  к.леветой,  пскусствомь  победи; 

4^атьми  пхъ  стътлып  лаврь,  п  лавръ  твой  впереди. 

€оревнованья  жаръ  нсточникъ  д'Ь.тъ   высокпхъ; 

Но  ревность  ядь  ума  и  страсть  сердецъ  жестокихъ. 

Лишь  древо  здравое  дать  можеть  здравый    плодъ, 

Лишь  пламень  чистый  въ  насъ  таланта  огнь    зажжетъ. 

Счастливь,  кто  могь  сказать:   „друзей  я  въ  слав'Ь   нажилъ, 
Враговь  своихь  не  зналъ,  соперниковъ  уважилъ. 
Искусства  насъ  въ   одно  семейство  сопрягли, 
На  ровный  жреб1й  благъ  и  б'Ьдств1й  обрекли. 
Причастень  слав^  пхъ,  они  моей  прпчастны: 
Ихъ  днями  ясными  мои  дни  были    ясны." 
Такъ  рядомъ  ш;едрая  земля  изъ  влалсныхъ  н'Ьдръ 
Растить  и  гордый  дубъ,  п  сановитый  кедръ. 
Ихъ  чела  въ  облакахь:  стопы  пхъ  съ  адомь   смежны; 
Природа  сь  каждымь  днемь  крепить  союзъ   надежный, 
И  сросш1йся  въ  одинь  пхъ  корень  в-Ьковый 
Смеется  наглости  бунтуюш,пхъ  стпх1й. 
Столетья  зрятъ  они,  другъ  другомъ    ог^ражденны, 
Тогда,  какъ  въ  пхъ  тъни  шипя  зм'Ьп  призр'Ьпны, 
3*1еждоусобныхъ  ссорь  питая  гнусный  ядь, 
Нечастой  Еров1ю  подошвы  пхъ  багрятъ.  1)1хН  ')• 

1)  ЗамЬтимъ  еще,  что  въ  Л?  5  „В-Ьстнпка  Европы",  1821,  напечатано: 
,.1Тпсьмо  кь  редактору"  9.  Як— ва,  заключающее  разборъ  посланш  кн. 
Бяземскаго  и  указывающее  его  заимстйоза:ПЯ  пзъ  Всчьтера  и  др. 

■■■->* 
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5.  Посдаше  къ  енязю  Вяземскому. 

Передъ  судомъ  ума  сколь,  Вяземскхй,   ^)  см-ЗЬшонъ^ 
Кто,  самолюб1еыъ,  пристрастьемъ  увлеченъ, 
В'Ькъ  рабол-Ьпствуя  съ  сл'Ьпымъ  благогов^^ньемъ, 
Считаетъ  критику  ужаснымъ  преступленьеыъ, 
П  хочетъ  всЬмъ  на  зло,  чтобъ  весь  подлунный  лпръ 
За  бога  принпмалъ  имъ  славимый  кумпръ! 
Благодаря  судьб'Ь,  едва  ль  возмолсно  нын-Ь 
ВсЬхъ  мысли  покорить  военной    дисциплин'Ь! 
Я  чту  въ  словесности,  что  мои  разсудокъ    чтнтъ. 
Пускай  меня  Омаръ  и  рубитъ  и  казнитъ; 
Пускай  онъ  всЬмъ  кричитъ,  что   „тотъужъ  согр'Ьшаетъ 
П  окаянствуетъ,  кто  см'Ьло  разсуждаетъ". 
Неправда  ль,  Вяземск1н,  какъ  будетъ  онъ  см'Ьшонъ, 
Въ  словесность  къ  намъ  вводя  магометанъ    законъ? 
Священной  Весты  огнь  не  оскорблю  сравненьемъ 
Сего  фанатика  съ  безумнымъ    осл'Ьнленьемъ. 
П  что  за  странна  мысль  не  прикасаться  ввФлсъ 
Къ  тому^  что  наппсалъ  н  славный  челов^къ? 
И  какъ  же  истины  лучами   озаримся, 
Когда  поклонниковъ  хвалами  осл'Ьппмся? 
Нашъ  славный  Дмитр1евъ  сказа лъ,  что   „часто  имъ 
Печатный  каждый  листъ  быть  кажется  святымъ!" 
Такъ  неулсели  намъ,  ихъ  сл-Ьдуя  нрнм^Ьру, 
Къ  всему  печатному  имЬть  сл'Ьную  в'Ьру?... 
Ты  скажешь,  Вяземсшй,  и  соглашусь  я  въ  томъ: 
^Пристраст1е,  водя  защитника  перомъ, 
Наносптъ  вредъ  тому,  кого  онъ  защпщаетъ, 
Что  лавровъ  красота  отъ  лести  померкаетъ! 
Отв'Ьтъ  ли  на  разборъ — сатиры  личного  зло, 
Хоть  стргьлы  бъ  увнвалъ  цвптами  Буало?... 
Лишь  можетъ  истина  разрушить  осл'Ьнленье, 
Лишь  доказательства  рождаютъ  уб'11ждеиье." 
Такъ,  Вяземсшй,  ты  нравъ:  презрителенъ  зоилъ, 


1)  Въ  „В15стипк-Ь  Европы",  1821,  Л»  9,  напечатано  было  „ПтеликкШ^', 
и  самое  стпхотвореше  озаглавлено  .,Послан1е  къ  .,Птол1Шскому-Ульм11п- 
скому",  а  подписано:  „200—1",  т.  е.  „С.  А.".  Всл'Ьдъ  за  гЬмъ  напечатан.г 
пародш  С.  Т.  Аксакова  на  стнхотвореи1е  князя  Вяземскаго  съ  подписью 
•Л  тР^*^®^^  "•  ^^брезъ  несколько  страницъ  пом1зщепо  еще  стихотворение- 
С.  Т.  Аксакова  „Прпзывап1е". 
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Который  ие  разборъ,  а  пасквиль  сочпнплъ. 
II  испестривъ  его  весь  низкими  словами, 
Сталъ  точно  наряду  съ  поденными  вралями! 
О,  какъ  легко  бранить,  потомъ  печатать  брань, 
II  собирать  хвалы,  какъ  будто  должну  дань! 
Легко  быть  славпму  нед'Ьльнымп  листами, 
Бывъ  знаменитыми  издателей  друзьями; 
Не  трудно,  братскою  толпой  соединясь, 
Чрезъ  рукопашный  бой  взять  пристуномъ  Парнасъ, 
Ввесть  самовласт1е  въ  реснублик-Ь  словесной, 
Пзъ  впдовъ  лишь  хвалить — хвалой  для  вс']^хъ  безчеетной, 
Другъ  друга  заживо  безсмертхе^мъ  дарить 
II,  ахъ!  недолго  живъ,  безсмертье  пережить; 
Но  кратковременно  сихъ  хнщниковъ  правленье! 
Псчезнетъ  слепота — п  кончится  терн-Ьнье: 
Тогда  возстанетъ  все  на  дерзкихъ  храбрецовъ, 
II  не  номогутъ  имъ  запасы  бранныхъ  словъ; 
Имъ  будутъ  мстить  за  то,  что  долго  пхъ  сносили 
II  равнодушными  къ  суду  прпстрастну  были. 
Шумиху  съ  золотомъ  потомство  разлпчитъ 
II  время  словъ  наборъ,  какъ  звукъ  пустой,  промчпть; 
Ни  связи,  ни  родство,  нп  дружески  об'Ьды, 
Взаимною  хвалой  гремяпця  беседы 
Не  могутъ  проложить  къ  безсмерт1ю  сл'Ьда; 
Судъ  современныхъ  лживъ;  потомковъ — никогда! 
Москва. 


6.  Эдег1я  въ  новомъ  вкус^  О- 

.,..Хи§ае  сапогае.  Ног. 

Молчитъ  угрюмый  боръ....  лучъ  солнца  догораетъ.... 
Бродящш  в'Ьтерокъ  въ  лпсточкахъ  умираетъ  — 

Съ  безбрелшой  высоты 
Прохлада  снизошла  на  лон-Ь  темноты. 

1)  Читавши  въ  рукописи  эту  элепю,  н1Ькоторые  стропе  критики,  или 
прямо  скажемъ,  зоилы,  осм-Ьливалпсь  утверждать,  будто  бы  въ_  ней  не  за- 
ключается никакого  смысла.  Пускай  и  такъ;  за  то  ужъ  какой  слогъ!  ка- 
кой языкъ!  Кому  изв1;стна  привязчивость  педантовъ?  но  кто  же  и  смот- 
рптъ  на  ихъ  требовап1я?  Истинный  поэтъ,  челов-Ькъ  со  вкусомъ.  ген!Й,  не 
им-Ьетъ  нужды  въ  правилахъ;  онъ  скажетъ:  такъ  нпшутъ!  П  педанты  по- 
срамлены!— Рфг,.  В.  Е.  Ср.  „Вечерь  на  Во.ть-'  въ  сочинешяхъ  Вязем- 
скаго,  ч.  3,  стр.  230. 
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И  ночь  тапиственпымъ  покровомъ 
Какъ  тучей  облекла  природы  наготу; 
П  западъ  потухалъ....  съ  мерцанхемъ  багровымъ 
Безоблачныхъ  небесъ  слпвая  красоту. 

Молчанье  мертвое  настало 
И  тншпна  на  в-Ьтвяхъ  возлегла. 
II  ночи  божество  дремотой  оковало  "* 

Природу  всю — людей,  и  мыслп,  и  д'Ьла. 
Еакъ  бы  окамен'Ьвъ,  древъ  гпбкхя  вершппы 
Нахмурившись  стоятъ, 

И  въчно  трепетной  осины 
Листочки,  опустясь,  недвижимо  висятъ. 
Р'Ька  въ  родныхъ  брегахъ  неслышима  катится, 
Какъ  будто  жизни  н'Ьтъ  въ  жпвыхъ  ея  струяхъ  — 
Невидимая  т-^нь  на  дн^з  ея  ложится, 

Повсюду  бродитъ  тайно  страхъ. 
Съ  душей  отцв'Ьтшею  для  милыхъ  наслаж.ден1Й 
Еакъ  странникъ  сирота — съ  улыбкой  незнакомъ — 
II  жизни  молодой  крылатыхъ  обольщ,ен1й 

Утративши  зарю унышемъ  влекомъ, 

Иду  безтрепетно  нодъ  сосенъ  мрачны  своды 
II  таыъ  бесЬдую  съ  прив'Ьтною  тоской 
Слезой  тяжелою....  (одинъ  сей  даръ  природы 
Непохищенъ  людей  безлсалостпой  рукой), 
Слезой  тяжелою  грудь  скорбну  омывая, 
Воспомпнан1я  о  бывшемъ  пробуждая 
Лечу  въ  туманну  даль,  мечтамп  окриленъ... 
О,  сердца  радости!...  погибли  безвозвратно, 

Почто  такъ  рано  васъ  лишенъ?... 

Почто  ты  было  такъ  превратно, 
И  счастхе  моихъ  весеннихъ  дней?... 

Едва  блеснуло...  и  сокрылось!... 

Погасъ  мгновенный  блескъ  лучей 
И  солнце  радостей  навыки  закатилось!... 
Ст-Ьснилась  грудь  моя...  и  вдругъ  какъ  будто  сномъ 
Пли  оц-^пен'Ьньемъ 
Невидимый  од'Ьлъ  меня  крыломъ. 
II  внялъ  я  тайный  гласъ  съ  безв1)стнымъ  мн-Ь  велЬпьемъ: 
,0  странникъ! •"  онъ  в-Ьщалъ:   „воспрянь  и  ободрись! 
„О  благахъ  временныхъ  ты  не  крушись  тоскою! 
„Тамъ,  выше  твой  уд-Ьлъ!...  Туда,  туда  стремись! 


„Талъ  обновишься  ты  душою!... 
,,Тамъ  вкусишь  плодъ  добра  пзъ  б']&дъ!... 
..Пзъ  лрака  будетъ  св'Ьтъ!..." 
П  опъ  умолкъ...  иеспавшхя  открылъ  я  в-йжды. 
Душа  прпсутств]емъ  пебеснаго  полна — 
На  ней  с1ялъ  лучъ  кротюя  надежды. 
Воззр'Ьлъ — окрестъ  1меня  страна  озарена... 
Боръ  черный — побл'Ьдн'Ьлъ...  и  плавала  луна 

Надъ  мной — п  подо  мною, 
II  все  вокругъ — повторено  коварною  р-Ькою. 
Позналъ  я  сладость  слезъ:  незримый  спутннкъ  мой. 
Благое  11ровпд']§нье  I 
Прости  младенца  дерзновенье, 
Посм'Ьвшаго  роптать  на  тайный  нромыс.тъ  твой... 

15  Ащуклп.  Подражаевъ. 


7.  Призываше. 

(Подражан1е  нЬмецкому). 

Прпдп,  всемощный  богъ  сладчайшпхъ  наслалсден1н, 
Прелестна  божества — прелестное  дитя! 
Какъ  мн-Ь  любпмымъ  быть  подай  мн-Ь  наставленхй: 
Искусство  легкое  любпть — ужъ  знаю  я. 
Приди,  о  мать  ут'Ьхъ,  съ  улыбкою  прелестной 
Элизу  научить:  она  любимой  быть 
Ум'Ьетъ  ужъ  давно;  ей  только  неизвестно 
Искусство  легкое — любить. 


8.  Уральскш  казакъ  V). 

(Истинное  пр011сшеств1е). 

Настала  священная  брань  на  враговъ 
II  въ  битву  помчала  Урала  сыиовъ. 

Одинъ  изъ  казаковъ,  на^здникъ  лихой, 
Лишь  годъ  одинъ  живши  съ  женой  молодой, 

Любя  ее  страстно  п  страстно  любимъ, 

Былъ  долженъ  разстаться  съ  блаженствомъ  своимъ. 


1)  Пзъ  „Б-ЬстпиксЯ  Европы"  1821  г.,  .^  14. 
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Прощаясь  съ  женою,  сказалъ:  будь  в'Ьрна! 
„В-Ьриа  до  могилы!'-   сказала  она. 

Три  года  за  родину  бился  съ  врагомъ, 
Разплъ  супостатовъ  копьемъ  и  ыечомъ. 

Безстрашный  на-Ьздникъ  всегда  впереди, 
Свид'Ьтели  раны — и  вс^Ь  на  груди. 

Окончились  битвы;  онъ  -Ьдетъ  домой, 

Бее  страстный,  все  в-Ьриый  йгсн-Ь  молодой. 

Уже  достигаютъ  Урала  бреговъ 

И  видятъ  на  встречу  идупщхъ  отцовъ. 

Казакъ  нашъ  объемлетъ  отца  своего; 
Но  въ  тайной  печали  онъ  впдптъ  его. 

„ПоБ'Ьдай,  родимый,  нов-Ьдай    ты  мн^Ь 
Объ  матери  милой,  объ  милой    жен-Ь", 

Старикъ  отв'Ьчаетъ:  здорова  семья; 
Но  сынъ  мой,  случилась  б-Ьда  у  тебя: 

Теб'Ь  изменила  младая  жена; 
За  то  отъ  печали  изсохла  'она. 

^ 

Раскаянье  видя,  простили  мы  ей; 

Прости  ее,  сынъ  мой:  мы  просимъ  объ  ней! — 

Ни  слова  отв'Ьта! — пдетъ  онъ    съ  отцомъ; 
И  вотъ  уже  входптъ  въ  родительсшй  домъ, 

Упала  па  грудь  его  матерь   въ  слезахъ; 
Жена  молодая  лежала  въногахъ. 

Онъ  мать  обнимаетъ;  иконамъ  святымъ, 
Какъ  быть,  помолился  съ  поклономъ    земнымъ. 

Вдругъ  сабля  взвилася  могучей  рукой... 
Глава  покатилась  жены  молодой! 

Безмолвно  онъ  голову  тихо  беретъ, 
Безмолвно  къ  народу  на  площадь  идетъ. 

Свое  преступленье  онъ  всЬмъ  объявплъ, 
П  требовалъ  казни,  и  казнь  нолучилъ. 
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9.  Роза  и  пчела.  ^) 

(Басня). 

Вь  саду,  цв-Ьтами  пспещренномъ, 
В'ь  густой  трав15,    въ  углу  уеднненномъ 

Прелестная  пзъ  розъ  цв'Ьла: 
Цв^ла  спокойно;  но — довольна  не  была! 
Кто  завпстыо  не  боленъ! 
Кто  участью  своей  доволенъ? 
Она  цв'Ьла — въ  глуши;  но  что  жъ  въ  глушп  цв1^сти? 
Легко  ль  красавпц-Ь  снестп? 
Никто  ее  не  вндитъ  п  не  хвалптъ: 
II  роза  всЬхъ  подругъ  себя  несчастн-Ьп  ставитъ, 
Которыя   въ  красивыхт,  цв1^тнпкахъ 
У  вс1^xъ  въ  глазахъ 
Цв'Ьлн,  благоухали, 
ВсЬхъ  взоры,  похвалы  невольно   привлекали. 

„Что  можетъ  быть  печальнее  т\)го? 
„Невидима  пикЬмъ,  не  видя    никого, 
„Въ  безвестности  живу  и  въ  скукЬ   умираю, 
„И  тщетно  всякШ  день  на  жреб1Й  свой    пеняю." 
Роптала  роза  такъ.  Услыша  рЬчь  с1ю. 
Сказала  ей  пчела:   „Напрасно  ты  вздыхаешь, 

Винишь  судьбу  свою; 
„Ты  счастливее  пхъ,  на  опыт^Ь  узнаешь." 
Что  Л1ъ?  такъ  и  сделалось!  вс^  розы  въ  цв1Ьтникахъ, 
Зато,  что  были    на  глазахъ, 
ВсЬ  скорой  смертью  заплатили. 
Т^хъ  солнечны  лучи  спалили; 
Т']Ь  пострадали  отъ  гостей, 
Которые  въ  жестокости  своей 
Уродовали  пхъ — хоть  ими  любовались: 
Одинъ  сорветъ  цв'Ьтокъ, 
Другой  изломитъ  стебел екъ, 
А  третш  изомнетъ  листокъ — 
И  словомъ,  розы  т-Ь,  которыя    оста.тись. 

Такой  им-Ьян  жалк1п  скучный  йидъ, 
Что  всякхй  ужъ  на  нихъ  съ  холодностью  глядитъ, 
А  наша  розочка,    въ  углу  уеднненномъ, 

^)  Пзъ„Трудовъ  Общества  Любителей  Росс1искои  Словесности'-'  1823  г.,ч.7. 
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Древъ  тъныо  ос'Ьпенноыъ, 
Росой  до  полдня  осв-Ьжеиногм-ь, 

Бьма  любимицей  и  р-Ьзвыхъ  мотыльковъ, 
II  легкпхъ  вФтерковъ; 

Оли  п  день  п  Еочь  ее  не  оставляли, 
Отъ  зноя  въ  полдень  прохлаждали, 

А  ночью  на  ея  лнсточкахъ  отдыхали. 
Такъ  долго,  долго  жизнь  вела, 

Спокойна,  весела  и  счастлива  была, 

За  т'Ьмъ,что  въ  уголку  пезнаела  цв'1зла. 

1822. 


10.  Отрывки  изъ  8-й  сатиры  Бу ало:  на  чедов'З&ка. 

I.  ') 

ВсЬ  скажутъ:  человЬкъ  одпнъ    изъ  всЬхъ  скотовъ 
Лгиветъ  средь  общества"  обширныхъ  городовъ; 
Онъ  ввелъ  прилпч1я,  полезные   обряды, 
Любезность  нравовъ,  вкусъ,  веселости,  наряды; 
Поставплъ  надъ  собой  законы  и  царей, 
Завелъ  полпщю,  судилища,    судей... 

КокечнО;  н'Ьтъ  въ  .тЬсахъ  полпщп    устава, 
II  неизв-Ьстна  тамъ  судебная  расправа; 
Для  д-Ьлъ  безсов'Ьстныхъ--и'Ьтъ    сов'ЗЬстныхъ  судовъ, 
Лпснцъ- секретарей,  нснраЕниковъ-волковъ; 
Не  размежованы  безспорныя  влад'Ьнья, 
Н'Ьтъ  межевыхъ  конторъ  запутывать  им1}пья; 
Не  Ьзднтъ  земск1й  судъ  съ  указомъ   на  разбой, 
Чтобъ  собственность  отнять  законною  рукой. 
Н'Ьтъ  формы  п  суда _,  и  Н'Ьтъ  формальныхъ  споровъ; 
НЬтъ  исковъ,  Н'Ьтъ  тюрьмы,  Н'Ьтъ  стряпчихъ,  прокуроровъ;. 
Н'Ьтъ  департаментовъ  нп  горныхъ,  ни  л'Ьсныхъ, 
Приказной  саранчи  не  слыхано  у  ппхъ; 
Невинкыхъ  барышей — Н'Ьтъ  и  по  винной  части. 

Но  между  зайцами  видалъ  ли  кто    воровъ? 


')  Ср.  стихи  119—154  подлинника.  „Отрывки  1  и  3  напечатаны  въ  „Мо- 
сковскомъ  В'ЬстннкЬ"  1&2П,  ч.  1,  а  второй— въ  „Трудахъ  Общества  ЛюОк- 
телеЯ  Росглйскоп  Словесности"  1828,  ч.  7. 
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Яо  волкп  грабятъ  ли  когда-нибудь    волковъ? 
Бывало  ль,  замыслоБъ  свопхъ  для  псполненья, 
Другими  жертвуя — себя  для  возвышепья, 
Чтобъ  тигръ  Гиркаши  крамолой  возмущалъ, 
Чтобы  медв'1здь  когда  съ  медвт.демъ  воевалъ? 
II  левъ  протыву  льва,  отецъ  протпву  сына, 
Сражался  ли  когда  за  выборъ  властелина? 

П   лютый   ЗВ'ЬрЬ    свой    БВДЪ    ВЪ    ДруГОМЪ    Л\,ПВ0ТН0МЪ     ЧТПТЪу 

И  ярость,  зря  себ-Ь  подобнаго,  смпрптъ! 

Какъ  братья  тварп  всъ  живутъ  между  собою; 

Ни  злата,  ни  честен  не  мучатся  алчбою. 

Ни  гнусной  завистью;  у  нпхъ  н^Ьтъ  тяжебъ,  ссоръ; 

Другъ  друга  не  т-Ьснять  и  всякому  просторъ; 

А  мы?  за  горсть  травы   прошенье    исковое; 

Безд'Ьлки  стонтъ  вещь,  а  мы    занлатимъ    втрое, 

Да  что — къ  безд'Ьлк'Ь  сей  придравшись,    наконенъ, 

Отнимутъ  ч'Ьмъ  влад'Ьлъ  и  д'Ьдъ  твой  и  отецъ. 

Кто  нажилъ  взятками  кровавое  именье, 

Тотъ  ВЪ  слав-Ь,  въ  ночестяхъ  и  у  людей    въ  почтеньи; 

Служить — ужъ  значитъ  красть;  а  кто  не  мыслитъ  такъ^ 

По  мн'Ьнью  общему,  конечно,   тотъ  дуракъ; 

А  мы  разумные  въ  неистовств'Ь    разврата 

Щадпмъ  ли  ближняго,   иль  друга  пли  брата? 

Пороки  гнусные  себ'Ь  мы  ставнмъ  въ  честь; 

Тотъ  славится,  что  могъ   окъ  много  пить  и  "Ьсть; 

Тотъ  картами  свопхъ  друзей  былъ    разоритель, 

Тотъ  честныхъ  женъ,  д^Ьвпцъ  счастливый    обольститель; 

А  этотъ  дуэлистъ,  славк'1^е  всЬхъ  другихъ: 

На  поединкахъ  онъ  зау/Ьзалъ  семерыхъ; 

Но,  мало!  челов'Ькъ  съ  чертовскимъ    ухищрепьемъ 

Не  занятъ  ли  всегда  подобнымъ  нстребленьемъ? 

Онъ  порохъ  пзобрълъ,  жел'ьзо    изострилъ; 

Вдругъ  тысячи  губить  науку  сотворилъ. 

П.  О 

Потише,  говоришь,  къ  чему  такъ  горячиться? 
Пм'Ьемъ  страсти  мы,  въ  томъ  всяшй  согласится. 


')  Вся  сатира  есть  разговоръ  учеиаго  пр^  фегсора  и  сатирика.  Пос.тЬд- 
н1й  оиисывалъ  иагубныя  д'6Г!Ств1я  воннекаго  искусства;  ученый  возра- 
жаетъ.  С.  Лквъ. — Ср.  стихи  161  —  228  подлпыппка. 
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Подобно  иногда  волнен110  морей; 

Но  доброд'Ьтелн  мал'ЬГ1Ш1я  людей 

Вознаграждаютъ  ихъ  всЬ  слабости,  пороки. 

Скальп:  не  пхъ  ли  умъ  и  см-Ьлып  и  высок1й 

Пзм'Ьрилъ  небеса,  нашелъ  пути  планетъ; 

На  утломъ  челнок-Ё  кругомъ  объ-Ьхалъ  св'Ьтъ, 

Обшпрнымъ  знаи1емъ  объемля  п  пучины; 

Пронпкъ  природы  ходъ,  явлен1я,  причины? 

Ужели  мы  и  симъ  пе  превзошли  скотовъ? 

ЦвЬтутъ  ли,  какъ  у  пасъ,  вь  глуши  твоихъ  л'Ьсовъ 

II  акадеы1и,  и  университеты, 

II  вынускаютъ  ли  ученыхъ  факультеты 

Иоэтовъ,  химиковъ,  юристовъ,   докторовъ? 

Шть,  докторъ  ни  одинъ  не  отравлялъ  л'Ьсовъ 
Своей  убшственной  и  дерзкою  наукой, 
II  безъ  бол-Ьзней  жизнь  зв'Ьрей — тому  порукой: 
Не  мучатся  они  надъ  путаницей,  правъ; 
Природы  таинства,  природы  пе  позпавъ. 
Проникнуть  не  хотятъ;  и  въ  гордости  свободной 
Не  силятся  они  забыть  языкъ  природной. 
Пустыми  бреднями,  наборомъ  пышныхъ  словъ 
Не  затм11вается  врожденный  св1зтъ  умовъ... 
Но  это  всторону.  Оставя  древнихъ  мненья, 
Что  наши  знан1Я  едва-ль  не  заблужденья, 
Я  самъ  спрошу  тебя:  въ  нашъ  просв1з1ценный  в-Ькъ 
Гд!)  жъ  по  учености  ц-Ьнится  челов'Ькъ?... 
„Когда  желаешь  быть  въ  большихъ  чипахъ,  въ  почтень-Ь 
(Родитель  говоритъ  сынку  нравоученье. 
Который  выходить  пзъ   д-Ьтскихъ  пачалъ   л'Ьтъ), 
Посл'Ьдуй  мн'Ь  во  всемъ,  прими  ты  мой  сов'Ьтъ; 
Во-первыхъ,  книги  брось  и  школьное  ученье; 
Науки  сущ1й  вздоръ,  знай  только  умноженье; 
Въ  немъ  заключается  премудрость  всЬхъ  наукъ. 
Сн-Ьши  не  торопясь,  всего  не  можно  вдругъ; 
Но  всяк1й  день  и  часъ — пр1обр1>тать  старайся. 
Безснльнаго — дави,  предъ  сильнымъ — пресмыкайся. 
На  помош;ь  призови:  обманы,  подлость,  ложь, 
Прижимки,  воровство,  подлоги  и  грабежъ. 
Богатство  наживать — всЬ  средства  благородны. 
Честные  б-Ьднякп  къ  чему  на  св-Ьт^  годны? 
Пов'Ьрь,  мой  сынъ,  когда  ты  будешь  богачомъ, 
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Толпою  набегу тъ  ученые  въ  твой  домъ, 
Хоть  не  бывали  вб']Ькъ  они  съ  тобой  знакомы: 
Артисты,  физики,  поэты,  астрономы 
Превознесутъ  тебя  напыщенной  хвалой 
П  къ  Цезарю  иричтутъ  ближайшею  родней. 
Теб'Ь  припишутся  огромныя  творенья, 
Ты  будешь  фаросомъ  наукъ  и  просв-Ьщенья! 
Знатокъ  изящнаго,  хоть  самъ  тому  не  радъ, 
И  грамот-Ь  не  знавъ,  ты  будешь  Меценатъ! 
Богачъ  нм'Ьетъ  все:  познан1я,  свободу. 
Чины,  любезность,  умъ,  достоинства,  породу; 
Онъ  знатными— почтенъ,  прелестными  любимъ; 
Честь  строгая — какъ  воскъ  растаетъ  нередъ  нимъ; 
Св'Ьтъ  полонъ  для  него  друзьями  и  родными — 
Все  отпирается  ключами  золотыми. 
Богатство — дурнот'Ь  дастъ  прелесть  красоты, 
А  бедность  красот'Ь  ужасныя  черты!..." 

Вотъ  такъ-то,  облеченъ  .родительскою  властью, 
Сыночку  батюшка  путь  открываетъ  р:ъ  счастью, 
Котсраго  всегда  скор-Ьй  достпгнетъ  тотъ. 
Кто  пальцамъ  на  рукахъ  едва  ли  знаетъ  счетъ! 

Итакъ,  трудись  теперь,  профессоръ  мой  почтенный! 
Коптп  надъ  книгами  и  день  и  ночь  согбенный; 
Пролей  на  знашя  людскхя  новый  св'Ьтъ; 
Пиши  творешя  высок1я,  поэтъ; 
II  жди— чтобъ  мелочей  какой-нибудь  пздате.ть, 
Любимцевъ  публики  безсов'Ьстный  ласкатель, 
Который  разум-^ть  языкъ  недавно  сталъ  — 
Подкупленнымъ  перомъ  тебя  везд-Ь  маралъ; 
Конечно,  для  него  довольно  н  ирезр'Ьнья... 
Холодность  публики — вотъ  камень  преткновенья, 
Вотъ  бпчъ  учености,  талантовъ  п  трудовъ! 
Положимъ,  перенесть  ты  п  его  готовъ: 
Переплетя  свои  творешя  сафьяномъ, 
Съ  поклономъ  явишься  предъ  счастливымъ  болваномъ, 
Который,  на  тебя  съ  презр'Ьньемъ  посмотря, 
Движеньемъ  головы  едва  благодаря, 
И  даже  ласковымъ  не  удостоя  словомъ, 
Заговорптъ  съ  другпмъ — о  балансер'Ь  новомъ... 
Вотъ  тутъ-то  въ  б'Ьшенство  придетъ  нравъ  тих1й  твой 
II  согласишься  ты  на  мой  сов-Ьтъ  благой, 
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Хоть  будетъ  онъ  тогда  несшего  и  не  въ  пору: 
Проститься  съ  лузамп  и  състь  скор-Ьп  въ  контору 
Къ  банкиру,  иль  къ  кому  изъ  зкатныхъ... 

(1823  въ  март-Ь). 

Ш  '). 

Оселъ,  не  къ  кЫио  природой  сотворенный, 
Опред'Ьлетю  покорствуетъ  смиренно, 
И  дпкпмъ  голосолъ  не  гонптъ  пзъ  л'Ьсовъ 
Прелестныя  весны  нл'Ьнптельныхъ  н'йвцовъ. 
Оселъ  безъ  разума,  а  д-Ьйствуотъ  какъ  должно; 
Р^ы  пмъ  озарены  н  в-Ьчно  судимъ  ложно; 
Протнву  склонностей  нриродпыхъ  возстаемъ 
II  потому  успъть  не  моихемъ  мы  ни  въ  чемъ; 
Бъ  постункахъ  нашпхъ  н15тъ  ни  цЬлп,  ни  причины: 
Иль  глупо  искренни,  иль  носпмъ  в1зкъ  личины; 
Иль  хвалпмъ  безъ  ума,  пль  безъ  толку  бранимъ; 
Сегодня  выстропмъ,  а  завтра  разоримъ. 
Левъ,  тигръ  или  ыедвЬдь,  хотя  безъ  н])0СВ'Ьи1,енья, 
Страшатся  ль  собственной  мечты  воображенья; 
Им'Ьютъ  ли  въ  году  несчастливые  дни, 
Числа  тринадцати  боятся  ли  они? 
Огъ  встр'Ьчъ  дурныхъ  не  ждутъ  несчастнаго  усп-Ьха, 
И  понед'Ьльнпкъ  пмъ  въ  д-Ьлахъ  пхъ  не  пом-Ьха; 
Впдалъ  ли  кто  въ  л'Ьсахъ,  чтобъ  полусгнпвп11Й  пень, 
Кол-Ьни  преклоня,   боготворилъ  олень. 


Когда  кто  пзъ  звЬрей  какъ  бога  обожалъ 

Обтесанный  болванъ  иль  сплавленный  ыеталлъ? 

А  мы  какихъ  скотовъ  въ  числ-Ь  боговъ  не  чтили? 

Мы  кошекъ,  обезьянъ,  быковъ  боготворили. 

Народы  славные  на  1шльскихъ  берегахъ 

Предъ  крокодилами  не  падали  ль  во  прахъ? 

„Къ  чему,  ты  скалюшь  ын1з,  столь  гнусные  прим'Ьры? 

Лжебоги  егпптянъ,  постыдныя  ихъ  вЬры? 

Ты  хочешь  доказать  наборомъ  дерзкихъ  словъ, 


1)  Ср.  стпхп  ?47 — 358  подлинника. 
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Что  челов1;къ  глупей  безсмыслонныхъ  скотовъ; 
Что  будто  бы  оселъ — профессора  умн'Ье... 
Оселъ,  который  вс/Ьхъ  1К11вотиыхъ  ужъ  глуп']Ье, 
Которсяго  одно  названье — значитъ  брань... 
Ты  можешь  разсуждать,  браниться  перестань." 

Напрасно  ты  осла  такъ  много  унплсаешь 
II  пмя  честное  его  за  брань  считаешь; 
Хотя  см'Ьемся  мы  большимъ  его  ушамъ, 
Но  если  бъ  какъ  нпбудь  заговорилъ  онъ  самъ? 
Смотря  на  наши  всЬ  дурачества,  пороки — 
Как1е  бы  онъ  могъ  наговорить  уроки! 
Когда  жъ  бы  заглянулъ  еще  въ  столицу  къ  намъ, 
Чего  бъ,  профессоръ  мой,  онъ  не  увпд'Ьлъ  тамъ? 
Глядя  на  нестрыя,  см'Ьшныя  од1зянья. 
Услыша  илачъ,  п  см'Ьхъ,  и  п'Ьсни,  и  рыданья, 
II  громы  музыки,  и  пЬпье  похоронъ. 
Ученье,  н  пальбу,  п  колокольный  ззонъ. 
Услыша,  какъ  въ  глаза  одпнъ  другого  хвалить, 
II  третьему  его  ;къ — поиосптъ  и  безславитъ, 
Увидя  мелсъ  купцовъ  не  торгъ,  а  плутовство, 
Въ  одежд'Ь  нпи],енской  обманъ  п  воровство. 
Увидя  скачуи;ихъ  къ  больнымъ,  со  смертью  рядомъ, 
Уб1пцъ  морить  людей  нозволеннымъ  обрядомъ?  — 
За  ними  же  купцы  съ  атласомъ  п  нарчой, 
П  пин],1е,  и  попъ,  п  мастеръ  гробовой. 
Увидя,  какъ  ведутъ  къ  суду  воришку — воры 
Выслушивать  воровъ  важн'Ьйшихъ  приговоры; 


Увидя  грабежи  п  частныхъ,  п  квартальныхъ; 

Денной  разбой  въ  судахъ,  въ  палатахъ  у  приказныхъ; 

Оселъ  отъ  ужаса  не  могъ  найти  бы  словъ. 
По  справедливости  вдругъ  ставши  мизантрономъ, 
Сказалъ  бы  намъ,  какъ  онъ  говарива.тъ  съ  Езопомъ: 
„Благодарю  Творца,  что  я  въ  чясл-в  скотовъ! 
Божусь,  что  человъкъ  глупЬе  насъ,  ословъ!" 

1823. 
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11.  Рыбачье  горе. 

(Русская  ИДИЛ1Я  ^). 
МЛАДШ1П    РЫОАКЪ. 


Товарпщъ,  что  такъ  прхуны.тъ?  здоровъ  ли,  любезный? 
Здорова-ль  жена  твоя,  малыя  д'Ьтп? 

стАРшш  рыблкъ. 

Спаспбо, 
Мой  другъ,  за  участье  твое^  за  ирпв-Ьтное  слово. 
Здоровъ  я,  по  милости  Божьей,  съ  моею  семьею. 
Вчера  лишь  такая  досада  случилась  со  мною, 
Что,  кажется,  вв'Ькъ  не  забыть... 

МЛАДПЙЙ. 

Разскажи  поскор^Ье: 
Сперва  подосадуемъ  вы-Ьст-Ь,  а  посл'Ь  забудемъ. 

СТАРШШ. 

Вчера  поутру,  лишь  на  кебъ  брезжиться 'стало, 

Со  всЬмъ  рыболовнымъ  снарядомъ  я  былъ  на  плотин-Ь: 

Три  уды,  ы'Ьшокъ  со  пшеницей,  и  ящикъ  съ  червями, 

И  хлЬба  краюха,  и  раковъ  лпнючпхъ  десятокъ 

(По  грошу  за  нпхъ  занлатплъ  деревенскимъ  мальчпшкамъ  ■^). 

Въ  запасЬ  и  крючья,  п  лесы,  и  грузплы  были, 

Сачокъ  для  язей  (за  гр1^хп  мои  взялъ  у  сосЬда). 

Туманъ  словно  дымъ  волновался!.,  въ  вод'Ь  но  кол'Ьни, 

Разлпвъ  нерешедъ,  кое-какъ  пробрался  я  на  стр-Ьлку  з). 

Прикормку  сепчасъ  набросалъ  и  всЬ  уды  закинулъ, 

Одну  на  лпшочаго  рака,  другую  на  мякпшь, 

А  третью  на  б'Ьлаго  угря  съ  простыми  червями. 

Самъ  трубку  набилъ,  закурилъ,  и  присЬлъ  на  дощсчкЬ. 

Туманная  сырость  меня  до  костей  пронимала, 

А  только  къ  зар-Ь,  наклонясь,  наплавки  было  видно. 

Люблю  я,  товарищъ,  разсв'Ьта  часы  золотые! 

Не  знаю  съ  чего-то,  а  утро  на  праздникъ  похолсе! 


1)  Изъ  „Московскаго  В'Ьстнпка",  1820,  ч.  I. 

2)  Раки,  линяя,  т.  е.  перем-Ёняя  свою  кожу,  прячутся  въ  поры  и  до- 
ставать ихъ  бываетъ  очень  трудно,  а  рыба  особенно  любнтъ  пхъ.—С.  А^ 

3)  С^^г^>М'.гка-М'Ьсто,  незалптое  водою.— С.  Л. 
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/Заря  загор-Ьдась;  струей  в-Ьтерокъ  перелетный 
Всегда  передъ  солпечнымъ  всходомъ  онъ  съ  неба  слетаетъ) 
Туыанъ  ц  камышъ  взволновалъ,  и  рябыо  подернулъ 
Дыыящтясь  воды...  ц  шумъ  небольшой  будто  шопотъ 
Кругомъ  проб-Ьжалъ  и  затнхъ,  и  сл'Ьдовъ  не  бывало; 
Лишь  пзръдка  крупная  рыба  плеснется,  какъ  плаха  ^), 
II  кругъ,  расширяясь^  съ  водой  непрпм'15Тно  сольется. 
Ну  такъ  ып-Ь,  товарищъ,  и  грустно  п  весело  стало!... 
Сплы^е  изъ  трубки  я  дыл1ъ  выпускалъ,  и  м'Ьшаясь 
Съ  туыаномъ  сЬдымъ — улеталъ  онъ  на  воздухъ! 
II  думы  одна  за  другой  въ  голов-Ь  пробегали, 
Да  словъ  не  найду  разсказать,  а  много  пхъ  было. 
Ну  вотъ  наступило  и  время  для  рыбьяго  клеву: 
Прикормку  ночуя,  п  сверху  п  снпзу  тронулись 
Язи,  головли,  н  плотва  красноперка, 
И  окунь  всегда  ненасытный,  н  лещь  простоватый; 
По   дну  пузыри  выпуская,  забулькали  воду, 
II   сердце,  какъ  варомъ  облито,  забилось...  чуть  духъ  я 
Переводилъ  потихоньку  и  съ  трубкой  рука  опустилась. 
Склонпвъ  къ  наплавкамъ  неподвижные,  жадные  взоры, 
Я   ждалъ  поминутно,  что  хватитъ  и  ко  дну  утащитъ,   — 
Напрасно:  то  тотъ,  то  другой  наплавокъ  пошевелитъ, 
II  только.  Ты  знаешь,  что  я  терп'Ьливъ  и  не   скучлпвъ: 
ВсЬ  удочки  вынулъ^  одна  за  другой,  и  насадку 
Оправплъ,  закинулъ — п  трубку  забытую  снова 
Курю  п  счастлпваго  часу  опять  дожидаюсь. 
Все  тоже:  шалили  язи,  а  не  брали,  какъ  долншо. 
Манила  надежда  не  разъ,  а  все  по  пустому: 
Не  тоже  ли  съ  нами,  товарпш,ъ,  бываетъ  и  въ  зкизпи? 

МЛАДШ1Й. 

Конечно;  кто  прожилъ  свой  в'Ькъ,  не  бывши  обманутъ? 

Дпвлюся  однако  всегда  твоему  я  терпъпью! 

Ты  см-Ьйся  какъ  хочешь,  а  удить  плотву  веселее. 

СТАРШШ. 

Дружокъ,  безъ  терп'Ьнья  язя  никогда  не  достанешь. 
Таскать  же  плотичекъ,  какъ  ты,  по  моему  скучно. 


1)  Плаха — пластина.  Техническое  выражеше  у  рыбаковъ.  — С  А. 

Аксаковъ,  т.  IV.  13 
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Ужъ  солице  высоко  взошло,  а  н'Ьту  талана. 

На  б-Ьлаго  угря  которая  уда  ходила  — 

Три  раза  ее  повело  и  подернуло  шибко; 

Тихохонько  уду  я  вынулъ;  червя  постащнло; 

Червякъ  былъ  великъ;  заглотать  знать  не  можетъ — подумалъ, 

И  выбралъ  поменьше,  его  насадилъ  и  закинулъ: 

Руки  не  усп'Ьлъ  отд-Ьлить,  какъ  вдругъ  утащило 

На  дно  наилавокъ...  подсЬкаю  *),    и  что    же?  головликъ, 

Хотя  небольшой,  но  все  не  плотичка,  все  лучше. 

А!  а!  я  подумалъ,  такъ  это  все  вы  зд'Ьсь  шалите, 

Вотъ  я  васъ  ужо...  и  уду  большую  отбросилъ, 

А  среднюю  взялъ,  червячка  насадилъ  молодого, 

Закинувъ,  держу  удилище  въ  рук'Ь,  и  конечно 

Кусокъ  н  до  дна  не  дошелъ — наплавокъ  повернуло 

И  тихо  въ  камышъ  повезло...  подсЬкаю  легонько... 

Ужасная  тяга,  какъ  будто  зад-Ь.аъ    за   корягу... 

Въ  кольцо  удилище...  вскочилъ  я,  и  сердце  взыграло; 

Попался,  мои  милый,  кричу,  и  вс']Ь  уды  отдернулъ; 

Веду  потихохоньку  около  стр-Ьлки  нал-Ьво, 

На  чистое  м-Ьсто,  а  рыба  большущая,  слышу, 

Идетъ  тяжело,  какъ  будто  въ  вод'Ь  упираясь; 

Едва  половина  лесы  показалась,  и  мигомъ, 

Какъ  молонья,  прянула  вверхъ  аршинная  рыба... 

Какая  жъ,  не  могъ  разглядеть,  задрожали  и  руки, 

И  свЬту  не  взвид'Ьлъ  отъ  страха,  что  съ  рыбой  не    слажу: 

Крючокъ  небольшой  и  леса  только  въ    шесть   волосочковъ! 

Водить  я  ее  и  туда  и  сюда...  присмир-^ла. 

Гляжу,  разгляд'Ьлъ  наконецъ:  головлина  ужасный! 

Такого  еще  никогда  не  видалъ  и  далее  не  слышалъ. 

Дрожащей  рукую  хватаю  сачокъ — не  годится: 

И  малъ,  и  безъ  зыби  совсЬмъ  ^),  захватить  невозможно. 

И  только  я  сталъ  подводить,  а  головль  мой  стр'Ьлою 

Махнетъ  изъ  воды...  и  сачокъ  я  отбросилъ  проклятый. 

Повелъ  головля  вверхъ  р-Ьки,  хоть  до  первой  заводки  ^), 

На  мелкой  вод-Ь  не  удастся-ль  схватить  мн'Ь  рукою 

(Ты  знаешь,  въ  подпруд-Ь  р-Ька  наравн'Ь   со  краями). 

Лишь  къ  берегу  сталъ  подводить...  небесная  сила!.. 


^)  Подс^ькать — вп.ругъ  дернуть  уду.  — С  Л. 

2)  Сачокъ  безъ  ,?ыуи— если  сЬтка,  къ  нему  пришитая,  коротка.  Не  зы- 
блется—кякъ  м-Ьшскь.     С.  Л. 

3)  Заводка— -^зкш  заливъ  воды.— С  Л. 
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Головль  самъ  собою  на  берегъ  взмахнулъ  будто  птица! 

Оброб-Ьдъ  я  пуще,  и  ч'Ьмъ  бы  схватлть  поскор'Ье 

Руками,  иль  пасть  на  него  —  обезум-Ьдъ  я,  грЬшный, 

Забылъ  стариковъ  занрещенье,  схватилъ  я  за  лесу... 

Леса  порвалася,  головль  нерметнулся,  и  въ  воду! 

А  я?...  я  стою,  будто  въ  камень  меня  обернуло, 

За  кончпкъ  оборванной  лесы  держуся  руками. 

Глаза  устремивъ  неподвижно  на  мокрое  м'Ьсто, 

Иа  берегъ  зеленый,  головль  гд-Ь  лежалъ  серебристый... 

И  долго  бъ  стоялъ  недвижнмъ  я,  какъ  въ  воду  опущенъ, 

Когда  бы  головль  мой,  почувствуя  острое  жало, 

Пронзившее  губу,  лселая  его  свободиться, 

Саженей  десятокъ  отплывъ,  на  верхъ  не  взметнулся. 

Прашелъ  я  въ  себя^  и  досада  меня  обуяла, 

II  въ  б^шенств-Ь  все  побросавъ:  припасы  и  уды, 

Ушелъ  я  домой,  и  съ  т-Ьхъ  поръ  со  двора  ни  ногою. 

Стыжу ся  глаза  показать;  для  чего  мн'Ь  и  счастье^ 

Когда  совлад-Ьть  не  ум-Ьлъ  я  съ  такою  добычей? 

Не  въ  добрый  знать  часъ  я  пошелъ,  иль  отъ  встречи  злов-Ьщен. 

Нашло  на  меня  небывалое  прежде  затменье. 

Какъ  будто  бы  я  не  таскалъ  и  на  тонкхя  лесы 

Огромныхъ  язей,  а  бойчее  пхъ  н-Ьту  н  рыбы! 

Пов']Ьришь,  товариш,ъ,  съ  досады  отъ  хл'Ьба  отсталъ  я 

И  сна  по  ночамъ  не  им-Ью. 

МЛАДШШ. 

Товарищъ  любезный, 
Забудь  ты  свою  неудачу;  и  съ  к'Ьмъ  не  бывало 
Ошибки,  невзгодья,  на  ловл-Ь  недобраго  часу? 
Пойдемъ-ка  со  мною — и  время  теперь  золотое; 
В'Ьдь  посл-Ь  грозы  и  ненастья  вся  рыба  гуляетъ 
II  жадно  клюетъ;  иойдемъ,  попытаемъ-ка  счастье. 
Товарищъ,  ты  старше  меня  и  разумныя  р'Ьчи 
Слыхалъ  отъ  тебя  я  не  разъ — куда  жъ  он-Ь  д'Ьлись? 
Не  ты  ль  говорилъ  мн-Ь  всегда:  пост*  дождика  ведро, 
А  посл-Ь  несчастья  бываетъ  сугубое  счастье? 

СТАРШШ. 

Все  такъ,  но  на  счастье  худое  пенять  мн-Ь  не  можно, 

А  должно  винить  мн-Ь  себя  за  свое  нетерп-Ьнье, 

•За  жадность,  горячность,  еще  же  за  глупую  робость. 

13» 
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МЛАДШ1И. 


Товарищъ,  не  ты  ль  говорилъ — не  нажить  и  ума  намъ 
Безъ  потерь,  неудачъ^  безъ  нул;ды  п  разныхъ  печалей? 
Бе  ты  ль  говорплъ,  что  терп'Ьнье  въ  усп^х-Ь  порука? 
Что  радость  безъ  горя  была  бъ  челов-Ьку  не  въ  радость? 

СТАРШШ. 

Конечно,  правдивы  слова;  спасибо,  любезный! 
Меня  ожпвилъ  ты  своей  добродушною  р-Ьчью; 
Ахъ,  добрый  товарищъ  всего  намъ  на  св'Ьт'Ь  дорол;е: 
Печаль  съ  нимъ  покажется  легче,  а  радость  мпл'Ье! 

1824. 


12.  Эпиграмма. 

(В-Ьстникъ  Европы.  1825,  .У?  4). 

Такъ!  рыцарь  Класспковъ,  конечно,  впноватъ! 
Учился  въ  классахъ  онъ,  литературу  знаетъ; 
Журнальный  Донъ-Кихотъ — нев'Ьждъ  изобличаетъ! 
Что,  Лисынька,  знать,  кисель  вгтоградъ? 

1825. 


I,  ДРАМАТИЧЕСКШ  ПР0ИЗВЕ1ЕН1Я: 


1.  ФИЮКТЕТЪ,  соФОИА. 

2.  ШКОЛА  МУЖЕЙ,  МОЛЬЕРА. 

5.    СКУПОЙ,   МОЛЬЕРА. 


ФИЛОЕТЕТЪ 


ТРАГЕД1Я  ВЪ  ТРЕХЪ  Д-БИСТРЛЯХЪ  ВЪ  СТИХАХЪ, 


СОЧИНЕННАЯ  НА  ГРЕЧЕСКОМЪ 


СОФОКЛ  омъ, 


А  СЪ  ГРЕЧЕСКАГО  НА  ФРАНЦУ ЗСКШ  ПЕРЕЛОЖЕННАЯ 
ЛЯ-ГА  РПОМЪ. 


ПЕРЕВОД Ъ  СЪ  ФРЛНЦУЗКАГО 

(9,    оЯЯсайсба, 


ПРЕДСТАВЛЕПА    ВЪ    ПЕРВЫЙ    РАЗЪ    ВЪ    ПАРИЖ*     1783    ГОДА, 
1ЮНЯ    16    ДНЯ. 


Москва,  ВЪ  Типограф!!!  С.  Сел1!вапскагО;  1816. 
Печатано  съ  дозволен1я  мивпстерства  ]!0Л11Ц111  8  Тювя  1816  г. 


Якову  Емельяновичу    ШУШЕРИНУ, 
усердн'^йшее   приношение    отъ   переводчика. 


Когда  бы  я  влад-Ьдъ  такнмъ  въ  стпхахъ  искусствомъ, 
Какимъ  одушевленъ  къ  теб'Ь  почтенья  чувствомъ, 
Славн'Ьй  Софоклова  грем'Ьлъ  бы  Филоктетъ, 
И  въ  восхпщен1и  ему  внималъ  бы  св'Ьтъ; 
Но  скуденъ  даръ  во  ын-Ь  чувствъ  выражать  прем-Ьны, 
Гонешя  судьбы,  страстен  протпвныхъ  брань: 
Пршмп  жъ,  о  Шушеринъ,  любимецъ  Мельпомены, 
Таланту  своему  благогов-Ьнья  дань! 

(Посвящен1е  С1е  было  написано  еще  прп  его  жпзнп. — С.  А.). 


„Фнлоктетъ"  былъ  переведеиъ  для  посл-Ьдняго  бенефиса  г.  Шушерппа. 
Французы,  пом-Ьшавипе  многому,  между  ирочнмъ  пом-Ьшали  представлен1ю 
сен  пьесы;  а  смерть  г.  Шушерппа,  кажется,  и  навсегда  отдалила  ее  отъ 
театра. — Итакъ  она  печатается  для  чтения,  а  бол-Ье,  чтобъ  почтить  на- 
мять почтеннаго  челов-Ька  п  славнаго  нашего  актера.  Вырученныя  деньги 
предос  гавятся  въ  пользу  б-Ьдныхъ. — О.  А. 


ФИЛОКТЕТЪ. 


Д  Ъ  и  С  Т  в  У  Ю  Щ  I  Я    л  II  Д  А. 
Фил  ОКТЕТЪ. 

Улн  ссъ. 
П  н  р  р  ъ . 
Геркулесъ. 

Гр  ЕКЪ. 

Грече  СК1Е  воины. 

Д'Ьпствхе  на  остров11  ЛемносЬ. 


Д-ЪИСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 


Театръ  представляетъ  морской  берегъ,  Съ  об-Ьихъ  сторонт^  впдиы  впади- 
ны   въ   скалахъ;    но    пещера  Филоктета  моясетъ  быть  видима  только    въ 

глубннъ  театра. 

Улиссъ,  Пирръ  и  двое  греческихъ  воиновъ. 


УЛИССЪ. 

Се  Лемносъ,  наконецъ;  се  островъ  тотъ  ужасный, 
Необитаемый,  безилодный  п  опасный. 
Угодно  было  такъ  всеспльн'Ьйшпмъ  богамъ, 
Чтобы  пристали  мы  къ  крутымъ  его    брегамъ. 
Узнай,  храбр'Ьйшхй  грекъ,  нреславн'Ьйш1й  воитель, 
О  Пирръ,  Ахилла  сынъ  и  д-Ьлъ  его  ревнитель, 
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Что  близъ  сихъ    грозныхъ    скалъ,  на  жертву  лютыхъ  б-Ьдъ^ 

На  дпкомъ  семъ  брегу,  покипутъ  Фплоктетъ. 

Я  самъ  свершилъ  надъ  шшъ  сей  прпговоръ  ужасный. 

Такъ  долгъ  повел'Ьвалъ:  въ  то  время  сей  несчастный, 

Сраженный  божества  разгн-Ьванной  рукой, 

Нензц'Ьлимыхъ  ранъ  терзаемъ  мукой  злой, 

Всечасно  смерть  молплъ  съ  плачевнымъ  тяжкпмъ  стопомъ. 

Жертвъ  приношеше  остановлялось  онымъ. 

Его  противный  видъ  пхъ  святость  оскорблялъ; 

Злосчаст1емъ  своимъ  онъ  войско  возмущалъ!... 

Но  кончимъ  р-Ьчь  с1ю...  намъ  время  драгоц'Ьнно, 

Воспользоваться  вмъ  намъ  должно  непрем'Ьнно; 

Нашъ  замыслъ  долженъ  быть  въ  сей  день  же  совершенъ 

И  долженъ  Фплоктет'ь  быть  грекамъ  возвращенъ; 

Когда-жъ  онъ  св-Ьдаетъ,  что  здЪсь  Улпссъ  таится, 

То  нашихъ  ц'Ьль  трудовъ  не  можетъ  совершиться. 

Я  скроюсь;  но  ты,  Инрръ,  чья  доблесть,  славный  родъ 

Порука  мн-Ь,  что  ты  в'Ьрн'Ьйшхй  мой  оплотъ, 

Прпблпжься,  зри  с1ю  пещеру  отдаленну: 

Бъ  ней  Филоктетъ  влачитъ  судьбу  уединенну. 

Во  глубине  скалы  улсасн-Ьйшей  она 

При  вход'Ь  быстрыхъ  водъ  ручьемъ  орошена — 

Вотъ  признакъ,   отличить  ее  которымъ  можно. 

Иди  н  св-Ьдать  то  нотщися  осторо/кно. 

Находится  ли  онъ  въ  уб'Ьжищ'Ь  своемъ; 

Но  если  н-Ьтъ  его,  тогда  на  м'Ьст'Ь  семъ 

ВсЬ  предпр1ят1я  узнаешь  совершенно. 

Что  въ  д-Ьйство  нроизвесть  должны  мы  ненрем'Ьннно; 

'Узнаешь  все  тогда  о  славныхъ  спхъ  дЬлахъ! 

Усн'Ьхъ  и  гибель  ихъ  въ  твоихъ  теперь  рукахъ! 

ппрръ  (уо:одя  въ  глубину  театра)^ 

Я  первый  твой  сов'Ьтъ  охотно  исполняю. 
Такъ,  кажется,  сш  пещеру  прнм-Ьчаю, 
Вертепъ  сей... 

улиссъ. 
Можетъ  быть  обьятъ  онъ  крЬнкимъ  сномъ?... 

ПИРРЪ. 

Ни  малаго  не  зрю  движешя  я  въ  немъ. 

Лишь  вижу  б^здный  одръ,  изъ  листв1евъ  сплетенный, 

Дв-Ь  чаши  грубыя,  изъ  древа  изсЬченны... 
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УЛИССЪ. 

Ботъ  всЬ  сокровища  несчастнаго  сего! 

ППРРЪ. 

Какой  плачевный  впдъ  для  взора  моего: 
Раздранно  рубище,  все  кровью  обагренно! 
О  небо!... 

УЛИССЪ. 

Се  его  жилище  сокровенно. 
Онъ  близко  долженъ  быть;  отъ  раыъ  изнеможенъ, 
Куда  ему  уйти? — Онъ  силъ  почти  лпшепъ. 
Онъ  в-Ьрно  на  брегу  скитается,   несчастный, 
И  ищетъ  скудныхъ  явствъ,  чтобъ  дни  продлить  ужасны^ 
Или  ц-Ьлебныхъ  травъ,  чтобъ  язвы  врачевать. 

{Еъ  воинамъ). 

А  вы,  о  воины,  потщитесь  наблюдать, 
Чтобъ  не  явился  онъ  нечаянно  нредъ  нами. 
Идите,  лшзнь  моя  теперь  брежется  вами! 
Противу  грековъ  всЬхъ  онъ  гн'Ьвомъ  раздраженъ, 
Къ  Улиссу  жъ  местш  сугубого   разжженъ. 

{Воины  отходятъ)^ 

ПИРРЪ. 

Довольно,  не  должны  теперь  мы  опасаться; 

На  в-Ьриость,  храбрость  ихъ  мы  можемъ  полагаться. 

Открой  мн-Ь  наконецъ  нам'Ьренья  свои. 

УЛИССЪ. 

Героя  славный  сынъ,  способности  твои 

Для  благъ  отечества  теперь  употребленны; 

Узнаешь  важность  д-Ьлъ,  съ  тобой  намъ  порученныхъ; 

Не  нуженъ  Грещп  неустрашимый   духъ — 

Благоразумн'Ьишпхъ  днесь  требуетъ  услугъ. 

Желаетъ,  чтобъ  смягчилъ  ты  сердце  горделиво 

И  къ  самому  себ-Ь  сод-Ьлалъ  справедливо! 

Сп-Ьшп  отечества  наделсды  совершить: 

Всего  л;давъ  отъ  тебя,  должно  все  получить. 

ПИРРЪ. 

Что  д'Ьлать? 
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УЛИССЪ. 


Обмануть  ты  долженъ  Филоктета! 
Я  зрю,  смущаешься  отъ  моего  отв-^.та? 
Но  долженъ  сл'Ьдовать  во  всемъ  мопмъ  словамъ. 
Когда  онъ  спроситъ,  какъ  прпсталъ  твт  къ  симъ  брегамъ, 
Откуда  ты  и  кто? — отв-Ьтствуй  справедливо, 
Что  ты  Ахилла  сынъ:  не  нужно  имя  лживо; 
Но  будто  греками  обижеиъ  притворись, 
Неблагодарность  пхъ  изобразить  потщись; 
Скажи,  что  къ  родин11  предпринялъ  возвращенье, 
Что  кпнулъ  грековъ  ты  и  ихъ  кроваво  мщенье, 
Сихъ  грековъ,  что  чело  склоняли  нредъ  тобой, 
]{оторы  в-Ьдая,  что  Пирровой  рукой 
Должны  разрушиться  твердЕлни  Ил1она, 
Кто  см'Ьетъ  не  почтить  верховнаго  закона. 
Тебя  моленьями  привлекши  къ  спмъ  сгЬнамъ 
И  оскорбленьями  воздавъ  твоимъ  трудамъ — 
О!  в-Ьчныхъ  укорпзнъ  достойная  причина, 
Гд'Ь  Ахиллесовъ  гробь — тамъ  посрамили  сына! 
Оруж1я  его  ты  вс^  права  пм-Ьлъ 
Въ  награду  получить  своихъ  преславныхъ  д1>лъ; 
Но  вдругъ — представь  ему  жестокость  сей  печали — 
Улиссъ  ихъ  получилъ;  а  Пирру — отказали! 
Улисса  бол-Ь  всЬхъ  въ  злод'Ьйствахъ  сихъ  виня, 
Изрыгни  тысячу  хулешй  на  меня. 
Для  славы  моея  не  чти  то  оскорбленьемъ: 
Могу-ль  быть  оскорбленъ  отечеству  служеньемъ! 
Но  если  Филоктетъ  проннкпетъ  хитрый  ковъ, 
Который  уловить  его  уже  готовъ, 
И  если  совершить  мои  замыслъ  не  потщишься, 
То  предъ  отечествомъ  изм'Ьнникомъ  явишься. 
Не  льстись  наделсдою,  она  есть  тщетный  сонъ, 
Безъ  стр'Ьлъ  Алкидовыхъ  разрушитъ  Ил1оиъ; 
Коль  Трои  гордыя  ты  хочешь  зр-Ьть  паденье. 
Знай,  Филоктетъ  свершитъ  ея  низпроверженье. 
Его  чудесныхъ  стр-Ь.^ъ  добыча  этотъ  градъ, 
II  безъ  него  достичь   не  можешь  ты  наградъ! 
Единъ  изъ  грековъ  вс*хъ,  благодаря  судьбин-Ь, 
Ты  можешь  ли  предстать  къ  нему  безъ  страха  нын'Ь, 
Лротиву  лишь  тебя  онъ  местью  пе  кипитъ. 
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Я  клятву  далъ  —  тебя  она  не  бременитъ. 

Огнь  юности  твоей,  а  болЬе  несчастье 

Принудили  тебя  вт,  сей  брани  взять  участье; 

Но  св'Ьдавъ,  что  Улиссъ  вступилъ  на  берегъ  сей. 

Бс'Ьхъ  въ  жертву  прпнесетъ  онъ  ярости  своей. 

Осталась  хитрость  намъ,  которой  исполненье 

Удобно  удержать  стр-^лъ  грозныхъ  норажепье! 

(Алкидъ,  сей  нолубогъ,  владыка  оныхъ  стр-Ьлъ, 

Хранить  ему  залогъ  дран:айш1й  повел-Ьл-ь; 

Сокровище  С1е  ужасное   священно  — 

Въ  насл'Ьдство  друл;еству  нав^^къ  ему  врученно). 

Ударъ  в'Ьрн'Ьйшхй  ихъ  нич']Ьмъ  неисц1злнмъ 

И  съ  ними  Филоктетъ  сталъ  днесь  неноб'Ьдимъ! 

Мн-Ь  сердца  твоего  давно  изв-Ьстны  свойства; 

Я  знаю^  не  ролсденъ  на  св1>тъ  ты  для  притворства: 

Но,  государь,  на  все  ты  долженъ  присягнуть, 

Награда — Ил1онъ;  зд-Ьсь  хитрость— къ  слав-Ь  путь! 

Р-Ьшился  обмануть,  чтобъ  поб']>ждать  преславно: 

Постыденъ  ли  обманъ,  коль  сл'Ьдств1е  похвально? 

Въ  другое  время  всл-Ьдъ  мы  истины  пойдемъ 

И  строгхе  ея  законы  всЬ  почтемъ. 

Забудемъ  правила  с1н  лишь  только  нып'^. 

Пожертвуй  днемъ  одннмъ  достойной  столь   причинЬ: 

Но  посл'Ь,  какъ  свершишь  то,  я  чего  хощу, 

Тебя  нав'Ькъ — тебЬ  и  чести  возвращу! 

НИРРЪ. 

Какъ  снизойти  къ  твоимъ  совЬтамъ — я  не  знаю... 
Не  только  ихъ  свершать,  внимая  имъ — страдаю! 
Престань,  Улиссъ,  теб-Ь  Ахиллъ  изв-Ьстенъ  былъ: 
Онъ  сына  хптростямъ  такпмъ  не  научилъ! 
Его  крови,  моей — обманъ  и  лесть  суть  чужды, 
Въ  оруж1яхъ  такихъ  Пирръ  не  им']5етъ  нужды. 
Коль  долженъ  Филоктетъ  быть  увлеченъ  на  брань  ^ 
Сразиться  съ  нпмъ  мечемъ  моя  готова  длань. 
Но  бывъ  изнемолсенъ,  какъ  можетъ  защититься? 
Единомысленнымъ  клялся  я  быть  съ  тобой; 
Но  можно  ли  назвать  моею  то  виной, 
Моей  то  слабостью,  моимъ  то  преступлепьемъ, 
Что  къ  в'Ьроломству  я  пылаю  отвращепьемъ? 
Похвальн'Ье  стократъ  со  славой  умереть, 
Ч'Ьмъ  недостойныя  поб']Ьды  в'Ькъ  краснеть! 
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УЛПССЪ. 


Ппрръ,  н'Ькогда  и  я,  къ  опасностямъ  безстрашенъ, 
Подобно  мнплъ  теб-Ь,  бывъ  славою  украшенъ; 
Я  мннлъ,  что  мужество  едино  нулшо  намъ, 
Что  мужество  ведетъ  безсмерт1я  во  храмъ; 
Но  время,  опытность  мой  разумъ  просв-Ьтили, 
Открыли  мн'Ь  глаза  н  пламя  утишили. 
■Зрю,  что  всего  пужнйй  народамъ  той  страны, 
Которы  отъ  боговъ  во  власть  царямъ  даны, 
Чтобъ  умъ  повел'Ьвалъ  п  сердцемъ  п  рукою! 

ПИРРЪ. 

Такъ  долженъ  быть  ко  лжи  я  приведепъ  тобою? 

улнссъ. 
За  маловажну  ложь  сколь  будешь  награжденъ! 

ПИРРЪ. 

Ужель  не  можетъ  быть  сей  смертный  уб'Ьжденъ? 

УЛИССЪ. 

Нич'Ьмъ:  нп  кротостью,  ни  мужествомъ,  ни  властью. 

ПИРРЪ. 

Случайному  въ  бояхъ  подверженъ  онъ  несчастью? 

УЛИССЪ . 

Смерть  в-Ьриая  летитъ  восл'Ьдъ  его  стр-Ьламъ! 

ПИРРЪ. 

Итакъ  опасно  мнЬ  предстать  его  очамъ? 

УЛИССЪ. 

Такъ,  если  въ  хитрости  не  найдешь  защищеиья... 

ПИРРЪ. 

Льзя  ль  правд-Ь  изм-Ьнить  себя  безъ  униженья? 

УЛИССЪ. 

Для  блага  Грец1и  ты  долженъ  то  свершить. 
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ПИРРЪ. 


Стыжусь  помыслить:   Пирръ  обманщикъ  долженъ  быть! 

УЛИССЪ. 

Служа  отечеству,  не  должно  см-^ть  стыдиться! 

ПИРРЪ. 

Ужель  другихъ  н'Ьтъ  средствъ  въ  заслугахъ  отличиться, 
Полезныхъ  Грец1и? 

улиссъ. 

Забылъ  боговъ  зав'Ьтъ: 
Разрушить  Ил1онъ  лишь  мол^етъ  Филоктетъ. 

ПИРРЪ. 

Такъ  я  обманутъ  былъ  всеобщимъ  вашимъ  мн'Ьньемъ, 
Обмануть  торл;ествомъ,  боговъ  предназначеньемъ? 
И  въ  заблул1ден1е  введя  разсудокъ  мой, 
Упился  славою  и  чест1ю  чужой. 

УЛИССЪ. 

Зевесомъ  вамъ  дана  одна  обоимъ  м-Ьта. 

Безъ  Пирра  Филоктетъ  и  Пирръ  безъ  Филоктета — 

Не  могутъ  ничего. 

ПИРРЪ. 

Святой  боговъ  законъ 
Быть  долженъ  совершенъ,  и  нътъ  ему  нрепонъ! 
Отмстить  родителя,  и  громку  его  славу 
Могу  я  поддержать,  разрушивши  державу 
Троянцевъ  дерзостныхъ...  С1е  чтобъ  заслужить, 
Я  много  жертвъ  принесъ — хочу  ихъ  довершить. 
Итакъ,  безъ  хитрости  могу  предъ  Филоктетомъ 
Въ  обидахъ,  кон  я  сносилъ  предъ  ц'Ьлымъ  св-Ьтежъ, 
Открыться  искренно;  о  томъ  лишь  не  скажу, 
Что  вами  оскорбленъ:  я  вамъ  еще  служу. 
Еогда  то  надобно,  пусть  онъ  того  не  знаетъ. 
Что  Пирръ  обил^енный — обидпвшнмъ  прощаетъ. 
Сколь  тяжко  мн-Ь  с1е!...  Но  должно  уступить. 

УЛИССЪ. 

Сп-Ьши  зав'Ьтъ  боговъ  верховный  совершить. 
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Благоразум1е  п  храбрость  съедппенны, 

Съ  усп'Ьхомъ  никогда  не  будутъ  разлученны! 

ПИРРЪ. 

Необходимости  я  сердце  иокорилъ, 
Готовъ  исполнить  все... 

улиссъ. 

Глубоко  ль  вкоренилъ 
Мои  сов-Ьты  всЬ?  Узрю  ль  тебя  достойныыъ... 

ПИРРЪ. 

Я  слово  далъ,  Улиссъ! — ты  можешь  быть  спокойнымъ, 

УЛИССЪ. 

Жди  Фплоктета  зд-Ьсь;  я  возвращусь  на  брегъ, 
Да  небо  ниспошлетъ  теб-Ь,  о  Пирръ,  усп'Ьхъ! 
Очами  благости,   безсмертные,  воззрите, 
Всесильные — труды  безспльныхъ  наградите!  {уходить).. 

ЯВЛЙНХЕ  ВТОРОЕ. 

ПИРРЪ  {рдинъ). 

Сколь  сожал'Ьн1я  достоинъ  Филоктетъ? 

Въ  сихъ  добряхъ  онъ  провелъ  ужасныхъ  десять  л-Ьтъ. 

Растерзанъ  бол1ю,  страданьемъ  изнуренный, 

Необходпмаго  пособ1я  лишенный, 

Въ  унсасной  нищет'Ь,  оставленъ,  одинокъ, 

II  въ  продол:кен1е  (сколь  рокъ  его  леестокъ!) 

(л1хъ  в15ковыхъ  годовъ  медлительна  теченья 

Бол'Ьлъ — безъ  помощи,  страдалъ»— безъ  утешенья! 

II  безъ  свид'Ьтеля...   отгласу  в-Ьчныхъ  скалъ 

II  морю,  и  брегамъ  тоску  свою  вв-Ьрялъ! 

Бе.зъ  друга,  1:оего  заботы,  поиеченье 

Смягчили  бы  судьбы  жестокой  пора^кенье; 

Безъ  взора  н'Ьлшаго  съ  трепещущей  слезой, 

Иосл'Ьднихъ  радостей  лишенъ  судьбою  злой, 

Ут15шить  всякаго  несчастнаго  способпыхъ, 

Чтобъ  впд'Ьть^  говорить,  внимать  себЬ  нодобныхъ! 

Но  кто  жъ?  Соравпый  всЬмъ  отличи'Ьйшимъ  вождямь 

По  роду,  доблестямъ,  но  храбрости,  д15ламъ. 

Тотъ  самый,  въ  Грецш  что  славою  блистаетъ, 
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Зд'Ьсь  кинутъ  какъ  злод-Ьй,  томится  ц  страдаетъ! 
Возможно  ль  было  лгдать  прем'Ьны  таковой? 
Конечно,  боги  сен  жестокою  судьбой 
Желаютъ  испытать  душп  его  терп'Ьнье. 
Жизнь  наша — есть  ихъ  даръ;  а  жреб1й — пхъ  вел'Ьнье! 
Блаженъ,  стократъ  блаженъ,  кто  получилъ  въ  уд'Ьлъ 
Безв-Ьстность  и  покой;  мечта  великихъ  д-Ьдъ 
Сердечну  тишину  нер'Ьдко  нарушаетъ, 
Гремящш  славою — всегда  ль  счастливъ  бываетъ? 
Но  воинъ... 

ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Пирръ  и  воинъ. 

воинъ. 

Филоктетъ  явится  всл']Ьдъ  за  мной. 
Я  зр-Ьдъ,  влачился  онъ  медлительной  стопой 
По  каменной  трон'Ь,  за  сеп  крутой  скалою; 
Но,  видно,  бол1ю  объятый  роковою, 
Остановлялся  онъ  въ  пути  своемъ  всякъ  часъ, 
Меня  увид'Ь.11ъ  онъ...  его  я  слышу  гласъ... 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Филоктетъ,  Пирръ,  воины. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Для  имени  боговъ,  кто  бъ  нп  были  так1е, 
О  чужестранцы,  васъ  нав-Ьрио  бури  злыя 
Къ  необитаемымъ  пригнали  симъ  брегамъ? 
Скажите  мн'Ь,  кто  вы,  и  что  зд'Ьсь  нужно  вамъ? 
И  гд-Ь  отечество?..  Дран^айшее  вид'Ьнье!.. 
Мопхъ  соотчичей  зрю  въ  васъ  изображенье!.. 
Одежды  грековъ  зрю...  восторгъ!  —  скажите  мн15, 
Чтобъ  я  ув-Ьрился,  что  не  мечтаю  въ  сн'Ь^ 
Чтобы  услышалъ  я,  узналъ  языкъ  родимый 
И  звуки  гречески,  столь  звуки  мной  любимы! 
Ахъ!  не  взирайте  вы  на  видъ  ужасный  мой, 
Не  бойтеся  меня,  но  сжальтесь  надо  мной. 
Я  позабытъ  людьми,  я  позабытъ  богами... 

Аксаковъ,  т.  ТУ. 
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О  милости  одной  молюся  я  иредъ  вами: 
Вступите  въ  р-^чь  со  мной,  внемлите  лишь  меня! 

ПИРРЪ. 

Я  удовольствую  въ  единый  мпгъ  тебя: 
Мы  греки. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Небеса!...  по  долгомъ  столь  изгнаньи, 
Сколь  сладостно  внимать  родпмыя  названья, 
Кому  я  одолженъ,  какпмъ  благимъ  в-Ьтрамъ, 
Пригнавшимъ  вашъ  корабль  ко  Лемносскпмъ  брегамъ? 
Скажи,  насыть  мой  духъ,  желаньемъ  воспаленный... 

ПИРРЪ. 

Я  Пирръ,  Ахилла  сынъ,  на  СкиросЬ  рожденный. 
Сп-Ьшу  на  родину:  я  все  сказалъ  теб-Ь. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

О  сынъ  славн-Ьйшаго  изъ  смертныхъ  на  землъ. 
Героя  сынъ,  всегда  любпмаго  столь  мною; 
Ты  Ликомедовоп  взлел'Ьянный  рукою, 
Отколь  притекъ  сюда?.. 

ПИРРЪ. 

Съ  троянскихъ  береговъ. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Ужель  ты  не  въ  числ'Ь  Пр1амовыхъ  враговъ, 
Героевъ  славн'Ьйшпхъ  у  Троп  подъ  ст-Ьнами? 

ПИРРЪ. 

Ты  самъ,  почтенный  мужъ,  участникъ  ихъ?.. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Судьбами 
Ниспосланный  сюда,  не  в-Ьдаешь  того, 
Быть  можетъ,  предъ  собой  изъ  смертныхъ  зришь  кого? 

ПИРРЪ  (тихо). 

Я  долженъ  ложь  изречь!   (Громко):  Конечно,  я  не  знаю, 
И  какъ  мн^Ь  в-Ьдать  то?  впервый  тебя  встр'Ьчаю. 
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ФИЛОКТЕТЪ. 


Какъ,  ты  и  имени  не  знаешь  моего? 
О  б'Ьдствтяхъ  мопхъ  не  слышалъ?.. 

ПИРРЪ. 

Ничего. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

о  верхъ  злосчаст1я!  несносно  оскорбленье! 

Терп'Ьлъ  ли  кто  сему  подобно  униженье? 

Оставленъ  отъ  боговъ  и  презр'Ьнъ  отъ  людей, 

Не  могъ  я  ожидать  обиды  тяжкой  сен, 

Чтобъ  Грещя  моихъ  ужасныхъ  б'Ьдъ  не  знала, 

Чтобъ  даже  въ  слав'Ь  мн'Ь — и  въ  слав-Ь  отказала. 

Когда  бол-Ьзни  язвъ,  сн-Ьдающи  меня, 

Терзаютъ  мой  составъ,  когда  я  рвусь  стеня, 

Мучители  мои  надъ  жертвой  уловленной 

Ругаются,  мопмъ  страданьемъ  восхищенны! 

О  сынъ  мой,  предъ  тобой  сей  воннъ  нредстоптъ, 

Кому  сотрудникомъ  и  другомъ  былъ  Алкпдъ, 

И  кто  насл'Ьдникъ  стр'Ьлъ  его  ноб1^доносныхъ, 

II  словомъ:  Филоктетъ,  въ  мучен1яхъ  несносныхъ 

Влачащ1й  дни  свои,  Атридами  изгнанъ! 

Къ  поступкамъ  гнуспымъ  толь  сов-Ьтъ  Улпссомъ  данъ, 

Оов'Ьтъ,  чтобы  меня,  зм1ею  уязвленна 

И  ядомъ  устъ  ея  нечнстыхъ  зараженна. 

На  островъ  сей  изгнать. — Къ  Фрпг1йскпмт,  берегамъ 

Съ  Улиссомъ  вм'Ьст'Ь  мы  неслися  но  волнамъ. 

Пристали  къ  Лемносу,  трудами  утомленный, 

Несчастный,  я  заснулъ  въ  нещер'Ь  отдаленной. 

Меня  покинуть  часъ  способиымъ  онъ  нашелъ, 

БЬтрила  распустя  на  корабляхъ  ушелъ; 

Ушелъ,  оставивъ  мшЬ  изъ  злобна  сожал'Ьнья 

Оосудовъ  н-Ьсколько  и  яствъ  для  насып],епья. 

Обрывки  парусовъ  для  тяжкихъ  ранъ  моихъ 

И  рубищъ  н-Ьсколько — ул1ъ  гнусныхъ  для  другихъ. 

о  пробужденья  часъ,  часъ  страшный  изумленья! 

Стезъ,  стона,  ужаса,  проклят]й  и  мученья. 

Когда,  возставъ,  узр'Ьлъ  б'Ьгущи  по  волнамъ 

Хриз1йскп  корабли  восл'Ьдъ  чужимъ  вождямъ; 
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Узр^Ьлъ,  что  брошенъ  я  въ  безилодиоп  сей  пустын'Ь, 

Что  безотраденъ  я,  безпомощенъ  отнын-Ь; 

Узр'Ьлъ,  вращая  вкругъ  печальный  робк1й  взоръ, 

Страданья  в-Ьчнаго  ужасный  прпговоръ! 

Во  б'Ьдствхяхъ  моихъ  хоть  времени  теченье 

II  множило  мою  болезнь  и  оскорбленье; 

Но  научило,  какъ  сносить  плачевны  дни. 

Мн-Ь  были  стр-Ьды,  лукъ — помощники  одни; 

Питался  ими  я;  быстр-Ьйшимп  стр-^лами 

Я  птицъ  тренещущихъ  пронзалъ  подъ  облаками; 

Спускался  въ  пропасти,  на  крутизны  всползалъ 

И  съ  воплемъ  горестнымъ  добычу  доставалъ. 

Изъ  камней  пзвлекалъ  огнь  тяжкими  трудами 

II  в^тви  возжигалъ  ослабшими  руками. 

Когда  жъ  Борей  скалы  морск1я  уб'Ьлялъ, 

Изъ  льдинъ  растаянныхъ  я  жажду  утолялъ. 

Пещера,  бедный  одръ,  мой  лукъ  всеистребитель, 

Огнь  согр'Ьвающ1й,  сей  Лгизни  сохранитель. 

Смягчили  наконецъ  жестокость  нуждъ  моихъ, 

Не  могъ  лишь  исц'Ълнть  я  тяжкихъ  ранъ  своихъ; 

Никто  не  пристаетъ  къ  брегамъ  симъ  добровольно, 

II  если  путники,  прибитые  невольно 

Волнами  къ  Лемносу,  что  р-^Ьдко  вид-Ьдъ  я, 

II  обр-Ьтали  зд-Ьсь  несчастнаго  меня. 

То  получалъ  отъ  нихъ  безплодно  сожал'Ьнье, 

Одеждъ,  яствъ  н-Ьсколько,  въ  терп'Ьпьи  наставленье! 

Но  ни  единъ  изъ  нихъ  не  слсалился  надъ  мной, 

Я  тщетно  ихъ  молнлъ,  чтобъ  взять  меня  съ  собой; 

Ни  плачъ,  ни  стонъ,  ни  что  ихъ  не  могло  заставить 

Меня  въ  отечество  къ  родителю  доставить. 

О  сынъ  мой!  десять  л'Ьтъ  томлюсь  я  въ  сихъ  скалахъ, 

Нретерп'Ьваю  боль^  гладъ,  жажду,  холодъ,  страхъ! 

Неблагодарности  ставъ  жертвою  ужасной, 

Къ  сей  казни  медленной  прпкованъ  я,  несчастный! 

Атриды  й  Улиссъ,  вашъ  замыслъ  совершенъ: 

Въ  коварну  вашу  сЬть  я  вами  уловленъ. 

Вы  золъ  виновники — да  воздадутъ  вамъ  боги! 

ПНРРЪ. 

Пеана  славный  сынъ,  твои  страданья  многп 
Глубоко  чувствую,  кляну  злод-Ьевъ  сихъ. 
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Атридовъ  руку  зрю  во  б'Ьдств1яхъ  твопхъ: 

Кто  знаетъ,  какъ  не  я,  ихъ  душъ  коварныхъ  свойство? 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Какъ,  Пирръ,  ты  испыталъ  собой  нхъ   в-Ьроломство? 

ПИРРЪ. 

Да  возмогу  я  имъ  достойно   отомстить! 

Итаки  и  Миссенъ  владыковъ  научить: 

Чтить  Ахиллеса  кровь,  въ  моихъ  текущу  жилахъ. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Ахъ!  правый  не  всегда  отомстить  виновнымъ  въ  снлахъ! 
Но  вразуми  меня,  в-Ьщай,  прошу  тебя: 
Злод-Ьйства  новы  ихъ  услышать  жажду  я. 

ПИРРЪ. 

Какъ  нанесенно  мн-Ь  пов-Ьдать  оскорбленье? 
Когда  Ахилла  дней  нресЬклося  теченье... 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Ахилла  н'Ьтъ?...  онъ  мертвъ?... 

ПИРРЪ. 

Мертвъ;  но  родитель  мой 
Сраженъ  не  смертнаго  ничтожною  рукой^ 
Штъ — лучезарный  Фебъ  низвергъ  его  стр-^лами! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Кончина  славная — за  славными  д^Ьлами! 
Ахилла  Н'Ьтъ...  Увы!  прости,  что  слезы  лью: 
Я  т-Ьни  друга  дань,  прискорбну  воздаю. 

ПИРРЪ. 

Ахъ,  мн'Ь  твоя  печаль  любезна  п  священна! 

О  мужъ,  печал1ю  и  скорбью  отягченный, 

Е1це  ль  для  б'Ьдствъ  чужихъ  есть  слезы  у  тебя? 

ФИЛОКТЕТЪ. 

о  сынъ  мой!...  продолжай. 
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иирръ . 


Едва  оплакалъ  я 
Героя  смерть,  впну  моей  и  всЬхъ  печали, 
Ко  Скиросу  прнбывъ,  передъ  меня  предстали 
Улнссъ  со  Фенпксомъ;  льстя  младости  моей, 
Ссылаясь  на  жрецовъ  дельфхпскихъ  алтарей, 
Чтобъ  именемъ  судебъ  всевластнаго  закона 
Ув-Ьрить,  что  падутъ  мной  ст'Ьны  Ш1она; 
Что  слав-Ь  Пирровой  сей  отданъ  градъ  въ  уд'Ьлъ, 
Что  Ппрръ  Ахилловыхъ  насл-Ьднпкъ  славныхъ  д^^лъ. 
Меня  въ  томъ  уб'Ьдить  для  ппхъ  не  трудно  было... 
Ахъ!   сердце  безъ  того  меня  туда  манило, 
Чтобъ  прахъ  родптельсшй  слезами  оросить, 
Остатокъ  сей  драгой  въ  гробницу  заключить. 
Увы!  я  вв-Ькъ  отца  не  наслаждался  зр-Ьньемъ. 
За  тяжкш  сей  уронъ  пылалъ  мой  духъ  отмщеньемъ. 
Признаться  должепъ  я,  и  гордость  въ  томъ  виной, 
Желалъ  разрушить  градъ,  Ахиллу  роковой! 
Причины  всЬ  с1и  отъ'Ьздъ  мой  ускорили, 
П  небеса  ко  мн-Ь  столь  благосклонны  были, 
Что  въ  два  дни  въ  пристань  я  Сигейскую  вошелъ. 
Приходъ  мой  радостны  надежды  нроизвелъ: 
Со  крикомъ,  съ  торжествомъ,  всЬмъ  войскомъ  окруженный, 
Внпмалъ  я:  се  Ахиллъ,  днесь  въ  сын-Ь  возрожденный! 
Увы!  что  н-Ьтъ  его,  познать  я  скоро  ыогъ. 
Священной  т-Ьни  сей  воздавъ  печальный  долгъ, 
Не  осушивъ  очей  отъ  слезъ,  мной  нрол1янныхъ, 
Предсталъ  я  предъ  вождей,  въ  единый  сонмъ  собранныхъ^ 
Права  на  отческо  насл-Ьдхе  явилъ 
И  требовалъ  его;  таковъ  отв'Ьтъ  мн-Ь  былъ: 
Сокровищъ  воьхъ  его  ты  властелинъ  бе2)ховныа, 
Плпйми  ихъ  въ  полну  власть — мы  ваь  бёзпрекословны; 
Оруэюгя  эюъ  его  другого  есть  удплъ, 
Улиссъ  ихъ  получилъ. — Я  гн']Ьвомъ   воскип'Ьлъ 
И,  пламен-Ьющу  грудь  оросивъ  слезами, 
„Они  мои,  я  рекъ,  клянуся  въ  томъ  богами! 
„Гд-Ь  право  чуждою  рукой  похитить  ихъ? 
„Какъ  см^ть  меня  лишить  оруж1й  столь  драгихъ?" 
Владпю  ими  л,  Улиссъ  рекъ  дерзновенно, 
Оружге  его  мшь  въ  даръ  опрегльленно . 


215 


Псщшду  я  С1Ю  отъ  грековъ  заслуоюилъ: 

Мной  войско  спасено,  спасено  мной  былъ  Ахиллъ\ 

Чрезмерной  дерзостью  Улисса  оскорбленный, 

Нзлплъ  гн'Ьбъ  яростный,  въ  душ'Ь  моей  возженный, 

И  грекамъ   угрол;алъ  навЬкъ  оставить  пхъ, 

Когда  не  возвратятъ  оруж1й  мн-Ь  моихъ. 

Улиссъ  рекъ:  Юноша,  себя  позыбаоаешь: 

Не  сдгьлавъ  ничего,  уже  намъ  угрожаешь? 

Не  мни  оружгя  во   Скиросъ  взять  съ  собой. 

Ты  не  получигиь  ихъ. — ВсЬ  нриговоръ   такой 

Вожди,  его  друзья,  согласно  подтвердили. 

Улиссъ  торжестБОвалъ,  а  Пирра  осудили! 

Я,  в-Ьролоыствомъ  симъ  до  сердца  оскорбленъ, 

Съ  безстыдной  наглостью  ограбленъ,  посрамленъ^ 

Покинулъ  сихъ  царей  съ  лукавыми  душами 

И  къ  Скпросу  нотекъ  съ  моими  кораблями. 

Улисса  я  вннплъ,  Атридовъ  проклнпалъ! 

На  то  ль  верховну  власть  отецъ  боговъ  имъ  далъ, 

Чтобы  укоренять  коварства,  злод-Ьянья; 

Чтобъ  в-Ьроломствовать  безъ  страха  наказанья? 

О  небо!  пршми  Атрпдовыхъ  враговъ, 

ВсЬхъ  Пирровыхъ  друзей — въ  число  друзей  боговъ! 

ФИЛОКТЕТЪ 

Я  зрю,  ты  претерп'Ьлъ  жестоко  оскорбленье. 

Разумно  сд-Ьлалъ  ты,  избравши  возвращенье 

На  Скиросъ  счастливый;  но  волею  небесъ, 

Твой  путь  направившихъ,  тебя  я  вижу  зд'Ьсь. 

Сизифы,  знаю  я,  отродье  нечестиво, 

Въ  д^лахъ  коварное,  въ  р-Ьчахъ  и  чувствахъ  льстиво ^ 

Сплетаетъ  козни  в-Ькъ  къ  погибели  людей. 

Но  какъ  стерп^лъ  Аяксъ  ноступокъ  гнусный  сей? 

НИРРЪ. 

Кому  жъ  при  немъ  была  обида  нанесенна? 
Но  смерт1ю  его  вся  Грещя  смущенна... 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Увы!  Улиссъ  живетъ — Аякса  бол'Ь  н'Ьтъ! 

Но  мудрый  Несторъ  нашъ,  что  опытностью  л-Ьтъ 

Стяжалъ  н  въ  будущемъ  провпд'Ьнье  чудесно, 
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Душа  сов'Ьтовъ  всЬхъ,  несчастнымъ  другъ  не  лестно, 
Улисса  и  ему  подобныхъ  онъ  сыущалъ. 
В-Ьщай,  что  онъ  творитъ? 

ПИРРЪ. 

Въ  немъ  духъ  отъ  б'Ьдствъ  упалъ. 
Объятъ  одной  тоской,  ыученьемъ  справедливымъ, 
Что  сына  пережилъ:  онъ  былъ  отцомъ  счастливымъ. 


И  Антилохъ?. 


ФИЛОКТЕТЪ. 
ПИРРЪ. 

Сраясенъ  враждебною  стп'Ьлой. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Ахъ,  кажда  р-Ьчь  твоя  смущаетъ  разумъ  мой! 
ВсЬ  т-Ь,  кого  любилъ,  или  ужъ  жить  престали, 
Или  отъ  злобныя  судьбины    пострадали! 
Но  доблестный  Патроклъ,  Ахилла  в-Ьрный  другъ, 
Чей  грековъ  изумлялъ  неустрашимый  духъ?,.. 

ПИРРЪ. 

Преславяымъ  Гекторомъ  убптъ  на  пол-Ь  брани. 
Се  видъ  войны,  гд'Ь  Марсъ,  вращая  грозны  длани, 
Сражаетъ  доблести  —  злочест1е  щадитъ! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Благодарю  боговъ;  смерть  волю  грековъ  чтптъ. 
Неуважеше  къ  героямт,  увал;аетъ, 
Ихъ  въ  войск-Ь  бол'Ь  н-Ьтъ,  и  адъ  врата   смыкаетъ 
Предъ  нечестивыми,  для  нихъ  и  входа  н'Ьтъ! 
Лишь  доброд-Ьтельныхъ  лишаться  должеиъ  св-Ьтъ! 
Улиссъ  и  Терситъ  лшвъ...  к-Ьмъ  всяк1й  уязвляемъ! 
Вотъ  правота  боговъ!  И  мы  ихъ  обижаемъ! 

ПИРРЪ. 

Отъ  ненавистныхъ  м-Ьстъ,  гдЬ  былъ  я  оскорбленъ, 
Гд-Ь  доброд'Ьтельнып  коварнымъ  угнетенъ, 
Я  удаляюся  на  Скпросъ  неизв-Ьстный. 
Ахъ,  родина  всегда  для  добраго  прелестна! 
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Да  боги  нсц'Ьлятъ  тебя  отъ  б1Ьдств1й  вс1)хь, 
На  благость  да  препдетъ  ихъ  раздраженный  гн-Ьв-ь! 
Пеана  сынъ,  пр1ймн  сердечное  желанье, 
Сопровождающе  мое  съ  тобой  прощанье! 


Ты  отправляешься?. 


ФИЛОКТЕТЪ. 


ПНРРЪ. 


Сп-Ьшу  я  къ  кораблямъ, 
Чтобъ  въ  мор1)  быть,  ЛИШЬ  в-Ьтръ  коснется  парусамъ, 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Родителей  твоихъ  дражайшими  т'Ьнямп, 

Вс'Ьмъ  милымъ  для  тебя,  безсмертнымп  богами 

Я  заклинаю,  Пирръ,  внемли  моимъ  мольбамъ! 

Ахъ!  не  покинь  меня  въ  добычу  злымъ  б'Ьдамъ, 

Б'Ьдамъ,  отчаянью,  которыхъ  ты  свид-Ьтель; 

Спаси  меня,  будь  благъ,  будь  счастья  мн'Ь  сод'Ьтель! 

Исхить  изъ  сихъ  темнпцъ,  изъ  б-Ьдиости  моей, 

Гд-Ь  былъ  я  разлученъ  съ  благой  природой  всей! 

Печальнымъ  бременемъ  тебя  отягощаю, 

Противнымъ,  тягостнымъ,  несноснымъ — все  я  знаю. 

Но  славный  трудъ  подъять  достоинъ  ты  одпнъ. 

Меня  отринешь  ты? — страдальца:  н'Ьтъ,  мой  сынъ! 

Великихъ  свойство  душъ  къ  несчастнымъ  состраданье! 

Ут-Ьха,  слава  пхъ — творить  благо д-Ьянье! 

Ты  насладишься  ихъ,  когда  спасешь  меня, 

Къ  чему  единаго  теб-Ь  довольно  дня. 

Чтобы  изъ  мрачной  сей,  ужасныя  пустыни 

Перевести  меня  на  Фетск1я  долины. 

Хоть  уголъ  корабля  на  дн'Ь — въ  томъ  нужды  н'Ьтъ! 

Дай  снова  мн-Ь  узр-Ьть  меня  изгнавш1й  св-Ьтъ! 

Мольб-Ь  моей  къ  теб'Ь  свид-Ьтелямп  боги, 

Священъ  несчастный  пмъ! — карать  злосердыхъ  строги!  — 

Дражайш1й  Пирръ!  въ  слезахъ  паду  къ  стопамъ  твоимъ, 

Съ  бол'Ьзненнымъ  трудомъ  ихъ  къ  нерсямъ  жму  моимъ! 

Да  обр-Ьту  въ  теб'Ь  конецъ  мопхъ  страданш, 

Конецъ  всегдашнпхъ  слезъ,  всегдашнпхъ  воздыхашй! 

Ахъ,  возврати  меня  въ  Евбею,  иль  къ  брегамъ 

Прелестной  Снерхш:  мое  рожденье  тамъ! 
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Поля  родимыя!  л-Ьтъ  юныхъ  ут-Ьшенье! 

О  сколь  восхитило  бъ  меня  на  васъ  воззр'Ьнье! 

Пли  въ  отечество,  къ  Пеану  принеси 

И  сына  для  отца  изъ  ыертвыхъ  воскреси! 

Увы!  но  живъ  ли  онъ?  Молилъ  я  вспомол;енья, 

Онъ  не  оставилъ  бы  меня  зд'Ьсь  безъ  призр'Ьнья. 

Ув-Ьдомить  его  о  б'Ьдств1яхъ  моихъ 

ВсЬ  свято  мн-Ь  клялись — и  всЬ  забыли  ихъ! 

Ты  Лъизни  моея  и  жреб1я  влад-Ьтель! 

Яви  ын^Ь,  что  еще  есть  въ  М1р^  доброд'Ьтель! 

Все  упован1е,  надежда  вся  въ  теб-Ь. 

Превратность  счаст1я  вообрази  себ-Ь: 

Кто  злополучнаго  сегодня  отвергаетъ, 

Тотъ  завтра  часто  самъ  въ  несчаст1е  впадаетъ! 

Прем-Ьны  жреб1я  не  славно  ль  упредить? 

Несчастнымъ  въ  счаст1и  своемъ  благотворить! 

ППРРЪ. 

Могу  ль  безчувственъ  быть  я  къ  твоему  стенанью? 

Могу  ли  отказать  злосчастнаго  нселанью? 

Пойдемъ  на  корабли,  в'1^тръ  счастливый  для  насъ 

Лишь  тронетъ  паруса,  мы  пустимся  тотчасъ, 

Куда  желашя  летятъ  нетерп^Ьливы, 

Въ  ту  пристань,  гд-Ь  тебя  нрсм'Л^ны  ждутъ  счастливы! 

ФИЛОКТЕТЪ . 

О!  Пирръ!  дражайшш  Ппрръ!  о  день  всевожделенъ! 

О  греки!   о  друзья!  восторгомъ  восхпщенъ, 

Желалъ  бы  изъявить  признательность  предъ  вами; 

Но  ч-Ьмъ  могу  воздать? — едиными  слезами! 

Дозвольте,  чтобъ,  съ  бреговъ  готовяся  сойти. 

Жилищу  моему  еще  сказалъ:   прости. 

Пещера,  въ  коей  зд'Ьсь  вся  жизнь  мной  проведенна, 

Пещера  мрачная  должна  мнЬ  быть  священна! — 

О  Пирръ!  въ  сей  б'Ьдств1й  храмъ  благоволи  войтить. 

Зр'Ьть  не  возможешь  ихъ — а  я  возмогъ  сносить! 

Необходимости  закономъ  всеобъятнымъ 

И  гнусный  мой  вертепъ  мн^Ь  д-Ьлался  прхятнымъ. 

ППРРЪ. 

Я  не  противлюся  желанью  твоему^ 
Возьми  все  нужное  къ  отъезду  своему. 
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ФИЛОКТЕТЪ. 


Но  что  могу  я  взять?  ы  что  въ  моемъ  влад'Ьнь'Ь? — 
Растущи  травы  зд'Ьсь,   отъ  коихъ   облегченье 
Въ  мученьяхъ  временныхъ  я  нахожу  мопхъ; 
Священны  стр'ЬлЫ;  лукъ — мое  богатство  въ  нихъ. 

ПИРРЪ . 

Ахъ?  безъ  сомн'Ьн1я  то  стрелы  знамениты, 
Что  гидры  кровш  нечистою  покрыты? 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Такъ' точно;  у  меня  оруж1й  н'Ьтъ  другихъ. 
Да  небо  не  лишитъ  меня  сокровищъ  сихъ! 

ПИРРЪ. 

Могу  ль  коснуться  я  оруж1й  столь  почтенныхъ, 
Божественной  рукой  героя  освлщенныхъ? 
Благогов'Ьйный  взоръ  могу  ль  па  нихъ  бросать? 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Возможно  Пирру  все,  лишь  стоить  пол^елать! 

ПИРРЪ. 

Н'Ьтъ,  просьбы  дерзшя  отвергни  псполненье, 
Коль  для  Алкида  то  сочтешь  -за  оскорбленье? 

ФИЛОКТЕТЪ . 

Сколь  благочест1е  пл-Ьнительно  въ  теб^Ь! 

Мой  другъ!  не  ты  ль  далъ  жизнь  отнын'Ь  нову  мн'Ь? 

Не  ты  ли  зд'Ьсь  меня,  у  ногъ  твоихъ  стеняща, 

Подъялъ  нзъ  нищеты,  всЬ   б-Ьдствхя  терпяща? 

Ты  благод'Ьтельный  послаг1никъ  мнЬ  небесъ! 

Я  мертвъ  былъ  въ  сихъ  м'Ьстахъ:  ты  прибылъ— я  воскресъ! 

Отнын-Ь  11р1ими  власть  полну  надо  мною. 

Сколь  благодарнымъ  быть  пр1ятно  предъ  тобою! 

Сей  лукъ,  что  получилъ  отъ  друга  въ  даръ  себЬ, 

За  благод'Ьтельность  вв-Ьряю  я  тебЬ! 

Ты  доброд'Ьтелямъ  за  честь  слю  обязанъ. 

Никто  не  могъ  ихъ  зр'Ьть,  не  будучи  наказанъ. 

Никто  изъ  смертныхъ  къ  нимъ  приблизиться  не  см-Ьлъ; 
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Пойдемъ — единъ  лишь  ты  сихъ  прикоснешься  стр-Ьлъ! 
Пойдемъ...  О  небеса!...   о  муки!... 


ПИРРЪ. 


Ты  въ  смущень'Ь? 
Внезапно  пораженъ,  ты  стонешь!... 

ФПЛОКТЕТЪ. 

О  мученье!... 
Н'Ьтъ...  я  иду  съ  тобой...  О  боги!... 

ПИРРЪ. 

Скорбный  гласъ 
Твой  умоляетъ  ихъ?... 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Молю,  чтобы  для  насъ 
Былъ  благосп'Ьшенъ  путь...   О  небо!... 

ПИРРЪ. 

Ты  страдаешь, 
Ты  боль  ужасную  въ  самомъ  себ-Ь  скрываешь? 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Н'Ьтъ,  все  уже  прошло...  Я  слабъ...  прости  меня. 
Пойдемъ,  Пирръ...  Не  могу!... 

ПИРРЪ. 

Какъ! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Злополучный  я! 
Старанья  тщетны  всЬ;  п  я  скрывать  не  въ  снлахъ!.. 
Ядъ  разливается  въ  моихъ  горяш;пхъ  жнлахъ! 
О  Пирръ!  дай  помощь  мн-Ь  въ  страданги  моемъ, 
Прерви  ужасну  жизнь,  пронзи  мн-Ь  грудь  мечомъ... 
Рази...  Я  каждое  мгновенье  умираю. 

ПИРРЪ. 

На  муки  я  твои  со  ужасомъ  взираю! 
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ФПЛОКТЕТЪ. 


Ты  не  постигнешь  ихъ!  Молюся  нредъ  тобой, 
Не  устрашись  сего,  не  возгнушайся  мной! 
Ахъ!  не  оставь  меня  въ  болезни  сей  ул;асной! 
Ненстовствамъ  ея  нодвержепъ  я,  несчастной, 
Хотя  и  временно,  но  тяжко — признаюсь. 


ПИРРЪ. 

Нанрасенъ  ужасъ  твой:  я  ихъ  не  устрашусь! 
Ты  вв-Ьрилъ  мн-Ь  себя,  могу  ль  быть  я  нев'Ьренъ? 
Чтобы  снасти  тебя,  я  все  сносить  нам'Ьренъ! 
Сберися  съ  силами. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Посл'Ьдню  милость  я 
Испрашиваю,  Пирръ:  ужасна  боль  моя 
Подвластна  только  сна  спасительна  ц-^ленью; 
Теперь,  растерзанный,  вв'Ьряюсь  попеченью 
Беликодушнаго,  Пирръ,  сердца  твоего. 
Пршди,  проникни  внутрь  вертепа  моего. 
Свяш,енны  стр'Ьлы,  лукъ  во  власть  теб'Ь  вв-Ьряю, 
Желанны  зр-Ьть  тобой;  но  вм1и*т'Ь  умоляю: 
Брегись  утратить  ихъ!  И  если  бъ  кто  возмогъ 
Похитить  у  тебя  драл^айшхй  сей  залогъ, 
Я  потеряю  все — все  благо,  что  им'Ью! 

ПИРРЪ. 

За  нихъ  отв'Ьтствую  я  жизшю  моею. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Да  будутъ  для  тебя  счастлив'Ье  он'Ь, 
Ч'Ьмъ  были  н-Ькогда  Алкиду^  ахъ,  и  мн-Ь! 

ПИРРЪ. 

Насъ  небо  въ  путь  ведетъ,  и  подъ  его  закономъ 
Благополучны  мы  въ  пути  пребудемъ  ономъ. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Пе  внемлетъ  и  оно  моленью  твоему! 
Ядъ  разливается  по  т'Ьлу  моему... 
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Б-Ьжитъ  къ  моей  груди...  кшштъ  въ  крови  вспаленной! 

О!  какъ  свпр'Ьпствуетъ  терпЬньемъ  раздраженной! 

Друзья  мои,  гд'Ь  вы? — не  кинули  ль  меня?.. 

Не  удаляйтеся...  свершилась  часть  моя! 

Улиссъ!  ужель  тебя  сей  огнь  не  сожигаетъ? 

Цари-пзм'Ьнникп,  ужель  васъ  не  терзаетъ 

Мученье  адское,  достойно  васъ  однихъ? 

О  смерть!  я  тщетно  звалъ  тебя  въ  иустыняхъ  сихъ; 

Зову,  но  ты  меня^  л^естока,  уб-Ьгаешь... 

Когда^  увы!  когда  мои  б'Ьды  скопчаешъ? (Пирру). 

Возьми  Вулкана  огнь,  горящ1п  въ  сихъ  скалахъ. 

Сооруди  костеръ,  отвергни  тщетный  страхъ, 

И  возложи  меня.  Такъ  дерзкою  рукою 

Я  н'Ькогда  служилъ  великому  герою. 

Награда  данна  мн'Ь — наградою  твоей... 

Но  ты  не  внемлешь — я  лпшеиъ  надежды  всей!.. 

О  Пирръ,  дражайш]'й  Пирръ,  гд'Ь  ты?.. 


ПИРРЪ. 

П  плачу  о  теб'Ь... 

ФИЛОКТЕТЪ. 


Я  сострадаю 


Ты  плачешь?  Умоляю, 
О  сьшъ  возлюбленный,  будь  милосердъ  всегда; 
Клянись,  что  ты  меня  не  кинешь  никогда! 
С1е  твои  уста  мн-Ь  свято  обещали: 
Ты  ль  можешь  обмануть?  Днесь  мукъ  часы  настали, 
Хотя  несносныя,  но  временны  он-Ь. 
Въ  теб'Ь  надежда  вся! 

ПИРРЪ. 

Дов'Ьрчивъ  будь  ко  мн'Ь. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Да  святостш  клятвъ  прервешь  мое  сомненье! 

ПИРРЪ. 

Клянусь  безсмертными! — пр1йми  во  увЬренье!  (Лодаетъ  ему 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Не  приближайся,  Пирръ,  не  подходи  ко  мн-Ь! 
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ППРРЪ. 

Услуги  ль  дружества  противны  такъ  теб-Ь? 

ФПЛОКТЕТЪ. 

Быть  можетъ  и  къ  тебЬ  ядъ  лютый  прикоснется! 
Оставь  меня,  оставь!  все  скоро  пресЬчется! 
О  скалы  Лемноса!  сокройте  днесь  меня, 
И  издыхающа   нр1ймн   меня   земля!  (Упадаетъ  безъ   чувство 

на  камень). 

ППРРЪ  (къ  воинамъ). 

Любезные  друзья!  старанья  приложите, 
Несчастнаго  отнесть  въ  жилище  носп'Ьшите: 
Да  сонъ  спасительный  его  животворить 
И  чувствъ  бунтующихъ  смятенье  укротитъ!  (Греки  бросаются 

на  помощь  Филоктету). 


Д-ВИСТВХЕ  ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

пирръ  (од  и  Но,  держащш  въ  рукахъ 
луко  и  стргьлы  Геркулесовы) . 

Итакъ,  вотъ  стр-Ьлы  т-Ь,  что  бол^ескпмъ  закономъ 

Вселенну  потрясутъ  упадшимъ  Ил1ономъ. 

Въ  нихъ  включена  судьба  всей  Грещи — моя. 

Отмстится  наконецъ,  родитель,  смерть  твоя! 

И  ихъ-то  Филоктетъ  во  власть  мн-Ь  поручаетъ? 

Похитить  я  хочу — и  онъ  мн-Ь  ихъ  вв'Ьряетъ! 

Но  тщетно  все,  когда  не  носн'Ьшитъ  всл-Ьдъ  намъ, 

II  Трою  осаждать  коль  не  предстанетъ  самъ. 

Я  ль  изм-Ьню  ему  поступкомъ  в1Ьроломнымъ? 

Я  ль  сердце  оскверню,  имъ  чтимо  благороднымъ? 

Штъ.,  должно  все  открыть:  коварство  гнусно  мн-Ь: 

Улиссъ,  я  не  могу  посл-Ьдовать  теб'Ь: 

Во  зло  употребить  несчастнаго  страданье 

П  обмануть  его — ужасно  злод-Ьянье! 

О  небо! — Филоктетъ... 


224 

ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 
Пирръ.  Филоктетъ  и  воины. 

ФПЛОКТЕТЪ. 

Се  къ  жизни  пробуясденъ! 
Животворящ]'п  день!   о  день  стократъ  блаженъ! 
Итакъ,  то  истинно,  что  Пирръ  великодушный 
Не  возгнушался  мной,  и  чести  лишь  послушный. 
Противный,  гнусный  видъ,  смрадъ  ранъ  ыоихъ  презр-Ьдъ 
И  съ  умирающимъ  остаться  восхот^лъ. 
Ахилла  доблести  ты  нолучнлъ  въ  насл'Ьдье! 
О  Пирръ!  на  небесахъ  обрящешь  ты  возмездье: 
Пов-йрь,  постунокъ  твой  пр1ятенъ  для  боговъ! 
Но  кончимъ...  я  итти  на  брегъ  уже  готовь. 
Сномъ  усладительнымъ  ядъ  лютый  усмирился. 
Пойдемъ. 

ПИРРЪ. 

Что  предпринять?  Увы! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Но  ты  смутился, 
Пирръ,  ты  колеблешься?  О  небо! 

ПИРРЪ  (въ  сто])Ону). 

Что  начать^ 
Ужасну  истину  какъ  см-Ьть  ему  сказать? 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Такъ,  милосерд1е,  мн-Ь  явленно  тобою, 
Днесь  утомилося  моею  злой  судьбою. 

ПИРРЪ  (въ  сторону). 
Сколь  тяжело  свой  стыдъ  другому  открывать! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Въ  какнхъ  винахъ  себя  ты  можешь  упрекать: 
Ужели  въ  доброте,  улсслп  въ  сожал-Ьньп, 
Ужель  въ  об'Ьп1,анномъ  тобой  мн-Ь  вспоможеньи? 
Д'Ьян1й,  кои  ты  свершить  хогЬлъ  въ  сей  день, 
Пов'Ьрь,  родителя  не  устыдится  т1)Нь! 
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ПИРРЪ. 


Стыдиться  долженъ  я!  настало  время  злобно, 
Виновна  р-Ьчь  моя,  молчан1е  виновно! 

ФИЛОКТЕТЪ . 

Я  зрю,  что  хочешь  ты  оставить  зд-Ьсь  меня, 
Что  въ  сердц-Ь  ты  своемъ... 

ПИРРЪ. 

О  н'Ьтъ!  но  если  я 
Упреки  заслужу  еще  и  сихъ  важнее, 
Когда,  пр1явъ  тебя,  я  изм'^ню... 

ФИЛОКТЕТЪ . 

Скорее 
Р-Ьши  мою  судьбу:  я  тайну  знать  хочу. 
Ты  Пирръ  —  мн'Ь  изменишь;  н'Ьтъ... 

ПИРРЪ. 

Я  не  умолчу: 
Узнай,  я  не  могу  скрываться  предъ  тобою. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Какъ?. . . 

ПИРРЪ. 

Трою  осаждать  ты  поплывешь  со  мною. 

ФИЛОКТЕТЪ. 


Что  слышу  я? 

Внемли. 


ПИРРЪ. 


ФИЛОКТЕТЪ . 


Страшусь  теб'Ь  внимать! 
ЖестокШ,  что,  скажи,  ты  хочешь  предпринять? 


ПИРРЪ. 


Хочу  тебя  спасти  отъ  б-Ьдствхй  и  мученья, 
Въ  бол-Ьзни  роковой  доставить  исц^Ьленье, 
Съ  богами  примирить  п  разделить  съ  тобой 

Аксаковг,  т.  IV.  15 


226 

Преславно  торжество,  назначенно  судьбой, 

Свершить  твоей  рук-Ь  съ  моей  соединенной: 

Предъ  нами  долженъ  пасть  въ  прахъ  Ил1онъ  надменной! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Ты  предпр1ялъ  с1е? — 

ПИРРЪ. 

Такъ,  И  боговъ  сов'Ьтъ 
Свершить  обопмъ  намъ  сей  повел'Ьлъ  зав']Ьтъ. 

ФИЛОКТЕТЪ, 

Я  преданъ,  пзм'Ьненъ?  Что  сд'Ьлалъ  ты,  несчастный? 
Ахъ!  возврати  мн'Ь,  Пирръ,  Алкида  лукъ  ужасный 
И  стр-Ьлы... 

ПИРРЪ. 

Не  могу:  неотвратимъ  пред'Ьлъ. 
Ты  знаешь,  государь,  безъ  сихъ  священныхъ  стр'Ьлъ 
Непоб'Ьдимы  вв'Ькъ  троянски  будутъ  ст'Ьны, 
И  мы  не  можемъ  ждать  счастливыя  прем']Ьны. 
Мой  долгъ  покорствовать!  Для  Грещи  я  самъ 
Простилъ  обиды  всЬ  Улиссу  и  царямъ! 
Я  не  нритворствовалъ:   он-Ь  мн-Ь  нанесенны; 
По  для  отечества  мной  въ  жертву  принесенны! 
Прим-бру  Пиррову  посл-Ьдуй,  Филоктетъ! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Изм-Ьна  лютая,  подобныхъ  коей  н'Ьтъ! 

О  ярость  тщетная!  и  ты,  о  в'Ьроломный! 

Ты  приготовилъ  ковъ  толико  гнусный^  злобный; 

Коварной  прелестью  раскинутыхъ  сЬтей 

Похитилъ  у  меня  мопхъ  отраду  дней! 

Об']Ьту  данному  столь  нагло  пзм1>няешь, 

И  не  б-Ьжишь  меня — и  на  меня  взираешь? 

Кого? — несчастнаго  ты  обмануть  возмогъ! 

Ахъ!...  возврати  теб'Ь  мной  вв'Ьренньш  залогъ. 

Отдай  мн'Ь  стр'Ьлы,  Пирръ:  влад'Ьть  не  можешь  ими, 

Обязанъ  жизнью  имъ  и  радостьмп  монлга. 

Должна-ль  дов'Ьренность  наказанною  быть?... 

Сынъ  мой!  стыдись  ее  во  зло  употребить 
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Безсмертныхъ  именемъ...  Иль  ихъ  не  уважаешь? 
Ты  не  отв'Ьтствуешь,  ты  очи  отвращаешь... 
Ты  не  смягчаешься?.,.  Кремнпстыхъ  скалъ  слои, 
И  вы  товарпш,н  единственны  мои, 
О  зв-Ьри  дише,  чудовнш;а  ул;асны 

(Къ  единымъ  вамъ  простерть  мой  гласъ  могу,  несчастный 
И  невнпмаемып,  презр'йнныц  отъ  людей), 
Друзья,  привычные  къ  слезамъ,  къ  тоск-Ь  моей, 
Внемлите:  я  хощу,  да  все  въ  природ-Ь  знаетъ, 
Какъ  Ахиллеса  сьшъ  со  мною  поступаетъ! 
Онъ  об'Ьщалъ  меня  изъ  сихъ  исторгнуть  м-^стъ, 
Клялся  въ  отечество,  къ  родителю  привесть; 
А  самъ,  надеждою  меня  лаская  льстивой, 
Тогда-же  предъпзбралъ  путь  къ  Тро-Ь  горделивой. 
Оиъ  сердце  ут-Ьшалъ — хот'Ьвъ  его  пронзить! 
Онъ  руку  простиралъ — готовый  изменить! 
Онъ  стрелы  у  меня  похитилъ  смертоносны, 
Атридамъ  то  трофей  нреславный — мн-Ь  поносный! 
Онъ  торжествуетъ  зд'Ьсь,  какъ  будто  поб'Ьдилъ! 
Забывъ_,  надъ  к-Ьмъ  и  какъ  поб'Ьду  получилъ, 
Надъ  т'Ьнью  смертнаго,  почти  во  адъ  снисшедшей, 
И  въ  силахъ  и  въ  душ-Ь  страданьемъ  ослаб'^вшей. 
Но  если  бъ  прежде  ты  насильственной  рукой 
Посту покъ  гнусный  сей  свершилъ  бы  надо  мной, 
Я  бъ  научилъ  тебя...  Прости  мн'Ь,  сынъ  любезный. 
Подвигнись  жалостью  на  вопль,  на  токи  слезны, 
Воспомни  Пирра  ты,  нравъ  свойственный  ему, 
Подобенъ  будь  себ-Ь  —  Ахиллу  самому. 
И  ты  еще  молчишь  —  надеждой  не  ласкаюсь; 
Пещера  дикая,  въ  твой  мракъ  я  возвращаюсь. 
Всего  лишенъ,  увы!  и  пищи  для  себя, 
Посл'Ьдняго  прошу  —  могилы  у  тебя. 
Ты  узришь  смерть  мою.  Скалъ  жители  свир'Ьпы, 
Рыканьемъ  полняпщ  л-Ьсистые  вертепы, 
Возрадуйтесь:  васъ  громъ  сражавш1п   похищенъ. 
Я  самъ  теперь  отъ  васъ  нич'Ьмъ  не  защищенъ; 
Вы  сн'Ьдью  были  МН'Ь — самъ  вашей  сн-Ьдью  буду, 
На  пиршество  с1е  стекайтеся  отвсюду! 
И  въ  б'Ьдственну  столь  часть  я  отъ  того  днесь  впалъ, 
Что  Пирра  искреннимъ  и  добрымъ  почиталъ! 
Внемли...  досель  мой  гн'Ьвъ  пребылъ  еще  въ  сомн'Ьнь'Ь, 

15* 
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П  я  не  прпзывалъ  безсмертныхъ  грозно  мщенье. 
Коль  воспротивишься...  я  гласъ  иростерть  готовъ!... 
Страшись  его,  страшись  —  и  трепещи  боговъ! 

ПИРРЪ. 

Я  сердца  моего  единаго   страшуся, 

То  святостш  клятвъ,  то  жалостью  мятуся. 

Тамъ  Грещя  въ  стыд-Ь — зд-Ьсь  страждетъ  Фплоктетъ... 

Сколь  проклинаю  я  со  Скироса  отъ-Ьздъ! 

ФПЛОКТЕТЪ. 

Откинь  нам-йренье,  героя  недостойно; 

Вселенной  предъ  лицомъ  теб-Ь-ль,  о  Пирръ!   пристойно 

Страдальца  обмануть  и  слабаго  угнесть! 

Ты  злобнымъ  не  рожденъ,  другой  изъ  грековъ  есть, 

Который  разумъ  твой  и  сердце  уловляетъ 

Сплетать  злод'Ьйск1й  ковъ  коварно  научаетъ: 

Ахъ!  доброд-Ьтелью  потщись  сразить  порокъ. 

ПИРРЪ. 

Ужели  хощетъ  Зевсъ,  чтобы  я  былъ  жестокъ? 


ЯВ.1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Филоктетъ,  Пирръ,  Улиссъ  и  воины. 

улиссъ  {входя  стремительно). 

О  Пирръ,  что  медлишь  ты?  отвергни  сожал'Ьнье, 
Вручи  мн-Ь  стр'Ьлы,   лукъ... 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Улиссъ  зд-Ьсь?  о  мученье! 

УЛИССЪ. 

Онъ  самъ! 

ФПЛОКТЕТЪ. 

о  небеса...  гд-Ь  я...  Улиссъ  предъ  мной? 
Ахъ!  онъ  все  свершилъ;  его  то  умыслъ  злой, 
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БсЬ  б-ЬдстЕтя  мои  Улисса  ухищренье. 

Отдай  орудия.. 

улиссъ  {Пирру). 

Чти  грековъ  повел'Ьнье: 
Оруж1я  С1П  ты  долженъ  иыъ  вручить, 
БсЬхъ  грековъ  собственность  не  можешь  возвратить. 
А  ты,  о  Филоктетъ!  последуешь  за  нами; 
Престань  противиться,  такъ   суждено  богами, 
Пли  къ  насильств1ю  приб-Ьгиу  наконецъ. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Ты  мн-Ь  грозишь,  злодМ?  Клятвопреступный  лжецъ! 
О  .Лемноса  скалы.  Вулкана  огнь  священный, 
На  дикихъ  спхъ  брегахъ  моей  рукой  возженнын, 
П  вы,  о  бол;ества,  столь  чтимы  въ  сей  стран-Ь, 
Во  б-Ьдствгяхъ  моихъ  защитники  одн'Ё, 
Злод'Ьйство  зрите  вы — и  мщен1емъ  косните!... 

УЛИССЪ. 

Владыки  своего  законы  свято  чтите: 
Юпитеръ  предводилъ  сюда  стопы  мои. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Такъ  боги  въ  злобе  сей  участники  твои? 

Оъ  клятвоиреступникомъ,  съ  предателемъ  въ  содМствЬ? 

Ты  смеешь  обвинять  боговъ  въ  своемъ  злодействе? 

УЛИССЪ . 

Пхъ  именемъ  реку:  последуй  воле  ихъ. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Ты  Филоктета  чтишь  въ  числе  рабовъ  своихъ? 

УЛИССЪ. 

Героемъ  чту  его,  всегда  великодушнымъ, 
Неустрашимымъ,  но  богамъ  всегда  послушнымъ, 
Сотрудникомъ  въ  делахъ,  соравнымъ  всёмъ  царямъ! 
Кемъ  Троя  въ  прахъ  падетъ,  низвергнется  Прхамъ! 


ш^ 

Обвей  чело  свое  поб-Ьдвыми  в-Ьицами 
И  славы  не  б'Ьги  противными  путями; 
Сп'Ьши — она  тебя  нетерп'Ьлыво  ждетъ: 
Олимпъ  такъ  повел'Ьлъ — теки  за  нею  всл'Ьдъ! 

ФИЛОКТЕТЪ . 

Доколь  въ  пещер-Ь  сей  уб-Ьжище  нм-Ью, 
Доколь  остаткомъ  силъ  хоть  мало  я  влад-Ью, 
Увлечь  меня  отсель  дотол'Ь  властп  н-Ьтъ! 
Такъ^  лучше  умереть  желаетъ  Филоктетъ, 
Такъ,  лучше  съ  сей  скалы... 

{Хочешъ  броситься  съ  скалы). 

улиссъ   {воинамъ). 

Мгновенно  окружите, 
Отъ  самого  себя  его  вы  затцитите, 
И  да  приблиншться  не  можетъ  онъ  къ  скаламъ. 

{Воины  окружаютъ  Филокшета)^ 

ФИЛОКТЕТЪ. 

О,  поношеше,  гн'Ьвъ  тщетный,  в'Ьчный  срамъ! 

Рука,  бывъ  слабыхъ  щитъ,  теперь  незащпщенна; 

Гнусн-Ьйшимъ  изъ  людей  обида  нанесенна! 

Злод-Ьй,  незнаюш,1й  раскаянья,  стыда, 

Ты  юнаго  сего  героя  влекъ  сюда; 

Коварно  уловивъ  его  простосердечье, 

Мнилъ  развратить  его,  вдохнуть  безчелов'Ьчье! 

Душа  его  чиста,  подобная  моей. 

Не  создана  на  то,  чтобъ  подражать  твоей! 

Онъ  втан-Ь  замыслы  всЬ  ваши  проклпнаетъ, 

О  послушаши  своемъ  онъ  воздыхаетъ! 

И  сердце  доброе,  чувствительно  его, 

Оплакпваетъ  вредъ  поступка  своего. 

Его  ропташе,  упреки  я  внимаю. 

Ты  обольщешя  влилъ  ядъ  въ  пего — я  знаю! 

И  ты,  чтобъ  верхъ  злод'Ьпствъ  свопхъ  усовершить, 

Съ  бреговъ  сойти  меня  ты  мыслнлъ  уб':Ьдить, 

Съ  бреговъ,  на  кои  я  изгнанъ  твоей  рукою, 

Гд'Ь  изъ  числа  лшвыхъ  былъ  исключенъ  тобою; 

Да  боги  мстительны...  Несчастный,  что  я  рекъ? 
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Богамъ  ли  помышлять,  что  страждетъ   челов'Ькъ! 

Мой  гласъ  проклят1я  напрасно  повторяетъ, 

Увы!  что  въ  нихъ,  когда  имъ  небо  не  внимаетъ! 

Благое  для  него  свир'Ьно  для  меня! 

Сы'Ьешься  въ  торжеств-Ь  ты  казни  моея, 

Мои  страдан1я  —  твое  увеселенье! 

А  твой  усн'Ьхъ — мое  тягчайше  оскорбленье. 

Ступай  съ  Атридами,  съ  друзьями  веселись. 

Коварствомъ,  злобою  предъ  ними  похвались. 

Ты  принужденно  шелъ  имъ  всл-Ьдъ  за  знаменами: 

Они  сод'Ьлались  за  то  теб'Ь  друзьями. 

Я  самъ  на  помощь  текъ  на  корабляхъ  моихъ 

И  Лемноса  скалы  награда  мн'Ь  отъ  нихъ! 

Коварствомъ  ты  снискалъ  любовь  и  уваженье, 

Услугой  искренней — позоръ  и  униженье. 

Атридовъ  ты  покрылъ  злод'Ьйствхемъ  твоимъ; 

Бъ  свою  чреду,  тебя  обременятъ  своимъ! 

Чего  ты  хощешь  днесь?  Зач-Ьмъ,  меня  смущая. 

Гробницы  тишину  улсасну  нарушая, 

Прпшелъ  похитить  ты  посл1зднш  мой  покой? 

Я  мертвъ  для  грековъ  всЬхъ!  Унгели  предъ  тобой 

Иресталъ  я  бременемъ  быть  тяжкнмъ  и  поноснымъ, 

Сквернящимъ  алтари  присутствхемъ  несноснымъ, 

БсЬхъ  устрашающимъ  терзан1емъ  скорбей?... 

Не  ты  ль  в-Ьщалъ  С1е,  не  ты  ли  самъ,  злодМ? 

Когда  бы,  внявъ  моимъ  стенаньямъ,  в-Ьчны  боги 

Единый  только  разъ,  единый  были  строги! 

Но  что?  я  зрю  уже,  что  мой  не  тщетенъ  гласъ: 

Ихъ  мстительна  рука  подвигнул ась  на  васъ. 

Коль  б'Ьдствомъ  роковымъ  вы  бъ  не  были  сраженкы, 

Зач'Ьмъ  же  вы  искать  меня  зд-Ьсь  прннулгденны? 

О  небо,  медливше  низвергнуть  мести  громъ, 

Сразм'Ьрь   ихъ  нын'Ь  казнь  мн'Ь  съ  нанесеннымъ  зломъ. 

Сколь  въ  гн-Ьв-Ь  медленно — да  будешь  столь  жестоко! 

На  б^дствхя  мои  простри  благое  око, 

Страданья  моего  внемли  носл'Ьдшй  стонъ; 

Родъ  грековъ  истреби — да  будетъ  проклятъ  онъ. 

Постигни  гн-Ьвомъ  ихъ — я  буду  исц'Ьленнымъ. 

УЛПССЪ. 

Со  смертнымъ,  яростью  и  гн'Ьвомъ  осл'Ьпленнымъ, 
Не  должно  словъ  терять;  и  я  въ  отв'Ьтъ  скажу 
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На  всЬ  твои  слова:  отечеству  служу, 

]Зотъ  должность  вся  моя,  вотъ  честь  моя  п  слав;! : 

Я  жизнь  отдамъ,  цв'Ьла  чтобъ  греческа  держава! 

Я  уб-Ьждалъ  сердца,  но  тщетно  все  съ  тобой: 

Остаться  хочешь  ты.  Согласенъ  я:  другой 

Заслужить  отъ  боговъ  себ-Ь  благовол'Ьнье; 

Сей  лукъ  у  насъ  въ  рукахъ,  поб1>дъ  во  уверенье; 

Ирехрабрый  нашъ  Терсей  имъ  можетъ  управлять; 

Я  самъ  въ  нскусств-Ь  семъ  могу  не  уступать 

II  стр-Ьлы  вдаль  метать,  с1и  владыки  брани, 

Рука  твоя  моей  не  превосходить  длани! 

О  мысль  великая  свершить  боговь  законъ, 

Прославить  Грец1ю^  разрушить  Илхонь. 

Л  ты  останься  зд-Ьсь,  на  брег'Ь  столь  любезномъ. 

Питайся  вь  праздности  здЬсь  гн-Ьвомь  безполезнымъ: 

Быть  можетъ  сонмь  боговь  и  предоставить  мн'Ь 

Награду,  нЬкогда  назначенну  теб'Ь! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Теб'Ь  им-бть  сей  лукъ,  тебЬ  влад'Ьть  стр'Ьлами, 
Оружьемь,  къ  коему  священными  руками 
Касался  самь  Алкпдъ:  о  н-бть!  не  можетъ  быть, 
Чтобъ  в'Ьроломн'Ьйшхй  посм'Ьлъ  ихъ  осквернить, 
Какъ  ты  явиться  мнишь  предь  грековь  удпвленныхъ, 
Украшень  славою  оружл'й  похпщенныхь! 

улиссъ. 

Я  отплываю  вь  путь  и  не  хочу  внимать. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

о  Пирръ!  и  вы,  друзья,  чего  мн'Ь  ожидать? 
Отв-Ьтствуйте... 

УЛИССЪ . 

О  Пирръ,  преодолей  сомн1зНье 
II  слабость  поб'Ьди;  когда  въ  с1е  жь  мгновенье 
Мн'Ь  не  посх-Ьдуешь— изм-Ьниикь  будешь  намъ! 
Брегись  съ  нимь  въ  р-Ьчь  вступить  и  поснЬшай  къ  брегамъ. 

ПИРРЪ. 

Дозволь,  чтобъ  воины  еще  при  немъ  остались 
И  до  отъ-Ьзда  жизнь  блюсти  его  старались: 


233 


Уиажь  его  б'Ьдамъ,  прошенью  моему, 
И  милось  окажи  иосл-Ьдигою  ему; 
А  между  т-Ьмъ,  какъ  мы,  сей  берегъ  оставляя, 
И  небесамъ  мольбы  усердны  возсылая, 
Приготовляемся  начать  возвратный  путь, 
Быть  можетъ  небеса  благоволятъ  вдохнуть 
Иную  мысль  ему,  гн11въ  утишить  вспаленный, 
И  можетъ  быть,  что  онъ,  разсудкомъ  уб'Ьжденный, 
€вершптъ  боговъ  законъ.  (Воина.ш,). 

Вы  жъ,  греки,  къ  кораблямъ 
СпФ,шнте  въ  тотъ  же  часъ,  какъ  знакъ  подастся  вамъ! 


(Улиссъ  и  Пирръ  уходят?,). 


ЯВЛЕЫ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 


ФилоктЕтъ    и    воины. 


Подъ  бременемъ  спхъ  бЬдствъ  я  долженъ  пасть,  несчастной, 

Жнлпщемъ  Лемносъ  былъ,  гробницей  будь  ужасной; 

Вся  помощь  отнята,  исчезъ  надежды  св'Ьтъ! 

О  зв'Ьри  хиш;ны,  вамъ  не  страшенъ  Филоктетъ! 

Приближьтесь:  кЬтъ  т-Ьхъ  стр'Ьлъ,  васъ  кои  поражали! 

Отмш,айте  нын'Ь  мн-Ь,  прервите  дни  печали! 

Ахъ  лютый  гладъ  безъ  васъ  окопчитъ  скоро  ихъ! 

(Мо.танк). 

Какъ  мн'Ь  итти  на  брань  для  нечестивцовъ  сихъ, 
Атридамъ  МН'Ь  служить  и  грекамъ  недостойнымъ: 
О  Н'Ьтъ!  да  гибель  имъ^  да  гибель  в'Ьроломнымъ! 

(Мо.1чин!е). 

Свершилось  наконецъ,  и  смерти  часъ  притекъ, 
Я  далеко  отъ  нихъ,  но  ими  кончу  вЬкъ! 
Родитель,  родина...  о  сладостно  желанье 
Еще  на  васъ  взглянуть...  и  испустить  дыханье! 
Увы!  для  грековъ  сихъ...  которыхъ  я  кляну, 
Иокинулъ  я  отца,  родимую  страну, 
Величье,  счаст1е —пожертвовалъ  собой, 
II  вотъ  награда  мн'Ь!  Я  самъ  всему  виной! 

(Уходить  во  пещеру). 
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ДЪЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ 

ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 
Улиссъ,  Пирръ. 

УЛИССЪ. 

Куда,  о  государь,  въ  смятеньи  посп-Ьшаешь 
И  онаго  почто  причину  сокрываешь — 
Зач-Ьмъ  оставилъ  ты  сподвижниковъ  своихъ.? 

ПИРРЪ. 

Чтобы  признать  вины,  и  чтобъ  исправить  ихъ. 

УЛИССЪ. 

Как1Я  то  вины  и  въ  чемъ?.. 

ПИРРЪ. 

Что  вамъ  пов-Ьрилъ, 
Для  пользы  Грецш  коварно  лицем'Ьрилъ; 
Что  верность  къ  вамъ  блюдя  и  честь  мрача  свою, 
Несчастнаго,  во  власть  предававшагось  мою, 
Я  обманулъ...  о  стыдъ!..  разсудка  въ  обольщеньи! 

улпссъ. 
Что  жъ  предпр1емлешь  ты,  несчастный,  въ  осл-Ьпленьи? 

ПИРРЪ. 

Долгъ  справедливости  и  чести  совершить. 

УЛИССЪ. 

Какъ! 

1ШРРЪ. 

Хитростью  возмогъ  я  стр'Ьлы  получить, 
Отъ  друга  въ  даръ  ему  единому  врученны; 
Он-Ь  мн-Ь  вв-Ьропы — п  будутъ  возвращенны. 

УЛИССЪ. 

О  небо  праведно!  намЬреньемъ  свопмъ 
Ужасный  розлилъ  хладъ  по  жиламъ  ты  моимъ: 
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Ты  хочешь  возвратить  оруж1е  безц'Ьнно, 

Ты  хочешь  изм-Ьнить  всЬмъ  грекамъ  дерзновенно? 

Увы!  помысли,  Пирръ... 

ПИРРЪ. 

Я  мыслилъ  обо  всемъ. 
улиссъ. 
Итакъ  р-Ьшился  ты?.. 

ПИРРЪ. 

Въ  р'Ьшеньи  твердъ  моемъ! 

УЛИССЪ. 

Но  въ  замыслахъ  своихъ  ужелп  помышляешь, 
Что  ты  НИ  отъ  кого  препятствъ  не  повстр'Ьчаешь? 

ПИРРЪ. 

Но  кто  жъ  осм-^лится?.. 

УЛИССЪ. 

Кто? — Греки  всЬ  и  я1 

ПИРРЪ. 

Ни  греки,  НИ  Улиссъ  не  страшны  для  меня; 
За  справедливость  я  не  убоюся  казни: 
Когда  свершаю  долгъ,  не  в-Ьдаю  боязни! 

улпссъ. 

Долгъ,  государь!  его  не  ты  ль  нарушнлъ  самъ? 
Отв-Ётствуй,   по  какимъ  дерзаешь  ты  праваыъ 
Власть  полну  присвоять  Алкида  надъ  стр'Ьлами 
Себ-Ь  единому?  Безъ  помощи  моей^ 
Быть  можетъ,  ты  бъ  не  зр-^лъ  во  власти  ихъ  своей?. 
Мои  советы... 

ПИРРЪ. 

Такъ...  я  признаюсь,  красная, 
Сов'Ьтамъ  я  твоимъ  противиться  не  см'Ья, 
Поступокъ  совершилъ,  противный  для  меня. 
Ты,  пользы  государствъ  всей  Грещи  храня. 
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•  — 

ВЬщалъ...  но  истина  поб'Ьду  одержала; 
Е;1  законъ — есть  мой! 

улиссъ . 

.    Итакъ  теперь  настало 
О  время  б-Ьдственно  съ  врагами  брань  пресЬчь; 
Противъ  тебя,  о  Пирръ,  исторгнуть  должно  мечъ. 

ПИРРЪ. 

Бооружайтеся;  мой  мсчъ  готовь — идите! 

УЛИССЪ. 

О  греки!  наказать  его  вы  носп'Ьшите! 
Ты  хочешь  самъ  того?  Недолго  будешь  ждать, 
Недолго  будешь  власть  ихъ  грозну  презирать! 
Какъ  блеску  молн1и  летитъ  всл-Ьдъ  разрушенье, 
Такъ  оскорблешю  иосл'Ьдуетъ  отми;енье! 

(Уходить). 

ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 

ПИРРЪ  (одинъ). 

Да  прндутъ!  лучше  ихъ  свирЬпство  испытать, 

Ч'Ьмъ  съ  сердцемъ  во  вражд-Ь  всегдашней  пребывать. 

Теперь  я  безъ  стыда  увижу  Филоктета, 

Теперь  я  презирать  могу  сужденья  св-Ьта. 

Я  возвращу  ему... 

ЯВЛЕН]  Е  ТРЕТЬЕ. 
Пирръ,  Филоктетъ  и  греки. 

ФИЛСЛСТЕТЪ. 

ВсЬхъ  б^дствъ  моихъ  творецъ, 
Чего  еще,  чего  ты  хочешь  наконецъ? 
Зач-Ьхмъ  ты  медлишь  зд'Ьсь,  въ  ужасной  сей  пустын-Ь, 
Зач-Ьмъ  пришелъ?  Твой  видь  песносепь  сталъ  мн'Ь  нынЬ! 
Пришелъ  ты  умножать  скорбь  участи  моей? 
Плодами  насладись  л^естокости  своей. 

(Садится  на  камень). 


ПИРРЪ. 


Престань,  о  государь,  столь  мыслить  недостойно, 
П  сердце  пощади  передъ  тобой  виновно, 
Уважь  раскаянье  и  выслушай  меня! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Сколь  я  кляну  себя,  страдая  и  стеня. 

Что  я  внпмалъ  теб-Ь,  лукавецъ  злочестпвый! 

ПИРРЪ. 

Ужель  раскаянья  отвергнешь  гласъ  правдивый? 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Вотъ  р-Ьчп,  копми  меня  ты  обольстилъ. 
Которыми  мепя  въ  ковъ  лютый  уловнлъ; 
Симъ  гласомъ  обманулъ  ты  жертву  легков-Ьрну! 

ПИРРЪ. 

Отъ  сердца  р-Ьчь  моя — не  чти  за  лицем-Ьрну: 
Узнаешь  скоро  ты,  къ  теб-Ь  ч-Ьмъ  привлеченъ, 
Какими  чувствами  къ  тебЬ  одушевлеыъ. 
Отв'Ьтствуй  мн'Ь  теперь  (сего  лишь  Пирръ  желаетъ), 
Еще  ли  Филоктетъ  упорнымъ  пребываетъ? 
Остаться  въ  сихъ  м-Ьстахъ  угодно  ли  теб'Ь? 
Еще  ль  не  престаешь  врагомь  быть  самъ  себ-Ь? 
Отв'Ьтствуй  мн-Ь,  молю! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Единожды  р-Ьшился, 
Р-Ьшился  навсегда. 

ПИРРЪ. 

Увы!  я  тщетно  льстился 
Разсудка  твоего  упорство  поб1зДить; 
Но  ты  велишь — мой  долгъ  молчаше  хранить. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Престань!  коварство  ты  напрасно  истощаешь, 
Похитивъ  власть,  себя  подвластнымъ  представляешь. 
Пди^  ищи  себ'Ь  постыднаго  в-Ьнца, 
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Сынъ  недостопн'Ьйш1й  достоГшаго  отца. 

Ты,    совершивъ  надъ  мной  верхъ  лютости  позора, 

Сов-Ьты  мн'Ь  даешь!  Б-Ьги,  б'Ьгп  отъ  взора 

Того,  кто  сталъ  еще  несчастн'Ье  тобой; 

СпЬши,  тебя  тамъ  ждетъ  Улиссъ  дражайшш  твой. 

Атридовъ  и  тебя  и  грековъ  недостопныхъ 

Лостигнетъ  гн-^въ  небесъ,    разящ1й  Б']Ьроломныхъ. 

ВсЬхъ  доброд'Ьтели  продерзостныхъ  враговъ, 

ВсЬхъ  васъ  я  предаю  отмщешю  боговъ! 

Вотъ  чувствш  гласъ   моихъ! 

ПИРРЪ. 

Скончай  свои  стенанья, 
Слезъ  токи  удержи  и  укроти  роптанья; 
Знай  лучше  Пирра — лукъ  и  стр'Ьлы  восприми! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Ты  возвращаешь  ихъ?  О  чудо!  вразуми. 
Открой,  не  новый  ли  мн'Ь  ковъ  уготовляешь? 

ПИРРЪ. 

Ты  собственность  свою  обратно  получаешь; 
Пршми  ихъ!  не  страшись;  клянусь  богами  я, 
Да  наказуютъ,  коль  лукава  р-Ьчь  моя! 

ФИЛОКТЕТЪ  {встаетъ  и  принимаетъ 
лукъ  и  сшртьлы). 

Я  кровь  героя  зрю  въ  столь  славномъ  обращень-Ь, 
Ахилла  зрю  въ  теб-Ь  безсмертнаго  рожденье; 
Такъ  доблесть,  чтпму  въ  немъ,  питаешь  ты  въ  себ-Ь, 
Великость,  славу,  честь — Ахилла  зрю  въ  теб-Ь! 

ПИРРЪ. 

Для  сына,  государь,  сколь  слышать  драгоц'Ьнно, 
Что  имя  отческо  столь  для  тебя  священно! 
Ты  МН'Ь  простилъ  впны  по  доброт-Ь  своей, 
Птакъ  снеси  еще  для  младости  моей. 
Что  мопцю  боговъ  вооруженъ  святою, 
Я  изрещи  хошу  ихъ  волю    предъ   тобою! 

Есть  б'Ьдства,  государь,  которы  насъ  разятъ, 
Отъ  коихъ  ни  одинъ  изъ  смертныхъ  не  изъятъ; 
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Которыхъ  жертвой  мы  бываемъ  роковой, 

И  кои  созданы  природой  п  судьбой; 

Но  если  б'Ьдств1е  пропстечетъ  отъ  насъ, 

Коль  ут^^шающ^н  отвергнемъ  сами  гласъ, 

Къ  сов'Ьтамъ  дружества  когда  храннмъ  презр15нья: 

Тогда  достойны  ль  мы  бываемъ  сожал'Ьпья? 

Ты  непреклоненъ,  твердъ  въ  нам'Ьреньяхъ  твоихъ 

II  растравляешь  т1змъ  жестокость  ранъ  своихъ, 

Любовь  и  искренность  пртемлешь  оскорбленьемъ, 

II  отвергаешь  путь  къ  спасешю  съ  презр'Ьньемъ. 

БсЬмъ  сердцемъ  любяща  и  преданна  теб'Ь, 

В-Ьри-Ьйша  изъ  друзей  не  чти  врагомъ  себ-Ь. 

Для  блага  твоего  тебя  я  пзв-Ьщаю, 

Иль  лучше  должностью  открыть  я  почитаю, 

Что  о  судьб'Ь  твоей  угодно  небесамъ 

Чрезъ  прорицаше  пов'Ьдать  тайны  намъ. 

Геленъ,  троянецъ  сей,  боговъ  пророкъ  священный, 

О  нашихъ  жреб1яхъ  чрезъ  нихъ  же  наученный, 

Въ  залогъ  даетъ  главу,  бывъ  пл-Ьиникомь  у  насъ. 

Что  предсказашя  его  свершится  гласъ. 

Знай,  наказаше  небесъ  тебя  постигло; 

Оно  ко  мщетю  протпвъ  тебя  воздвигло 

Лют'Ьйша  изъ  зм1евъ,  кому  хризшсшй  храмъ 

Отдать  въ  хранеше  угодно  небесамъ. 

Сей  ползающтй  стражъ  отмстилъ  теб'Ь  жестоко 

За  то,  что  простиралъ  ты  дерзновенно  око 

13ъ  сей  храмъ,  невидимымъ  для  всЬхъ  который  былъ: 

Т-Ьмъ  осквернилъ  боговъ,  святыню   осквернилъ, 

Коль  Трою  гордую  низвергнешь  въ  прахъ  стр-Ьдами, 

Ты  Эскулап1я  найдешь  сыновъ  межъ  нами; 

Тогда  отъ  лютыхъ  мукъ  ты  будешь  исц1>ленъ, 

Великш  подвнгъ  сей  теб'Ь  опредЬленъ! 

Небесной  благостью  онъ  для  тебя  хранится, 

Докол-Ь  торжество  межъ  нами  разд'Ьлится. 

Достойно  избранный  къ  безсмертнымъ  симъ  д-Ьламъ, 

Еще  ли  упрекать  ты  можешь  въ  чемъ  богамъ? 

Зри,  предлежитъ  теб-Ь  д']клъ  славньтхъ  совершенье, 

Благонолуч1е,  поб-Ьда,  исц'Ьленье! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Почто  я  осужденъ  жизнь  злополучну  влечь, 
Котору  должно  бы  богамъ  давно  пресЬчь! 
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Въ  семъ  мхр-Ь  б'Ьдственномъ  я  знаю  лишь  терпЬнье^ 

Я  долженъ  отвергать  желашй  совершенье! 

Великодушный  сей  п  чтимый  мной  герой 

Гласъ  долженъ  простирать  ко  мн'Ь  напрасно  своп. 

О  Пирръ!  избавь  меня  упрековъ,  обвиненш: 

В-Ьрь,  отказать  теб-Ь  есть  верхъ  моихъ  мучешй! 

Чего  ты  требуешь?  Сколь  ты  несправедливъ! 

Ты  хощешь,  чтобы  я,  обиды  позабывъ, 

Былъ  столько  нпзокъ,  подлъ,  чтобъ  грекамъ  вЬроломнымъ 

Предсталъ,  и  какъ? — стыдомъ  смятенный  произвольнымъ! 

Ты  хощешь,  чтобъ  узр'Ьлъ  Фебъ,  нламенемъ  горящъ, 

Какъ  робк1й  Филоктетъ,  Улисса  близъ  сЬдящъ, 

Спокойно  на  сыновъ  Атрея  мещетъ  взоры; 

Скор1эе  въ  пропасти  преобратятся  горы! 

И  отчего,  скажи,  ты  въ  грекахъ  ждешь  прем']Ьнь, 

Над'Ьешься  впередъ  счастлив'Ьпшпхъ  временъ? 

Поступки  варварски  ихъ  в-Ьдаешь  со  мною: 

Почто  же  льстишь  себя  столь  тщетною  мечтою? 

Улиссовымъ  словамъ  не  в-Ьрь:  онъ  вечный  лжецъ , 

Я  ничего  не  жди  отъ  черныхъ  пхъ  сердецъ! 

онай,  праступлен1е  ведетъ  ко  преступленью 

Ы  преграждаетъ  путь  всечасно  къ  исправленью! 

Не  постигаю  я  къ  нпмъ  благости  твоей, 

И  признаюсь  теб-Ь,  дивлюсь  въ  душ-Ь  моей, 

Что  посл'Ь  всЬхъ  обидъ,  тобою  понесенныхъ, 

Ты  служишь  сей  толн-Ь  злод-Ьевъ   развращенныхъ. 

Не  самъ  ли  ты  сказалъ,  что  наглостхю  ихъ 

Аякса  и  твоя,  честь  страждетъ  обоихъ; 

Что  Пирръ  лишенъ  чрезъ  нихъ  оруж1Й  знаменитыхъ, 

Ахилла  лаврами  безсмертпыми  обвитыхъ! 

Досп-Ьхи  отчески  ты  въ  чуждыхъ  зришь  рукахъ 

И  исторгаешь  мечъ;  течетъ  лишь  кровь  въ  бояхъ 

За  сихъ  враговъ  твоихъ,  враговъ  наилют']Ьйшихъ, 

Лукав-Ьйшпхъ  зм1евъ  и  тигровъ  свир'Ьп'Ьйшихъ! 

Ахъ!  лучше  соверши  твой  клятвенный  об-Ьтъ, 

Да  узритъ  берега  Фессальски  Филоктетъ. 

Самъ,  въ  Скиросъ  возвратясь,  спокоепъ,уважаемъ, 

Живи  блаженствуя,  Атридами  незнаемъ. 

Ты  долженъ  счастливъ  быть,  не  д'Ьлавъ  смертньшъ  зла. 

Сколь  сладко  вспоминать  лишь  добрыя  д-Ьла!.. 

Предай  во  власть  судьбы  сихъ  грековъ  недостойныхъ, 
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Оставь  ихъ  погибать  всЬхъ  казнью  в'Ьроломныхъ! 
Ты  т-йнъ  несчастнаго  ко  счастью  возвратишь 
И  прахъ  родителя  въ  гробу  возвеселишь! 
Ты  т-Ьмъ  избавишься  стыда  предъ  всей  вселенной, 
Подпорой  грекамъ  быть,  толп'Ё  убшцъ  презр-Ьнион! 

ПИРРЪ. 

О  Филоктетъ!  речешь  противу  самъ  себя. 
Днесь  небо,  исц'Ьлить  желающе  тебя, 
Благоволеше  и  милость  изрекаетъ; 
Суровый  Филоктетъ  ихъ  благость  отвергаетъ! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Оставь  мн-Ь  б-Ьдствхя,  въ  нихъ  твердъ  пребылъ  мой  духъ. 

ПИРРЪ . 

Пирръ  другъ  теб-Ь. 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Но  Пирръ  Атридамъ  также  другъ. 
Меня  ты  хочешь  въ  станъ  привлечь  еихъ  в-Ьроломныхъ, 
Гд-Ь  вспоминаше  всЬхъ  бйдствъ  моихъ  позорныхъ. 

ПИРРЪ. 

Таыъ  начались  он-Ь,  тамъ  кончиться  должны! 
Къ  спасенью  твоему  пути  предложены; 
Другихъ  н'Ьтъ  средствъ. 

ФИЛОКТЕТЪ . 

Забывъ  и  Трою,  и  всЬхъ  грековъ, 
Пускай  останусь  зд-Ьсь,  изгнанъ  отъ  челов'Ьковъ; 
Но  бол-Ье  о  томъ  р-Ьчей  не  начинай. 
Ты  клятву  далъ  —  въ  словахъ  немногихъ  отв-Ьчай: 
Свершишь  ее,  иль  н-Ьтъ?  мн-Ь  мукъ  ждать,  иль  спасенья? 

ПИРРЪ. 

Клятвъ  святость  чтя  въ    душ-Ь,  свершу  ихъ  безъ  сомн'Ьнья; 
Противъ  опасностей  безтрепетно  пойду, 
Противу  всЬхъ  сражусь;  спас} — или  паду. 
Хотя  бы  греки  всЬ  предстали  воружепны! 

Аксаковъ,  т.  IV.  16 
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ФИЛОКТЕГЪ. 


Ихъ  тщетной  яростью  не  будемъ  мы  смущенны. 
Пирръ,  доброд1Ьтелью  бъ  д-Ьлахъ  сихъ  предводиыъ, 
Ты  ею^  истинной  пребудешь  защитимъ. 
Помощники  намъ  Зевсъ,  сердца  во  битвахъ  см'Ьлы, 
Душъ  нашпхъ  правота  и  Геркулеса  стр-Ьлы! 

ПИРРЪ . 

Итакъ  посл'Ьдуй  мн-Ы 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Филоктетъ,  Пирръ.  Улиссъ  и  воины. 

УЛИССЪ . 

Не  льститесь  пзб'Ьжать: 
Улиссъ  и  греки  всЬ  пришли  васъ  удержать! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Улиссъ!  Алкпда  стр'Ьлъ  почувствуй  наказанье, 
Прими  злод-ЬйстЕхго  достойно  воздаянье. 

{Налагаетъ  стргьлу). 

ПИРРЪ  {удерживая  его). 

Постой,   о  Филоктетъ!   ....  и  не  свершай  ударъ, 
Брегись  употреблять  Алкида  страшный  даръ. 
Я  возвратилъ  теб-Ь... 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Въ  крови  его  презр15нной 
Хочу  ихъ  обагрить! 

ПИРРЪ. 

Для  памяти  священной 
Алкида,  государь!  {ударяетъ  громъ) 

Внемли,  се  гласъ  боговъ; 
Гласъ  воли  ихъ  снизшелъ  средь  молшй  и  громовъ! 

ФИЛОКТЕТЪ. 

Се  знакъ  къ  отмщешю,  се  гн1Ьвъ  ихъ  справедливый 
Гласитъ,  да  низложенъ  мной  будетъ  врагъ  кичливый! 
( Шапрягаетъ  лукъ,  громъ  ударяетъ  сильнтье). 
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ЯВЛКН1Е  ПЯТОЕ  и  ПОСЛ-ВДНЕЕ. 
Филоктетъ,  Пирръ,  Улиссъ,  воины  и  Геркулесъ 

(опускается  въ  свгьшлихъ  облакахъ;  всгь  пребываютъ  въ 
почтительномъ  безмолвги) . 

ГЕРКУЛЕСЪ. 

Остановись,  познай,  я  другъ  твой,  Геркулесъ, 

Снизшедшш  для  тебя  съ  превыспреннихъ  небесъ! 

Велич1е  д-Ьлю  безсмертно  межъ  богами, 

До  коего  достпгъ  я  трудными  путями. 

Сп\  пути  прейти,  познать  ты  долженъ  самъ. 

Твой  жреб1п  шествовать  Алкида  по  стезямъ; 

Теб^  помощникъ  Пирръ,  такъ   суждено  богами. 

Ведите  грековъ  въ  бой  съ  мятежными  врагами, 

Съ  троянцами;  межъ  нихъ  разс1Ьйте  страхъ  и  смерть: 

Угодно  небесам ь  съ  лица  земли  ихъ  стерть! 

Париса  кров1ю  да  лавръ  твой  обагрится, 

И  смерть  и  кровь  его  богамъ  да  посвятится; 

Виновный  Илхонъ  падетъ,  тобой   сраженъ. 

Для  Пирра,  для  тебя  градъ  пышной  сохраненъ! 

Идите,  торжества  преславнаго  иприте, 

Гремите  славою,  боговъ  благодарите! 

Пеану  ты  представь  корысти  отъ  троянъ, 

И  въ  Фешу  возвратись,  ноб-Ьдами  в-Ьичанъ. 

Изъ  всЬхъ  твоихъ  добычъ  начатки  драгоценны 

Да  будутъ  отъ  тебя  Алкиду  посвяш,енны. 

Сей  жертвой  долженъ  ты  мн-Ь  и  стр'Ьламъ  моимъ. 

Иди  ц-Ьлеше  пр1ять  скорбямъ  твоимъ! 

Теперь  воздай  богамъ  души  благодаренье 

За  славу  громкую:  он-Ь  бо  ихъ   творенье. 

Возчувствуй  благость  ихъ  къ  проступкамъ  вс1Ьмъ  твоимъ; 

Благословеше  сердецъ  пр1ятно  имъ, 

И  доброд'Ьтель,  даръ  небесъ  благословенной, 

Не  превратится  въ  персть,  подобно   плоти  бренной; 

Но  возвращается  къ  безсмерт1ю,  къ  богамъ! 

(Ударяешь    громъ,    Геркулесъ   поднимается   и  скрывается  въ 

облакахъ.  Всгь  итьсколько  минуть  въ  почт,ительномъ  молчанги), 

16* 
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ФИЛОКТЕТЪ. 


о  гласъ  божественный,  о  гласъ  дрожайшш  намъ, 
Гласъ  столько  времени  неслышимый  ужъ  мною, 
Которому  внималъ  съ  восторженной  душою! 
Я  повинуюся  и  чувства  укрощу, 
Въ  сей  вождел-Ьнный  часъ  забуду  все,  прощу. 
Идемъ,  летимъ  свершить  его  святую  волю, 
Летимъ  къ  открытому  поб-Ьдъ  нреславныхъ  полю. 
Созв-Ьздье  счастливо  вступило  въ  небеса. 
Благо 3 10 сп-Ьшный  в^^тръ  взв^ваетъ  паруса. 
Я,  вамъ  посл^здуя,  въ  единое  мгновенье 
Свершаю  дружбы  долгъ,  безсмертныхъ  повел-Ьнье! 


ШКОЛА  МУЖЕЙ. 


КожеЗгя   б5  3-х  б  ЭтБйетбгяхБ,  бь    стихах^, 


Соч.  МОЛЬЕРА. 


%31арабодъ   @.  сЯкеакоеа. 


Къ    представлен1ю:    дозволяется    №    9.  —  21    Апр-кля    1819.    Секретарь 
В.    Соцъ.  —  Представлена  въ  первый  разъ  на  петербургской  сцен* 

13  Мая  1819  г. 


Его   Превссходительбтву 

Александру  Семеновичу  ШИШКОВ? 

съ  гл^бочайшимъ  почтен1емъ  посвящаетъ  переводчикъ. 


Не  лентамъ,  не  зв'Ьздамъ,  которыми  сляешь, 
Я  посвятить  хочу  плодъ  скудныхъ  силъ  моихъ; 
Одною  доблестью  своей  меня  пл-Ьняешь 
И  ц-Ьлью  славною  полезныхъ  д'Ьлъ  твоихъ. 
Ты  отъ  нашеств1я  р-Ьчей  иноплеменныхъ 
Словесность  русскую  преславно  заш,итилъ, 
И  вихремъ  новизны  въ  ошибки  увлеченныхъ 
На  истинный  путь  насъ  премногихъ  обратилъ. 
Прими  сей  малый  трудъ.  Уважь  въ  немъ  не  искусство 
(С'ь  желаньемъ  не  всегда  бываетъ  сходенъ  даръ), 
Уважь  почтен1Я  нелицем-Ьрио  чувство, 
Сердечный,  искреншй,  простой  усердья  жаръ! 

С.  Лксаковъ.^ 


ШКОЛА  мужей 


ДфЙСТВУЮЩШ    ЛИЦА. 

СТРАННОМЫСЛЪ      I         дц^з^    ^   ^^^^ 
ЗДРАВОМЫСЛЪ  ) 

МАША,  воспитанница  Здравомысла. 
АНЮТА,  воспитанница  Странномысла. 
ЛИЗЕ  ТА,   служанка  Маши. 

БАЛЕР1Й,    ЛЮбоВНИКЪ    АнЮТЫ. 

проворъ,  слуга  Балер1я. 

НОТАРТУСЪ, 

КВАРТАЛЬНЫЙ     ОФИЦЕРЪ. 
СЛУГА. 

Д'Ьйств1е  въ  столиц-Ь. 


Д-ВИСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 
Странномыслъ  и  Здравомыслъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ, 

Окончимь  разговоръ,  что  пользы  спорить  намъ? 

Пусть  всякъ  изъ  насъ  живетъ,  какъ  разум-Ьетъ  самъ; 

То  правда:  въ  возраст1^  есть  разница  межъ  нами. 

Ты  долженъ  быть  умн^й,  бывъ  старее  годами; 

По,  братецъ,  я  хочу  тебя  освободить 

Отъ  скучной  должности  меня  всегда  учить. 
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Я  взялъ  за  правило:  не  слушать  наставлешй. 
Прошу  жъ  меня  своихъ  избавить  поучен1Й, 
И  напрямикъ  скажу,  доволенъ  я  собой. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Весь  св'Ьтъ  тебя  винитъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Св-Ьтъ  сходенъ  весь  съ  тобой  — 
То  есть:   онъ  также  глупъ. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Благодарю  покорно, 
За  вашу  в'Ьжливость,  и... 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Думай  какъ  угодно! 
Открыто  говорю;  еще  прошу  сказать, 
Что  св-Ьтъ-то  вашъ  во  мн-Ь  находитъ  охуждать? 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Твой  грубый^  дишй  нравъ,  котораго  суровость 
Прочь  гонитъ  общества  пр1ятную  веселость; 
Который,  долженъ  ты  признаться  въ  этомъ  самъ, 
Даетъ  престранный  видъ  теб'Ь,  твопмъ  р-Ьчамъ; 
Ухваткамъ,  голосу  онъ  дикость  сообщаетъ 
И  въ  чудное  тебя  убранство  наряжаетъ! 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Пе  буду  въ  этомъ  я  оспаривать  тебя! 

Я  долженъ  быть  од-Ьтъ  не  только  для  себя. 

И  для  другихъ  людей,  и  съ  модой  соглашаться, 

Однако  ей  во  власть  совсЬмъ  не  отдаваться; 

Но  ты  красивою  своею  чепухой 

Не  хочешь  ли  меня,  о  старшш  братецъ  мой, — 

(По  Божьей  милости,  тутъ  нечего  таиться, 

Ты  старше  двадцатью,  въ  томъ  долженъ  согласиться; 

Но  стоитъ  ли  труда  объ  этомъ  говорить) — 

Не  хочешь  ли  меня  съ  пути  прямого  сбить? 

Пожалуй,  "Ьздятт^  вонъ  и  въ  дрожкахъ  четвернею; 

И  съ  дышлами  въ  саняхъ,  нер'Ьдко  шестернею; 
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Подумаешь,  тащатъ,  конечно,  сто  пудовъ... 

Анъ  хмалаго  скота — большее  шесть  скотовъ; 

Не  хочешь  ли,  чтобъ  я  ухваткамъ  поучился 

У  этихъ  ш;еголей?  Въ  ихъ  шляпки  нарядился — 

Так1я  легтя,  что  б'Ьдныхъ  ихъ  головъ 

Не  могутъ  занщтпть  отъ  слабыхъ  в'Ьтерковъ? 

Чтобъ  далъ  я  волосы  всчесать  себ'Ь  тупеемъ 

II  подбоченившись  выфрантовать  злод'Ьемъ, 

Чтобъ  букли  я  себ-Ь  п  косу  обкарналъ 

И  чтобъ  дурацк1я  я  брюки  над'Ьвалъ? 

Чтобъ  шею  б-Ьдиую  окуталъ  я  платками 

И  изъ  иодъ  нихъ  батистъ  высовывалъ  клочками; 

Чтобы  я  сапоги  мои  лакировалъ 

II  пыль  батистовымъ  платочкомъ  отряхалъ; 

Чтобъ  я  кобенился,  вывертывалъ  ногами, 

Смотр'Ьлъ  на  всЬхъ  въ  ло])нетъ,  размахнвалъ  руками: 

И  словомъ.  наконецъ,  преобразяся  такъ, 

Для  васъ  бы,  дураковъ,  самъ  сд'Ьлался  дуракъ? 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Съ  спльн-Ьйшей  стороной  не  должно  ль  согласиться? 
В-Ьдь  выставлять  себя  предъ  всЬми  не  годится; 
Чрезмерность  есть  порокъ;  разумный  челов'Ькъ, 
Путь  среднш  выбравши,  идетъ  по  немъ  весь  в'Ькъ. 
Во  всякихъ  новизнахъ  съ  разсудкомъ  поступаетъ; 
Пристрастно  не  бранитъ,   безъ  жару  защищаетъ; 
И  съ  строгимъ  Быборомъ  на  судъ  отдавъ  уму 
Обычай  что  велитъ,  онъ  сл-Ьдуетъ  тому. 
Пе  утверждаю  я,  чтобъ  брать  съ  глупцовъ  прим-бры. 
Которые  никакъ  не  знаютъ  въ  мод'Ь  м-Ьры; 
Которые  въ  нее  смертельно  влюблены. 
Которые  и  т'Ьмъ  ужъ  страхъ  огорчены. 
Когда  друг1е  ихъ,  б-Ьдняжекъ,  превосходятъ. 
Досадно,  что  себя  еще  глуи-Ьй  находятъ. 
Согласенъ,  что  и  въ  томъ  разсудка  тоже  н'Ьтъ; 
По  ты  оспоришь  ли,  что  принялъ  ц-елый  св'Ьтъ? 
И  лучше,  чтобъ  его  въ  поко'Ь  ты  оставилъ, 
Ч-Ьмъ  одному,  держась  твоихъ  премудрыхъ  правилъ, 
Итти  иротиву  всЬхъ! 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Мы  знаемъ,  старики, 
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Скрывая  сЬдину  подъ  эти  парики, 

Хотятъ  ув-Ьрить  всЬхъ,  что  поступать  такъ  должно. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ, 

я  в'Ьрю,  что  никакъ  усердн-Ье  не  можно 
Всегда^  какъ  ты...  меня  годами  попрекать; 
Но  этиыъ  ты  себя  не  можешь  оправдать. 
Неужли  старость  всЬхъ  забавъ  должна  лишаться, 
И  только  что  грустить  и  умирать  сбираться? 
Она  и  такъ  страшна — и  чтобъ  не  всЬхъ  пугать, 
Не  худо  бъ  и  теб'Ь  себя  принаряжать? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Что  ТЫ  ни  говори,  все  это  пустошь,  вздоры! 

И  ваши  модные  не  нужны  мн-Ь  уборы. 

Ни  малыхъ  перем'Ьнъ,  ни  въ  плать'Ь,  ни  въ  себ'Ь 

Не  сд'Ьлаю  на  зло  и  св-Ьту  и  теб'Ь. 

Кому  не  нравлюсь  я,  изволь  отворотиться,, 

Зажмуриться,  уйти,  иль  къ  черту  провалиться, 

Я  буду  очень  радъ! 

ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Т*  же,  Маша.  Анюта  и  Лизета.   (Не  видя  ихъ^  въ 

концгь  театра,  го- 
вор ятъ  тихо). 

МАША  (Лнют?ъ). 

Возьму  все  на  себя. 
Когда  онъ  вздумаетъ  бранить  за  то  тебя. 

ЛИЗЕТА  ( Анютгь) . 

Ужли  вамъ  все  сидеть,  не  видя  б'Ьла  св-Ьта? 

АНЮТА. 

Таковъ  ужъ  нравъ  его,  что  жъ  д-Ьлать  мн-Ь,  Лизета? 

МАША. 

Сестрица,  мн-Ь  тебя  сердечно  жаль... 

ЛИЗЕТА  (Машгь). 

Увы! 
Несчастна  столь  она,  счастливы  сколько  вы. 


251 

Не  Божья-ль  милость  то — достаться  подъ  опеку 
Къ  такому  доброму,  честному  челов-Ьку! 

АНЮТА. 

Сегодня  чудеса  случилися  со   мной: 

Не  заперъ  онъ  меня  и  не  увезъ  съ  собой! 

ЛИЗЕТА. 

Чтобъ  провалился  онъ,  проклятый,  и  съ  замками, 
И  чтобъ...  {Наткнулась  на   Странномысла). 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Ба!  вы  куда?  И  какъ  собою  сами, 
Безъ  позволешя... 

МАША. 

Желая  погулять 
И  св'Ьжимъ  воздухомъ  весеннимъ  подышать, 
Я  вызвала  сестру... 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Извольте  отправляться! 
{Указывая  на  нее  и  Лизешу): 
Вы  об-Ь  можете  по  вол^Ь  забавляться.  {Анют'гь): 
Теб'Ь  жъ  сов-Ьтую  итти  сейчасъ  домой! 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Ахъ,  братецъ,  не  м-Ьшай!  ну,  что  за  нравъ  такой? 
Пусть  погуляетъ  зд-Ьсь. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

я  вашъ  слуга  покорный! 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Б-Ьдь  молодость  всегда... 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Вотъ  старичишка  вздорный!  {Передразнивая). 
В-Ьдь  молодость  всегда!...  да  молодость  глупа. 
Да,  правда,  иногда  и  старость-то  тупа! 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Быть  вм-Ьст-Ь  двумъ  сестрамъ  не  вижу  я  худого. 
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СТРАННОМЫСЛЪ, 


и  я  не  говорю  объ  этомъ  ни  полъ- слова; 
Но  лучше,  кажется,  остаться  ей  со  мной. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Но... 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Полный  госнодинъ  я  надъ  ея  судьбой! 
Моя  обязанность  всегда  смотр-Ьть  за  нею. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Я  самъ  такой  же  долгъ  къ  ея  сестр-Ь  им-Ью! 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Мои  Богъ!  Всякъ  молодецъ  на  свойсюй  образецъ 
И  въ  мысляхъ,  и  въ  д-Ьлахъ.  Покойный  ихъ  отецъ, 
Оставя  въ  св'Ьт'Ь  нхъ  безродныхъ  сиротами, 
Въ  опеку  отдалъ  намъ;  мы  были  съ  нимъ  друзьями, 
И  взяли  съ  т-Ьмъ,  когда  не  женимся  на  нихъ, 
Такъ  замужъ  ихъ  отдать  мы  можемъ  за  другихъ, 
И  такъ  съизд'Ьтства  ужъ  надъ  ними  власть  им-Ьемъ: 
Сунруговъ  и  отцовъ  правами  мы  влад-Ьемъ. 
Вотъ  эту  воспитать  досталося  теб-Ь; 
О  той  заботиться  я  взялъ  на  часть  себ-Ь; 
По  вол-Ь  собственной  ты  управляй  своею. 
Оставь  же  и  меня  располагать  моею. 


А  мн-Ь  казалось  бы. 


ЗДРАВОМЫСЛЪ. 


СТРАННОМЫСЛЪ. 


А  я  теб-Ь  скажу, 
Что  сколько  ты  ни  спорь,  я  правильно  сужу; 
Ты  Машеньки  своей  зат'Ьи  выполняешь 
И  ш,егольски  ее  какъ  куклу  наряжаешь. 
Недурно!  Въ  праздности  живетъ  она  всегда 
И  дома  посид-Ьть  не  знаетъ  никогда; 
Еарета,  лошади,  услуга  ей  готовы 
И  только  на  ум'Ь,  чтобъ  балы  да  обновы... 
Прекрасно!  Кучами  молодчики  за  ней 
Гоняются  везд-Ь  и  нап'Ьваютъ   ей. 
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Что  какъ  она  ловка,  умна,  мила^  прекрасна! 

Но  эта  похвала  для  д^Ьвушекъ  опасна ! 

Сперва  она  польститъ — потомъ  забудетъ  страхъ, 

А  тамъ...  ц  все  прощай!  и  ты  же  въ  дуракахъ! 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  сударь!  моя  не  будетъ  ошибаться, 

А  станетъ  моего  обычая  держаться: 

Чтобъ  въ  плать-Ь  ситцевомъ  ходила  завсегда, 

А  по  воскреснымъ  днямъ,  иль  въ  праздники  когда,. 

И  то  лишь  поутру,  въ  кнсейномъ  щеголяла, 

И  сидя  дома  бы  къ  порядку  привыкала, 

Къ  хозяйству,  къ  бережи,  забыла  бъ  пустяки, 

То  гладила  бъ  б'Ьлье,  то  штопала  бъ  чулки; 

Негодныхъ  волокитъ  нич'Ьмъ  бы  не  манила 

И  со  двора  одна  бъ   гулять  не  выходила. 

Я  къ  этому  мою,  конечно,  пр1учу 

И  моднымъ  мужемъ  быть — ей  Богу  не  хочу! 

Когда  ужъ  я  ее  женою  выбираю. 

Въ  ней  будетъ  путь,  и  я  за  это  отв1эчаю! 

АНЮТА, 

я  думаю,   ЧТО  Н'Ьтъ  причинъ   вамъ... 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Замолчи! 
Я  научу  тебя — не  ты  меня  учи. 
Какъ  со  двора  одной  ходитъ.... 

МАША. 

Такъ  что  жъ  такое? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Съ  тобой  не  говорятъ,  оставь  меня  въ  поко'Ь. 
Ты  слпшкомъ  ужъ  востра!.. 

МАША. 

Противно  вамъ,  когда 
Бываю  вм-Ьст-Ь  я  съ  Анютою?... 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Да,  да! 


254 

И  искренно  сказать,  нисколько  бъ  не  м-Ьшало, 
Когда  бъ  насъ  посЬщать  ты  вовсе  перестала. 
Ты  страхъ  испортила  Анюту  у  меня. 

МАША. 

Извольте  выслушать,  за  правду  не   браня. 
За  искренность  сама  я  искренна  бываю. 
Скажу  вамъ,  для  меня,  какъ  для  нее — не   знаю — 
Несносн-Ьй  ничего  не  можетъ  въ  св-Ьт-Ь  быть, 
Какъ  недоверчивость,  какъ  за  прнсмотромъ  жить. 
Я  какъ  сестра  ея — признаться  вамъ — жал-Ью 
И  подивлюсь,  когда  вы  строгостью  своею 
Усп1',ете,  сударь,  когда  нибудь  снискать 
Ея  привязанность.... 

ЛИЗА. 

Что  путнаго  тутъ  ждать, 
Чтобъ  в-Ьчно  мучить  насъ  присмотрами  пустыми. 
В-Ьдь  не  у  турокъ  мы,  чтобъ  быть  намъ  запертыми. 
Въ  невол'Ь,  говорятъ,  содержатъ  женщинъ  тамъ, 
Зат-Ьмъ,  что  баловать  не  любятъ  турки  дамъ; 
Но  если  вы  им'Ьть  къ  намъ  не  хотите  вЬры, 
Такъ  надобно  бъ   ужъ  вамъ  престрог1Я  брать  м-Ьры 
И  слишкомъ  хитру  быть,  чтобъ  караулить  насъ. 
Я  думаю,  и  вы  то  слышали  не  разъ, 
Что  женщина  когда  на  что  нибудь  р'Ьшится — 
Ноставитъ  на  своемъ;  я  рада  побожиться, 
За  нами  усмотр-^ть,  ей  Богу,  муд1)ено; 
Тутъ  нужны  не  замки,  а  средство  лишь  одно: 
Отдаться  намъ  во  власть;  а  кто  насъ  запираетъ, 
Опасности  себя  тотъ  страшной  подвергаетъ  — 
И  это  потому,  что  честь  свою  хранить 
Желаемъ  сами  мы.   Охота  согр-Ьшить 
Отъ  запреш;ешя  сильн-Ье  становится; 
И  если  мужа  мн-Ь  им'Ьть  когда  случится. 
Который  бы  меня  такъ  строго  содержалъ, 
Онъ  это  бъ  отъ  меня  на  опыт'Ь  узналъ. 

стРАНномыслъ  {Здравомыслу). 

Вотъ  ваше^  госнодинъ  наставникъ,  воспитанье! 
Что,  каково  ея  невинное  желанье? 
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ЗДРАВОМЫСЛЪ. 


Забавно!  Что  жъ,  она  его  н  не  таитъ, 

Да  въ  этомъ  н-Ьсколько  и  правду  говорить. 

Ихъ  полъ  свободою  желаетъ  наслаждаться; 

Не  строгостью  смирять  ихъ  надобно  стараться, 

По  снисхождешемъ:  занор.м  и  замки 

II  даже  твой  надзоръ — все  это  пустяки. 

Ты  доброд'Ьтельной  не  сд-Ьдаешь  насильно. 

А  чувство  чести  въ  нихъ  къ  тому  быть  можетъ  сильно. 

Чтобы  ихъ  должности  въ  пред15лахъ  удержать. 

Не  ими  властвовать,  а  сердце  доставать. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Какъ  въ  голову  войдетъ  такое  разсужденье! 

здрАвомыслъ. 

Пусть  такъ;  но  моего  всегда  держася  мн-йнья, 

Улыбкой,  кротостью,  весельемъ  укрощать, 

Чтобъ  молодость  могла  ошибки  исправлять, 

Чтобъ  добродетелью  не  застращать  ихъ  много. 

По  крайней  м-Ьр-Ь  я,  держась  сихъ   правилъ   строго, 

И  съ  Машею  моей  всегда  такъ  поступалъ, 

И,  слава  Богу,  въ  томъ  себя  не  упрекалъ. 

Ея  желан1я  какъ  можно  исполняя, 

И  вольность  ей  въ  порокъ  пикакъ  не   поставляя, 

Въ  собрашя,  въ  театръ  пускалъ  ее  всегда, 

И  не  лишалъ  забавъ  невинныхъ  никогда. 

Для  молодыхъ  людей  быть  въ  обществ-Ь  полезно. 

Тамъ  образуются  и  умъ,  и  нравъ  любезный — 

П  школа  св'Ьта,  гд^Ь  имъ  должно  будетъ  жить. 

Скор'Ьй  и  лучше  книгъ  пхъ  можетъ  научить. 

Хотя  на  разные  для  Машеньки  уборы 

На  шляпки,  кружева  и  на  друг1е  вздоры 

Довольно  денежекъ  выходитъ  у  меня. 

Что  жъ  д-Ьлать?  Я  плачу,  ее  въ  томъ  не  виня. 

Богатымъ  д-Ьвушкамъ  простительно  рядиться, 

И  стоитъ  ли  того,  чтобы  за  вздоръ  сердиться? 

Отецъ  ей  зав-Ьщаль  женою  быть  моей; 

Но  я  не  сд-Ьлаю  въ  томъ  принужденья  ей. 

Несходство  нашихъ  л'Ьтъ  и  склонности  я  знаю 
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И  полную  теперь  свободу  возвращаю. 
Когда  достатокъ  мой,  любовь  и  дружба  къ  ней, 
Котору  доказать  потщусь  я  въ  жпзни  сей, 
Желаньемъ  угождать,  и  нравъ  мой  ей  изв-Ьстный, 
Все  вм'Ьст'Ь  для  нее  быть  можетъ  столько  лестно, 
Что  разность  нашихъ  л-Ьтъ  заставптъ  позабыть. 
Тогда  женою  мн-Ь  и  другомъ  можетъ  быть; 
Когда  жъ,  напротивъ,  ей  дамъ  выборъ  я  на  волю, 
Она  сыскать  себ'Ь  счастливей  можетъ  долю. 
Жалаю  лучше  я  съ  другимъ  ей  въ  бракъ  вступить 
По  сердцу,  ч-Ьмъ  за  мной  лишь  поневол-Ь  быть. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

О,  сахарны    уста!  Какое  разсужденье! 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Да  я  ужъ  при  своемъ  всегда  останусь  мн'Ьнь'Ь. 
Благодаря  судьбу,  им-Ья  кроттй  нравъ, 
Гнушался  я  всегда  такихъ  жестокихъ  правъ, 
Что  даже  для  д-Ьтей  несносными  бываютъ 
И  дни  родителей  считать  ихъ  заставляютъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Привыкнетъ  смолоду  по  вол*  все  гулять, 
Такъ  трудно  будетъ  ей  ужъ  посл-Ь  отвыкать, 
И  жизнь  перем-Ьня,  соскучится  съ  тобою. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Зач-Ьмъ  перем-Ьнять?  Зач-Ьмъ  все  быть  со  мною? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Какъ? 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Разв*  что  нибудь  дурнее  видишь  въ  томъ? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Ужель  ты  СТОЛЬКО  сл-Ьпъ  въ  дурачеств-Ь  своемъ. 
Что,  и  женившись,  ей  всЬ  вольности  позволишь? 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Не  иначе! 
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СТРАННОМЫСЛЪ. 

Ужель  ее  не  приневолишь 
Оставить  щегольство,  собрашя?... 

ЗДРЛВОМЫСЛЪ . 

Никакъ ! 
Какъ  прежде  жизнь  вела,  жить  будетъ  точно  такъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Р1  станетъ  разъ'Ьзжать  по  баламъ,  по  гуляньямъ? 

ЗДРЛВОМЫСЛЪ . 

Противиться  ея  не  стану  я  желаньямъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Р1  будутъ  посещать  молодчики  вашъ  домъУ 

ЗДРЛВОМЫСЛЪ . 

Конечно! 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Подлипать  къ  жен-Ь  твоей  потомъ? 

ЗДРЛВОМЫСЛЪ. 

Такъ  что  жъ? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

и  этимъ  ты  не  будешь  огорчаться, 
Что  въ  дом-Ь  у  тебя  шумятъ  и  веселятся? 

ЗДРЛВОМЫСЛЪ. 

Ни  мало! 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Вижу  я,  что  старый  ты  дуракъ. 

{Анютгь). 

Уйди,  чтобы  такихъ  не  слышать  глупыхъ  вракъ! 

Лксаковъ,  т.  ХУ. 
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ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Т'Ь  же,  кром/ь  Анюты. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

я  в'Ьрности  ея  себя  во  всемъ  вв-Ьряю! 

Какъ  съ  ней  теперь  живу,  впередъ  такъ  жить  желаю. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Скажу  по  истин-Ь,  сердечно  буду  радъ, 

И  то-то  посм-Ьюсь,  какъ  будешь  ты  л^енатъ! 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Не  знаю  жреб1я,  мн-Ь  даннаго  судьбою; 
Но  если  этого  не  сбудется  съ  тобою, 
Скажу  по  истине,  нельзя  тебя  винить— 
Ты  все  употребилъ,  чтобъ  это  заслужить. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Пот'Ьшься,  пошути — вотъ  некому  смеяться — 
Старикъ  л'Ьть  въ  шестьдесятъ! 

МАША. 

Могу  же  я  ручаться. 
Что  если  буду  я  супругою  его, 
Не  надобно  ему  бояться  ничего; 
Но  если  бъ  вашею  случилось  быть  женою, 
Не  отв'Ьчаю  я,  что  бъ  сд-Ьлалось  со  мною! 

ЛИЗЕТА. 

Т-Ьхъ  стыдно  обман^-^ть,  кто  дов1^ряетъ  намъ; 
Л,  право,  не  гр'1^шно  иныхъ — подобныхъ  вамъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ  {прерывая) 
Поди  ты  къ  дьяволу  съ  проклятыми  словами! 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Вотъ  ЛЮДИ  сердятся,  а  виноваты  сами. 
Но  между  т'Ьмъ  прости;  свой  нравъ  перем-Ьнян 
Что  худо  запирать  жену,  не  забывай. 
Покорный  вашъ  слуга. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

П  я  вашъ  непокорный! 
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ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Странномыслъ  (одинъ). 

Ну,  истинно  они  между  собою  сходны. 
Ужъ  то-то  домичекъ!  Безумн'Ьпш1й  старикъ 
Считаетъ  молодцомъ  себя,  над'Ьвъ  парикъ. 
Д'Ьвчонка  дерзкая  л;еыаннтся,  вертится; 
Служанка,  слуги — все  ни  чорту  не  годится. 
Прошу  попробовать  исправить  этотъ  домъ! 
Премудрость  приведи,  такъ  не  уси'Ьешь  въ  томъ. 
Однако  надобно  какъ  можно  постараться, 
Чтобы  съ  Анютою  ихъ  вовсе  удаляться, 
Не  то  всЬ-  правила,  которы  поселить 
Старался  въ  ней,  они  всЬ  могутъ  истребить. 
Вел'Ьть,  чтобъ  огородъ  почаще  нав'Ьщала, 
Кормила  бы  цыплятъ  и  кухню  посещала. 

ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Валер|й  и  Проворъ,  въ  г.губишь  сцты,  1^  Странномыслъ. 

ВАЛЕРШ. 

Проворъ!  смотри,  вотъ  онъ,  соперникъ  древшй  мой, 
Который  зд'Ьсь  во  всемъ  м-Ьшаетъ  мн-Ь  съ  тобой. 

СТРАННОМЫСЛЪ  (т  видя  г{хъ]. 

Я  даже  не  могу  смотр-Ьть  безъ  огорченья, 
Какого  нравы  всЬ  достигли  развращенья. 

ВАЛЕР1Й. 

Хочу  попробовать  къ  нему  я  подойти; 

Не  можно  ль  будетъ  съ  нпмъ  знакомство  завести? 

СТРАННОМЫСЛЪ  (не  видя  ихо). 

Бывало  въ  старину,  какъ  строго  содернхали 
ВсЬхъ  молодыхъ  людей,  такъ  смирны  и  бывали, 
А  нынче  вольницы,'  не  знаютъ  всЬ  уйму. 

(Валергй  ему  изаали  кланяется). 

ВАЛЕРШ. 

Но  все  не  видитъ  онъ,  что  кланяюсь  ему! 
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ПРОВОРЪ 


А  можетъ  быть  ему  и  вид-Ьть  насъ  не  можно. 
Зайдемте-ка  отсель. 

стРАНномыслъ  {не  видя  ихъ). 

СкорМ  уЬхать  должно... 
А  живши  въ  город'Ь,  ужъ  мн'Ь  не  сдобровать! 

ВАЛЕРШ  {приближаясь  понемногу). 
Стараться  надобно  съ  нимъ  разговоръ  начать. 

СТРАННОМЫСЛЪ  {услыша  гаумъ). 

Мн'Ь  шумъ  посльппался.    {Лумая,  что  никою  нгьтъ). 

Покину  вс'Ь  зат-Ьи, 
Въ  деревн'Ь  буду  жить,  тамъ  нравы  попросгЬе. 
Не  буду  глупостей  тамъ  вид'Ьть  я  людскихъ. 

ПРОВОРЪ, 

Приближьтесь. 

СТРАННОМЫСЛЪ  (услыша  гаумъ). 

Что-то  все  шумитъ  въ  ушахъ  моихъ. 

{Думая,  что  никого  тьтъ). 
Забавы  тамъ  д'Ьвицъ  въ  томъ  будутъ  заключаться... 

(Увидя  Балергя,  который  ему  кланяется). 
Не  МН'Ь  ли  сей  поклонъ,  чтобъ  даромъ  не  вклепаться. 

ПРОВОРЪ. 

Извольте  подойти. 

СТРАННОМЫСЛЪ  {про  себя,  како  будто 
не  примгьчая). 

Какой  нибудь  да  плутъ! 
Нейдетъ,  еще  поклонъ,  не  лучше  ли... 

(Отворачивается  на  другую  сторону  и  видить 
тамъ  Провора,  которьт  также  ему  кланяется), 

И  тутъ! 
Что  за  пр1ятели? 
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ВАЛЕРШ. 

Быть  можетъ  я  м-Ьшаю 
Теперь  вамъ... 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Можетъ  быть. 

ВАЛЕРШ. 

За  счастье  я  считаю, 
Что  вижу  васъ:  желалъ  давно  им-бть  я  честь, 
Чтобъ  покороче  мн-Ь  знакомство  съ  вами  свесть. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Благодарю. 

ВАЛЕРШ. 

я  васъ  безъ  лести  уверяю, 
Что  вамъ  служить,  сударь,  всЬмъ  сердцемъ  я  желаю. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Я  в-Ьрю  вамъ. 

ВАЛЕРШ. 

За  честь  сосЬдомъ  вашимъ  быть 
Какъ  долженъ  я,  сударь,  судьбу  благодарить. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

То  правда. 

ВАЛЕРШ. 

Слышали  ль  ВЫ  новость  чрезвычайку, 
Что  при  двор-Ь  еще  содержатъ  всЬ  за  тайну? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Н'Ьтъ  нужды  мн-Ь  до  нихъ. 

ВАЛЕРШ. 

Бы  правы,  но  подъ-часъ 
И  любопытно  знать  ихъ  иногда  для  нась.   {Шмолчавъ.) 
Вы  будете  ль  смотреть  тотъ  праздникъ  п])ечудесный. 
Который  въ  город'Ь  даютъ  —  какъ  вамъ  изв'Ьстно. 
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СТРАННОМЫСЛЪ . 

Да,  если  захочу. 

ВАЛЕРШ. 

Признаться,  что  для  всЬхъ 
Пм15етъ  городъ  нашъ  разлпчныхъ  тьму  ут-Ьхъ! 
Губернсюе  предъ  нимъ  похожи  на  пустьгаи. 
Ч'Ьмъ  занимаетесь  вы,  государь  мой,  нын'Ь? 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

делами. 

ВАЛЕРШ. 

Но  чтобы  не  уставать  уму, 
Такъ  надо  иногда  и  отдохнуть  ему.  — 
Что  д-Ьлаете  вы  предъ  т-Ьмъ,  какъ  спать  ложиться? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

А  что  захочется. 

ВАЛЕРШ. 

я  долженъ  согласиться, 
Въ  отв'Ьтахъ  ваппгхъ  самъ  разсудокъ  говоритъ; 
Какая  твердость  въ  нихъ  и  острота  блеститъ! 
Знакъ  мудрости:  всегда  то  д-Ьлать,  что  угодно. 
И  если  бъ  было  вамъ  когда-нибудь  свободно, 
Желалъ  бы  иногда  пршти  къ  вамъ  посидеть... 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Слуга  вашъ!   {Уходить). 

ЯВЛЕЮЕ   ШЕСТОЕ. 

Валер1й  и  Проворъ. 

ВАЛЕРШ. 

Можно  ли  наделаду  тутъ  им-Ьть! 
Что  скажешь  ты  объ  немъ? 

ПРОБОРЪ. 

Прегрубхянъ  въ  отв'Ьтахъ. 
И  съ  л'Ьшимъ  очень  схожъ  во  многихъ  онъ  прим-Ьтахъ 
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ВАЛЕР1И. 


Ахъ,  Я  въ  отчаяньи! 

ПРОВОРЪ. 

Скажите,  отчего? 

ВАЛЕР1Й. 

Теб-Ь  ли  спрашивать?  Я  мучусь  оттого, 

Что  та,  которую  люблю  я  столько  страстно, 

Во  власти  у  него  —  и  онъ-то  такъ  ужасно 

Зд'Ьсь  всячески  ее,  какъ  Аргусъ,  стережетъ 

И  ни  мал-Ьншей  ей  свободы  не  даетъ. 

Скажи,  что  можетъ  быть  странн'Ьй  ревнивца  злаго? 

ПРОВОРЪ. 

Не  вижу  ВЪ  томъ  для  насъ  ни  крошечки  худаго. 

На  этомъ  должно  вамъ  надежду  основать; 

Спокойны  будьте  вы  и  то  извольте  знать. 

Что  всЬ  т'Ь  женщины,  которьтхъ  заппраютъ, 

ВсЬ  въ  половину  ужъ  поб'Ьлхдены  бываютъ; 

И  что  суровости  мужей  ихъ  и  отцовъ 

Къ  поб'Ьд'Ь  первый  шаг7>  для  насъ,  для  молодцовъ. 

Я  мало  волочусь  и  не  мое  то  д'Ьло; 

Но  потому  судить  могу  объ  этомъ  см1>ло, 

Что  я  переслужилъ  у  многихъ  подлипалъ 

И  важныя  о  томъ  суждешя  слыхалъ. 

Какъ  наприм'Ьръ:  мужья,  которые  бранятся 

И  безъ  ворчашя  домой  не  возвратятся. 

Которые  всегда  изволятъ  ихъ  журить, 

Ихъ  поведете  бранить  и  поносить, 

И,  словомъ,  съ  строгостью  большою  поступаютъ, 

Т-Ь  сами  женъ  своихъ  къ  обману  прпнуждаютъ. 

Слыхалъ  и  то  отъ  нихъ,  какъ  твердо  надо  знать, 

Чтобъ  всЬ  безд'Ьлицы  па  пользу  обращать: 

Досаду  женщины,  обиды,  огорченья, 

И  слезы,  ревность,  все,  и  самыя  мученья; 

Слыхалъ,  что  жалоба  для  ловкихъ  волокитъ 

Счастлив-Ьйштй  есть  знакъ,  что  путь  для  нихъ  открытъ. 

П  въ  этомъ  случа'Ь  все  д'Ьло  —  поскор'Ье 
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Стараться  дЬйствовать  какъ  можно  посм'Ьл'Ье. 
И  строгш  опекунъ,  несносный  зд'Ьсь  для  всЬхъ, 
Самъ  в-Ьриая  для  насъ  порука  за  усп'Ьхъ! 

ВАЛЕР1Й. 

Но  въ  восемь  м-Ьсяцевъ.  ее  какъ  обожаю, 
Не  могъ  ув-Ьдомить,  что  ею  я  пылаю! 

ПРОВОРЪ. 

Не  даромъ  говорятъ,  что  будто  бы  любовь 
Способность  въ  насъ  родитъ,  разгорячая  кровь; 
А  въ  васъ,  сударь,  такъ  н'Ьтъ;  вотъ  еслибъ  я... 

валерШ. 

Пустое . 
И  въ  этомъ  случа'Ь  что  бъ  сд'Ьлалъ  ты  такое? 
Проклятый  опекунъ  за  нею  ходитъ  всл-Ьдъ, 
А  въ  дом'Ь  ни  слуги  и  ни  служанки  н'Ьтъ, 
Въ  которыхъ  можно  бы  найти  для  объясненья 
Пов-Ьренныхъ  —  и  я  все  бъ  кончилъ  безъ  сомн'Ьнья. 

ПРОВОРЪ. 

Такъ  ВЫ  еще  въ  любви  не  открывались  ей? 

ВАЛЕР1Й. 

Ахъ,  Н'Ьтъ  еще;  но  я  со  стороны  моей 
Повсюду,  гд'!!  чудакъ  водилъ  ее  съ  собою. 
Она  какъ  т-Ьнш  пресл-Ьдовалась  мною; 
И  часто  глазъ  моихъ  я  не  спускалъ  съ  нея. 
Чтобъ  гЬмъ  хотя  открыть  ей  чувство  все  мое; 
Но  не  смотря  на  то  —  я  все  предполагаю, 
Что  неизв-Ьстно  ей.  какъ  ею  я  пылаю! 

ПРОВОРЪ. 

Да,  разговоръ  глазной  темненекъ  иногда 

И  лучше  бъ  письмецо  безъ  дальпяго  труда... 

ВАЛЕР1П. 

Не  знаю,  что  начать,  какъ  выйти  нзъ  сомн1и1ья: 
Изв-Ьстно  ей,  иль  н-Ьт-ь  души  моей  мученье? 
Придумай  средство  ты. 


265 


ПРОВОРЪ. 


Да,  надо  поискать. 
Пойдемте  же  домой  атаку  сочинять.  (Оба  уходять). 


ДЪИСТВ1Е    ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Анюта  и  Странномыслъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Поди,  прим'Ьты  вс/Ь  ТВОИ  я  понимаю, 
Наверное  теперь  въ  лицо  его  узнаю; 
А  домъ,  гд'Ь  онъ  живетъ,  давно  ужъ  мн'Ь  знакомъ. 

АНЮТЛ. 

Я  вамъ  советую  не  хлопотать  о  томъ.   [Въ  сторону): 
Любовь!  спаси  меня!  Но  станемъ  притворяться, 
И  можетъ  быть  его  перехитрить  удастся. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Валер1й!  имя  то  я  слышалъ  отъ  тебя? 

АНЮТА . 

Такъ  точно. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Ну,  поди  и  успокой  себя, 
А  я  свои  д'Ьла  одинъ  зд'Ьсь  окончаю, 
Поговорить  сейчасъ  съ  пов^Ьсою  желаю. 

АНЮТА    {уходя). 

Для  д-Ьвушки  такой  поступокъ  слпшкомъ  см-Ьлъ; 
Но  что  же  д'Ьлать  мн'Ь?  Онъ  такъ  мн'Ь  надо'Ьлъ, 
И  такъ  всегда  меня  и  мучитъ  и  пугаетъ, 
Что  къ  этому  меня  невольно  прпнуждаетъ.   {Уходить). 
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ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Странкомыслъ  (одинь). 

Не  будемъ  времени  терять. 

{Стучитъ  въ  свои  ворота  вмтьсто  Валергевыхъ). 
Тьфу!  Что  за  чортъ! 
Я  не  туда  зашелъ,  я  брежу...  А,  зд^сь  вотъ! 

(Стучишь  вь  Балергевы  ворота). 
Гей!  гей!  выдь  кто  ннбудь!...  Чему  теперь  дивиться, 
Что  давпча  лисой  хот-Ьлъ  ко  мп'Ь  подбиться? 
И  въ  гости  об-Ьщалъ!...  Но  я  не  промахъ  самъ, 
И  не  удастся  вв'Ькъ  провесть  меня  плутамъ! 

ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Валер1й,  Странномыслъ,  Проворъ  {выбтаетъ  на- 

передо  и  тол- 
каешь Стран- 
номысла) . 

стРАННОмыслъ  (кричитъ) . 

Что  за  постр-Ьдъ  такой?  Какъ  б'Ьшеный  пустился! 
Провалъ  тебя  возьми!  Чуть  съ  ногъ  я  не  свалился! 

ВАЛЕРШ. 

Мн-Ь  право  сов-Ьстно... 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

А!  васъ-то  я  искалъ. 

ВАЛЕРШ. 


Меня,  сударь? 


СТРАННОМЫСЛЪ. 


Да,  васъ  увидать  я  желалъ; 
В'Ьдь  васъ  Валер1емъ  зовутъ? 


ВАЛЕР1И . 

Такъ ! 


Вамъ  н-Ьято  сообщить, 
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СТРАННОМЫСЛЪ . 

я  им-Ью 

ВАЛЕРШ, 


Ласкаться  я  не  см^Ью 
Т-Ьмъ  счастьемъ,  оказать  чтобъ  могъ  услугу  вамъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Штъ,  услужить  я  вамъ  хочу  усердно  самъ; 
Зат'Ьмъ-то  и  пришелъ. 

ВАЛЕР1Й. 

Ко  мн-Ь,  сударь? 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Такъ  ТОЧНО. 
Чему  жъ  дивиться  такъ? 

ВАЛЕРГП . 

Мн-Ь  кажется,  нарочно 
Изволите  шутить;  я  столько  удивленъ 
Сей  честш,  что  вы...  Я  даже  восхищенъ... 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Оставьте  эту  честь,  прошу  я  васъ  покорно. 

ВАЛЕРШ. 

Угодно  ли  ко  мн-Ь? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Н'Ьтъ,  вовсе  не  угодно. 

ВАЛЕР1Й. 

Прошу  васъ,  сд-Ьлайте  мн-Ь  милость... 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Ни  на  шагъ 


Отсюда  не  пойду. 
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ВАЛЕР1И. 


А  зд'Ьсь  нельзя  никакъ 
Мн-Ь  съ  вами  говорить. 


Я  съ  м-Ьста  не  сойду 


СТРАННО  мы  с  лъ . 
Клянусь  вамъ,  что  ногою 

ВАЛЕР1Й. 


я  васъ  не  безпокою 
И  уступаю  вамъ.   Проворъ,  подай  сюда 
Скор'Ье  кресла  намъ. 

с;тРАНномыглъ  (въ  сторону). 

Вотъ  новая  б-Ьда!   (Валерию). 
Я  съ  вами  говорить  хочу  не  сидя — стоя. 

ВАЛЕРШ. 

Возможно  ль?  Вы,  себя  такъ  много  безпокоя... 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

о  Боже  мой!  во  всемъ  наперекоръ  идегь! 

ВАЛЕРШ. 

Нев-^жливость  моя  границы  превзойдетъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Нев'Ьжливость  и  такъ  поступокъ  вашъ  являетъ — 
Не  выслушать  того,  кто  говорить  желаетъ. 

ВАЛЕРШ. 

Я  повинуюсь  вамъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Вотъ  лучше  ЧТО  всего  (Надгьвшотъ  шляпы 
съ  разными  учтивостями). 
Таюя  лишшя  учтивства  для  чего? 
Хотите  ль  выслушать? 
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ВАЛЕРШ. 

Желаю  всей  душою. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Есть  д'Ьвушка  одна,  изрядная  собою. 
Весь  св'Ьтъ  Анютою  которую  зоветъ; 
Которая  вотъ  зд-Ьсь  недалеко  живетъ; 
Которой  опекунъ  стоитъ  теперь  предъ  вамп. 
Но  думаю,  про  то  вы  знаете  и  сами. 

ВАЛЕР1П. 

Такъ  точно,  знаю  я. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Чего  же  тутъ  болтать? 
Теперь  спрошу  я  васъ,  изволите  ли  знать, 
Что  я  въ  ней  нахожу  достоинства  бол7зШ1я, 
Которыхъ  сл'Ьдств1я  им'Ьютъ  быть  так1я, 
Что  къ  чести  той  она  назначена  судьбой, 
Чтобъ  непрем'Ьнно  ей  быть  замужемъ  за  мной? 
Ась? 

ВАЛЕРГЙ. 

Я  того  не  зналъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

я  васъ  ув-Ьдомляю, 
И  волокитства  всЬ  оставьте — предваряю. 

ВАЛЕРШ. 

Кто?  я,  сударь? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Да,  вы!  Зач'Ьмъ  притворство  тутъ? 

ВАЛЕРГЙ. 

Что  будто  я  влюбленъ,  кто  вамъ  сказалъ? 

СТРАННОМЫСЛЪ  {въ  сторону). 

О!   плутъ!  {Балергю). 
Да  люди,  коимъ  въ  томъ  поварить  очень  можно! 
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ВАЛЕМЙ. 
Но    КТО    ЖЪ? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Она  сама! 

ВАЛЕР1Й. 

Сама? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Поварить  должно! 
Д'Ьвпца  скромная,  меня  давно  любя, 
Привыкши  не  таить  нередо  мной  себя: 
Про  вашу  къ  ней  любовь  тотчасъ  акЬ  все  открыла, 
И  даже  вамъ  сказать  она  меня  просила, 
Что  съ  самыхъ  этихъ  поръ,  какъ  стали  вы  за  ней 
Везд-Ь  поб'Ьгивать,  хотя  то  противно  ей, 
Любовь  изъ  вашихъ  глазъ  она  ужъ  понимала 
П  410  хот'Ьли  вы,  она  все  очень  знала; 
И  что  напрасно  вамъ  теперь  труды  терять 
И  страстную  любовь  напрасно  изъявлять; 
Она  меня,  сударь,  какъ  Бога,  обожаетъ. 

ВАЛЕР1Й  {вь  смугценги). 
Она  просила  васъ,  и  такъ  она  желаетъ... 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Чистосердечно  вамъ  открыться  зд-Ьсь  во  всемъ. 
Давно  ей  разсказать  желалось  вамъ  о  томъ, 
Что  вашу  къ  ней  любовь  заметила  довольно, 
И  что  она  была  т-Ьмъ  смуш,ена  невольно: 
Но  васъ  уведомить  о  чувствахъ  ей  свонхъ 
Средствъ  не  было  тогда,  ну,  право,  никакнхъ; 
Но  паконецъ  теперь  такое  припужденье 
Скрываться  дол-Ье  превозмогло  терп'Ьнье. 
Она  р'Ьшнлась  такъ,  чтобы  пошелъ  я  самъ 
И  объявилъ  все  то,  что  я  сказалъ  ужъ  вамъ; 
Что  тш;етны  будутъ  всЬ  старанья  волокиты, 
Что  чувства  всЬ  ея  мн'Ь  одному  открыты; 
Что  взоры  страстные  пора  вамъ  оставлять 
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И  способовъ  другихъ  счастлив'Ьйшихъ  искать, 
Но  только  поумн'Ьп,  когда  усп'Ьть  хотите! 
Вы  поняли  меня?  Я  все  сказалъ.  Простите! 

БАЛЕР1Й  {тихо  Провору). 

ТТроворъ,  скажи  ты  мн-Ь,  что  думаешь  о  томъ? 

стРАННОмыслъ  {во  сторону). 

Задача  мудрена,  подумать  есть  объ  чемъ. 

НРОВОРЪ  {тихо  Валергю). 

Мн'Ь  кажется,  что  тутъ  есть  хитрость  мастерская! 
Иль  лучше  отъ  нея  пов-Ьстка  плутовская, 
Что  ваша  страстная  любовь  пр1ятна  ей. 

СТРАННОМЫСЛЪ  {во  сторону). 

Подстригли  крылышки! 

ВАЛЕР1Й  {тихо). 

Итакъ  въ  любви  моей 
Надежду  видишь  ты? 

ПРОВОРЪ. 

Да,  да!  Онъ  прим'Ьчаетъ; 
Уйдемте,  пусть  себя  поб'Ьдой  восхищаетъ!  (Уходять). 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Страннокыслъ.  одинъ. 

О!  какъ  смутился  онъ,  бльди-^лъ,  потомъ  красн^лъ; 

Онъ  в-Ьсточки  такой  и  въ  мысляхъ  не  пм'Ьлъ! 

Скор-Ьй  позвать  сюда  Анюточку  МН'Ь  надо; 

Она,  я  думаю,  сердечно  будетъ  рада! 

Какъ  награждаются  мои  объ  ней  труды, 

Въ  ней  доброд'Ьтелей  созр'Ьли  ужъ  плоды. 

Иные  бы  тому,  пожалуй,  были  рады— 

А  ей  такъ  кажутся  мужчинъ  обидны  взгляды. 

ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Странномыслъ  и  Анюта. 

Анютл  {вхооя,  говорить  тихо). 

Боюся,  право,  я,  что  хитрости  моей 
Валехлй  не  пойметъ;  такъ  лучше  поскор-Ьй, 
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Чтобъ  чувства  всЬ  мои  открыть  ему  ясн'Ье, 
Употребить  къ  тому  мн'Ь  средство  пов'Ьрн'Ье. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Я  воротился  ужъ. 

АНЮТА. 

Ну,  ЧТО  же? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Точно  такъ, 
Какъ  говорила  ты.   Сперва  было  никакъ 
Признаться  не  хот'Ьлъ,  что  нездоровъ  душою; 
Да  какъ  сказалъ  ему,  что  посланъ  я  тобою, 
Такъ  онъ  и  он'Ьм'Ьлъ;  смутился,  и  впередъ. 
Надеюсь,  что  къ  теб'Ь  съ  любовью  не  придетъ. 

АНЮТА. 

Пожа-туй,  думайте,  а  я  подозр-Ьваю, 
П  непр1ятностей  большихъ  я  ожидаю. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Пустое,  душечка;  скажи  же,  почему? 

АНЮТА. 

Причину  важную  им-Ью  я  къ  тому. 

Лишь  только  вы  ушли,  я  сЬла  подъ  окошко, 

Чтобъ  мн'Ь  хоть  т^мъ  себя  развеселить  немножко; 

Какъ  вдругъ  является,  Богъ  знаетъ  для  чего. 

Какой-то  посланный  съ  поклономъ  отъ  него; 

Я,  признаюся  вамь,  ужасно  разсердилась. 

По  кто  бы  думать  могъ — и  какъ  я  удивилась. 

Когда  онъ  бросилъ  мн'Ь  коробочку  въ  окно — 

Вотъ  эту  самую — мн-Ь  было-бъ  мудрено 

Принять  ее — итакъ  лишь  только  подб-Ьжала, 

Чтобъ  выбросить  ее,  но  я  ужъ  опоздала. 

И  этотъ  посланный  въ  минуту  скрылся  съ  глазъ. 

(,)  томъ  ув'Ьдомить  я  посп'Ьшила  васъ. 

И  вотъ  коробочка,  записочка  его  же... 

И  это  ни  на  что,  ей  Богу,  не  похоже. 
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СТРАННОМЫСЛЪ . 

Мошенничествъ  такихъ  ы  плутней  кто  видалъУ 

АНЮТА. 

Долгъ  чести  требуетъ  и  то,  чтобы  онъ  зпалъ, 
Какъ  много  всЬ  его  старанья  презираю, 
Назадъ  ихъ  отослать;  но  какъ  и  съ  к'Ьмъ? — не  знаю. 
А  васъ  о  томъ  просить  не  см-Ью... 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Ничего ! 
Мн*  это,  матушка,  пргятн'Ье  всего — 
Ты  этимъ,  милый  другъ,  меня  такъ  восхищаешь. 
Что  изъяснить  нельзя...  Но  ты  не  понимаешь!... 

АНЮТА. 

Итакъ,  извольте  взять. 

СТРАННОМЫСЛЪ  (хочешь  распечатать). 
Посмотримъ,  ЧТО  тутъ  есть, 

АНЮТА. 

Ахъ,  н'Ьтъ,  не  троньте!  намъ  нельзя  ее  прочесть. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Да  почему  жъ  нельзя? 

АНЮТА. 

Пов'Ьрит'ь  ли,  что  вами 
Записка  прочтена,  вы  разсудите  сами? 
А  всякой  д-Ьвушк-Ь,  себя  чтобъ  оправдать, 
Съ  благоразумхемъ  тутъ  должно  поступать: 
Записокъ  никогда  любовныхъ  не  чйтая, 
Не  распечатавши  ихъ  даже,  возвраш;ая. 
Давать  т-Ьмъ  чувствовать,  какъ  то  противно  ей; 
Такъ  должно  поступить  съ  записочкой  и  сей. 
Обратно  отошлемъ  ему  ее  скор-Ье, 
Чтобы  презр-Ьше  т-Ьмъ  изъявить  сильнее, 
Чтобы  01"ь  глупостей  его  предупредить, 
И  чтобъ  нав'Ькъ  его  надежды  всей  лишить. 


Лжсаховъ,  т.  ГУ. 
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СТРАНПОМЫСЛЪ, 


То  д'Ьльно,  душенька;  ты  правду  говорила. 
Ты  разумоыъ  своимъ  меня  обворожила. 
Я  вижу  плодъ  трудовъ,  моихъ  въ  душ'Ь  твоей; 
Теперь  достойна  быть  супругой  ты  моей. 

АНЮТА. 

Но  вамъ  противиться  отнюдь  я  не  желаю, 
Письмо  у  васъ  въ  рукахъ,  вы  можете... 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Я  знаю: 
Но  вижу  самъ  теперь,  что  должно  возвратить 
Письмо  не  прочитавъ;  итакъ  хочу  сходить, 
Твои  пр1ятныя  исполнить  порученья. 
Поди,  душа    моя,   жди  скоро  возвращенья.   [Анюта  уходить), 

ЯВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Странномыслъ,  одгтъ. 

Какъ  счастливъ  Странномыслъ,  какъ  счастливъ  нын-Ь  сталъ! 

Благоразум1е  такое  кто  видалъ? 

Въ  ней  разумъ,  доброта,  невинность,  послушанье, 

Въ  ней  ц'Ьломудртя  и  кротости  собранье. 

Одинъ  нескромный  взглядъ  уже  несносенъ  ей; 

Любовно  письмецо,  въ  невинности  своей, 

Смертельною  себ-'к  обидой  почитаетъ, 

И  чрезъ  меня  назадъ  къ  Валерью  отсылаетъ! 

Теперь  что  скажетъ  братъ?  Весьма  желаю  знать. 

Какъ  Маша  бы  его  р'Ьшпла  по(*тупать? 

Не  думаю,  чтобъ  такъ?  Причиной  самъ  бываешь: 

Он-Ь  всЬ  таковы,  какими  воспитаешь! 

Гей!   {Стучитъ  въ  Валергеву  дверь). 

ЯВЛЕН  1Е  СЕДЬМОЕ. 

Странномыслъ  и  Проворъ. 

ПРОВОРЪ. 


Кто  тамъ? 


СТРАННОМЫСЛЪ. 


На.  возьми  и  ба]111ну  отдай. 
Скажи  ему:  впередъ-де  такъ  не  поступай. 
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ПРОВОРЪ. 

Что?  Что? 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Чтобъ  бросилъ  онъ  нам'Ьренья  так1я; 
Намъ  брать  коробочки  не  нужны  дорог1я, 
И  чтобъ  не  см^Ьлъ  впередъ  записочекъ  писать, 
Да  къ  честнымъ  д-Ьвушканъ  съ  мальчишкой  посылать. 
Анюточка  моя  нив'Ьсть  какъ  разсердилась. 
Вотъ  письмецо,  смотри,  ничуть  не  повредилось, 
Нераспечатано.  Хорошъ  же  вашъ  усп'Ьхъ!... 
Эй,   бросьте!  а  не  то  поднимутъ  васъ  на  см'Ьхъ.  (Уходить). 

ЯВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Валер1й  и  Проворъ. 

ВАЛЕР1Ц. 

Чудакъ  зд-Ьсь  былъ  опять?  Что  у  тебя  такое? 

ПРОВОРЪ. 

Вамъ  это  письмецо,  а  мн'1)  же  остальное; 
Все  это  прислано  отъ  милой  нашей  къ  намъ, 
Какъ  будто  бы  назадъ  то  возвращая  вамъ! 
Она  на  васъ,  сударь,  сердита  чрезвычайно, 
Что  вы  осм1злились  писать  письмо  къ  ней  тайно. 
Отмщаетъ  вамъ,  сударь,  назадъ  его  приславъ! 
Извольте  прочитать;  увидизиъ,  кто-то  правъ! 

ВАЛЕР1Й  {чшпттъ). 

„Письмо  мое,  конечно,  васъ  з'Д'11^"т'^)  можно  назвать 
дерзкимъ  и  нам'Ьренхе  писать  къ  вамъ,  и  способъ,  которымъ 
я  доставляю  его;  но  несносное  мое  положеше  заставляетъ  по- 
забыть должность;  справедливый  ужасъ  и  отвращеше  отъ 
брака,  которымъ  судьба  чрезъ  шесть  дней  мн']Ь  угрожаетъ, 
принудили  меня  отважиться  на  все. — Р-Ьшипшись  освободиться 
отъ  него  какимъ  бы-то  способомъ  ни  было,  я  почла  за  луч- 
шее избрать  для  того  васъ;  но  ие  подумайте,  чтобы  склон- 
ность моя  родилась  отъ  несноснаго  поло/кен1я,  въ  которомъ 
я  нахожусь:  н^Ьтъ,  оно  только  ускорило  ее  открыт1емъ  и  за- 
ставило меня  пренебречь    всЬ  прилич]я,  которыми  я  обязана 
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своему  полу.  Теперь  зависитъ  отъ  васъ  все;  ожидаю  только 
изъяснешя  вашихъ  нам'Ьрешй,  чтобы  сообщить  вамъ  мои;  но 
всего  бол'Ье  не  забудьте,  что  время  коротко  и  что  мы  долж- 
ны понимать  другъ  друга  по  одному  взгляду". 

ПРОВОРЪ. 

Что,  сударь,  выдумка  в-Ьдь  новаго  разбору! 

Ну,  право,  такъ  схитрить,  хоть  бы  не  ей,  такъ  впору. 

Искусства  столько  въ  ней  кто  могъ  подозр-Ьвать! 

ВАЛЕРШ. 

Ахъ,  все  въ  ней  нахожу  достойнымъ  обожать! 
И  хитрый  умыселъ  сколь  умъ  ея  являетъ, 
И  столько  же  любовь  мою  къ  ней  умножаетъ — 
.Июбовь,  доверенность,  съ  сердечной  простотой. 
Все  въ  ней  я  нахожу  съ  небесной  красотой... 

ПРОВОРЪ   (прерывая). 

Простякъ  опять  идетъ,  поосторожн-Ьй  будьте! 
Что  должно  говорить,  того  не  позабудьте!  (Отход ятъ  къ  сто- 

ронть). 

ЯВДЕШЕ  ДЕВЯТОЕ. 

Т-Ь  же  и  Странномыслъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ   (думая,  что  одинъ). 

Что,  если  бъ  запретить  указомъ  щегольство — 

Поунялось  бы  т-Ьмъ  гораздо  мотовство! 

А  нашей  братье  былъ  весьма  бы  онъ  полезенъ, 

И  хоть  не  милъ  женамъ,  да  намъ,  мужьямъ,  любезенъ. 

О!  я  его  купить  тотчасъ  бы  поб-Ьжалъ 

И  съ  скромницей  моей  всегда  бъ  его  читалъ!  (Увидя  Балергя)^ 

А,  а!  вы  зд-Ьсь,  сударь,  отважный  волокита, 

Котораго  теперь  осада  вся  отбита! 

Что?  Станете  ль  впередъ  записочки  писать, 

Да  и  въ  коробочкахъ  въ  окошки  посылать? 

Вы  думали  найти  д'Ьвицу  не  такую — 

До  лести,  волокитствъ,  охотницу  большую, 

Къ  обману  склонную;  но  видите  теперь, 

Что  подъ  носомъ  она  захлопнула  вамъ  дверь! 

Поверьте,  ваши  всЬ  старанья  по  пустому; 
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И  отбивать  у  насъ  ужъ  не  пришлось  другому! 
Пытайтесь  пнд'Ь  гд-Ь,  она  для  васъ  умна, 
При  томъ  же  и  въ  меня  смертельно  влюблена! 
Не  худо  бъ  вамъ  отъ  насъ  подал-Ье  убраться. 

ВАЛЕРШ. 

Такъ  точно,  щзотивъ  васъ  я  не  могу  сражаться. 
Достоинствъ  вашихъ  блескъ  такъ  осл'Ьпилъ  меня, 
Что  ихъ  преодол-Ёть  безсиленъ — вижу  я! 
И  глупость  бы  была  въ  моей  любови  страстной, 
Чтобъ  въ  вашей  мн-Ь  искать  питомиц'Ь  прекрасной; 
Могу  ль  ласкаться  я  въ  любви  васъ  поб'Ьждать! 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

И  ТОЧНО,  глупости! 

ВАЛЕРШ. 

И  если  бъ  могъ  я  знать, 
Что  встр-Ьчу  для  себя  соперника  такого 
(Но  могъ  ли  ожидать  я  случая  столь  злого), 
Я  сердца  бъ  б'Ьднаго  стремленье  удержалъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Я  думаю,  что  такъ. 

ВАЛЕРШ. 

Но  я  того  не  зналъ! 
Теперь  же  не  могу  надеждой  бильше  льститься, 
И  безъ  ропташя  хочу  вамъ  покориться. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Вотъ  это  хорошо! 

ВАЛЕРШ. 

Таковъ  судьбы  уд'Ьлъ. 
Винюсь,  что  противъ  васъ  итти  я  прежде  см'Ьлъ. 
Теперь  же  я  бъ  совсЬмъ  не  стоилъ  сожал'Ьнья. 
Когда  бы  могъ  смотреть  да  васъ  безъ  удив.1енья, 
Когда  бъ  досадовалъ  я  на  Анюту  въ  томъ. 
Что  отдалася  вамъ  и  сердцемъ  и  умомъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Да,  разум-Ьется. 
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ВАЛЕРИ! . 


Такъ  я  вамъ  уступаю; 
Но  снисхолчдешя  отъ  васъ  я  ожидаю... 
Есть  просьба  у  меня,  объ  ней-то  будетъ  васъ 
Любовникъ  страж.дущ1й  молить  въ  посл-Ьдши  ра.зъ. 
Ув-Ьрьте,  сударь,  ту,  котору  оболсаю, 
Что  я  съ  т'Ьхъ  самыхъ  поръ,  какъ  ею  такъ  пылаю  ^ 
Р1  въ  мысляхъ  никогда  не  см-Ьдъ  вообразить, 
Чтобъ  честь  сей  д-Ьвушки  хоть  мало  оскорбить. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Изволь . 

БЛЛЕР1П . 

Что  я,  водимъ  любовш  моею, 
Желалъ  ее  им'Ьть  супругою  своею. 
Судьба  поставила  препятств1е  мн^Ь  въ  томъ, 
Къ  вамъ,  сударь,  воспаля  ее  любви  огнемъ. 
Скажите... 

СТРАНН0МЬ1СЛЪ . 

Хорошо!  Ну! 

ВАЛЕРХЙ. 

Что  бы  ни  случилось, 
Нам-Ьронье  мое  нав'Ьки  утвердилось: 
Страдать  въ  безмолвхи — по  гробъ  ее  любить; 
Надежды  не  им'Ьвъ,  по  гробъ  ей  в-Ьрнымъ  быть!- 
Искашя  мои  теперь  я  оставляю 
Лишь  изъ  почтенья  къ  вамъ,  которое  питаю. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Ботъ  ЭТО  такъ  умно;  и  я  иду  сейчасъ, 

Чтобъ  ей  пересказать,  что  слышалъ  я  отъ  васъ; 

Сов'Ьтую,  чтобъ  вы  старанье  прекратили 

П  страсть  къ  Анюточк-Ь  изъ  сердца  истребили. 

Простите! 

ПРОВОРЪ     {тихо  Валергю). 
О!  да  онъ  премилый  изъ  глупцовъ.   {Уходить). 
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ЯВЛЕШЕ  ДЕСЯТОЕ. 

Странномыслъ,  одинь. 

Веселья  изъяснить  не  нахожу  я  словъ; 

Но  этотъ  б^Ьдпеньый  въ  любовномъ  воспаленьи, 

Ну,  право,  жалокъ  мн-Ь;  въ  какомъ  теперь  смущеньи! 

Вольно  же  въ  голову  ему  себ-Ь  забрать 

Взятую  кр-Ьпость  мной  ужъ  посл-Ь  штурмовать. 

{Стучитъ  въ  свои  ворота,  Анюта  выходишь). 

ЯВЛЕШЕ  ОДИННАДЦАТОЕ. 

Странномыслъ  и  Анюта. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Нельзя  печальн1)й  быть,  какъ  твой  любовнпкъ  н'Ьжный! 

Увидя,  что  пришло  назадъ  письмо  любезной 

Нераспечатано,  никто  и  не  читалъ, 

Какъ  вкопанный  б-Ьднякъ  передо  мной  стоялъ, 

И,  уходя  домой,  просилъ  меня  усердно 

Пересказать  теб-Ь  слова  его  всЬ  в-Ьрио: 

Что  онъ,  любя  тебя,  не  могъ  вообразить, 

Чтобъ  честь  твою  когда  хоть  мыслью  оскорбить, 

Что  будучи  водимъ  любов1ю  одною, 

Желалъ  тебя  пм-Ьть  своею  онъ  женою! 

Что  хочетъ  онъ  по  гробъ  одну  тебя  любить. 

Страдать  въ  безмолвш,  до  гроба  в-Ьрнымъ  быть, 

И  что  теперь  свои  страданья  оставляетъ 

Лишь  изъ  почтешя,  что  онъ  ко  мн-Ь  питаетъ. 

Вотъ  во,1о  его  слова:  въ  нихъ  нечего  хулить. 

Какая  въ  томъ  вина — несклонную  любить? 

Онъ  честный  челов-Ькъ,  и  я  объ  немъ  жал-Ью. 

АНЮТА  {въ  сторону). 

Так1я  жъ  мысли  я  сама  объ  немъ  им-Ью. 
Такъ  взгляды  всЬ  его,  блиставш1е  огнемъ, 
Любовь  невинную  показывали  въ  немъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Ты  что-то  говоришь? 
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АНЮТА. 


Мн-Ь  больно,  что  васъ  вижу 
Жал-Ьющимъ  того,  кого  я  ненавижу. 
Когда  бъ  любовь  ко  мн^  была  сильн'Ье  въ  васъ. 
Почувствовали  бъ  вы  досаду  тотъ  же  часъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

О  склонности  твоей  в-Ьдь  былъ  онъ  неизв'Ьстенъ 
И,  будучи  въ  своихъ  нам'Ьрен1яхъ  честенъ, 
Заслуживаетъ  онъ... 

АНЮТА. 

А  есть  ли  въ  этомъ  честь, 
Чтобы  кого  нибудь  по-воровски  увезть? 
Честному  можетъ  ли  то  въ  голову  вселиться, 
Подговоря  б'Ьжать,  чтобы  на  мн-Ь  жениться. 
Онъ  сд'}'  1ать  то  хот-Ьлъ — но  не  снесла  бы  я, 
Когда  бъ  безчестш  подверглась  честь  моя. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Какъ? 

АНЮТА. 

Да,  изв-Ьстно  мн-Ь,  что  сд-Ьлать  замышляетъ: 
Онъ  увезти  меня  изъ  вашихъ  рукъ  желаетъ; 
Какими  средствами  тотчасъ  онъ  могъ  узнать. 
Что  руку  вы  свою  хотите  мн'^Ь  отдать? 
Сама  я  въ  первый  разъ  вчера  отъ  васъ  узнала 
И  никому  о  томъ  ни  слова  не  сказала. 
Онъ  хочетъ,  говорятъ,  предупредить  тотъ  часъ, 
Яав'Ькъ  соединить  который  долн^енъ  насъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

О!  о!  да  это  ужъ  ни  къ  черту  не  годится! 

АНЮТА. 

О!  н'Ьтъ,  помилуйте — въ  немъ  можно  ль  усомниться? 
Онъ  честный  челов'ЗЬкъ,  его  винить  гр-Ьпшо. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Н'Ьтъ,  д'Ьльце-то  теперь  выходитъ  не  см']Ьшяо! 
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АНЮТА. 


Да  съ  нимъ  такъ  ласково  не  доллсно  бъ  обходиться. 
Что  за  учтивости?  Бамъ  должно  бъ  разсердиться  — 
Прикрикнуть  на  него,  такъ  онъ  бы  струсилъ  самъ. 
А  то  онъ,  не  смотря,  что  досадилъ  такъ  намъ, 
Нам-бренш  своихъ  никакъ  не  оставляетъ, 
И  что  досадн-Ье!  такъ  в^Ьрно  полагаетъ. 
Что,  не  смотря  на  то,  онъ  мною  все  любимъ, 
И  рано  ль,  поздно  ли,  а  буду  я  за  нимъ, 
Что  вы,  которые  прельстить  меня  усп-Ьди, 
Ужасно  гадки  мн-Ь  и  страшно  надо'^ли! 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

И!  и!  да  ОНЪ  дуракъ! 

АНЮТА. 

Притворства  тьма  за  нимъ. 
Прп  васъ  онъ  кажется  смиренникомъ  такимъ; 
Но  я  вамъ  побожусь,  что  это  все  пустое. 
Онъ  говоритъ  вамъ  то,  а  думаетъ  другое: 
Пожалуйста  ни  въ  чемъ  не  в'Ьрьте  вы  ему. 
Я  въ  немъ  обманщика  узнала  по  всему. 
И  какъ  осм-Ьдиться  такъ  дерзкимъ  быть  со  мною? 
Ужъ  я  ли,  ка^кется,  не  дорожу  собою! 
Быть  дерзкими  со  мной  не  подаю  прнчинъ, 
И  даже  молодыхъ  боюся  страхъ  мужчинъ. 
И  не  смотря  на  то — ужъ  это  право  больно! 
Осмелиться  со  мной  такъ  обходиться  вольно. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Поди,  жизненочекъ,  не  думай  нп  о  чемъ. 

АНЮТА. 

Когда  вы  за  меня  не  вступитесь  путемъ, 
За  дерзости  его  при  мн'Ь  не  разбранпте  — 
Тогда  ужъ  не  меня,  себя,  сударь,  вините  — 
А  я  съ  отчаянья— что  бъ  т-Ьмъ  васъ  наказать  — 
Расплачусь  такъ,  что  вамъ  меня  ужъ  не  унять! 
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СТРАНПОМЫСЛЪ. 


О!  крошечка  моя,  не  огорчайся  слишкомъ. 
Теперь  же  я  пойду  поговорить  съ  плутишкомъ, 
И  п'Ьсенку  ему  я  добрую  спою. 
Ужъ  дамъ  же  знать  себя  я  въ  очередь  свою! 

АНЮТА. 

Скажите  же  ему,  чтобъ  онъ  пе  заппрался 

П  отъ  нам-^решй  своихъ  не  отрекался; 

Я  знаю  в-Ьрио  все,  что  въ  мысляхъ  онъ  им'Ьлъ: 

Изъ  вашихъ  рукъ  меня  онъ  увезти  хот-Ьлъ. 

Чтобъ  время  не  терялъ  и  вздохи  онъ  напрасно; 

Давно  онъ  долженъ  знать,  съ  нимъ  буду  ли  согласна, 

И  чтобы  ужъ  тогда  не  упрекалъ  судьб'Ь, 

Когда  заставитъ  вновь  твердить  о  томъ  себ-Ь! 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Я  знаю,  что  сказать. 

АНЮТА . 

и  чтобъ  то  ясно  было, 
Что  всЬ  мои  слова  и  сердце  подтвердило. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Ужъ  будь  ув-брена — все  выскажу  ему! 

АНЮТА. 

Отъ  васъ  я  буду  ждать  р-Ьшетя  всему. 
Поторопитесь  же,  о  томъ  васъ  умоляю; 
Мн-Ь  скучны  т±  часы,  когда  безъ  васъ  бываю. 

стрАнномыслъ. 

О!  нещичко  мое!  красавушка  моя! 

Не  бойся,  ворочусь  къ  теб-Ь  въ  минуту  я.  (Анюта  уходить). 

ЯВЛЕШЕ  ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Странномыслъ,  одгтъ. 

Возможно  ли  сыскать  ирекрасн'Ье,  умн-Ье 
И  по  уши  въ  меня  влюбленную  сильп'Ье? 
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О!  сколько  нынче  я  благополучепъ  сталъ! 

Теперь-то  женочку  я  по  сердцу  досталъ. 

Когда  бы  д-Ьвуппси  всЬ  съ  нею  сходны  были, 

Тогда  бы  честь  свою  всЬ  строго  сох])анили; 

А  то  зд'Ьсь  столько  жеиъ,  жпвущихъ  въ  св'Ьт'Ь  такъ, 

Что  пальцемъ  на  мужей  указываетъ  всякъ. 

(^(.'щучится  къ  Валергю]. 
Гей!  выдь-ка,  выдумщикъ,  искусный  подлипало — 
Со  всею  хитростью  не  страшный  мн'Ь  ни  мало. 

ЯВЛЕНГЕ  ТРИНАДЦАТОЕ. 

Странномыслъ.  Валер1й  и  Проворъ. 

ВАЛЕРШ. 

Что  васъ,  сударь,  могло  сюда  еще  привесть? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Твои  дурачества. 

ВАЛЕПЙ. 

Какъ? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

За  тобою  есть 
Премного  плутовства;  ты  очень  понимаешь, 
Зач'Ьмъ  къ  теб±  прпшелъ,  а  будто  и  не  знаешь! 
Я  васъ,  сударь,  считалъ  честнее  и  умн-Ьй, 
А  вы,  ласкаяся,  вы  были  мн'1з  злод'Ьй. 
Хот-Ьлъ  по-дружески  я  съ  вамп  обойтпться; 
Но  вы  принудили  съ  собою  побраниться. 
Не  стыдно  ль  вамъ,  когда  стыда  въ  васъ  крошка  есть- 
Насильно  д-Ьвушку  невинную  увезть? 

ВАЛЕРШ. 

Кто  вамъ  такую  в'Ьсть  престранную  сказалъ? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Я  отъ  Анюточкп  ее  сейчасъ  узпалъ; 

Въ  посл-Ьдшй  разъ  уже  она  вамъ  объявляетъ. 

Что,  кажется,  она  довольно  изъясняетъ, 
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Кто  для  нея  изъ  насъ  пр1ятн']Ьп  и  мил-Ьй! 
Что  положеше  ея  несносно  ей. 
Что  умереть  она  скорее  согласится, 
Ч-Ьмъ  дерзости  такой  допуститъ  совершиться. 
Когда  не  хочется  ее  вамъ  прогн'Ьвпть — 
Извольте  всЬ  ея  желанья  совершить. 

ВАЛЕР1Й. 

Когда  ея  приказъ  я  точный  получаю, 
Им-Ьть  сомн'Ьше  я  больше  не  дерзаю; 
И  изъ  посл'Ьднихъ  словъ  все  ясно  вижу  я. 
Исполнить  посп-Ьшу  желанья  всЬ  ея. 

СТРАННОМЬТСЛЪ . 

Когда  ея  приказъ?  Такъ  вы  еще  въ  сомн'Ьньи 
И  за  обманъ  сочли  ея  всЬ  изъявленья? 
Увид-бть  самоё  хотите  ли  сейчасъ, 
И  отъ  самой  узнать,  кто  ей  мил']Ьй  изъ  насъ? 
Согласенъ  и  на  то,  чтобъ  васъ  ув-Ьрить  бол'^. 
Теперь  увидите,  въ  ея  ли  выборь  вол-Ь. 

(Стучится  въ  свои  г/вер^г,  Анюта  выходить). 

ЯВЛЕШЕ  ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

Л,  же  и  Анюта. 

АНЮТА. 

Какъ?  Что?  Вы  привели  ко  мн-Ь  и  самого? 
Я  не  над'Ьялась  никакъ  отъ  васъ  того! 
Ужъ  не  хотите  ли,  шт^нясь  имъ  всей  душою, 
Забыла  чтобъ  его  проступки  предо  мною, 
Чтобъ  даже  я  могла  его  и  полюбить? 

СТРАННОМЬТСЛЪ . 

Ну,  какъ,  дружочекъ  мой,  теб-Ь  такъ  говорить, 

Какъ  будто  моего  не  знавъ  расположенья? 

Я  т'Ьмъ  хот-Ьлъ  его  лишь  вывесть  нзъ  сомн'Ьнья; 

А  онъ  не  в'Ьритъ  мн-Ь  и  всЬ  слова  твои 

Считаетъ  за  одни  лишь  выдумкп  мои; 

Не  в'1>ритъ  онъ,  что  ты,  сама  теперь  услышишь, 
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Презр-Ьшемъ  къ  нему,  ко  мн-Ь  любовью  дышешь, 
И  я  теперь  хочу,  чрезъ  самую  тебя 
Изъ  заблуждетя  чтобъ  вывелъ  онъ  себя. 

АНЮТА. 

О  чувствахъ  вы  моихъ  им-Ьете  сомн'Ьнье? 
Иль  неизв'Ёстно  вамъ  мое  расположенье? 

ВАЛЕРШ . 

Сударьгая.  все  то,  сегодня  что  узналъ 

И  что  мн-Ь  опекунъ  отъ  васъ  пересказалъ. 

Произвело  во  мн-Ь  сильн-Ьйшее  волненье, 

Последнее  отъ  васъ,  мн-Ь  данное  р'Ьшенье, 

Отъ  коего  теперь  зависитъ  жреб1й  мой, 

И  жизни  всей  моей  блаженство  п  покой, 

Мн-Ь  столь  чувствительно,  такъ  имъ  себя  смущаю, 

Что  выслушать  его  отъ  васъ  сампхъ  желаю. 

АНЮТА. 

Быть  въ  изумленьи  вамъ  не  до-ижно  отъ  того: 

Вы  чувства  всЬ  мои  узнали  чрезъ  него; 

Питаетъ  сердце  ихъ  и  разумъ  одобряетъ. 

Двухъ  челов-Ькъ  теперь  судьба  мн1>  представляетъ, 

Но  чувства  разныя  произвели  они: 

Одинъ  по  чистот-Ь  любви  своей  ко  мн^Ь 

Почтеше  мое  и  н-Ьжиость  возбуждаетъ. 

Другой  любов1ю  своей  меня  терзаетъ... 

И  словомъ,  какъ  одинъ  любимъ  сердечно  мной, 

Такъ  скученъ.  признаюсь,  несносенъ  мн'Ь  другой; 

Съ  однимъ  пр1ятно  мн-Ь,  когда  я  съ  нимъ  бываю, 

А  съ  отвращешемъ  другого  я  встречаю; 

Соединить  судьбу  готова  я  съ  однимъ — 

СкорМ  отнимутъ  жизнь,  ч-Ьмъ  въ  бракъ  вступлю  съ  другимъ . 

Довольно.  Чувствъ  моихъ  прерву  я  изъясненья. 

Сносила  долго  я  безъ  ропота  мученья: 

Кто  любитъ,  долженъ  ихъ  съ  отважностью  прервать 

И  у  соперника  надежду  всю  отнять! 

Посп'Ьшнымъ  бракомъ  жизнь  и  честь  мнЬ  сохраняя, 

Сверпшть  его,  любовь  взаимную  в'Ьнчая. 

Вотъ  мой,  сударь,  отв-Ьтъ. 
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СТРАННОМЫСЛЪ. 

Такъ,  милушка  моя! 
Желаше  твое  хочу  исполнить  я. 

АНЮТА. 

Вотъ  средство  лишь  одно,  меня  чтобъ  успокоить. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

я  обещаю  все  посп'Ьшн'Ье  устроить; 
Довольна  будешь  ты, 

АНЮТА. 

я  знаю  больше  всЬхъ, 
Что  изъясняться  такъ  п  стыдно  мн-Ь,  и  гр'Ьхъ. 
Д'^виц-Ь  говорить  такъ  дерзко,  непристойно. 
Д'Ьвиц'Ь  изъявлять  любовь  свою  такъ  вольно... 

СТРАННОМЫСЛЪ  {прерывая). 
Пустое,  жизнь  моя. 

АНЮТА. 

Но,  будучи  судьбой 
Доведена  теперь  до  крайности  такой, 
Она-то  въ  вольностяхъ  меня  лишь  извпняетъ 
И  не  красн-Ьяся  мн-Ь  делать  позволяетъ 
Предъ  т-Ьмъ,  кого  люблю,  об'Ьтъ  прхятный  сей. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Такъ  точно,  св1>тикъ  мой!  такъ,  жизнь  души  моей! 

АНЮТА. 

Онъ  долженъ  доказать,  любов1ю  пылая. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Ну,  поцелуй  меня! 

АНЮТА. 

И,  вздохп  не  теряя, 
Стараться  долженъ  онъ  судьбу  мою  р-Ьшить 
И  т-Ьмъ  желан1я  мои  вс^Ь  совершить; 


и  клятву  отъ  меня  принять  иелицем'Ьрну, 

Что  будетъ  онъ  во  мп'Ь  иы'Ьть  супругу  в-Ьриу.   (Дплаетъ  видь, 

будто  обнимаетъ   Странномтсла  и  вь  то  же  время  за 
■    спиною  его  подаешь  рук,!)  Валергю,  которую  онъ  въ  вос- 

хищенги  г^тьлуетъ) . 

СТРАННОМЫСЛЪ  (бь  восторгть). 

Невинность  райская!  Красавица  моя! 

Недолго  будешь  гкдать — въ  томъ  ув'Ьряю  я!   {Валергю]. 

Вотъ,  говорить  ее  никто  не  заставляетъ. 

Ну,  видишь  ли,  что  мной  однимъ  она  пылаетъ? 

ВАЛЕРШ. 

Теперь,  сударыня,  я  понимаю  васъ, 

И  что  угодно  вамъ  исполню  я  тотчасъ; 

А  отъ  того,  кто  вамъ  противенъ  такъ  безм-Ьрио. 

Въ  скор-Ьйшемъ  времени  избавлю  васъ  нав-Ьрио. 

АНЮТА. 

Нельзя  мн'Ь  большаго  веселья  приключить, 
А  видъ  его  н'Ьтъ  силъ  мн'Ь  бол-Ье  сносить; 
Онъ  такъ  противеьгь  мн'Ь,  несносенъ... 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Ну,  довольно! 

АНЮТА. 

Вы  огорчаетесь,  что  говорю  я  вольно? 

СТРАННОМЫСЛЪ, 

Ни  мало;  но  его  мн'Ь,  право,  стало  жаль; 

Зач^Ьм'ь  же  умножать  еще  его  печаль? 

Ты  ненависть  кь  нему  съ  излишкомъ  изъявляешь! 

АНЮТА. 

Тамъ  Н'Ьтъ  излишества,  гд'Ь  чувства  изъясняешь! 

ВАЛЕИЙ. 

Получите  усп'Ьхъ  въ  желаи]пхъ  своихъ! 
Я  ревностно  потщусь  скор'Ьй  исполнить  ихъ; 
Чрезъ  три  дня  вы  того  не  будете  ужъ  вид'Ьть, 
Принудилъ  кто  себя  васъ  столько  ненавид'Ьть. 
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АНЮТА. 

Прощайте!  въ  добрый  часъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Жал-Ью  я  объ  немъ. 

ВАЛТРШ, 

Не  обнаружу  я  печаль  свою  ни  въ  чегиъ.   {Анютть). 
Вы  правосуд1е  обоимъ  оказали; 
Повиноваться  вамъ  меня  т-Ьмъ  обязали. 
Иду  исполнить  все.  Простите. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Ахъ,  б-Ьднякъ! 
Въ  какомъ  отчаяньи  остался! 

ПРОВОРЪ. 

О,  дуракъ! 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Ну,  обними  меня;  она  и  я — все  то  же.   [Обнимаетъ  Валергя). 

ПРОВОРЪ  {въ  сторону). 
Красотку  прим'Ьнилъ  къ  своей  противной  рож-Ь! 

ЯВЛЕН1Е  ПЯТНАДЦАТОЕ. 

Странномыслъ  и  Анюта. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Мн-Ь  право  жаль  его. 

АНЮТА. 

СовсЬмъ  не  жалокъ  онъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Теперь  спокойны  мы  уже  со  всЬхъ  сторонъ! 
Ты  привела  меня  собою  въ  восхищенье, 
За  то  и  скорое  получишь  награжденье. 
Несносно  для  тебя  ждать  ц'Ьлыхъ  восемь  дней — 
Такъ  завтра  жъ  будешь  ты  супругою  моей. 
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ЛНЮТА. 

Какъ!  Завтра  же? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

А  ты  какъ  будто  не  желаешь? 
Но  знаю,  что  теперь  отъ  радостн  вся  таешь, 
Что  хочется  теб-Ь  скорее  бы  къ  концу? 

АНЮТА. 

Но... 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Ну  попдемъ  теперь  готовиться  къ  в-Ьицу. 

АНЮТА  (во  сторону). 
Какъ  мн-Ь  избавиться  отъ  страшной  сей  напасти! 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Пойдемъ;  недолго  ужъ  теб-Ь  томиться  въ  страсти.   {Уходятъ). 
Д-ВЙСТВХЕ    ТРЕТЬЕ. 

ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Анюта  (одна). 

Мн^  кажется,  что  смерть  не  столько  мн'Ь  ужасна, 
Какъ  бракъ,  который  мн'Ь  готовится,  несчастной! 
И  средства  этого  замужства  избежать 
Лишь  можетъ  ужасъ  мой  немного  извинять; 
Но  время  дорого,  и  часъ  тотъ  наступаетъ. 
Который,  можетъ  быть,  мой  замыслъ  ув'Ьнчаетъ. 
Пойду  Валерш  предаться  моему! 

ЯВ.1ЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Анюта  и  Странномыслъ  {подходить  къ  своему 
дому). 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Все  сд'Ьла1ъ  точно  такъ  и  это  потому... 

Аксаковъ,  т.  IV.  '«^ 
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АНЮТА. 

О!  Боже! 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Это  ты?  Да  какъ — в-Ьдь  ты  сказала, 
Что  будешь  отдыхать,  что  очень  ты  устала, 
Что  хочешь  до  утра  все  въ  комнат-Ь  пробыть, 
И  чтобы  вечеромъ  къ  теб-Ь  и  не  входить? 

АНЮТА. 

То  правда,  но... 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Да  ЧТО  жъ? 

АНЮТА. 

Въ  моемъ  теперь  смуп1;еньи 
Не  знаю,  право,  какъ  принесть  вамъ  извиненье. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Да  что  жъ  такое  тутъ? 

АНЮТА. 

Тутъ  тайна  не  моя; 
Но  для  сестры  моей  хот'Ьла  сд'Ьлать  я... 
Ей  комната...  нужна...  она  меня  просила, 
Чтобъ  на  одинъ  лпшь  часъ  ее  я  уступила. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Какъ?... 

АНЮТА. 

Знаете  ль,  она  в-Ьдь  влюблена  въ  того. 
Кого  прогнали  мы? 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Въ  Валерья? 

АНЮТА. 

Да,  въ  него! 
Ужъ  больше  ЭТОГО  любпть  и  невозмолшо; 
Да  вотъ  какъ  заключить  изъ  этого  вамъ  должно. 
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Что  въ  ночь  претемную  пришла  сюда  одна 
И  говорить,  что  жить  не  хочетъ  ужъ  она, 
Когда  ея  любовь  изм'Ьной  наградится; 
Взаимная  ихъ  страсть  ужъ  ц-Ьлый  годъ  таится. 
Валер1й  клятву  далъ  священн-Ьйшую  ей, 
Что  онъ  возьметъ  ее  супругою  своей. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Безд'Ьльникъ! 

АНЮТА. 

Но  узнавъ,  что  онъ  предпринимаетъ 
Оставить  городъ  нашъ,  отъ  страха  умираетъ 
И,  чтобъ  отъ-Ьздъ  его  скор'Ьп  остановить, 
Подъ  именемъ  моимъ  съ  нимъ  хочетъ  говорить, 
Изъ  комнаты  моей  то  сд'Ьлать  очень  молшо, 
Перем'Ьня  на  мой  свой  голосъ  осторожно; 
Услыша  н'Ьсколько  себ-Ь  пр^ятныхъ  словъ  — 
Нав-Ьрио  будетъ  зд-Ьсь  остаться  онъ  готовъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

и  ты  находишь  то... 

АНЮТА, 

я  крайне  осердилась 
И  говорила  ей:  ума  ли  ты  лишилась. 
Не  стыдно  ли  теб-Ь,  сестрица,  такъ  любить 
Того,  кто  всяк1й  день  способенъ  пзм'Ьнить; 
Презр'Ьть  и  честь,  и  долгъ,  преступницей  явиться 
Предъ  т^мъ,  съ  к'Ьмъ  Богъ  теб-Ь  назначилъ  съединиться. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Братъ  стоитъ  этого — я  очень  радъ  тому! 

АНЮТА. 

ж  все,  что  вдругъ  могло  представиться  уму, 

Я  говорила  ей:  бранила,  упрекала 

И  отъ  нам-брешй  всЬхъ  этихъ  отклоняла. 

Она,  въ  отчаяньи  терзаяся  тоской, 

Молила  возвратить  душ'Ь  ея  покой. 

И  столько  плакала  и,  б'Ьдная,  вздыхала, 

Что  согласилась  я,  хотя  и  не  желала; 
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Но  чтобъ  въ  такихъ  д-Ьлахъ  себя  не  зам-Ьшать, 

Старушку  я  позвать  хогЬла  ночевать, 

Которая  при  мн-Ь  была,  хвалима  вами; 

Я  шла  ужъ  къ  ней,  какъ  вдругъ  явились  вг.т  и  сами. 

СТРЛИНОМЫСЛЪ. 

Н^тъ,  н-Ьтъ,  я  этихъ  штукъ,  ты  знаешь,  не  люблю, 

И  ТОЙ,  которую  я  страстно  такъ  люблю, 

Не  только  надобно  быть  честной  въ  поведепьп, 

Но  даже  никогда  не  быть  и  въ  подозр'Ьньи. 

Хоть  брату  ништо  бы,  но  могутъ  всЬ  узнать 

И  много  о  теб'Ь  дурнаго  насказать. 

Попдемъ,  негодную  прогонпмъ... 

АНЮТЛ. 

Погодите, 
Пожалуйста  ее  вы  въ  стыдъ  не  приведите; 
Быть  можетъ,  что  она  сердита  на  меня, 
Что  тайны  не  могла  я  сохранить  ея. 
Итакъ,  чтобъ  отъ  всего  теперь  мп'!^  отдалиться, 
Сейчасъ  ее  домой  заставлю  возвратиться. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Ну,  хорошо,  поди. 

АНЮТА. 

Ни  слова  не  сказавъ. 
Вы  дайте  ей  уйти,  какъ  будто  не  узнавъ. 
Я  заклинаю  васъ  мн'Ь  сд-Ьлать  одолженье. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Въ  знакъ  дружбы  сд'Ьлаю  теб'Ь  я  снисхожденье 
И  удержу  себя,  но,  воля  ужъ  твоя  — 
Давъ  только  ей  уйти,  стремглавъ  ужъ  брошусь  я 
И  брата  изв-Ьщу;  в'Ьсть  славная  готова! 

АНЮТА. 

Лишь  обо  мн'Ь  прошу  не  говорить  ни  слова; 
Простите  жъ,  миленьк1й,  а  я  сейчасъ  запрусь. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Прости,  душа  моя!    (Анюта  уходить). 
Ну,  право,  не  дождусь 
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Поздравить  брата  съ  столь  пзряднымъ  приключеньемъ. 
Остался  въ  дуракахъ  съ  высокимъ  разсужденьемъ! 
Я  не  взялъ  бы  за  то  и  тысячи  рублей! 

АНЮТА  (говорить  въ  домть). 

Какъ  жаль,  сестрица,  мн'Ь  тебя  въ  душ-Ь  моей, 
Однако  жъ  этого  мн-Ь  сд-Ьлать  невозможно. 
Честь  драгоц'Ьнна  мн-Ь  и  дорожить  ей  должно. 
Поди  скор-Ьп  домой,  чтобы  не  запоздать. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Какъ  ДОЛЖНО  бы  ее  за  это  наказать.  {Анюта  выходитъ,  заку- 
тавшись). 
Однако  запереть,  чтобы  не  воротилась. 

АНЮТА» 

О!  небо!  помоги! 

СТРАННОМЫСЛЪ  {во  сторону). 

Па  ЧТО  она  р-Ьшилась! 
Куда  идетъ  она?  Дай  я  пойду  за  ней. 

АНЮТА  {во  сторону). 

Благопр1ЯТСТвуетъ     ночь    хитрости    моей!    {Прпблиэюается    кь 

дому  Валергя). 

СТРАННОМЫСЛЪ   {въ  сторону). 

Какъ?  Въ  домъ  къ  Валер1ю?  Ну,  Д'Ьло  зат'Ьваетъ! 
Я,  чай,  у  братца  лобъ  чесаться  начинаетъ! 

ЯВЛЕН1Е  трр:тье. 

Странномыслъ,  Анюта  и  Валер1й  {выходя  ни  встречу 
Апютп.  Со  досадою  говорить). 

ВАЛЕРШ. 

Хочу  употребить  старанья  въ  сей  ночи, 
Чтобъ  съ  нею  говорить!  Кто  тутъ  идетъ? 

АНЮТА. 

Молчи! 
Валерхн!  Неужлп  Анюту  не  узнали? 
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стРАННомыслъ  (въ  сторону). 

Ложь,  ложь,  сказала  ты.  (Дразня). 

Аиюту  не  узна.1и. 
Да  и  узнать  нельзя — ты  презираешь  честь, 
А  той  достоинства  она  и  слава  есть! 
Ты  именемъ  ея  напрасно  подстрекаешь, 
Напрасно  въ  голосЬ,  въ  походк-Ь  подражаешь. 
Хоть  сходство-то  п  есть,  но  можно  все  узнать. 

АНЮТА  {говопила  въ  это  время  съ 
Балергемъ). 

Судьбой  назначено  мн-Ь  васъ  предупреждать; 

Я  ваша,  и  нашъ  бракъ — одно  для  насъ  спасенье! 

ВАЛЕР1Й. 

Ахъ,  ВЪ  этомъ  всЬхъ  мопхъ  желашй  исполненье!   (Бросается 

на  колгьни). 
Клянусь  у  вашихъ  ногъ,  что  въ  сей  же  самый  часъ 
Я  все  употреблю,  чтобъ  успокоить  васъ. 
И  бракъ,  свяш,енный  бракъ  соединить  насъ  в-Ьчно! 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

О,  б'Ьдненьюй  простакъ!  Опъ  верить  ей,  конечно! 

ВАЛЕР1Й. 

Войдите,  не  боясь,  я  честью  вамъ  клянусь. 

Что  нашего  глупца  теперь  я  не  боюсь — 

П  если  бъ  вздумалъ  онъ  за  вамп  всл'Ьдъ  пуститься, 

Такъ  я  его  бъ  тотчасъ  заставилъ  воротиться, 

И  мн-Ь  бъ  онъ  дорого  за  дерзость  заплатилъ!   {Уходятъ). 

ЯВ.11ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Странномыслъ  {одинь,  слиьется). 

Не  думай,  чтобъ  ее  я  у  тебя  отбилъ! 
Пов'Ьсу  я  теб-Ь  не  только  уступаю. 
Но  даже  отъ  души  впередъ  благословляю, 
И  постараюся  тебя  съ  ней  обвенчать. 
Но  надобно  его  съ  негодницей  поймать. 
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Долгъ  къ  памяти  отца,  который  уважаю, 
И  то  участ1е,  въ  сестр-Ь  что  принимаю, 
Велятъ  мн-Ь  средства  всЬ  къ  тому  употребить, 
Чтобъ  честь  уплывшую  шалунь-Ь  возвратить. 
Да  кстати  зд'Ьсь  живетъ  за  нравами  блюститель, 
Пороковъ,  гнусныхъ  д-Ьлъ  примерный  истребитель.   1) 

[Стучится  въ  двери  къ  квартальному^. 

ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Странномыслъ,  Квартальный,  Нотар1усъ  и  Служитель, 

съ  фоиаремъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ  (стучится) . 
Гей!  Благочише! 

КВАРТАЛЬНЫЙ. 

Кто  тамъ?  (Выходитъ). 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Мн-Ь  нужда  въ  васъ, 
Прошу  васъ  посп-Ьшить  за  мною  сей  же  часъ 
И  прикажите  взять  еще  фонарь  съ  собою. 

КВАРТАЛЬНЫЙ. 

Мы  шли  по  должности... 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Прошу  нтти  за  мною; 
Тутъ  д-Ьло  важное. 

КВАРТАЛЬНЫЙ. 

я  не  могу  понять! 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Двухъ  молодыхъ  людей  намъ  должно  обв-Ьнчать; 
Ва.1ерья  съ  д-Ьвушкой,  опекой  намъ  врученной, 
Подъ  видомъ  брака  имъ  коварно  обольщенной. 


')  Эта  строка  вместо  перечеркнутой:  „Квартальный  ОФицеръ,  полпщи  слу- 
нитель". 
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Которую  сейчасъ  увелъ  онъ  въ  домъ  съ  собой. 
Она  жъ  фамил1и  хорошей — и  такой 
Поступокъ... 

КВАРТАЛЬНЫЙ. 

Для  сего  вотъ  встреча  вамъ  счастлива. 
Г1  самъ  нотархусъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Неужли? 

КВАРТАЛЬНЫЙ. 

Справедливо; 
Квартала  зд'Ьшняго  нотархусъ  готовъ... 
Честн-Ьйшт  изъ  людей. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Терять  не  нужно  словъ. 
Войдите  въ  эту  дверь  безъ  шуму,  осторожно: 
Никто  чтобъ  не  ушелъ,  смотрите,  какъ  возможно! 
За  трудъ  же  наградятъ,  пов'Ьрьте,  щедро  васъ; 
Не  замарайте  рукъ  на  этотъ  только  разъ. 

КВАРТАЛЬНЫЙ. 

Какъ  офицеръ,  кому  дов-Ьрило  прав.тенье... 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Оставимъ,  я  сказалъ  вамъ  то  не  въ  оскорбленье.  (Въ  сторону). 
Теперь  мн-Ь  надобно  лишь  брата  притащить.   (Квартальному) 
Велите  вашему  слугЬ  мн-Ь  посветить.   [Въ  сторону) 
Обрадую  его!    {Слуга  ему    свштитъ  и  потомь    ухоОнтъ   съ  Квар- 

тальнымъ  и  Иотар/усомъ    къ    Лалер/ю.   Странномысль 

стумитси  къ  Здравомыслу). 

ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Странномысль  и  Здравомыслъ. 
здрлвомыслъ  (входи ) . 

Кто  поздно  такъ  стучится? 
Ахъ,  братецъ,  это  ты!  какъ  то  могло  случиться? 
Что  надобно  теб-Ь? 
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СТРАННОМЫСЛЪ  (теща  его). 

Подп-ка  ты  сюда, 
Разумный  говорунъ,  мн-Ь  есть  въ  теб-Ь  нужда. 
О!  устар'Ьлын  мой,  всЬхъ  женщпнъ  защититель! 
Наставнцкъ  добрый... 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Какъ? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

ДурачестБъ  покровитель! 
Ужъ  броситъ  въ  потъ  тебя  отъ  новости  моей! 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Что? 

СТРА1Ш0МЫСЛЪ . 

Маша  гд'Ь  твоя? 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Гд-Ь?  у  роднп  своей. 
На  бал-Ь,  думаю,  теперь  она  танцуетъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Ыа  бал-Ь?  (Хохочет о.)  Точно  такъ!  съ  роднёю  вальсируетъ! 
Чтобъ  внд'Ьть  этотъ  балъ,  ступай-ка  ты  за  мной. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ . 

Что  хочешь  ты  сказать? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Не  спорю  я  съ  тобой. 

(Лразпя  Здравомысла). 
„Ихъ  полъ  свободою  желаетъ  наслаждаться, 
Не  строгостью  смирять  пхъ  надобно  стараться. 
Но  снисхождешемъ;  запоры  п  замки. 
ВсЬ  попечешя,  заботы — пустяки. 
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И  доброд-Ьтельной  не  сд-Ьдаешь  насильно, 

А  чувство  чести  въ  нихъ  то  произвесть  лишь  сильно!" 

Уроки  ваши  всЬ  полезны  были  ей. 

И  точно  не  строга  ужъ  доброд-Ьтель  въ  ней. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Да  что  за  разговоръ? 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

О!  я  весьма  доволенъ! 
Увидишь,  кто  изъ  насъ  головушкою  боленъ; 
Увидишь,  наконецъ,  о  старш1й  братецъ  мой, 
Которой  изъ  сестеръ  сов-^тъ  удался  твой, 
И  съ  волокитами  кто  лучше  поступаетъ. 
Одна  гоняется — другая  ихъ  гоняетъ! 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Да  все  загадки  я  твоей  не  разгадалъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Загадка  эта  въ  томъ,  что  у  Валерья  балъ! 

Р1  Машенька  твоя,  прекрасная  такая, 

Танпуетъ  съ  нимъ — да  что — б'Ьда  въ  томъ  небольшая. 

Она  прошла  сейчасъ. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Кто?  Маша? 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Да. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ . 


Ты  шутишь? 


о,  вздоръ! 


СТРАННОМЫСЛЪ. 


я  шучу?  Н-Ьтъ,  лучше  ты  не  спорь: 
Я  ужъ  теб-Ь  сказалъ  и  снова  повторяю, 
Что  съ  шутомъ  я  шутить  ни  мало  не  желаю, 
Что  Машеньку  твою  сосЬдъ  увелъ  къ  себ']Ь, 


299 

Что  ц-Ьлый  уже  годъ  рога  куютъ  теб'Ь, 
П  что  Валерш  съ  ней  тогда  еще  видался, 
Когда  съ  Анютою  еще  и  не  встречался . 

ЗДРАВОМЫСЛЪ . 

Не  в^рю,  братецъ,  я  пустымъ  твоимъ  словамъ! 

стРАННОМЫслъ  (сердясь). 

Да  ты  поваришь  ли,  когда  увидишь  самъ?  (Указывая  на  лобъ). 
Я  думаю,  что  н^тъ — коль  пусто  тутъ  бываетъ, 
II  старость,  знать,  тогда  уже  не  помогаетъ. 


ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Что  жъ  надобно  теб-Ь? 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

А  больше  ничего, 
Чтобъ  шелъ  лишь  ты  за  мной,  и  это  для  того, 
Чтобъ  въ  правд-Ь  словъ  моихъ  ты  самъ  могъ  уб'Ьдиться. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Какъ  ВЪ  д-Ьл-Ь  важномъ  столь  она  могла  решиться? 

И  не  спросить  меня,  и  даже  не  сказать 

Тому,  который  ей  старался  доказать 

Съ  младенчества  ея  усердье  безконечно! 

И  сколько  разъ,  всегда  любя  ее  сердечно, 

Сов'Ьтывалъ  я  ей  себя  не  принуждать 

II  склонности  свои  всегда  мн-Ь  объявлять! 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Увидишь  д-Ьло  все  теперь  ты  самъ  собою. 

Нотар1усъ  туда  давно  ужъ  посланъ  мною; 

Да  и  квартальный  съ  нимъ — нмъ  должно  смастерить 

Формальный  договоръ,  чтобъ  честь  ей  сохранить. 

А  чтобъ  ты  такъ  былъ  простъ — и  думать  я  не  см-Ью, 

Чтобъ  захот-Ьлъ  им-Ьть  ее  женой  своею: 

Не  говоря  того,  что  всенародный  см-Ьхъ 

Ты  в-Ьрио  бъ  заслужилъ  поступкомъ  ото  всЬхъ, 
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ЗДРАВОМЫСЛЪ . 

Безъ  склонности  влад-ЬтБ  я  ею  не  желаю; 
Л\естокостью  такой  поступокъ  почитаю. 
Но,  право,  не  могу  поварить  я  во  всемъ. 

СТРАННОМЫСЛЪ.  ' 

Да,  ОПЫТНОСТЬ  тебя  пришколитъ  зд'Ьсь  путемъ. 
Лондемъ — увидишь  самъ. 

ЯВ1ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Т^  же,  Квартальный  и  Нотар|усъ. 

НОТЛРГУСЪ   (Со  бумагою). 

Насил1я  не  нужно: 
Что  къ  свадьбе  надобно,  окончили  мы  дружно. 
Готовы  въ  бракъ  вступить  они  хотя  бъ  сепчасъ 
И  нужно  получить  согласье  лишь  отъ  васъ. 
А  юный  господинъ,  Валеръ  вышер-Ьченный, 
Охотно  подписалъ,  что  д'Ьвушкп  почтенной, 
Котора  у  него,  пр1емлетъ  руку  онъ 
Безотговорочно,  и  насъ  онъ  выслалъ  вонъ. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Душица  жъ? 

НОТАРХУСЪ . 

Спряталась — и  ынъ  препоручили, 
Чтобъ  вы  соглас1е  на  свадьбу  объявили. 

ЯВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
1%  же  и  Валер! й  (вь  окнуь  своего  дома). 

ВАЛЕР1Й. 

Никто  изъ  васъ  сюда  до  т1^xъ  иоръ  не  взойдетъ, 

Пока  онъ  подписей  мн*  вашпхъ  не  нрочтетъ. 

Бы  знаете,  чего  она  и  я  желаемъ, 

И  объявляю  вамъ,  т-Ьмъ  долгъ  свой  исполняемъ. 

Когда  соглас1е  свое  хотите  дать. 

То  въ  ув'Ьреше  извольте  подписать; 
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Когда  жъ  откажете,  кляну ся  небесами. 
Что  вы  ее  отнять  не  властны  уже  сами, 
А  разв-Ь  съ  жизшю  исторгнете  моей! 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Не  бойся,  разлучать  тебя  не  будемъ  съ  ней.   {Тихо  въ  сторону). 
Обмана  и  теперь  еще  не  прим-Ьчаотъ. 
Воспользуемся  гЬмъ,  онъ  поскор-Ьй  узнаетъ. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ  {Валерт) . 
Но  полно,  Маша  ли? 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Молчи! 

ЗДРАВОМЫСЛЪ . 

я  знать... 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Молчи  I 
Узнаешь  посл-Ь  все,  теперь  же  не  кричп! 


ВАЛЕРШ. 

Ужъ  мы  съ  Анютою  взапмну  клятву  дали. 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Пожалуй,  перестань,  мы  тайну  всю  узнали. 
И  соглашаемся,  чтобъ  взялъ  ты  за  себя; 
Но  только  ту,  теперь  котора  у  тебя. 

КВАРТАЛЬНЫЙ. 

И  содержаше  бумаги  таковое, 

И  м-Ьсто  имени  оставлено  пустое. 

Извольте  жъ  подписать,  д-Ьвица  жъ  иослЬ  васъ. 

ВАЛЕРИ1. 

На  то  согласенъ  я! 
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СТРАННОМЫСЛЪ. 

Подпишемъ  же  сейчасъ.  {Въ  сторону). 
Ужъ  то-то  посм-Ьюсь!  Ну,  братецъ,  подпишите, 
Честь  вамъ  принадл ежить . 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Но  для  чего,  скажите, 
Такое  таинство? 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Тьфу,  къ  чорту,  ЧТО  за  вздоръ! 
Не  спорь  и  подпиши  лишь  брачный  договоръ. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

Онъ  про  Анюту  все,  про  Машу  ты,  кричите, 
И  какъ  же,  оба  вдругъ... 

СТРАННОМЫСЛЪ. 

Не  спорьте,  не  шутите. 
Согласенъ  в1^рно  ты,  кто  бъ  ни  была  пзъ  нихъ, 
Чтобъ  бракъ  соедннилъ  любовниковъ  двопхъ. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ. 

01  безъ  сомн-^шя! 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Такъ  подпиши  жъ  скор'Ье! 

ЗДРАВОМЫСЛЪ  {подписываешь) . 
Пусть  такъ,  но,  право,  мн'Ь  часъ  отъ  часу  странн-Ье... 

СТРАННОМЫСЛЪ  {подписавъ) . 
Мы  объяснимъ  теб-Ь. 

КВАРТАЛЬНЫЙ  {взявъ  бумагу). 

Тотчасъ    прпдемъ    назадъ.    {Уходить    сь 
Нотаргусомо  къ  Балергю). 
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стРАННомыслъ  {вслпдъ  имь). 

Тогда  и  за  труды  отдать  вамъ  буду  радъ. 
Теперь  п  мы  съ  тобой  на  часпкъ  удалимся, 
Къ  развязк'Ь  же  сюда  посп-Ьшно  возвратимся, 
Недоум'Ьше  распутаемъ  твое.   {Уходятъ,  разговаривая  въ  глубингь 

театра) . 

ЯВЛЕШЕ  ДЕВЯТОЕ. 

Маша  и  Лизета  [выходять  съ  противной  стороны). 

МАША. 

Какъ  полон{ен1е  мн-Ь  тягостно  мое! 
И  какъ  наскучили  глупцы  мн'Ь  молодые; 
Все  объяснен1я  въ  любви  твердятъ  пустыя, 
Я  даже  пряталась  на  бал!)  отъ  двоихъ. 

ЛИЗЕТА. 

Пр1ятнымъ  быть  для  васъ  лселаетъ  всякъ  изъ  нихъ. 

МАША. 

Они  несносны  мн-Ь;  простые  разговоры 
Пр1ятн'Ьй  для  меня,  ч'Ьмъ  ихъ  пустые  вздоры; 
Когда,  над-Ьвъ  очки  и  вздернувъ  кверху  носъ, 
ВсЬхъ  думаютъ  прельстить  прическою  волосъ. 
Тупьш  остроты  съ  усмешкой  разсыпаютъ, 
И  старика  любовь,  и  дружбу  осм-Ьхаютъ. 
Я  жъ  лучше  соглашусь  жить  съ  умнымъ  старикомъ, 
Ч'Ьмъ  съ  св-Ьтскимъ,  молодымъ,  красивымъ  дуракомъ! 
Б  о  что!  мн-Ь  кажется... 

СТРАННОМЫСЛЪ  {Здравомыслу ,  выходя 
на  сцепу). 

Вотъ  д-Ьло  какъ  случилось.  (Уб^м^лЗ/ашу). 
Ба,  ба!  да  и  она  съ  служанкою  явилась' 

ЗДРАВОМЫСЛЪ    {Машть). 

Прнближься,  не  сержусь,  хоть  оскорбленъ  тобой; 
Не  управляла  ль  ты  сама  своей  судьбой; 
Не  я  ль  теб-Ь  твердилъ,  чтобъ  чувствъ  ты  не  таила 
И  выбрала  бъ  того,  кого  ты  полюбила. 
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Но  въ  сердц'Ь  ты  презр'Ьвъ  мой  искреннш  сов'Ьтъ, 
II  тайно  отъ  меня  свершивъ  любви  об'Ьтъ, 
Поступкомъ  симъ  меня  жестоко  оскорбила. 
Иль  дружба  нужная  моя  то  заслужила? 

МАША. 

Не  понимаю  я,  по  чести,  вашихъ  словъ; 

Но  в-Ьрьте,  что  мой  нравъ,  какъ  прежде,  все  таковъ, 

И  къ  вамъ  не  уменьшпвъ  душевнаго  почтенья, 

Считаю  склонность  я  къ  другимъ  за  преступленье. 

И  если  чувства  вы  мои  хотите  знать, 

Такъ  завтра  жъ  мужемъ  я  готова  васъ  избрать!  (Здравомыслг 

оборачивается  къ   Странномыслу  и  смоуприть   па    нею. 

сложивъ  руки). 

СТРАННОМЫСЛЪ . 

Какъ!  шашней  ты  своихъ  сестр-Ь  не  объявляла, 

И  у  Валерья  ты  сегодня  не  бывала? 

Не  ц-Ьлый  ли  ужъ  годъ  любовь  съ  нимъ  у  тебя? 

МАША. 

Кто  могъ  вамъ  описать  прекрасно  такъ  меня? 
Такую  ложь  сплести  кто  нрннялъ  попеченье? 

ЯВЛЕН1Е  ПОСЛЪДНЕЕ. 

Вс%. 

АНЮТА. 

Беликодушнаго  жду  отъ  тебя  прощенья, 

Что  имя  см-Ьла  я  твое  употребить. 

Несносный  жреб1й  мой  заставилъ  долгъ  забыть. 

Хоть  твой  прим'Ьръ  меня  впнитъ  и  укоряетъ; 

Но  разная  судьба  меня  въ  томъ  извиняетъ.  {Странномыслу). 

Вамъ  въ  оправдан1е  ни  слова  не  скажу 

П  т'Ьмъ,  я  думаю,  вамъ  больше  услужу. 

Любимой  вами  быть,  быть  вашею  женою 

И  сердцемъ  обладать,  котораго  не  стою, 

Несносенъ  для  меня  былъ  жреб1й  бы  такой. 

Нтакъ  решилась  я,  чтобъ  мной  влад^Ьдъ  другой. 
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ВАЛЕРШ  (Странномыслу). 

За  честь  отличную,  за  счастье  поставляю. 
Что  я  пзъ  вашихъ  рукъ  супругу  получаю. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ  {Странномыслу). 

Терп'Ьть  безъ  ропота  и  съ  кротостью  сносить 
Осталося,  см-Ьшнымъ  когда  не  хочешь  быть. 
Ударъ  в-Ьдь  нанесенъ  не  грозною  судьбиной. 
Н-Ьтъ,   самъ  ты  бьтлъ  его  главн-Ьйшею  причиной. 
Другому  яму  рылъ — и  самъ  въ  нее  упалъ; 
Желая  обмануть,  ты  самъ  обманутъ  сталъ. 

ЛИЗЕТА. 

Весьма  довольна  я  развязкою  такою! 
Достойно  награжденъ  онъ  наконецъ  судьбою. 

МАША. 

Бе  знаю,  должно  ли  сестру  мн-Ь  похвалить? 
Но  также,  признаюсь,  и  не  могу  винить. 

•  проворъ  {Странномыслу). 

На  м-Ьст-Ь  вашемъ  я  бъ  за  счастье  то  поставилъ, 
Что  случаи  отъ  жены  васъ  молодой  избавилъ. 

стРАННОМыслъ  {приходя    во    себя    отъ 
изумлены) . 

Отъ  удивления  не  помню  самъ  себя! 

Лукавство  адское  съ  ума  свело  меня! 

Собака  на  ц'Ьпи  ее  не  будетъ  зл-Ье! 

И  подколодныя  зм-Ьи  она  лют-Ье! 

Н-Ьтъ,  поселился  въ  ней  хитр-Ьйшш  сатана!... 

Ну,  подкусила  же  меня  теперь  она! 

Ручался  за  нее  всегда  я  головою. 

Несчастенъ,  женщин'Ь  кто  вверится  душою! 

Проклятая!  была  смирнехонька...  анъ  вотъ... 

Да  въ  тихомъ  омут-Ь  всегда  ведется  чортъ! 

Женитесь!...   чтобы    вамъ    сломить  обоимъ  шею  (указывая  ни 

13алер1я.    Лнзету,  брата  и  ]^1ашу): 
И  съ  нимъ,  и  съ  ней,  и  съ  нимъ,  съ  сестрицею  своею. 

Аксаковъ,  т.  IV.  ^0 
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Н'Ьтъ,  не  пов'Ьрю  вв'Ькъ  лукавымъ  вамъ  зм-Ьямъ! 
Чтобъ  провалиться  вамъ  сквозь  землю  всЬмъ  къ  чертямъ! 

(Въ  бгьшенствгь  уходшпо). 


Какъ  страшно! 


ПРОВОРЪ. 


ЗДРЛВОМЫСЛЪ. 


Ну,  теперь  прошу  ко  мн'Ь  собраться. 
А  завтра  помирить  васъ  буду  съ  ннмъ  старатьсп. 

ЛНЗЕТА  {зрителямъ). 

Так1е  чудаки,  когда  знакомы  вамъ: 

Извольте  присылать  учиться  въ  школу  къ  намъ! 


КОНЕЦЪ. 


гэ 


СКУПОЙ. 


К0МЕД1Я  ВЪ  ПЯТИ  Д^ИСТЫЯХЪ,  ВЪ  ПРОЗ^. 


ИЗЪ  ТЕАТРА  МОЛЬЕРА. 


ПЕРЕВОДЪ  СЪ  ФРАЩУЗСКАГО 


*^.     С^л^ксакоЬ 


л;». 


(Къ  представлен1'ю:  ..позволяется.  10  1  юля,  !8-28  г.  Цензоръ  Е.  Олъдекопъ'*). 
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о  1^  "У  IX  о  И. 


ДЪЙСТВУЮЩХЕ: 

Гарпагонъ,  отецъ  Клеанта   и   Елизы,  влюбленный   въ    Ма- 

р1анну . 

Ансельмъ,  отецъ  Валера  и  Марханны. 

Клеантъ,  сынъ  Гарпагона,  любовникъ  Мар1анны. 

Ели  за,  дочь  Гарпагона. 

Валеръ,  сынъ  Ансельма,  любовникъ  Елизы, 

Мар1анна,  дочь  Ансельма. 

Фрозина,  торговка. 

Симонъ,  маклеръ. 

Жакъ,  поваръ  и  кучеръ  Гарпагона. 

Ляфлешъ,  слуга  Клеанта. 

Клода,  служанка  Гарпагона. 

Брпндавуань\  ^1 

Д1  -'         .   слугп  1  арпагона. 

Мерлюшъ         3       •'  '■ 

Коммнсаръ. 

Д'ВЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Валеръ  и  Елиза. 

ВАЛЕРЪ.  О  чемь  вы  такъ  задумались,  милая  Елиза?  И 
тотчасъ.  носл-Ь  ув^ренхн  въ  вашей  верности?  Вы  вздыхаете 
тогда,  какъ  я  восхищаюсь!  Ради  Бога,  скажите  мн-Ь,  можетъ 
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быть,  вы  жал'Ьете,  раскаяваетесь  въ  об^щанш,  которое  вы- 
молила у  васъ  любовь  моя? 

ЕЛ  из  А.  Н'Ьтъ,  Валеръ,  какъ  можно  мн-Ь  раскаяваться:  я 
повиновалась  пр1ятной  власти:  я  не  ижЬю  твердости  и  жела- 
шя  ей  противиться;  но  сказать  вамъ  правду,  сомневаюсь  въ 
усп-Ьх-Ь  и  боюсь,  не  люблю  ли  я  васъ   бол-Ье,  ч-Ьмъ  должно? 

ВАЛЕРЪ.  Ахъ,  Елиза!..  но  чего  вы  можете  бояться? 

ЕлизА.  Всего:  батюшкинаго  гн'Ьва,  упрековъ  моего  семей- 
ства, осуждешн  св-Ьта,  но  всего  бол'Ье,  Валеръ.  перем-Ьны 
вашего  сердца  и  той  уб1йственной  холодности,  которою  муж- 
чины такъ  часто  платятъ  намъ  за  невинную  и  постоянную 
любовь. 

ВАЛЕРЪ.  Не  оскорбляйте  меня,  судя  обо  мн'Ь  по  другимъ; 
подозр'Ьвайте  меня  въ  чемъ  хотите,  но  не  въ  перемЬн'Ь  чувствъ. 
Н'Ьтъ,  я  слишкомъ  люблю  васъ.  Любовь  моя  прекратится 
только  съ  жизшю! 

ЕлизА.  Валеръ,  и  всЬ  говорятъ  то  же:  на  словахъ  всЬ 
люди  одинаковы  и  различаются  только  одними  поступками. 

ВАЛЕРЪ.  А  такъ  какъ  людей  можно  только  узнавать  по 
ихъ  д-Ьламъ,  то,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  погодпте  обвинять  меня, 
и  судите  о  моемъ  сердц'Ь  по  мопмъ  поступкамъ.  Не  убивайте 
меня  оскорбительными  подозр'Ьн1ямп.  Прошу  васъ,  дайте  мн-Ь 
время  доказать  противное:  истину  и  постоянство  моей  любви. 

ЕЛИЗА.  Какъ  легко  верить  тому,  кого  любишь.  Такъ,  Ва- 
леръ, я  Б^рю  вамъ.  Вы  не  способны  употребить  во  зло  мою 
дов-^ренность;  вы  истинно  меня  любите  и  не  изм-Ьните:  я  не 
сомневаюсь  въ  васъ.  Меня  безпокоитъ  злослов1е  людей,  оть 
котораго  мы  в^рно  не  уйдемъ. 

ВАЛЕРЪ.  Но  почему  же? 

ЕЛИЗА.  Потому,  что  друпе  не  могутъ  васъ  такъ  знать, 
какъ  я.  Я  нахожу  въ  вашихъ  достоинствахъ  оправдаше  моей 
склонности;  она  подкрепляется  благодарностью,  которую  и 
Богъ  велитъ  питать  къ  вамъ.  Я  безпрестанно  воображаю  себе 
ужасную  минуту  нашего  нерваго  свидашя:  вашу  великодуш- 
ную отважность,  пожертвовате  своей  жизшю,  съ  которыми 
вы  спасли  меня  совершенно  утопающую:  ваши  нежныя  по- 
томъ  обо  мне  попечешя,  вашу  пламенную  любовь,  которую 
ни  время,  ни  препятств1я  не  уменьшаютъ;  которая  заставила 
васъ  покинуть  отечество,  родныхъ,  жить  здесь  скрытно,  и, 
чтобъ  видеть  меня,  сделала  васъ  слугою  въ  доме  моего  отца. 
Все  это,  конечно,  должно  было  на  меня  подействовать  и  оправ- 
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дываетъ  въ  глазахъ  моихъ  любовь  нашу;  но  этого  мало,  что- 
бы оправдать  меня  передъ  св-Ьтомь. 

вАЛЕРъ.  Ко  всему,  что  вы  сказали,  милая  Елиза,  надоб- 
но прибавить,  что  не  одна  любовь  насъ  извиняетъ;  вашъ  ба- 
тюшка всЬхъ  бол-Ье  оправдываетъ  насъ  и  въ  глазахъ  св-Ьта. 
Чрезм'Ьрная  его  скупость,  его  жестокое  обращеше  съ  д'Ьтьми, 
могутъ  извинить  и  не  так1е  поступки.  Простите,  прелестная 
Елиза,  что  я  говорю  откровенно  —  вы  знаете,  иначе  объ 
этомъ  и  говорить  нельзя!  Къ  тому  же,  какъ  скоро  я  отыш,у 
моихъ  родственниковъ,  то  намъ  не  трудно  будетъ  умилости- 
вить вашего  батюшку,  Я  ожидаю  съ  нетерп'Ьшемъ  сегодня 
изв-Ьсий,  и  сейчасъ  иду  самъ  нав-Ьдаться,  не  получены  ли 
они. 

ЕЛИЗА.  Ахъ,  Валеръ,  не  уходите  отъ  меня!  старайтесь 
только  заслужить  хорошее  мн-Ьше  батюшки. 

ВАЛЕРЪ.  О,  я  очень  о  томъ  стараюсь!  вы  сами  видите, 
милая  Елиза,  какое  лицо  я  зд-Ьсь  играю,  какъ  представляю 
себя  совершенно  на  него  похожимъ.  Я  усп-Ьваю  удивительно 
и  служу  новымъ  доказательствомъ,  что  есть  наилучш1й  спо- 
собъ  привлекать  сердца  людей;  даже  не  надобно  бояться  из- 
лишества; н-Ьтъ  такой  несообразности,  глупости,  которыя  бы 
не  пошли  въ  д-Ьло,  прикрытыя  лестью  и  похвалами.  Надобно 
признаться,  что  теперешшй  мой  поступокъ  не  совсЬмъ  че- 
стенъ,  но  им'Ья  нужду  въ  челов-Ьк-Ь ,  необходимо  къ  нему  под- 
делываться. 

ЕЛИЗА.  Но  для  чего  не  стараетесь  вы  найти  себ-Ь  покро- 
вителя въ  брат-Ь  моемъ?  Я  того  и  жду,  что  кто-нибудь  изъ 
слугъ  откроетъ  нашу  тайну. 

ВАЛЕРЪ.  Угождать  обоимъ  вдругъ  невозможно;  образъ 
мыслей  вашего  батюшки  и  братца  —  совершенная  противо- 
положность; а  лучше  вы,  Елиза,  съ  своей  стороны  постарай- 
тесь его  задобрить  въ  мою  пользу.  Простите,  поговорите  съ 
нимъ  теперь  же,  и  откройте  ему  нашу  тайну  столько,  сколь- 
ко вамъ  покажется  нужнымъ, 

ЕЛИЗА.   Не  знаю,  р-Ьшусь  ли  я?  (Валеръ  уходить). 

ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Елиза  и  Клеантъ. 

клЕАНтъ.  Ахъ,  какъ  я  радъ,  что  нашелъ  тебя  одну,  се- 
стрица! Нетерп'Ьливо  хочу  теб-Ь  открыть  важную  тайну. 
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ЕЛ  из  А.  Тайну?  Я  готова  ее  выслушать.  Что  хочешь  мн-Ь 
сказать? 

клЕАНтъ.  Весьма  много  въ  одномъ  слов-Ь.  Сестрица  —  я 
влюбленъ. 

ЕЛИ  ЗА.  Ты  влюбленъ? 

КЛЕАНТЪ.  Да,  я  влюбленъ,  но,  не  продолжая  дал-Ье,  ска- 
жу, что  очень  знаю  свою  зависимость  отъ  батюшки,  что  я, 
какъ  сьшъ,  долженъ  ему  повиноваться;  что  д-Ьти  не  должны 
вступать  въ  так1я  обязательства  безъ  воли  родителей;  что 
родители  благоразумн'Ье  могутъ  управлять  ихъ  выборомъ,  и 
что  пылкость  молодости  заводитъ  часто  насъ  въ  б-Ьды.  Все 
это  могла  бы  ты  мн-Ь  сказать,  милая  сестрица,  но  я  нарочно 
предупреждаю  тебя.  Трудъ  былъ  бы  напрасенъ.  Любовь  моя 
ничего  не  хочетъ  слушать,  но  я  прошу  тебя  не  доказывать 
мн-Ь  противнаго. 

ЕлнзА.  Братецъ,  ты  женился? 

клЕАНТъ.  Штъ  еп1,е,  но  я  р-Ьшился  непрем'Ьнно  и  за- 
клинаю тебя  еще  разъ — не  противор-Ьчить  мн-Ь. 

ЕлпзА.  Это  было  бы  странно  и  неприлично  съ  моей  сто- 
роны. 

КЛЕАНТЪ.  о,  н'Ьт'ь,  милая  сестрица!  но  ты  не  любила; 
ты  не  знаешь  этого  сладкаго  могущества  любви  надъ  серд- 
цемъ,  и  я  боюсь  твоего  благоразум1я. 

ЕлизА.  Братецъ,  не  говори  объ  моемъ  благоразумш,  кто 
можетъ  всегда  имъ  хвалиться,  и  если  я  теб-Ь  открою  мое 
сердце,  можетъ  быть,  ты  найдешь,  что  я  еще  мен-Ье  тебя 
благоразумна. 

КЛЕАНТЪ.  Ахъ,  дай  Богъ,  чтобы  твое  сердце,  какъ  и 
мое... 

ЕЛИЗА  (прерывая).  Поговоримъ  напередъ  о  теб'Ь.  Скажи 
мн-Ь,  кого  ты  любишь? 

КЛЕАНТЪ.  Прелестную  д-Ьвушку,  которая  недавно  стала 
жить  на  нашей  улиц-Ь;  ее  нельзя  увидать,  чтобы  не  полю- 
бить. Природа  ничего  лучше  не  создавала,  и  я  съ  самаго 
перваго  взгляда  влюбился  въ  нее  до  безум1я.  Ее  зовутъ  Ма- 
р1анной;  она  живетъ  подъ  надзоромъ  матери,  предоброй  жен- 
щины, но  почти  всегда  больной.  Мар1анна  р-Ьдкая  дочь:  она 
ухаживаетъ  за  матерью,  ут-Ьшаетъ  ее  съ  такою  н'Ьжностью, 
что  ты,  сестрица,  разстрогалась  бы.  Все  въ  ней  такъ  пре- 
лестно, восхитительно.  Ахъ,  какъ  бы  я  желалъ,  чтобы  ты 
ее  увнд-Ьла! 
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ЕЛ  НУ  А.  Я  ДОВОЛЬНО  вижу  нзъ  словъ  твоихъ,  братсцъ;  и 
чтобы  мн-Ь  вообразить  Мар1анну  совершенно,  надобно  приба- 
вить, что  ты  ее  любишь. 

клЕАНтъ.  Я  узналъ,  что  состояше  и:?^  очень  небольшое, 
и  что  он-Ь  во  многомъ  териягь  нужду.  Представь  себ-Ь,  ми- 
лая сестра,  какое  благополучхе  помогать  той,  которую  лю- 
бишь! Облегчать  нужды  доброд'Ьтельнаго  семейства...  но  я  не 
могу  ей  помогать:  скупость  отца  лишаетъ  этого  счаст1я. 

ЕЛ  из  А.  Я  очень  чувствую  твое  полол^еше. 

КЛЕАНТЪ.  Н-Ьтъ,  милая  сестра,  никто,  даже  и  ты,  не  мо- 
асетъ  вообразить  его.  Наконецъ,  что  можетъ  быть  несноснее 
того,  какъ  съ  нами  поступаютъ?  Бедность,  холодность, 
ссоры,  ругательства  переноспмъ  мы  безпрестанно.  Къ  чему 
намъ  будетъ  все  богатство,  когда  пройдетъ  время  наслаж- 
даться имъ?  Чтобъ  нм'Ьть  возмолшость  существовать,  я  кру- 
гомъ  задолжалъ.  Не  приб-Ьгаемь  ли  мы  съ  тобой  къ  разнымъ 
займамъ,  къ  помощи  купцовъ,  чтобъ  имЬть  на  себ'Ь  поря- 
дочное платье?  Я  хот'Ьлъ  просить  тебя,  чтобы  ты  выв-Ьдала 
батюшкины  мысли  насчетъ  моихъ  чувствъ.  Если  онъ  будетъ 
имъ  протпвиться,  я  р-Ьшился  оставить  батюшку,  уЬду  съ  моей 
Мар1анною;  буду  искать  гд-Ь  нибудь  въ  другой  части  Франц1и 
своего  счаст1я  и  жить — ч-Ьмъ  Богъ  пошлетъ.  Я  хлопочу  за- 
нять для  этого  денегъ .  Если  наше  положеше,  милая  сестрица, 
одинаково,  уЬдемъ  оба,  оставимъ  батюшку  съ  его  ужасною 
скупостью  и  жестокостью.  Пора  намъ  освободиться  отъ  не- 
стериимаго  его  тиранства. 

ЕЛ  из  А.  Ахъ,  съ  каждымъ  днемъ  мы  бол-Ье  чувствуемъ  по- 
терю нашей  доброй  матушки  и... 

КЛЕАНТЪ.  я  слышу  его  голосъ  —  уйдемъ;  переговоримъ 
хорошенько  о  своихъ  д-Ьлахъ  и  носл1>  соединенными  силами 
нападемъ  на  его  упрямство.   (Уходять). 


ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 


Гарпагонъ  и  Ляфлешъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Изволь  убираться,  безъ  отговорокъ;  вонь, 
вонъ  отсюда,  мошенникъ! 

ЛЯФЛЕШЪ  {въ  сторон]/).  Я  отроду  не  вндалъ  такого  злаго 
старичишки.  Я  думаю,  самь  чортъ  сидитъ  въ  немъ. 
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ГАРПАГОнъ.  А  что  ты  ворчишь  себ-Ь  подъ-носъ? 

ляФЛЕшъ.  За  что  вы  меня  прогоняете? 

ГАРПАГОНЪ.  Пристало  ли  теб'Ь,  сорванцу,  спрашивать  у 
меня  это?  Убирайся  скорее,  покуда  я  тебя  не  приколо- 
тилъ. 

ЛЯФЛЕШЪ.  Да  что  я  вамъ  сд'Ьлалъ? 

ГАРПАГОНЪ.  То  и  сд-Ьлалъ,  что  я  хочу  тебя  выгнать. 

ляФЛЕшъ.  Вашъ  сынъ,  а  мой  господинъ,  вел-Ьдъ  мн-Ь  себя 
подождать . 

ГАРПАГОНЪ.  Дожидайся  его  на  улиц-Ь,  а  не  въ  моемъ 
дом-Ь.  Прохаживается,  какъ  часовой,  чтобъ  везд-Ь  высмотр-Ьть 
и  посл-Ь  ятимъ  воспользоваться.  Я  не  хочу  терп-Ьть  шп10на, 
который  проклятыми  своими  зенками  такъ  и  сл-Ьдитъ  за  каж- 
дымъ  Аюимъ  шагомъ;  такъ  бы  и  съ-Ьлъ  ими  все  мое  б-Ьдиое 
состояп1е;  такъ  и  шнырптъ,  нельзя  ли  чего  нибудь   стянуть. 

ЛЯФЛЕШЪ.  Чортъ  разв-Ь  у  васъ  что  нибудь  стянетъ.  Да 
какъ  это  можно  сд'Ьлать,  когда  вы  всякую  безд'Ьлицу  запи- 
раете п  сами  день  и  ночь  на  караул-Ь? 

ГАРПАГОНЪ.  Я  что  хочу,  ТО  запираю,  и  когда  хочу,  тогда 
караулю  —  теб-Ь  что?  Вотъ  вы'Ьхалъ  лазутчикъ,  которому 
до  всего  д'Ьло.  {Въ  сторону)  Ужъ  не  пронюхалъ  ли  онъ  чего 
о  моихъ  деньгахъ?  {Громко)  Да  не  хочешь  ли  ты  распустить 
слухъ,  что  у  меня  есть  спрятанныя  деньги? 

ЛЯФЛЕШЪ.  А  у  васъ  есть  спрятанныя  деньги? 

ГАРПАГОНЪ.  Врешь,  безд-Ьльникъ ,  я  этого  не  говорилъ!  Я 
спрашиваю,  не  станешь  ли  ты  нарочно,  со  зла,  болтать,  что 
у  меня  есть  деньги. 

ЛЯФЛЕШЪ.  Да  что  намъ  до  того,  есть  ли  он-Ь  у  васъ,  или 
Н'Ьтъ?  В-Ьдь,  это  все  равно. 

ГАРПАГОНЪ  {поднимаешь  руку ,  чтобъ  дать  пощечину  Ляфлешу) . 
Ты  еще  умничаешь!  Я  отважу  тебя  отъ  этой  привычки  опле- 
ухами. Вонъ  отсюда,  еш;е  говорю  теб'Ь! 

ЛЯФЛЕШЪ.   Слушаю...  я  иду... 

ГАРПАГОНЪ.  Постой,  не  унесъ  ли  ты  чего  нибудь? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Да  что  мн-Ь  у  васъ  унести? 

ГАРПАГОНЪ.  Подойди-ка  поближе.  Покажи  мн-Ь  руки. 

ЛЯФЛЕШЪ.  Вотъ  он-Ь. 

ГАРПАГОНЪ.  Друпя! 

ЛЯФЛЕШЪ.  Друпя? 

ГАРПАГОНЪ.  Да,  да. 

ЛЯФЛЕШЪ.   Вотъ  он-Ь. 
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ГАРПАГОНЪ  {показывая  на  шаровары  Л яфлеша).  Не  запряталъ 
лп  ты  чего  нибудь  туда? 

ляФЛЕшъ.  Вы  сами  видите. 

ГАРПАГОНЪ  {огиупывая  Ляфлеша).  Эти  широшя  платья  очень 
пригодны  для  утайки  воровскнхъ  вещей.  Хоть  бы  одного  за 
ннхъ  пов-Ьсилп.  .  * 

ЛЯФЛЕШЪ  (во  сторону).  Вотъ  челов-Ькъ,  который  стоитъ  то- 
го, чего  боится.  Съ  радостью  бы  что  нибудь  у  него  укралъ. 

ГАРПАГОНЪ.    Что,    что? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Ничего. 

ГАРПАГОНЪ.  Что  ты  говоришь — укралъ? 

ЛЯФЛЕШЪ.  я  сказалъ:  вы  меня  обыскиваете,  чтобъ  узнать, 
не  укралъ  ли  я  чего  нибудь. 

ГАРПАГОНЪ.  Это  именно  я  и  хочу  д-Ьлать.  {Обыскиваешь 
карманы  Ляфлеша). 

ЛЯФЛЕШЪ  (въ  сторону).  Чтобъ  сквозь  землю  провалиться 
всЬмъ  этимъ  скрягамъ! 

ГАРПАГОНЪ.  Какъ?  Что  ты  говоришь? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Что  я  говорю? 

ГАРПАГОНЪ.  Да,  что  ты  сказалъ  о  скрягахъ? 

ЛЯФЛЕШЪ.  я  сказалъ,  чтобъ  провалились  сквозь  землю 
всЬ  скряги. 

ГАРПАГОНЪ.  А  объ  комъ  это  ты  изволишь  говорить? 

ЛЯФЛЕШЪ.   о  скрягахъ... 

ГАРПАГОНЪ.  Кто  же  эти  скряги? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Подлецы,  мерзавцы. 

ГАРПАГОНЪ.  А  что  ты  подъ  этимъ  разум-Ьешь? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Да  что  вы  изволите  безпокоиться  объ  этомъ? 

ГАРПАГОНЪ.  я  безпокоюсь   о  томъ,  о  чемъ    мн'Ь    надобно. 

ЛЯФЛЕШЪ.  Разв-Ь  вы  думаете,  что  я  о  васъ  говорю? 

ГАРПАГОНЪ.  я  думаю  то,  что  думаю.  А  скажи  мн'Ь.  кому 
ты  это  говоришь? 

ЛЯФЛЕШЪ.  я  говорю...  я  говорю  моей  ШЛЯП'Ь. 

ГАРПАГОНЪ.   А  я  поговорю  твоей  СПИН'Ь. 

ЛЯФЛЕШЪ.  Вамъ  не  угодно,  чтобы  я  бранилъ  скупыхъ? 

ГАРПАГОНЪ.  Мн'Ь  угодно,  чтобы  ты  не  говорилъ  дерзо- 
стей... Молчи! 

ЛЯФЛЕШЪ.  я  никого  не  называю. 

ГАРПАГОНЪ.  А  я  тебя  поколочу,  если  ты  не  замолчишь. 

ЛЯФЛЕШЪ.  у  кого  носъ  нечистъ,  пусть  тотъ  и  утрется. 

ГАРПАГОНЪ.  Замолчишь  ли  ты? 
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ляФЛЕШъ.   Замолчу,  хоть  и  не  хочется! 

ГАРПАГОнъ.  А,  а! 

л. я ФЛ.ЕШ.ъ  (показывая  Гарпагону  карманъ  своею  жилета).  Ъотъ 
вамъ  и  еще  карманъ.  Довольны  ли  вы? 

ГАРПАГОНЪ.  Доволенъ.   Отдай  же  мн^  безъ  обыску. 
*  ЛЯФЛЕШЪ.  Что?     ^ 

ГАРПАГОНЪ.  Что  ты  у  ыеня  укралъ. 

ЛЯФЛЕШЪ.  я  у  васъ  ничего  не  кралъ. 

ГАРПАГОНЪ.    Точно? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Точно. 

ГАРПАГОНЪ.  Прощай!  убирайся  къ  чорту! 

ЛЯФЛЕШЪ  (въ  опорому).  Вотъ  прекрасное  увольнеше! 

ГАРПАГОНЪ.   Однако,  это  остается   еще  на  твоей    сов'Ьсти. 

ЯВДЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ГАРПАГОНЪ  (одино).  Этотъ  сорванецъ  меня  очень  безпо- 
коитъ.  Поистин'Ь,  не  маленькая  забота  сберечь  дома  боль- 
шую сумму.  Охъ,  какъ  тотъ  счастлпвъ,  кто,  пом'Ьстивъ  де- 
нежки благонадежно,  держитъ  у  себя  безд-блицу,  только  на 
расходы!  Сколько  хлопотъ  сыскать  потаенное  м-Ьстечко  въ 
дом-Ь !  А  сундуки  жел-Ьзные  мн'Ь  совсЬмъ  не  по  сердцу;  я 
пхъ  считаю  за  настоящую  приманку  ворамъ  и  на  нихъ-то 
первыхъ  всегда  и  нападаютъ. 

ЯВЛЕШЕ  ПЯТОЕ. 

Гарпагонъ.  Клеантъ  и  Елиза  (разговаривая 

между  собою 
во  глубингь 
театра). 

ГАРПАГОНЪ  {думая,  что  он  о  одинъ)  Между  т-Ьмъ,  не  знаю, 
хорошо  ли  я  сд'Ьлалъ,  что  зарылъ  въ  саду  десять  тысячъ 
ефимковъ,  которые  мн-Ь  вчера  заплатили.  Десять  тысячъ  зо- 
лотыхъ  ефимковъ  держать  дома,  это  такая  сумма...  {иримюп/я 
клеанта  и  Елизу.  въ  сторону')  Боже  мой!  Я  самъ  себ-Ь  изм'Ь- 
пнлъ...  заговорилъ  слишкомъ  громко...  {Клеанту  и  Елиз1ь). 
Что  вамъ  надобно? 

клЕАНтъ.  Ничего,  батюшка. 

ГАРПАГОНЪ.  А  давно  ли  вы  зд-Ьсь? 

КЛЕАНТЪ.  Мы  только  ЧТО  вошли. 

ГАРПАГОНЪ.  Вы  слышали? 
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клЕАНтъ.  Что,  батюшка? 

ГАРПАГОНЪ.    То...    то... 
БЛИЗ  А.    Что? 

ГАРПАГОНЪ.  Ну,  то,  что  Я  говорилъ? 

КЛЕАНТЪ.    Н'ЬТЪ. 

ГАРПАГОНЪ.   Пустое,  пустое. 

ЕЛПЗА.   Виноваты,  батюшка. 

ГАРПАГОНЪ.  я  впжу,  ЧТО  ВЫ  слышали  н-Ьсколько  СЛОВЪ. 
Разсуждая  самъ  съ  собою  о  трудностяхъ  доставать  нынче 
деньги,  я  сказялъ:  какъ  тотъ  счастливъ,  у  кого  есть  десять 
тысячъ  ефимковъ... 

КЛЕАНТЪ.  Мы  не  см-Ьди  подойти,  опасаясь  пом'Ьшать  вамъ. 

ГАРПАГОНЪ.  я  очень  радъ,  что  вамъ  это  объяснилъ,  а  то 
вы  могли  бы  понять  навыворотъ  и  подумать,  что  у  меня 
есть  десять  тысячъ  ефимковъ. 

КЛЕАНТЪ.  Мы  не  м-Ьшаемся  въ  ваши  д-Ьла. 

ГАРПАГОНЪ.  Счастливъ,  кому  Богъ  пошлетъ  десять  тысячъ 
ефимковъ. 

КЛЕАНТЪ.  я  не  думаю. 

ГАРПАГОНЪ.  Куды  бы  хорошо  им'Ьть  ихъ... 

ЕЛИ  ЗА.  Это  такое  д-йло... 

ГАРПАГОНЪ.  я  им'Ью  въ  нихъ  крайнюю  нужду. 

ЕЛПЗА.  я  думаю,  что... 

ГАРПАГОНЪ.  Это  меня  бы  совершенно  успокоило. 

ЕЛПЗА.    Вы... 

ГАРПАГОНЪ.  Не  сталъ  бы  я  л^аловаться,  что  пришли  худыя 
времена! 

ЕЛПЗА.  Ахъ,  Боже  мой!  вы.  батюшка,  не  можете  жало- 
ваться: всЬ  знаютъ,  что  вы  богаты. 

ГАРПАГОНЪ.  Какъ?  Я  богатъ?  Кто  это  говоритъ,  тотъ 
лжетъ!  Одни  безд'Ьльники  распускаютъ  обо  мн-Ь  таше  слухи... 

ЕЛ  и  ЗА.   За  что  же  гневаться? 

ГАРПАГОНЪ.  Чудное  д'Ьло,  что  далее  д'Ьтн  протпвъ  меня! 
Что  д-Ьти — мн-Ь  враги! 

КЛЕАНТЪ.  Неужели  тотъ  врагъ  вамъ,  кто  говоритъ,  что 
вы  богаты? 

ГАРПАГОНЪ.  Конечно.  Ташя  р1>чи  и  твое  мотовство — за- 
ставятъ  кого  нибудь,  на  этихъ  же  дняхъ,  попробовать  пере- 
резать мн'Ь  горло,  въ  надежд-Ь,  что  я  начпненъ   червонцами. 

КЛЕАНТЪ.  Какое  же  мотовство  мое? 

ГАРПАГОНЪ.    Какое?    Да    разв-Ь    это    не    соблазнъ    носить 
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такое  платье,  -Ьздить  въ  богатомъ  экипаж*  по  всему  городу? 
Я  вчера  бранился  съ  твоей  сестрой,  а  ты  еще  хуже;  твое 
щегольство  вошющее.  Я  уже  двадцать  разъ  говорилъ  теб-Ь, 
сынокъ,  что  мн*  твои  поступки  очень  не  нравятся;  ты  безъ 
ума  л-Ьзешь  въ  знатные  господа;  и  чтобы  такъ  щеголять, 
ты  наверное  долженъ  меня  обкрадывать. 

клЕАНтъ.  Да  разв-Ь  у  васъ  можно  украсть? 

ГАРПАгонъ.  А  почему  я  знаю?  Гд-Ь  ты  берешь  деньги 
вести  такую  жизнь? 

клЕАнтъ.  я,  батюшка,  играю  въ  карты  и  довольно  счаст- 
ливо; все,  что  выигрываю,  употребляю  на  себя. 

ГАРПАГОНЪ.  Это  очень  дурно.  Если  ты  счастливо  играешь, 
то  надо  этимъ  пользоваться,  отдавать  выигрышныя  деньги  въ 
проценты,  чтобы  они  впередъ  годились.  Желалъ  бы  я  знать, 
не  говоря  уже  о  посл'Ьдств1яхъ,  къ  чему  служить  это  золотое 
шитье  на  твоемъ  кафтан-Ь . . ,  эти  кружевныя  манжеты?  Большая 
крайность  бросать  деньги  на  парики,  когда  есть  свои  волосы, 
которые  ничего  не  стоятъ!  Я  бьюсь  объ  закладъ,  что  ман- 
жеты и  парикъ  на  теб-Ь  стоятъ  20  червонцевъ,  а  20.червонцевъ 
приносягъ   доходу   въ  годъ  18  ливровъ,  6  су  и  8  сантнмовъ. 

КЛЕАНТЪ.  Ваша  правда. 

ГАРПАГОНЪ.  Оставимъ  это  и  поговоримъ  о  другомъ.  (При- 
.Ч1ьтн,  что  Елиза  и  Клеаптъ  подаютъ  другъ  другу  знаки,  въ  сто- 
рону). Э,  э!  Мн-Ь  кажется,  они  перемигиваются,  какъ  бы 
украсть  у  меня  деньги.   {Громко).  Что  значатъ  ваши  киванья? 

ЕЛ  из  А.  Мы  споримъ  съ  братомъ,  кому  первому  начать  го- 
ворить, потому  что  мы  оба  им-Ьемъ  кое-что  вамъ  сказать. 

ГАРПАГОНЪ.  А  я  пм-Ью  кое-что  сказать  вамъ  обопмъ. 

клЕАнтъ.  о  замужеств*  и  о  женитьб*  хотели  мы  съ  ва- 
ми говорить. 

ГАРПАГОНЪ.  и  я  о  свадьбахъ  хочу  гово1)Ить  съ  вамп. 

ЕЛ  и  ЗА.  Ахъ,  батюшка! 

ГАРПАГОНЪ.  Что  значить  это   „ахъ"?  Чего  испугалась? 

клЕАНтъ.  Вашъ  образъ  мыслей  насъ  пугаетъ,  батюшка. 
Мы  боимся,  что  наши  склонности  не  будутъ  согласны  съ  ва- 
шимъ  выборомъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Погодите.  Не  безпокойтесь.  Я  знаю,  что 
вамъ  обоимъ  прилично,  и  вы  не  пм*ете  причины  жаловаться 
на  мои  нам*ретя.  Начнемъ  съ  начала.  [Клеапту).  Скажи 
мн*.  видалъ  ли  ты  молоденькую  д*вушку,  которую  зовугь 
^1ар1анною,  и  которая  живетъ  недалеко  отсюда? 
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клЕлнтъ.  Видал ъ,  батюшка. 

глРПАГОНъ  {Елг13>ь).   А  ты? 

ЕЛ  из  А.  и  я  объ  ней  слыхала. 

ГЛРПАГОНЪ.  Какъ  теб-Ь,  сынокъ,  кажется  эта  особа? 

клЕАНтъ.   Прелестною  девицею. 

ГЛРПАГОНЪ.  Какова  ея  физ1оном1я? 

КЛЕЛНТЪ.  Благородна  и  умна. 

ГЛРПАГОНЪ.  Ея  наружность  и  ухватки? 

КЛЕЛНТЪ.   Очаровательны. 

ГЛРПАГОНЪ.  Не  правда  лп,  такая  д-Ьвица  стоитъ  того, 
чтобъ  о  ней  подумать? 

КЛЕЛНТЪ.  Точно  такъ,  батюшка. 

ГЛРПАГОНЪ.   Стоитъ  того,  чтобъ  на  ней  жениться? 

КЛЕЛНТЪ.   Очень  стоитъ. 

ГЛРПАГОНЪ.  Не  правда  ли ,  что  она  смотритъ  доброй  хозяйкою? 

КЛЕЛНТЪ.  Безъ  сомн^шя. 

ГЛРПАГОНЪ.  и  что  мужъ  будетъ  ею  доволенъ? 

КЛЕЛНТЪ.   Непрем'Ьнно. 

ГЛРПАГОНЪ.  Есть  одно  маленькое  препятств1е:  я  боюсь, 
что  все  ея  им-Ьихе  заключается  въ  ней  одной. 

КЛЕЛНТЪ.  Ахъ,  батюшка,  можетъ  ли  им-Ьше  иттп  въ 
расчетъ  при  женитьб-Ь  на  прелестной  и  доброд'Ьтельноп  д'Ь- 
вушк'Ь ! 

ГЛРПАГОНЪ.  Извини,  сынокъ,  очень  можетъ.  Но  вотъ 
что  должно  сказать  въ  оправдаше:  недостатокъ  им-Ьтя  можно 
наградить  другими  выгодами. 

клЕАНтъ.  Конечно. 

гл1'плгонъ.  Ну,  я  очень  радъ,  что  вы  со  мною  однихъ 
мыслей:  ея  честный  видъ  и  смиренство  мн-Ь  очень  понрави- 
лись— и  я  нам-Ьронъ  на  ней  жениться,  потому  что  нахожу 
это  выгоднымъ. 

КЛЕЛНТЪ.  Боже  мой! 

ГЛРПАГОНЪ.  Что? 

КЛЕЛНТЪ.  Вы  р-Ьшились,  батюшка... 

ГЛРПАГОНЪ.  Жениться  на  Мар1анн'Ь. 

КЛЕАНТЪ.  Кто?  Вы?  Вы! 

ГЛРПАГОНЪ.  Да,  я,  я,  я!  Что  это  значитъ? 

КЛЕЛНТЪ.  Мн'Ь  вдругъ  сд'Ьлалось  такъ  дурно...  извините,, 
позвольте  мн'Ь  выйти... 

ГЛРПАГОНЪ.  Это  ничего.  Поди  поскорЬй  въ  кухню  п  вы- 
пей большой  стаканъ  чистой  воды. 
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ЯВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 


Гарпагонъ  и  Елиза. 

гАРПАГОнъ.  Вотъ  образчикъ  этнхъ  тщедушньтхъ,  нын'Ьш- 
нихъ  франтиковъ,  въ  которыхъ  и  т']Ьлеснон  и  душевной  силы 
не  больше,  какъ  въ  цыпленке.  Ну,  дочка,  мое  д-Ьл©  р^^шено; 
твоего  братца  я  женю  на  одной  богатой  вдов-Ь,  о  которой 
мн-Ь  сегодня  поутру  говорили;  а  тебя  отдамъ  за  господина 
Ансельма. 

ЕлпзА.   .За  господина  Ансельма? 

ГАРПАГОНЪ.  Да;  онъ  не  слишкомъ  молодъ  и  благоразу- 
менъ;  ему  не  бол-Ье  50-ти  л-Ьтъ  и,  говорятъ,  очень    богатъ. 

РЕЛИЗА  (пристдая).  Съ  вашего  позволешя,  батюшка,  я  не 
хочу  итти  замужъ... 

ГАРПАГОНЪ  {передразнивая).  А  я,  СЪ  твоего  позволешя, 
дочка,  хочу  тебя  выдать  замужъ. 

ЕЛ  из  А  {прис/ьОая).  Прошу  меня  извинить,  батюшка. 

ГАРПАГОНЪ  (передразнивая) .  И  меня  прошу  извинить,  дочка. 

ЕЛИЗА.  я  покорн-Ьйшая  слуга  г.  Ансельма;  но  {присгьдая), 
съ  вашего  позволензя,  я  за  него  не  выйду. 

ГАРПАГОНЪ.  Я  твой  покорн'Ьйшш  слуга;  но  {прпппдая)^ 
съ  твоего  позволен1я,  ты  за  него  выйдешь  сегодня  вечеромъ. 

ЕЛизА.  Сегодня  вечеромъ? 

ГАРПАГОНЪ.  Сегодня  вечеромъ. 

ЕЛПЗА  (приаьдая).  Этому  не  бывать,  батюшка. 

ГАРПАГОНЪ  (передразнивая).  Этому  быть,  дочка. 

ЕЛИЗА.  Н'Ьтъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Да. 

ЕЛИЗА.  я  говорю  вамъ — Н'Ьтъ! 

ГАРПАГОНЪ.  я  говорю  твб'Ь — да ! 

ЕЛИЗА.  Вы  меня  къ  этому  не  принудите! 

ГАРПАГОНЪ.  я  тебя  къ  этому  принужу! 

ЕЛИЗА.  я  лучше  себя  убью,  нежели  выйду  за  него! 

ГАРПАГОНЪ.  Ты  себя  не  убьешь  и  выйдешь  за  него  за- 
мужъ... но  какова  дерзость!  Кто  видалъ,  чтобъ  дочь  см^ла 
такъ  говорить  съ  отцомъ? 

ЕЛИЗА.  По  кто  видалъ,  чтобъ  отецъ  такимъ  образомъ  вы- 
давалъ  дочь  свою  замунсъ? 

ГАРПАГОНЪ.  Это  женихъ  превыгоднын:  я  объ  закладъ  по- 
бьюсь, что  всЬ  похвалятъ  мой  выборъ. 
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ЕЛИЗА.  А  Я  побьюсь  объ  закладъ,  что  ни  одинъ  благора- 
зумный челов'Ькъ  его  не  похвалитъ! 

ГАРПАГонъ  (увидя  Валера).  Кстати,  вотъ  идетъ  мой  Ва- 
леръ.  Хочешь  ли  сд-Ьдать  его  судьею  въ  нашемъ  спор-Ь? 

ЕлизА.  Я  согласна. 

ГАРПАГОНЪ.  Положишься  ли  ты  на  его  р'Ьшеше? 

ЕЛИЗА.  Извольте,  я  об-Ьщаю  исполнить  его  приговоръ. 

ГАРПАГОНЪ.  Вотъ  это  хорошо ! 

ЯВЛЕШЕ  СЕДЬМОЕ. 

Валеръ,  Гарпагонъ,  Елиза. 

ГАРПАГОНЪ.  Поди  сюда,  Валеръ.  Мы  тебя  выбрали  по- 
средникомъ.  Ты  долженъ  сказать,  кто  изъ  насъ  правъ:  я, 
или  моя  дочь? 

ВАЛЕРЪ.  Вы,  милостивый  государь,  безъ  сомн-Ьтя. 

ГАРПАГОНЪ.  Да  знаешь  ли  ты,  о  чемъ  мы  говорили? 

ВАЛЕРЪ.  Н'Ьтъ.  Но  вы  не  можете  быть  не  правы,  потому 
что  вы — самъ  разсудокъ. 

ГАРПАГОНЪ.  я  хочу  ссгодня  вечеромъ  выдать  ее  замужъ 
за  богатаго  и  разумнаго  челов-Ька,  а  плутовка  въ  глаза  мн-Ь 
насм'Ьялась,  и  не  хочетъ  за  него  выйти.  Что  ты  объ  этомъ 
скажешь? 

ВАЛЕРЪ.  Что  я  объ  этомъ  скажу? 

ГАРПАГОНЪ.  Да. 
ВАЛЕРЪ.  ГМЪ,  ГМЪ... 
ГАРПАГОНЪ.  Ну,  что  ЖЪ? 

ВАЛЕРЪ.  я  скажу,  что  я  почти  вашего  мн-Ьтя:  вы  не  мо- 
жете быть  несправедливы;  но,  можетъ  быть,  и  она  не  со- 
всЬмъ  виновата,  и... 

ГАРПАГОНЪ.  Какъ?  Да  г.  Ансельмъ  женихъ  презначитель- 
ный:  ЭТО  дворянинъ  благородный,  тих1й,  степенный,  благо- 
разумный и  въ  д-Ьлахъ  благоустроенный;  д-Ьтей  у  него  отъ 
первой  жены  не  осталось;  ну,  можно  ли  сыскать  вьп'одн^Ье 
мужа? 

ВАЛЕРЪ.  Совершенная  правда;  но  она  можетъ  сказать:  къ 
чему  торопиться  такъ?  Для  чего,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  не  раз- 
смотр'Ьть,  согласно  ли  съ  ея  чувствами? 

ГАРПАГОНЪ.  Вздоръ!  Этотъ  случай  надо  налету  хватать! 
Я  получу  тутъ  такую  выгоду,  которую  въ  другое  время  не 
найдешь.   Женихъ  беретъ  ее  безъ  приданаго. 

Аксаков-ь,  т.  IV'  21 
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ВАЛЕРЪ.  Безъ  приданаго? 

ГАРПАГОНЪ.    Да. 

ВАЛЕРЪ.  о,  я  молчу!  Видите  ли,  вотъ  совершенно  уб-Ьди- 
тельное  доказательство,  съ  которымъ  нельзя  не  согласиться. 

ГАРПАГОНЪ.  Это  для  меня  важное  обстоятельство! 

ВАЛЕРЪ.  Безъ  сомн-Ьтя.  Противъ  этого  спорпть  нельзя. 
Конечно,  дочь  ваша  можетъ  сказать,  что  замужество  д'Ьло 
важное,  что  оно  р'Ьшитъ  счаст1е  или  несчаст1е  всей  ея  жизни, 
что  Бъ  обязательство,  которое  одна  смерть  только  разрываетъ, 
надобно  вступать  съ  большими  предосторожностями. 

ГАРПАГОНЪ.  Безъ  приданаго! 

ВАЛЕРЪ.  Вы  правы,  это  все  р'15шаетъ.  Конечно,  найдутся 
люди,  которые  скажутъ,  что  на  склонность  дочери  всего  бо- 
л'Ье  надобно  обратить  внимаше;  что  ужасное  неравенство  въ 
л-Ьтахъ,  свойствахъ  и  чувствахъ  подвергаетъ  такое  супру- 
жество большимъ  непр1ятностямъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Безъ  приданаго! 

ВАЛЕРЪ.  Тутъ  н-Ьтъ  спора,  что  и  говорить.  Но,  конечно, 
есть  много  родителей,  которые  бол'Ье  думаютъ  о  счастш  сво- 
ихъ  д'Ьтей,  нежели  о  деньгахъ;  которые  думаютъ,  что  отъ 
взаимной  склонности  зависитъ  спокопств1е  и  благополучхе . 

ГАРПАГОНЪ.  Безъ  приданаго... 

ВАЛЕРЪ.  Совершенная  истина,  и  она  заставитъ  молчать 
всякаго!...  Безъ  приданаго!...  Прошу  сказать  что  нибудь 
противъ  этого!... 

ГАРПАГОНЪ  (въ  сторону).  Что  это...  на  улиц-Ь,  мн-Ь  кажет- 
ся, лаетъ  собака?  Ужъ  не  къ  деньгамъ  ли  моимъ  кто  иодби- 
рается?...  {Вслухг).  Не  уходи  отсюда...  я  ворочусь  въ  ми- 
нуту...  (Уходить). 

ЯВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Елиза  и  Валеръ. 

ЕЛ  из  А.  Валеръ,  вы  шутите  надъ  нимъ  и  потакаете  ему. 

ВАЛЕРЪ.  Это  необходимо:  разсердивъ  его,  нельзя  уси-Ьть 
ни  въ  чемъ.  Есть  так1е  люди,  которыми  можно  управлять, 
только  потакая  имъ.  Они  враги  всякому  противор-Ьчаю,  ихъ 
упрямство  б-Ьсится  отъ  всякой  истины,  и  они  никогда  не  хо- 
дятъ  по  прямой  дорог'Ь  разсудка,  а  потому  ихъ  можно  до- 
вести до  ц'Ьли  только  кривыми  путями — таковъ  вашъ  ба- 
тюшка. Надобно  соглашаться  съ  нимъ,  чтобъ... 
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ЕЛ  из  А.  Но  ЭТО  замужество,  Валеръ? 
•    ВАЛЕРЪ.  я  найду  средство  помешать  ему. 

ЕлпзА.  Но  какъ  это  сд1злать,  когда  оно  должно  совер- 
шиться сегодня? 

ВАЛЕРЪ.  Надобно  потребовать  отсрочки,  или  притвориться 
больною. 

ЕЛПЗА.  Но  обманъ  откроется,  когда  призовутъ  доктора. 

ВАЛЕРЪ.  Вы  шутите!  Да  разв'Ь  они  что  нибудь  знаютъ? 
Помилуйте...  ВЫ  см^Ьло  можете  выдумать  бол-Ьзнь  какую  вамъ 
угодно,  а  доктора  найдутъ  причину,  отчего  произошла  она. 

ЯВЛЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Гарпагонъ,  Елиза  и  Валеръ. 

гАРПАГонъ    (во  сторону,  входя).  Слава   Богу,  н^тъ  шшого! 

ВАЛЕРЪ  {не  видя  Гарпагона).  Наконецъ,  посл-^днее  средство 
къ  нашему  спасешю — есть  поб'Ьгъ;  и  если  любовь  ваша, 
милая  Елиза,  такъ  сильна...  {Прнмптя  Гарпагона).  Да,  дочь 
до.1Жна  повиноваться  родителю.  Нечего  ей  разбирать,  каковъ 
женихъ,  а  особливо,  когда  есть  важн-Ьйшая  изъ  всЬхъ  побу- 
дительныхъ  причинъ:  безъ  приданаго.  Добрая  дочь  должна  сей- 
часъ  согласиться. 

ГАРПАгонъ.   Славно!  Вотъ  какъ  надобно  разсуждать! 

ВАЛЕРЪ.  Извините  меня,  что  я  погорячился  и  осм'Ьлился 
такъ  говорить. 

ГАРПАГОНЪ.  Напротивъ.  Я  въ  восхнщеши  и  даю  те б-Ь  пол- 
ную власть  надъ  нею.  (Елизгь).  Да,  я  вручаю  ему  власть, 
данную  мн-Ь  надъ  тобою  отъ  Бога,  и  ожидаю,  что  ты  его 
во  всемъ  послушаешься. 

ВАЛЕръ  {Елызп).  Посл-Ь  этого,  попробуйте  не  согласиться 
съ  моими  уб'Ьжденхями. 

ЯВЛЕШЕ  ДЕСЯТОЕ. 

Гарпагонъ  и  Валеръ. 

ВАЛЕРЪ.  Милостивый  государь,  я  пойду  за  нею,  чтобы 
продолжать  мои  наставлен1я. 

ГАРПАГОНЪ.  Иди,  ты  мсня  одолжишь. 

ВАЛЕРЪ.  Надобно  немножко  ее  держать  построже. 

ГАРПАГОНЪ.   Правда,  правда,  надобно... 

ВАЛЕРЪ.  Не  безпокойтесь,  я  над-Ьюсь  сладить  съ  нею. 

21*  " 
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ГАРПАГонъ.  Улаживай,  улаживай.  Мн-Ь  надобно  сходить 
СО-двора:  но  я  тотчасъ  ворочусь. 

ВАЛЕРЪ  {обрагцая  слова  кг  Елиз1ь,  идешь  къ  той  двери^  оъ 
которую  ома  ушла).  Такъ,  сударыня,  деньги  есть  первая  вещь 
на  св-Ьт-Ь.  Вы  должны  благодарить  Бога,  что  онъ  вамъ  далъ 
такого  родителя,  который  знаетъ,  какъ  жить  на  св'Ьт'Ь.  Ужь 
когда  берутъ  д-Ьвушку  безъ  приданаго,  что  тутъ  разсуждать? 
Все  заключается  въ  этомъ  слов'Ь:  безъ  приданаго.  Красота, 
молодость,  порода,  честь,  умъ  и  честность!  (Уходить). 

ГАРПАГОНЪ.  Ахъ,  какой  славный  малый!  Онъ  говоритъ, 
какъ  оракулъ!  Счастливъ,  кто  нм'Ьетъ  такого  слугу! 


Д-ВИСТВТЕ  ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Клеантъ  и  Ляфлешъ. 

клЕАНтъ.  Негодяй,  гд-Ь  ты  живешь?  Куда  ты  уходилъ  еще? 
Не  я  ли  приказалъ  теб-Ь... 

ляФЛЕшъ.  Такъ  точно,  сударь,  и  я  расположился  было 
храбро  зд'Ьсь  васъ  дожидаться;  но  вашъ  батюшка  самый  не- 
ласковый изъ  людей;  изволилъ  меня  выгнать...  даже  хот-Ьдъ 
поколотить. 

КЛЕАНТЪ.  Ну,  какъ  идетъ  нап1е  д-Ьло?  Обстоятельства  мои 
сд'Ьлались  еще  т'Ьсн'Ье:  безъ  тебя  я  узналъ,  что  батюшка  мн-Ь 
соперннкъ . 

ЛЯФЛЕШЪ.  Вашъ  батюшка  влюбленъ? 

КЛЕАНТЪ.  Да,  и  мн-Ь  стоило  большого  усил1я  скрыть  мое 
замешательство  при  этой  новости. 

ЛЯФЛЕШЪ.  Ему  зат-Ьять  влюбиться?...  Да  какой  чортъ  на- 
доумилъ  его?  Ужъ  не  см-Ьется  ли  онъ  надъ  вами?  Какъ  буд- 
то любовь  создана  для  людей  его  покроя! 

КЛЕАНТЪ.  Надобно  было  за  гр'Ьхи  мои,  чтобъ  эта  страсть 
вошла  ему  въ  голову. 

ЛЯФЛЕШЪ.  Но  зач-Ьмъ  скрывать  отъ  него  вашу  любовь? 

КЛЕАНТЪ.  Это  открьте  будетъ  уже  посл'Ьднимъ  средствомъ. 
Можетъ  быть,  мы  найдемъ  другое  средство  помЬшать  этой 
женитьб'Ь.  Ну,  какой  отв-Ьтъ  получилъ  ты? 
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ляФЛЕшъ.  Послушайте,  сударь,  занимать  деньги  —  боль- 
шое несчаст1е;  надобно  вытерп'Ьть  много  разныхъ  непр1ятно- 
стей,  когда  попадешься  такъ,  какъ  вы,  наприм'Ьръ,  въ  руки 
господамъ-ростовп],икамъ . 

клЕАнтъ.  Что  же,  д'Ьло,  видно,  не  сд-Ьдается? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Почему  же?  Нашъ  маклеръ,  г.  Симонъ,  чело- 
в'Ькъ  искусный  и  усердный,  говоритъ,  что  для  васъ  на  все 
готовь,  и  что  ваша  физ1оном1я  ем)^  очень  понравилась. 

КЛЕАНТЪ.   и  я  получу  пятнадцать  тысячъ  франковъ? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Да:  только  съ  н-Ькоторымн  услов1ями,  на  ко- 
торыя  вамъ  надобно  согласиться,  если  хотите  получить  деньги. 

КЛЕАНТЪ.  Говори лъ  ЛИ  ТЫ  съ  т-Ьмъ,  кто  даетъ  ихъ? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Помилуйте...  это  такъ  не  д'Ь лается...  онъ  скры- 
ваетъ  себя  бол-Ье  вашего.  Такая  таинственность,  что  вы  не 
дожете  себ-Ь  представить.  Не  сказывая  своего  имени,  онъ 
будетъ  сегодня  объясняться  съ  вами  въ  чужомъ  дом-Ь,  чтобъ 
лично  отъ  васъ  узнать  о  вашемъ  состояши  и  о  вашей  фа- 
мил1п.  Я  не  сомн-Ьваюсь,  что  при  имени  вашего  батюшки, 
д-Ьло  будетъ  тотчасъ  кончено. 

КЛЕАНТЪ.  Именно  потому,  что  матушка  оставила  мн-Ь  им-Ь- 
ше,  которое  и  отнять  нельзя. 

ЛЯФЛЕШЪ.  Вотъ  н'Ьсколько  условш,  которыя  запмодавецъ 
диктовалъ  нашему  посреднику,  съ  т-^мъ,  чтобъ  показать  ихъ 
вамъ  предварительно.  (Читаешь):  „Предполагая,  что  запмо- 
давецъ будетъ  обезпеченъ,  и  что  запмобратель  совершенпыхъ 
л-Ьтъ  и  хорошей  фамил1п,  у  которой  пм'Ьн1е  достаточно  бла- 
гонадежно, чисто  и  свободно  отъ  всякихъ  запреп],енш  и  за- 
кладовъ,  можно  написать  обязательство  у  нотар1уса,  самаго 
честнаго  челов'Ька,  котораго  изберетъ  заимодавецъ,  и  на 
котораго  особенно  возложится,  чтобъ  актъ  былъ  совершенъ 
законно". 

КЛЕАНТЪ.  Противъ  ЭТОГО  не-тьзя  спорить. 

ЛЯФЛЕШЪ  (чнтаето).  „Вышеппсанный  заимодавецъ,  не 
желая  обременить  совести  никакимъ  уирекомъ,  отдаетъ  свои 
деньги  по  пяти  процентовъ". 

КЛЕАНТЪ.  По  пяти?  Да  это,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  честный  че- 
лов'Ькъ ! 

ЛЯФЛЕШЪ.  Ваша  правда.  (Читаетъ):  „Но  какъ  заимода- 
вецъ не  им'Ьетъ  въ  готовности  собственныхъ  денегъ  на  тре- 
буемую сумму,  и  долженъ  въ  удовлетвореше  заимобрателя 
занять  оную  самъ  у  другого    по  20-ти    процентовъ,  то    само 
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собою  разум-Ьется,  что  платитъ  ихъ  первый,  вышер-Ьченнын 
заимобратель,  безъ  ущерба  вышеписанному  заимодавцу,  ибо 
сей  посл-Ьдшй,  изъ  одного  одолжен1я,  д-Ьлаетъ  таковой  заемъ". 

клЕАНтъ.  Какъ,  чортъ  возьми!  Да  это  лшдъ!  Это  разбой- 
никъ!  Проценты  составятъ  четвертую  часть  капитала! 

ляФЛЕшъ.  Точно  такъ  и  я  это  говори лъ.. .  вы  можете  сами 
усмотр'Ьть... 

КЛЕАНТЪ.  Да  что  же  ты  хочешь,  чтобы  я  усматривалъ?  Я 
им-Ью  крайность  въ  деньгахъ  и  долл^нъ  на  все  согласиться. 

ЛЯФЛЕШЪ.  И  я  отв-Ьчалъ  то  же. 

клЕАНтъ.  Что  еще  тутъ  есть? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Еще  одно  небольшое  условьице.  (Чнтаеть): 
„Изъ  15-ти  тысячъ  франковъ,  которые  требуются,  заимода- 
вецъ  отдаетъ  чистыми  деньгами  12-ть  тысячъ,  а  на  осталь- 
ныя  три  тысячи  заимобратель  обязуется  принять  разныхъ 
уборовъ,  щепетильнаго  товару  и  галантерейныхъ  вещей,  ко- 
торымъ  прилагается  опись  и  назначается  ц'Ьна  вышеречен- 
нымъ  заимодавцемъ,  елико  возможно,  самая  умеренная". 

КЛЕАНТЪ.  Это  что  значитъ? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Выслушайте  опись.  {Читаетъ):  .,1)  кровать,^ 
длиною  въ  7  четвертей,  отд-^ланная  венгерскимъ  крул;евомъ, 
искусно  пришптымъ  къ  шелковому  покрывалу  оливковаго 
цв-Ьта,  съ  6-ю  табуретами  и  стеганымъ  параднымъ  од']Ьяломъ. 
сбереженнымъ  наилучшимъ  образомъ  и  подбитымъ  двулич- 
невою  тафтицею, — красное  съ  голубымъ.  2)  Пологъ  на  манеръ 
распущеннаго  павлиньяго  хвоста,  и.зъ  бл-Ьдио-розовой,  прочной 
саржи  съ  шелковыми  кисточками  и  бахромою". 

КЛЕАНТЪ.  Да  что  же  я  буду  съ  ними  д-блать? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Погодите.  {Чптастъ).  „Тканыя  обои,  пзобража- 
ЮЩ1Я  любовныя  похолч.ден1я  Комбад1я  и  Мисеи.  4)  Большой 
столъ  ор-Ьховаго  дерева  съ  12-ю  маленькими  колоннами,  или 
точеными  столбиками,  раздвигаклцимися  съ  об-Ьихт.  сторонъ, 
и  при  немъ  6  скамеечекъ  для  ногъ". 

КЛЕАНТЪ.  Да  на  кой  чортъ  он-Ь  мн'Ь? 

ляФлешъ.  Дослушайте.  {Чгппастг):  „5)  Т])и  большихъ  муш- 
кетона, выложенные  перламутромъ,  съ  тремя  рогульками, 
нужными  для  стр-блянья.  6)  Химическая  печка  съ  двумя  от- 
душниками и  тремя  рецишентамп,  весьма  полезная  для  лю- 
бителей дистиллирован1я" . 

т.лЕАнтъ.  о.  терп-Ьше! 

ЛЯФЛЕШЪ.  Успокойтесь.   {Читиршъ):   ,7)  Болонская  лютня ^ 
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почти  со  всЬмп  струнами.  8)  Меледа  изъ  слоновой  кости  и 
шахматница,  съ  игрою  въ  гусекъ,  весьма  пригодная  для  пре- 
провождешя  времени,  когда  нечего  д-^лать.  9)  Чучела  яще- 
рицы, около  5  четвертей  длиною,  набитая  соломой,  редкость 
очень  пр1ятная,  которую  для  охотниковъ  можно  прив'Ьсить 
къ  потолку.  ВсЬ  сш  вышепоименованныя,  полезныя,  пр1ят- 
ныя  и  р-Ьдюя  вещи  стоятъ,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  4  тысячи  500 
ливровъ,  вышеписапный  заимодавецъ  уступаетъ  за  3  тысячи, 
изъ  увалсешя  къ  г.  заимобрателю". 

клЕАнтъ.  Чтобъ  ему  сквозь  землю  провалиться  и  съ  его 
описью!  Кто  слыхалъ  о  такомъ  лихоимств-Ь?  Неужели  мало 
ему  безсов-Ьстныхъ  процентовъ,  которые  онъ  требу етъ?  На- 
вязать мн-Ь  на  шею  въ  3  тысячи  ливровъ  кучу  стараго  дрязгу! 
Да  мн-Ь  и  200  ефимковъ  за  него  не  дадутъ!  О,  Боже  мой! 
И  я  долженъ  на  все  согласиться!  Пользуясь  монмъ  положе- 
шемъ,  злод'Ьй  приставлясть  мн-Ь  ножъ  къ  горлу! 

ляФЛЕШъ.  Не  погн-Ьвайтесь,  сударь,  намой  слова:  втЬдь,  вы 
близки  къ  совершенному  раззорешю.  Платить  проценты  впе- 
редъ,  покупать  дорого,  продавать  дешево  —  значптъ  съ'Ьдать 
хл-Ьбъ  свой  на  корню. 

КЛЕАНТЪ.  Да  скажи  же,  что  мн-Ь  делать?  Вотъ  до  чего 
доводитъ  молодыхъ  людей  проклятая  скупость  родителей,  и 
посл'Ь  этого  дивятся,  что  д-Ьти  равнодушны  къ  ихъ  смерти! 

ЛЯФЛЕШЪ.  Надобно  признаться,  что  батюшка  вашъ  взб-Ь- 
ситъ  своею  скаредностью  самаго  смнрнаго  челов-Ька.  Я,  бла- 
годаря Бога,  не  пм-Ью  мошепнпческихъ  склонностей,  и  не 
смотря  на  прочую  свою  братш,  которые  занимаются  неболь- 
шими коммерческими  оборотами  въ  этомъ  род-Ь,  я  никогда 
не  им'Ьлъ  на  ше'Ь  никакихъ  хлопотъ,  и  ум-Ью  благоразумно 
не  вм-Ьшиваться  въ  ихъ  шашни;  но,  признаюсь,  батюшка 
вашъ  своими  поступками  поселилъ  во  мн'Ь  охоту  обокрасть 
его, — и  я  не  сочту  это  за  дурное  д-Ьло. 

КЛЕАНТЪ.  Дай  МН'Ь  опись,  я  еще  просмотрю  ее. 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Гарпагонъ,  Сиряонъ.  Клеантъ  и  Ляфлешъ  {въ  глубипгь  щепы). 

симонъ.  Такъ,  почтенн'Ьйшш,  этотъ  молодой  челов^кт^  им-Ь- 
етъ  крайнюю  нужду  въ  деньгахъ,  и  обстоятельства  его  такъ 
т-Ьсны,  что  онъ  соглашается  на  всЬ  ваши  услов1я. 

ГАРПАГОНЪ.  Но  ув-Ьренъ  ли  ты,  г.  Симонъ,  что  тутъ  не- 
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чего  опасаться?  Знаешь  ли  ты  имя,  фамил1ю  и  состоян1е  того, 
о  комъ  говоришь? 

спаМОнъ.  Н-Ьтъ,  не  могу  вамъ  доложить  о  немъ  обстоя- 
тельно. Меня  заочно  и  нечаянно  ему  рекомендовали;  но  вы 
отъ  него  самого  обо  всемъ  узнаете:  слуга  меня  ув-Ьрялъ ,  что , 
узнавши  господина  его,  вы  будете  довольны.  Я  зпаю  только, 
что  онъ  хорошей  фамилш,  что  мать  его  уже  умерла,  и  что 
онъ  ручается  за  смерть  своего  отца  въ  течентп  будуп],пхъ 
восьми  м-Ьсяцевъ. 

ГАРПАгонъ.  Что  Д'Ьло,  то  д-Ьдо.  Челов'Ьколюб1е,  г.  Си- 
монъ,  обязываетъ  насъ  д-Ьлать  добро  ближнимъ,  когда  это 
въ  нашей  возможности. 

симонъ.  Конечно. 

ЛЯФЛЕШЪ  (тихо  Клеанту).  Что  это  значитъ?  Нашъ  г.  Си- 
монъ говоритъ  съ  вашимъ  батюшкою? 

КЛЕАНТЪ  {тихо  Ляфлегиу).  Боже  мои...  но  онъ  в15рно  не 
узналъ  мое  имя...  Неужели  ты  мн-Ь  изм-Ьнилъ...  Ты  будь 
остороженъ... 

симонъ  {к7^  Клеанту  и  Л.нфлр.шу).  О,  о,  какъ  вы  поторо- 
пились господа!  Какъ  вы  пров-Ьдали,  что  мы  зд-Ьсь?  {Гарпа- 
гону). Я  не  знаю,  кто,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  не  я.  сказалъ  имъ 
о  вашемъ  имени  и  о  вашемъ  дом-Ь;  впрочемъ,  тутъ  н-Ьтъ 
большой  б'Ьды:  они  люди  скромные,  и  вы  можете  обо  всемъ 
съ  ними  переговорить. 

ГАРПАГОНЪ.  Какъ? 

симонъ  {указывая  па  Клеашпа).  Это  тотъ  самый  господинъ, 
которьш  желаетъ  занять  у  васъ  15  тысячъ  франковъ,  и  о 
которомъ  я  сепчасъ  вамъ  говорилъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Какъ,  пов-Ьса?  Такъ  это  ты  дошелъ  до  такого 
безпутства? 

КЛЕАНТЪ.  Кар:ъ,  батюшка?  Такъ  это  вы  отправляете  такое 
безчестное  ремесло?  {Опмонъ  убтаетъ.  Ляфлешъ  прячется). 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Гарпагонъ.  Клеантъ. 

ГАрпАгонъ.  Такъ  это  ты  раззоряешь  себя  такими  предо- 
судительными займами? 

КЛЕАНТЪ.  Такъ  это  вы  обогащаетесь  такпмъ  постыднымъ 
лихоимствомъ? 
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гАРПАгонъ.  Осм'Ьлншься  ли  ты,  посл'Ь  этого,  казаться 
мн-Ь  на  глаза? 

клЕАнтъ.  Какъ  осм'Ьлптесь  вы  появиться,  посл-Ь  этого,  на 
глаза  честныхъ  людей? 

ГАРПАГОНЪ.  Не  стыдно  ли  довести  себя  до  такого  раз- 
врата? Войти  въ  раззорительныя  издержки  и  безпутнымъ  об- 
разо^мъ  расточать  им-Ьше.  нан^итое  потоыъ  п  трудами  '1В0пхъ 
родителей? 

клЕАнтъ.  Не  красн'Ьете  ли  вы,  безчестя  свое  имя  такимъ 
унизительнымъ  промысломъ?  Жертвуя  доброю  славою  и  чест- 
нымъ  именемъ  ненасытной  страсти  копить  деньги,  обогащаясь 
безсов'Ьстными  процентами  и  прижимками,  какихъ  не  вымыш- 
ляли и  самые  гнусные  лихоимцы? 

ГАРПАГОНЪ.  Прочь  съ  глазъ  моихъ^  негодный!  прочь  сь 
глазъ  моихъ! 

КЛЕАНТЪ.  Кто  виновн-Ье,  какъ  вы  думаете,  тотъ  ли.  р:то 
занимаетъ  деньги,  им-Ья  въ  нихъ  крайнюю  нужду,  или  тотъ, 
кто  грабитъ  деньги,  не  зная,  что  съ  ними  д-Ьлать? 

ГАРПАГОНЪ.  Поди  вонъ,  говорю  я  теб'Ь,  и  не  серди  меня! 
{Клеантъ  уходить).  Это  приключеше  не  совсЬмъ  дурно;  съ 
этихъ  поръ  я  еще  больше  стану  присматривать  за  каждымъ 
его  шагомъ. 

ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Фрозина  и  Гарпагонъ. 

ФРОЗИНА.  Милостивый  государь... 

ГАРПАГОНЪ.  Подожди  немного:  я  сейчасъ  возвращусь  и 
поговорю  съ  тобою.  {Во  сторону).  Поб'Ьгу  нав-Ьдаться,  ц'Ьлы 
ли  мои  деньги!   {Уходить). 

ЯВДЕН1Е    ПЯТОЕ. 

Ляфлешъ  и  Фрозина. 

ЛЯФЛЕШЪ  {не  видя  Фрозины).  Вотъ  забавное  приключен1е! 
У  этого  скряги  гд'Ь- нибудь  есть  потаенный  магазинъ  вся- 
каго  дрязгу,  потому  что  въ  описи  мы  не  нашли  знакомыхъ 
вещей. 

ФРОЗИНА.  А!  это  ты,  Ляфлешъ?  Какъ  это  мы  съ  тобою 
встретились? 

ляФЛЕшъ.  А,  ФроЗина!  Да  что  ты  зд^Ьсь  д-^лаешь? 
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ФРОЗИНА.  То,  что  и  везд'Ь:  хлопочу  по  разнымъ  д-Ьламъ, 
услуживаю  всЬмъ  и  пользуюсь,  сколько  могу,  маленькими 
моими  способностями. 

ляФЛЕШъ.  Ужъ  н'Ьтъ  ли  у  тебя  Д'ЬЛЪ  съ  господиномъ 
зд-Ьшняго  дома? 

ФРОЗИНА.  Да,  я  хлопочу  для  него  кое-о-чемъ  и  над-Ьюсь 
получить  за  то  хорошую  плату. 

ЛЯФЛЕШЪ.  Отъ  него?  Ты  будешь  первая  плутовка  въ  св'Ьт'Ь, 
если  что  нибудь  у  него  выманишь.  Я  предупреждаю  тебя: 
деньги  зд-Ьсь  очень  дороги! 

ФРОЗИНА.  Есть  так1я  услуги,  которыя  чудесно  растроги- 
ваютъ  челов-Ька. 

ЛЯФЛЕШЪ.  Поздравляю  тебя;  но  ты  не  знаешь  еще  г-на 
Гарпагона.  Г.  Гарпагонъ  челов'Ькъ,  который  изъ  всЬхъ  че- 
лов'Ьковъ  всего  мен-Ье  походитъ  на  челов-Ька.  Смертный  изъ 
всЬхъ  смертныхъ,  самый  твердый  и  самый  кр-Ьпкш.  Н'Ьтъ 
услугъ,  которыя  могли  бы  разшевелить  въ  немъ  чувство  бла- 
годарности и  заставить  его  разжать  руку.  Ты  можешь  до- 
биться похвалъ,  почтешя,  словесной  благодарности,  друлчбы; 
но  денегъ  — ни  коп-Ьйки.  Н'Ьтъ  ничего  суше  и  тош,'Ье  его 
милостей  и  ласкъ.  Дать  есть  такое  слово,  къ  которому  онъ 
им'Ьетъ  смертельное  отвращеше,  и  никогда  не  говорптъ  его; 
онъ  не  скажетъ:  я  теб-Ь  дамъ  пош,ечину,  но  я  тебя  ссужу 
пош,ечинами. 

ФРОЗИНА.  О,  я  знаю  искусство  обраш,аться  съ  людьми, 
знаю  тайны — разн'Ьживать  сердца  и  находить  чувствительную 
ихъ  сторону. 

ЛЯФЛЕШЪ.  Зд-Ьсь  все  это  пустякъ!  Я  вызываю  тебя  рас- 
трогать этого  челов'Ь^а  съ  денежной  стороны!  Это  настоящш 
турокъ,  и  скор'Ье  окол'Ьетъ,  нежели  разстанется  съ  одипмъ 
сантимомъ.  Однпмъ  словомъ,  онъ  любитъ  деньги  бол-Ье  добраго 
имени,  больше  чести,  бол'Ье  самого  себя.  Одинъ  видъ  проси- 
тели производитъ  въ  нем'ь  судороги;  просить,  значит'ь  —  его 
мучить.  р'Ьзать,  вырывать  изъ  него  внутренность!  Но  онъ 
идетъ  и  я  ухожу. 

ЯВЛЕН1Е   ШЕСТОЕ. 

Гарпагонъ.  Фрозина. 

ГАРПАГОН'ь  {тихо).  Все  благополучно!  {Громко).  Ну,  что 
скажешь.  Фрозина? 
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ФРОЗИНА.  Ахъ,  Боже  мой,  какъ  вы  хороши  сегодня!  ка- 
кое у  васъ  здоровое  лицо! 

гАРПАГОнъ.  у  кого,  у  меня? 

ФРОЗИНА.  Никогда  не  видала  я  васъ  такнмъ  св-Ьжимх  и 
веселымъ . 

ГАРПАГОНЪ.  Право? 

ФРОЗИНА.  Еп-Богу:  вы  никогда  не  были  такъ  молоды, 
какъ  теперь...  и  я  знаю  многихъ  25-ти-л'Ьтнихъ  мулгчинъ, 
которые  кажутся  гораздо  стар'Ье  васъ. 

ГАРПАГОНЪ.   Однако,  Фрозина,  мн-Ь  ужъ  добрыхъ  60  .1'Ьтъ. 

Фрозина.  Такъ  что  же?  Вотъ  старость — 60  л^^тъ!  Да  это- 
то  и  цв'Ьтъ  жизни!  Вы  вступаете  теперь  въ  лучшую  пору 
челов-Ьческаго  возраста. 

ГАРПАГОНЪ.  Такъ;  но  скинуть  л-Ьтъ  20  съ  костей,  оно  бы 
не  м-Ьшало,  я  думаю. 

ФРОЗИНА.  Вы  шутите:  вамъ  это  не  пуишо;  вы  такого  сло- 
жешя,  что  проживете  сто  л-Ьтъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Ты  такъ  думаешь? 

ФРОЗИНА.  Я  ув-Ьрена...  все  это  подтверждаетъ ;  поднимите 
голову  немного...  прекрасно.  На  лбу  вашемъ  находится  при- 
знакъ  самой  долгой  жизни. 

ГАРПАГОНЪ.  Развез  ты  и  это  разум-Ьешь? 

ФРОЗИНА.  Совершенно!  Покажите  руку!  Ахъ,  Боже  мой, 
какая  длинная  лишя  жизни! 

ГАРПАГОНЪ.  Какъ,  гд'Ь? 

ФРОЗИНА.  Ну,  видите  ли  вы,  куда  протянулась  эталитя? 

ГАРПАГОНЪ.  Да,  да;  но  что  же  это  значитъ? 

ФРОЗИНА.  Я  сказала:  сто  л-Ьтъ;  но  извините,  я  ошиблась... 
вы  проживете  сто  двадцать. 

ГАРПАГОНЪ.  Нез'желп?  Возможно  ли? 

ФРОЗИНА.  Вы  похороните  не  только  д'Ьтей,  но  и  всЬхъ 
своихъ  внучатъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Т-Ьмъ  лучше.  Ну,  что,  какъ  пдетъ  наше 
д-Ьло? 

ФРОЗИНА.  Нужно  ли  спрашивать?  Кто  впдалъ,  чтобъ  я 
безъ  успеха  бралась  за  какое  нибудь  д-Ьло?  Д.1Я  сватовства 
же  я  им'Ью  особенное  дароваше.  Никто  въ  св'Ьт']^  не  уладить 
лучше  моего  свадьбы;  и  если  бъ  я  р'Ьшилась  похлопотать... 
то,  кажется,  женила  бы  Велпкаго  Султана  на  Республик-Ь 
Венещанской.  Въ  нашемъ  д-вл-Ь,  конечно,  н'Ьтъ  такихт^  за- 
труднешй;  я,  по  знакомству    моему   съ  матерью    и   дочерью. 
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переговорила  съ  об'^^ими  обстоятельно,  и  открыла  матери  на- 
м'Ь])ен1я  ваши  на  счетъ  Марханны. 

гАРПАгонъ.  Что  же  она  отвечала? 

ФРОЗинА.  Она  приняла  съ  радостью  это  предложеше,  и 
когда  я  объявила  ваше  желаше,  чтобъ  Марханна  сегодня  же. 
вечеромъ,  посмотр'Ьла  свадебный  контрактъ,  она  согласилась 
п  вверила  все  это  моему  попечешю. 

ГАРПАГОНЪ.  А  какъ  сегодня  я  долженъ  угостить  Ансель- 
ма  ужиномъ,  то  очень  было  бы  кстати  и  Марханну  тутъ  же 
попотчпвать. 

ФРОзинА.  И  конечно.  Посл-Ь  об'Ьда  она  придетъ  съ  ви- 
зитомъ  къ  вашей  дочк-Ь,  потомъ  побываетъ  на  ярмарк-Ь  и  къ 
ужину  воротится  сюда. 

ГАРПАГОНЪ.  Хорошо!  Он']Ь  по-Ьдутъ  въ  моей  карет11...  я 
пмъ  ссужу  ее  на  этотъ  разъ. 

ФРОЗИНА.  Нельзя  лучше  придумать. 

ГАРПАГОНЪ.  Но,  Фрозина,  намекнула  ли  ты  матери  что 
нибудь  о  приданомъ?  Сказала  ли  ты  ей,  чтобъ  она  хоть  не- 
много помогла,  собралась  бы  какъ  нибудь  съ  силами,  или  за- 
няла для  такого  случая;  сама  разсуди,  в-Ьдь,  нев'Ьст'Ь  надобно 
что-нибудь  принести  въ  приданое. 

ФРОЗИНА.  Какъ?  Да  эта  д-Ьвица  принесеаъ  вамъ  Г2-ть  ты- 
сячъ  ливровъ  годового  дохода. 

ГАРПАГОНЪ.   Г2-ть  тысячъ  ливровъ  годового  дохода? 

ФРОЗИНА.  Да.  Во-первыхъ.  эта  д-Ьвушка  воспитана  на  са- 
мой грубой  пищ-Ь;  она  привыкла  довольствоваться  салатомъ, 
молокомъ,  сыромъ  и  картофелемъ,  сл-Ьдовательно,  для  нея  не 
надобно  ни  хорошаго  стола,  ни  лакомства,  ни  лимонадовъ,  ни 
оршадовъ,  ни  другихъ  роскошен,  которыхъ  иная  бы  жепш;ина 
потребовала;  это  не  безд'Ьлпца,  и  составило  бы  въ  годъ  не 
мен-Ье  3-хъ  тысячъ  ливровъ  расходу;  потомъ  она  привьшла 
къ  простому,  хотя  и  опрятному  платью:  ей  не  нужно  бога- 
тыхъ  иарядовъ,  галантерейныхъ  вещей,  пышныхъ  мебелей, 
щ,егольскихъ  экипан^ей,  къ  чему  бываютъ  пристрастны  друпя 
женицшы;  это  составило  бы  въ  годъ,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  4  ты- 
сячи ливровъ.  Дал-Ье,  она  им-Ьет'ь  непреодолимое  отвращен1е 
отъ  игры,  что  весьма  р-Ьдко  въ  женщпнахъ  нашего  в'Ька,  и 
одна  моя  соседка  проиграла  нын'Ьшн1й  годъ  около  20-ти  ты- 
сячъ франковъ;  мы  возьмемъ  только  четвертую  часть.  Итакъ. 
5  тысячъ  франковъ  на  игру  и  4  тысячи  на  платья  и  галан- 
терейныя  вещи — составятъ  9  тысячъ    франковъ;  прибавя    къ 
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нимъ  о  тысячи  на  столъ,  вы  аккуратно  получите  въ  годъ 
12  тысячъ  франкоБъ. 

ГАРПАгонъ.  Такъ,  все  это  не  дурно:  но,  в-Ьдь,  въ  утохмъ 
счет-Ь  ничего  н-Ьтъ  существеннаго. 

ФРозинА.  Извините,  милостивый  государь,  неужели  вы 
не  считаете  за  существенное  взять  въ  приданое  бережливость, 
отврап1;еше  къ  щегольству  и  ненависть  къ  карточной  игр-Ь? 

ГАРПАГОНЪ.  Ты  см-Ьешься  надо  мною,  составляя  приданое 
изъ  т'Ьхъ  расходовъ,  которыхъ  она  не  сд'Ьлаетъ;  я  не  даю 
росписки  въ  томъ,  чего  не  получаю;  надобно,  чтобъ  мн'Ь  въ 
руки  что  нибудь  пришло. 

ФРОЗИНА.  Ахъ,  Боже  мои!  и  очень  придетъ.  Он-Ь  мн1> 
говорили,  что  въ  какой-то  земл'Ь  есть  у  нихъ  им-Ьше;  в'1здь. 
оно  достанется  вамъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Надобно  бы  его  вид'Ьть  прежде.  Еще,  Фро- 
зина,  есть  у  меня  сомн'Ьше:  д'Ьвушка  молода,  какъ  ты  и  сама 
видишь,  а  молодые  люди  любятъ  себ-Ь  ровню.  Я  боюсь,  что 
челов'Ькъ  моихъ  л-Ьтъ  не  придетъ  ей  по  вкусу,  и  чтобъ  это 
не  произвело  н-Ькотораго  рода  небольшихъ  безпорядковъ,  ко- 
торые меня  очень  обезпокоятъ. 

ФРОЗИНА.  Ахъ,  какъ  вы  ее  худо  знаете!  Надобно  вам'ь 
сказать,  что  и  на  этотъ  счетъ  она  им'Ьетъ  совсЬмъ  отличныя 
свойства:  она  терп-^ть  не  можетъ  молодыхъ  люден,  и  любитъ 
однихъ  стариковъ. 

ГАРПАГОНЪ.   Стариковъ? 

ФРОЗИНА.  Да,  стариковъ.  Какъ  бы  я  желала,  чтобы  вы 
послушали,  что  она  объ  этомъ  говорить!  Ей  несносенъ  видъ 
молодого  челов-Ька,  и  напротивъ,  она  бываетъ  въ  восхпщенти. 
видя  прекраспаго,  сЬдо'го  старика,  съ  величественною  лыси- 
ной. Ч'Ьмъ  стар'Ье.  т-Ьмъ  для  нея  пр1ятн'Ье,  и  я  вамъ  сов'Ьтую 
не  молодиться;  60  лЬтъ  необходимы.  Назадъ  тому  4  м-Ьсяца. 
она  наотр'Ьзъ  отказала  одному  жениху,  съ  которымъ  д'Ьло 
уже  было  слажено,  за  то,  что  онъ  сказывалъ  себ'Ь  56  л-Ьтъ 
и  хот-Ьлъ  подписать  контрактъ  безъ  очковъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Только  за  это? 

ФРОЗИНА.  Да,  она  р-Ьшительно  объявила,  что  ей  мало  5() 
л'Ьтъ,  и  что  она  особенно  любитъ  носы  съ  очками. 

ГАРПАГОНЪ.  Тьфу,  къ  чорту!  Как1я  ты  чудеса  разсказы- 
ваешь! 

ФРОЗИНА.  Да  это  еще  не  все.  У  ней  въ  комнат']^  висятъ 
н^Ьсколько  картинокъ  и  эстамповъ.  Но  какъ  вы  думаете,  кого 
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они  представляютъ?  Адонисовъ,  Парисовъ  и  Аполлоновъ? 
Н-Ёхъ,  это  прелестные  портреты  Сатурна,  царя  Пр1ама,  древ- 
няго  Нестора  и  добраго  Анхиза. 

ГАРПАгонъ.  Это  удивительно!  Вотъ  чего  я  никакъ  не 
ожидалъ  и  очень  радъ,  узнавъ  о  такомъ  ея  вкусЬ.  Да,  и  въ 
самомъ  д'Ьл-Ь,  если  бъ  я  былъ  Игенщина,  я  бы  не  любплъ  мо- 
лодыхъ  мужчинъ. 

ФРОЗИНА.  Очень  в-Ёрю.  Молодые  мужчины  нынче  дрянь; 
можно  ли  любить  ихъ.  И  ч-Ьмъ  прельститься  въ  этихъ  моло- 
кососахъ  и  подлипалахъ? 

ГАРПАГОНЪ.  и  я  тоже  не  понимаю,  за  что  женщины  ихъ 
такъ  любятъ. 

ФРОЗИНА.  Надобно  быть  круглой  дур'Ь,  чтобы  любить  нашу 
молодежь.  Будто  эти  щеголи  люди? 

ГАРПАГОНЪ.  и  я  всякш  двнь  говорю  то  же.  Съ  ихъ  н-Ьж- 
ненькимъ  голоскомъ,  тремя  клочками  кошачьихъ  усовъ,  па- 
риками изъ  льняныхъ  хлопковъ  и  распахнувшимся  брюхомъ. 

ФРОЗИНА.  Да,  да,  ужасно  см-Ьшны,  а  особливо,  когда 
сравнить  съ  вами.  Вотъ  какъ  надобно  быть  сложену  и  од-Ьту, 
Вотъ  это  челов'Ькъ;  есть  ч'Ьмъ  полюбоваться,  и  есть  во  что 
влюбиться. 

ГАРПАГОНЪ.  Такъ  я  теб-Ь  кажусь  недуренъ? 

ФРОЗИНА.  Помилуйте,  вы  обольстительны,  васъ  надобно 
срисовать...  повернитесь,  пожалуйста...  нельзя  лучше!  Прой- 
дите немножко...  Вотъ  стройный  станъ...  какая  непринужден- 
ная походка!  Что,  вы  не  подвержены  никакимъ  бол']Ьзненнымъ 
принадкамъ? 

ГАРПАГОНЪ.  Я  ихъ  не  им-Ью,  слава  Богу;  одно  только 
удушье  меня  иногда  безпокоптъ. 

ФРОЗИНА.  Это  ничего.  Удушье  идетъ  къ  вамъ  и  вы  съ 
большою  пр1ятностью  останавливаетесь. 

ГАРПАГОНЪ.  Скажи-ка  мн-Ь:  не  вид'Ьла  ли  меня  Мар1анна? 
Не  подм']Ьтнла  ли  она,  какъ  я  проходплъ  мимо? 

ФРОЗИНА.  И'Ьтъ;  но  мы  много  говорили,  и  я  описала  васъ 
совершенно.  Я  не  пропускала  случая  выхвалять  ваши  до- 
стоинства и  выгоды  им'Ьть  такого  мужа. 

ГАРПАГОНЪ.  Это  хорошо,  И  я  теб-Ь  благодаренъ. 

ФРОЗИНА.  у  меня  есть  до  васъ,  сударь,  маленькая  прось- 
ба: я  пм'Ью  д'Ьло  въ  суд'Ь,  которое  теряю  отъ  недостатка  въ 
деньгахъ.  {Гарпаюнь  начннаетъ  морщчться  и  от'^орачиваеп1';я) . 
Вы  легко  мо}кете  кончить  это  д'Ьло  въ  мою  пользу,   если  б  у- 
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дете  такъ  милостивы  и  полсалуете  ын-Ь...  Бы  не  пов-Ьрпте, 
съ  какимъ  удовольств1емъ  увпдитъ  васъ  Мар1а1ша.  {Гарпиюнг 
принпмаетъ  веселый  видь  и  оборачивается).  Ахъ,  какъ  вы  ей 
понравитесь!..  Ваше  платье,  похолсее  на  одежды  древнихъ, 
пропзведетъ  надъ  нею  удивительное  впечатл-Ьше . 

ГАРПАгопъ.  Ну,  право,  ты  меня  восхищаешь  этими  сло- 
вами. 

ФРОзинА.  Клянусь  вамъ,  сударь,  что  моя  тяжба  чрезвы- 
чайной для  меня  важности.  (Гарпагопъ  моргцится  и  отворачи- 
вается). Я  раззорюсь,  если  ее  проиграю,  и  небольшая  помощь 
поправила  бы  мои  д'Ьла...  Если  бъ  вы  впд'Ьлп,  съ  какою  ра- 
достью слушала  она  всЬ  мои  о  васъ  разсказы.  {Гарпагопъ 
припимоеть  веселый  видь  и  оборачивается).  Удовольств1е  бли- 
стало въ  глазахъ  ея  при  оппсан1и  вашихъ  достоинствъ,  и  я 
довела  ее  наконецъ  до  величайшаго  нетерп'Ьтя  поскор'Ье 
выйти  за  васъ  замул^ъ. 

ГАРПАгонъ.  Прекрасно,  безподобно!  Ну,  Фрозина,  я  теб-Ь 
признаюсь,  ты  меня  чрезвычайно  одоллшла. 

ФРОЗИНА.  Я  васъ  убедительно  прошу,  сударь,  помогите 
МН'Ь  небольшою  суммою...  {Гарпагопъ  морищтся  и  отворачи- 
вается). Она  поправитъ  мое  положеше,  и  я  останусь  в-Ьчно 
вамъ  благодарна. 

ГАРПАГОНЪ.  Прощай,  я  иду  дописывать  письма. 

ФРОЗИНА.  Ув-Ьряю  васъ,  что  это  единственный  случай 
одолжить  меня  въ  крайней  нужд-Ь. 

ГАРПАГОПЪ.  я  прикажу,  чтобъ  карета  была  готова  везти 
васъ  па  ярмарку. 

фрозина.  Я  не  безпокоила  бы  васъ,  если  бъ  меня  не 
заставляла  совершенная  необходимость. 

ГАРПАГОПЪ.  Я  похлопочу,  чтобъ  ужинъ  былъ  пораньше 
готовъ:  поздно  ужинать  нездорово. 

ФРОЗИНА.  Будьте  великодушны.  Не  откажите  МН'Ь  въ  ми- 
лости, о  которой  я  васъ  умоляю...  Вы  не  можете  себ'Ь  пред- 
ставить, сударь,  того  восхищения,  съ  которымъ  она... 

ГАРПАГОПЪ.  Меня  кто-то  кличетъ...  прощай,  до  свидашя! 
(Уходить). 

ФРОЗИНА  {одна).  Чтобъ  тебя  черти  задавили,  проклятый 
жидоморъ!  Этотъ  скряга  быль  глухъ  ко  всЬмъ  моимъ  прось- 
бамъ...  Однако,  не  надобно  бросать  этого  Д'Ьла;  на  всякш 
случай  я  найду  другой  источннкъ,  изъ  котораго  почерпну 
вознаграждеше  за  мои  хлопоты! 
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ДЪЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Гарпагонъ.  Клеантъ,  Елиза.  Валеръ.  Клода  (сь  втникомъ  вь  рукахъ). 
Жакъ.  Мерлюшъ  и  Бриндавуань. 

ГАРПАГОНЪ.  Подите  всЬ  сюда.  Я  раздамъ  вамъ  мои  при- 
казашя  на  вечеръ  п  каждому  назначу  свое  д-Ьдо.  Подойди, 
г-жа  Клода,  начнемъ  съ  тебя.  Хорошо,  ты  уже  п  съ  оруж1- 
емъ!  Я  приказываю  теб'Ь  подмести  горницы;  перетри  мебель 
поосторожн'Ье,  да  не  исцарапай  ее.  Кром-Ь  этого,  я  препо- 
ручаю теб-Ь  во  время  ужина  присмотръ  за  бутылками,  и  если 
которая  пропадетъ,  или  разобьется,  я  вычту  изъ  твоего  жа- 
лованья. 

ЖАКЪ  (вь  сторону). 
Разсчетливое  наказаше! 

ГАРПАГОНЪ  {Клодчь). 
Ступай. 

(Клода  присгьдаетъ  и  у^содитъ). 

ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Гарпагонъ,  Клеантъ.  Елиза,  Валеръ,  Жакъ,  Бриндавуань  и  Мерлюшъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Теб-Ь,  Бриндавуань,  и  те б-Ь,  Мерлюшъ,  я  пре- 
поручаю полоскать  рюмки,  стаканы  и  подавать  пить,  но  только 
въ  случа-Ь  жажды;  а  не  подрал^ать  т'Ьмъ  глупымъ  слугамъ, 
которые  рады  безпокоитъ  гостей  подчиваньемъ  и  заставляютъ 
ихъ  пить  насильно.  Пусть  спросятъ  и  разъ  и  другой,  тогда 
и  подавать,  не  забывая  ставить  какъ  можно  бо.тьше  воды. 

ЖАКЪ  {во  сторону).  Конечно,  ц-Ь-ньное  вино  бросается  въ 
голову. 

МЕРЛЮШЪ.  А  наши  посконные  балахоны  прикажете  ски- 
нуть, сударь? 

ГАРПАГОНЪ.  Да,  когда  придутъ  гости.  Да  смотрите,  не 
вымарайте  платья. 

БРИндАвуАнь.  Вы  знавтв,  сударь,  что  передъ  моего  кам- 
зола залитъ  масломъ. 

МЕРЛЮШЪ.  А  у  меня,  сударь,  весь  задъ  въ  дырахъ,  такъ 
что  МП*  нельзя  и  поклониться!.. 
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глрпАГОНЪ  {Мерлюшу). 

Молчать!    (Указывая,  какъ   сдгьлать).     Принаравливайся    за- 

домъ  всегда  къ  ст'Ьн'Ь  и  поворачивайся  къ  гостямъ  передомъ. 

{Бриндивуито^    указывая    какъ    сд/ьлать).     А     ты    дерлш    свою 

шляпу  всегда  вотъ  такъ,  когда  будешь  служить    за  столомъ. 

{31ерлютъ  гс  Брппдивуапь  кланяются  и  уходятъ). 

ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Гарпагонъ,  Клеантъ.  Елиза,  Валеръ,  Жакъ. 

ГАРПАгонъ.  Теб'Ь,  дочка,  приказываю  особенно  смотр'Ьть, 
когда  станутъ  сбирать  со  стола,  чтобъ  все  было  ц-^ло.  Д'Ь- 
виц-Ь  это  весьма  прилично.  Между  т'Ьмъ ,  будь  готова  принять 
хорошенько  мою  нев-Ьсту  и  -Ьхать  съ  ней  на  ярмарку.  По- 
няла ли  ты,  что  я  теб-Ь  сказалъ? 

ЕЛИЗА.    Какъ  же,  батюшка. 

(Елиза  уходить). 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Гарпагонъ.  Клеантъ,  Валеръ,  Жакъ. 

ГАРПАГОНЪ.  А  ты,  модникъ-сынокъ,  такъ  и  быть,  давеш- 
нюю исторш  я  теб-Ь  прош;аю,  не  вздумай  также  коситься 
на  Ма.р1анну. 

КЛЕАНТЪ.  Мн-Ь,  батюшка,  коситься  на  Мар1анну?  Да  за 
что? 

ГАРПАГОНЪ.  Ахъ,  Боже  мой!  будто  я  не  знаю,  каковы 
бываютъ  д-Ьтки,  когда  отцы  женятся,  и  какими  глазами  смо- 
трятъ  они  на  своихъ  мачихъ!  Но  если  ты  хочешь,  чтобъ  я 
забылъ  посл'Ьднюю  твою  штуку,  то  изволь  Мар1анну  принять 
съ  веселымъ  видомъ  и  какъ  можно  учтивее. 

КЛЕАНТЪ.  Сказать  вамъ  правду,  батюшка,  я  никакъ  не 
могу  радоваться  тому,  что  Мар1анна  будетъ  моею  мачихою; 
я  не  хот5^  васъ  обманывать;  но  что  касается  до  учтивости, 
то  будьте  ув-брены,  что  я  съ  точностью  исполню  вашу  волю. 

ГАРПАГОНЪ.  По  крайней  м-Ьр-Ь,  будь  остороженъ. 

КЛЕАНТЪ.  Вы  сами,  увидите  и  в-Ьрио  будете  мною  до- 
вольны. 

ГАРПАГОНЪ.  Это  будетъ  умно.  {Клеантъ  уходить). 

Аксавовъ,  т.  IV".  "^ 
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ЯВЛЕН1Е    ПЯТОЕ. 

Гарпагонъ.  Валеръ.  Жакъ. 

ГАРПАГонъ.  Валеръ,  теперь  пособи  мн-Ь  управиться  съ 
этимъ  г.  Жакомъ.  Подойдн-ка,  я  тебя  нарочно  оставилъ  по- 
сл'Ьднимъ. 

ЖАКЪ.  Милостивый  государь,  кучеру  или  повару  угодно 
вамъ  отдать  приказан1е?  Вы  знаете,  что  я  и  то,  и  другое. 

ГАРПАГОНЪ.    ОбоИМЪ. 

ЖАКЪ.  Но  кому  прежде? 

ГАРПАГОНЪ.  Повару. 

ЖАКЪ.  Сд-Ьлайте  милость,  подождите  минуту.  {Сбрасываетъ 
съ  себя  кучерской  кафтанъ  и  остается  въ  поварскомъ  плашыь). 

ГАРПАГОНЪ.  Убирайся  къ  дьяволу  съ  своими  церемошями. 

ЖАКЪ.  Извольте  приказывать. 

ГАРПАГОНЪ.  я  принужденъ  сегодня,  г.  Жакъ,  дать  ужннъ. 

ЖАКЪ  {во  сторопу).  Что  за  чудо! 

ГАРПАГОНЪ.  Но  вкусно  ЛИ  ты  намъ  его  приготовишь? 

ЖАКЪ.   Очень  вкусно,  если  вы  пожалуете  побольше  денегъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Денегъ?  Чортъ  тебя  возьми!..  У  тебя  н'Ьтъ  и 
словъ  другихъ,  кром-Ь.  денегъ,  денегъ,  денегъ!  Рта  не  рас- 
творишь безъ  денегъ!..  Только  и  на  ум-Ь,  что  деньги!..  Не- 
изм'Ьнное  копье — деньги. 

ВАЛЕРЪ.  Да,  г.  Жакъ,  твой  отв'Ьтъ  самый  дерзкш...  боль- 
шое чудо  приготовить  хорош1й  столъ,  когда  дадутъ  много 
денегъ.  Это  легче  всего,  и  н'Ьтъ  такого  дурака,  который  бы 
не  съум'Ьлъ  этого.  Но  умный  челов-Ькъ  долл^енъ  умудриться 
на  малыя  деньги  приготовить  хороипй  столъ. 

ЖАКЪ.  На  малыя  деньги  и  хороипй  столъ? 

ВАЛЕРЪ.  Да. 

ЖАКЪ.  Ей-Богу,  г.  управитель,  вы  насъ  всЬхъ  обяжете, 
когда  откроете  такой  секретъ;  да  не  угодно  ли  и  поварскую 
должность  на  себя  Лге  взять:  в'Ьдь  вы  и  безъ  того  во  всЬ 
д-Ьла  путаетесь. 

ГАРПАГОНЪ.  Молчать!  Ну,  сколько  теб-Ь  надобно? 

ЖАКЪ.  Да  вотъ  г.  ущзавитель  приготовитъ  вамъ  на  малыя 
деньги  хорош1й  столъ. 

ГАРПАГОНЪ.  я  хочу,  чтобы  ты  отв'Ьчалъ. 

ЖАКЪ.   Сколько  персонъ  сядетъ  за  столъ? 

ГАРПАГОНЪ.  Восемь,  или  девять;  но  готовить  надобно  для 
восьми,  потому  что  при  восьми,  двое  всегда  будутъ  сыты. 
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ВАЛЕР ъ.  Разум-Ьется. 

ЖАкъ,  Итакъ,  надобно  2  горячихъ,  2  холодныхъ  и  2  соусовъ. . . 

гАРПАГонъ.  Чортъ  тебя  возьми!  да  этимъ  можно  накор- 
мить весь  городъ. 

ЖАКЪ.  Жаркое... 

ГАРПАГОНЪ  {зажимая  ему  ротъ).  Разбойникъ,  ты  хочешь 
сварить  и  изжарить  все  мое  состоянхе! 

ЖАКЪ.  Пирожное... 

ГАРПАГОНЪ.  Еще? 

ВАЛЕР ъ  {Жаку).  Помилуй,  да  разв'Ь  ты  хочешь  закормить 
всЬхъ  до  смерти?  Разв-Ь  господинъ  нашъ  зоветъ  гостей  на 
смерть?  Н-Ьтъ,  г.  Жакъ,  теб-Ь  надобно  прочесть  правила  о 
сохранеши  здрав1я.  Спроси  у  всЬхъ  докторовъ  и  они  теб-Ь 
скажутъ,  что  н-Ьтъ  ничего  вредн^Ье  излишества  въ  пиш.'Ь. 

ГАРПАГОНЪ.  Именно  такъ. 

ВАЛЕРъ.  Знай,  Г.  Жакъ,  что  много  употреблеше  въ  пищ}' 
мяса  есть  отрава,  и  что  только  тотъ  хозяпнъ  истинный  другъ 
своихъ  гостей,  у  котораго  за  столомъ  царствуетъ  ум'Ьренность, 
и  что,  сл'Ьдуя  древнимъ — надобно  для  тою  гьсть,  чтибъ  жить, 
а  не  жить  для  того,   чтобь  1ьсть. 

ГАРПАГОНЪ.  Вотъ  прекрасно  сказано!  Подойди  ко  мн-Ь, 
Валеръ,  надобно  тебя  обнять  за  это  слово.  Я  ничего  умн-Ье 
не  слыхивалъ:  жить  для  того,  чтобъ  тьсть,  а  пе  жить  для 
того,  чтобъ  гьсть..  Н'Ьтъ,   это  не  то.  Какъ  ты  сказалъ? 

ВАЛЕРЪ.  Надобно  для  того  1ъсть,  чтобъ  ж  ишь,  а  не  жить 
для  того,  чтобъ  петь... 

ГАРПАГОНЪ.  Такъ,  такъ.  (Жа«2/) .  Понимаешь  ли?  {Ва.геру). 
Какъ  зовутъ  того  великаго  челов-Ька,  который  это  сказалъ? 

ВАЛЕРЪ.  Я  теперь  не  припомню  его  имени. 

ГАРПАГОНЪ.  Вспомни  И  запиши.  Я  велю  золотыми  бук- 
вами написать  его  имя  надъ  каминомъ  въ  зал-Ь. 

ВАЛЕРЪ.  Слушаю.  Что  касается  до  вашего  ужина,  то  пре- 
поручите его  мн-Ь — я  все  устрою. 

ГАРПАГОНЪ.    Хорошо. 

ЖАКЪ.  Т-Ьмъ  лучше:  мн-Ь  же  меньше  хлопотъ. 

ГАРПАГОНЪ.  {Валеру).  Надобно  приготовить  ташя  кушанья, 
отъ  которыхъ,  почти  не  -Ьеши,  будешь  сытъ.  Р-Ьпу  съ  ба- 
раньимъ  жнрохмъ,  или  какой  ннбудь    пнрогъ  съ  каштанами. 

ВАЛЕРЪ.  Положитесь  во  всемъ  на  меня. 

ГАРПАГОНЪ.  Ну,  г.  Жакъ,  потомъ  надобно  вычистить  мою 
карету. 
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ЖАКЪ.  Погодите.  Это  ужъ  касается  до  кучера.  (НаОп- 
дтваетъ  свои  ьафтань).  Вы  изволили  сказать... 

ГАРПАГонъ.  Что  надобно  вычистить  мою  карету,  и  чтобъ 
мои  лошади  были  готовы  везти  ее  на  ярмарку. 

ЖАКЪ.  Ваши  лошади,  сударь?  Да  он'Ь  съ  м-Ьста  не  сой- 
дутъ;  впрочемъ,  нельзя  сказать,  чтобъ  бедные  скоты  были  на 
дурномъ  корм-Ь — у  нихъ  почти  н'Ьтъ  никакого.  Не  погне- 
вайтесь, сударь,  вы  заставляли  ихъ  такъ  строго  поститься,  что 
он-Ь  сд'Ьлалпсь  какими-то  лошадиными  скелетами. 

ГАРПАГОНЪ.  Вотъ  важная  бол-Ьзнь!  За  то  он-Ь  ничего  не 
работаютъ. 

ЖАКЪ.  А  разв-Ь  можно,  сударь,  ничего  не  работая,  ничего 
не  "Ьсть.  Несчастные  скоты,  я  думаю,  лучше  согласились  бы 
много  работать,  да  много  кушать.  У  меня  сердце  перебол^зло, 
глядя,  какъ  он'Ь  сохнутъ.  Я  люблю  лошадей  и  самъ  вм^ст-Ь 
съ  ними  страдаю;  по-моему,  это  жестокосерд1е,  сударь, — не 
жал-Ьть  о  своихъ  ближнихъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Работа  не  велика  довезти  до  ярмарки. 

ЖАКЪ.  Н-Ьтъ,  сударь,  у  меня  не  достанетъ  духу  ими  пра- 
вить, и  мн-Ь  будетъ  сов-Ьстно  бить  ихъ.  Ну,  какъ  вы  хоти- 
те, чтобъ  б-Ьдняжки  тащили  карету,  когда  он-Ь  ногъ  не  та- 
скаютъ . 

ВАЛЕРЪ  (Гарпагону).  Я  попрошу  сосЬда  Пикара  -Ьхать  ку- 
черомъ,  а  онъ  будетъ  зд-Ьсь  готовить  ужинъ. 

ЖАКЪ.  Я  согласенъ.  Пусть  же  он-Ь  окол-Ьютъ  отъ  другого, 
а  не  отъ  меня. 

ВАЛЕРЪ.  Г.  Жакъ  ум-Ьетъ  быть  благоразумнымъ . 

ЖАКЪ.  Г.  управитель  ум-Ьетъ  быть  везд'Ь  необходимымъ . 

ГАРПАГОНЪ.  Молчать! 

ЖАКЪ.  Послушайте,  сударь,  я  тернЬть  не  могу  льстецовъ, 
и  вижу,  что  всЬ  эти  пересчптыванья  и  пов'Ьркп  хл'Ьба,  вина, 
дровъ,  соли,  св-Ьчъ  д-Ьлаютъ  для  того,  чтобы  подольститься 
къ  вамъ.  Это  меня  б-Ьситъ!  Мн-Ь  досадно  слушать ,  какъ  и  что 
всЬ  о  васъ  поговариваютъ .  Я  вамъ  преданъ  и,  посл-Ь  лошадей, 
никого  такъ  не  люблю,  какъ  васъ. 

ГАРПАГОНЪ.  А  нельзя  ли  узнать,  что  обо  мн-Ь,  любезный 
Жакъ,  говорятъ? 

ЖАКЪ.  Очень  можно,  если  бъ  я  былъ  ув-Ьренъ,  что  вы  не 
разсердитесь. 

ГАРПАГОНЪ.  И,  н^тъ,  ни  мало. 

ЖАКЪ.  Извините.  Я  знаю,  что  вы  тгрогн-Ьваетесь. 
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ГАРПАГОНъ.  СовсЬмъ  Н'Ьтъ;  напротнвъ,  ты  меня  одолжишь: 
я  съ  большныъ  удовольств1емъ  выслушаю,  что  обо  мн-Ь  го- 
ворятъ. 

ЖАКЪ.  А  когда  такъ,  то  я  вамъ  скажу,  сударь,  что  вс'1^ 
надъ  вами  см-Ьются.  Со  всЬхъ  сторонъ  сыпятся  язвите льныя 
шутки  надъ  вашимъ  нарядомъ,  и  всЬ  забавляются,  разсказы- 
вая  объ  вашей  скупости  разные  анекдоты.  Одинъ  говорить, 
что  вы  печатаете  особый  календарь,  въ  которомъ  меньше 
праздниковъ  и  вдвое  больше  постовъ,  и  что  вы  принуждаете 
своихъ  людей  ихъ  содержать;  другой  говорить,  что  вы  всегда 
найдете  причину  поссориться  съ  слотами  къ  тому  времени, 
когда  надобно  расплачиваться,  и  подъ  этимъ  предлогомъ  ни- 
чего не  платите  имъ.  Этотъ  болтаетъ,  что  вы  потребовали 
къ  суду  кошку  вашего  сосЬда,  которая  утащила  у  васъ  ба- 
ранью кость;  тотъ  разсказываетъ,  что  вы  крадете  овесъ  у 
своихъ  лошадей,  и  что  мой  предм'Ьстникъ  кучеръ  одинъ  разъ 
впотьмахъ  порядочно  отпотчивалъ  васъ  плетью,  хоть  вы  о 
томъ  никому  не  сказали.  СосЬдп  утверждаютъ,  что  вы  по 
ночамъ  бегаете  по  двору  и  сами  лаете  собакой,  потому  что 
днемъ  ее  никто  не  видывалъ;  однимъ  словомъ,  вы  посм-Ьшище 
ц^лаго  города,  и  васъ  иначе  не  называютъ,  какъ  скрягою, 
жидоморомъ  и  ростовпдикомъ! 

ГАРПАГОНЪ  {бъетъ  ею).  А  ты,  дуракъ,  безд'Ьльникъ  и  наг- 
лецъ! 

ЖАКъ.  Ну,  вотъ,  не  отгадалъ  ли  я?  Вы  не  хотели  мн-Ь  ве- 
рить. Я,  в-Ьдь,  вамъ  говорилъ,  что  вы  разсердитесь  за  правду. 

ГАРПАГОНЪ.  Выучись  говорить  ее!   {Уходить). 

ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Валеръ  и  Жакъ. 

ВАЛЕРЪ  {смгьясь).  Какъ  я  вижу,  г.  Жакъ,  теб-Ь  дурно  пла- 
тятъ  за  твою  откровенность. 

ЖАКЪ.  Чортъ  возьми,  это  не  ваше  Д'Ьло,  г.  выходецъ,  пред- 
ставляюп];ш  такую  важную  особу.  Смейся  надъ  пош,ечинами, 
когда  ихъ  самому  теб-Ь  отсчитаютъ. 

ВАЛЕРъ.  Милостивьш  государь,  г.  Жакъ,  не  гн-Ьвайтесь! 

ЖАКЪ   {въ  сторону).    Онъ,    кажется,    присмир'Ьлъ?..    Дай-ка 

я    приосанюсь,    и    если    онъ    струсить,    то    и   поколочл'    его. 

Вслухъ).  Знаешь  ли  ты,  г.  шутникь,  что  я  не  шучу,  и  что 

если  ты  меня  разсердишь,  то  я  заставлю  тебя  см']Ьяться  дру- 
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гимъ    ГОЛОСОМЪ.    {Жако    толкаешь  Валера,    грозя    ему    кулаками 
-тезъ  всю  сцену). 

ВАЛЕРЪ.  Потише,  милостивый  государь! 

ЖАКЪ.  Какъ  потише?  Я  шутить  не  люблю. 

ВАЛЕРЪ.  Помилуйте! 

ЖАКЪ.  Ты  груб1янъ! 

ВАЛЕРЪ.  Милостивый  госудярь,  господинъ  Жакъ. 

ЖАКЪ.  Этимъ  меня  не  подденешь!  И  если  возьму  палку, 
то  плотно  тебя  отд-Ьлаю! 

ВАЛЕРЪ.  Какъ!  Ужъ  палку?  [Начгжаетъ  толкать  Жака 
чрезъ  всю  сцену). 

ЖАКЪ  {струся).  Н'Ьтъ,  я  объ  этомъ  не  говорю. 

ВАЛЕРЪ.  Знаешь  ли  ты,  г.  наглецъ,  что  я  са,жото  тебя 
могу  поколотить? 

ЖАКЪ.  я  не  сомневаюсь. 

ВАЛЕРЪ.  Что  ты  ни  что  иное,  какъ  кухонный  безд-Ьльникъ? 

ЖАКЪ.   Знаю,  очень  знаю. 

ВАЛЕРЪ.  и  что  ты  меня  совсЬмъ  еще  не  знаешь? 

ЖАКЪ.  Извините. 
'     ВАЛЕРЪ.  Ты  меня  ПОКОЛОТИТЬ  сбирался,  кажется? 

ЖАКЪ.  я  это  пошутплъ. 

ВАЛЕРЪ.  А  я  не  охотнпкъ  до  шутокъ,  {Бьетъ  его  палкою). 
Помни  же,  что  ты  плохой  шутникъ!   {Уходить). 

ЖАКЪ  (одинь).  Чортъ  возьмп  искренность!  Это  дурное  ре- 
месло... и  съ  этихъ  поръ  полно  говорить  правду.  Господинъ 
мой,  такъ  и  быть,  им-Ьетъ  хоть  какое  нибудь  право  поколо- 
тить меня,  а  этому  выскочк-Ь  управителю  я  постараюсь,  при 
случа'Ь,  отплатить. 

ЯВЛЕШЕ  СЕДЬМОЕ. 

Мар1анна.  Фрозина  и  Жакъ. 

ФРОЗИНА.  Вы  не  знаете  ли,  Ягакъ,.дома  вашъ  господинъ? 
ЖАКЪ.  Дома,  я  это  очень  знаю. 

ФРОЗИНА.  Скажите  ему  пожалуйста,  что  мы  пришли.  (Жакь 
уходишь). 

ЯВЛЕШЕ  ВОСЬМОЕ. 

Мар1анна  и  Фрозина. 

мАПАНнл.  Ахъ,  фрозина,  въ  какомъ  я  странномъ  поло- 
жешп  теперь!  Какъ  я  боюсь  взглянуть  на  него! 
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ФРОзинА.  Но  отчего?  Ч-Ьмъ  вы  такъ  тревожитесь! 

МАР1АННА.  Вамъ  ли  спрашивать!  Неужели  васъ  не  тро- 
гаетъ  положеше  человека,  котораго  ведутъ  на  казнь? 

ФРОЗИНА.  Я  очень  вижу,  что  г.  Гарпагонъ  не  есть  та 
казнь,  отъ  которой  вы  бы  желали  умереть,  и  по  глазамъ  ва- 
шимъ  знаю,  что  молодой  господинъ,  о  которомъ  вы  М111^  го- 
ворили, вертится  у  васъ  на  ум-Ь. 

МАр1АннА.  я  не  стану  запираться,  Фрозина.  Его  пршт- 
ное  и  почтительное  обращете  со  мною,  когда  онъ  бывалъ 
у  насъ,  сделали  впечатл'Ьше  въ  моемъ  сердц-Ь. 

ФРОЗИНА.  Но  знаете  ли  вы,  кто  онъ? 

МАР1АННА.  Н-Ьтъ,  я  НС  знаю,  кто  онъ;  но  знаю,  что  онъ 
милъ,  и  если  бъ  могла  располагать  собою,  я  предпочла  бы 
его  другимъ:  конечно,  отъ  этого  мн-Ь  еще  противн'Ье  замуже- 
ство, къ  которому  меня  хотятъ  принудить. 

ФРОЗИНА.  ВсЬ  эти  молодчики,  конечно,  очень  милы  и 
ум-Ьютъ  хорошо  разсказывать,  но  почти  всегда  кошельки  ихъ 
топ1,и,  какъ  архивныя  крысы,  и  для  васъ  гораздо  выгодн'Ье 
старый  мужъ,  но  богатый.  Я  согласна,  что  не  очень  пр1ятно 
жить  и  сохнуть  съ  такимъ  супругомъ;  но  это  недолго  про- 
должится, и  скорая  его  кончина,  обогатнвъ  васъ,  развяжетъ 
вамъ  руки,  тогда  выходите  за  молоденькаго  и  хорошенькаго. 

МАР1АННА.  Боже  мой,  какое  мучительное  положеше,  Фро- 
зина, основывать  свое  счаст1е  на  смерти  другого,  да  это  же 
еще  и  нев-Ьрио! 

•  ФРОЗИНА.  Вы  шутите.  Онъ  женится  на  васъ  съ  т-Ьмъ, 
чтобы  вы  скоро  овдов'Ьли,  и  это  одно  нзъ  главныхъ  услов1й 
свадебпаго  контракта.  Онъ  будетъ  большой  неучтивецъ,  если 
не  умретъ  въ  течеше  трехъ  м'Ьсяцевъ.  Но  вотъ  онъ  самъ 
налицо. 

МАР1АННА.  Ахъ,  фрозина,  что  это  за  чучело? 

ЯВ.1ЕШЕ  ДЕВЯТОЕ. 

Гарпагонъ.  Мар1анна  и  Фрозина. 

ГАРПАГОНЪ  {Марганнгь).  Не  погн-Ьвайтесь,  моя  красаврща, 
что  я  прпшелъ  къ  вамъ  въ  очкахъ.  Я  знаю,  что  ваши  пре- 
лести и  безъ  того  поран^аютъ  глаза,  что  он-Ь  очень  при- 
метны, и  что  н-Ьтъ  надобности  въ  очкахъ  для  усмотр-Ьтя  ихъ; 
но  не  въ  стекла  ли  разсматрпваютъ  св-Ьтила  небесныя,  а  я 
объявляю  и  утверждаю,  что    вы    светило,  и    светило    такое, 
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которое  въ  области  св'Ьтилъ  можетъ  назваться  прекрасн'Ьй- 
шимъ  св-Ьтиломъ.  (Тихо).  Фрозина,  она  ничего  не  отв'Ьчаетъ 
и,  кажется,  совсЬмъ  не  рада,  что  меня  видитъ. 

ФРОЗИНА.  Это  отъ  робости;  да  къ  тому  жъ,  разв-Ь  д-Ь- 
вушки  обнаруживаютъ  тотчасъ,  что  у  нихъ  на  сердце? 

ГАрпАГОНЪ  {Ф^^озингь).  Правда.  {Марганнт).  Вотъ,  моя 
милочка,  идетъ  съ  вами  познакомиться  моя  дочь. 

ЯВЛЕШЕ  ДЕСЯТОЕ. 

Гарпагонъ,  Елиза.  Мар1анна.  Фрозина. 

МАР1АННА.  Я  очень  поздно,  сударьшя,  выполняю  мою  да- 
внипгнюю  обязанность. 

ЕЛ  из  А.  Напротивъ,  '  сударыня,  это  моя  вина.  Я  должна 
была  предупредить  васъ. 

ГАРПАГОНЪ  (Марпитт).  Не  дивитесь,  что  она  такая  боль- 
шая: дурная  трава  всегда  растетъ  скоро. 

МАР1АННА  {тихо  Фрозишь).  Ахъ,  какой  отвратительный 
челов-Ькъ ! 

ГАРПАГОНЪ  {фрозишь).  Что  сказала  наша  красотка? 

ФРОЗинА.  Что  она  восхип];ается  вами. 

ГАРПАГОНЪ  (Маргапшь).  Слишкомъ  много  чести,  душенька 
моя! 

МАР1АННА  {въ  сторону).  Несноснос  творенье! 

ГАРПАГОНЪ.  я  чувствительно  благодарю  за  ваше  ко  мн'Ь 
расположеше. 

МАРТ  АНН  А  (въ  сторону).  Н-Ьтъ,  это  нестерпимо! 

ЯВЛЕН1Е  ОДИННАДЦАТОЕ. 

Гарпагонъ.  Мар1анна,  Елиза.  Клеантъ.  Валеръ.  Фрозина.  Бриндавуань. 

ГАРПАГОНЪ.  А  вотъ  этотъ,  который  вамъ  кланяется,  мой 
сынъ. 

МАР1АННА  {Фрозгтть).  фрозина,  какая  встр'Ьча!  Это  онъ, 
тотъ  самый,  о  которомъ  я  теб'Ь  говорила. 

фрозинл  {Ларганнгь).  Вотъ  странное  приключеше! 

ГАРПАГОНЪ.  я  вижу,  ВЫ  удивлястесь,  что  у  меня  так1я 
больш1я  д-Ьти;  но  я  скоро  освобожусь  отъ   обопхъ. 

КЛЕАНТЪ  {Маргаишь).  Сударьшя,  я,  конечно,  не  могъ  ожи- 
дать такого  прпключен1я,  и  батюшка  уднвилъ  меня,  открывъ 
мн'Ь  свое  нам'Ьреше. 
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МАР1АННА.  Я  тоже  доллша  вамъ  сказать.  Для  меня  еще 
поразительн-Ье  наша  встр'Ьча:  я  ее  не  о}кидала. 

клЕАнтъ.  Я  не  могу  не  похвалить  выбора  батюшки,  видя 
васъ,  не  могу  не  радоваться;  но  признаюсь,  не  желалъ  бы 
счаспя  называть  васъ  матерью.  Мои  слова  покажутся  гру- 
быми, но  не  для  васъ.  Вы  оц-Ьните  ихъ,  какъ  долл^но,  и 
вамъ  не  трудно  понять  мои  теперешшя  чувства.  Я  не  хочу 
обманывать  и  съ  позволешя  батюшки  скажу,  что  еслибъ  отъ 
меня  зависало  ваше  замужество,  оно  никогда  бы  не  состоя- 
лось. 

гАРПАгонъ.  Ахъ  ты,  груб1янъ!  Да  что  за  дурацкая  от- 
кровенность ! 

МАР1АННА.  Наши  мысли  одинаковы.  Какъ  вы  не  хотите 
назвать  меня  матерью,  такъ  я  не  желаю  назвать  васъ  сы- 
номъ.  Не  подумайте,  чтобы  я  искала  случая  огорчить  васъ, 
н'Ьтъ,  я  повиновалась  только  власти;  сердце  же  мое  никогда 
бы  не  согласилось  на  такое  замужество.  * 

ГАРПАГОНЪ.  Она  права:  на  дурацкое  объяснеше  такъ  и 
должно  отв-Ьчать.  Не  прогн'Ьвайтесь ,  душенька,  на  его  гру- 
бости; этотъ  молодой  глупецъ  самъ  не  понимаетъ,  что  ска- 
залъ. 

МАР1АННА.  Ув-Ьряю  васъ,  что  я  и  не  думаю  на  него  сер- 
диться, напротивъ,  мн-Ь  очень  пр1ятно  узнать  искреннее  его 
чувство,  и  если  бъ  онъ  говорилъ  другое,  я  не  была  бы  такъ 
довольна. 

ГАРПАГОНЪ.  Вы  слишкомъ  милостиво  его  извиняете.  Со- 
временемъ  онъ  будетъ  поумнее  и  перем-Ьнится  въ  своихъ 
мысляхъ . 

клЕАНТъ.  Н-Ьтъ,  батюшка,  я  неспособенъ  перем-Ьняться; 
прошу  васъ,  сударыня,  такъ  обо  мн-Ь  не  думать. 

ГАРПАГОНЪ.  Вообразите,  какое  упрямство!  Онъ  говоритъ 
все  свое! 

клЕАНтъ.  Вамъ  угодно,  чтобъ  я  изм'Ьнилъ  своему  сердцу? 

ГАРПАГОНЪ.  Да  перестанешь  ли  ты? 

клЕАнтъ.  А  когда  такъ,  я  стану  говорить  другимъ  язы- 
комъ:  сударыня,  позвольте,  вм'Ьсто  батюшки,  признаться  вамъ, 
что  я  никого  прелестн'Ье  васъ  не  знаю,  что  нравиться  вамъ — 
почелъ  бы  счаст1емъ,  а  получить  вашу  руку — блаженствомъ. 
Такъ,  быть  вами  любимымъ,  соединить  судьбу  мою  съ  вашею, 
я  предпочелъ  бы  всему  на  св'Ьт'Ь.  Н'Ьтъ  препятств1н,  н'Ьтъ 
опасностей,  которыя  бы  меня  удержали,.. 
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ГАРПАгонъ  {перебивая).  Потише,  сынокъ...  потише! 

клЕАНтъ.  Я  все  это  говорилъ  за  васъ,  батюшка. 

ГАРПАГОНЪ.  Ахъ,  Боже  мой!  Да  у  меня  самого  есть  языкъ! 
Ты  что  за  толмачъ?..  Убирайся!  Подайте  намъ  стулья!.. 

ФРОЗИНА.  Н-Ьтъ,  намъ  пора  -Ьхать  на  ярмарку,  мы  за  то 
норан-Ье  воротпмся,  и  тогда  можете  объясняться,  сколько 
вамъ  угодно. 

ГАРПАГОНЪ  {Бриндавуиню) .  Вели  закладывать  карету. 

ЯВЛЕШЕ  ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Гарпагонъ.  Мар1анна,  Елиза.  Клеантъ,  Валеръ  и  Фрозина. 

ГАРПАГОНЪ.  Извините,  моя  красавица,  что  я  не  догадался 
приготовить — ч'Ьыъ  нибудь  вамъ  полакомиться. 

КЛЕАНТЪ.  я  угадалъ,  батюшка,  ваши  лшлашя  и  приказалъ 
приготовить  китайскихъ  померанцевъ ,  апельсиновъ  и  конфек- 
товъ:  все  это  отъ  вашего  имени. 

ГАРПАГОНЪ  [тихо  Валеру).   Валеръ! 

ВАЛЕРЪ  {Гарпагону).   Онъ  пом'Ьшался! 

КЛЕАНТЪ.  Я  вижу,  батюшка,  вамъ  кажется  этого  мало. 
Но  вы,  сударыня,  я  над-Ьюсь,  будете  снисходительн-Ье  и 
извините  насъ? 

МАР1АННА.  Мн-Ь  кажется,  и  это  лишнее. 

КЛЕАНТЪ.  Посмотрите,  сударыня,  можно  лп  найти  брил- 
л1антъ  лучшей  воды,  какъ  въ  перстн-Ь  у  батюшки?  {Берешь 
пуку  у  отца  и  подагтъ  Ыарганнт). 

МАР1АННА.  Это  правда. 

КЛЕАНТЪ  {сняьъ  персшеиь  съ  руки  отца  и  подавая  Ларганть). 
Надобно  разсмотр-Ьть  его  поближе. 

МАР1АННА.   Отличный  бриллхантъ.  Блескъ  его  осл'Ьпителенъ. 

КЛЕАНТЪ  [ставь  между  Лар?апуою.  когда,  она  хотгьла  отг)ать 
перстень  Горпающ!).  Н'Ьтъ,  сударыня,  онъ  достоинъ  ?вашей 
прелестной  руки.  Батюшка  подноситъ  вамъ  его  въ  подарокъ. 

ГАРПАГОНЪ.    Я? 

КЛЕАНТЪ.  Не  правда  ли,  батюшка,  вы  лгелаете ,  чтобъ  Ма- 
1)1анна  приняла  его  въ  знакъ  любви  къ  вамъ? 

ГАрпАГОН'ь    {тихо  сыт/).  Что  ты? 

КЛЕАНТЪ  {Маршншь).  Онъ  проситъ,  чтобъ  я  уговорилъ 
васъ  принять  эту  безд-Ьлку. 

МАР1АННА.  я  не  хочу... 

КЛЕАНТЪ.  Вы  шутите.  Онъ  не  возьметъ  назадъ... 
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гАРПАГонъ.  Онъ  уморнтъ  меня! 

МАР1АННА.  Это  будетъ... 

КЛЕАНТЪ  {мтиая  ей  говорить  и  возвратить  перстень.) 
Шть,  сударыня,  вы  его  обпдите. 

МАР1АННА.  Пожалуйста! 

КЛЕАНТЪ.  Это  невозможно! 

ГАРПАГОНЪ  [въ  сторону).  Чтобъ  чортъ  тебя... 

КЛЕАНТЪ.  Посмотрите,  онъ  вн-Ь  себя  отъ  вашего  отказа. 

ГАРПАГОНЪ  {тт-.о  сыну).   Разбойникъ! 

КЛЕАНТЪ.  Вы  видите,  онъ  въ  отчаянш... 

ГАРПАГОНЪ  {тихо  сыну^  грозя  ему).  Палачъ! 

КЛЕАНТЪ.  Батюппса,  я  не  виноватъ.  Никакъ  не  могу  уго- 
ворить принять  вашъ  подарокъ:  Марханна  упрямится. 

ГАРПАГОНЪ.   {сыну  Со  б7ыае}<ствомъ).  ВнсЬльникъ! 

КЛЕАНТЪ.   Сударыня,  батюшка  за  васъ  на  меня  гн-Ьвается! 

ГАРПАГОНЪ     {сыну,  тихо  также).   БездЬльникъ! 

КЛЕАНТЪ.  Батюшк-Ь  сд'1злается  дурно.  Сжальтесь  надъ  нимъ, 
сударыня,  не  отказывайтесь. 

ФРОЗИНА  {Мйрганнчь).  Къ  чему  такъ  затрудняться?  Возь- 
мите перстень,  когда  г.  Гарпагону  это  угодно. 

МАР1АННА  {Гарпагону).  Чтобъ  не  огорчить  васъ,  я  теперь 
беру  перстень;  но  я  нанду  время  вамъ  его  возвратить. 

ЯВЛЕН1Е  ТРИНАДЦАТОЕ. 

Гарпагонъ,  Мар|'анна,  Елиза,  Клеантъ,  Валеръ,  Фрозина,  Бриндавуань. 

БРиндАвуАнь.  Милостивый  государь,  какой-то  господинъ 
хочетъ  съ  вами  видеться. 

ГАРПАГОНЪ.  Скажи  ему,  что  мн'Ь  не  до  су  гъ;  пусть  придетъ 
въ  другое  время. 

БРИНДАВУАНЬ.   Онъ  говоритъ,  ЧТО  принссъ  вамъ  деньги. 

ГАРПАГОНЪ    {Ларгаить).    Извините,    я    тотчасъ    ворочусь. 

{Бриндавуань    уходить). 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

Гарпагонъ,  Мар1анна,  Фрозина,  Елиза,  Клеантъ,  Валеръ  и  Мерлюшъ. 

МЕРЛЮШЪ     {вбгьгая,  сбиваешь  съ  ногъ  Гарпагона^  который  гиелъ 
ему  нивстртьчу).  Милостивый  государь... 
ГАРПАГОНЪ.  Убилъ  до  смсрти! 
КЛЕАНТЪ.  Ахъ,  Боже  мой!  не  зашибъ  ли  онъ  васъ? 
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гАРПАгонъ.  Мошенникъ  в-Ьрио  подкупленъ  моими  должни- 
ками сломить  мн-Ь  шею. 

мЕРлюшъ.  Простите  меня,  сударь,  я  думалъ  вамъ  же  уго- 
дить и  б'Ьжалъ  со  вс1зхъ  ногъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Зач-Ьмъ,  постр-Ьлъ? 

МЕРЛЮШЪ.  Дв-Ь  лошади,  сударь,  расковались. 

ГАРПАГОНЪ.  Сейчасъ  отвести  ихъ  въ  кузницу. 

клЕАНтъ.  Покуда    я    попрошу    вашихъ    гостей,  батюшка, 
прогуляться  по  саду.  Я  туда  приказалъ  подать   сладкое. 
{Уходятъ  есть,  кром1ь  Гарпагона  и  Валера'). 

ЯВЛЕШЕ  ПЯТНАДЦАТОЕ. 

Гарпагонъ  и  Валеръ. 

ГАРПАГОНЪ.  Валеръ,  поди  туда  и  посмотри  за  всЬмъ, 
Прошу  тебя,  постарайся  спасти  что  можно;  остатки  ты  ото- 
шлешь кондитеру. 

ВАЛЕРЪ.  Будьте  спокойны.   {Уходить). 

ГАРПАГОНЪ  (одинъ).  Безпутный  сьшъ!  Ты  меня  вконецъ 
раззоряешь !   ( Уходить) . 


Д'ВИСТВ1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Клеантъ.  Мар1анна.  Елиза.  Фрозина. 

КЛЕАНТЪ.  Войдемте  сюда,  теперь  зд'Ьсь  н-Ьтъ  никого  лиш- 
ннхъ  и  мы  можемъ  говорить  свободно. 

ЕЛИЗА.  Такъ,  сударыня,  братъ  открылся  мн-Ь  .  въ  любви 
своей.  Я  ум'Ью  понимать  ваше  мучительное  положеше  и  при- 
нимаю въ  васъ  сердечное  участ1е. 

МАР1АННА.  Это  одно  ут-Ьшенте  въ  несчастной  жизни.  Ахъ, 
сударыня,  не  лишите  меня  вашей  обязательной  дружбы! 

ФРОЗинА.  Вы  оба  прежалюе  люди,  и  именно  оттого,  что 
ни  одинъ  не  хот-Ьлъ  предупредить  меня.  Я  могла  бы  изба- 
вить васъ  отъ  всЬхъ  этихъ  пепрхятностей.  Кто  бы  мн'Ь  ве- 
л-Ьлъ  завести  д-Ьло  такъ  далеко? 

клЕАНТъ.  Какъ  быть!  Это  мое  несчастье.  Милая  Мар1апна, 
на  что  вы  р'Ьшитесь? 
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МАР1АННА.  Въ  моей  лп  вол1>  на  что  нибудь  р-Ьшиться?  я 
могу  только  желать.  * 

клЕАНтъ.  Только  желать,  милая  Мартанна.  Безъ  д-Ьятель- 
ной  помощи,  безъ  сол^ал-Ьтя  къ  моему  страдашю,  не  раз- 
д-Ьдяя  монхъ  надеждъ  и  иам'Ьрешй? 

МАРТАннА.  я  не  знаю,  что  и  отв'Ьчать  вамъ.  Вообразите 
себя  на  моемъ  м-Ьст-Ь  и  скажите,  что  мн-Ь  д-Ьлать?  Приду- 
майте и  всЬмъ  управляйте  сами — я  предаюсь  въ  вашу  волю. 
Ув'Ьрена,  что  вы  не  потребуете  отъ  меня  ничего  противнаго 
чести  и  приличш. 

клЕАНтъ.  Но  что  же  мн-Ь  делать,  когда  вы  приказываете 
мн-Ь  сл-Ьдовать  строгимъ  законамъ  прилич1я? 

МАР1АННА.  Клеантъ,  хотя  бы  я  и  могла  пренебречь  мн*- 
шемъ  св-Ьта.  то  могу  ли  не  пощадить  матушку?  Она  съ  та- 
кою любовью  и  н-Ьжиостью  меня  воспитала,  что  я  никогда 
не  р-Ьшусь  огорчить  ее.  Старайтесь  сами  уговорить  матушку 
и  получить  ея  соглас1е,  а  я  даю  вамъ  слово — открыться  ей 
въ  моемъ  чувств'Ь  и  присоединить  мои  просьбы  къ  вашимъ, 
если  это  будетъ  нужно. 

КЛЕАНТЪ.  Фрозина,  любезная  Фрозина,  берешься  ли  ты 
помогать  намъ? 

ФРОЗИНА.  Что  и  спрашивать!  Отъ  всего  сердца.  Вы  знаете, 
я  услужлива,  и  у  меня  не  каменное  сердце.  Я  рада  помогать 
молодымъ  любовникамъ,  когда  любовь  ихъ  основана  на  чест- 
ности. Но  что  намъ  д-Ьлать? 

КЛЕАНТЪ.  Ради  Бога,  приду^1ай  что  нпбудь! 

мАрхАннА.  Помоги  намъ! 

ЕЛИ  ЗА.  Найди  средство  испортить  свою  Лхе  работу. 

ФРОЗИНА.  Это  трудно.  {Марганнть).  Что  касается  до  вашей 
матушки,  она  довольно  разсудительна,  и,  кажется,  можно 
уб'Ьдить  ее — отдать  то  сыну,  что  она  назначала  отцу.  {Клеанту). 
Но  главное  зло  я.  нахолсу  въ  томъ,  что  этотъ  отецъ — вашъ 
батюшка. 

КЛЕАНТЪ.  Это  понять  НС  трудно. 

ФРОЗИНА.  я  хочу  сказать,  что  онъ,  разсердившись  за 
отказъ,  не  согласится  на  вашу  свадьбу.  Надобно  такъ  искусно 
уладить  д-Ьло,  чтобъ  онъ  самъ  отказался. 

КЛЕАНТЪ.  Это  очень  умно. 

ФРОЗИНА.  я  знаю,  что  я  не  глупа,  знаю,  что  придумано 
хорошо,  но  какъ  это  исполнить?  Постойте...  мн-Ь  пришло  въ 
голову...    Если    бъ    найти    женщину    немолодую,    одинакихъ 
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талантовъ  и  одного  ремесла  со  мною,  которая  взялась  бы 
представить  какую  нибудь  знатную  даму,  маркизу  или  гра- 
финю, хоть,  наприм'Ьръ,  изъ  нижней  Бретани?  Я  взялась  бы 
ув'Ьрпть  вашего  батюшку,  что  у  нея  есть  огромный  домъ, 
сотня  тысячъ  наличныхъ  золотыхъ  ефимковъ,  что  она  влю- 
блена въ  него,  желаетъ  выйти  за  него  замужъ  и  свадебнымъ 
контрактомъ  укр-Ьпляетъ  ему  все  свое  им-Ьше;  ну,  какъ  вы 
думаете,  онъ  не  останется  равнодушнымъ  къ  такому  соблазну? 
И  хотя  очень  васъ  любитъ,  но  деньги  любитъ  немного  больше. 
Впрочемъ,  лишь  бы  намъ  получить  его  соглас1е  на  вашу 
свадьбу,  а  тамъ  пусть  узнаетъ  покороче  свою  знатную  мар- 
кизу. 

клЕАНтъ.  Это  все  прекрасно  придумано. 

ФРОЗИНА.  Я  улажу  это  д-Ьло.  Я  вспомнила  теперь  про 
одну  пр1ятельницу,  которая  способна  помогать  намъ. 

КЛЕАНТЪ.  Фрозина,  если  все  удастся  по  нашему  желашю, 
будь  ув-Ьрена  въ  вечной  моей  благодарности.  Но,  милая 
Марханна,  начнемъ  немедленно  уговаривать  матушку;  всего 
важн-Ье  сначала  разстроить  сватовство.  Употребите  съ  своей 
стороны  всЬ  усил1я,  воспользуйтесь  вашими  очаровательными 
средствами.  Кто  можетъ  противиться  вашимъ  просьбамъ,  лас- 
камъ  и  слезамъ? 

МАР1АННА.  я  все  сд-Ьлаю,  что  могу,  и  ничего  не  забуду. 

ЯВДЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Гарпагонъ.  Клеантъ,  Мар1анна,  Елиза  и  Фрозина. 

ГАРПАГОНЪ  {во  сторону^  пе  будучи  примтчень).  Что 
ЭТО?  Мой  сынъ  ц'Ьлуетъ  руку  будущей  своей  мачихи,  п  буду- 
П1,ая  мачиха  не  очень  противится?  Штъ  ли  тутъ  какой  штуки? 

ЕЛ  и  ЗА.   Вотъ  и  батюшка. 

ГАРПАГОНЪ.  Карета  готова,  и  вы  можете  -Ьхать,  если  хо- 
тите. 

клЕАНтъ.  Вы   остаетесь   дома,    батюшка,    итакъ    я    по-Ьду 

съ  НИМИ. 

ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Гарпагонъ  и  Клеантъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Отложа  въ  сторону,  что  Мар1анна  будетъ  твоей 
мачихой,  скажи  мн-Ь,  нравится  ли  она  теб-Ь? 
КЛЕАНТЪ.  Нравится  ли  мн-Ь? 
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гАРПАГонъ.  Ну  да;  ея  наружность,  лицо,   ловкость,   умъ? 

клЕАНТъ.  Н  такъ,  и  сякъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Говори,  говорн,  правду... 

КЛЕАНТЪ.  Скажу  вамъ  откровенно,  я  въ  ней  нашелъ  не 
то,  что  думалъ:  въ  глазахъ  ея  написано,  что  она  кокетка, 
фигура  непрхятна,  красота  очень  посредственна,  а  умъ  самый 
обыкновенный;  не  подумайте,  батюшка,  что  я  говорю  это  съ 
нам'Ьрешемъ  унизить  Мар1анну  въ  вашихъ  глазахъ.  Въ  мачи- 
хахъ  для  меня  всЬ  женщины  будутъ  равны. 

ГАРПАгонъ.   Однако,  давеча  ты  говорилъ  ей... 

КЛЕАНТЪ.  я  сказалъ  ей  н-Ьсколько  учтивостей  отъ  вашего 
имени,  но  чтобъ  угодить  вамъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Благодаренъ.  Стало,  ты  не  им-Ьешь  къ  ней 
никакой  склонности? 

КЛЕАНТЪ.  я?  никакой. 

ГАРПАГОНЪ.  Жаль.  Это  разстраиваетъ  нам'Ьреше,  которое 
мн-Ь  вошло  было  въ  голову.  Смотря  теперь  на  нее,  я  раз- 
мыслилъ,  что  жениться  на  ней  въ  мои  л'Ьта  будетъ  предо- 
судительно и  смешно.  Я  р'Ьшился  было  совсЬмъ  оставить  это 
нам'Ьреше;  а  какъ  я  далъ  ей  уже  слово,  обнадежилъ,  то  и 
женилъ  бы  на  ней  тебя,  если  бъ  не  твое  отвраш,еше... 

КЛЕАНТЪ.  Меня? 

ГАРПАГОНЪ.  Тебя. 

КЛЕАНТЪ.  Женили  бъ  на  Марханн-Ь? 

ГАРПАГОНЪ.  Женилъ  бы  на  Марханн-Ь. 

КЛЕАНТЪ.  Послушайте,  батюшка,  это  правда:  она  мн'Ь  не 
слишкомъ  нравится;  но  чтобъ  сд'Ьлать  вамъ  удовольств1е,  я 
р-Ьшусь  на  ней  жениться,  если  это  вамъ  угодно. 

ГАРПАГОНЪ.  Мн'Ь?  Я  благоразумн-Ье ,  нежели  ты  думаешь, 
я  не  хочу  принул:дать  тебя. 

КЛЕАНТЪ.  Я  это  сд'Ьлаю  безъ  принуждешя,  изъ  любви  къ 
вамъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ.  Супружество  не  можетъ  быть 
счастливо  безъ  склонности. 

КЛЕАНТЪ.  Можетъ  быть,  она  придетъ  современемъ:  гово- 
рятъ,  что  любовь  родится  посл-Ь  свадьбы. 

ГАРПАГОНЪ.  Н-Ьтъ,  мужчин-Ь  не  надобно  такъ  рисковать. 
Могутъ  выйти  дл)ныя  посл'Ьдств1я,  я  не  хочу  быть  пхъ  п|)и- 
чиною.  Вотъ,  если  бъ  она  теб'Ь  нравилась,  тогда  д'Ьло  другое: 
я  женилъ  бы  тебя  на  ней;  но  теперь,  нечего  д-Ьлать,  женюсь 
самъ. 
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клЕлнтъ.  Когда  такъ,  батюшка,  надобно  открыть  вамъ 
мое  сердце  и  обнаружить  нашу  тайну.  Узнайте,  что  я  влюб- 
ленъ  въ  Мар1анну  съ  самаго  перваго  нашего  св11дан1я  на 
одномъ  гуляньи,  что  я  хот^лъ  на  ней  жениться,  и  что  меня 
остановило  только  ваше  нам4реше  и  опасеше  огорчить  васъ. 

ГАРПАГонъ.  Вотъ  что!  А  бывалъ  ли  ты  у  нихъ  въ  дом-Ь? 

клЕАНтъ.  Бывалъ,  батюшка. 

ГАРПАГОНЪ.  Часто? 

клЕАНтъ.  Довольно  часто,  судя  по  краткости  времени. 

ГАРПАГОНЪ.  Хорошо  тебя  принимали? 

КЛЕАНТЪ.  Очень  хорошо;  но  они  не  знали,  кто  я!  Отъ 
ЭТОГО  Марханна  такъ  и  смутилась. 

ГАРПАГОНЪ.  Открылся  ЛИ  ты  ей  въ  любви  и  въ  нам-Ьре- 
н1и  на  ней  жениться? 

КЛЕАНТЪ.  О,  конечно!  Я  даже  открылся  н-Ьсколько  и 
матери. 

ГАРПАГОНЪ.  Какъ  же  она  это  приняла? 

КЛЕАНТЪ.   Очень  пр1ятно  и  в'Ьжливо. 

ГАРПАГОНЪ.  А  дочь  отв-Ьчала  твоей  любви? 

КЛЕАНТЪ.  Если  я  не  ошибаюсь,  кажется,  она  ко  мн-Ь  не- 
равнодушна. 

ГАРПАГОНЪ  {въ  сторону).  Теперь  я  узналъ  ихъ  секретъ: 
того-то  мн-Ь  и  хот-Ьдось.  (Громко).  Ну,  сынокъ,  слушай  теперь 
обоими  ушами.  1-е,  изволь  забыть  про  свою  любовь  и  оста- 
вить всякое  помышлеше  о  такой  д-Ьвушк-Ь,  которая  выходитъ 
за  твоего  отца,  и  2-е,  немедленно  женись  на  той  нев-ЬсгЬ, 
которую  я  теб-Ь  назначплъ. 

КЛЕАНТЪ.  Стало,  батюшка,  вы  играете  моими  чувствами? 
Вы  насм-Ьялись  надъ  моей  откровенностью?..  Когда  такъ,  то 
я  вамъ  сказываю,  что  никогда  не  перестану  любить  Мар1ан- 
ну,  что  я  на  все  отважусь  и  не  допущу  васъ  отнять  ее  у 
меня!  Не  смотря  на  соглас1е  матери  въ  вашу  пользу,  я  найду 
друпя  средства,  которыя  мн-Ь  помогутъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Ахъ,  ты,  сорванецъ!  Ты  осм-Ьдиваешься  от- 
бивать у  меня  нев'Ьсту? 

КЛЕАНТЪ.  Вы  у  меня  отбиваете!  Я  любилъ  ее  прежде 
васъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Разв'Ь  ты  забылъ,  что  я  теб'Ь  отецъ?  Что  ты 
обязанъ  мн-Ь  повиноваться? 

клклнтъ.  Это  не  такое  д-Ьло,  въ  которомъ  д-Ьти  должны 
уступать  родителямъ...  любовь  ничего  этого  не  знаетъ. 
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ГАРПАгонъ.  Я  заставлю   ее   узнать   тебя   палочными    уда- 
рами. 

клЕАнтъ.  Ваши  угрозы  ни  къ  чему  не  послужатъ. 
ГАРПАГОНЪ.  Ты  у  меня  откажешься  отъ  Мар1анны. 
клеа'нтъ.  Никогда! 
ГАРПАГОНЪ.  Подайте  мн*  сейчасъ  палку. 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ.  * 

Гарпагонъ,   Клеантъ  и  Жакъ. 

ЖАкъ.  Э!  э!  э!  Милостивый  государь,  что  вы  это  затеяли? 

клЕАнтъ.  Вы  меня  этимъ  не  испугаете. 

ЖАКЪ  {Клеанту).  Потише,  сударь. 

ГАРПАГОНЪ.  Такъ  дерзко  со  мною  говоришь? 

ЖАКЪ  {Гарпагону).  Помилуйте,  милостивый  государь! 

клЕАНтъ.  Никогда  не  уступлю  вамъ! 

ЖАКЪ    (Клеанту).  Что  вы,  в-Ьдь  это  вашъ  отецъ! 

ГАРПАГОНЪ.  Не  м-Ьшай,  дай  мнгЬ  съ  нимъ  управиться. 

ЖАКЪ  (Гарпагону).  Помилуйте,  в'Ьдь  это  вашъ  сьгаъ!  Хоть 
для  меня! 

ГАРПАГОНЪ.  Ну,  будь  самъ,  Жакъ,  судьей  въ  нашемъ 
д-Ьл-Ь;  ты  увидишь,  что  я  правъ. 

ЖАКЪ.    Очень    хорошо.   {Клеанту).   Отойдите  немножко. 

ГАРПАГОНЪ.  Мн^Ь  нравится  одна  д-Ьвушка  и  я  хочу  на  ней 
жениться,  а  этотъ  пов-Ьса  им-Ьотъ  дерзость  самъ  любить  ее  и 
домогается  того  же,  не  смотря  на  мое  родительское  запре- 
ш;еше, 

ЖАКЪ.  О!  онъ  виноватъ! 

ГАРПАГОНЪ.  Не  богопротивное  ли  это  д-Ьло:  сынъсм'Ьетъ  быть 
соперникомъ  своего  отца?  Не  долженъ  ли  онъ  изъ  почтешя 
не  м-Ьшать  моей  склонности? 

ЖАКЪ.  Вы  правы,  постойте  зд-Ьсь  и  дайте  мн'Ь  съ  нимъ 
поговорить. 

КЛЕАНТЪ  [Жаку.,  который  подбгыаетъ  къ  не.чу).  Ну,  Жакъ, 
когда  такъ ,  и  я  отдаюсь  на  твой  судъ.  Выслушай  наше 
д-^ло. 

ЖАКЪ.  Много  чести,  сударь. 

КЛЕАНТЪ.  я  влюбленъ  страстно  въ  молодую  д'Ьвушку;  она 
отв-Ьчаотъ  моей  любвп;  а  батюшка  вздумалъ  ее  отбивать  у 
меня! 

Аксаковъ,  т.  IV,  '•^о 
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ЖАКъ.    Онъ  кругомъ  внноватъ! 

клЕАнтъ.  Не  стыдно  ли  въ  его  годы  думать  о  Лленптьб'Ь? 
Пристало  ли  ему  влюбляться? 

ЖАКЪ.  Вы  правы.  Онъ  шутнтъ.  Дайте  мн-Ь  сказать  ему 
пару  словъ.  (Подбтыаетъ  кь  Гарпагону).  Сынъ  вашъ  не  такъ 
упрямъ,  какъ  вы  говорите.  Онъ  одумался  и  чувствуетъ,  что 
обязанъ  вамъ  почтешемъ,  что  онъ  слишкомъ  погорячился,  и 
готовъ  васъ  послушаться,  только  чтобы  вы  поступили  съ  нимъ 
снисходительн'Ье  и  выбрали  для  него  иев'Ьсту,  ему  непро- 
тивную. 

ГАРПАгонъ.  Ну.  это  д-Ьло  другое;  такт,  скажи  же  ему, 
г.  Жакъ,  что,  поступая  такпмъ  образомъ,  онъ  всего  можетъ 
отъ  меня  над'Ьяться,  и  что,  кром-Ь  Мар1анны,  я  позволяю 
ему   жениться   на  комъ  угодно. 

Я1АКъ.  Я  все  это  улажу.  (Клеаищ).  Ну,  вотъ  и  батюшка 
вашъ  гораздо  разсуАптельн-Ье,  нежели  вы  думаете.  Онъ  гово- 
ритъ,  что  его  разсердпла  ваша  вспыльчивость,  и  что  онъ 
весьма  расположепъ  согласиться  на  ваше  желаше,  только  бы 
вы  были  ласковы,  почтительны  и  покорны,  какимъ  сыну  и 
должно  быть  передъ  отцомъ. 

клЕАНТъ.  Ахъ,  любезнъш  Жакъ,  ув-Ьрь  батюшку,  что  если 
онъ  уступитъ  мн-Ь  Мар1анну,  то  увидитъ  во  мн-Ь  всегда  по- 
корн^ншаго  и  признательнаго  сына. 

ЖАКЪ  {Гарпагону).  Д-Ьло  сд'Ьлано.  Онъ  покоряется  вашей 
вол'Ь. 

ГАРПАГОНЪ.  Это  всего  лучше. 

ЖАКЪ  (Клеанту).  Все  улажено.  Онъ  доволенъ  вашимъ  об'Ь- 
щан1емъ, 

клЕАнтъ.  Слава  Богу! 

ЖАКЪ.  Теперь  извольте,  милостивые  государи,  поговорить 
между  собою.  Вы  оба  согласны,  и  ваша  ссора  происходила 
оттого,  что  вы  не  хорошо  другъ  друга  понимали. 

КЛЕАНТЪ.  Любезный  Жакъ,  я  во  всю  жизнь  буду  теб-Ь 
обязанъ. 

ЖАКЪ.  Всепокорн'Ьйше  благодарю,  сударь. 

ГАРПАГОНЪ.  Спасибо,  Жакъ.  Надобно  тебя  наградить. 
{Игцетъ  вь  кармашь.  Жакъ  протягиваетъ  руу^ц,  но  Гарпаюнь  вы- 
нимаетъ  изъ  кармана  одинъ  платокъ).  Ступай...  будь  ув^зренъ, 
что  я  этого  не  забуду. 

ЖАКЪ.  Всепокорн'Ьйше  благодарю,  милостивый  государь. 
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ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Гарпагонъ  и  Клеантъ. 

клЕАнтъ.  Простите  меня,  батюшка,  въ  моей  вспыльчивости. 

ГАРПАГОНЪ.  Ничего. 

КЛЕАНТЪ.  Ув-Ьряю  васъ,  что  я  сердечно  раскаяваюсь. 

ГАРПАГОНЪ.  А  я  сердечно  радуюсь  твоему  благоразумш. 

клЕАНтъ.  Ахъ,  какъ  вы  добры!  вы  такъ  скоро  забываете 
вппу  мою. 

ГАРПАГОНЪ.  Проступки  д'Ьтеп  легко  забываются,  когда  они 
Бспомнятъ  свою  обязанностъ. 

КЛЕАНТЪ.  я  об']^щаю  вамъ,  батюшка,  не  забыть  до  гроба 
вашего  мплостпваго  сннсхожден1я. 

ГАРПАГОНЪ.  А  я  об-Ьщаю  все  для  тебя  сд-блать. 

КЛЕАНТЪ.  Ахъ,  батюшка,  могу  ли  я  еще  чего  желать!  Вы 
сд'Ьлали  для  меня  все,  уступивъ  мн'Ь  Мар1анну. 

ГАРПАГОНЪ.  Что? 

КЛЕАНТЪ.  я  сказалъ,  батюшка,  что  вы  меня  совершенно 
осчастливили,  позволя  мн'!^  жениться  на  Марханн-Ь. 

ГАРПАГОНЪ.  Да  кто  теб^з  позволяетъ  лсенпться  на  Марханн-Ь? 

КЛЕАНТЪ.  Вы,  батюшка! 

ГАРПАГОНЪ.     я? 

КЛЕАНТЪ.  Да,  вы,  батюшка! 

ГАРПАГОНЪ.  Какъ?  Да  ты  об'Ьп^ался  отъ  нея  отказаться! 

КЛЕАНТЪ.  Шк^,  отказаться? 

ГАРПАГОНЪ.    Да. 

КЛЕАНТЪ.  Никогда! 

ГАРПАГОНЪ.  Ты  не  оставилъ  своего  нам-Ьротя? 
КЛЕАНТЪ.  Напротпвъ.  Я  въ  немъ  утвердился  больше  преж- 
няго. 

ГАРПАГОНЪ.  Какъ,  пов-Ьса,  ты  опять  за  то  же? 

КЛЕАНТЪ.  Ничто  въ  св'Ьт'Ь  не  перем'Ьнитъ  моихъ  чувствъ! 

ГАРПАГОНЪ.  Такъ  я  съ  тобою  сделаюсь,  обманпцпсъ! 

КЛЕАНТЪ.  Д'Ьлапте  все,  что  вамъ  угодно! 

ГАРПАГОНЪ.  я  запрещаю  теб'Ь  казаться  на  глаза  мои! 

КЛЕАНТЪ.  Слушаю. 

ГАРПАГОНЪ.  Выгоняю  пзъ  дому! 

КЛЕАНТЪ.   Выгоняйте. 

ГАРПАГОНЪ.  я  не  признаю  тебя  за  моего  сына! 

КЛЕАНТЪ.  Не  признавайте. 

23* 
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ГАРПАГОНЪ.  Я  лишу  тббя  насл'Ьдства! 

клЕАНтъ.  Это  въ  вашей  вол'Ь. 

ГАРПАГОНЪ.  я  тебя  прокляну! 

КЛЕАНТЪ.   Слпшкомъ  ДОВОЛЬНО  вашихъ  милостей! 

(/  ^арпагоно  уходить) , 

ЯВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Клеантъ  и  У1яфлешъ. 

ЛЯФЛЕШЪ  {выбгыая  изъ  саду  съ  гикатулкою  въ  рукахъ).  Ахъ, 
сударь,  какъ  это  кстати  я  васъ  нашелъ!  Идите  поскор-Ьй  за 
мной! 

клЕАНтъ.   Зач'Ьмъ  это? 

ЛЯФЛЕШЪ.  я  говорю  вамъ,  идите  за  мной.  Д']Ьло  ваше 
пойдетъ  славно! 

КЛЕАНТЪ.  Отчего? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Вотъ  оно  у  меня,  зд'Ьсь. 

КЛЕАНТЪ.  Какъ? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Ужъ  давно  я  за  ннмъ  ухаживалъ. 

КЛЕАНТЪ.  Да  скажи,  что  такое? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Денежки  вашего  батюшки,  которыя  я  подц'Ьпилъ, 

КЛЕАНТЪ.  Какъ  могъ  ты  это  сд-Ьлать? 

ЛЯФЛЕШЪ.  Все  разскажу  вамъ;  но  теперь  спрячемся  по- 
скор-Ье...  слышите,  онъ  взволитъ  кричать! 

ЯВЛЕШЕ  СЕДЬМОЕ. 

ГАРПАГОНЪ  {крича  за  театромг).  Воры!  Воры!  Разбойни- 
ки! Душегубцы!  Господи,  заш,итн  меня!  Пропалъ  я!  убили, 
зар-Ьзали  меня!  украли  мои  деньги!  Кто  это  сд-Ьлалъ?  Куда 
онъ  д-Ьлся?  Куда  онъ  спрятался?  Гд-Ь  мн-Ь  его  найти?  Куда 
бежать:  туда,  пли  сюда?  Не  тамъ  ли  онъ?  Не  тутъ  ли  онъ? 
Это  кто!  Постой!  {Лобитъ  себя  за  руку).  Мошенникъ,  отдай 
мои  деньги!  Ахъ,  это  я  самъ!  Я  пом'Ьша.тся...  ничего  не 
помню  и  не  знаю...  Денежки  мои...  милыя  мои  денежки, 
друзья  мои,  васъ  украли  у  меня,  съ  вами  отняли  всЬ  мои 
ут'Ьхи!  Все  пропало!  Что  я  стану  теперь  д-Ьлать?  Безъ  нихъ 
мн'Ь  нельзя  жить!  Нришелъ  мой  часъ...  духъ  занимается, 
умираю...  умеръ!..  Похороните  меня!  Кто  хочетъ  воскресить 
меня  —  отдай  мн-Ь  мои  деньги,  или   скажи,  кто    ихъ    укралъ? 
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Что?  Что  вы  говорите?..  Никого  н-Ьтъ!  Грабитель  мой  ум-Ьдъ 
выбрать  время,  и  именно  тогда,  какъ  я  говорплъ  съ  разбой- 
никомъ  сынкомъ  моимъ!  Поб'Ьгу  за  полищей,  велю  допросить 
весь  домъ,  д-ЬвокБ,  лакеевъ,  сына,  дочь,  меня  самого!  Какая 
пропасть  народу!  ВсЬ  они  мн-Ь  кажутся  подозрительны... 
каждый  смотритъ  моимъ  воромъ!  О  чемъ  это  говорятъ  они? 
Не  о  моемъ  ли  вор'Ь?..  Что  это  шумятъ  такъ  вверху?..  Не 
тамъ  ли  воръ  мой?  Батюшки,  сжальтесь!  скажите,  не  знаете  ли 
чего?  Не  спрятался  ли  онъ  между  вами?  ВсЬ  смотрятъ  на 
меня  и  см-Ьются!..  А!  вы  всЬ  знаете,  вы  всЬ  участники  въ 
^томъ  воровств'Ь!  Поб'Ьгу  за  коммисаромъ,  за  солдатами,  за 
лодьячими,  за  судьями,  за  висЬлицей  и  за  палачемъ!  ВсЬхъ 
васъ  перевешаю,  и  если  не  отыщу  моихъ  денегъ,  пов-Ьшу 
€амъ  себя!  {Убтьгаетъ). 

ДЪЙСТВТЕ  ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Гарпагонъ  и  Коммисаръ. 

коммисАРъ.  Предоставьте  все  мн-Ь;  я  знаю  свое  д'Ьло  и, 
слава  Богу,  не  сегодня  началъ  упражняться  въ  отысканш 
разныхъ  покражъ.  Желалъ  бы  я  им'Ьть  столько  м'Ьшочковъ 
по  тысяч-Ь  франковъ,  сколько  людей  отправилъ  я  на  висе- 
лицу. 

ГАРПАГОНЪ.  Все  правительство  должно  заботиться  объ 
этомъ  д-Ьл-Ь,  и  если  не  отыщутъ  моихъ  денегъ,  буду  искать 
суда  на  судъ  вашъ. 

КОММИСАРЪ.  Надобно  произвесть  законное  изсл'Ьдован1е. 
Бы  говорите,  что  въ  вашей  шкатулк'Ь  было... 

ГАРПАГОНЪ.  Десять  тысячъ  ефпмковъ. 

КОММИСАРЪ.  Десять  тысячъ  ефимковъ?  » 

ГАРПАГОНЪ.  Десять  тысячъ  ефпмковъ! 

КОММИСАРЪ.  Кража  значительна! 

ГАРПАГОНЪ.  Нётъ  казни,  достаточной  для  такого  преступ- 
лешя,  и  если  оно  останется  безъ  наказан1я,  то  этнмъ  нару- 
шится неприкосновенность  всего  священн-Ьйшаго  въ  м1р'1^! 

КОММИСАРЪ.  Изъ  какихъ  денегъ  состояла  вышереченная 
сумма? 

ГАРПАГОНЪ.  Пзъ  ц-Ьльныхъ  луидоровъ  и  полнов'Ьсныхъ 
пистолей. 
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коммнсАРъ.  Кого  подозр-Ьваете  въ  покраж-Ь  ихъ? 

ГАРПАГОНЪ.    ВсЬхъ!    И     я     требую,     ЧТОбъ     вы     взяли     ПОД'Ь 

караулъ  весь  городъ  н  всЬ  предм'Ьстья... 

коммисАРъ,  Не  надобно  никого  оскорблять,  пов'Ьрьте 
мн'Ь,  а  доллшо  потихоньку  стараться  открыть  кате  нибудь 
сл-Ьды  и  улику,  по  которымъ  ужъ  и  будетъ  молшо  со  все10 
строгостью  законовъ  пресл-Ьдовать  похитителя  вашихъ  денегъ . 

ЯВ1ЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Гарпагонъ.  Коммисаръ.  Жакъ. 

асАКЪ  {въ  глубишь  театра,  обрагцаясь  къ  той  двери,  откуда^ 
идеть).  Я  тотчасъ  приду,  а  его  с1ю  минуту  зарезать,  ножки 
опалить,  самого  ошпарить  и  потомъ  выпотрошить. 

ГАРПАГОНЪ.  Кого?  Моего  вора? 

ЖАКЪ.  я  говорю  о  поросенке,  котораго  прислалъ  ко  мн*]^ 
вашъ  управитель.  Я  хочу  изготовить  его  по  новому  моему 
изобр-Ьтетю. 

ГАРПАГОНЪ.  Не  о  поросенк'Ь  д'Ьло.  Вотъ  господннъ,  кото- 
рому надобно  отв-Ьчать  о  другомъ. 

КОММИСАРЪ.  Не  пугайтесь,  я  челов'Ькъ  тих1п,  нич'Ьмъ 
васъ  не  потревожу  и  д-Ьло  обойдется  безъ  всякаго  шума. 

ЖАКЪ.  Этотъ  господинъ  у  васъ  улшнаетъ? 

КОММИСАРЪ.  Другъ  мой,  ты  не  долженъ  ничего  скрывать. 

ЖАКЪ.  Чортъ  меня  возьми,  милостивый  государь,  если  я 
скрою  мое  искусство!  Я  изъ  всЬхъ  силъ  постараюсь  васъ 
попотчпвать. 

ГАРПАГОНЪ.  Не  о  томъ  д-Ьло. 

ЖАКЪ.  Если  кушанье  будетъ  не  такъ  хорошо,  какъ  мн-Ь. 
хочется,  то  впноватъ  вашъ  управитель,  сударь,  который  обр'Ь- 
залъ  мн'Ь  ^{рылья  ножницами  своей  эконом1и. 

ГАРПАГОНЪ.  Злод'Ьй,  онъ  только  и  думаетъ  о  своемъ  ужнн'Ь. 
Скажи  мн'Ь  о  деньгахъ,  которыя  у  меня  украли. 

ЖАКЪ.  У  васъ  украли  деньги? 

ГАРПАГОНЪ.  Да,  мошенникъ!  Я  тебя  повЬшу,  если  ты  мн'Ь 
ихъ  не  отдашь! 

КОММИСАРЪ  {Гарпаюну).  Ради  Бога,  не  обижайте  его. 
Мн'Ь  онъ  кажется  честнымъ  челов'Ькомъ,  и  я  вилху  по  физ1о- 
ном1и:  онъ  безъ  тюрьмы  откроетъ  все,  что  вамъ  надобно. 
Такъ,  мой  другъ,  если   ты   не    будешь    запираться,    то    тебй 
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ничего  дурного  не  сд-Ьлаютъ,  п  даже  господинъ  твой  награ- 
дитъ  тебя.  Его  обокрали  сегодня  и  ты  в-Ьрно  что  нибудь  объ 
этомъ  знаешь? 

ЖАкъ  {въ  сторону).  Вотъ  случаи  отплатить  господину  упра- 
вителю. Онъ  съ  перваго  шагу  сюда  попалъ  вь  милость  и  все 
д-Ьлается  по  его  сов15тамъ,  да  и  давешн1е  палочные  удары 
еш;е  у  меня  въ  св-Ьжей  памяти. 

ГАРПАГОнъ.  Ну,  о  чемъ  изволпшь  размышлять? 

коммисАРъ  (Гарпагону).  Не  Мешайте  ему:  онъ  все  при- 
помнить хорошенько.  Я  вамъ  уже  говорилъ,  что  онъ  пре- 
честный  челов-Ькъ. 

ЖАКЪ.  Милостивый  государь,  если  вы  хотите  знать,  то  я 
думаю,  что  смастерилъ  вашъ  управитель. 

ГАРПАГОНЪ.  Валеръ? 

ЖАКЪ.  Да. 

ГАРПАГопъ.  Валеръ,  котораго  я  почиталъ  за  самаго  чест- 
наго  и  в-Ьрнаго  челов-Ька? 

ЖАКЪ.   Онъ-то  именно,  я  полагаю,  васъ  и  обокралъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Почему  же  ты  такъ  думаешь? 

ЖАКЪ.  Почему? 

ГАРПАГОНЪ.    Да. 

ЖАКЪ.  Потому...  потому,  что  я  такъ  думаю. 

КОММИСАРЪ.  Непрем-Ьино  надобно  сказать  причину  твоихъ 
подозр'Ьнхй. 

ГАРПАГОНЪ.  Не  шатался  ли  онъ  около  того  м-Ьста,  гд-Ь 
были  спрятаны  мои  деньги? 

ЖАКЪ.  Да,  да,  именно  шатался.  Гд-Ь  были  спрятаны  ваши 
деньги? 

ГАРПАГОНЪ.  Въ  саду. 

ЖАКЪ.  Точно  такъ.  Я  видалъ,  какъ  онъ  шатался  по  саду. 
А  въ  чемъ  лежали  ваши  деньги? 

ГАРПАГОНЪ.  Въ  шкатулк-Ь. 

ЖАКЪ.  Ну,  такъ  и  есть:  я  у  него  впд'Ьлъ  шкатулку. 

ГАРПАГОНЪ.  Какая  же  она  была?  Разскажи  мн15.  Я  тот- 
часъ  свою  узнаю. 

ЖАКЪ.   Какая  она  была? 

ГАРПАГОНЪ.    Да. 

ЖАКЪ.   Она  была  похожа  па...  на  шкатулку. 
КОММИСАРЪ.  Разумеется;  но  опиши  намъ  ее. 
ЖАКЪ.  Это  была  большая  шкатулка. 
ГАРПАГОНЪ.  А  у  меня  украли  маленькую. 
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ЖАкъ.  Да,  точно,  она  была  маленькая,  если  вы  хотите;  я 
назвалъ  ее  большою  по  внутренности. 

коммисАРъ.  Какого  она  цв'Ьта? 

ЖАКЪ.  Какого  цв-Ьта? 

КОММИСАРЪ.  Да. 

ЖАКЪ.  Цв-Ьту-то...  она  была...  особеннаго  цв^ту.  Вотъ, 
какъ  бишь,  онъ  называется? 

гАРНАГонъ.  Ну,  ну? 

ЖАКЪ.  Не  краснаго  ли! 

ГАРПАгонъ.  Н-Ьтъ,  дикаго. 

ЖАКЪ.  Ну,  такъ,  такъ,  краен овато-дикаго,  я  хот-Ьдъ  ска- 
зать. 

ГАРПАГОНЪ.  Н-Ьтъ  сомн'Ьшя!  Это  точно  она!  Запишите, 
г.  коммисаръ,  запишите  его  показаше.  Господи!  Кому  теперь 
можно  в'Ьрить?  За  кого  можно  ручаться?  Я  начинаю  думать, 
что  самъ  себя  могу  обокрасть! 

ЖАКЪ  {Гарпагону).  Послушайте,  сударь,  онъ  пдетъ  сюда. 
Не  сказывайте,  по  крайней  м'Ьр'ъ,  что  я  на  пего  вывелъ. 

ЯБЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Гарпагонъ,  Коммисаръ,  Валеръ,  Жакъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Подойди,  прпзнавайся  въ  своемъ  гнусномъ 
поступк-Ь,  въ  своемъ  ужасномъ  злод'Ьйств'Ь,  какого  н  съ  начала 
св'Ьта  не  бывало! 

ВАЛЕРЪ.  Что  вамъ  угодно,  милостивый  государь? 

ГАРПАгойъ.  Какъ,  предатель,  ты  и  не  красн-Ьешь  отъ 
своего  преступлен]я! 

вАЛЕРъ.   О  какомъ  преступлен1и  вы  говорите? 

ГАРПАГОНЪ.  о  какомъ  преступлеши  я  говорю,  безсов'Ьст- 
ный?  Онъ  будто  не  знаетъ,  о  чемъ  и  рЬчь  пдетъ.  Но  теперь 
не  помогутъ  теб-Ь  твои  увертки!  ДЬло  открыто  и  мнЬ  все 
разсказано.  Такъ-то  заплатилъ  ты  мн-Ь  за  мои  милости?  для 
того-то  втерся  ко  мн-Ь  въ  домъ,  чтобъ  такъ  изм'Ьннически 
пос']упить  со  мною? 

вллкръ.  Когда  вы  ужъ  узнали,  милостивый  государь,  я 
безъ  всякихъ  отговорокъ,  искренно  признаюсь  во  всемъ. 

ЖАКЪ  {въ  сторону).  Ай,  ай!  Такъ  я  нечаянно  попалъ  на 
прайду. 

ВАЛЕРЪ.  Я  и  самъ  хот'Ьлъ  съ  вами  объясниться,  но  надалъ 
благопр1ятн']Ьйшихъ  обстоятельствъ.  Теперь  дЬло  ужъ  откры- 
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то,  и  я  васъ  прошу  покорно  не  огорчаться,  а  выслушать 
мои  причины, 

гАРПАГОнъ.  Не  огорчаться...  мошенникъ!  Причины...  у 
него  есть  причины!..  Грабитель! 

ВАЛЕРЪ,  Я  не  заслуживаю  такихъ  назвап1й.  Конечно,  я 
Биноватъ  передъ  вами;  но  моя  вина  весьма  простительна. 

ГАРПАГОНЪ.  Какъ  простительна?  Разбопнпк'ь!  Душегубецъ! 

ВАЛЕРЪ.  Сд'Ьлайте  милость,  не  извольте  гн'Ьваться.  Когда 
вы  меня  выслушаете,  вы  увидите,  что  зло  не  такъ  велико, 
какъ  [вы  воображаете. 

ГАРПАГОНЪ.  Зло  не  такъ  велико?..  Онъ  посягну.иъ  на  мою 
жизнь,  на  мою  кровь,  вырвалъ  мою  внутренность,  и  гово- 
ритъ,  что  я  воображаю! 

ВАЛЕРЪ.  Ваша  кровь  не  оскорблена  мною.  Честность  для 
меня  всего  дороже,  и  я  могу  легко  поправить  это  д'Ьло. 

ГАРПАГОНЪ.  Того-то  И  хочу  я,  чтобъ  ты  возвратилъ  мн-Ь 
въ  целости  похищенное  тобою. 

вАЛЕр'ъ.  Честь  ваша,  милостивый  государь,  не  потерпитъ 
ни  мал'Ьйшаго  оскорблен1я. 

ГАРПАГОНЪ.  Да  кто  тутъ  говорпт'ъ  о  чести?  Скажи  мн'Ь, 
кто  тебя  до1  этого  довелъ? 

ВАЛЕРЪ.  и  вы  меня  объ  этомъ  спрашиваете? 

ГАРПАГОНЪ.  Да,  я  тебя  объ  этомъ  спрашиваю! 

ВАЛЕРЪ.  Божество,  котораго  имя  извиняетъ  мнопе  про- 
ступки челов-Ьчесгае — любовь. 

ГАРПАГОНЪ.    Любовь? 

ВАЛЕРЪ.  Да. 

гАРЛАгонъ.  Прекрасная  Глюбовь !  Безподобная  любовь ! 
Любовь^  къ  моимъ  луидорамъ! 

ВАЛЕРЪ.  Н'Ьтъ,  сударь,  они  меня  никогда  не  прельш,али. 
Вы  обижаете  меня.  Я  объявляю,  что  всЬ  ваши  богатства 
для  меня  не  нулшы...  оставьте  мн-Ь  только  то,  ч-Ьмъ  я  уже 
владею . 

ГАРПАГОНЪ.  Тому-то  И  НО  бывать!  Хоть  ты  тресни,  а  я 
теб'Ь  ее  не  отдамъ!  Но  какова  дерзость!  Оставь  ему  то,  что 
онъ  укралъ! 

ВАЛЕРЪ.  Неужели  вы  называете  это  кражею? 

ГАРПАГОНЪ.  ;^Назову  ЛИ  я  это  кражею?  Похиш;ен1е  такого 
сокровища? 

ВАЛЕРЪ.  Что  это  сокровище,  я  не  спорю;  оно  драго- 
ц'Ьнн'Ье  всЬхъ  богатствъ  вашихъ;  но  отдавъ  мн'Ь,  разв'Ь  вы 
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его  теряете?  Я  у  ногъ  вашихъ  попрошу:  сд'Ьлапте  меня  сча- 
стлпвымъ,  пов'Ьрьте  его  любви  моег!! 

ГАРПАгонъ.  Вотъ  теб-Ь  на!  Ни  за  что  въ  св-Ьт^! 

ВАЛЕРъ.  Мы  об-Ьщали  другъ  другу  взаимную  в-Ьриость  и 
потслялись  никогда  не  разлучаться. 

ГАРПАГОНЪ.  я  ПЛЮЮ  на  твои  об-Ьщатя  и  клятвы! 

ВАЛЕРЪ.  Такъ,  мы  предались  другъ  другу  навсегда! 

ГАРПАГОНЪ.  Будьте  уверены,  что  я  постараюсь  васъ  раз- 
лучить. 

ВАЛЕРъ.   Одна  смерть  можетъ  это  сд'Ьлать! 

ГАРПАГОНЪ.  Да  онъ  помешался  на  моихъ  деньгахъ! 

ВАЛЕРъ.  я  уже  сказалъ  вамъ,  сударь,  что  не  подлая  ко- 
рысть управляла  мною.  Причины  благородн'Ьйп11я  отважили 
меня  на  такой  поступокъ. 

ГАРПАГОНЪ.  Вы  увидите,  наконецъ,  что  онъ  изъ  христхан- 
ской  любви  ограбилъ  меня!  Но  я  справлюсь  съ  тобою,  наг- 
лый мошенннкъ,  и  полиц1я  разберетъ  твое  д-Ьло! 

ВАЛЕРЪ.  Вы  можете  употребить  во  зло  ваши  права,  а  я 
готовъ  сносить  все;  но,  покрайнен  м-Ьр-Ь,  поверьте,  что  я 
одинъ  всему  причиною,  и  дочь  ваша  ни  въ  чемъ  не  виновата! 

ГАРПАГОНЪ.  В-Ьрю,  очень  в-Ьрю,  можно  ли  моей  дочери 
быть  замешанною  въ  такомъ  преступлен1и!  Но  я  хочу  воро- 
тить свое.  Я  хочу,  чтобъ  ты  признался,  какъ  ты  ее  похнтилъ? 

ВАЛЕРЪ.  я  не  похищалъ  ее,  и  она  у  васъ. 

ГАРПАГОНЪ  {Бсторону).  О,  милая  моя  шкатулка!  (Бслухъ). 
Такъ  она  у  меня  еще  въ  дом^? 

ВАЛЕРЪ.  У  васъ,  милостивый  государь. 

ГАРПАГОНЪ.  Ну,  скажи  мн^з,  ты  до  нее  еще  не  дотроги- 
вался? 

ВАЛЕРЪ.  Я?..  Вы  обилсаете  насъ  обоихъ!..  Я  люблю  ее 
честною  и  благородною  любовью! 

ГАРПАГОНЪ  {Встороиу).  Благородная  любовь  къ  моей  шка- 
тулк-Ь ! 

ВАЛЕРЪ.  Я  лучше  соглашусь  умереть,  нежели  оскорбить 
ее  однимъ  непристопнымъ  взглядомъ.  Я  уважаю  ея  честь 
больше  своей. 

ГАРПАГОНЪ    (Вспщюну).  Чссть  мосй  шкатулкн? 

ВАЛЕРЪ.  Мое  л:елаше  было  только  ее  вид-Ьть.  Такъ,  лю- 
бовь невинную  рождали  во  мн-Ь  ея  прелестные  глаза. 

ГАРПАГОНЪ  (Всторону).  Прелсстные  глаза  моей  шкатулки? 
Онъ  говорить  о  ней  какъ  любовникъ  о  любовнице. 
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ВАЛЕРЪ.  Клода  знаетъ  нашу  тапиу.  Она  можетъ  вамъ  за- 
свид^пельствовать . 

глрпАГОИъ.  Какъ,  и  моя  служанка  тутъ  же  въ  заговор'Ь? 

ВАЛЕРЪ.  Да,  милостивый  государь,  она  была  свид'Ьтельнп- 
цею  нашпхъ  взапмиыхъ  клятвъ;  но  не  преисде  какъ  удосто- 
в'Ьрившнсь  въ  чпстот'Ь  монхъ  нам'1>рсн1и...  она  р'Ьшплась 
уговаривать  вашу  дочь — склониться  на  мои  просьбы. 

ГАРНАГОнъ.  Что?  {Всторспсу).  Не  рехнулся  ли  онъ  отъ 
страха?  {Грояко).  Да  зач'Ьмъ  ты  впутываешь  тутъ  дочь  мою? 

ВАЛЕРЪ.  я  говорю  только,  какихъ  усплш  стоило  мн-Ь  скло- 
нить дочь  вашу  къ  моему  нам'Ьрен1ю. 

ГАРНАГОНЪ,    Мою  дочь? 

ВАЛЕРЪ.  Вашу  дочь.  Только  вчера  она  р'Ьшилась  подпи- 
сать об'Ьш;ан1е — выйти  за  меня  замужъ. 

ГАРНАГОНЪ.  Моя  дочь  подписала  обязательство  выйти  за 
тебя  замуя^ъ? 

ВАЛЕРЪ.  Да,  и  я,  съ  своей  стороны,  подпнсалъ  точно 
тагсже. 

ГАРНАГОНЪ.  Боже  мой!  Новая  б'Ьда! 

ЖАКъ.  Пишите,  сударь,  все  пишпте! 

ГАРНАГОНЪ.  Верхъ  несчаст1я!  Б-Ьда  за  б'Ьдой!  {Коммисару). 
Извольте,  сударь  мой,  исполнять  вашу  должность,  представьте 
его  уголовному  суду,  какъ  вора  и  соблазнителя. 

ЖАКЪ.  Какъ  вора  и  соблазнителя. 

ВАЛЕРЪ.  Я  не  заслуживаю  такихъ  именъ.  Если  бъ  вы  знали, 
кто  я!.. 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Гарпагонъ,  Елиза.   Мар1анна.    Валеръ.    Фрозина.    Жакъ  и  Коммисаръ. 

ГАРНАГОНЪ.  А,  негодная  дочь!  Дочь,  недостойная  та- 
кого отца!  Такъ-то  ты  пользуешься  моими  наставлен1ями? 
Ты  могла  влюбиться  въ  мошенника  и  вора,  и  безъ  моего 
соглас1я  —  обязалась  выйти  замужъ?  Но  вы  ошибаетесь  оба! 
Четы])е  ст-Ьны,  р-Ьшотки  и  замки  будутъ  мн'Ь  порукою  за  твое 
новеден1е...  а  ты  на  вис'Ьлиц'Ь,  разбойникъ,  поплатишься  за 
свою  дерзость! 

ВАЛЕРЪ.  Д'Ьло  будутъ  разбирать  не  по  вашему  только  об- 
винешю,  и  я  над-Ьюсь,  прежде  осуждения,  меня  выслушаюгь. 

ГАРНАГОНЪ.  Биноватъ,  я  ошибся...  тебя  не  пов'Ьсятъ,  а 
станутъ  колесовать  живого! 
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БЛИЗ  А  {бросаясь  на  колгьни).  Будьте  снисходительны,  батюш- 
ка... умоляю  васъ  не  доводить  до  жестоьсости  родительскую 
власть!  Не  предавайтесь  первому  движен1Ю  гн'Ьва,  прежде 
подумайте  объ  этомъ  д-Ьл-Ь  и  узнайте,  кого  вы  такъ  оскорб- 
ляете. Онъ  совсЬмъ  не  то,  ч'Ьмъ  вамъ  важется.  Для  васъ  не 
будутъ  мои  поступки  такъ  странны,  когда  вы  узнаете,  что 
безъ  него  вашей  дочери  не  было  бы  давно  на  св'Ьт'Ь.  Такъ, 
батюшка,  онъ  спасъ  меня,  жертвуя  собою,  когда  я  совсЬмъ 
уже  тонула,   и  вы  одолжены  ему  моею  жизнью. 

ГАРПАгонъ.  Мн'Ь  до  этого  н'Ьтъ  д-Ьла!  Лучше  бы  онъ  далъ 
теб-Ь  утонуть,  да  не  над'Ьлалъ  такпхъ  злод-Ьйствъ. 

ЕлизА.  Батюшка,   заклинаю   васъ   родительскою   любовью! 

ГАРПАГОНЪ.  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  я  ничего  слушать  не  хочу!  Пусть 
юстпц1я  д-Ьлаетъ  свое  д-Ьло! 

ЖАКъ  {всторону).  Ты  мнъ  поплатишься  за  палочные 
удары! 

ФРОЗИНА  [всторону).   Вотъ  странный  казусъ. 

ЯВЛЕН1Е    ПЯТОЕ. 

Ансельмъ.  Гарпагонъ.  Елиза,  Мар1анна,  Фрозина.    Валеръ.  Коммисаръ 

и  Жакъ. 

АНСЕЛЬМЪ.  Что  это  значитъ,  господинъ  Гарпагонъ?  Вы 
такъ  встревожены! 

ГАРПАГОНЪ.  Ахъ,  почтенн'Ьншш  господинъ  Ансельмъ!  вы 
видите  во  МН'Ь  несчастн-Ьйшаго  челов'Ька:  да  и  въ  вашемъ 
нам1зрети  много  вышло  непртятныхъ  хлопотъ.  У  меня  похи- 
тили и  деньги,  и  честь.  Вотъ  злод'Ьй,  разбопникъ,  который 
наругался  надъ  всЬми  священнЬйшимп  правами,  который  втерся 
ко  МН'Ь  въ  домъ  подъ  пменемъ  слуги,  укралъ  мои  деньги  и 
соблазнилъ  мою  дочь. 

ВАЛЕРЪ.  Кто  думалъ  о  ваших'ь  деньгахъ.  и  что  за  вздоръ 
вы  говорите? 

ГАРПАГОНЪ.  Да,  она  согласилась  обв'Ьнчаться  съ  нпмъ. 
Эта  обида  и  до  васъ  касается,  г.  Ансельмъ...  вы  должны 
участвовать  въ  пресл'Ьдован1п  его  и  взять  на  свой  счетъ  всЬ 
судебный  издержки,  чтобъ  наказать  мошенника  хорошенько. 

АНСЕЛЬМЪ.  Я  никакъ  не  желаю  лсепиться  на  вашей  до- 
чери противъ  ея  воли;  но  готовъ  вступиться  за  васъ,  какъ 
за  самого  себя. 
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г  л  РИЛ  г  о  нъ,  Этотъ  господпнъ,  честный  коммисаръ,  по  долгу 
службы,  в'Ьрыо  ничего  не  забудетъ  нзъ  его  пр11знан1я.  (к'ом- 
лшсару,  указывал  па  Валера).  Запутайте  его  хорошенько, 
государь  МОП,  и  увеличьте  его  преступлен1е  какъ  можно 
больше! 

ВАЛЕРъ.  Я  не  знаю,  можно  ли  назвать  преступлешемъ, 
что  я  люблю  вашу  дочь,  и  осудить  меня  на  казнь  за  нам-Ь- 
реше  жениться  на  ней,  особливо,  когда   вы  узнаете,  кто  я. 

ГАРПАгонъ.  Разсказывай  другому  эти  сказки;  нынче  много 
такихъ  благородныхъ  воровъ,  которымъ  выгодно  таиться  въ 
неизвестности,  и  которые  нагло  принимаютъ  на  себя  первое 
честное  имя,  которое  придетъ  имъ  въ  голову. 

ВАЛЕРЪ.  я  неспособенъ,  сударь,  присвоить  себ^  что-ни- 
будь мн-Ь  непринадлежащее;  весь  Неаполь  знаетъ  мое  имя. 

АнсЕльмъ.  Это  прекрасно,  но  будьте  осторожны.  Вы  много 
рискуете;  передъ  вами  челов-Ькъ,  который  знаетъ  коротко 
Неаполь  и  оц-Ьинтъ  вашу  истор1ю  по  достоинству. 

ВАЛЕРЪ.  Мн'Ь  нечего  бояться.  Если  вамъ  знакомъ  Неаполь, 
то  вы  в-Ьрио  знаете  Томаса  донъ  Альбюрси. 

АНСЕЛЬМЪ.  О,  конечно,  я  знаю  его  короче  всЬхъ. 

ГАРПАГОНЪ.  А  я  знать  не  хочу  'ни  дона  Томаса,  ни  дона 
Мартына!    {Задуваешь  одну  изъ  горягцихъ  свтьчъ). 

АНСЕЛЬМЪ.  Пожалуйста,  не  мешайте  ему.  Мн'Ь  хочется 
послушать  его  разсказовъ. 

ВАЛЕРЪ.  Я  скажу  только,  что  онъ  мой  отецъ. 

АНСЕЛЬМЪ.    Онъ? 

вАЛЕръ.  Да. 

АНСЕЛЬМЪ.  Подите  прочь  съ  этой  баснею.  Выдумайте  что 
нибудь  другое,  а  эта  ложь  не  спасетъ  васъ. 

ВАЛЕРЪ.  Не  сов'Ьтую  вамъ  говорить  такъ  опрометчиво — 
это  не  ложь.  Я  не  сказалъ  ни  одного  слова,  котораго  бы  не 
могъ  доказать. 

АНСЕЛЬМЪ.  И  вы  осмеливаетесь  называться  сыномъ  То- 
маса Альбюрси? 

ВАЛЕРЪ.  Да,  я  см^ю,  и  готовъ  доказать  эту  истину  кому 
угодно. 

АНСЕЛЬМЪ.  Дерзость  удивительная!  Такъ  знайте  же,  что 
челов'Ькъ,  о  которомъ  вы  говорите,  уже  16  л-Ьтъ  погибъ  на 
море  со  всеми  своими  и  женою,  которыхъ  хотелъ  спасти  изъ 
Неаполя  отъ  жестокихъ  преследовап1й  враговъ  своихъ...  тогда 
мнопя  дворяпск1я  фамил1и  были  изгнаны  оттуда. 
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ВАЛЕРЪ.  Это  правда;  по  узнайте  вы  сами,  что  семпл'Ьтшй 
сынъ  его  съ  слугою  были  спасены  однпмъ  испапскпмъ  кораб- 
лемъ,  и  что  этотъ  спасенный  сынъ  гово1)птъ  теперь  съ  вами. 
Узнайте,  что  капптанъ  корабля  сл^алнлся  надо  мною,  полю- 
бплъ  меня  п  восппталъ,  какъ  родного  сына.  Возмужавъ,  я 
вступплъ  въ  военную  службу;  вдругъ  узнаю,  что  отецъ  мой, 
котораго  я  счпталъ  погпбшпмъ — Лгивъ.  Я  'Л^ду  его  отыски- 
вать— и,  конечно,  по  вол'Ь  Провнд'Ьп1я,  встр'Ьтнвшись  съ  пре- 
лестною Елпзою,  въ  нее  влюбляюсь.  Жестокость  ея  отца  и 
любовь  внушили  мп1з  нам-Ёренте  —  войти  въ  домъ  подъ  ви- 
домъ  слуги;  по  чтобы  не  терять  времени,  я  отправилъ  сво- 
ихъ  друзей  отыскивать  моего  родителя. 

АНСЕльмъ.  Но  как1я  еще  им'Ьете  вы  доказательства,  кром^ 
вашихъ  словъ,  что  это  не  сказка,  основанная  только  на  пс- 
тппномъ  проис1пеств1и? 

ВАЛЕРЪ.  Пспапскаго  капитана,  рубиповую  печать  моего 
отца,  браслетъ  изъ  агатовъ,  матерью  надЬтый  мп1з  на  руку, 
и  стараго  слугу  Педро,  спасеппаго  вм^Ьсг!^  со  мною. 

МЛР1АННА.  Боже  мой,  что  я  слышу!  Никто,  лучше  меня, 
не  можетъ  пов'Ьрить  вамъ;  изъ  вашихъ  словъ  я  вижу  ясно — 
вы  мн-Ь  братъ. 

ВАЛЕРЪ.  13 ы  мн-Ь  сестра? 

МАР1АННА.  я  не  могу  сомн-Ьваться.  Матушка  тысячу  разъ 
разсказывала  мн'Ь  истор1ю  напшхъ  песчаст1п.  Богъ  сохрапилъ 
и  насъ  отъ  смертп,  мы  были  спасены  алжирскимъ  корсаромъ 
и  посл'Ь  Ю-ти-л-Ьтней  неволи,  наконецъ,  необыкновеннымъ 
какнмъ-то  счаст1емъ  получили  свободу;  мы  возвратились  въ 
Неаполь,  но  нашли  все  свое  им'Ьн1е  проданнымъ,  и  не  по- 
лучили никакого  изв'11ст]'я  о  батюшк-Ь.  Мы  по'Ьхалп  въ  Геную; 
тамъ  матушка  собрала  остатки  нашего  расхищеннаго  насл-Ьд- 
ства;  но,  уб'Ьгая  жестокихъ  своихъ  родственнпковъ,  пере- 
селилась сюда.  Мое  положен1е,  мое  присутств1е  зд-Ьсь  въ 
дом-Ь — показываютъ,  какую  жизнь  мы  ведемъ, 

АНСЕЛЬМЪ.  Боже  милосердый,  неиспов'Ьдимы  пути  твои! 
Ты  одинъ  можешь  творить  чудеса!  Обнимите  меня,  д'Ьти  мои, 
и  слейте  радостныя  слезы  свои  съ  моими!  {Обнимаетъ  ихъ), 

ВАЛЕРЪ.  Неужели  это  вы,  батюшка? 

МАР1АННА.  Васъ  ли  столько  времени  мы  оилакиваемъ? 

АНСЕЛЬМъ  {обнимаетъ  ихъ).  Да,  мплыя  д'Ьти,  я  Томасъ 
донъ  Альбюрси,  котораго  небо  спасло  отъ  смертп,  и,  притомъ, 
совсЬмъ  моимъ  богатствомъ.   Оно  состояло  въ  алмазахъ.  Счи- 
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тая  всЬхъ  васъ  погибшими,  я  искалъ  разс^зяшя  въ  многотруд- 
ныхъ  путешеств1яхъ;  они  продолжались  около  15-ти  л-Ьтъ. 
Опасаясь  старыхъ  гопен1п,  я  не  по'Ьхалъ  въ  Неаполь;  пере- 
м'^нилъ  имя;  поселился  зд-Ьсь  п,  наконецъ,  р-Ьшился  было 
соединить  мою  судьбу  съ  доброю  и  скромною  нодругою,  л;е- 
лая  дожить  тихо  остатокъ  бурной  жизни. 

ГАРПАГОНЪ  {Лнселъму).  Такъ  онъ  сынъ  вашъ? 

АНСЕльмъ.  Мои  сынъ  И  другъ! 

ГАРПАГОНЪ.  Извольте  же  заплатить  за  него  10-ть  тысячъ 
ефимковъ,  которые  онъ  у  хменя  укралъ. 

АНСЕЛЬМЪ.   Онъ  укралъ? 

ГАРПАГОНЪ.  Именно- — онъ! 

ВАЛЕРЪ.  Съ  чего  вы  это  взяли? 

ГАРПАГОНЪ.  г.  Жакъ  мн-Ь  сказалъ. 

БАЛЕРЪ    (Жаку).   Ты  ЭТО  говорпшь? 

ЖАКЪ.  Вы  слышите — я  ничего  не  говорю. 

ГАРПАГОНЪ.  Вотъ  и  господинъ  коммисаръ  слышалъ  соб- 
ственное его  прпзнаше. 

ВАЛЕРЪ.  Какъ  вы  мо5кете  думать,  что  я  способенъ  къ  та- 
кому подлому  поступку? 

ГАРПАГОНЪ.  Способенъ  или  неспособенъ,  да  подай  мои 
деньги! 

ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Гарпагонъ,    Ансельмъ.    Елиза.    1\/1ар|'анна.    Клеантъ,  Валеръ,   Фрозина, 
Коммисаръ.  Жакъ  и  Ляфлешъ. 

клЕАНтъ.  Не  безпокойтесь,  батюшка,  и  напрасно  никого 
не  обвиняйте.  Я  узналъ  все  д'Ьло  и  пришелъ  вамъ  сказать, 
что  если  вы  позволите  мн-Ь  жениться  на  Марханн-Ь,  ваши 
лропавш1я  деньги  будутъ  вамъ  возвращены. 

ГАРПАГОНЪ,   Гд'Ь   он'Ь? 

клЕАнтъ.  Не  безпокойтесь,  говорю  вамъ,  деньги  въ  без- 
опасномъ  м-Ьст-Ь,  я  ручаюсь  за  нихъ,  нотъ  меня  завнситъ  пхъ 
вамъ  возвратить.  Теперь  извольте  р-Ьшиться:  или  уступить 
мн-Ь  Мар1ан1гу,  или  шкатулка  ваша  пропала! 

ГАРПАГОНЪ.  Да  не  вынуто  ли  пзъ  нея  что  нибудь? 

КЛЕАНТЪ.  Ничего.  Скажите  однимъ  словомъ:  угодно  ли 
подписать  вамъ  соглас1е.  (Марганнть).  А  матушка  отдала  вы- 
боръ  на  вашу  волю. 

МАР1АННА    {Клеанту).  Вы    не    знаете,  что   теперь   не   до- 


308 

вольно  одного  ея  соглас1я,  н  что  Богъ  возвратилъ  мн-Ь  отца 
и  брата.   {Указывая  на  нихъ). 

АНСЕльмъ.  Для  того  ЛИ  я  пашелъ  д-Ьтей,  чтобъ  проти- 
виться ихъ  склонностямъ?  Господинъ  Гарпагонъ,  нельзя  со- 
мневаться, что  молодая  д-Ьвушка  скор-Ье  выберетъ  сына,  ч-Ьмъ 
отца.  Итакъ,  не  заставляйте  ее  говорить  то,  что  иртятн-Ье 
не  слыхать,  и  согласитесь  вм-Ьст-Ь  со  мною  вдругъ  на  дв-Ь 
свадьбы. 

ГАРПАГОНЪ.  Мн-Ь  надобно  прежде  повидаться  и  посов^Ьто- 
ваться  съ  моей  шкатулкой. 

клЕАНтъ.  Вы  ее  увидите,  батюшка,  въ  ц-Ьлости  и  добромъ 
здоровьи. 

ГАРПАГОНЪ.  В-Ьдь,  у  меня  для  приданаго  денегъ  н'Ьтъ. 

АнсЕльмъ.  у  меня  есть.  Объ  этомъ  не  безпокойтесь. 

ГАРПАГОНЪ.  А  возьмете  ли  вы  на  свой  счетъ  всЬ  издерж- 
ки на  об*  свадьбы? 

АНСЕЛЬМЪ.  Беру.  Довольны  ли  вы? 

ГАРПАГОНЪ.  Такъ  и  быть;  но  съ  т-Ьмъ,  чтобъ  для  об-Ьихъ 
свадебъ  вы  сд-Ьлали  мн-Ь  по  новой  пар-Ь  платья. 

АНСЕЛЬМЪ.  и  на  то  сог.)1асенъ.  Пойдемте  праздновать  этотъ 
счастливый  день. 

комм'исАРъ.  Постойте,  постойте,  милостивые  государи! 
Кто  же  мн-Ь  заплатить  за  работу?  За  мое  рукописанье? 

ГАРПАГОНЪ.  А  чортъ  ли  намъ  въ  твоихъ  крючкахъ! 

коммисАРъ.  Такъ.  Однако,  неужели  я  трудился  даромъ? 

ГАРПАГОНЪ  {указывая  на  Жака).  Вместо  платы,  возьми  его 
и  пов'Ьсь,  если  теб'Ь  хочется. 

ЖАкъ.  Боже  мой!  Какъ  жить  на  св-Ьт-Ь?  За  правду  меня 
били,  а  за  ложь  хотятъ  пов-Ьсить! 

АНСЕЛЬМЪ.  Господинъ  Гарпагонъ,  простите  и  его  для  об- 
щей радости! 

ГАРПАГОНЪ.  А  вы  заплатите  господину  коммисару? 

АНСЕЛЬМЪ.  Охотно.  Посп'Ьшимъ  обрадовать  вашу  добрую 
мать. 

ГАРПАГОНЪ.  и  увид-Ёться  СЪ  мосй  шкатулкой! 

3  А  Н  А  в  *  с  Ъ . 


III.  театральный  И  ЛИТЕРАТУРНЫЙ 

СТАТЬИ  И  ЗАМЪТКИ. 


.       о  ПЕРЕВОД-Ё  „ФЕДРЫ". 

Письмо  къ  редактору  В"Ьстнйка  Европы  ^). 

Съ  радост1ю  111)очиталъ  я  въ  4б-й  кнпжк'Ь  Сына  Отече- 
^ства  подъ  статьею:  РоссЫскгй  театрь  извЬспе  о  блпстатель- 
номъ  появлен!!!  русской  Федры  на  петерб^фгскоп  сцен-Ь,  съ 
зам-Ьчарпямп  г.  сочинителя  объ  игр-Ь  актеровъ  п  о  самомъ 
перевод'Ь.  Давно  носплся  слухъ,  что  г.  Лобановъ  пмъ  занп- 
ыается;  давно  уже  любптелп  словесности  нетерп'Ьлпво  ожи- 
дали окончан1я  труда  его,  а  прекрасный  переводъ  Ифигент 
во  Ав.тдуь  увелнчивалъ  с1е  нетерп^ше.  Пзъ  отрывковъ,  по- 
м'Ьщенныхъ  въ  Сын'Ь  Отечества,  должно  заключить,  что 
переводъ  „  Федры "  въ  ц-Ьломъ — прекрасенъ;  но  позвольте  мн-Ь , 
милостивый  госз'дарь.  предложить  мои  зам'Ьчан1я,  посредствомъ 
вашего  журнала,  на  н'Ькоторые  стихи,  едннствеино  въ  томъ 
отношеши,  что  они  выставлены  сочинителемъ  разбора  за 
лучш1е,  даже  за  нревосходящ1е  оригиналъ.  Въ  первомъ  д-Ьй- 
ствш  (явлеше  3)  Федра,  открывъ  ужасную  тайиу  Энон'Ь, 
говоритъ : 

Взглянувъ  на  юношу,  бл'Ьдн'Ьла  я,   пылала; 
Вдругъ  сердце  замерло,  вдругъ  грудь  затрепетала; 


1)  с.  т.  Аксаковъ  ошибочно    зам'йтилъ,  будто  эта    статья  его  не  была  на- 
печатана въ  В.  Европы.  Она  явилась  въ  Л»  1  па  1824  г. 

Акс;*к<м*ъ.    1     1Л'.  ^** 
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Въ  глазахъ  простерся  мракъ,  язьткъ  мой  он'Ьм'Ьлъ; 
Я  вся,  весь  мой  составъ  и  дрогнулъ  н  гор-Ьдъ. 

Я  крылась  отъ  него  ^). 

Первый  стихъ  не  им-Ъехъ  опред-Ьденности  стиха  Расинова: 
я  его  увндпла;  я  краснгьла.  я  блгьднгьла  отъ  его  взгляда;  прптомъ 
непрем'Ьнно  должно  было  сказать  краснгьла;  пылать  зд-Ьсь  еще 
не  м-Ьсто.  У  Расина  везд'Ь  соблюдены  постепенность  и  прп- 
лише:  да  и  пылала — совсЬмъ  не  одно  и  то  же,  что  краснтьли. 
Вм'Ьсто  стиха  Расинова:  смятенге  возстало  въ  изумленной  Оугигь 
моей,  переводчикъ  говоритъ:  вдрг^гъ  сердце  замерло,  чдрпгъ  груг^ь 
затрепетал";  но  стихъ  сей  слишкомъ  сильное  показываетъ 
д'Ьйствхе,  а  потому,  мн-Ь  кажется,  погр'Ьшаетъ  противъ  быст- 
раго,  но  постепеннаго  д-Ьйствхя  любви,  везд'Ь  прекрасно  вы- 
держаннаго  у  Расина;  еще  жъ  и  стихъ  не  гладокъ:  в-Ьрно, 
не  для  подражательной  гармон1и  составлено  посл-Ьдиес  полу- 
стиппе.  Посл-Ь  словъ:  я  вся  не  нужно  говорить:  весь  мой  со- 
ставъ; ибо  въ  слов-Ь  вся,  в-Ьрио,  заключается  и  составъ  Фед- 
ры.  И  дроту лъ  и  горгьлъ — дрогнуть  не  всегда  значитъ  хлад-Ьть; 
наприм'Ьръ:  дрогнули  сердца  въ  Новтородгь  и  пр.?  Я  крылась  отъ 
нею...  Скрывалась,  убегала,  калгется,  было  бы  лучше. 

Федра,    увлекаясь  страстью  (д-Ьйств.  П,  явлеше  5),    гово- 
ритъ Ипполиту: 

Но  н-Ьтъ,  не  умеръ  онъ,  онъ  живъ  въ  теб-Ь — и  вдругъ: 
Мн-Ь  кажется,  въ  теб-Ь — вновь  дышетъ  мой  супругъ  '^). 
Въ  обоихъ  стихахъ  повторяется  одна  и  та  же  мысль  и  оба 
стиха — нехороши.  Вдругъ  вовсе  лишнее;  близкое  повтореше 
слова  во  теб)ь  портитъ  стихи,  а  не  усиливаетъ.  Сказавши: 
онъ  живъ  въ  тебгь,  не  странно  ли  говорить:  мшь  кажется,  въ 
тебгь  вновь  дыгаетъ  и  пр.  Какъ  искусно  у  Расина  разверты- 
вается одна  мысль  изъ  другой:  что  я  сказала'^  онъ  не  умеръ; 
онъ  живъ  въ  тебгь:  мшь  мнг<тся  всегда,  что  я  вижу  предъ  собою 
моего  супруга. 


1)  ^е  1е  у18т  ^е  го11§1з,  ]е  рйИэ  ^  за  уие; 

1Тп  1го11Ые  з'е1еуа  йапз  топ  ате  ёрегйие;- 

Мез  уеих  пе  уоуагеп!:  р1и8,  ^е  пе  роиуа^з  раг1ег; 

^е  зепИз  10111  топ  согрз  е1  1:гапз1г  е1  Ый1ег 

Зе  Геу11,а18  раг-1ои1. 

2)  (^пе  (11з  ^е?  II  пе  ро1п1  тог!,  рп^8^и'^1  гезрхге  еп  уоиз. 
Тои]ош"3  (1еуап1  тез  уеих  ^е  сгохз  уо1г  топ  ёроих.... 
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ипполитъ. 

я  вижу,  мой  отецъ,  сей  доблестный  герой  и  пр.   *). 

Посл'Ьднее  ненужное  полустиппе  есть  вставка  переводчика, 
который  пропустилъ  стнхъ  Расина:  н  вижц  чудесное  д/ьттв^е 
любви  твоей.  Пропускъ,  по  моему  мн-Ьтю,  весьма  важный, 
ибо  какъ  могъ  Ипполитъ  не  изъявить  своего  вниман1я  къ  столь 
живому  мечташю  Федры?  не  дать  ему  благовидныхъ  причинъ 
въ  собственныхъ  глазахъ  ея? 

ФЕДРА. 

Смой  стыдъ  чудовигт  ужасн-Ьйшаго  кровью. 

Разстановка  словъ  въ  этомъ  стих-Ь  неудачна;  с.иом  стыдъ.  . 
непр1ятное  стечен1е  звуковъ,  да  и  мысли  сей  у  Расина  н'Ьтъ. 

Вдова  Тезеева  горитъ  къ  теб'Ь  любовью! 

Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ,   чудовигци  не  долженъ  ты  щадить; 

Вотъ  сердце!  мечъ  въ  него  ты  долженъ  свой  вонзить. 

Да  страшное  скор-Ьй  безчеоше  сотрется; 

Я  чувствую,  оно  само  на  мечъ  твой  рвется. 

Отдай  ты  мн-Ь  свой  мечъ.   ^) 

Вообще  сей  монологъ  не  такъ  хорошо  переведе нъ.  Въ 
СТИХ'Ь:  я  чувствую,  оно  само  на  мечъ  твой  рвется — оно  должно 
отнести  къ  безчеоигю,  не  говоря  о  словоударен1и  само.  По- 
сл'Ьднее полустишхе  весьма  неприлично  растянуто;  оно  отни- 
ыаетъ  всю  силу  и  необходимую  краткость  Расинова  сЫппр... 
Онъ  съ  нам'Ьрешемъ  оканчиваетъ  монологъ  Федры  однимъ 
словомъ:  только  одно  слово  можно  произнести  при  мгновен- 
номъ  исполнеши  ея  нам'Ьрен1я. 

Теперь  сл-Ьдуютъ  стихи,  въ  которыхъ  г.  сочинитель  „Раз- 
бора" находитъ,  что  переводчикъ  превзошелъ  Расина.  Вотъ  они: 


11  Ле  Vо^й  йе  Уо1ге  атоиг  Гей"е1  ргоЙ1^епх... 

2)  ВёИуге  Гип1\'ег8  й'ип  топ81ге  ци!  ПгпГе. 
Ьа  VеиVе  (1е  ТЬёзёе  озе  а1тег  Н1рро1у1е! 
Сг018  то1,  се  топ81ге  ай'геих  пе  (1о11  ро1п1  1.'ёеЬаррег, 
УоПа  гаоп  соеиг,  с'е81  1а  цие  1а  гааш  (1о11  Ггаррех". 
1п1ра11еп1;  (1ё^а  (1'ехр1ег  80п  оЙ"еп8е, 
Аи-йеуаШ:  11е  1оп  Ъга8  .)е  1е  зепз  ^ш  з'ауапсе. 

^оппе... 

24* 
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Въ  Ш-ыъ  д-Ьйств!!!  (явлен1е  2-е)  Федра,  увидя  входящую 
Энону,  говоритъ: 

Я  вижу,  ты  мн-Ь  смерть,  несчастная,  несешь. 

Г.  сочинитель  статьи  о  Федр-Ь  говорить  въ  прим-Ьчанш: 
„Скажемъ  ыимоходомъ,  что  зд-Ьсь  переводчпкъ  нашъ  превзо- 
шелъ  Расина.  Стихъ  его  гораздо  жпв-Ье,  гораздо  в-Ьри-Ье  вы- 
ражаетъ  отчаяше  Федры,  нежели  стихъ  Расиновъ:  „Оепопе^ 
оп  те  (1ё1е81е;  оп  не  1'есои1е  раз!"   (стр.   247). 

Мое  мн-Ьше  совершенно  тому  противно:  руссшй  стихъ 
хорошъ,  и  я  былъ  бы  имъ  доволенъ,  если  бъ  не  зналъ  стиха 
Расинова,  который  гораздо  лшв'Ье,  в-Ьри-Ье  выражаетъ  поло- 
жен1е  Федры  и  мол;етъ  назваться  однпмъ  изъ  п])евосходн'Ьп- 
шихъ.  Федра,  обольщаемая  слабьтмъ  лучомъ  наделгды,  чта 
Ипполитъ  внималъ  съ  холодностью  ея  прпзнан1ю,  отъ  изум- 
лен1Я,  отъ  совершеннаго  незнашя  любви,  посылаетъ  Энону 
говорить  съ  нимъ;  приказываетъ  ей  или  воспламенить  его 
честолюб1е,  или  смягчить  его  сердце  отчаян1емъ  умирающей 
отъ  любви  къ  нему  Федры;  вся  судьба  ея  завпситъ  отъ  сихъ 
переговоровъ...  Энона  возвращается  съ  необыкновенною  по- 
спешностью. Что  натуральнее,  приличнее  можетъ  быть  сей 
мысли,  мастерски  въ  отрывпстыхъ  фразахъ  Распномъ  выра- 
женной:   Энона!  меня  ненавидятъ;  тебя  не  хоптлгс  выслугаатьУ 

ТЕРАМЕНЪ. 

Въ  какихъ  же  ты  странахъ  надеешься  найти 
Тезея  эюаркгй  слтдо,  иль  темные  пути?   ^) 

(Действ.  1-е,  явлеше  10). 

Въ  последнемъ  стихе  г.  сочинитель  „Разбора"  находить 
более  поэзш,  нежели  у  Распна;  но  къ  чему  особенная  поэз1я, 
чтобъ  сказать  такую  обыкновенную  мысль:  гдт  ты  над/ьешься 
найти  сл7ьды  Тезея?  —  Жаркге  смьды  не  говорится,  а  юрячк 
олгьды,  но  и  с1е  употребляется  въ  низкомъ  смысле.  Темные 
пути  истинно  темны.  Мне  кажется,  сей  эпптетъ  неприличенъ. 

ФЕДРА. 

Энона!  отъ  стыда  лицо  мое  пылаетъ: 


1)  8иг  ^ие1  С8ро1Г  попуеаи,  Дапб  ^ие18  Ьеигеих   сИта1в 
Сгоуех-уог18  (1есо11Упг  1а  11'асе  с1е  вез  рае? 


I 
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Ты  зрншь  постыдную  бол-Ьзнь  души  моей, 
И  слезы  катятся  невольно  нзъ  очей.   ^) 

(ДМств.  I,  явл.  3). 

Г.  сочинитель  говорптъ:  „Эти  стихи  и  поэз1ей  и  свободою 
стихосложен1я  превосходятъ  стихи  подлинника."  (Стр.  257). 
Я  былъ  бы  согласенъ  съ  нимъ,  если  бъ  стыда  и  постыдную 
не  стояли  такъ  близко  одинъ  отъ  другого.  Ты  зрншь  и  пр. 
«лишкомъ  опред-^ленно  сказано;  у  Разина  Федра  говорить: 
л  даю  тебгь  выд/ьть  и  пр. 

ФЕДРА. 

Вновь  вспыхнула  во  мн'Ь  свирепая  любовь. 

Ул^е  не  тайною  я  страстно  томилась: 

Киприда  вся  въ  меня,  какъ  Фур1я,  вселилась.   ^) 

(Тамъ  же). 

Едва  ЛИ  кто-нибудь  согласится  признать  с1и  стихи  луч- 
шими французскихъ ,  хотя  Киприда  и  названа  въ  нихъ  Фу- 
р1ей. — Сл-Ьдугопце  же  стихп,  названные  неуступающиыи  под- 
линнику, въ  которыхъ  (какъ  сказано  въ  С.  О.  на  стран.  58) 
переводчнкъ  ндетъ  рядомъ  съ  Раснномъ,  весьма  далеко  отстоять 
отъ  него: 

Какъ  скучень  сей  нарядь,  какъ  тягостны  покровы. 

Чья  дерзкая  рука  власы  мои  сплела 

И  на  чел'Ь  моемъ  такъ  пышно  собрала? 

Все  ненавистно  мн-Ь,  все  грустно  11  постыло.  ^) 

Вм'Ьсто  дерзкая  должно  сказать  докучная,  какъ  зам-Ьтилъ 
и  г.  сочинитель  „Разбора";  слово  пышно  совсЬмъ  лишнее; 
наконецъ,  гд-Ь  мысль  и  мастерское  паден1е  звуковъ  посл'Ьд- 
няго  стиха:  1;ои8  т'аШх^е  е!  те   ппИ;  е!  соп8р1ге  а  те  пшге? 

Зач'Ьмъ  я  не  въ  тЬпп  разв-Ьсистыхъ  древесъ! 


1)  Оепопе,  1а  гои§^еиг  те  ".онуге  1е  ухзад-е. 

^е  1;е  1а188е  1:1-ор  уо1г,  I  .ез  Ьоп^еггзез  11ои1еигз 

Е1  тез  уеих  та]§'гё  то!  зе  гатрИззеп!  йе  р1е.;18. 

2)  Ма  Ыеззиге  1гор  уЬ-е  апззИб!  а  8а1§^пё. 

Се  п'ез!  ркгз  ипе  агЛеиг  йапз  тез  уехпез  сасЬёе: 
С'ез!  Уепиз  1ои1:е  епИеге  а  за  рго1  аНасЬёе. 

3)  ^ие  сез  уатз  огпетепз,  ^ие  сез  УоИез  те  резепИ 
^ие11е  1трогите  та1п,  еп  Гогтаа!:  1:оиз  сез  поеийз, 
А  рпз  301П  зш*  топ  ГгоШ  сГаззетЫег  тез  сЬеуеих? 
Тои1  т'ай"Ио-е  е!  те  пиИ  е{  сопзр^ге  а  те  таге. 
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Когда  сквозь  пыльный  вихрь  узрю  коней  съ  возницей 
И  взоромъ  понесусь  за  быстрой  колесницей?  .  .  ,  ,   ^) 

С1и  стихи  также  гораздо  хуже  французскихъ.  Пыльный 
вихрь ^  то  ли,  что  поЫе  ро11881ёге?  Узрю  коней  съ  возницей — 
принадлежитъ  переводчику  и  совсЬмъ  лишнее.  Перенесены 
ли  на  русск1й  языхъ  красоты  превосходнаго  стиха:  8игдге  (к 
ГоеН  ип  скаг  /иуапЬ  (Ыпз  1а  сагггёге'^  Слово:  /иуаЫ,  сказан- 
ное искусною  актрисою,  заставляло  н'Ькогда  забывшихся  зри- 
телей искать  взорами  исчезающей  въ  отдален1и  колесницы; 
русск1й  стихъ  не  позволить  русской  актрисЬ  произвести  та- 
кого д-Ьйстихл. 

Какого  ждешь  плода  за  все  твое  стенанье? 
Вздрогнешь  отъ  ужаса,  коль  я  прерву  молчанье.   ^) 

Стенанье?  Расинъ  говоритъ:  ьюТепсе?  усил1е,  чтобы  про- 
никнуть тайну  Федры?  тогда  мысль  правильна;  но  какого 
ждать  плода  за  стенанье?  Теперь  обращусь  назадъ  къ  извест- 
ному и  прославленпому  разсказу  Терамена  (о  которомъ  напе- 
чатано въ  С.  О.  „Вь  птькоторыхо  лтстахь^  а  особливо  вь 
разсказть  Терамена,  онъ  (переводчикъ)  даже  побгъждалъ  непо- 
бтьдимаго .'^  (стран.  57),  и  осм-^люсь  признаться,  что  подра- 
жательная гармон1я  русскаго  перевода  мн-Ь  кажется  неудач- 
ною, и  что  отъ  г.  Лобанова  должно  было  ожидать  лучшаго. 
Я  говорю  только  объ  отрывке,  напечатанномъ  въ  С.   О. 

Неукротимый  волъ,-  неистовый  драконъ. 
Вращая  ошибомъ,  крутился,  прядалъ  онъ. 


Земля  содрогнулась,  тлетворенъ  воздухъ  сталъ; 
Его  извергш1й  валъ  со  страхомъ  отб'Ьжалъ!   ^) 

Второй  стихъ  несравненно  хуже  знаменитаго  стиха  Расинова 


1)  В1е11х,  ^ие  пе  згиз-^е  азз^зе'а  ГотЬге  йе  1"огё1.з! 
(^иапй  рошта^-^е,  аа  1гауег8  (1'ипе  поЫе  роизз^ёге, 
Ь1пуге  йе  ГоеН  ип  сЬаг  ГиуапЬ  йапз  1а  сагпёге? 

2)  (^иеИе  1гш1  езрёгез  1и  йе  1ап1  (1е  у]о1епсе? 
Ти  Ггёппгаз  й'коггеиг  з!  ^е  готрз  1е  811епсе. 

3)  1пс1отр1аЫе  1аигеаи,  (1га§оп  1тре1иеих, 
8а  егоире  зе  гееоигЬе  еп  герИз  1ог1;иеих*, 


Ьа  1егге  з'еп  ётеп!,  Галг  еп  ез!  ]пГес1ё; 
Ье  ^\о^  ^и^  Гаррог1а1  геси1е  ероиуап1ё. 
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8а  сгоире  зе  гесоигЪе  еп  герИз  (оНгсеих,  и  не  то  значить. 
Посл'Ьдтй  стихъ  могъ  бы  назваться  превосходнымъ,  если 
бъ,  къ  .сожал-Ьтю,  не  риемовала  цезура.  Отецъ  нашего 
театра,  А.  П.  Сумароковъ,  почти  такъже  перевелъ  сей  стихъ, 
если  я  не  ошибаюсь. 

И  валъ,  что  несъ  его,  со  страхомъ  уб-^^жалъ. 

Теперь  сл-Ьдуеть  продолжеше  перевода  г.  Лобанова;  пропустя 
несколько  стиховъ: 

Рванулись  на  скалы,  оц'Ьпен'Ьлъ  вовница; 

Ось  съ   скрыпомъ  хряснула.  Съ  утеса  колесница, 

Сорвавшись,  рухнула,  разсыпалася  въ  нрахъ...^) 

Оцтьпешьлъ  возница?  Мысли  сей  у  Расина  не  бывало.  Она 
совершенно  не  въ  характер'^  Ипполита.  Расинъ  не  только 
не  называетъ  его  трусомъ,  напротивъ  говорить...  ЬЧЫге- 
рЫе  Шрро1у1е  е1с.  Ось  съ  скрыпомъ  хряснула. . .  Подражательная  га])- 
мошя  есть;  но  хряснула  самое  низкое  слово.  Съ  утеса  колесница^ 
сорвавгиисъ^  рухнула — обстоятельство,  прибавленное  г.  перевод- 
чикомъ.  Рухнула,  мн1>  кажется,  неприлично  сказать  о  колес- 
ниц-Ь.  Рухнула  башня,  сттьна — д-Ьло  другое.  Слово  с1е  у  насъ 
еп];е  не  облагородствовано  употреблешемъ  его  въ  высокихъ 
родахъ  сочнненш;  впрочемъ  это  не  м'Ьшаетъ  ему  совреме- 
немъ  занять  въ  нихъ  свое  м'Ьсто. — Теперь  обраш,аюсь  съ 
вопросомъ  къ  безпристрастнымъ  читателямъ:  можно  ли  тор- 
жествовать мнимыя  поб-Ьды  русскаго  Тераменова  разсказа? — 
Проч1е  отрывки  изъ  „Федры",  напечатанные  въ  С.  О.,  ис- 
тинно прекрасны;  но  какъ  нарочно  слаб'Ьйш1е  изъ  нихъ 
названы  превосходн'Ьйшими. 

Д-Ьлая  с1и  зам-Ьчашя,  я  пм'Ьлъ  особенною  цЬлью,  какъ 
упомянулъ  и  прежде,  доказать  неосновательность  сужденш  г. 
сочинителя  статьи:  Россшскш  театръ,  т'Ьмъ  бол'Ье,  что  досто- 
инства оригинала  и  перевода  требовали  большаго  внпмашя; 
статья  же  с1я  написана,  по  моему  мн'Ьн1ю,  слишкомъ  на 
скорую  руку,  хотя  и  названа  г.  издателемъ  С.  О.  въ  со- 
временной бнбл1ограф1и  той  же  книжки:  Иодробнымь  разборомъ. 
Можетъ  быть,2Мног1е  назовутъ  мои   зам-Ьчатя  пустыми  при- 


1)  А  1гауег8  1ез  госЬегз  1а  реиг  1ез  ргёарИе 

Ь'е881еи  спв  е!  зе  готр1:  Г1п1гер1(1е  Шрро1у1;е, 
Уо11  Уо1ег  еп  ёс1а18  1,ои1  80п  сЬаг  Ггасазбё. 
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вязками,  а  особливо  почитатели  (часто,  пли  лучше,  всегда 
пристрастные)  г.  Лобанова;  можетъ  быть,  назовутъ  меня  за- 
вистливымъ,  мелочнымъ  Зоиломъ, — ноя  беру  д'Ьло  на  апел- 
ляцш  къ  самому  г.  переводчику.  Мн'Ь  кажется,  онъ  будетъ 
ко  мн-Ь  справедлив-Ье  другихъ;  онъ  долженъ  быть  такимъ, 
ибо  только  отличныя  пропзведен1я  достойны  истинной,  стро- 
гой критики,  и  еслнбъ  я  мен-Ье  уважалъ  прелестный  талантъ 
его,  то  никогда  не  написалъ  бы  сихъ  зам-Ьчашй. — С  А, 

1825  года,  января   3-го  дня.  Село  Надежино. 


Мысли  и  за1У1^чан1я  о  театр-Ь  и  театрал ьномъ  искусств-Ь. 

(ВФстнинъ  Европы  1825,  №  4). 

Того  актера  можно  назвать  совершеннммъ,  котораго  пой- 
метъ  и  незнающ,1й  языка  (представляемой  пьесы)  по  вырази- 
тельности голоса,  лица,  т'Ьлодвилсен1й;  даже  глухой — по 
двумъ  посл'Ьднимъ;  даже  сл-Ьпой— по  одному  первому. 

Актеръ,  въ  сильныхъ  драматнческихъ  роляхъ,  въ  двухъ 
случаяхъ  можетъ  играть  хорошо:  онъ  долженъ  быть  или  съ 
пламеннымъ  воображешемъ,  съ  чрезм-Ьрно  раздражительною 
чувствительностью,  все  увеличивающей,  все  принимаюпцй 
близко  къ  сердцу,  приходяш;1й  въ  восторгъ  отъ  того,  что 
другой  едва  прнм-Ьчаетъ, — или  внимательный  только  наблю- 
датель хода  страстей  челов'Ьческихъ  и  съ  хладнокров1емъ,  но 
в-Ьрио,  имъ  подраж.аюш;1Й,  Въ  первомъ  случа'Ь — талантъ,  во 
второмъ  —  искусство;  соединеше  ихъ — ^  составляетъ  совер- 
гиенство . 

Почти  каждый  изъ  славныхъ  актеровъ  им'Ьлъ  въ  игр-Ь 
шьчто  свое,  самимъ  ген1емъ  ему  внушенное  и — неподражае- 
мое. Безъ  сомн-Ьтя,  надобно  пользоваться  симъ  средствомъ, 
но  не  забывать  м-Ьры;  иначе  оно  обратится  въ  порокъ. 

Великая  важность  для  актера — особливо  же  для  того, 
кто  не  одаренъ  отличными  физическими  средствами  отъ  при- 
роды,— ум-Ьть  сберегать  себя  (не  охлаждая  игры)  для  силь- 
ныхъ м-Ьотъ  своей  роли. — Шушеринъ  уиотреблялъ  сей  спо- 
собъ  съ  совершеннымъ  усп'Ьхомъ. 

Р'Ьдко  случается,  чтобъ  актеры,  одаренные  отличными 
средствами,  талантомъ  и  блестящею  наружностью,  достигали 
великаго  искусства.  Причина  ощутительна  и  естественна: 
кто  обиженъ  отъ  природы,  тотъ  старается  (им-Ья  склонность  къ 
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своему  искусству  и  умъ)  вознаградить  свои  недостатки  позна- 
шямп,  точностью  игры,  прилежпымъ  разборомъ  ролей,  прим-Ь- 
рами,  советами;  а  дарован1е,  украшенное  всЬмн  выгодами  на- 
ружности, бросаясь  въ  глаза  полу-знатокамъ,  обольн1,ая  на- 
деждами даже  и  образованныхъ  судей,  псторгаетъ  громк1я  по- 
хвалы и,  осл'Ьия  самол1об1емъ  актера,  останавлпваетъ  его  на 
пути  къ  совершенству. — Печальный  иримЬръ  тому  былъ  нашъ 
Яковлевъ!..  Яковлева,  сотворенный  природою  со  всЬми  воз- 
240ла1ыми,  великими  душевными  и  т']Ьлесными  средст15ами  къ 
достижение  совершенства,  Яковлевъ,  предназначенный  быть 
•славою  росс]йска1'о  театра,  красою  знаменитыхъ  актеровъ  обра- 
зованной Европы  —  скажу  СхМ'Ьло,  не  выдерлшвалъ  ни  одной 
роли!  мгьсша  были  чудесныя,  а  осе  было  дурно!..  Просв-Ь- 
щенная  русская  публика  им^^етъ  право  горько  жаловаться 
на  неум-Ьренныхъ  его  почитателей,  которые  называли  его 
оьвериымь  Ле-  Кепемъ! ...  Дмитревсюй  и  Шушеринъ  могутъ 
служить  противуположными  прим1>рамн,  какъ  искусство  поб-Ьж- 
даетъ  природные  недостатки  ^). 

Есть  весьма  дурная  привычка  у  актеровъ  и  актрисъ,  впро- 
чемъ  и  недурныхъ:  они  на  сцен'Ь  стараются  голосъ  свой  д-Ь- 
лать  ненатуральнымъ  и  въ  самыхъ  жаркихъ  м-Ьстахъ  своей 
роли  смотрятъ  въ  глаза  зрителямъ;  а  посл'Ьднхя,  въ  самое 
это  время,  часто  поправляютъ  свои  уборы,  чЬмъ  убиваютъ 
очарован1е,  п  зритель  не  можетъ  забыться.  Отъ  сего  порока 
не  изъяты  и  знаменитыя  актрисы:  д'Ьвица  Жоржъ  была  ему 
подвержена. 

Хорошо,  если  актеръ  каждый  разъ  сходитъ  со  сцены  не- 
довольный собою,  не  смотря  на  громк1я  рукоплескан1я. 

Мног1е  спорятъ  о  томъ:  нуженъ  ли  нап'Ьвъ  при  декла- 
мац1и  стиховъ  въ  трагед1яхъ,  или  н'Ьтъ? — По  моему  мн-Ьтю 
онъ  необходимо,  НО  ДОЛЖНО  употреблять  его  ум-бренно  и  не 
вездгь.  Въ  м'Ьстахъ,  гд-Ь  говорится  безъ  сильнаго  волнешя 
страстей,  въ  торжественныхъ  р-Ьчахъ  къ  воинамъ,  къ  народу, 
въ  описательныхъ  разсказахъ,  въ  обращешяхъ  къ  божеству  — 
наи'Ьвъ  долнсенъ  быть. — Къ  чему  сей  велишй  трудъ  писать 
стихами,  если  читать  ихъ,  какъ   прозу?  И  созвучное   протя- 


1)  Къ  удивлешю  моему,  г-нъ  Бу-чгарииъ  въ  прекраепомъ  подарк*  своемъ 
любнте^имъ  театра,  въ  „Русской  Тал1п",  довольно  мало  и  холодно  ска.ча.1ъ  о 
Шушерип-г..  Шушеринъ  безъ  сомн1ш1я  долж^пъ  стоять  вторымъ  поел*  Дынтрев- 
скаго  по  своему  искусству,  тЪмъ  бол'Ье,  что  не  имПлъ  способонъ  образовать 
себя  учен1емъ  и  прим-Ьрами.  какъ  Дмитревский. — С.   А. 


378 

жеше  стиховъ  не  производитъ  ли  жив-Ьйшаго  впечатл'Ьшя  въ 
сердц'Ь  челов'Ьческомъ? — Скажутъ,  что  такое  чтеше  непату- 
ральио;  но  разв^Ь  натурально  говорить  стихами,  да  еще  и  съ 
риомами?  Въ  пзящныхъ  искусствахъ  есть  условная  нату- 
ральность. Не  есть  ли  трагед1я  возвышенное,  необыкновенное 
зр'Ьлище?  Но  я  весьма  далекъ  отъ  того,  чтобъ  согласиться 
на  расптьванге  трагед1и,  какъ  то  д-Ьдали  въ  Петербург'Ь  фран- 
цузсше  актеры  и  сама  Жоржъ. — С1е  неум-Ьронное  расп-Ьва- 
ше  всегда  вводилось  славными  артистами;  ихъ  таланты,  огонь, 
чувства  одушевляли  наи'Ьвъ  и  д-Ьлали  его  привлекательнымъ , 
а  подражатели  ихъ,  какъ  и  всегда  бываетъ,  подумали,  что  въ' 
немъ-то  и  заключается  вся  тайна  искусства. — Впрочемъ  на 
французскомъ  язык-Ь,  который  не  весьма  благозвученъ,  нап'Ьвъ 
можетъ  употребляться  въ  большей  степени,  нежели  на  нашемъ. 

Можно  принять  за  акс1ому,  что  покуда  н-Ькоторая  час1ь 
зрителей  не  будетъ  состоять  изъ  истинныхъ  знаюковъ,  и  по- 
куда актеры  не  будутъ  уважать  ихъ  мн'Ьн1емъ  бол-Ье,  нежели 
рукоплескашемъ  множества,  до  т-Ьхъ  поръ  и  съ  дарован1ями 
актеры — никогда  не  будутъ  истинными  артистами. 

Талантъ  —  первое  услов1е  для  усп-Ьха;  хорош1я  средства  ) 
почти  такъже  важны;  но  безъ  образован1я,  безъ  трудовъ,  безъ 
очищеннаго  вкуса,  получаемаго  непремчьнно  въ  хорошемь  об- 
ществчь — ничего  еще  не  значитъ. — Къ  сожал-Ьнхю,  важность, 
необходимость  посл-Ьдняго  не  всегда  уважается  молодыми  арти- 
стами; с1е  неуважен1е  погубило  и  Яковлева. 

Отчего,  въ  продолжеше  н-Ьсколькихъ  л-Ьтъ,  почти  всЬ  де- 
бютанты (въ  об-Ьихъ  столицахъ,  особливо  въ  Петербург-Ь) 
первыми  своими  появлетямп  приводили  въ  восторгъ  простыхъ 
зрителей  и  обольщали  великими  надеждами  самихъ  зпато- 
ковъ,  а  впосл'Ьдств1и  времени  делались  несносными  и  для 
т-Ьхъ  и  для  другихъ?  Между  многими  другими,  главн-Ьйшая 
тому  причина  (мн-Ь  кажется)  состоитъ  въ  томъ,  что  обыкно- 
венно дебютанты  показываются  въ  роляхъ  сильныхъ  и  всегда 
бываютъ  к'Ьмъ-нибудь  изъ  хорошихъ  актеровъ,  или  люби- 
телей театра,  поставлены  на  свои  дебюты  съ  голосу.  Зрители 
съ  пр1ятнымъ  изумлешемъ  видятъ,  что  неопытный  актеръ,  въ 
первый  разъ  выходяпцй  на  сцену,  въ  роли  трудной,  уже  ее 
понимаетъ;  слабость  въ  выражен1и  чувствъ  относятъ  къ  гее- 


1)  Подъ  техническимъ  терминомъ:  хорогигя  средства .^  должно    разум-Ёть  го- 
досъ,  грудь  и  лицо. — С.  А. 
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смелости  ихъ  выказать,  къ  непривычк-Ь  имъ  предаваться; 
игра  вообще  слаба,  но  н'Ьтъ  грубыхъ  ошпбокъ;  за  Н'Ькото- 
рыя  точно  выраженный  м'Ьста,  за  трудность  роли,  охотно 
прощаютъ  все  дурное,  приписывая  его  неопытности,  засгЬн- 
чивости  и  пр.  Не  шутка  показаться  предъ  ц'Ьлую  публику 
столицы!...  это  даже  н'Ькоторымъ  образомъ  льстнтъ  ея  само- 
любш!...  Сей  же  актеръ  является  потомъ  въ  роли  не  такъ 
важной;  зрители  не  сомн-Ьваются,  что  онъ  ее  сыграетъ  очень 
хорошо...  Напротивъ ! . . .  Ув-Ьичанный  лаврами  дебютантъ,  уже 
оставленный  собственному  нев-Ьжеству  и  даже  получивш1й  о 
себ'Ь  высокое  мн-Ьше,  играетъ  ее  —  очень  бурно!...  Зрители 
изумляются,  на  первый  разъ  прощаютъ,  но  требуютъ,  чтобъ 
съ  продолжешемъ  времени  прибавлялось  его  искусство...  Ни- 
сколько; онъ  играетъ  день  ото  дня  хуже.  ВсЬ  впдятъ,  что 
обманулись  и  за  свою  ошибку  отмщаютъ  ужасно;  огь  сего 
жестокаго  мщенхя  гаснетъ  посл-Ьдияя  искра  дарованхя,  и 
актеръ,  съ  восхищешемъ  принятый  публикою  въ  Полиник-Ь, 
Эдип'Ь  и  Магомет-Ь,  сходитъ  на  роли  наперснпковъ,  потомъ 
простыхъ  в'Ьстниковъ  и  везд'Ь — д'Ьлается  посм'Ьшищемъ,  пред- 
метомъ  оскорблешя  неумолимыхъ  зрителей  и  —  навсегда  по- 
теряпнымъ  для  искусства! 


1825  г.   Февраля  15-го.  Село  Надежино. 


С.  Л—въ. 


Некролопя  А.  И.  Писарева. 

(МоековекМ  В-Ьстникъ,  1828,  №  6). 

Марта  15-го,  въ  6-мъ  часу  утра,  скончался  Александръ 
Ивановичъ  Писаревъ  отъ  изнурительной  чахотной  лихорад- 
ки *).  Безкорыстныя  усил1я  знаменнтаго  врача  не  могли  спа- 
сти его;  умственная  д-Ьятельность  слишкомъ  далеко  превы- 
шала въ  немъ  силы  т-Ьлесныя.  Писаревъ  увлекъ  во  гробъ 
съ  собою  велиюя,  блистательныя  надежды  друзей  своихъ  и 
всЬхъ  коротко  его  знавшихъ. 

Онъ  родился  въ  1801  году,  14-го  шля,  въ  сел-Ь  Пани- 
кахъ,  Данковскаго  уЬзда,  Рязанской  губерти.  Съ  самаго 
д-Ьтства  отличался  умомъ  и  памятью  необыкновенными.  Въ 
1817  году  онъ  былъ  отданъ  въ  университетскш  благородный 


1)  Ровно  черезъ  годъ,  въ  одинъ  день  и  часъ  съ  Д.  В.  Веневитиновьгаъ. 

С.  Л. 
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панс1онъ;  тамъ  пробьтлъ  четыре  года,  ознаменнованные  отлич- 
ными усп-Ьхамп  въ  наукахъ,  и  тамъ  открылась  въ  немъ  р-Ь- 
шительная  склонность  къ  словесности:  поприще  свое  началъ 
онъ,  какъ  н  всегда  почти  бываетъ,  лирическими  стихотво- 
решями,  въ  которыхъ  и  тогда  ярко  блистало  истинное  даро- 
ваше.  Въ  1821  году  онъ  былъ  выпущенъ  пзъ  панс10на:  зо- 
лотая доска  и  10-й  классъ  свид-Ьтельствуготъ  объ  его  усп-Ь- 
хахъ.  Любовь  къ  театру  заставила  его  служить  при  немъ; 
испьттавъ  своп  способности  въ  разныхъ  родахъ  словесности, 
онъ  совершенно  посвятилъ  себя  драматической  литератур-Ь: 
его  переводныя  комед1п  и  водевили  суть  только  опыты  упраж- 
нен1я  въ  слог'Ь;  но  кто  не  знаетъ  остроумныхъ,  колкихъ, 
иногда  глубокомысленныхъ  куплетовъ  его?...  Къ  несчаст1ю, 
онъ  не  усп-Ьдъ  написать  начатой  пмъ  большой  исто- 
рической комедш  „Колумбъ".  Планъ  расположенъ  превосход- 
но; обдуманъ  во  всЬхъ  подробностяхъ:  онъ  изв'Ьстенъ  мно- 
гимъ  литераторамъ;  одно  д-Ьйствхе  уже  написано.  Эта  коме- 
д1я,  при  хорошемъ  псполненхп,  въ  чемъ  нельзя  было  сомн-Ь- 
ваться,  ув-Ьичала  бы  его  долгов-Ьчнымп  лаврами. 

Людп,  не  коротко  знавшхе  покойнаго,  не  могугь  вполн-Ь 
разд'Ьлить  скорби  друзей  его;  онъ  былъ  холоденъ  въ  обра- 
п],еши,  но  пламенныя  чувства  кип'Ьли  подъ  сей  холодной  на- 
ружностью; въ  даровашяхъ  же  его  никто  не  сомневался; 
онъ  сд'Ьлалъ  мало — но  могъ  сдЬлать  много.  Высокая  комед1я 
была  бы  достойнымъ  его  попрпщемъ  и  онъ  вооружнлъ  бы 
Тал1ю — скажемъ  его  словами  —  кпнжаломъ  Мельпомены ! . . .  ^) 
Глубошй,  проницательный  умъ,  чуждый  оковъ  пристраст1я  и 
предразсудковъ  литературныхъ;  строг1п,  в-ЬриБШ  вкусъ;  сила 
мыслей  иовыхъ,  свёжихъ;  см'Ьлость,  р-Ьзкость  въ  ихъ  выра- 
жеши;  "Ьдкая,  уб1йственная  острота;  любовь  кь  справедливо- 
сти; ненависть  къ  пороку...  все  заставляло  ожидать  отъ  него 
комед1й  Арпстофановскихъ . . . 

Да  не  сочтутъ  слова  с1и — пристрастными  словами  дружбы: 
я  говорю  о  потер-Ь  общей;  скорблю  о  томъ,  о  чемъ  скор- 
бятъ  вс'!^  истинные  любители  нзящнаго  и  даровашй.  О  своей 
потер-Ь  дружба  не  сказала  еще  ни  слова... 

Писаревъ  погребенъ  20-го  марта  въ  Покровскомъ  мона- 
стыре.  Л~вь. 


1)  Похвальное  слово  Капнисту.  См.  Атенея  №  5.  (1828). — С.  Л. 
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Н^что    объ    игр-Ь    г-на    Щепкина,    по    поводу    зам-^чан1й    Северной 

Пчелы. 

(Моековск1й  В'Ьстяикъ  1828,  №  11). 

Въ  64-мъ  и  б5-мъ  №№  С-Ьверноп  Пчелы  напечатаны  суж- 
ден1я  объ  пгр-Ь  г.  Щепкина  въ  „Эзоп-Ь"  и  „Чванств'Ь  Тран- 
жирпна".  Любовь  къ  пстпн'Ь  заставляетъ  насъ  сказать,  что 
они  совершенно  несправедливы:  или  пристраст1е  къ  гг.  акте- 
рамъ,  занимающимъ  эти  роли  въ  Петербурге,  или  нев-Ьд-Ьше 
театральнаго  искусства  внушили  сочинителю  так1е  пригово- 
ры. Онъ  говоритъ,  что  г.  Щепкинъ  не  удовлетворилъ  ожи- 
дашю  публики;  что  главное  достоинство  роли  Эзопа  состоитъ 
въ  искусномъ  чтеши  басенъ,  чего  онъ  не  вьшолнилъ,  и  что  г. 
Брянсшп  въ  этой  роли  лучше  г.  Щепкина.  Напротивъ,  по- 
сл^дшй  играетъ  Эзона  съ  отличнымъ  усп-Ьхонъ,  и  сочини- 
тель ошибается,  почитая  все  достоинство  игры  этой  роли 
въ  искусномъ  чтеши  басенъ.  1)  Чтен1е  на  театр-Ь  нестерпимо, 
а  надобно  говорить,  разсказывать  басни,  и  Щенкинъ  испол- 
няетъ  это  прекрасно.  2)  Надобно  дать  характеръ  Эзопу,  и 
въ  этомъ-то  Щепкинъ  беретъ  р-Ьшительное  преимущество 
предъ  г.  Брянскимъ.  Мы  искренно  уважаемъ  этого  почтен- 
наго  и  иреполезнаго  артиста;  но  всегда  скажемъ,  что  у  него 
характеръ  Эзопа  холоденъ,  безцв'Ьтенъ,  тогда  какъ  у  Щеп- 
кина онъ  вьтраженъ  мастерски.  Любовь  къ  свобод'Ь,  любовь 
къ  доброд-Ьтели  и  человечеству,  вырывающхяся  въ  немногихъ 
словахъ  и  прямо  отъ  сердца  у  раба-сатирика,  выражаются 
Щепкинымъ  превосходно.  Какою  душевною  теплотою  согр-Ь- 
ваетъ  онъ  весь  характеръ  Эзопа!  Прнговоръ  самой  пьесЬ 
также  несправедлпвъ  (ее  называютъ  дурною  и  говорятъ  даже, 
что  въ  ней  н^тъ  разговора).  Не  защищая  интриги  этого  во- 
девиля, можно  ли  не  отдать  справедливости  отд^лк-Ь  харак- 
теровъ  и  еще  бол^е  искусству  разговора?  Последнее  состав- 
ляетъ  главное  достоинство  пьесы,  и  въ  этомъ  отношеши  она 
заслуживаетъ  особенное  вниман1е. — Суждешя  объ  игре  г. 
Щепкина  въ  Транжирин-Ь  еще  страннее.  Въ  65-мъ  Л»  Се- 
верной Пчелы  напечатано:  „Артистъ  сей  (Щепкинъ)  бмл7^, 
кажется,  не  па  своемъ  муьоть.  Мы  ьъ  немъ  видгьли  не  помтшав- 
гаагося  на  знати  Транжирина,  который  дурачится  отъ  глупости  у 
самъ  того  не  понимая,  но  человпка,  б7ьлаюгцаго  глупости  съ  у  мыс- 
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ломъ,  по  разсмету.  Жесты,  движения,  мимика  г.  Щепкина  были 
не  Транжиринсюе;  у  насъ  въ  сей  рот  неподражаемо  г.  Бобровъ^ . 
Даже  см-Ьшно  защищать  игру  г.  Щепкина  въ  этой  роли;  онъ 
играетъ  ее,  предпочтительно  предъ  другими,  съ  такимт.  со- 
вершенствомъ,  выше  котораго  ничего  и  придумать  нельзя. 
Предпочитать  г.  Боброва  г.  Щепкину  въ  Транжирин-Ь — зна- 
читъ,  съ  позволен1я  доложить,  вовсе  не  знать  театральнаго 
искусства.  Г.  Бобровъ  артистъ  хороппй,  почтенный  и  н'Ько- 
торьтя  роли  игрывалъ  прекрасно,  но  безъ  сравненхя  съ  г. 
Щепкинымъ.  Ему  могъ  быть  н-Ьсколько  соперникомъ  въ  этой 
])Оли  покойный  старикъ  Рыкаловъ,  это  правда;  но  и  тотъ  въ 
ц-Ьломъ  характер-Ь  гораздо  былъ  ниже  его.  Въ  доказательство 
нашего  мн-Ьн^я  насчетъ  малаго  нознан1я  театральнаго  искус- 
ства сочинителя  статей,  въ  С'Ьверной  Пчел'Ь  напечатанныхъ, 
довольно  привести  собственныя  слова  его,  что  г.  Щепкинъ 
долженъ  пграть  благородныхъ  отцовъ,  и  что  это  его  насто- 
ящ1я  роли. 

Кстати  поговорить  теперь  съ  сердечнымъ  сокрушен1емъ 
о  томъ,  какъ  равнодушенъ  у  насъ  такъ  называемый  лучппй 
кругъ  публики  къ  отечественному  театру,  какъ  р'Ьдко  въ  немъ 
бываютъ,  а  потому  и  мало  знаютъ.  Наприм'Ьръ,  талантъ  и 
искусство  г.  Щепкина,  не  смотря  на  славу,  которою  онъ 
пользуется,  совсЬмъ  не  оц'Ьнены.  Въ  его  пгр'Ь  восхищаются 
ч'Ьмъ?  см'Ёшными  м'Ьстами  и  сильнымъ  огнемъ  (иногда  даже 
излишнимъ).  Не  смотрятъ  на  то,  что  Щепкинъ  творецъ  ха- 
рактеровь  въ  своихъ  роляхъ,  что  ц-Ьльность  ихъ  всегда  пред- 
почитаеть  пустому  блеску,  и  что  когда  онъ  молчитъ,  тогда-то 
съ  большимъ  искусствомъ  играетъ  свое  лицо.  Прнпоминаютъ 
себ'Ь,  наприм'Ьръ,  г.  Колпакова,  который  одно  слово  въ  ц'Ьлой 
пьесЬ  говарпвалъ  см'Ьшн'Ье  Щепкина,  и  опред'Ьляютъ,  что  та- 
кой-то игралъ  эту  роль  лучше.  Есть  добрые  люди,  которые  гово- 
рятъ,  что  Щепкинъ  всЬ  роли  на  одннь  манрръ  играетъ,  и  что  ему 
стоит'ъ  только  выучить  слова;  а  Щепкинъ  изъ  Транжирина  пе- 
реход итъ  въ  Данвиля  (въ  „Урок-Ь  старикамъ").  Не  быть  см-Ьш- 
нымъ  въ  этой  роли  —  есть  уже  торжество  для  Щепкина,  а 
онъ  въ  ней  благороденъ,  исполненъ  чувствъ,  и  только  одно 
закоси'Ьлое  предуб'Ьжденхе  можетъ  видЬть  его  и  не  восхи- 
щаться.   ')  Щепкинъ — мученикъ  каждой  новой  роли  до  тЬхъ 


1)  Мы  современемъ  скажемъ;  какъ  въ  роли  Данвиля  г.  Щепкинъ  достигаетъ 
общей  ц-Ёлп  в11рно — въ  частности  неверными  путями;  этому  причиною  его  фи- 
зическ1я  средства. — С.  А. 
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поръ,  покуда  трудами,  а  иногда  п  ночами,  безъ  сна  прове- 
денными, не  постнгнетъ  и  не  выразитъ  ея  характера:  разу- 
м^^ется,  что  мы  говорпмъ  о  роляхъ  значительныхъ.  Конечно, 
г.  Щепкннъ  вреднтъ  современной  славЬ  своей,  играя  мно- 
жество ролей;  *)  но  искусство  выигрываетъ.  Поб-Ьжденхе 
трудностей  д-Ьло  великое,  оно  облегчаетъ  путь  другимъ;  но 
кто  зам-Ьчаетъ  это?. . .  ГЕрх-^зжай  бульварный  фарсеръ  изъ  Па- 
рижа— прощай  Щепкинъ,  бонъ-тонъ  пашъ  на  него  и  не 
взглянетъ.  Хорошо,  что  нашъ  артистъ  объ  этомъ  не  забо- 
тится, и  что  благородное  стремлен1е  къ  возможному 
совершенству  никогда  его  не  оставляетъ;  но  сколько 
дарован1й  и  начинашй  благонадежныхъ  молодыхъ  людей  по- 
гибли единственно  оттого,  что  не  были  зам-Ьчены  и  отличены 
публикой;  итакъ,  кто  виноватъ,  что  таланты  наши  останав- 
ливаются обыкновенно  на  первыхъ  ступеняхъ  искусства? 

Да  не  подумаютъ  почтенные  читатели,  что  пристраст1е  во- 
дитъ  перомъ  нашимъ:  современемъ  они  услышатъ,  какую 
горькую  правду  станемъ  мы  говорить  при  разбор-Ь  игры  гг. 
Щепкина,  Мочалова  и  другихъ.  Благонам'Ьренными  зам^ча- 
шями,  хотя  бы  они  были  строги,  даже  иногда  несправедливы, 
никому  оскорбляться  не  должно;  т'ЬхМъ  мен'Ье  людямъ  съ  ис- 
тинными дарован1ями.  Мы  можемъ  ошибаться,  но  ни  как1я 
отаошен1я  не  будутъ  управлять  нашими  мн-Ьтями;  мы  мо- 
жемъ ошибаться,  но  будемъ  говорить  искренно,  и  насм-Ьшки, 
ничтожное  оруж1е,  по  большей  части  неправой  стороны, 
нами  никогда  употребляемы  не  будутъ. — Любитель  русскаю 
театра.   ^) 

1828  года,  7-го  дня. 


1)  Г.  Щепкинъ  очень  часто  играетъ  пустьш  роли,  которыя  ч-ёмъ  лучше 
сыграны,  то  есть  ч'Ьмъ  ближе  къ  истпн'Ь,  тЪмъ  менЪе  зам'Ьтны:  онъ  лично  те- 
ряетъ  для  того,  чтобы  ц'Ёлая  пьеса  выигрывала.  Попастоятему.  ему  должно 
бы  играть  раза  четыре  въ  м^сяцъ,  а  не  три  раза  (а  иногда  и  пять)  въ  неделю. 
Что  часто  видимъ,  то  теряетъ  ц'Ьну — таковъ  человЪкъ! — С.  А. 

2|  Въ  томъ  же  нумер*  объявлено,  что:  „При  Московск.  В-Ёстпик*  будутъ 
отнын'Ё  издаваться  ,Т,рпматич''ск)Я  //^л/гТа-у^^нгл,  -  на  которыя  г-да  подписав- 
шееся въ  Москв*  на  М.  В.  получатъ  билеты  безъ  особой  платы.  Къ  пного- 
роднымъ  будутъ  разсылаться  с]и  прибавления  вм'Ьст!".  съ  книжками  жу|1нала. 
М.  П.".  Эта  отдельная  оть  журнала  раздача  „11рибавлен1Й"и  была  причиною, 
что  они  не  встречаются  ни  при  одномъ  изв-Лстномъ  пын*  экземпляр*  М.  В. 
вподн*,  а  только  отрывочно — по  одному,  по  два  нумера. 
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Драматическое  при6авлен1е  къ  Московскому  Вестнику. 

До  1. 

Лань  Тбердовскгщ  волшебная  опера    оъ   шрехъ    д^ьйствгяхъ,  сочин- 
М.  Н.  Загоскина;  новая  музыка  А.  Н.  Верстовскаго. 

10-го  шня,  1828  года. 

Прежде  нежели  приступпмъ  къ  разбору  сего  произведения 
русской  драмы,  принесемъ  искреннюю  благодарность  поэту  и 
музыканту  за  новое,  угЬшительное  явлеше,  котораго  мы  еще 
не  видали  на  сцен1з  русской.  Это  наVла,  это  первая  русская 
опера:  калсется,  однихъ  этихъ  словъ  довольно,  чтобъ  возбу- 
дить внимаше  нашихъ  соотечественниковъ. 

Предметъ  оной  взятъ  пзъ  преданш  малороссшскихъ,  но 
совершенно  изм'Ьненъ  авторомъ.  Твердовск1й  есть  лицо  въ 
род'!^  Фауста,  хотя  идея,  служащая  основою  его  характеру, 
совершенно  другая.  Мучимый  неутомимою  жаждою  познан1й, 
стремясь  кь  чему-то  высокому,  онъ  вызываетъ  т'Ьнь  чарод1зЯу 
унесшаго  съ  собою  въ  гробъ  во.)1шебное  средство  для  поко- 
рен1я  духовъ.  Онъ  беретъ  его  съ  услов1емъ,  что  если  самъ 
испугается  какихъ-нибудь  вид'Ьнш  злого  духа,  то  падетъ  его 
жертвою.  Твердовск1й  его  вызвалъ  въ  подземныхъ  сводахъ, 
гд-Ь  спали  его  предки;  устрашился  ихъ  возсташя  изъ  мерт- 
выхъ  и  въ  первомъ  д'Ьйствш  оперы  осужденъ  на  погибель. 
Проведши  день  въ  мукахъ,  въ  жажд'Ь  наслажденш  жизни,, 
которыя  всЬ  для  него  отравлены  были  являвшимся  демономъ^ 
онъ  погибаетъ  въ  третьемъ  д'Ьпств1и. 

Тотъ  же  самый  Твердовсшй,  вызывающш  духовъ,  терзае- 
мый возвышеною  лгаждою  знашй,  покоряется  сладчайшему 
изъ  всЬхъ  чувствъ  челов'Ьческихъ  —  любви.  Онъ  любитъ 
Юл1ю,  дочь  Болеславскаго,  и  скоро  должна  совершиться 
ихъ  свадьба.  10л1я  не  отв'Ьчаетъ  на  любовь  его;  она  все  пом- 
нитъ  о  Краспцкомъ,  который  уЬхалъ  на  войну  и  считается  уби- 
тымъ  по  нев^Ьрнымъ  слухамъ.  Между  т-Ьмъ  Красицкш  возвра- 
тился, приста.11ъ  къ  шайк'Ь  цыганъ,  узналъ  о  будуп],ей  свадьб-Ь 
Твердовскаго  и  10л1п,  о  заклинанхяхъ  и  чарод15йствахъ  посл-Ьд- 
няго.  Онъ  является  къ  ней,  открываетъ  Болеславскому  замыслы 
Твердовскаго  и  заключается  посл'Л^днимъ  въ  темницу.  Между 
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т'Ьмъ  Болеславсюй  хочетъ  наконецъ  благословить  чету  свою, 
но  явившшся  демонъ  не  позволяетъ  Твердовскому  присту- 
пить къ  нев-Ьст-Ь.  Страшный  подозр'Ьн1я  возбудились  въ  отц4. 
Красицк1й  избавленъ  в'Ьрными  цыганами;  ему  удается  спасти 
Болеславскаго,  чудеснымъ  образомъ  едва  не  утонувшаго;  ^) 
изъ  благодарности  отецъ  об-Ьщаеть  ему  руку  дочери.  Духъ, 
страшась,  чтобъ  Твердовскш  не  обратился  къ  раскаяшю,  ко- 
торое будто  бы  еще  было  для  него  возможно,  является  ему 
въ  вид-Ь  прекраснаго  существа.  Твердовскш  не  хочетъ  рас- 
каяться и  погибаетъ,  но  не  рабомъ  демона,  а  повелптелемъ 
стих1й.  Пожаръ  сокрушилъ  его  замокъ;  онъ  низринутъ  въ 
пропасть;  все  исчезло.  Устрашенные  жители  выходятъ;  исче- 
зающее вид-Ьихе,  какъ  страшный  сонъ,  еще  волну етъ  ихъ; 
оно  исчезло;  возс1яло  утро  и  животворными  лучами  пролило 
въ  ихъ  души  сладкое  ут^шен1е,  прекрасно  выраженное  му- 
зьпсантомъ  въ  спокойныхъ  и  какихъ-то  торжественныхъ,  при- 
миритель ныхъ  звукахъ  финала. 

Въ  одномъ  изъ  нашихъ  повременныхъ  издатй  ^)  подроб- 
нее разсказано  было  содержан1е  сей  оперы.  Мы  предложили 
одно  то,  что  нужно  къ  д'Ьлу. 

Правда,  что  нельзя  требовать  отъ  оперы  такой  же  отчет- 
ливости въ  частяхъ,  какъ  отъ  трагед1и  и  комедш;  но  ц-блое 
въ  оной,  по  нашему  мн-Ьшю,  должно  им'Ьть  связь  непрем-Ьн- 
ную.  Вотъ  как1е  недостатки  зам-Ьтили  мы  въ  Твердовскомъ 
въ  отношеши  къ  ц-Ьлому. 

Всл'Ьдств1е  усдов1я,  сказаннаго  чарод-Ьемъ  Твердовскому, 
и  его  испуга  въ  первомъ  д'Ьйствш,  онъ  тогда  же  и  долженъ 
былъ  погибнуть.  Сл-Ьд.  два  посл-Ьдтя  д'Ьйств1я  выходятъ  со- 
вершенно лишшя.  Къ  чему  б-Ьдствхя  страны,  наводнешя,  па- 
деше  деревьевъ,  скалъ  и  проч.?  Это  главное  протнвор'Ьч1е 
влечетъ  за  собою  много  другихъ.  Если  Твердовскш  уже  во 
власти  демона  по  условш,  свободно  заключеннохму  первымъ, 
то  для  чего  страшиться  злому  духу  его  раскаяшя  и  являться 
ему  существомъ  прекраснымъ?  Если  Твердовскш  знаетъ  свою 
в-Ьриую  погибель,  если  онъ  разъ  испугался,  и  если  притомъ 
возможно  еще  раскаян1е  п  спасеше,  то  какъ  же  ему,  роб- 
кому душою,  не  согласиться  на  первое? 


^)  Злой  духъ,  который  былъ  виною  падешя  Болеславскаго  въ  воду,  посту- 
пилъ  въ  этомъ  случа*  какъ  будто  съ  нам'Ьрешемъ  сделать  добро  любовни- 
каиъ. 

^)  Атеней,  №  10. 

Аксаковъ,  т.  IV".  ^& 
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Дал*е.  Ка«имъ  образомъ  оправдана  любовь  и  »елате 
им-ЬтБ  супругу  въ  Твердовскомъ,  который  весь  погруженъ  въ 
таинства  природы?  Какимъ  образомъ,  увлекаясь  такъ  сильно 
выспреннимъ,  онъ  все  еще  гонится  за  земнымъ?  Эти  дв-Ь  мсаж- 
ды,  два  желашя  несовместны,  и  одно  изъ  нихъ  должно  усту- 
пить другому.  Въ  Фаусте  любовь  оправдана  т-Ьмъ,  что  ему 
надо-ели  науки  и  онъ  бросается  въ  жизнь,  хочетъ  забыться 
въ  ея  упоительныхъ  наслажден1яхъ  и  забывается  въ  лучшемъ 
чувств-Ь  жизни,  въ  сочетан1п  душъ. 

Мы  не  будемъ  входить  въ  подробное  разсмотр-Ьше  второ- 
степенныхъ  характеровъ  и  отдёльныхъ  сценъ.  Зам'Ьтимъ 
только,  въ  похвалу  автору,  н-^Ькоторыя  новыя  сцены  и  мысли. 
Таковъ  напр.  внезапный  отв-Ьтъ  Красицкаго  на  арш  Юлш, 
постепенно  прпготовляющ1й  ее  и  зрителей  къ  радости  свидашя. 
Посл-Ьднее  р-Ьшеше  Твердовскаго  умереть  повелителемъ  стпхш, 
отд'Ьльно  взятое,  не  въ  связи  съ  ц-Ьлымъ,  заключаетъ  мысль 
высокую,  и  обнаруживаетъ  талантъ  поэта  драматическаго, 
ум-Ьвшаго  воспользоваться  минутою  решительною  для  того, 
чтобы  показать  твердость  и  возвышенность  духа  въ  своемъ 
герое.  Самое  явлеше  духа  въ  небесномъ  существе  и  воз- 
сташе  теней  въ  первомъ  дёйствш  изобретено  удачно:  не  хотел7. 
ли  авторъ  здесь  представить  драматически  идею  великую,  что 
знаше  открываетъ  намъ  и  всю  красоту  небесъ  и  все  ужасы 
ада;  что  робкая  душа  наша,  пленяясь  первыми,  обнарулш- 
ваетъ  свою  слабость  при  виде  последнихъ  и  погибаетъ? — 8. 

Давно  уже  начали  говорить  о  томъ,  что  опера  должна  въ 
себе  сочетавать  все  искусства,  такъ,  чтобъ  ни  одно  изъ 
нихъ  надъ  другимъ  не  господствовало,  но  все  согласными, 
хоромъ  стремились  бы  къ  произведенш  впечатлешй  изящ- 
ныхъ.  Поэз1я,  живопись,  мимика  и  музыка — равно  необхо- 
димы въ  опере.  Ее  можно  назвать  республикой  искусствъ 
изящныхъ,  где  всякое  изъ  нихъ  имеетъ  законное,  неотъем- 
лемое право  гражданства,  где  нетъ  между  ними  ни  перваго, 
ни  последняго.  Безъ  поэзш  нетъ  въ  опере  содержашя;  безъ 
декорацтн  и  игры  нетъ  очевидности  (Аи8с11аиИс11ке11);  безъ 
музыки  нетъ  души. 

Но  доселе  мы,  кажется,  более  теоретически  познаемъ 
возможность  существоватя  такой  оперы.  Теор1я  безсильна: 
надо  ген1Ю  оправдать  ее.  До  сихъ  поръ  музыка  продолжаеть 
самовластно  господствовать  въ  оперё  надъ  всеми  прочими 
искусствами,  и  поэз1я  является  невольницей. 


387 

Обратимся  къ  музык-Ь  г-на  Верстовскаго. 

Она  вообще  очевидно  написана  подъ  вл1яшеыъ  „Стр-Ьдка" 
Веберова  и  „Хосифа"  Мегюлева.  Не  мен-Ье  того  онъ  въ  ней 
показалъ  себя  достоннымъ  посл'Ьдователемъ  сихъ  знаменнтыхъ 
компознторовъ,  Изъ  сего,  впрочемъ,  не  сл-Ьдуотъ,  чтобы  мы 
признавали  г-на  Верстовскаго  пхъ  подражатрлемъ:  напро- 
тивъ,  онъ  ум-Ьдъ  создать  свой  родъ,  коему  остается  всегда 
Б'Ьренъ.  Его  „Твердовск1й"  отличается  особенно  чувствомъ 
н-Ьжиостп,  тонкостью  вкуса,  см-^лостью  и  неожиданностью  въ 
переходахъ,  разнообразхемъ  въ  отт-Ьнкахъ,  и  вообще  живостью 
и  движенгемъ  драмитическимъ.  Особенное  впечатл'Ьше  про- 
извели на  насъ  дуэтъ  и  квпнтетъ  въ  1-мъ  д'Ьнствхи;  П'Ьсня 
цыганская,  романсъ  Юл1и,  повторяемый  потомъ  Красицкимъ. 
квартетъ  съ  хоромъ  во  2-мъ;  въ  3-мъ  же  д'Ьйств1п  хоръ 
цыгановъ,  и  наконецъ  хоръ  духовъ  ^)  въ  посл'Ьдней  сцен11 
„Твердовскаго".  ВсЬ  проч1я  пьесы  нм-Ьютъ  также  неотъемле- 
мое достоинство,  хотя,  по  мн'Ьшю  нашему,  он-Ь  стоятъ  ниже 
нами  означенныхъ. 

Въ  увертюр'Ь  зам-Ьтно  притязаше  живописать  содержат  е 
всей  оперы,  тогда  какъ  она  должна  бы  была  изобразить  глав- 
ное, юспобствующее  чувство  и  вм'Ьст'Ь  приготовить  къ  пе]- 
вой  сцен'Ь,  которой  она  служитъ  введешемъ.  Буря,  какъ  и 
вс'Ь  мелодрамныя  (принимая  с1е  слово  во  французскомъ  зна- 
чеши)  м-Ьста  далеко  не  соотв^тствуютъ  прочимъ  частямь 
оперы,  да  и  не  могутъ  иначе.  Гд'Ь  пнтересъ  пьесы  сосред(^- 
точенъ  въ  одномъ  механизм-Ь  п  эффект-Ь  театральномъ ,  тамь 
музыка  теряетъ  свою  первостепенность.  Вообще  надо  музы- 
канту избегать  сколько  возможно  общихъ  м^стъ,  фразъ,  ху/Ю 
опред'Ьленныхъ  и  неясно  риемованныхъ ,  кои,  впрочемъ,  1гь 
чести  нашего  художника,  и  безъ  того  р-Ьдко  встр-Ьчаются  вь 
его  произведеши.  Зам'Ьтнмъ  также,  что  баллада,  во  второмь 
д-Ьйствш,  им-Ьотъ  н-Ькоторые  существенные  недостатки,  без;, 
копхъ  она  составляла  бы  одно  изъ  лучшихъ  украшенш  оперы. 
Намъ  кажется,  что  следовало  бы  р'Ьже  изм'Ьнять  въ  продол- 
жеше  оной  первый  мотивъ,  столь  счастливо  нзобр'Ьтенный  и 
прпнаровленный   къ    словамъ.  Баллада  есть   разсказъ;  сл-Ьдо- 


1)  Спокойные  и  ут'Ёшптельиые  звукп  не  соотв-Втствуютъ,  какъ  намъ  ка- 
жется, тому  положешю,  въ  которомъ  находится  Твердовекш,  впнмая  ужасный 
приговоръ  свой:  Твой  чосг,  2'вердоаскги,  наступило.  Сей  хоръ  самъ  въ  себ11 
прекрасенъ,  но  онъ  не  иотивировавъ  драматически. 

25* 


388 

вательно,  въ  ней  бол^е  спокойств1я  и  мен'Ье  драматпческаго 
движен1я;  хоть  же  недостатокъ  иные  зам-Ьчають  и  въ  „Черной 
шали"  г.  Верстовскаго.  Стоитъ  только  сравнить  ее  съ  музы- 
кою г.  Геништы  на  тЪ  же  слова,  дабы  удостов'Ьриться,  сколь 
прилично  баллад'Ь  возвращеше  одного  и  того  же  мотива.  ^) 
Еще  осм-Ьдимся  зам'Ьтить,  что,  судя  но  ощущешю,  на  насъ 
произведенному,  ар1я  г.  Булахова  въ  начале  3-го  д-Ьйствхя 
не  вполн'Ь  соотв-Ьтствуеть  содержашю  словъ  и  положенш 
Красицкаго.  Челов-Ькъ,  заключенный  въ  темницу  и  лишенный 
надежды  къ  освобождешю  и  обладан1ю  предмета  любви  своей, 
не  можетъ  выражать  столь  н'Ьжныхъ  (зиауез)  чувствован1й. 
Къ  тому  же  ритурнель,  оканчивающш  арш,  слишкомъ  дли- 
ненъ  и  потому  несовм-Ьстенъ  съ  нетерп'Ьшемъ  цыгановъ,  прп- 
шедшихъ  освободить  своего  товарища.  ^)  Вообще,  по  спра- 
ведливому зам-Ьчашю  одного  изъ  слушателей,  Твердовскш  и 
б'Ьсъ  его  гуляютъ  подъ  слишкомъ  яснымъ  небомъ.  Недоста- 
точно отт-Ьнковъ  и  разнообраз1я  въ  чувствован1яхъ;  г.  Вер- 
стовскш  еще,  какъ  кажется,  не  вполне  постигъ  тайну  дра- 
матика-музыканта:  переселяться  въ  положешя,  лица  и  ха- 
рактеры, имъ  изображаемые. 

Мног1е  осуждаютъ  его  за  то,  что  онъ  не  ввелъ  моти- 
вовъ  народныхъ.  Но  кром-Ь  того,  что  содержаше  сей  оперы 
основано  на  предан1яхъ  не  нашихъ,  ^)  но  польскихъ,  *)  опера, 
составленная  изъ  нап-ЬвоБъ  народныхъ,  всегда  им-Ьетъ  бол-Ье 
видъ  водевиля,  нежели  творешя  чисто  художественнаго.  са- 
мобытнаго.  Написать  оперу  въ  русскомъ  характер-Ь  мол;етъ 
тотъ,  кто,  достаточно  напитавшись  нашими  нап-Ьвами,  пере- 
работаетъ  ихъ  въ  себ-Ь,  и  потомъ    уже    въ    ихъ   дух*  напи- 


1)  Нельзя  сивершенно  согласиться  съ  симъ  мн'Ьтемъ  рецензента.  Живость 
разсказа  драматпческаго,  какъ  можно  назвать  балладу  въ  „Твердовскомъ",  несо- 
виФстна  съ  однообраз1емъ  мотива.  Но  не  только  зд'Ьсь,  даже  въ  „Черной  шали  • 
одинъ  мотивъ  можетъ  ли  выразить  разнообразхе  ощущений,  высказанныхъ  по- 
этомъ? — Объ  этомъ,  впрочеыъ,  мы  надЪемся  въ  другой  разъ  сказать  свое  инЪ- 
ше  и  оправдать  г.   Верстовскаго. — 8. 

2)  Это  вина  не  автора  музыки.  Если  бъ  башня,  въ  которой  заключенъ  Кра- 
СИЦК1И,  была  ближе  выдвинута  къ  зрителямъ.  то  цыганы  не  скоро  бы  нашлп 
ее,  и  во  время  ихъ  поисковъ  Красицшй  усп'Ьлъ  бы  кончить  свой  длинный  ри- 
турнель.— 5. 

3)  ЗамЪтпмъ,  что  предаше  о  Твердовскомъ  перешло  въ  наши  и  въ  мало- 
росс]йск1я  сказки,  и  симъ  обстоятельствомъ  можно  бы  было  воспользоваться 
въ  сей  опер*. — 8. 

*)  Твердовскаго  въ  Малороссии  п  въ  Польш*  почитаютъ  музыкантомъ  и 
даже  изобрЪтателемъ  музыки  народной:  вероятно,  это  не  было  известно  сочини- 
телю оперы;  иначе  онъ  могъ  бы  удачно  воспользоваться  и  симъ  предапхемъ. — 8. 
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шетъ  свое,  не  потому  народное,  что  оно  будетъ  напоминать 
намъ  уже  извтьстные  нанЬвы,  но  потому,  что  будетъ  соотв'Ьт- 
ствовать  нагиимъ  музыкальнымъ  потребностямъ  и  чувству. 

Въ  заключеше  всего  не  можемъ  не  отдать  справедливости 
г.  Верстовскому,  какъ  въ  счастливомъ  и  умномъ  исполнеши 
^го  художественнаго  подвига,  такъ  въ  самомъ  нам'Ьренхн  и 
11редпр1ят1и  его.  Въ  художественномъ  отношеши  с1я  опера, 
первенецъ  его  музыкальнаго  поприща  и  вообще  русской  Эв- 
терпы,  нм'Ьетъ  достоинство  неотъемлемое;  вм'Ьст'Ь  съ  гЬмъ 
она  обнаружнваетъ  явное  свержеше  оковъ  итал1янскихъ  и 
частью  н-Ьмецкихъ.  Въ  „Твердовскомъ"  не  встр'Ьчаемъ  мы  ни 
апа  Ьгауига,  ни  того  ученаго  шума  и  хаоса  музыкальпыхъ 
фразъ,  коими  над'Ьляютъ  насъ  некоторые  изъ  нов'Ьйшихъ 
композиторовъ  германскихъ,  къ  ущербу  ясности  и  истинной 
гармонти,  всегда  неразлучной  съ  мелод1ею  простой  и  есте- 
ственной. „Твердовсшй"  чистотою  своею  обязанъ  преимуще- 
ственно вл1ян1ю  школы  французской. — М. 

Г.  Лавровъ  игралъ  роль  Твердовскаго  безъ  искусства,  но 
м-Ьстами  не  дурно.  П'Ьлъ  очень  хорошо,  особливо  первую 
ар1ю.  Мы  съ  большпмъ  удовольств1емъ  зам-Ьтили,  что  въ  этой 
опер-Ь  у  него  слова  въ  п-Ьши  были  слышн-Ье.  Должно  сде- 
лать общее  зам-Ьчаше  г.  Лаврову,  что  онъ  въ  театр']^  дурно 
себя  держитъ:  всЬ  его  т-^лодвижетя  неловки,  неприятны,  не- 
благородны. Мы  не  сказали  бы  эт§й  правды  какому-нибудь 
старому  актеру,  въ  которомъ  дурныя  привычки  или  несча- 
стная метода  напьпценной  декламац1и  сд-Ьлалась  второю  на- 
турою (зач-Ьмъ  огорчать  людей  безъ  пользы?);  но  г.  Лаврову 
€кажемъ  см'Ьло,  за  долгъ  считаемъ  сказать,  что  ему  гр-Ьшно 
остаться  неблагодарнымъ  за  щедрые  дары,  природою  на  него 
изл1янные.  Превосходный  органъ,  сильная  грудь,  прекрасная 
наружность,  чувство  и  огонь  (хотя  посл-Ьдиими  пользоваться 
онъ  не  пр1обр'Ьлъ  еще  искусства)  призываютъ  его  на  сте- 
пень отличнаго  артиста,  даже  независимо  отъ  п-Ьтя.  Труды, 
учете,  размьпплеше,  хорошее  обгцество,  сов-Ьты  людей  обра- 
зованныхъ,  которымъ  однако  не  должно  в'Ьрить  сл-Ьпо — вотъ 
истинныя  средства  достигнуть  славной  ц'Ьли,  и  даже  —  не 
умереть  въ  потомств-Ь. 

Мы  не  будемъ  говоритъ  объ  игр-Ь  г.  Булахова.  Скажемъ 
единожды  навсегда,  что  мы  удивляемся,  для  чего  сей  артистъ, 
им-Ья  прелестный  голосъ,  зная  такъ  хорошо  музыку,  не  ста- 
рается, хотя  сколько-нибудь,  одушевлять  своего    н-Ьтя? — Мы 
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заметили,  что   въ    роли   Красицкаго    и   п-Ьше  его   далеко  не 
достигало  обьпшовеннаго  своего  достоинства. — Не  понимаемъ 

П])ИЧИНЫ. 

Г.  Баптышеьо  въ  роли  Гикши  порадовалъ  насъ.  Для  начи- 
нающаго  артиста  онъ  пгралъ  довольно  хорошо,  кром-Ь  изли- 
шества т'Ьлодвижен!!!  (весьма  ошибаются,  считая  ихъ'  при- 
личными этой  роли)  и  недостатка  огня,  особливо  въ  цьп^ан- 
ской  п-Ьсн-Ь.  Съ  его  пр1ятнымъ  голосомъ  и  наружностью,  ка- 
кихъ  усп'Ьховъ  не  можетъ  онъ  об'Ьш.ать  себ-Ь?  Услов1я  т-Ь  же: 
не  считать  своего  искусства  за  ремесло,  любить,  уважать 
его,  трудиться  и  учиться. 

/',  Воеводино  въ  роли  Болеславскаго,  впрочемъ  ничтожной, 
игралъ  —  какъ  онъ  обыкновенно  пграетъ.  Сей  заслуженный 
артистъ  имплъ  свое  достоинство  и  очень  хорошо  знаетъ  му- 
зыку. Времена  переходчивы;  ч-Ьмъ  восхищались  назадъ  тому 
десять  л-Ьтъ,  то  нын-Ь  почитается  дурнымъ .  Онъ  не  виноватъ, 
что  образовалъ  себя  по  старинной,  неестественной  метод-Ь, 
когда  о  другой  еш;е  не  им'Ьли  понят1я. 

Г-жа  Ггьтша,  которую  мы  такъ  часто,  и  не  смотря  на  то^ 
всегда  съ  удовольств1емъ  видимъ  на  сцен-Ь,  п'Ьла  не  сильно, 
но  пр1ятно  и  в-Ьрно.  Играть  было  почти  нечего.  При  первой 
значительн-Ьйшей  роли,  мы,  отдавая  должную  справедливость 
ея  таланту,  сд'Ьлаемъ  в'Ьрный  разборъ  ея  игры. 

Остальныя  лица  въ  «ьесЬ  совершенно  ничтожны  и  не 
заслуживаютъ  внимашя.  Мы  поговорпмъ  объ  артистахъ,  за- 
нимавшихъ  оныя,  тогда,  какъ  они  будутъ  играть  важн-Ьйнля 
роли. — Любитель  русскаго  театра. 


Модная  лавка,  комедгя  въ  трехъ  дтйствгяхъ,  соч.  И.  А.  Крылова. 
Леонъ  и  Тамаида,  балетъ. 

1юня  12-го  дня. 

Эта  забавная  комед1я  уже  очень  давно  изв-Ьстна  публпк'Ь: 
почитаемъ  за  излишнее  говорить  объ  ея  содержаши.  Ньга-Ь 
ее  разыгрывали  воспитанники  театральной  школы,  и  зрите- 
лямъ  очень  пр1ятно  было  вид'Ьть  усп'Ьхи  этого  заведешя^ 
которое  должно  быть  разсадникомъ  нашихъ  актеровъ. 

Особенное  внимаше  наше  обратила  на  себя  г-жа  Злато- 
польская,  съ  которою  мы  познакомились  такъ  ир1ятно  въ  сце- 
н-Ь  изъ  „Школы  женщинъ".    Она    об-Ьщаетъ  намъ  собою  от- 
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личную  актрису.  Природа  наградила  ее  всЬми  нужными  для 
того  способностями:  прекрасною  наружностью,  прекраснымъ 
ростомъ,  голосомъ.  Девушки  простыя,  невинныя,  чистосер- 
дечныя,  какъ  напр.  въ  „Школ-Ь  женщинъ",  Амал1и  въ  „Сы- 
н-Ь  любви" — вотъ,  кажется,  ея  роли.  За  то  вертлявую  плу- 
товку Машу  она  не  могла  представить  съ  такимъ  усп-Ьхонъ, 
хотя  въ  н'Ькоторыхъ  отд-Ьльныхъ  м-Ьстахъ  и  была  очень  хоро- 
ша; напр.,  сбираясь  проучить  провинц1алку,  у знавъ,  объ  чемъ 
предлагалъ  ей  Сумбуровъ,  и  пр.  У  ней  очень  много  нату- 
ральности, игры  на  лиц-Ь,  особливо  въ  глазахъ. 

Никто  не  могъ  бы  догадаться,  что  Сумбурова  игралъ  18-ти- 
л'Ьтн1й  молодой  челов'Ькъ,  если  бы  того  не  сказано  было  въ 
афиш'Ь.  У  г.  Богданова  походка,  жесты  —  очень  похожи  на 
стариковсюе,  и  если  бы  еще  голосъ  у  него  былъ  покр'Ьпче, 
то  сходство  было  бы  разительн-Ье .  Мы  съ  большимъ  удоволь- 
ств1емъ  зам-Ьтили,  что  у  него  н-Ьтъ  жестовъ  выисканныхъ, 
принужденныхъ;  что  онъ  обдумывалъ  каждое  свое  слово,  хо- 
тя, можетъ  быть,  это  обдумыван1е  было  отчасти  причиною 
некоторой  монотонности  въ  его  игр'Ь.  Онъ  хорошо  д'Ьлалъ 
выговоры  своей  жен-Ь,  бранилъ  Машу  и  ея  хозяйку,  радо- 
вался находк-Ь  контрабанды. 

Г.  В.  Степановъ  въ  роли  Трише  показалъ  много  живости. 

Изъ  старыхъ  актеровъ  въ  этой  ГпьесЬ  играли  только  гг. 
Ленскт  и  Живокини.  Посл-Ьдшй  малую  роль  Антропки  сы- 
гралъ  прекрасно;  особенно  разсказьгоалъ  онъ  мастерски  сво- 
ему барину  объ  отъ-^зд-Ь  барышни.  Хорошо  также  удивлялся 
онъ  богатству  въ  модной  лавк-Ь,  хотя,  признаться,  удивлять- 
ся было  нечему,  потому  что  она  омеблирована  была  едва  ли 
лучше  его  барскаго  дома. 

Желательно,  скажемъ  зд-Ьсь  кстати,  чтобъ  изъ  комед1и 
были  выброшены  н-Ькоторьтя  двусмысленности,  слишкомъ  яв- 
ственныя:  ими  можно  доставить  удовольств1е  только  зрите- 
лямъ  необразованнымъ. 

О  балетахъ  мы  будемъ  говорить  съ  большимъ  удоволь- 
ств1емъ  при  представлен1яхъ  на  Большомъ  театр-Ь. — ?^.  N. 
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Драматическое  прибавлен1е  къ  Московскому    Вестнику. 

^2      П 

Отелло,  или  венещансюй    мавръ,  траъедгя  въ    пяти    дгьйствгяхъ. 

17  1юш1  1828  года. 

Мы  не  станемъ  излагать  содержатя  пьесы,  всЬмъ  изв-Ьст- 
ной;  она  уже  20  л'Ьтъ  играется  на  театрахъ  об-Ьпхъ  столицъ 
съ  большимъ  усп-Ьхонъ  и  не  р-Ьдко.  Приступая  къ  разбору 
игры  д'Ьйствующихъ  лицъ,  предварительно  только  скажемъ, 
что  пьеса  и  особенно  характеръ  Отелло  обезображены  сна- 
чала г.  Дюсисомъ,  а  потомъ  русскимъ  переводчикомъ,  кото- 
рый придалъ  еще  пьесЬ  напыщенный  слогъ,  всего  мен^Ье  ей 
приличный;  ибо  Шекспиръ  не  придворный  декламаторъ  и 
писалъ  не  по  классическпмъ  рамкамъ  французскихътрагедш. 
Изъ  этого  сл^дуеть,  что  сыграть  трагед1ю  „Отелло",  какъ 
она  есть  на  русской  сцен-Ь,  съ  желаемымъ  совершенствомъ — 
невозможно  ^). 

Роль  Отелло,  пламеннаго,  ревниваго  до  б-Ьшенства  афри- 
канца, г.  Ъ1очалово  игралъ  прекрасно;  характеръ  въ  ц-Ьломъ 
былъ  выраженъ  в-Ьрио;  н'Ьтъ  сомн'Ьшя,  что,  обладая  сильней- 
шими физическими  средствами,  онъ  могъ  бы  выполнить  его 
превосходн-Ье;  но  отъ  г.  Мочалова  зависитъ,  чтобы  мы  ни- 
когда объ  этомъ  не  воспоминали.  Мы  вид'Ьли  въ  этой  роли 
всЬхъ  лучшпхъ  русскихъ  актеровъ:  гг.  Яковлева,  Мочалова 
(отца)  и  г.  Брянскаго.  Г.  Яковлевъ  торжествовалъ  въ  Отел- 
ло, и — не  совсЬмъ  справедливо,  не  смотря  на  его  превосход- 
ныя  средства  для  выполнен1я  этой  роли  въ  совершенств'Ь. 
Довольно  сказать,  что  онъ  ее  декламировалъ  съ  пашьвомъ  и  Н'Ь- 
которыя  черты  характера  нев'Ьрно  понималъ  ^).  Впрочемъ 
ярость,  б'Ьшенство  —  онъ  выражалъ  несравненно.  Г.  Моча- 
ловъ  (отецъ),  уступая  ему  въ  ц'Ьломъ,  им'Ьлъ   счастлив'Ьйшхя 


1)  О  пьесЬ  будетъ  говорено  въ  12   №  „Моск.  ВЪсхника". — Мих.   Поюдинъ. 

2)  Вскор*  поел*  предртавлетя  „Отелло"  Иванъ  Аванасьевичъ  ДмитревскШ, 
въ  одномъ  дружескомъ  обществ*,  доказалъ  торжествующему  г.  Яковлеву,  что 
онъ  не  понялъ  роли  въ  1-мъ  дФйстехи,  и  въ  сенат*  представлялъ  не  великаго 
челов'Ёка,  всегда  благородно-скромпаго,  но  какого-то  буяна  (такъ  выразился 
И.  А.  Дмитревск111).  Вс*  *безъ  псключешя  п  самъ  Яковлевъ  были  убБждены 
въ  истин'Ё  его  словъ. — Пр.  соч. 
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минуты  въ  переходахъ  отъ  б'Ьшенства  къ  глубокому  чувству 
н'Ьжности  и  страстной  любви.  Г.  Брянск1й  играетъ  эту  роль 
вообще  ровнее,  благороднее,  или  лучше  сказать  пристонн'Ье 
обоихъ;  но  что  за  Отелло,  у  котораго  не  книитъ  въ  жилахъ 
кровь,  не  льется  пламя  знойныхъ  степей  африканскнхъ? 

По  нашему  мн-Ьнш,  отлично  были  выражены  г.  Мочало - 
вымъ  сл'Ьдуюш.хя  м'Ьста:  въ  1-мъ  д'Ьйств1и  заш,итительные  от- 
в'Ьты  Отелло  въ  сенат'Ь.  Съ  какимъ  благородствомъ,  достоин- 
ствомъ  и  скромностью  сказалъ  онъ:  „Вспомни,  что  ненави- 
димый тобою  мавръ  спасъ  твое  отечество",  и  потомъ  съ  ка- 
кимъ простосердеч1емъ  произнесъ  онъ:  „Вотъ  средства,  вотъ 
опасное  искусство,  коими  любовь  обоихъ  насъ  прельстила". 
Во  2-мъ  д-Ьйстихи  Пезарро  говорить:  „Но  для  вельможъ  сих'ь 
ты  не  что  иное,  какъ  простой  выслужившшся  воинъ".  Отел- 
ло возражаетъ:  „Простой,  выслужившшся  воинъ.  Дерзкое 
назван1е  с1е  обязываетъ  ихъ,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  ко  мн'Ь  бла- 
годарност1Ю.  Такъ!  благодаря  ихъ  презр-Ьтю,  поддерживае- 
мый самимъ  собою,  я  достоинъ  назвашя  воина,  вышедшаго 
заслугами,  ВсЬ  с1и  вельможи,  утвердивъ  между  собою  зако- 
нами права  рождешя,  не  совсЬмъ  безразсудно  поступили. 
Будучи  однимъ  знатнымъ  происхожден1емъ  важны  въ  св-Ьт-Ь, 
оно  въ  глазахъ  ихъ  все  въ  себ^  заключаетъ.  Что  бы  оста- 
лось имъ,  если  бъ  они  не  им-^лн  предковъ!  А  я,  сынъ  зной- 
ной степи,  сынъ  природы,  обязанный  всЬмъ  самому  себ-Ь  и 
нич'Ьмь  гнусному  обману,  я  шествую  въ  трЪ  безъ  страха, 
безъ  угрызешя  сов-Ьсти,  во  всей  своей  сил-Ь,  во  всей  своей 
свобод'Ь."  Съ  какою  благородною  гордостью  сказалъ  г.  Мо- 
чаловъ  этотъ  монологъ,  какая  мимоходомъ  сверкнула  колкая 
насм'Ьшка  въ  словахъ:  песовстьмь  безразсудно  поступили!  По- 
сл-Ьднхя  строки  возбудили  въ  душ'Ь  зрителей  удивлепхе  къ 
великому  челов-Ьку,  всЬмъ  одному  себ'Ь  обязанному!  Такъ  же 
превосходно  сказалъ  онъ,  при  описати  Пезарры  д'Ьйств1й 
ревности:  „О,  б-Ьдственное  состояше!"  Это  былъ  стонъ,  вы- 
рвавш1йся  изъ  сердца,  предчувствовавшаго,  какою  мукою  рев- 
ности будетъ  оно  терзаться.  Въ  4-мъ  д'Ьйсгв1п  вопли  его  еще 
за  сценою:  „Изм'Ьна,  адсшй  умыселъ!"  показали  намъ,  какимъ 
гн'Ьвомъ  кнпптъ  Отелло.  Слова:  ^[ГЬтъ,  Пезарро,  н'Ьтъ;  она 
невинна,  она  непричастна  злод'Ьйству.  Можно  ли  ее  винить 
за  то,  что  она  прелестна"  и  пр.  были  сказаны  съ  такою 
истиною,  в'Ьрностью,  что  можно  было  подумать:  слача  Воъу, 
Отелло  образумился.    Съ  глубокимъ,  ужаснымъ    и    холоднымъ 
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отчаяшемъ  произнесъ  онъ:  „Другъ  мой!  минуты  для  меня 
драгоц-Ьины:  я  люблю  республику"  и  пр.  Сердце  замирало 
отъ  страха,  когда  Отелло,  говоря  съ  притворною  холодностью, 
вдругъ  предался  всей  яростп  своей:  „Въ  крови  столь  гнусной, 
въ  крови  столь  для  меня  ненавистной  я  хочу  вид'Ьть  обоихъ 
ихъ  погруженными"  и  пр.;  но  вторичный  переходъ  въ  бе- 
шенство, въ  томъ  же  монолог-Ь,  посл'Ь  н-Ькотораго  успокое- 
шя,  который  ник'Ьмъ,  никогда  не  выполнялся:  „Но  нётъ,  чув- 
ствую, что  моя  злоба,  выходя  изъ  пред^ловъ,  возбуждаетъ 
меня  ко  мщен1ю.  Иду  нап1ггаться  кров1ю  лют-Ьйшаго  врага 
моего..."  былъ  выполненъ  удивительно  и  показалъ  намъ  не- 
истощимый огонь  артиста.  Сожал'Ьн1е  о  Брабанц10  было  выра- 
жено съ  глубокимъ  чувствомъ:  „Брабанц1о,  доброд'Ьтельный 
старецъ"  и  пр.  Душа  возмущалась,  когда  говорнлъ  Отелло: 
„О,  почто  оставилъ  я  знойныя  степи,  почто  не  умеръ  неиз- 
в^стнымъ  на  берегахъ  африканскихъ".  И  потомъ:„  Другъ  мой! 
в-Ьтры,  носясь  съ  ярост1ю  надъ  главами  нашими,  предвозв^ща- 
ютъ  бурю;  вой  свирёпыхъ  тигровъ,  какъ  бы  предостерегая  въ 
л-Ьсахъ,  раздается;  а  женщина,  съ  спокойнымъв'Ьроломствомъ 
лаская  насъ,  поражаетъ  кинл^аломъ!"  Въ  пятомъ  д-Ьиствш, 
когда  на  слова  Эдельмоны:  ..Отелло,  сколько  ты  перемтънился''^ 
онъ  отв^чаетъ:  „Еще,  если  бъ  угодно  было  Богу  испытать 
меня  несчаст1ями;  еще  когда  бы  онъ  поразилъ  обнаженную 
главу  мою  всякаго  рода  б'Ьдств1ями,  уничижешями;  когда  бы 
онъ  повергнулъ  меня  во  всЬ  горести  нищеты;  когда  заклю- 
чилъ  бы  меня  въ  узы  и  разрушилъ  всЬ  мои  надежды,  я  бы 
нашелъ  въ  удрученной  душе  моей  н-Ьсколько  терп-Ьптя.  Но 
сд'Ьлать  меня  предметомъ  общаго  посм-Ьятя;  —  впд'Ьть  себя 
столь  жестоко  оскорбленнымъ,  и  отъ  кого?  —  отъ  женщины, 
въ  которой  полагалъ  я  все  мое  блаженство"  и  проч.  Въ 
этомъ  монологе  слова:  ^Я  бы  паше  ль  въ  удрученной  дугть  моей 
мьсколько  тертьшя'-  были  превосходно  произнесены:  мы  живо 
почувствовали  всю  силу  характера,  которую  показалъ  бы 
этотъ  челов-Ькъ  въ  несчаст1яхъ  другого  рода!  Но  въ  четвер- 
томъ  д'Ьйств1н,  въ  двухъ  м'Ьстахъ,  г.  Мочаловъ  превзошелъ 
всЬ  наши  ожидан1я;  превзошелъ  самого  себя;  это  было  тор- 
жество одного  таланта.  Никакое  искусство  не  можетъ  достиг- 
нуть такой  степени  совершенства,  съ  какимъ  онъ  сказалъ 
по  прочтеши  письма:  „О,  в-Ьроломство!..."  Пзъ  глубины 
души  растерзанной,  убитой  вырвались  эти  звуки,  слабо  про- 
изнесенные, но  всЬмъ  слышные  и  потрясающ1е  сердца.  Слова 
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же:   „О  крови,  крови  жажду  я!"    были   произнесены    въ   не- 
истовств-Ь  самнмъ  Отелло,   ^) 

Теперь  зам-Ьтинъ  м-Ьста,  которыя  показались  намъ  слабо 
или  нев-Ьрио  выраженными.  Во  второмъ  акт*:  „Ахъ!  вспыль- 
чивость Брабанцш  приводитъ  меня  въ  трепетъ"...  было  про- 
изнесено съ  излишнимъ  жаромъ  и  крикомъ;  также  и  неболь- 
шой монологъ:  „Какъ!  чтобы  я  былъ  ревнивъ!  чтобъ  я  по- 
работилъ  себя  гнусному  сему  чувству!  чтобъ  я  сталъ  вла- 
чить адскую  жизнь  горестнаго  сего  состоян1я!"  и  проч.  Если 
бъ  выражеше,  данное  г.  Мочаловымъ,  было  в-Ьрио,  какъ 
могъ  бы  Пезарро  отв-Ьчать:  „Какъ  я  радъ,  узнавъ  истинныя 
твои  мысли.  Теперь  я  могу  показать  свободнее  совершенную 
мою  къ  теб-Ь  привязанность  и  открыть  теб-Ь  то,  что  мой 
долгъ  велитъ". Начало  4-го  акта  (кром-Ь  восклицан1я:  изм'Ьна! 
адскш  умыселъ!)  показалось  намъ  н-Ьсколько  слабо.  ^)  Слова: 
„Обмани  меня,  но  возврати  мн-Ь  прежнее  мое  блаженство!" 
были  холодно  произнесены;  а  слова:  „Но  можетъ  быть  она 
сняла  ее  (повязку)  безъ  всякихъ  причинъ,  изъ  прихоти,  при- 
личной ея  полу"...  были  сказаны  слишкомъ  разговорно,  даже 
близко  къ  комическому  тону.  Посл'Ь  словъ  раскаян1я:  „А  я 
собой  гнушаюсь"...  не  надобно  становиться  съ  такою 
важностью  на  кол-Ьни,  какъ  д-Ьлалъ  это  г.  Брянсшн;  но 
едва  ли  не  падаетъ  Отелло  къ  ногамъ  Эдельмоны  и  у  Шек- 
спира; если  и  н'Ьтъ,  то  переходъ:  „Вотъ  грудь  моя,  рази, 
рази  ее"  надобно  отличить  явственн'Ье  съ  большею  чувстви- 
тельностш,  съ  противоположност1Ю  прежнему  б-Ьшенству:  въ 
Отелло  и  раскаянхе  должно  быть  чрезм^^рно.  Въ  пятомъ 
акт-Ь  слова:  О,  будь  еще  невинна,  будь  невинна!"  былп  ска- 
заны съ  жаромъ  и  силою,  также  безъ  отт-Ьнки  перехода  и 
безъ  глубокаго  чувства  н-Ьжиости.  Впрочемъ  это  д']Ьло  сцени- 
ческое; мы  слыхали  с1н  выражен1я  лучше  сказанныя  г.  же 
Мочаловымъ.  ^)  Натуральность  игры  г.  Мочал ова  казалась 
иногда  впадающею  въ  излишнюю  простоту  (трив1альность); 
но  причиною  сему,  намъ  кажется,  напыщенный  тонъ  дру- 
гихъ    д'Ьйствующнхъ   лицъ    и    слогъ    перевода,    дико    и   не- 


1)  Мы  говоримъ  о  спектакл*  удачномъ.  Къ  сожал+.шю.  г.  Мочаловъ  игра- 
етъ  не  всегда  одинаково,  и  восхищаясь  имъ  сегодня,  нельзя  твердо  надеяться 
того   же  удовольствия  въ  сл'Ьдующемъ  нредставлен1п  той  же  пьесы. 

2)  Впрочемъ  должно  было  сберечь  себя  для  конца  четвертаго  акта. 

•)  Покойный  отецъ  его  одпнъ  разъ  такъ  нроизнесъ  ихъ,  что  они  остались 
на  ц'Ёлый  в'Ёкъ  въ  памяти  у  многихъ. 
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лрштно  отличавппйся  какою-то  надутостью  отъ  простоты  его 
игры;  къ  тому  же,  когда  всЬ  декламируютъ  по  нотамъ, 
странно  слышать  одного  говорящаго  по-челов'Ьчески.  Отъ  нз- 
лишнихъ  криковъ  г.  Мочаловъ-- «удерживался,  что  въ  этой 
роли  чрезвычайно  трудно.  Хотя  съ  сожал-Ьнхемъ ,  но  мы  дол- 
жны зам-Ьтить  дурныя  прпвычкп  г.  Мочалова,  какъ-то:  хо- 
дить раскачиваясь,  сгибаться,  'пожимать  часто  плечами,  не 
удерживаться  на  одиомъ  м'Ьст'Ь  въ  порывахъ  страстей^  и 'хло- 
пать ладонями  по  бедрамъ.  Ч-Ьмъ  выше  дарован1е,  т-Ьмь 
сильн'Ье  желан1е  вид-бть  его  въ  полномъ  блеске,  и  ему  ли  не 
поб'Ьдить  такихъ  нпчтожныхъ  недостатковъ?.' Безделица  иногда 
разрушаетъ  очарован1е;  презр-Ьниая  паутина  м'Ьшаетъ  вид-Ьть 
солнце.  Благородство  во  всЬхъ  двпжеьияхъ  есть  неотъемле- 
мое свойство  лицъ,  имъ  представляемыхъ. 

Г.  Третьякоаъ,  артистъ  съ  истиннымъ  даровашемъ  и,  какъ 
намъ  изв-Ьстно,  любя1ц1й  свое  искусство,  въ  роли  Пезарро 
былъ  гораздо  ниже  своего  таланта:  онъ  выражалъ  характеръ 
нев-Ьрио  и  увлекался  обш;имъ  духомъ  декламащп.  Пезарро 
не  громкими  восклицашями,  не  жаромъ  выраженш  растрав- 
ляетъ  ревность  въ  Отелло,  но  насм-Ьшливымъ  тономъ,  холод- 
ностью,— потому-то  Отелло  ему  и  в-Ьритъ.  Ему  приличн-Ье 
всЬхъ  была  простота  обыкновеннаго  разговора. 

Истина  заставляетъ  насъ  сказать,  что  всЬ  прочхе  артисты 
играли  очень  дурно.  Напыщенное  методическое  чтете  по 
какимъ-то  однообразнымъ  нотамъ,  мертвая  холодность,  от- 
сутств1е  всякаго  искусства  составляли  характеристику  игры 
ихъ.  Подъ  сей  несчастной  методой  даже  нельзя  узнать,  им-Ьеть 
ли  кто  даровате  или  н'Ьтъ:  она  какъ  смерть  равняетъ  всЬхъ, 
и  потому  убшственна  для  таланта.  Должно,  впрочемъ,  сказать 
правду,  что  г- да  актеры  и  актрисы,  которыхъ  мы  такъ  строго 
осуждаемъ,  л']Ьтъ  пятнадцать  тому  назадъ  считались  бы  хоро- 
шими артистами,  но  теперь  въ  трагед1яхъ  в-Ьрно  не  по- 
нравились бы  образованной  публик-Ь  ни  Лапинъ,  ни  Плавиль- 
щиковъ,  ни  Шушерпнъ,  ни  Дмптревск1й:  всЬ  они  (прошу 
зам'Ьтнть  только  въ  трагедтяхъ)  не  говорили,  а  читали,  декла- 
мировали нарасп'Ьвъ.  Итакъ  единый  способъ  —  обратиться 
къ  натур-Ь,  истпн'Ь,  простот'Ь;  изучить  искусство  представлять 
на  театр'Ь  людей  не  на  ходуляхъ,авъ  настоящемъ  ихъ  вид-Ь. 

Любитель  русскаго  театра. 
1юия  19  дпя. 
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Драматическое  при6авлен1е  къ  Московскому  Вестнику. 
№  Ш. 

Опера  Папъ  Твердовскт  и  Пять  лгьтъ  въ  два   часа,  или  какь  до- 
рот  утки,  опера- водевиль  въ  двухъ  дтьйствгяхъ. 

1юля  3  дня. 

Объ  опер-Ь  „Панъ  Твердовсюй"  мы  уже  сказали  выше 
мн'Ьнхе  во  всЬхъ  отношешяхъ.  Къ  сожал-Ьнш  мы  должны  при- 
бавить, что  время  не  улучшаетъ  ея  исполнен1я.  Музыку  мы 
слушали  съ  новымъ  и  л;пв'Ьпшимъ  удовольств1емъ.  Согла- 
шаемся однако,  что  превосходный  хоръ  при  появлен1и  гроб- 
ницы Твердовскаго  кажется  неултстпымъ,  особенно  потому, 
что  хоръ  поетъ:  „Небесъ  свершилось  повеленье",  а  чортъ 
держитъ  надпись:  „Твой  часъ,  Твердовскш,  наступилъ". — 
Можно  ли  д-Ьпствовать  заодно  небесамъ  и  аду?  Въ  этотъ 
разъ  г.  Бантышевъ  помен-Ье  употреблялъ  т-Ьлодвиженхй,  и 
прим-Ьтно,  что  онъ  старается  победить  важный  порокъ  ме- 
тоды своего  п-Ьтя:  невнятное  произношеше  словъ.  Прочее 
все  шло  по  старому,  кром-Ь  того,  что  изъ  прежняго  свя- 
тошнаго  пугалы  чортъ  превратился  въ  блестяп],аго,  розоваго 
п],еголя;  это  весьма  странно  противоречило  словамъ:  „Адское 
чудовип],е,  страшилип1,е,  мертвящш  твой  взглядъ"  и  проч. 

Съ  большимъ  удовольств1емъ  смотрели  мы  водевиль:  Пять 
мьтъ  въ  два  часа  или  какъ  дороги  утки,  перед'Ьланный  съ 
Францу зскаго  незабвеннымъ  А.  И.  Писаревымъ;  это  одно  изъ 
посл'Ьдннхъ  его  пропзведетй  и  доказываетъ,  какъ  овлад'Ьлъ 
было  онъ  языкомъ  разговорнымъ.  Какая  легкая  острота,  не- 
принужденная игра  словъ! — Безъ  всякой  натяжки  или  работы! 
И  на  французскомъ  язык'Ь  такь  написанный  водевиль  заслу- 
жилъ  бы  похвалы,  а  на  русскомъ  это  подвигъ  немаловаж- 
ный въ  отношеши  къ  слогу.  Друзья  его  см'Ьялись  сквозь 
слезы. — Вотъ  содержан1е  водевиля. 

Тони,  молодой  рыбакъ  и  простакъ,  любитъ  Фанни  (и 
любпмъ  ею),  дочь  л-Ьсничаго  Бертрама,  который  соглашается 
на  ихъ  свадьбу  съ  услов1емъ,  если  Тони  достанетъ  50  гиней. 
Но  гд-Ь  ихъ  взять  б-Ьдияку,  которому  все  неудается?  Онъ 
поетъ: 
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Лошадьми,  водой,  парами, 
С'Ьютъ,  жнутъ,  куютъ,  прядутъ; 
Скоро  думать — не  умами, 
А  машинами  начнутъ. 
Все  колеса,  да  пружины! 
Только  знай  ихъ  заводить... 
А  не  вздумаютъ  машины, 
Чтобъ  работниковъ  кормить. 

Фании  придумала  и  посылаетъ  своего  любезнаго  къ  крестному 
отцу  попросить  50  гиней.  Во  время  его  отсутств1я  прихо- 
дить братъ  л-Ьсничаго  Бертрама,  Джонъ  Пудингъ,  пирожникъ; 
онъ  сбиралъ  свои  пирожные  долги  въ  ихъ  околотке  и  остается 
на  свадьбу  племянницы.  Приб'Ьгаетъ  Дикъ  (молодой  рыбакъ, 
весельчакъ  и  проказникъ,  товарищъ  простосердечнаго  Тони) 
и  приносить  оть  мнрнаго  судьи  выписку  изъ  газеть,  въ  ко- 
торыхъ  напечатано:  „Знаменитый  разбойникъ  Робинсонъ  оста- 
новилъ  вчера  одного  путешественника  и  предложиль  ему  ку- 
пить утку  за  200  гиней;  пнстолеть,  приставленный  кь  груди 
путешественника,  принуднлъ  его  согласиться  на  покупку ".-- 
Слушатели  поражены  такою  новою  отраслью  торговли,  а  особ- 
ливо дядя  Пудингъ,  который  оть  природы  трусь  и  собираеть 
деньги.  ВсЬ  расходятся  по  свонмъ  д-Ьламъ  и  просятъ  Дика 
сказать  Тони,  когда  онъ  возвратится,  что  нев-Ьстино  семей- 
ство ждетъ  его  ужинать.  Дикъ  остается  одинъ,  см'Ьется,  вспо- 
миная свои  проказы  надъ  простодушнымъ  Тони,  и  поеть: 

Онъ  всЁхъ  своииъ  аршиномъ  мЪритъ 
И  В'Ёрпть  всякому  готовъ: 
Судейскимъ  об'Ёщаньямъ  вЪрптъ 
И  предписаньяиъ  докторовъ; 
Онъ  вЪритъ  женскимъ  увЪреньямъ, 
Онъ  вЪритъ  пашимъ  домовымъ, 
Купцаиъ,  журнальнымъ  объявленьямъ 
И  даже  актамъ  долговымъ. 

Тони  возврап];ается  въ  гор'Ь  и  жалуется   на   своего  крест- 
наго.  Дикъ  спрашиваетъ  его:   „Что  жъ?  разв-Ь  онъ  отказалъ? 

Тони. 
То-то  и  бЪда,  что  ничего  не  отказалъ,  решительно  ничего. 

Дикъ. 
Что  за  вздоръ  ты  несешь? 

Топи. 

Я  ничего  не  несу:  видиш;.  вернулся  съ  пустыми  руками.  Моего    крестнаго 
угораздило' вчера  скончаться  и  онъ  мн-ё  ничего  не  отказалъ. 
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Дику,  по  ста>рой  привычк-Ь,  пришла  охота  посм-Ьяться  надъ 
б'Ьднымъ  Тони:  онъ  ув-Ьрилъ  его,  что  утки  чрезвычайно  под- 
нялись въ  ц'Ьн'Ь,  что  за  одну  платятъ  по  200  гиней.  Тони 
пов'Ьрплъ  и  б-Ьжитъ  домой  за  утками,  которыхъ  у  него  по 
счастью  дв-Ь.  Дикъ,  см-Ьясь,  уходптъ.  Въ  самое  это  время 
Пудннгъ  возвращается  къ  брату;  ночное  время  и  60  гиней 
въ  карман-Ь  заставляютъ  его  кр-Ьпко  трусить.  Между  т-Ьмъ 
проворный,  на  этотъ  разъ.  Тони,  посадя  лучшую  свою 
утку  въ  кл-Ьтку,  выб-Ьгаетъ  на  дорогу  и  сталкивается 
съ  Пудингомъ  (они  другъ  друга  никогда  не  видывали),  кото- 
рый въ  самую  ту  минуту  говорить:  „ну  если  я  наткнусь  на 
молодца,  который  торгуетъ  утками?" — Обрадованный  Тони 
сейчасъ  предлагаетъ  ему  купить  утку;  натурально  Пудингь 
принимаетъ  его  за  Робинсона,  изъ  чего  выходитъ  презабавная 
сцена.  Заплатя  60  гиней,  Пудингъ  б-Ьжитъ  прямо  къ  судь-Ь. 
Тони  въ  восхищенш  мечтаетъ  о  будущемъ  своемъ  жить-Ь- 
быть'Ь,  какъ  Бдругъ  видптъ  команду  л-Ьсничаго,  которая  уже 
иш,етъ  разбойника,  ограбившаго  Пудинга,  и  хочетъ  его  не- 
медленно пов-Ьсить.  Тони  узнаетъ  свою  ошибку;  страхъ  за- 
ставляетъ  его  б-Ьжать  куда  глаза  глядятъ;  онъ  оставляетъ 
прощальное  письмо  къ  Бертраму  и  Фанни.  ВсЬ  огорчены, 
получивъ  его,  и  нам'Ьреваются  отыскивать  Тони,  Такъ  кон- 
чается первое  д'Ьйств1е,  происходившее  въ  Англ1и,  около  Дувра. 
Второе  д'Ьйств1е  начинается  черезъ  пять  л'Ьтъ,  въ  Париж-Ь. 
Рыбакъ  Тони  уже  банкиръ  Петерсонъ.  Онъ  спасъ  жизнь  бо- 
гатому купцу,  который  усыновилъ  его  и  умеръ,  оставя  ему 
въ  насл-Ьдство  все  свое  им'15те;  у  г.  Петерсона  уже  велико- 
л-Ьиный  домъ,  услуга  и  управитель  Глюкманъ;  онъ  по  сов-Ьту 
другихъ  думаетъ  жениться,  хотя  помнитъ  и  любитъ  свою 
Фанни;  для  будущей  супруги  приказываетъ  нанять  горничную, 
которая  и  приходитъ.  Эта  горничная  —  его  милая  Фанни! 
Отецъ  ея  лишился  м-Ьста,  дядя  обанкрутился,  и  всЬ  они  пе- 
ре-Ьхали  жить  въ  Парижъ,  гд-Ь  Пудингъ  опять  печетъ  свои 
пироги.  Любовники  въ  восхищенхи;  посылаютъ  карету  за  сво- 
ими родными;  но  каково  положеше  Пудинга,  когда  онъ,  за- 
глянувши въ  контору  банкира  Петерсона,  видитъ  своего  разбой- 
ника, считающаго  деньги.  Онъ  сообщаетъ  это  открыт1е  Бер- 
траму. Посылаютъ  за  полищей  и  хотятъ  открыть  хозяину,  что 
у  него  въ  дом-Ь  скрывается  воръ.  Петерсонъ  приходитъ;  онъ 
еще  незнакомь  съ  Пудингомъ,  который  подходить  къ  нему 
съ  распростертыми  объят1ями  и  видитъ,  о  ужасъ — опять  своего 
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разбойника!.,  сцена  очень  см-Ьшная.  Натурально,  д-^ло  все  объ- 
ясняется. Пудингу  за  60  гиней  даютъ  дв-Ь  тысячи  и  онъ  съ. 
жадностью  говоритъ:  „Видно  утка  вывела  утятъ".  Полшцю 
отсылаютъ;  миръ,  веселье  и  свадьба. 

Вообще  водевиль  разыгранъ  былъ  прекрасно.  О  г.  Щепкить 
нечего  и  говорить:  мы  вид-Ьли  въ  немъ  настоящаго  дядю 
Пудинга.  Нельзя  было  не  см'Ьяться  отъ  души,  когда  ему 
въ  первомъ  д'Ьйств1и  предложили  купить  утку,  и  когда  онъ 
посл'1з  ув-Ьрялъ,  что  разбойникъ  былъ  великанъ,  съ  огром- 
ными усами  и  что  онъ  два  раза  сбивалъ  его  съ  ногъ;  также 
и  во  второмъ  д-Ьпстихи,  когда  съ  распростертыми  объят1ями 
подошелъ  онъ  къ  будущему  племяннику,  и  узналъ  въ  немъ 
своего  разбойника.  Г.  Щепкинъ  даже  въ  водевил-Ь  ум-Ьлъ  оду- 
шевшгь  свой  куплетъ,  слабый  въ  сравнен1и  съ  ц'Ьлой  пье- 
сой, ^)  и  заставнлъ  рукоплескать  уже  разъ1ззжающуюся  пуб- 
лику. Вотъ  слова  куплета: 

Правда,  мужество,  познанья, 
Безъ  которыхъ  тяжко  жить, 
Разумъ,  честность,  дарованье, 
Продолжайте  говорить. 
Лесть,  неправда,  предразсудки, 
Страсть  —  въ  нев'Ьжеств'Ё  дремать, 
Страсть  къ  чужому  —  хоть  на  сутки 
Не  пора  ли  замолчать? 

Г.  Живокини  игралъ  Тони;  онъ  находился  въ  затруднитель- 
номъ  положен1и:  эта  роль  была  прилажена  нарочно  для  г. 
Рязанцева,  такъ  сказать,  но  м'Ьрк'Ь  его  таланта — онъ  былъ 
любимецъ  публики^ — а  г-ну  Живокини,  сообразно  съ  его 
средствами,  надобно  было  играть  совершенно  другимъ  обра- 
зомъ.  Онъ  исполнилъ  это  прекрасно,  и  во  второмъ  д-Ьйствхи 
былъ  даже  лучше  Рязанцева,  который  банкира  игралъ  уже 
ловкимъ,  св'Ьтскимъ  челов'Ькомъ,  а  это  нев-Ьрио:  простакъ 
Тони  долженъ  былъ  выглядывать  изъ  банкира  Петерсона, 
какъ  это  и  выполнилъ  г.  Живокини.  Ему  недоставало  на- 
туры Рязанцева,  прпм'Ьтно  было  искусство,  но  мынад-Ьемся, 
что  современемъ  онъ  обработаетъ  эту  роль  превосходно. 
Этотъ  молодой  артистъ  заслуживаетъ  особенное  уважеше  по 
любви  къ  своему  искусству,  и  съ  каждымъ  днемъ  оправды- 
ваетъ  общ1я  надежды;  онъ    уже    ноб-Ьждаетъ  свою  привычку 


1)  Водевильные  куплеты  слабы  къ  отпошеп1и  къ  ц'Ьдой  пьесЬ,  потому  что 
она  вся  исподпепа  замысловатой  остроты  и  веселости. 
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къ  фарсамъ,  обратился  къ  натур-Ь,  простот15  и  доставляетъ 
намъ  удовольств1е  свопмъ  разнообразхемъ  п  оригинальностш. 
Г-жа  Ртьппна  въ  роли  Фанни  была  очень  хороша:  невин- 
ное простодуш1е,  радость  при  встр-Ьч'Ь  съ  Тони,  удовольств1е 
быть  знатной  барыней,  женская  суетность  къ  нарядамъ,  же- 
лаше  повелевать  и  вм-Ьст!;  робость  были  выражены  ею  пре- 
лестно. Съ  какимъ  милымъ  простосердеч1емъ  проп-Ьла  она: 

Чтобы  намъ  приманить  въ  свой  домъ 

Толпу  друзей  на  всяшй  случай, 

Получше  повара  наймемъ — 

И  повалятъ  друзья  къ  намъ  кучей. 

Но  въ  нихъ  немного  барыша, 

И  лучше  жить  своей  семьею... 

Я  молода  и  хороша: 

Семья  придетъ  сама  собою. 

Г.  Потанчиковъ  роль  старика  Бертрама,  для  молодого 
актера,  игралъ  недурно. 

Г.  Д.  Степанов  о  въ  роли  Глюкмана — былъ  очень  хорошъ. 
Хотя  это  не  характеръ,  а  карикатура,  но  играя  ее  съ  та- 
кимъ  совершенствомъ,  онъ  много  об'Ьшаетъ  въ  будущемъ. 

Г.  В.  Степановъ  въ  роли  Дика  былъ  веселъ,  живъ  и  раз- 
вязенъ,  онъ  также  подаетъ  о  себ'Ь  хорошую  надежду;  но  мы, 
руководствуясь  одною  благонам-Ёренностш,  зам-Ьтимъ  ему, 
что  въ  немъ  прим-Ьтны  какая-то  выученная  ловкость,  а  ино- 
гда фальшивый  жаръ;  мы  опасаемся,  чтобъ  онъ  не  потерялъ 
природнаго  огня  и  натуральности. 

А.  П.  Ппсаревъ  не  впд-Ьлъ  представлешя  этого  водевиля: 
онъ  уже  носилъ  въ  груди  сзоей  близкую  смерть.  Съ  боль- 
шимъ  уси.11емъ,  за  н-Ьсколько  дней  до  представлешя,  выслу- 
шалъ  онъ  въ  своей  комнате,  сидя  въ  постели,  репетипдю 
пьесы.  Его  тяжкой  болезни  должно  приписать,  что  г.  Рязан- 
цевъ  не  выполнилъ  своей  роли  съ  полнымъ  усп'Ьхомъ.  Этотъ 
молодой  актеръ,  одаренный  прекраснымъ  талантомъ,  и,  къ 
общему  сожал^шю  публики,  похищенный  у  Москвы  Петер- 
бургомъ,  большею  частью  своихъ  усп-Ьховъ  обязанъ  покой- 
ному Писареву.  Онъ  не  только  указалъ  ему  истинньш  спо- 
собъ  игры,  но  именно  для  него  обработывалъ  характеры  въ 
своихъ  пьесахъ. 

Любитель  русскаго  театра. 

1828   года, 
шля  6  дня. 

АЕсаЕОВъ,  т.  ГУ.  26 
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Пять  .иьт>  аъ  два  чаоа,  или    какъ    борот    утки'^  Опера-водевиль 

ьь  двухъ  дгьйствгяхъ,  передтьланная  съ  французскаю  А.   И.  Писаре- 

вымъ.  Москва.    Въ  Универс.    тип.  1828.  въ  8-ку  81  стран. 

Средство  выдавать  дочерей  замужъ,  опера-водевиль  въ  одномь  д1ьй- 

ствги^  передтьланная  съ  французскаю  А.  И.  Писаревымъ.  Москва. 

Въ  Унив.  тип.   1828.  въ  8-ку.  54  стран. ^). 

(Московск1й  ВЪстпикъ  1828,  №  15). 

Вотъ  еще  два  водевиля,  оставш1еся  намъ  постЬ  покойнаго 
Писарева.  Конечно,  въ  этихъ  безд'Ьлкахъ  нельзя  вид-Ьтб  всЬхъ 
блестящихъ  дарован1й,  въ  немъ  отнятыхъ  смертью  у  нашей 
словесности:  но  живое  удовольствхе,  съ  которымъ  вы  не 
только  смотрите  на  с1и  водевили,  но  даже  читаете  ихь,вамъ 
и  теперь  доказываетъ,  какимъ  неирпнужденнымъ  остроум1емъ 
одаренъ  быль  Писаревъ,  об'Ьщавшш  намъ  Христофора  Ко- 
лумба . 

О  содержан1и  перваго  изъ  сихъ  водевилен  уже  говорено 
было  въ  3-мъ  Л»  Драматическихъ  Прпбавленхй.  Разскажемъ 
содержате  второго. 

Дюранъ,  купецъ,  желая  скор'Ье  выдать  дочь  свою  замужъ, 
приб'Ьгаетъ  къ  необыкновенной  хитрости.  Однажды  въ  театр'Ь 
случилось  ему  сид'Ьть  въ  креслахъ  подл'Ь  молодого  богача, 
Адольфа  Белькура,  между  т'Ьмъ  какъ  жена  п  дочь  его  были 
въ  лож']^.  Разговорившись  съ  нимъ,  старикъ  вдругъ  обратнлъ 
его  внимаше  на  красавицъ  въ  ложахъ  и  довелъ  его  до  своей 
дочери:  Белькуру  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  она  понравилась,  а  отецъ, 
желая  подстрекнуть  его,  началъ  бранить  дочь  свою,  слово  за 
слово...  и  д-Ьло  дошло  до  дуэли.  Дюранъ  пригласи.тъ  къ  себ'Ь 
на  другой  день  Белькура  и  принялъ  имя  Рапирини,  одного 
изв-Ьстнаго  дуэлиста,  изъ  страха,  чтобъ  отецъ  Адольфа  не 
открылъ  ему,  кто  этотъ  Дюранъ.  Адольфъ  является,  Дюранъ 
проситъ  его  до  дуэли  позавтракать;  онъ  не  соглашается.  Вхо- 
дятъ  жена  Дюрана  съ  дочерью  Викториной;  Адольфъ  узналъ 
красавицу ,  изумился  и  испугался .  Начинается  завтракъ; 
Адольфъ  на  вопросъ  г-жи  Дюранъ,  зач-Ьмъ  онъ  сюда  пр1- 
■Ьхалъ? — разсказываетъ,  какъ  будто  о  своемъ  прхятел'Ь,  пронс- 
шествхе,  и  съ  нимъ  самимъ  вчера  случившееся.  Дюранъ,  не 
смотря  на  то,  хочетъ  поддержать  честь  свою  и  завлечь  дал'Ье 


1)  Приводимъ  эту  статью  Шевырева  въ  дополнение  къ  предъидущей  стать-Ь 
Аксакова. 
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Адольфа.  Жена  уходитъ  къ  модной  торговк1>,  Дюранъ  будто 
за  пистолетамп,  а  Адольфъ  съ  Викториной  остаются  одни. 
Разум-Ьется,  они  признались  другь  другу  въ  любви,  и  Адольфъ, 
по  сов-Ьту  Викторины,  рЬшился  просить  Дюмона,  товарища 
Дюранова,  быть  нхъ  примирителемъ,  и  ушелъ;  Дюранъ  при- 
ходить съ  пистолетами  и  не  застаетъ  уже  Адольфа.  Сей  по- 
сл^дихй  еще  утромъ  изв'Ьстилъ  о  будущей  дуэли  одного  род- 
ственника своего,  полкового  фехтмейстера,  страшнаго  дуэли- 
ста. Флере.  Онъ  является  и  предлагаетъ  свои  услуги  вм1зСто 
Адольфа;  Дюранъ  въ  ужасЬ,  и  видя,  что  д-Ьло  пошло  не  на 
шутку,  ув'Ьряетъ  Флере,  что  они  уже  покончили  мировою  съ 
Адольфомъ,  и  прпглашаетъ  его  на  об-Ьдъ.  При  этой  благо- 
датной в'Ьсти,  Флере  успокоился  и  ушелъ  въ  комнату  хозяи- 
на отдохнуть.  Новая  б-Ьда  Дюрану!  Сержантъ  изъ  полиц1и, 
которая  узнала  о  его  ссор-Ь  и  дуэли  съ  Адольфомъ,  равно  и 
о  томъ,  что  Адольфъ  ушелъ  съ  утра  изъ  дома  и  не  являет- 
ся, приходитъ  за  мнпмымъ  Раппрпни,  какъ  изв'Ьстнымъ  дуэ- 
листомъ.  Дюранъ  отрекается  отъ  этого  имени,  которое  себ-Ь 
присвопль  изъ  хитрости,  и  спрашиваетъ  у  вошедшей  дочери: 
гд'Ь  Адольфъ?  Она,  боясь  сказать,  что  онъ  пошелъ  къ  Дю- 
мону  хлопотать  о  ихъ  сватовств'Ь,  говоритъ:  „в-Ьдь  вы  дави- 
ча  собирались  прогуляться  въ  Булонскомъ  л'Ьсу".  Подозр'Ьшя 
усиливаются;  приходитъ  жена;  Дюранъ  велитъ  ей  и  дочери 
сказать  его  имя;  жена,  которая  въ  заговор'Ь  съ  мужемъ,  не 
знаетъ  какое  сказать:  настоящее  или  подд'Ьльное?  —  Дочь  въ 
смущешп  не  отв-Ьчаетъ,  и  отчаянный  отецъ  поетъ: 

.    .    .      На  что  похоже! 
Жена,  в'Ёдь  стыдно  наконецъ, 
Что  дочь  не  знаетъ — п  чего  же? 
Не  знаетъ,  кто    ея  отецъ? 

Флере  приходитъ  на  шумъ  и,  услышавши,  что  Адольфъ 
пропалъ,  нападаетъ  на  Дюрана.  Сержантъ  татсже.  Они  тащутъ 
его  въ  разныя  стороны;  Адольфъ  приходитъ,  д-Ьло  объясняется, 
и  Дюранъ  усп-Ьваотъ  выдать  замужъ  дочь   свою. 

Нельзя  требовать  отъ  водевилей  ни  характеровъ,  ни  важ- 
ной интриги.  См-Ьшныл  положен1я,  остроумные  куплеты,  игра 
словъ,  слогъ  живой,  разговорный — составляютъ  все  достоин- 
ство этпхъ  произведен1й,  и  въ  этомь  Иисаревъ,  кажется, 
много  усп-Ьдъ.  Выпишемъ  некоторые  куплеты  изъ  второго 
водевиля. 

26* 
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№  1-й.  Да  нынче  кто  жъ  въ  своей  тарелк*? 
Поэты  пишутъ  на  заказъ, 
Судьи  ударились  въ  безделки, 
Купцы  пол'Ьзли  на  Парнасъ, 
Мужья  отъ  власти  отказались, 
И  въ  наше  время  у  людей 
Тарелки  такъ  перемешались, 
Что  не  найдетъ  никто  своей. 

№  2-й.  Одинъ  нечаянно  другого 

Толкнетъ  иль  локтемъ,  иль  ногой... 

Нельзя  жъ  безчест1я  такого 

Не  смыть  кровавою  р^кой. 

На  смертный  бой  идутъ  атлеты! 

И  каждый  секундантъ  пока 

Готовитъ  явно  пистолеты 

И  ве-се-пе  изподтишка. 

Заключительные  куплеты  сего  водевиля  очень  милы  и  остро- 
умны. В отъ  они: 

Д    Ю    Р    А    Н    Ъ. 

Ахъ,  дочери — мученье! 
Скажите,  кто  имъ  радъ? 
Плати  за  ихъ  ученье, 
Плати  за  ихъ  нарядъ. 
А  подростутъ  побол*. 
Тогда  отца  и  мать 
Спросите  вы:  легко  ли 
Ихъ  замужъ  выдавать? 

Г-ЖА       Д    Ю    Р    А    Н    Ъ. 

Засиживались  р^дко 
Нев-Ьсты  въ  старь  у  наеъ: 
Смиренница,  кокетка 
Сходили  съ  рукъ  тотчасъ. 
А  нынче  остаются 
Мужей  л-Ьтъ  тридцать  ждать... 
Какъ  быть?  не  выдаются! 
А  надо  жъ  выдавать. 

А  д  о  л  ь  Ф  ъ. 

ВсЬ  прежше  поэты, 
Поэз1ю  любя, 
Любили  брать  сов-Ёты 
II  пробовать  себя. 
А  нынче  ужъ  безъ  пробы 
Всё  бросились  въ  печать... 
И  выдаютъ...  чего  бы 
Не  должно  выдавать. 

Флере. 

Во  всЁхъ  бесЬдахъ  шумныхъ 
Теперь  пристрастный  вкусъ: 
Глупцы  тамъ  корчутъ  умныхъ, 
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Героя  корчитъ  трусъ-, 
И  разночинцы  даже 
Пустились  корчить  знать... 
Не  за  себя  —  себя  же 
ВсЬ  стали  выдавать. 

Викторина    (къ  зрителлмъ). 

А  мы  себя  и  пьесу 
Вамъ  см'Ёло  выдаемъ; 
И  нашему  процессу 
Конца  смиренно  ждемъ. 
Но  вамъ  еще  прошенье 
Решаемся  подать: 
Намъ  выдать  ваше  мн'Ьнье, 
А  насъ  не  выдавать. 

Не  будемъ  указывать  на  недостатки  сихъ  двухъ  водеви- 
лей: хотя  еще  горестн-Ье  сердцу  вид-Ьтб  одн-Ь  красоты  въ  про- 
изведешяхъ  погибшаго  таланта,  но  недостатки  ихъ  могутъ  ли 
послужить  ут^шешемъ  для  т'Ьхъ,  которые  ум-Ьютъ  ц-Ьнить 
даровате? — Мы  ув-Ьрены,  что  Писаревъ  оставилъ  бы  скоро 
своп  водевили  и  посвятилъ  бы  себя  произведешямъ  высшаго 
рода,  если  бы  смерть  его  пощадила.  Изъ  прежнихъ  трудовъ 
его,  изъ  комедш,  водевилей,  куплетовъ,  мы  видимъ,  что  онъ, 
хотя  не  влад-Ьдъ  богатою  фантаз1ей,  но  сверхъ  живого,  при- 
роднаго  остроум1я,  им-Ьдъ  много  связи  въ  ум^  свобхмъ  (сопсер- 
йоп),  много  ясности,  много  того  цемента,  въ  которомъ  нуж- 
дается не  одинъ  изъ  нашихъ  молодыхъ  писателей.  Простое, 
но  ясное  расположеше  его  комед1и:  „Христофоръ  Колумбъ", 
намъ  изв^Ьстное,  служитъ  подтвержден1емъ  нашему  зам-Ьчан^ю. 
Мы  весьма  бы  желали,  чтобъ  друзья  покойнаго,  издавши  сей 
планъ  и  первое  д-Ьйствхе  комед1и,  указали  скорее  публик'Ь, 
чего  она  въ  немъ  лишилась. 

Но  если  безполезно  высчитывать  частные  недостатки  въ 
пропзведешяхъ  таланта,  еще  погнбшаго  до  своей  зр-Ьлости, 
то  вид-Ьть  общ1е  его  недостатки  поучительно.  Писаревъ,  опре- 
д-Ьлившш  себя  на  лестное  служеше  Тал1и,  увлекался  бол'Ье 
минутою,  внупхешемъ  пзвиннтельнаго  славолюб1я,  котораго 
сильная  степень  становится  однако  пагубною  для  писателей 
драматическихъ.  Мы  не  одобряемъ  въ  немъ  ни  общаго  тона 
его  водевилей,  ни  даже  того,  что  онъ  обработывалъ  въ  нихъ 
характеры  по  ролямъ  и  способностямъ  изв'Ьстныхъ  актеровъ 
театра.  По  нашему  мн'Ьшю,  авторъ  драматичесшй  для  пользы 
сцены,  для  усовершенствован1я  театра,  для  усп-Ьха  не  времен- 
паго,  не  случайнаго,  но  в'Ьрнаго, — долженъ  стоять  выше  своихъ 
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актеровъ,  долженъ  увлекать  за  собою  и  ихъ  и  самую  публику, 
не  потворствовать  имъ,  а  быть  ихъ  наставникомъ .  Только 
действительными,  положительными  средствами  можно  двигать 
впередъ  образован1е  словесности:  пора  уже  не  увлекаться 
волною,  а  управлять  ею.  Кому  возможнее  ею  править,  какъ 
не  писателю  драматическому,  въ  единое  мгновеше  потрясаю- 
щему тысячи  душъ  и  умовъ? 

Немнопе  писатели  назначены  къ  тому,  чтобы  иттн  передъ 
толпою  и  предводить  образован1е  литературы;  но  н  эти  не- 
мнопе, къ  сожал-Ьнш,  не  изб'Ьгаютъ  (говоря  вообще,  безъ 
прим^ненш)  праведнаго  упрека  въ  томъ,  что  они  часто  бы- 
ваютъ  безпечно  равнодушны  къ  слав-Ь  своего  народа  и  къ 
своимъ  даровашямъ. — 5', 


Драматическое  при6авлен1е  къ  Московскому  В%стнику. 

До  1У. 

У^Пожарскш'^ ^  трагедгя  въ  трехъ  дгьйствгяхъ,  въ  стихахъ,  и   вобе- 
виль:   „Король  и  Пасту хъ'' ,  въ  одно мъ  дтыюпвги  съ  дивертигмапомг. 

1юля  22. 

Трагед1я  „Пожарсшй"  г.  Крюковскаго  слишкомъ  изв-Ьстна 
всЬмъ;  давно  уже  оц'Ьнено  литературное  ея  достоинство.  Не 
смотря  на  слабость  драматическаго  д-Ьйститя,  никогда  не  осла- 
б-Ьютъ  ея  права — двигать  душою  зрителя.  Имена  Пожарскаго, 
Минина,  героевъ  безсмертныхъ,  самобытныхъ,  народныхъ — 
всегда  будутъ  воспламенять  насъ  восторгомъ.  Доколе  будетъ 
существовать  великое  царство  Русское,  дотоле,  при  гласЬ 
Пожарскаго:  ^Нъ  Москв)ь!...^  стану тъ  трепетать  сердца  истинно 
руссюя. 

Разбирая  представлеше  трагед1и  „Отелло",  мы  осуждали 
напыщенность  и  декламащю  гг.  артистовъ;  хотя  они  въ  „По- 
жарскомъ"  подвергаются,  повидимому,  тому  же  упреку,  но 
трагед1я  с1я,  въ  дух-Ь  школы  французской  написанная,  сама 
есть  декламащя;  играть  ее  съ  простотой  обыкновеннаго  раз- 
говора едва  ли  можно,  и  потому  мы  осуждаемъ  только  изли- 
шество декламащи  или  недостатокъ  искусства.  Спектакль  сей 
заслуживаетъ  особенное  вниман1е  не  изяществомъ  исполнешя, 
но  появлешемъ  двухъ    новыхъ  артистовъ:  г.    Орлова  въ    роли 
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князя  Иожарскаго  и  воспитанницы  школы  московскаго  театра 
г-жи  Стешшовой  въ  роли  Ольги.  Дебютантовъ,  выступающихъ 
въ  первый  разъ  на  публичную  сцену,  судить  вообще  трудно, 
а  у  насъ  и  невозможно.  Наши  дебютанты,  въ  об1зихъ  столи- 
цахъ,  почти  никогда  не  являются  въ  настоящемъ  своемъ 
вид-Ь — съ  своими  природными  недостатками  и  дарован1емъ. 
Мы  видимъ  въ  нихъ  в-Ьрные  отголоски  ихъ  учителей  и  по 
большей  части  дурные.  Это  не  относится  къ  г.  Орлову,  въ 
которомъ  мы  не  заметили  особеннаго  кому-нибудь  подража- 
н1я,  но  за  то  г-жа  Степанова  служитъ  очевиднымъ  и  не- 
пр1ятнымъ  доказательствомъ  словъ  нашихъ.  Мы  не  можемъ 
ничего  сказать  объ  ея  дарованш;  не  знаемъ  даже,  есть  ли 
оно  или  н'Ьтъ,  но  скаж-емъ  откровенно,  что  она  продекла- 
мировала всю  роль  машинально,  какъ  будто  выученную  съ 
голосу,  безъ  всякаго  участ1ядуши.  Она  не  произвела  въ  насъ 
никакой  пр1ятной  надежды,  хотя  и  была  вызвана.  Г.  Орловъ 
обрадовалъ  любителей  трагедш  прекрасными  своими  сред- 
ствами: высокш  ростъ,  сильный,  ноне  грубый  органъ,  пр1ят- 
ное  лицо,  довольно  хорошее  произношеше,  въ  самой  нелов- 
кости прим-Ьтное  благородство — даютъ  г.  Орлову  возможность 
достигнуть  степени  очень  хорошаго  и  полезнаго  артиста.  На- 
добно ирхобр-Ьсть  искусство,  сл-Ьдовательно,  надобно  много  тру- 
диться; какъ  быть,  его  легко  не  достигаютъ.  Не  должно  осл-Ь- 
пляться  вызовами  (г.  Орловъ  былъ  вызванъ):  они  происходятъ 
отъ  разньтхъ  побудительныхъ  причинъ  и  ничего  у  насъ  не 
значатъ.  Зрители  всегда  снисходительны  къ  дебютанту,  а 
особливо  съ  хорошими  средствами,  за  то  посл-Ь  они  съ  сугу- 
бою строгостью  будутъ  требовать  отъ  него  усп'Ьховъ.  Кром-Ь 
неопытности  и  незнан1я  театральнаго  искусства,  мы  зам']Ьтили 
недостатокъ  огня  въ  игр-Ь  г.  Орлова;  если  бъ  онъ  одушевлялъ 
свою  роль,  мы  бы  охотно  ему  простили  друг1Я  погр-Ьшностп. 
Сердечно  желаемъ,  чтобъ  этому  причиною  была  одна  робость, 
которой  мы  приписываемъ  и  нев-Ьриость  чтен1я  въ  пныхъ  м'Ь- 
стахъ  и  которая  была  слишкомъ  зам'Ьтна.  Впрочемъ,  огь 
этого  порока  у  насъ  скоро  освобождаются.  Желаемъ  искренно 
ему  усп-Ьхонъ.  Зам-Ьтимъ  вообще,  что  роль  князя  Пожарскаго 
требуетъ  везд-Ь  сердечной  теплоты  и  достоинства  въ  исполне- 
н1и:  онъ  горитъ  любовью  къ  отечеству  и  въ  немъ  все  под- 
чиняется этому  чувству;  что  ораторская  декламащя  можетъ 
быть  употреблена  только  въ  обращен1яхъ  къ  Богу,  къ  ге- 
роямъ   Русской    земли,  къ    отечеству,    къ   войскамъ;   но   все 
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прочее,  особливо  прощан1е  съ  супругою  и  сыномъ,  должно 
быть  выполнено  совершенно  другимъ  образомъ.  Тутъ  не 
надобно  ни  чтешя  съ  нап'Ьвомъ,  ни  слезъ,  ни  жалобной  эле- 
гш...  внутреннее  чувство,  супругъ  и  отецъ,  едва  прнм'Ьтны 
въ  великомъ  челов-Ьк-Ь,  который  идетъ  спасать  отечество. 
Посл-Ьдшй  стихъ  при  прощаши  ясно  это  доказываетъ: 

Прости,  онъ  при  тебЬ  не  будетъ  сиротою. 

По  нашему  мн'Ьшю,  двойное  обнимаше  съ  супругою  и 
сыномъ,  предъ  разлукой,  падающ1Й  мечъ  изъ  рукъ  при  встр-Ь- 
ч'^,  съ  ними  и  проч.,  совершенно  неприличны.  Во  всей  тра- 
гед1и  есть  одно  только  истинно  драматическое  м'Ьсто:  когда 
Пожарскому  доносятъ,  что  Заруцгай  отступаетъ,  что  семей- 
ство его  поляки  берутъ  въ  пл'Ьнъ  и  что  непртятель  угро- 
жаетъ  сбить  съ  тылу  правое  крыло  войска.  Оно  было  вы- 
полнено совершенно  несогласно  съ  ходомъ  д-Ьйствхя  и  при- 
родой, а  потому  и  не  произвело  впечатл-Ьптя:  начато  было 
слишкомъ  сильно,  въ  средин-^Ь— растянуто  ^)  и  конецъ  вы- 
шелъ  слабъ.  Съ  благороднымъ  жаромъ,  но  безъ  волнешя 
противныхъ  чувствъ,  идетъ  Пожарскш  на  брань  за  отече- 
ство; в-Ьсть  о  пропуск-Ь  поляковъ  и  объ  опасности  его  се- 
мейства, составляющаго  для  него  все  благо  жизни,  воспла- 
меняетъ  его  мужество;  онъ  летитъ  спасти  жену  и  сына  и 
потомъ  ударить  на  враговъ;  но  внезапное  пзв'Ьст1е  объ  из- 
м-Ьн-Ь  и  отступлеши  Заруцкаго,  о  вылазк-Ь  непр1ятеля,  гро- 
зящаго  окружить  правое  крыло  русскихъ  войскъ,  произво- 
дятъ  уже  въ  немъ  бореше  чувствъ,  брань  страстей...  Любовь 
къ  отечеству  торжествуетъ,  и  въ  восклпцаши  Пожарскаго: 
Къ  Москвгь!...  должно  быть  с.тшно  это  торжество. 

г.  Третьяковь  игралъ  Минина,  выборнаго  отъ  всея  земли 
Русской,  очень  недурно;  хотя  эту  роль  должно  играть  не- 
сравненно прост'Ье  другихъ,  но  за  то  онъ  одушевлялъ  свою 
декламащю,  онъ  чувствовалъ  въ  душ-Ь,  что  говорилъ,  и  про- 
изводилъ  чувства  въ  зрителяхъ. 

Г.  Кизловстй  въ  роли  гетмана  Заруцкаго  напротипъ — 
былъ  очень  дуренъ.  Эта  небольшая  роль  можетъ  быть  сыг- 
рана съ  большимъ  усп-Ьхомъ  и  должна  произвести  сильное 
впечатл'Ьнхе:    она    исполнена  страсти;  но  г.  Козловскш  про- 

1)  Слова:   Москва  не  мать  ли  мюъ?  были  сказаны  довольно  удачно. 
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декламировалъ  ее  безъ  всякаго  огня,  даже  читалъ  нев-Ьрио, 
не  далъ  ей  никакого  характера;  къ  тому  же  его  странное, 
манерное,  какое-то  французское  пропзношен1е  русскихъ  словъ 
до  чрезвычайности  непр1ятно.  Мы  сов'Ьтуемъ  ему  прежде 
всего  исправить  этотъ  недостатокъ:  чистое  произношен1е — 
первое  условхе  въ  актер'Ь,  особливо  въ  трагическомъ;  а  по- 
томъ  надобно  ему  обратиться  къ  искусству  выражать  харак- 
теры, Онъ  им'Ьетъ  хороппя  средства. 

Г.  Виноградскш  въ  роли  есаула  для  многихъ  былъ  загад- 
кою; кажется,  онъ  нсполнялъ  все,  какъ  надобно:  читалъ 
в'Ьрно,  держалъ  себя  прилично,  а  р-Ьшительно  не  произво- 
дилъ  никакого  впечатл'Ьн1я!  По  нашему  мн'Ьшю  отгадка  со- 
стоитъ  въ  томъ,  что  онъ  не  игралъ,  а  читалъ  заученное, 
чужое,  не  по  его  средствамъ  расположенное,  и  потому  все 
выходило  холодно  и  безцв'Ьтно — сл-Ьдствхе  все  той  же  ме- 
тоды декламацш. 

Г.  Максино  порядочно  проговорилъ  за  начальника  дружины 
русскихъ  воиновъ. 

«.Король  и  Яасш/а;о>,  водевиль,  переведенъ  съ  французскаго 
княземъ  Л.  А.  Шаховскимъ ,  нашимъ  первымъ  драматическим ь 
писателемъ,  который  обогатилъ  русскую  сцену  многими  от- 
личными произведешями,  который  почти  одинъ  (какъ  сочи- 
нитель) составляетъ  жизнь  нашей  драматической  словесно- 
сти. Вотъ  содержаше  водевиля:  Фердинандъ,  король  Порту- 
гальскш,  въ  день  восшеств]'я  своего  на  престолъ,  п})иходитъ, 
переодевшись  въ  простое  платье,  подъ  именемъ  Мендозы, 
вм'Ьст'Ь  съ  своимъ  министромъ  донъ  Рамиромъ,  назвавшимся 
Перецомъ,  къ  содержателю  трактира  близъ  Лиссабона,  Аль- 
варецу,  у  котораго  годъ  тому  назадъ  они  были  въ  то  же 
время  и  въ  томъ  же  вид-Ь,  и  съ  которымъ  очень  подружи- 
лись. У  этого  трактирщика  есть  дочь,  Ермозина,  которую 
онъ  хочетъ  выдать  замужъ  за  пожилого  прндворнаго  келлер- 
мейстера  донъ  Игнадора;  но  молодая  д-Ьвушка  любитъ  моло- 
дого пастуха  Педро  и,  разум'Ьется,  любима  имъ.  Отецъ  и 
друг1е  деревенск1е  жители  считаютъ  этого  пастуха  сумасшед- 
шимъ,  потому  что  онъ  всЬмъ  разсказываетъ  (и  совершенную 
истину),  какъ  спасъ  жизнь  на  охот-Ь  королю  Португальскому. 
Трак1ирш,пку  пришла  счастливая  мысль  въ  голову — доказать 
дочери,  что  Педро  сумасшедш1й:  онъ  упросплъ  гостя  своего 
Мендозу  пазвшпься  королемъ.  Если  пастухъ  приметъ  его  за 
настояп],аго  короля,  то  явно,  что  онъ  сумасшедшзй.  Выдумка 
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была  очень  удачна,  ибо  пастухъ  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  сейчасъ 
узналъ  короля,  н  даже  просьбы  Ермозины  не  могли  вывести 
его  пзъ  ми  имаго  заблужден1я:  это  очень  забавно  и  живо  на 
сцен'Ь.  Ермозина,  въ  досад-Ь  на  гостей,  б-Ьжить  разсказать 
все  д-Ьло  деревенскому  алькаду,  въ  надежде,  что  онъ  ])азд'Ь- 
лается  съ  самозванцами.  Король  также  узналъ  своего  изба- 
вителя; радуясь,  что  можетъ  сд-Ьлать  его  счастливымъ,  посы- 
лаетъ  съ  запискою  во  дворецъ,  ув-Ьряя  трактирщика,  что  (1тсы- 
лаетъ  Педро  къ  доктору,  который  его  выл'Ьчитъ.  Между  т-Ьмъ 
нр1'Ьзжаетъ  и  придворный  келлерменстеръ  праздновать  свой 
сговоръ,  и  привозитъ  ц-Ьлую  шлюпку  столовыхъ  припасовъ 
и  винъ,  разумеется,  съ  кухни  и  изъ  погреба  королевскпхъ. 
Посудите  объ  ужасЬ  донъ-Игнадора,  когда  онъ  увид^^лъ  са- 
мого Фердинанда!  Донъ-Рамиръ  тихонько  нрпказываетъ  ему 
над'Ьть  шляпу  и  не  узнавать  короля.  Сцена  очень  см'Ьшная: 
донъ-Пгнадоръ  ни  живъ,  ни  мертъ;  но  д1^лать  нечего,  са- 
дится за  свой  воровской  об-Ьдъ  и,  дрожа  какъ  въ  лихорадк-Ь, 
терпитъ  пытку  отъ  шутокъ  Фердинанда,  а  вдобавокъ  дол- 
женъ  п'Ьть.  Между  т'Ьмъ,  по  увёдомлешю  Ермозины,  прихо- 
дить алькадъ  со  стражею  и  хочетъ  взять  Мендозу  подъ  ка- 
раулъ,  какъ  самозванца;  онъ  объявлястъ  свое  настоящее  имя, 
и  въ  то  же  самое  время  является  весь  дворъ  короля  съ  па- 
стухомъ  Педро.  Трактирщикъ  съ  алькадомъ  узнаютъ  истину. 
Фердинандъ  всЬхъ  прощаетъ,  но  вместо  погреба  отдаетъ  въ 
смотр'Ьн1е  донъ-Игнадору  зв-Ьринецъ,  замътивъ,  что  онъ  не 
охотникъ  до  дичины;  а  Ермозину  и  ногребъ  вручаетъ  счастли- 
вому Педро.  Водевиль  прелестный:  умный  и  веселый;  переве- 
денъ  прекрасно  разговорнымъ  языкомъ;  н'Ькоторые  куплеты 
забавны  и  остроумны. 

Г.  Щепкипь  игралъ  превосходно  роль  трактирщика  Аль- 
вареца.  Какая  живость,  выразительность,  мастерская  отд'Ьлка 
и  отчетливость  въ  самыхъ  мелочахъ!  Какъ  вполн-Ь  бьтлъ  вы- 
раженъ  характеръ!  какъ  одушевлялъ  онъ  куплеты,  и  какая 
истинная  натура!  Обставь  такими  артистами  ц^лую  пьесу,  и 
тогда  произведешь  совершенное  очарован1е. 

Г.  Зубовъ^  почтенный  ветеранъ  московской  сцены,  очень 
хорошо  игралъ  придворнаго  келлермейстера;  особенно  тру- 
сость была  въ  немъ  такъ  натуральна,  что  зритель  могъ  оши- 
биться. 

Г-жа  Лаврова  играла  роль  пастуха  Педро  местами  пре- 
красно. Пскренно    признаемся,    что   мы    были   поражены   не 


411 

степенью  ея  искусства,  а  рЬшительнымъ  талантомъ.  Какой 
голосъ!  Сильный,  пр1ЯтныГ1,  исполненный  души!  Знатоки  го- 
ворятъ,  что  она  фальшивила  въ  п'Ьнхи;  мы  этого  не  зам'Ьтпли; 
а  очень  жаль,  если  это  правда.  Намт.  показалось,  что  и  не- 
зависимо отъ  п^н^я  она  могла  бы  быть  прекрасною  актрисою. 
За  что  такое  дарование  не  достигаетъ  своей  ц'Ьли?  За  что 
артистка,  которая  могла  бы  быть  украшешемъ  сцены,  такъ 
мало  занимается  своимъ  искусствомъ?  За  что  изящное  пре- 
вращать въ  простое  ремесло?  Съ  сердечнымъ  прпскорб1емъ 
говоримъ  слова  сш,  ибо  г-жа  Лаврова  играетъ  очень  рЬдко, 
а  еще  р-Ьже — достойно  своего  таланта. 

Г.  ВиноградскЫ  въ  роли  короля  былъ  не  совсЬмъ  дуренъ; 
но  эту  роль  надобно  играть  съ  большимъ  искусствомъ,  сво- 
бодн'Ье,  легче  и  съ  тонкою  выразительностью. 

Г.  Щепгтъ,  который  об'Ьщаетъ  въ  себ-Ь  хорошаго  резонёра, 
судя  по  другимъ  ролямъ,  былъ  нехорошъ  въ  роли  донъ-Ра- 
мпра:  она  требу етъ  опытнаго  и  ловкаго  актера. 

Г-жа  Ветроцинскан  играла  роль  Ермозины...  но  для  чего 
говорить  безполезную  и  непр1ятную  истину?  мы  никогда  не 
будемъ  судить  объ  ней,  какъ  объ  актрисЬ;  говорятъ,  что  она 
и  п-Ьла  такъ  же.  Посл-Ьдтя  три  д'Ьйствующ1я  лица  охлалхдали 
и  растягивали  ходъ  водевиля,  который  долженъ  былъ  итти 
очень  быстро.  Кажется,  король  и  министръ  не  твердо  знали 
своп  роли. 

Водевиль  окончился  дивертисманомъ:  между  нашими  тан- 
цовщицами отличалась  силою  и  верностью  танцевъ  г-жа  Хар- 
ламова. 

Г-жа  Гюллень-Соръ  танцовала  ра8  (1е  с1еих  съ  г.  Тпшар- 
домъ  меньшимъ.  Она  восхитила  насъ.  Мы  ни  въ  комъ  не  ви- 
дывали такого  счастливаго  соединешя  силы  и  пр1ятности,  чи- 
стоты и  выразительности.  ВсЬ  движешя  ея  исполнены  жизни. 
Московсып  балетъ  ей  много  обязанъ.  Молодыя  танцовщицы 
наши  весьма  выгодно  иерем-Ьнплись  со  времени  ирх-^зда  этой 
отличной  артистки. 

Г.  Гпгиардъ  меньшой,  не  смотря  на  искусство  въ  танцахъ, 
по  нашему  мн-Ьтю,  не  им'Ьетъ  ирхятности:  въ  немъ  видно 
какое-то  усил1е  и  прпнуледен1е. 

Л.  Р.  Т. 

1828  года. 
1юля  25  дня. 
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Драматическое  прибавлен1е  къ  Московскому  В-Ьстнику. 

№  У1. 

Сьтъ  любви,    драма  въ  пяти   дгьйств^яхъ,    соч.  Коцебу,  и    Хлопо- 
туно,  водевиль,  передгьланный  съ  французскаго  А.  И.  Лисаревымъ . 

Августа  31. 

Представлеше  первой  пьесы  похоже  было  отчасти  на  ре- 
петицш:  мелкхе  вопросы  и  ответы  сл-Ьдовали  один  за  другими 
иногда  съ  большими  паузами. — Г.  Мочаловъ,  игравшш  Фрица, 
былъ,  кажется,  не  въ  дух-Ь.  Хотя  н-Ькоторыя  м-Ьста  вырал;алъ 
онъ  хорошо,  но  вообще  мы  вид-Ьли  въ  немъ  добраго,  скром- 
наго,  а  не  стремительнаго  юношу,  безъ  живого,  пламеннаго 
чувства.  Мать  свою  онъ  узналъ  очень  живо,  но  началъ  слу- 
шать разсказы,  кажется,  думая  о  другомъ;  уже  со  средины 
р-Ьчи  внимаше  его  сосредоточилось,  и  стало  прим-Ьтно  зрите- 
лямъ,  что  въ  душ-Ь  его  борятся  страсти,  стыдъ,  любовь;  по- 
с.тЬдуюпцп  монологъ,  р-Ьшеше  нтти  къ  отцу,  и  оставлеше 
онаго — выражены  были  слабо,  безъ  сердечнаго  участ1я.  Ему 
надобно  было  больше  тронуться.  Въ  л^су,  окруженный  охот- 
никами, на  кол-Ьняхъ  просилъ  онъ  денегъ  у  барона — пре- 
восходно: тутъ  говорила  душа.  Въ  темниц-Ь  онъ  вовсе  не 
удивился  при  вид-Ь  вошедшей  д-Ьвицы,  и  просилъ  отослать  ее 
къ  матери  слишкомъ  равнодушно,  какъ  будто  былъ  совер- 
шенно ув-Ьренъ  въ  жизни.  Сцена  съ  отцомъ  разыграна  была 
прекрасно;  къ  сожал-Ьтю,  зрители  слишкомъ  часто  прерывали 
д-Ьйствхе  неум-Ьстными  рукоплескашями,  и  это  мешало  актеру. 
Во  второй  сцен-Ь  съ  отцомъ,  гд-Ь  онъ  требовалъ,  чтобъ  отецъ 
женился  на  его  матери,  слова:  „Если  Вильгельмина  Нейгофъ, 
то  и  Фрицъ  Нейгофъ,  а  если  Вильгельмина  Бетхеръ,  то  и 
Фрицъ  Бетхеръ"  выговорены  были  отлично:  безъ  крика,  но 
выразительно,  съ  сжатымъ  сердцемъ.  Сынъ  не  грозилъ  отцу, 
но  говори.ть  ему  твердо  свое  р'Ьшеше. 

Амал1и,  которую  играла  г-жа  Е.  Иванова,  недоставало  жи- 
вости. Вся  роль  шла  очень  монотонно. 

Барона  Нейгофа  г.  Третьяковь  игралъ  неудачно.  ВсЬ  р-Ьз- 
к1я  м-Ьста  были  не  переданы,  напрпм'Ьръ,  смущеше  отца, 
услышавшаго  упреки  сына,  радость  по  примирен1п,  борьба 
ложнаго  стыда  съ  чувствомъ  обязанности. 
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/'.  Иизловсшй,  въ  роли  Эрмана,  былъ  очень  жеманеш,.  Мы 
не  видали  въ  немъ  умнаго,  твердаго  пастора,  влюблсннаго 
въ  свою  воспитанницу. 

У  г.  Леискаго,  ВЪ  роли  графа  фонъ-Мильда,  были  хороши 
несколько  двнжешй,  н-Ьсколько  первыхъ  словъ  въ  монологахъ, 
но  посл-Ьдитя  онъ  вообще  вытягпвалъ  какъ-то  б'Ьльтми  нотами. 

Г.  Цыгаиово  въ  роли  управителя  превосходно  затруднялся 
въ  пр1пскаши  риемъ. 

Водевиль  былъ  разыгранъ  удачно.  Хлопотуна  игралъ  г. 
Щепкипъ.  Вотъ  было  надо  посмотр'Ьть  суеты:  на  м'Ьст'Ь  не 
постоитъ,  и  направо  и  нал-Ьво,  и  кругоыъ,  тамъ  стулья 
стоятъ  не  такъ,  тамъ  окошко  отворено,  тамъ  дверь  не  при- 
перта— все  осматрнваетъ,  все  поправляетъ,  всЬмъ  распоря- 
жаетъ.  Вотъ  д-Ьятельный  челов-Ькъ,  подумали  мы,  и  вспомнили 
стихи  Крылова: 

Куда  людей  на  св'ёт'ё  много  есть, 

Которые  везд*  хотятъ  себя  припдесть 

И  любятъ  хлопотать,  гд*  ихъ  совсЬмъ  не  просятъ. 

N.  N. 

Какаду,  комедгя  въ  одномъ  дгъйствш,  въ  сткхахъ,  соч.  князя  Л.  А. 
Шаховскаго.  Лучшгй  день  въ  жизни,  опера-водевиль  въ  двухь  дгьй- 
ств2яхь,  перев.  съ  франиузскаго  г.  Малыгиева.  Урокъ  жеиатымъ. 
кемедгя  въ  одномъ  дпйствги,  въ  стихахъ.  соч.  князя  Л.  А.  Ша- 
ховскаго. Зефиръ.  балетъ  въ  одномъ  дтйствги,  соч.  г.  Дътора. 

Сентября  4-го  дня. 

(Сообщено). 

Какаду  есть  посл'Ьдств1е  большой  комед1и:  „Урокъ  кокет- 
камъ,  или  Липецшя  воды". 

Графиня  Лелева,  ославившаяся  на  Липецкпхъ  водахъ  ко- 
кетствомъ,  р-Ьшилась  уединенною  и  скромною  жизнью  среди 
столицы  поправить  въ  глазахъ  св-Ьта  дурную  о  себ'Ь  славу. 
Графиня  такъ  усп'Ьла  въ  своихъ  нам'Ьрен1яхъ ,  что  тетка  ея 
и  первая  гонительница  за  прежшй  образъ  жизни,  княжна 
Холмская,  старая  и  бранчивая  д-Ьвушка,  въ  восторг-Ь  отъ  смп- 
решя  племянницы  и  любптъ  ее  безъ  памяти;  но  Саша  не 
дов'Ьряетъ  исправленш  кокетки,  хотя  собствешП)1мъ  опытомъ 
узнала,  что  графиня  не  помнитъ  обидъ  и  платитъ  за  нихъ 
ласкою  и  доброжелательствомъ.  Просимъ  не  забыть  читателя, 
что  эта  Саша,  йеиз  ех  тасЫпа  другой  комедди    того  же  ав- 
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тора,  вывела  въ  ней  графиню  на  св-Ьжую  воду  и  разстроила 
ея  планы. 

Графъ  Ольгинъ,  ЕпГап!  рго(11§:ие  Липецкихъ  водъ,  засы- 
лаетъ  къ  графин-Ь  знакомыхъ  аббатовъ  съ  разсказамп  о  сво- 
емъ  псправлен1и,  за'Ьзжаетъ  самъ,  слышитъ  отказъ  и  зат-Ьмъ 
не  теряетъ  надежды  возобновить  съ  Лелевоп  знакомство.  Вос- 
пользовавшись отсутств1емъ  ея,  Ольгинъ  входитъ,  и,р'Ьшась 
дождаться  хозяйки,  бесЬдуетъ  съ  Сашей.  Лелева  возвраш,ает- 
ся  домой  и  принимаетъ  Ольгина, — 

1\акъ  кредшпорово  онъ  не  принимало  бывало! 

Но  графиня  усмиряется.  Она  и  гость  съ  сожал-Ьшемъ  вспо- 
минаютъ  старину,  начинаютъ  злословить  и  высылаютъ  отъ 
себя  наблюдательную  Сашу,  Среди  жаркаго  разговора,  обна- 
ружпвшаго  притворство  въ  исправлен1и  и  Лелевой  и  Ольги- 
на, слышенъ  голосъ  княжны  Холмской.  Что  делать?  Добрая 
слава  Лелевой  на  волоск-Ь.  Графъ  прячется  въ  кабинетъ. 
Графиня  со  всею  н-Ьжиостью  старается  выжить  тетушку;  те- 
тушка уходитъ  и  опять  возвращается:  ей  нужны  лотерейные 
билеты  вдовы  плюмажиаго  артиста.  Они  въ  роковомъ  ка- 
бинет'Ь.  Посылаютъ  туда  Сашу,  которая  съ  крпкомъ  выб'Ь- 
гаетъ  назадъ  п  увЬряетъ,  что  ее  испугалъ  какаду  г]»афини. 
Тайна  кокетки  обнаруживается  передъ  тетушкой,  непримири- 
мой и  болтливой.  Княжну  насильно  удерживаютъ  и  заставля- 
ютъ  быть  судьею  д-Ьла.  Посл-Ь  первыхъ  допросовъ,  тетушка 
признаетъ  подсудимыхъ  за  жениха  и  пев-Ьсту.  Графъ  Ольгинъ 
съ  отчаян1емъ  предлагаетъ  Лелевой  руку,  не  находя  иныхъ 
средствъ  оправдаться  предъ  св-Ьтомъ;  графиня  принимаетъ 
ее  почти  съ  отвращешемъ,  занав'Ьсъ  падаетъ  и  зритель  спра- 
шиваетъ  себя:  зач-Ьмъ  Саша  вредитъ  Лелевой?  Зач-Ьмъ  Оль- 
гинъ (не  забудьте,  графъ  Ольгинъ  Липецкихъ  водъ)  жертву- 
етъ  собой,  вступая  въ  бракъ  съ  Лелевой?  Зач-Ьмъ  Лелева  не 
радуется  своему  замужеству?  Зач-Ьмъ?...  Пьеса  богата  пре- 
красными, истинно  комическими  сценами;  но  пружины  д'Ьй- 
ств1я  въ  ней  очень  слабы. 

Лелеву  играла  г-жа  Львова-СинР71,кая    съ    отличнымъ  искус- 
ствомъ  и  отличнымъ  усп'Ьхомъ.    Въ    ней  видна  была  настоя- . 
ш;ая  кокетка,  притворяготцаи--,;  смиренницей  и  скучающая  сво- 
имъ  притворствомъ.  Переходы  отъ  смирен1Я  къ  досад'Ь  и  отъ 
нравственныхъ  сентенц1н  къ  злословхю  были   въ  ней  д-Ьломъ 
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мастерицы  и  сл'Ьдствхемъ  пстнынаго  таланта.  Княжну  Холм- 
скую  представляла  г-жа  'Кавалррова  очень  хорошо  т,  ц'Ьломъ; 
но  н-Ькоторьтя  м-Ьста  обнаружили  то,  что  почтенная  акт})11са 
не  совсЬмъ  еще  обработала  роль  такъ,  какъ  ея  дароиа1пе  и 
старательность  обработать  могутъ:  и  затЬмъ,  однако  жь,  она 
въ  этой  пьесЬ  была  гораздо  лучше  г-жи  Лисицыной,  аргпг'ки 
искусной  и  съ  большими  даровашнми. — Г.  Сибцрову  недоста- 
вало благородства  въ  двил1ен!яхъ  и  пр]емахъ,  отличаю1Цнхъ 
людей  большого  св-Ьта;  ему  недоставало  и  той  насм-Ьшлпвости 
тонкой,  которая  составляетъ  р-Ьзкую  черту  въ  характер-Ь  гра- 
фа Ольгина.  Саша...  Саша  была  нехороша. — При  неправиль- 
ной ДИКЦ1И  она  не  понимала  пьесы,  своей  роли,  и,  кажется, 
того,  что  говорила. 

Изъ  пов-Ьсти:  „Взыскательность  молодой  женщины",  пере- 
веденной съ  Францу зскаго  В.  А.  Жуковскимъ,  князь  Шахов- 
ской сд'Ьлалъ  комедтю:  „Урокъ  женатымъ".  Молодая  л:енщп- 
на,  привыкшая  въ  нев'Ьстахъ  къ  ласкательству,  угождеи1ямъ 
и  мадригаламъ,  почитаетъ  себя  несчастною  отъ  того,  что  не 
слышитъ  въ  разговорахъ  съ  мужемъ  нЬжныхъ  прив'Ьтств1й 
жениха.  Она  не  довольствуется  его  дружбой  и  существеннымъ 
благополуч1емъ  супружества.  Она  готова  въ  св-Ьт-Ь  искать 
особеннаго  къ  себ-Ь  внимашя  и  разсЬянности.  Мужъ  узнаетъ 
расположеше  духа  ея  и,  прпнявъ  на  себя  роль  селадона, 
выл-Ьчиваотъ  ее  отъ  припадковъ  романизма.  Какъ  драматиче- 
ская безд-^лка,  пьеса  им-Ьетъ  неоспоримое  достоинство;  жаль, 
что  языкъ  ея  не  везд-Ь  соотв-Ьтствуотъ  настоящимъ  усп-Ьханъ 
нашего  разговорнаго  языка.  Въ  доказательство  приведу  стихъ: 

Моизсо  занят1евъ  прсносное  мюь  бремя! 

Г.  Мочалчвь  въ  роли  князя  былъ  просто  Н'Ьжнымъ  супру- 
гомъ,  какихъ  немало  въ  св-Ьт-Ь.  Въ  немъ  не  видно  было  се- 
ладона, не  видно  было  излишества  въ  ласкахъ,  въ  прив-Ьт- 
ств1яхъ,  въ  страстныхъ  взглядахъ,  сл1)Довательно  г.  Моча- 
ловъ  не  выполнилъ  своей  роли:  его  слова  и  движетя  лица, 
не  выходя  изъ  пред'Ьловъ  обыкновеннаго  обращен1я  мужа  съ 
женою,  не  могли  надо-Ьсть  княгине  и  просветить  ея  заблуж- 
дешя.  Принужденность,  см'Ьхъ  его  и  досада  оттого,  что  не 
усп-Ьваегь  въ  нам'Ьренхп  образумить  жену,  вопреки  словамъ 
ея,  никого  не  пугали. — Г-жа  Львова-Сичецкая.  напротпвъ  то- 
го, прекрасно  поняла  и  выполнила  свою  роль.  Съ  какою 
н-Ьжиостью  упрекала  она  мужа  за  холодность,  съ  какою  хит- 
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ростью    отплачивала    ему    за    притворство    своимъ    притвор- 


ствомъ 


Водевиль:  „Лучшш  день  въ жизни"  не  перед'Ьланъ  съ  фран- 
цузскаго,  а  испорченъ.  Жаль! — Французская  пьеса  прекрасна 
и  зат'Ьйлива.  Главный  сборщикъ  податей  накопилъ  ыилл10ны 
въ  Антенской  улиц-Ь  и  по  честолюбивымъ  видамъ  ищетъ  не- 
в-Ьсты  въ  Сен-Жермен'Ь,  не  богатой,  но  знатной.  У  одного 
труженика  прилич1п  и  принятыхъ  обрядовъ  въ  св-Ьт-Ь  сбор- 
щикъ нашелъ  двухъ  дочерей  и  посватался  къ  старшей.  Ему 
дали  слово,  и  отецъ  нев-Ьсты  изв'Ьстилъ  родныхъ  и  знако- 
мыхъ  о  помолвк-Ь.  Впоследствии  времени  старшая  дочь,  по 
н-Ькоторымъ  причинамъ,  уступила  право  обладашя  сборп],икомъ 
и  его  сборами  своей  сестриц']^.  Эти  н-Ькоторьтя  причины  со- 
стоять въ  любви  къ  достойному,  но  б-Ьдному  молодому  чело- 
в-Ьку.  —  Меньшая  дочь,  представляющая  себ-Ь  супружеское 
счаст1е  закутаннымъ  въ  турецк1я  шали  и  украшеннымъ  алма- 
зами, охотно  идетъ  за  сборщика;  сборщикъ  не  прочь  отъ 
раЗхМ-Ьна,  и  только  въ  самый  день  свадьбы  узнаетъ  проигрышъ 
свой:  меньшая  сестрица  мотовка  и  любитъ  рядиться.  Въ  день 
свадьбы  жениха  измучили:  онъ  долженъ  хлопотать  о  музык-Ь, 
зазывать  гостей,  ему  не  даютъ  вид-бться  съ  нев-Ьстой,  потому 
что  она  од-Ьвается;  однако  жъ  туалетъ  ея  д-Ь лается  примуж- 
чин-Ь,  о  чемъ  догадывается  женихъ  по  голосу,  отв-Ьчающему 
пзъ  уборной.  Маменька  нев-Ьсты  объявляетъ  ему,  что  при 
туалет-Ь  дочери  присутствуетъ  правнучатный  братецъ,  и  бра- 
нптъ  сборщика  за  ревность  къ  Хв-ти-л-Ьтнему  мальчику.  Сбор- 
щикъ показываетъ  маменьк'Ь  безыменное  письмо,  въкоторомъ 
велятъ  ему  не  сн-Ьшить  свадьбой  и  вызываютъ  на  дуэль,  если 
не  откажется  отъ  нев-Ьсты,  и  письмомъ  этимъ  доказываетъ, 
что  ревность  его  основательна,  и  что  онъ  признаетъ  правну- 
чатнаго  братца  за  безыменнаго  бретера. 

Маменька  бранится  и  гонптъ  жениха  исполнить  ея  препо- 
ручен1я  по  магазинамъ.  Явлеше  на  сцену  нев'Ьсты  прелест- 
но: съ  перваго  шага  зритель  видитъ  въ  ней  эгоистку,  вы- 
ходящую замужъ  за  богатаго.  Маменька  учитъ  ее,  какъ  дер- 
жать мужа  въ  рукахъ,  какъ  выманивать  у  него  деньги,  какъ 
не  любить  его,  какъ  на  свадебномъ  ужин-Ь  играть  роль  не- 
винной смиренницы,  и  съ  восхищен1емъ  видитъ,  что  ученица 
все  это  знаетъ  не  хуже  наставницы.  Невеста  требуетъ  сва- 
дебныхъ  куплетовъ  правнучатнаго  братца,  братецъ  откры- 
вается ей  въ  любви,  говорить  о  своемъ    отчаянш  и  отказы- 
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вается  писать  куплеты,  въкоторыхъ  надобно  славить  счаст1е 
соперника. — Будущая  сборщица  ут-Ьшаеп.  своего  обожателя  и 
явно  показываетъ,  что  она  не  нам-йрена  уморить  его  жесто- 
костью; но  требуетъ,  чтобъ  въ  день  свадьбы  братецъ  невы- 
ставилъ  ее  передъ  глазами  св^та  и  скрывалъ  свою  печаль. — 
Первое  д-ЬйстЕхе  оканчивается  отиравлен1емъ  сборщика  кь 
в'Внцу. — Во  второмъ  д'Ьйствхи  появляется  невидимка-обожатель 
свояченицы  сборщика.  Онъ  разбогат-Ьлъ  и  прйхалъ  предло- 
жить руку  своей  любезной. — Свадебный  ужинъ  заставляешь 
его  догадываться,  что  онъ  опоздалъ,  ибо,  по  первому  письму 
будущаго  тестя  своего,  онъ  предполагаетъ  старшую  его  дочь 
нев'Ьстой  сборщика.  —  Молодой  челов-Ькъ  пишетъ  письмо  къ 
мнимой  изм^Ьнииц-Ь  и,  встр-Ьтясь  съ  новобрачной,  поручаетъ 
передать  его  сестриц-Ь.  Сборщикъ  вид'Ьлъ  это  и  требуетъ  отъ 
жены  показать  ему  письмо,  ею  спрятанное.  Она  отказы- 
вается— начинается  ссора.  Приб'Ьгаютъ  мать,  отецъ,  правну- 
чатный  братецъ.  Маменька  называетъ  сборщика  тираномъ  и 
грозится  не  оставлять  советами  милую  дочь  свою;  отецъ,  не 
разсмотря  д'Ьла,  обвиняетъ  новобрачнаго  за  то,  что  въ  день 
свадьбы  ссорится  съ  женою;  правнучатный  братецъ  страща- 
етъ  дуэлемъ.  Сборщикъ  въ  отчаянш:  „Это  лучш1й  день  мо- 
ей жизни,  говоритъ  онъ;  желаю  знать,  каковы-то  будутъ 
худш1е!"  Однако  жъ  ему  надобно  отд-Ьлаться  отъ  дуэли:  ново- 
брачный объясняетъ  молодому  защитнику  прекраснаго  пола 
причину  ссоры  съ  женой,  и  братецъ  разд-Ьляетъ  гн'Ьвъ  супруга: 
„Что  она  не  любитъ  васъ — это  хорошо,  это  должно  быть!  но 
любить  другого — изм-Ьиница!"  Обрадованный  супругъ  осы- 
паетъ  ласками  братца,  ув'Ьряетъ  въ  своей  любви,  1'оворт^, 
что  онъ  лучшш  другъ  его,  любимый  родственникъ,  проситъ, 
вынуждаетъ  посещать  себя  всякш  день.  Братцу  этого  и  нужно. — 
Между  т'Ьмъ  неосновательность  подозр'Ьшй  сборщика  объяс- 
няется, и  водевиль  оканчивается  картиной,  достойной  кисти 
Гогарта:  отецъ  новобрачной  заботится  объ  одномъ:  поддер- 
жать съ  честью  роль  отца,  выдавшаго  замужъ  дочь,  мать  па- 
дает'ь  въ  притворный  обморокъ  (ей  не  хочется  въ  бабушки). 
Сестра  занята  свопмъ  любезнымъ,  правнучатный  братецъ, 
щ^пжавшись  къ  уголку,  бросаетъ  страстные  взгляды  на  се- 
ст!»ицу  и  плачетъ;  сборщица,  обнимая  мать,  отв'Ьчаетъ  ему 
к'1:жиыми  и  ут-Ьшительнымп  взглядами  участ1я,  а  но1и)брачный 
:^;-(;хищается  т-Ьмъ,  что  лучш1й  день  его  жизни  п])0шелъ  и 
никогда  не  воротится. — Таково  ли  содержаше.  таковы  ли  дМ- 
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ствующтя  лица  въ  нашей  отечественной  перед'Ьлк'Ь  француз- 
скаго  водевиля?  У  насъ  Фамусовъ  глупъ,  а  иравнучатный  бра- 
тецъ  вылитый  Митрофанушка:  не  хочетъ  учиться,  хочетъ  же- 
ниться на  комъ  бы  то  ни  было,  изъ  шалости  пух'аетъ  зятя 
дуэлемъ  и  Богъ  знаетъ  для  чего  выманиваетъ  у  него  лошадей; 
и  этому  негодному  мальчишк-Ь  Репейкннъ  поручаетъ  надзоръ 
за  своей  женою!  Что  жъ  такое  Репейкинъ?  Переводчпкъ  чув- 
ствовалъ  недостатки  своего  произведешя  и  для  усп^'.ховъ  нер- 
ваго  представлетя  водевиля  призвалъ  союзную  когорту,  со- 
стоящую пзъ  пменъ,  отличаюш,ихся  въ  комед1и:  „Горе  отъ  ума". 
Неудачная  предосторожность:  Фамусовы,  Зпзи,  1\1ими  обма- 
нули зрителя  на  минуту  и  столь  же  полезны  пьесЬ,  сколько 
павлиньи  перья  изв'Ьстной  птиц-Ь.  Однако  жъ  этотъ  водевиль 
нравится  публик-Ь,  отчего?...  См^^ло  отв'Ьчаемъ:  отъ  прекрас- 
ной игры  гг.  Щепкина  и  Живокпни  и  г-жи  Кавалеровой. 
Г.  Щепкино  сд'Ьлалъ  все,  чтобъ  одушевить  безжизненную  (по 
милости  переводчика)  роль  свою  и  усп-Ьдъ  въ  этомъ  до  невъ- 
роятности:  зритель  хохоталъ,  видя  страдашя  его  въ  лучш1ц 
день  жизни:  г.  Животни  безцв'Ьтному  и  неправдоподобному 
лицу  Фамусова  далъ  цв'Ьтъ,  в'Ьроя'^'ность,  характеръ;  г-оюа 
Кавалгрова  была  очень  хороша  въ  роли  маменьки;  зам'Ьтимъ 
ей  (не  во  гн'Ьвъ!):  ут'Ьшая  дочку  при  ссорЬ  съ  новобрачнымъ 
мужемъ,  она  должна  была  не  съ  досадою  на  Рспепкпна,  а 
съ  п'Ьжностью  къ  дочери  об'Ьщать  ей  свои  сов'Ьты  и  настав- 
лешя;  отъ  этого  еще  см-Ьшн-Ье  было  бы  отчаяше  1^епейкина, 
родившееся  отъ  такихъ  об1>щашй.  1'-жа  Лаврова,  не  смотря 
на  прелестный  голосъ  свой  и  даровашя,  пграла  весьма  дурно 
Зпзи.  Она  представляла  не  знатную  д-Ьвушку,  а  горничную. 
Въ  ссор-Ь  съ  мужемъ  ей  незач-Ьмъ  было  топать  ногами  и 
обвинять  его  отрывистымъ  тономъ  субретки. 

Въ  небольшомъ,  но  весьма  пр1ятномъ  балет-Ь  г.  Титардь  6. 
былъ  легокъ,  какъ  зефиръ,  и,  какъ  зефиръ,  прелестенъ  въ 
танцахъ  и  движен1яхъ.  Г-жа  Соръ  доказала,  что  наставни- 
цами ея  были  сами  Гращи.  Г-жа  Воронина-Иванова  восхи- 
щала вс1>хъ  ловкостью,  быстротой  и  прелестью  своихъ  па. 
Вообще  московск1й  балетъ  богатъ  т-Ьмъ,  ч-Ьмъ  б-Ьдиа  москов- 
ская труппа:  артистками. 
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Женщина- лу  натикъ ,  он  ера- водевиль  въ  трехъ  дгьнстчгихъ.   Мужъ  и 
любовникь,  комедия  въ  одномъ  д)ьйсптп. 

Сентября  12. 

Письмо  къ  ИЗДАТЕЛЮ  „Моск.  Ввстникл"   (кн.  Шаховскаго). 

Вамъ  непрем-Ьино  угодно,  почтенн'Ьйыпй  Мнхаилъ  Петро- 
вичъ,  чтобы  я  письменно  изложплъ  мысли  мои  о  вчерашнемъ 
представлеши  Женщииа-лунатикь.  водевиля,  иеред'Ьлаинаго 
мною  съ  французскаго.  Хотя  я  было  и  закаялся  писать  объ 
игръ  актеровъ,  но,  изъ  уважен1я,  которое  вашъ  д'Ьльный  и 
пр1ятный  журналъ  внушаетъ  во  всЬхъ  сподвижникахъ  рус- 
скаго  слова,  *)  я  не  могу  отказать  вамъ,  и  пишу,  какъ  ви- 
д-Ьлъ  п  какъ  чувствовалъ. 

Я  вчера  душевно  наслаждался  театральнымъ  зр'Ьлищемъ 
(что  со  мною  зд-Ьсь  и  везд-Ь  р-Ьдко  случалось):  ?  жа  Семенова 
обворол^ила,  и,  кажется,  не  одного  меня,  въ  роли  женщинч- 
луиатыкъ.  Игра  ея  была  такъ  же  хороша  и  пл'Ьнительна, 
какъ  она  сама.  Она  поняла  характеръ  роли,  точно  такъ, 
какъ,  сообразуясь  съ  лучшими  писателями  о  лунатизме,  я 
хот-Ьлъ  его  представить  на  русской  сцен'Ь:  то  есть,  не  про- 
стенькой д'Ьвочкой  (1по'епи11ё),  но  разумною  св-Ьтской  деви- 
цей, которую  сильная  любовь,  ревность  и  негодоваше,  запе- 
чатл'Ьнныя  скромностью  въ  пламенномъ  сердц^Ь,  довели  до 
лунатизма.  Она  говорила,  д']Ьпствовала  и  даже  молчала,  не 
изм-Ьняя,  ни  на  одно  мгновеше,  принятому  ею  характеру;  и 
мрачная  задумчивость  ея  прояснялась  только  порывомъ  сжа- 
той оскорбленнымъ  самолюб1емъ  страсти.  Я  не  засталъ  пер- 
ваго  явлешя  ея  съ  матерью;  по  сцена  съ  Лидинымъ  заста- 
вила меня  жестоко  раскаяваться  въ  моей  м-Ьшкательности:  въ 
ней  г-л:а  Семенова  совершенно  усладила  отцовское  сердце 
сочинителя.  Стихи  дуэта,  прямо  отъ  души,  мелодически,  вы- 
ливались изъ  прелестныхъ  устъ  ея;  а  куплетъ  упрековъ,  на 
которые  отв1зчаетъ  Лпдинъ,  даже  воспламенилъ  г-на  Булахова, 
и  публика  съ  радостью  увид'Ьла,  что  нашъ  очень  нртятный 
п'Ьвецъ  до  сей  поры  таилъ  всю  свою  природную  чувствитель- 
ность; но  и  не  этимъ  однимъ  пр1ятнымъ  открыт1емъ  москов- 
скш  театръ,  можетъ  быть,  одолженъ  г-ж/Ь  Семеновой:  благо- 


1)  Приношу  искреннюю  благодарность  за  такое  лестное  мн'йн1е:  я  почелъ  бы 
себя  счастливьшъ.  если  бы  д-ьйствнтельио  заслужилъ  его.  —  Л1-  ЛогоОипг. 
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родство  ея  игры,  входа,  т-Ьдодвижешй  должны  служить  образ- 
цомъ  нашимъ  молодымъ  артистамъ:  она  на  сцен']Ь  кажется 
настоящей  благовоспитанной,  выросшей  въ  лучшемъ  об1цеств1з, 
русской  барышней,  а  не  парижской  ш,еголпхой,  которая  фран- 
цузскимъ  нап'Ьвомъ,  жеманствомъ  и  ыанерствомъ  хочетъ  ув-Ь- 
рнть,  что  она  большая  госпожа,  и,  къ  несчастхю,  ув'Ьряетъ 
даже  п  т-Ьхъ ,  которые  вседневно  вндятъ  ненапыщеше  нашихъ 
большнхъ  госпожъ;  однако  жъ,  я  над'Ьюсь,  что  сравнен1е  ма- 
нерства  парижанки  съ  прштнымъ  благородствомъ  русской, 
разув']1ритъ  хотя  нашихъ  дебютантовъ  и  покажетъ  имъ,  чему 
они  должны  сл-Ьдовать. 

1'-жа  Семенова  во  второмъ  д'Ьйств1и  такъ  оживотворила 
собою  идеалъ  своей  роли,  что  казалось,  будто  настоящхй  луыа- 
тикъ  не  могъ  иначе  гляд-Ьть,  говорить  и  д'Ьйствовать;  и  только 
одно  в'Ьрное  и  прелестное  изображен1е  природы  могло  про- 
извести то  впечатл-Ьпте,  которое  было  ош,утительно  во  всемъ 
театр-Ь.  Мертвое  молчаше,  всЬ  взгляды,  какъ  бы  въ  самомъ 
лунатизме,  устремленные  на  одинъ  предметъ,  страхъ  мал-Ьй- 
шимъ  движешемъ  разбудить  обворожительнпцу,  и  наконецъ 
обпця  рукоплескашя,  вырванныя  восторгомъ,  явно  показали  тор- 
жество искусства  и  ак1'рисы.  Въ  третьемъ  акт'Ь  г-жа  Семенова, 
наряженная  для  свадьбы,  явилась  во  всемъ  блеске  красоты, 
и,  увлеченный  сильнымъ  соучасттемъ  къ  драматическому  д'Ьй- 
ств1ю,  я  не  могъ  съ  равнодуш1емъ  записного  рецензента  заме- 
чать всЬ  мелк1я  погрешности,  отъ  которыхъ,  въ  ц^лой  роли, 
прекрасно  игранной,  не  можетъ  ускользнуть  и  самый  высогай 
талантъ;  и  признаюсь,  что  по  моему  понятш  г-жа  Семенова 
кончила  пьесу,  какъ  начала,  т.  е.  очень  близко  къ  совершен- 
ству. Чувствительность,  лучшее  свойство  ея  даровагая,  видимо 
умиляла  души  зрителей,  р-Ьчи  и  п-Ьихе  ея  доходили  до  сердца, 
всЬ  ело:;  стиховъ  были  одушевлены  и  слышны,  не  смотря  на 
прпвычк)  ея  иногда  слишкомъ  смягчать  н^которыл  литеры  и 
особливо  гласныя,  что  вредитъ  естественности  игры  и  пропз- 
ношешя;  этотъ  порокъ,  къ  сожал^шю,  очень  непр1ятенъ  для 
настояш,аго  русскаго  уха,  и  я  боюсь,  чтобы  наши  неопытные 
артисты,  не  очень  заботясь  о  верности  выговора,  не  переняли 
его;  а  дурное  какъ-то  легче  хорошаго  перенимается,  и  отъ 
этого  часто  ранн1е  цв-Ьты  русскаго  театра  завядаю'1'ъ,  не  усп'Ьвъ 
хорошенько  распуститься.  Во  всемъ,  а  всего  бол^е  въ  драма- 
тическоыъ  искусстве,  передразнивать  никуда  не  годится:  са- 
мая лучшая  коп1я  всегда  ниже  своего  оригинала;  въ  1!ей  даръ 
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артиста  скованъ  точностью  подражашя,  а  коп1я  съ  коп1и,  по]>а- 
бощая  п  унижая  постепенно  свободное  и  высокое  искусстио, 
доводятъ  его  до  обезьянства.  Не  оттого  ли  сами  французы 
жалуются  на  упадокъ  ихъ,  такъ  называемой,  классической 
сцены?  Почти  всЬ  нын'Ь  прославляемые  актеры  принадлежать 
новымъ  театрамъ,  на  которыхъ  природныя  способности  е1це 
не  задавлены  традпидями  и  св'Ьжесть  таланта  не  завялена  под- 
д'Ьлкою  къ  старому.  Не  подумайте,  ради  Бога,  чтобъ  я,  какъ 
страстные  любители  совершенной  безусловности,  думалъ,  что 
актерство  не  подлежитъ  никакимъ  правиламъ  и  прилпчгямъ. 
Н'Ьтъ  искусства,  которое  бы  не  им'Ьло  своей  теор1и  на  изу- 
чен1и  славныхъ  образцовъ;  н-Ьтъ  великаго  художника,  кото- 
рый бы  не  заимствовалъ  чего-нибудь  у  своихъ  предшествен- 
никовъ:  и  въ  семъ  смысл'Ь,  г-жа  Семенова,  въ  роли  жен1цины- 
лунатикъ,  можетъ  быть  полезна  питомцамъ  московскаго  театра. 
Самый  образъ  ея  од'Ьванья  долженъ  для  нихъ  служить  при- 
м'Л^ромъ.  Я.  не  говорю  о  богатств'Ь  и  щегольств'Ь  платья:  это 
зависитъ  отъ  денежныхъ  средствъ;  но  о  томъ,  какъ  оно  сд-Ь- 
лано  и  над'Ьто.  Слишкомъ  длпнныя  пли  коротк1я  тал1п,  бол-Ье 
или  мен1>е  открытыя  плечи  п  спина;  кудрявыя  или  плоск1я 
прически  и  проч1я  причуды  модй  не  всЬмъ  равно  пристали  и 
почти  всегда  неум'Ьренностью  своею  безобразятъ  сцену.  Г-жа 
Семенова  это  почувствовала:  всЬ  три  ея,  впрочемъ  модные, 
наряда  были  прннаровлены  къ  ея  росту,  стану,  лицу  и  теат- 
ральной пстпн'Ь;  и  хотя  мнопе  зам-Ьтили,  что  спальное  платье 
было  бы  приличн-Ье  драматической  истин'Ь,  безъ  пышной  двой- 
ной оборки,  но  и  оно,  оскорбляя  н-Ьсколько  разборчивость 
ума,  не  колетъ  безвкуслемъ  глаза  зрителей. 

Поздравляя  отъ  всей  души  госпожу  Семенову  съ  заслужен- 
женнымъ  усп-Ьхомъ,  я  долженъ,  по  вашей  вол-Ь,  сказать  н-Ь- 
что  и  о  другпхъ  актерахъ,  пгравшпхъ  въ  Жешцишь-лунатикъ. 
Г.  Сабурово,  котораго,  можетъ  быть,  не  даромъ  обвпняютъ 
въ  нетвердомъ  знашп  ролей,  не  ошибся  однако  жъ  ни  въ 
одномъ  слов-Ь,  ни  памятью^  ни  смысломъ.  Онъ  игралъ  хоро- 
шо, и  если  въ  немъ  не  совсЬмъ  бы.ть  виденъ  молодой  чело- 
в^къ  самаго  большого  св'Ьта,  то,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  {оконча- 
тя  не  пайдено). 
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Драматическое  прибавлен1е  къ  Московскому  Вестнику. 
Л^  УП  и  УШ. 

(„МоековскШ  В^стнинъ",  1828,  №  19—20). 

Аристофано,  историческая  комедЫ  вь  трехъ  дгьйствгяхъ,  въ  сти- 
хахъ,  соч.  князя  |А.  А.  Шаховскаго.  Пять  лгьть  въ  два  часа^ 
опера-водевиль  въ  двухъ  д'Ьйств1яхъ,  перев.    А.  И.   Писаревымъ. 

Сентября  11  дня. 

Не  въ  краткомъ  отчет-Ь  объ  игр-Ь  артистовъ  надобно  гово- 
рить о  содержанш,  красотахъ  и  недостаткахъ  такой  комед1н^ 
какова  „Аристофанъ".  Любитель  отечественной  словесности, 
или  праводушный  журналнстъ,  должны  на  оц'Ьнку  сего  про- 
изведешя  пожертвовать  многими  часами  и  всЬмъ  внпманхемъ 
свонмъ.  По  моему  мн^шю  гг.  журналисты  виноваты  и  пе- 
редъ  публикой  и  передъ  литературой  въ  томъ,  что  по  с1е 
время  не  разобрали  комед1и  „Аристофанъ".  Скажемъ  съ  своей 
стороны,  что  мног1е,  воспитавъ  ухо  на  ямбахъ,  полагали, 
что  разнообразные  метры,  употребленные  авторомъ  въпъесЬ, 
на  сцен-Ь  сд'Ьлаютъ  неприятное  впечатл-Ьше:  они  ошиблись  въ 
своихъ  гадан1яхъ.  Разнообраз1е  метровъ  ласкало  слухъ  зри- 
теля во  время  представлен1я,  а  удачное  принаровлеше  оныхъ 
къ  характерамъ  и  страстямъ  д'Ьнствующихъ  лицъ  совершенно 
удовлетворяло  требовашямъ  разсудка  и  воображен1я,  желаю- 
щихъ,  чтобы  изящное    им-Ьло    наивразумительн'Ьйш1я  формы, 

Намъ  удалось  вид'Ьть  не  одинъ  разъ  нредставлен1е  „Ари- 
стофана": пьеса  поставлена  прекрасно.  Въ  посл-Ьдихй  разъ 
(11-го  сентября)  мы  зам'Ьтили,  что  балеты  въ  интермед1яхъ 
шли  неудачно,  что  довольно  странно  въ  отношен1и  къ  благо- 
устроенному балету  московскому. 

Г.  Мочаловъ  въ  роли  Аристофана  не  походилъ  ни  на  Мо- 
чалова,  ни  на  представляемое  имъ  лицо.  Онъ  такъ  былъ  не- 
хорошъ,  какъ  нельзя  ожидать  того  отъ  даровашй  его.  Всю 
роль  проговорилъ  онъ  какимъ-то  не  своимъ,  весьма  дикимъ 
голосомъ,  не  одушевилъ  самыхъ  лучшихъ  сценъ,  отнялъ  у 
роли  сардоническш  см-Ьхъ,  первый  прпзнакъ  Аристофана,  и 
игралъ  какъ  будто  нехотя  ^). 

1)  Справедливость  требуетъ  сказать,  что  г.  Мочаловъ  прежде  игрывалъ 
АристоФана  прекрасно;  въ  этомъ  представлеи1и  мы  не  были. — Л.  Р.   Т. 
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Г-жа  Львова  -  Сннецкая  была  Алкиноеп;  въ  послЬднемъ 
д'ЬГ1Ств1и  она  прекрасно  н  в-Ьрио  изобразила  пламенную  и 
образованную  женщину  в'Ька  Аспаз1и,  приносящую  все  въ 
жертву  для  любимаго  предмета.  Xот^I  въпервыхъ  двухъ  д'Ьй- 
ств1яхъ  игра  г-жи  Синецкой  была  очень  хороша,  но  не  сд'Ь- 
лала  такого  впечатл-Ьтя  на  зрителей,  какъ  въ  третьемъ;  что 
же  за  причина  медленнаго  ея  д-Ьйствхя  на  участ1е  публики 
къ  лицу  Алкинои?  Сцена  требуетъ  единодушныхъ  усил1н  отъ 
артистовъ.  Гд'Ь  н-Ьтъ  выразительности  въц'Ьломъ,  тамъ  част- 
ныя  красоты  едва  прим-Ьтны,  и  хорошая  игра  одного,  или 
одной,  не  будетъ  нм'Ьть  такого  усп-Ьха,  какимъ  в-Ьичается 
пьеса,  удачно  разыгранная  всЬмп  д-Ьйствующими  лицами,  осо- 
бенно же  главными. 

Г.  Третьякову  зам-Ьтимъ,  что  аеинсшн  архонтъ  не  сталъ 
бы  подкрадываться  на  авансцену  при  окончаши  хора  въ  пер- 
вомъ   Д'ЬЙСТВШ. 

Г-жа  Кавалерова  понравилась  публик'Ь  въ  роли  Ксанти- 
пы;  хотя  строгш  рецензентъ  и  могъ  бы  зам'Ьтить  н-Ькоторын 
слабыя  м-Ьста  въ  игр-Ь  г-жи  Кавалеровой,  но  при  многомъ, 
весьма  хорошемъ,  легко  забываешь  малое  посредственное. 
Игра  г-жи  Кавалеровой  всегда  хорошо  обдумана,  дарованш 
и  прилежан1я  довольно,  огня  столько,  сколько  нужно  для 
представляемаго  ею  лица. 

Г.  Щепкинъ  игралъ  незначущую  роль  Созш  очень  хоро- 
шо; но  что  сд'Ьлалъ  изъ  Клеона  г.  Барановъ  —  изъяснить 
трудно:  гд-Ь  взялъ  онъ  это  маханье  руками,  эти  одно  друго- 
му противор-Ьчандя  т-Ьло движения,  эту  уклонку  головы  и плечъ, 
свойственную  играющимъ  комическихъ  слугъ?  Г.  Баранову 
надобно  бъ  помнить,  что  Клеонъ — грекъ,  необразованный,  и 
потому  тяжеловатый,  но  обтершшся  въ  св-Ьт-Ь  и  притомъ 
аеинсшй  казнодаръ.  Благодаря  пгр-Ь  г.  Баранова,  мы  не  ви- 
дали ничего  этого,  а  вид'Ьли  актера,  играющаго  слугъ  и  изъ 
проказъ  нарядившагося  въ  хламиду. 

Хотя  роли  прочихъ  артистовъ  въ  комедш  „Аристофанъ" 
весьма  важны  для  хода  и  усп-Ьховъ  ц-Ьлой  пьесы,  но  подроб- 
ный разборъ  игры  каждаго  изъ  нихъ  былъ  бы  утомителенъ 
для  читателя;  а  потому  мы  ограпичим(;яобщпмъ  зам-Ьчашемъ, 
что  они  удачно  сод-Ьйствовали  ходу  представлен1я. 

Водевиль:  „Пять  л-Ьтъ  въ  два  часа,  или  Какъ  дороги  утки" 
былъ  разыгранъ  хорошо.  Гг.  Щепкинъ,  /Кивокинп  и  г-жа 
Н.  Р-Ьпина  заслужили  одобреше  публики.  N. 
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Пустодомы^  комедгя  въ  пяти  дгьйствгяхъ,  въ  стихахъ,   соч.  князя 

А.  А.  Шаховскаго.  Новая  суматоха,  илг1  Женихи  чужихь  твчьстъ, 

соч.  того  же  автора. 

19  сентября. 

Публика  съ  удовольств1емъ  смотритъ  представлен1я  коме- 
д1и:  „Пустодомы",  и  въ  этомъ  совершенно  права.  Хвастли- 
вость и  высокое  о  себ-Ь  мн-Ьше  молодыхъ  полуученыхъ  всегда 
и  везд-Ь  см-Ьшны,  а  въ  Росс1н  см'Ьшн'Ье,  нежели  гд'Ь-нибудь. 
Тамъ,  гд'Ь  просв-Ьщенхе  пустило  глубоко  свои  корни,  тамъ 
всякое  познаше,  съ  выгодами  общежит1я  им'Ьющее  даже  весь- 
ма малое  сношеше,  молштъ  пм'Ьть  м^^^сто,  какъ  роскошь  про- 
св'Ьщенхя;  по  въ  государств-Ь  образующемся — -почтенны  толь- 
ко знашя,  прямо  полезныя  общежнтш.  По  несчастш  наши 
полуученые,  набивъ  голову  отвлечешями,  знашями  поверх- 
ностными и  разнообразными --словомъ,  мишурою  учености — 
гордятся  прхобр'Ьтеннымъ  ими  достояшемъ  и  не  хотятъ  ве- 
рить, что  задолго  до  нихъ  были  въ  Росс1и  люди  со  св'Ьд'Ь- 
шями,  можетъ  быть,  не  столь  блестящими,  но  прямо  полез- 
ными служб-Ь,  промысламъ  и  людскости.  Этими  господчиками 
овлад'Ьла  мысль,  что  просв-Ьщеше  само  себ-Ь  ц'Ь.1ь,  мысль  не 
совсЬмъ  несправедливая,  но  только  тамъ,гд'Ь  разд^Ьлеше  тру- 
довъ  .тюдскихъ  доведено  до  совершеннаго  раздроблешя.  Кпязь 
Шаховской  своею  комед1ею  далъ  добрый  урокъ  этпмъ  пети- 
метрамъ  музъ,  изобразивши  ничтожество  одного  изъ  пмхъ  въ 
отпошети  къ  отечеству,  къ  семейству  своему,  къ  собствен- 
ности и  даже  къ  самой  учености.  Для  полноты  впечатл-Ьтя 
комед1и  на  зрителей,  почтенный  авторъ  связалъ  супружескими 
узами  своего  мудреца  съ  образцовой  эгоисткой,  прикидываю- 
щейся слабонервной  и  чувствительной.  Совершенно  разные 
характеры  мужа  и  жены,  раз.тичныя  ц-^ли  ихъ  д^йствхя  про- 
изводясь одпнагае  результаты,  ихъ  разореше.  Отдавая  пол- 
ную справедливость  автору  за  изобр-Ьтете  и  расположен1е 
д-Ьйствхя,  за  мнопя  прямо  комическ1я  сцены  и  положешя,  мы 
не  можемъ  не  зам'Ьтить  того,  что  онъ  не  весьма  благоскло- 
ненъ  бьт.1ъ  къ  пепр1ятному  характеру  княгини  Радугиной,  за- 
ставивши ее  для  суетнаго  блеска  въ  обществ'^  издержать 
деньги,  дов'Ьренныя  ей  мужемъ  и  назначенныя  для  выкупа 
изъ  б-Ьды  всего  ихъ  семейства.  Безъ  такой  непр1ятной,  р-Ьз- 
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кой  и  вовсе  не  комической  сцены  мы  назвалп  бы  характеръ 
княгини  комически  прекраснымъ;  онъ  таковъ  и  въ  самомъ 
д'Ьл'!!  до  четвертаго  д-Ьнствхя. 

Комедтя  „Пустодомы"  на  московскомъ  театр-Ь  разыгрывает- 
ся весьма  хорошо.  Г-жа  Львова-Синецкая  прекрасна  въ  роли 
себялюбивой  и  сентиментальной  мотовки.  „Пустодомы"  тор- 
жество ея  таланта.  Нервные  припадки,  слезы,  досада  и  при- 
творная н-Ьжиость  къ  мужу,  разговоръ  съ  дядей,  ум'Ьнье  под- 
д-Ьлаться  къ  бранчнвой  тетушк'Ь — все  это  изучено  и  выпол- 
няется г-жею  Спнецкою  съ  блестящимъ  усп'Ьхомъ  и  посто- 
янно во  всЬ  представлешя  комедш. 

Г.  Мочаловъ  въ  тотъ  разъ,  о  которомъ  говоримъ,  быль 
настоящ1й  Радугинъ.  Педантство,  оскорбленное  самолюб1е  въ 
разговор-Ь  съ  генераломъ  Раднмовымъ,  ссоры  съ  женою  и 
гн'Ьвъ  на  Инквартуса  были  вьфажены  имъ  отлично.  Въ  дру- 
пя  представлешя  комед1и  г.  Мочаловъ  не  всегда  отд'Ьлывалъ 
свою  роль  съ  такимъ  искусствомъ. 

Г.  Третьяковъ  очень  хорошо  понимаетъ  и  вьшолняетъ  роль 
Радимова,  а  г-жа  Кавалерова  роль  графини  Вельской.  Г. 
Живокинп  прекрасенъ,  играя  Инквартуса.  Какъ  мастерски 
попялъ  онъ  и  какъ  мастерски  вьшолняетъ  лицо  ученаго  безъ 
ума  и  общежит1я! 

Г.  Цыгановъ  своей  фигурой  и  голосомъ  кладъ  для  роли 
Цаплина:  сов-Ьтуемъ  е.му  играть  ее  поплутоват^е. 

Въ  забавной  и  остроумной  опер-Ь:  „Новая  суматоха"  г-жа 
Семенова  явилась  въ  роли  Сонюшки,  д-Ьвочки  весьма  моло- 
денькой п  простосердечной  —  и  очаровала  зрителей.  Въ 
самомъ  д-Ьл-Ь  искусство  ея  въ  представлен1и  такого  лица  за- 
служиваетъ  совершенную  похвалу.  Г-жа  Семенова  точно  ка- 
залась молоденькою  и  простосердечною  д'Ьвушкою.  Рукоплес- 
кашя  раздались,  когда  она  сбиралась  ненавид1>ть  полковника 
Чайскаго,  если  онъ  будетъ  ея  вотчимомъ,  и  недоговорила, 
что  сд'Ьлаетъ,  если  онъ  пмъ  не  будетъ.  Также  нельзя  было 
безъ  восхпщен1я  вид'Ьть  досады  ея  на  бабушку  и  сцены  съ 
сов'Ьтникомъ  Чайскимъ.  Бабушку  играла  г-жа  Кураева,  и 
зритель,  можеть  быть,  со  вздохомъ  прииомнилъ  себ-Ь  т-Ь 
представлен1я,  въ  которыхъ  г-жа  Лисицына,  выходя  Матре- 
ной Власьевной,  вырывала  у  него  громк1й  см-Ьхъ  и  шумное 
одобреше.  Опера  вообще  шла  хорошо;  ко  знатоки  музыки  за- 
метили, что  кой-кто  п-Ьдъ  нев'Ьрно;  я  отв-Ьчадъ  имъ  словами 
Клеона: 
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Но  гд*  же  в'Ёрность-то  найти? 

а  они    (неучтивцы)    указали    мн'Ь    на  господина  Булахова  и 
зам-Ьтили,  что  мужчины  в-ври-Ье — по  крайней  м-Ьр-Ь  въ  п-Ьши. 

N. 


Свать  певпопадъ,  комеЫн-водгвиль  въ  идномъ  дтьйствги,  перев.  съ 

французскаго  г.   Ленскимъ;  Альцеста,  или  Сошествге  Геркг/леса 

ьъ  або.^    большой  героичесшй  пантомимный  балетъ  въ  четырехъ 

д'Ьйств1яхъ,  соч.  г.  Дидло. 

16-го  сентября. 

О  водевил-Ь  говорить  нечего:  весьма  посредственная  пере- 
д'Ьлка  носредственнаго  французскаго  произведешя.  Гд-Ь  про- 
исходитъ  д-Ьйствхе,  въ  Росс1и,  или  Кита-Ь?  кто  таковые  д-Ьй- 
ствую1щя  лица  —  готтентоты,  или  караибы?  какимъ  язьткомъ 
они  говорятъ? — обо  всемъ  этомъ  не  догадаешься,  видя  пред- 
ставлеше.  Наши  переводчики  воображаютъ,  что  присвоили 
Росс1и  водевиль,  или  перед'Ьлали  его  на  отечественные  нра- 
вы, если  французсюя  имена  зам-Ьнили  русскими.  Русск1е 
обычаи,  отношешя  лицъ,  степень  образованности  разныхъ 
классовъ,  возможное  и  невозможное  по  Русскому  образу 
мыслей  —  никогда  не  принимаются  въ  соображен1е  при  пе- 
ред'Ьлкахъ  сего  рода:  а  оттого  случается,  что  наши  кресть- 
яне и  крестьянки  приходятъ  къ  театральнымъ  господамъ 
своимъ  п'Ьть  презат-бйливые  свадебные  куплеты. 

Московскш  балетъ  можетъ  удовлетворять  требован1ямъ 
самаго  прихотливаго  любителя  балетовъ.  По  большей  части 
прекрасныя  декоращи,  всегда  великол-Ьиные  костюмы,  хо- 
рошо выученный  коръ-де-балетъ,  для  первыхъ  ролей  так1е 
танцовщики,  какъ  два  Рншарда,  и  такая  танцовпщца,  какъ 
г-жа  Гюллень-Соръ;  для  вторыхъ,  а  иногда  и  первыхъ  ролей, 
танцовщицы:  г-жи  Ришардъ,  Воронина-Иванова,  Харламова, 
Лопухина,  Карпакова,  Ситпикова,  съ  н-Ькоторыми  довольно 
хорошими  танцовщиками  второй  степени,  ручаются  за  в-Ьр- 
ное  исполнеше  самаго  зат'Ьйливаго  балета.  Это  нсполнеше 
почти  всегда  бываетъ  съ  точносаъю,  вкусомъ  и  полнымъ 
усп-Ьхомъ.  Въ  иныхъ  балетахъ  даже  танцы  фпгурантовъ 
вырываютъ  рукоплескан1я,  и  при  такихъ  случаяхъ  благо- 
склонность  публики    бываетъ   наградою  не  одного   вымысла, 
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но  и  самаго  псполнен1я.  Следовательно,  неудачи  н'Ькоторыхъ 
балетовъ  надобно  отнести  насчетъ  безвкус1я  сочинителей, 
или  неискусства  поставщиковъ  оныхъ.  Не  говоря  о  бале- 
тахъ,  порожденныхъ  отсутств1емъ  творческихъ  способно- 
стей и  вкуса,  мы  справедливостью  обязываемся  зам-Ьтить, 
что  н-Ькоторыя,  весьма  хорош1я  произведения  въ  семъ  род-Ь 
бываютъ  иногда  поставлены  не  совсЬмъ  удачно,  и  зритель, 
восхищенный  исполнителями,  досаду етъ  на  руководителя  ихъ. 

Не  излишнимъ  считаемъ  и  другое  зам'Ьчан1е:  некоторые 
балеты  появляются  подъ  странными  и  огромными  назван1ями. 
Большое  и  безтолковое  имя  балета  молсетъ  заманить  чернь; 
но  просв-Ьщенный  посЬтптель  театра  см-Ьется  такой  уловк-Ь, 
не  им'Ьющей  ни  мал'Ьйшаго  вл1ян1Я  на  р'Ьшимость  его  быть 
или  не  быть  въ  театр-Ь.  Къ  числу  назвашй,  вызвавшихъ  меня 
подать  противъ  нихъголосъ,  я  причисляю  второе  имя  балета: 
„Альцеста" — или  Согиествге  Геркулеса  въ  адъ.  Что  за  связь 
между  назван1ями,  которыя  склеиваетъ  разд-Ьльный  союзъ  или? 
Балетмейстеръ  не  логикъ,  не  грамматикъ — соглашаюсь;  одна- 
ко жъ  пр1ятно  найти  его  челов'Ькомъ  не  безъ  образовашя. 

Любители  изяи],наго  во  всЬхъ  родахъ  обязаны  г-ну  Дидло 
многими  прекрасными  балетами.  Г.  Дидло — смотритъ  на  свое 
искусство  съ  прямой  точки  зр'Ьн1я,  какъ  и  прилично  знаме- 
нитому художнику.  Отъ  этого  произошло  то,  что  въ  произ- 
ведешяхъ  г.  Дидло  видишь  поэз1Ю  (не  въ  обш;епринятомъ 
разум-Ь).  Его  творчесгая  способности,  при  сочинешн,  всегда 
руководствуются  в'Ьрнымъ,  образованнымъ  вкусомъ:  но  какъ 
художникъ,  онъ  не  изб-Ьгаетъ  н-Ькоторыхъ  упрековъ,  часто 
впадая  въ  анахронизмы.  За  доказательствомъ  далеко  итти  не 
надобно:  въ  „Альцест-Ь"  миеолопя  грековъ  см-Ьшана  съ  по- 
нятиями нашего  времени,  ибо  въ  древнемъ  тартар'Ь  видишь 
новыхъ  чертей  и  наказаше  огнемъ. 

Какъ  поэтъ,  г.  Дидло  въ  своихъ  творен1яхъ  обнялъ  М1ръ 
видимый  и  воображаемый,  историю  и  миеологш,  рыцарсше 
романы  и  восточныя  сказки.  Содержаше  балета  его — „Аль- 
цеста"  почти  всякому  известно.  1Тоэз1я,  живопись,  музыка 
до  него  весьма  не  р-Ьдко  трудились  надъ  симъ  изяищымъ 
вымысломъ  греческой  мнеолопи;  г.  Дидло  со  своею  панто- 
мимой и  танцами  решился  имъ  соперннчествовать  и  состя- 
зался, какъ  доблестный  атлетъ;  онъ  въ  балет-Ь  своемъ  со- 
бралъ  все  прекрасное  и  все  ужасное:  классическую  Грец1Юу 
страшный  Эребъ  и  св']Ьтлып  Олимпъ. 
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ВсЬ  группы  и  танцы  въ  „Альцест-Ь"  отличаются  новостью, 
изящною  занимательност1ю,  простотой  и  благородствомъ; 
пляска  Венеры  съ  Амуромъ  (въ  посл'Ьднемъ  д'Ьйств1и)  ды- 
щетъ  грацхей. — Балетъ  исполненъ  былъ  весьма  хорошо  и  за- 
служилъ  всеобщ1я  рукоплесканхя. 

Относительно  костюмовъ  и  декорацш,  мы  должны  похва- 
лить все,  кром-Ь  влад'Ьшй  Плутона,  которыя  не  во  всемъ  со- 
отв-Ьтствовали  изяществу  ц-Ьлаго:  фурш  перем-Ьнили  полъ 
и,  подражая  мод'Ь,  нарядились  въ  платье  новаго,  несвойст- 
веннаго  ихъ  пропсхожден1ю  покроя;  а  камень,  поддерживав- 
ш1й  адсюй  трибуналъ,  своею  огромностью  закрылъ  Стиксъ  и 
помрачилъ  Элизш.  N. 


Лукавино,  комедЫ  въ  пяти  д^ьйств^яxъ,  въ  стихахъ,  перед'Ьлан- 
ная  съ  англ1йскаго  А.  И.  Писаревымъ;  Пурсоньякъ  Фалалей 
или  Рухусо  Пумггерниквль  въ  новомъ  вибгь,  водевиль  въ  одномъ  д1ьйствгы, 
перев.  съ  французскаго  княземъ  А.  А.  Шаховскимъ,  и 
разнохарактерный  днвертисманъ. 

3-го  октября. 

„Лукавинъ"  есть  первый  опытъ  покойнаго  Писарева  въ 
драматической  поэз1и.  Какъ  опытъ,  комед1я  принята  благо- 
склонно публикой,  ожидавшей  многаго  и  не  безъ  основангя 
отъ  юнаго  поэта.  Рецензентъ,  избравшш  для  себя  девизомъ: 
ашзсиз  Р1а1о  8е(1  та^18  ат1са  уег1{а8,  не  можетъ  быть  столь 
же  снисходительнымъкъ  „Лукавину",  сколько  оказала къ  нему 
снпсхождешя  публика;  но  я  не  беру  на  себя  звашя  строгаго 
рецензента  и  сл-Ьдую  святому  узаконешю  старины:  с1е  шог- 
1ш8  шЫ1  Ш81  Ьепе.  Пусть  какой-нибудь  досуж1й  пздатель 
всеобъемлющаго  л^урнала,  безъ  усп-Ьха  сражавппйся  съ  жи- 
выми, броситъ  терны  на  преждевременную  могилу  челов-Ька, 
обладавшаго  прямымъ  и  необыкновеннымъ  дароватемъ  и  унес- 
шаго  въ  гробъ  несбывш1яся  надежды  истннныхъ  любителей 
словесностп  вообще,  и  въ  особенности  театральной.  Комед1я 
„Лукавинъ"  на  московской  сценЬ  игралась  часто,  была  при- 
нимаема зрителями  благосклонно:  явный  знакъ,  что  усп11хи 
не  были  сл'Ьдств1емъ  минутнаго  распололсешя  публики,  ока- 
зываемаго  почти  всякой  новости,  только  что  не  отвергаемой 
вкусомъ,  и  выполняема  артистами   со    вс11мъ  усерд1емъ   при- 
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знательности  къ  автору,  нер'Ьдко  подававшему  имъ  случай 
блистать  своими  талантами  въ  новыхъ  произведен1яхъ  пера 
его.  Къ  чести  актеровъ  зам^Ьтимъ,  что  эта  признательность 
ихъ  къ  автору  пережила  его  самого;  въ  посл-Ьдихй  разъ  „Лу- 
кавинъ"  былъ  разыгранъ  съ  искусствомъ,  отчетностью,  в'Ьр- 
ностью  и  стараи1емъ.  Г-жа  Львова-Синецкая,  гг.  Щепкинъ, 
Мочаловъ,  Сабуровъ  были  на  сцен-Ь  не  артистами  только,  а 
лицами,  ими  представляемыми.  Г.  Цыгановъ  въ  первый  разъ 
игралъ  Порфир1я  и  очень  хорошо.  Одно  зам'Ьчан1е  сообицшъ 
ему:  какъ  в-Ьрный  и  старый  слуга,  Порфирхй  молсетъ  гово- 
рить р-Ьзмя  истины  В-Ьтрону  и  делать  благоразумныя  напо- 
минан1я  Здравосудову  и  Досажаеву,  но  не  трепать  ихъ  по 
плечу. 

„Пурсоньякъ  Фалалей"  есть  презабавный  водевиль  и  по  ц'Ьли 
своей  назидательн1)е  иной  пяти-актной  комед1и.  Этотъ  воде- 
виль давно  и  часто  играется  п  никогда  не  наскучитъ  публик-Ь. 
Урокъ,  въ  немъ  содержащ1йся,  передается  зрителю  подъ 
цв-Ьтами  веселости  и  остроум1я.  Обычаи  и  нравы  н'Ькоторыхъ 
классовъ  людей,  выведенныхъ  въ  водевил'Ь,  схвачены  в^^рно: 
пусть  какой-нибудь  праздный  челов'Ькъ,  обойдя  Поварскую, 
не  найдетъ  на  ней  ни  одного  трактира,  а  посЬтивъ  Подоль- 
скаго,  ув-Ьрится,  что  тамъ  н-Ьтъ  маскарадныхъ  залъ.  Рецен- 
зентъ,  не  обративъ  на  это  внимашя,  скажетъ,  что  въ  воде- 
вил-Ь  есть  сценическая  в-Ьроятность;  а  этого  и  довольно. 

Главныя  д-Ьйствугондя  лица  водевиля,  Хрустплинъ  и  Лю- 
бушка, были  играны  г.  Сабуровымъ  и  г-жею  Кашиной  пре- 
красно; въ  пгр-Ь  иосл-Ьдией  мы  зам-Ьтили  съ  удовольств1емъ 
тонкость  и  ловкость,  жаль  одного — Любушка  п-Ьла,  и  п'Ьн1е 
было  въ  разлад-Ь  съ  игрою.  Г.  Живокини  былъ  прекрасенъ 
въ  рол-Ь  Фитюлькина  и  съ  начала  до  конца  пьесы  характеръ 
лица,  имъ  представляемаго,  поддерживалъ  н-Ьмою  игрой,  совер- 
шенно соответствовавшей  понят1ямъ  зрителя  о  Фитюлькнн'Ь; 
не  смотря  на  искусство  и  даровашя  г-жи  Сабуровой,  роль  Ма- 
ру си  къ  ней  вовсе  не  пристала.  Сравнивъ  ее  съ  Любушкой, 
всяюй  вопреки  пьесЬ  сочтетъ  вторую  крестппцей  первой:  гд-Ь 
потеряна  в'Ьроятность — тамъ  и  очарованно  н'Ьтъ  м-^Ьста.  Ди- 
вертисманъ  на  сей  разъ  былъ  необходимъ:  его  требовало  со- 
держан1е  водевиля;  но  какъ  часто  эти  дивертисманы  растя- 
гиваютъ  спектакль. 

N. 
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Драматическое  прпбавленхе  выходитъ  н-Ьсколько  поздно; 
впрочемъ,  загслючая  въ  себ*  общ1я  зам-Ьчанха  о  пьесахъ,  ба- 
летахъ  и  актерахъ,  оно,  над'Ьюсь,  не  покажется  неум'Ьстпыыъ 
для  читателей. 

Еще  нтьсколъко  словъ  объ  игрть  г-жи  Семеновой  напечатаны  бу- 
дутъ  въ  следующей  книжк-Ь. 


1-е  письмо  изъ  Петербурга  къ  издателю  „Московскаго  В-Ьстника". 

(„Московски"!  В-Ьстиикъ",  1828,  Л»  19—20). 

У'Ьзжая  изъ  Москвы,  я  далъ  вамъ  слово  просмотр-ЬтБ 
внимательно  н-Ьсколько  спектаклей  въ  Петербург'Ь  и  безпрн- 
страстно  описать  пхъ:  исполняю  наше  желаше.  Очень  знаю, 
что  вооружу  на  себя  многихъ;  самъ  съ  изумлен1емъ  пишу, 
но  истина  всего  для  меня  дороже;  изъ  любви  къ  ней  и  теа- 
тральному искусству,  предаю  себя  на  жертву  критпкамъ  и 
прпстрастнымъ  хвалителямъ  петербургской  сцены. 

Вчера  я  вид-Ьдъ  „Ябеду",  обветшалое  слогомъ  и  формою, 
но  все  безсмертное  произведен1е  Капниста.  Отдаю  полную 
справедливость  г.  Боброву:  въ  роли  председателя  онъ  очень 
хорошъ.  Главное  его  достоинство  —  натуральность,  которая 
соединяется  съ  удивительною  наружностью  простака,  что  въ 
этой  роли  впрочемъ  было  и  ненужно,  Въ  н'Ькоторыхъ  м'Ь- 
стахъ  г.  Бобровъ  былъ  превосходенъ,  но  за  то  друг1е?...  но 
за  то,  какъ  поставлена  вен  пьеса?  Не  в'Ьрю,  что  я  вид'Ьлъ 
это  въ  Петербург-Ь:  мн'Ь  кажется,  я  съ'Ьздилъ  въ  Нижп1Й 
или  Саратовъ.  Вообразите,  что  „Ябеда",  списанная  съ  на- 
туры, въ  высочайшей  степени  комической,  „Ябеда",  которой 
единственное  и  великое  достоинство  состоитъ  въ  истпн-Ь  д'Ьй- 
ств1я,  представляемаго  на  сцен'Ь,  играется  зд'Ьсь  совершештмъ 
фарсомг!...  Гд-Ь  теперь  ея  достоинство?  Какое  впечатл'Ьп1е 
она  произвести  должна?  Совершенно  противное  нам-Ьреихямъ 
автора.  Опъ  хот-Ьлъ  картиною  своею  возбудить  отвращеше, 
ужаснуть  зрителя:  вотъ  нравственная  мысль,  н,'Ьль  этой  ко- 
мед1п,  а  зд'Ьсь  она  только  см-Ьшитъ  че])пь  и  наскучаетъ  зри- 
телямъ  образованнымъ.  Повытчика  Доброва  играетъ  г.  Каме- 
ногорскЫ  какою-то  карикатурою  и  къ  тому  везд'Ь  читаетъ, 
а  не  говоритъ.  ПредсЬдательша  (г-жа  Ежова)  безъ  всякаго 
отчета  безпрестанпо  кричитъ;  н'Ьсколько  разъ  начинаетъ  драться; 
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нежность  и  ласки  ея — отвратительная  утрировка.  Представьте 
себ*,  что  когда  ыужъ  ея  '  читаетъ  отъ  Праволова  письмо, 
изъ  коего  выпадаютъ  деньги,  то  председательша  ])астяги- 
вается  по  полу  и,  ползая,  подбираетъ  ихъ...  ОпьянЬлость 
гостей  также  фарсъ  и  выполняется  безъ  искусства:  ихъ  та- 
скаютъ  подъ  руки.  Сов-Ьтникъ-заика  забавляетъ  публику  т-Ьм!,, 
что  руки  и  ноги  его  д'Ьйствуютъ,  а  гЬло  не  встаетъ  со  стула. 
ВсЬ  сов-Ьтнпки  и  прокуроръ  безцв'Ьтны  и  однообразны;  даже 
пьяны  д-Ьлаются  всЬ  въ  одно  время  и  идругъ.  Секретарь 
(г.  Пономаревг)  слишкомъ  утрировалъ  свою  роль  въ  против- 
ность автору  и  здравому  смыслу,  вырывая  бумагу  у  повыт- 
чика, чнтавшаго  очень  внятно,  и  говоря:  ты  сталь  бормо- 
тать, онъ  самъ  читаетъ  внятно  и  протяжно,  тогда  какъ  ему 
именно  надобно  было  читать  или  очень  скоро,  или  непо- 
нятно, для  того,  чтобъ  никто  не  вслушался.  Любовиикъ, лю- 
бовница,   Праволовъ    таковы,  что  право  сов-Ьстно  писать.    ^) 

Не  правда  ли,  что  я  удивилъ  васъ?  Но  я  самъ  удивленъ 
не  меньше  вашего.  Признаюсь,  вотъ  чего  я  никакъ  не  ожи- 
далъ.  Зная  н'Ькоторыхъ  почтенныхъ,  заслулсенныхъ  артистовъ 
петербургскпхъ .  наслышавшись  о  разборчивомъ  вкусЬ  пуб- 
лики, я  над-Ьялся  найти  зд-Ьсь  совершенное  отсутств1е  фар- 
совъ,  ладъ  (епзетЫе)  въ  пьесахъ,  богатство  въ  хоротихъ 
аксессуарахъ ,  искусную  обставку,  старательное  исполнеше... 
и  что  же  я  нашелъ?... 

Завтра  играютъ  „Коварство  и  любовь".  Нетерп'Ьливо  хочу 
уБид'Ьть  г-на  и  г-жу  Каратыгиныхъ... 

Л.    Р.  Т.  (т.    е.   Любитель  Русскаю  Театра). 


2-е  письмо  изъ  Петербурга  къ  издателю    ^Московскаго  Вестника'-. 

(„Московски  ВЪстникъ''  1828,  №  21 — 22). 

Вчера  я  видтЬдъ  спектакль  въ  Петербурга!.. .  Играли  „Ко- 
варство и  любовь":  пьеса  обстав.чена  лучшими  артистами  и 
очень  хорошо  слал^ена.  Не  выдавая  своего  мн-Ьтя  безоши- 
бочнымъ,  сд-Ьлаю    обш,ее  зам-Ьчанхе,  что  эту  трагед1ю  долиаю 


■"■)  Теперь  ед-Ёдуютъ  вопросы:  какую  публику  надобно  для  подобнаго  спек- 
такля? чему  дивпться.  что  театръ  былъ  пусть?  что  „Ябеда"  считается  зд'Ьсь 
пьесою,  написанною  для  черни?  Сама  дирекщя  признаетъ  ее  такою, ибо  обык- 
новенно даетъ  по  воскресеньямъ  и  празднпкамъ. 
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играть  гораздо  прост-Ье,  натуральнее;  лица,  выведенный  въ 
ней,  взяты  изъ  обыкновеннаго  общества,  она  написана  про- 
зою —  къ  чему  такая  декламац1я,  нап'Ьвъ?  Г.  Каратигинъ, 
артистъ  съ  отлпчнымъ  дарован1емъ  и  даже  искусствомъ,  въ 
роли  Фердинанда  исполненъ  силы,  чувства  и  благородства. 
Къ  сожал^шю,  оргаиъ  его  какъ  будто  пспорченъ— грубъ, 
охриплъ;  мпогихъ  изм-Ьненш  голоса  онъ  не  можетъ  взять. 
Мимика  лица  въ  выражешы  н'Ькоторыхъ  страстей — неир1ятна. 
Вместо  н-Ьжиостп,  любви — выражаетъ  плаксивость.  Впрочемъ, 
не  смотря  на  с1и  недостатки,  сей  просв-Ьиденный  артистъ, 
свергнувъ  оковы  деклаыащи  и  старой  методической  игры, 
современемъ  достигнетъ  безъ  сомн'Ьнхя  степени  знаменитаго 
трагическаго  актера.  Г-жа  Каратыгина,  играя  Луизу,  была 
не  въ  своей  роли:  видна  искусная  актриса,  ловкая,  благо- 
родная на  сцене,  но  совс^мъ  не  Луиза;  даже  наружность 
ел,  прекрасной  полной  а;енщины,  не  шла  къ  этому  лицу. 
Притомъ  много  манерности  и  мало  истинной  чувствительно- 
сти. Г-жа  Валберхова  роль  леди  Мильфортъ  выполнила 
очень  хорошо:  съ  благородствомъ  и  глубокимъ  чувствомъ; 
жаль,  что  она  также  много  декламировала;  но,  не  смотря  на 
это  и  на  приметную  слабость  голоса  и  груди,  она  прекрасно 
выразила  характеръ  представляемаго  лица.  Г.  Брянскгй  пре- 
восходно игралъ  стараго  музыканта,  отца  Луизы;  но,  при- 
знаюсь: для  меня  удивительно,  почему  онъ  не  игралъ  прези- 
дента? Для  обп;аго  достоинства  пьесы  это  было  необходимо. 
Роль  Миллера,  правда — роль  очень  благодарная,  следственно 
и  не  трудная,  но  такому  артисту,  какъ  г.  Брянскш,  надобно 
иск'ать  трудностей. 

Президента  игралъ  г.  Толченовг,  секретаря  Вурмса — г.  Хо- 
п/яинцовъ;  первый  былъ  отлично  дуренъ,  второй— просто  ду- 
ренъ,  именно  оттого,  что  старался  выдавить,  выжимать 
каждое  слово,  и  всю  роль  игралъ  карикатурно.  Онъ  своей 
диктовкой  заставлялъ  смеяться  даже  тогда,  когда  Луиза  пи- 
сала письмо,  смертный  приговоръ  себе  и  Фердинанду.  Но 
въ  искусстве  смешить  не  кстати  превзошелъ  его  г.  Сосшщкгй. 
Онъ  въ  роли  маршала  былъ  настояи],1й  буфъ  и  много  вре- 
дилъ  г.  Каратыгину  при  вызове  на  дуэль.  Напримеръ:  въ 
самое  это  время,  стоя  за  креслами,  онъ,  будто  отъ  страху, 
поджпмалъ  то  ту,  то  другую  ногу;  а  когда  побежалъ,  то 
ноги  его  чуть  не  до  спины  загибались.  Странно,  какъ 
артистъ,    пользуюш,1йся     такою     славою    п    такъ     любимый 
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публикою,  позволяетъ    себ-Ь    неприличные    и    отвратительные 
фарсы. 

Я  вид-Ьлъ  еще  несколько  разъ  г.  Каратыгина  въ  другпхъ 
роляхъ  и  наконецъ  въ  ^Гамлет-Ь".  Это  торжество  его;  проч1я 
д'Ьйсгвующ1я  лица,  въ  томъ  числ-Ь  и  г-жа  Каратыгина,  играв- 
шая Гертруду,  заслуживаю'] ъ  одно  порицанхе;  но  г.  Ка1)аты- 
гинъ  превосходенъ:  въ  этой  роли  и  голосъ  его  приличенъ 
страстямъ  и  нап'Ьвъ  стиховъ  извинителенъ,  даже  незам-Ьтенъ; 
ужасъ,  отчаян1е  выражалъ  онъ  несравненно.  Лучшее  м-Ьсто 
было  вид-Ьше  т-Ьни  отца.  Удивительно,  какъ  скоро  зритель 
привыкаетъ  къ  метод'Ь,  или  особенному  способу  выражен1я 
актера,  даже  непр1ятному  для  слуха,  если  актеръ  одушевляетт, 
игру  свою  талантомъ  и  в-Ьриостью  чувствъ.  Кто  никогда  не 
слыхивалъ  г.  Каратыгина,  тому  чтен1е  его  до  того  покажется 
страннымъ,  что  можно  изъ  театра  уйти;  но  кто  выдержитъ 
первыя  минуты,  тотъ  не  уйдетъ  уже  и  ц-Ьлые  часы.  Живо 
чувствую  теперь,  какъ  долженъ  былъ  не  понравиться  петер- 
бургской публик-Ь  нашъ  москвичъ  Мочал овъ,  который  въ  тра- 
гед1яхъ,  въ  стихахъ  не  только  не  поетъ,  не  декламируетъ , 
но  даже  не  читаетъ,  а  говорт^ь.  Зрителямъ,  привыкнувшпмъ 
къ  величественной,  стройной  (хотя  слишкомъ  тонкой)  фигур-Ь 
г.  Каратыгина,  къ  важнымъ,  благороднымъ  его  движешямъ, 
къ  его  громозвучному  органу,  къ  его  пьтшной  декламанди, 
къ  его  нап-Ьву — подъ  сею  формою  только  прнзнававшимъ  ца- 
ря на  сценЬ — ч-Ьмъ  долженъ  былъ  показаться  Мочаловъ:  че- 
лов'Ькъ  средняго  роста,  безъ  искусства  держать  себя  хорошо 
на  сцен-Ь,  съ  дурными  привычками,  съ  небо.тъшимъ  голосомъ, 
и  юворягцш  какъ  и  есть  люди?...  Но  какъ  неизм-Ьримо  разстоя- 
н1е  между  трудностями  сихъ  методъ!  Какъ  легко,  съ  хорошими 
средствами  декламировать,  и  какъ  трудны,  опасны  и  высоки 
красоты  игры  простой,  истинной;  надобно  прибавить,  что  во 
многихъ  трагед1яхъ  она  невозможна;    но  всему  есть  мЬра. 

Познакомившись  довольно  коротко  съ  игрою  г.  Каратыги- 
на и  желая  передать  вамъ  ясн-Ье  свои  мысли,  я  сд-Ьлаю  срав- 
нен1е  первыхъ  артистовъ  об-Ьихъ  столицъ: 

Г.  Каратыгинъ  сотворенъ  для  первыхъ  ролей  героевъ,  ца- 
рей; г.  Мочаловъ — для  первыхъ  ролей  любовниковъ  и  моло- 
дыхъ  царей.  Переходя  изъ  одного  амплуа  въ  другое,  оба 
равно  неудовлетворительны;  но  съ  г.  Каратыгинымъ  случается 
это  очень  р-Ьдко,  съ  г.  Мочаловымъ  очень  часто:  впрочемъ, 
это  не  его  вина.  Каждый  для  своихъ  ролей  нм'Ьетъ    прекрас- 

Аксаковъ,  т.  IV.  ** 
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ныя  средства;  но  органъ  г.  Каратыгина  неломокъ,  непрхятенъ; 
голосъ  г.  Мочалова  не  сильный,  но  прелестный,  обольсти- 
тельный во  всЬхъ  нзм'Ьнен1яхъ;  черты  лица  его  прекрасны  и 
благородны;  чувствительность,  любовь,  восторгъ  выражаетъ 
онъ  лучше  Каратыгина;  но  за  то  чувства  ужаса,  отчаян1е 
несравненно  сильн-Ье  изображаются  на  лиц'Ь  посл'Ьдняго.  Де- 
кламац1я  г.  Каратыгина,  всегда  равно  сильная  и  в'Ьрная,  за- 
ставляетъ  забывать  его  методичесюй  нап'Ьвъ;  чтеше  (или  луч- 
ше разговоръ)  г.  Мочалова— совершенство...  Г.  Каратыгинъ 
благороденъ  на  сцен-Ь;  выдержпваетъ  ровно  весь  характеръ; 
его  движешя  красивы,  приличны  лицу,  имъ  представляемому; 
положешя  картинны,  даже  до  излишества.  Мочаловъ  держнтъ 
себя  дурно;  несчастный  привычки  не  оставляютъ  его  ни  въ 
царяхъ,  ни  въ  знатныхъ  барнчахъ,  ни  во  фрак-Ь,  нивъмун- 
дир'Ь:  везд'Ь  одна  неловкая  походка,  одни  непр1ятныя  т1эЛ0- 
движенхя;  ц']Ьльность  характеровъ  не  всегда  выдерживаетъ; 
всегда  играетъ  роли  неровно;  но  за  то  пм'Ьетъ  так1я  мину- 
ты, так1я  превосходныя  мъста.  которыя  доходятъ  прямо  до 
сердца,  въ  восторгъ  приводя  зрите.тя,  чег-о  г.  Каратыгинъ 
въ  своей  игр-Ь  не  им'Ьетъ  п  едва  ли  достигнуть  можетъ.  Г. 
Каратыгинъ  влад'Ьетъ  собою  при  выражен1и  сильн'Ьйшихъ 
страстей:  это  важное  услов1е  въ  искусств'Ь.  Онъ  можетъ  быть 
иногда  спльн-Ье,  иногда  слаб-Ье,  но  никогда  не  сыграетъ  дур- 
но. За  г.  Мочалова  никто,  ни  онъ  самъ  не  можетъ  пору- 
читься въ  томъ,  что  онъ  сыграетъ  хорошо.  Его  искусство — 
вдохновеше.  Г.  Каратыгинъ  очень  часто  играетъ,  очень  много 
трудится:  это  видно;  онъ  неограниченный  властелинъ  своихъ 
средствъ.  Г.  Мочаловъ  им'Ьетъ  самый  т'Ьсный  репертуаръ, 
ц-Ьлып  в'Ькъ  играетъ  н-Ьсколько  трагедш  и  то  р'Ьдко;  если 
д-Ьла  останутся  въ  такомъ  положен1и  надолго,  то  путь  къ 
дальн-Ьйшимъ  усп'Ьхамъ  молсетъ  и  навсегда  заградиться  для 
него.  Это  золото,  еще  въ  горнил'Ь  неочищенное;  алмазъ  въ 
кор'Ь,  еще  неограненый;  но  ничто  лучше  не  доказывает!, 
самобытности  его  таланта,  какъ  см-Ьлое  введенхе  простого 
разговора  .  па  сцен-Ь  и  упорное  его  продолжеше.  Сей  путь 
никто  не  сказалъ  ему;  онъ  пзбралъ  его  по  внутреннему  уб-Ьж- 
ден1ю.  Как1я  трудности,  непр1ятности,  препятств1я  надобно 
было  преодол^^ть  сначала!  Теперь  уже  и  мног1е  пе1)ем'Ьнилп 
свое  мн'Ьн1е,  а  современемъ  и  всЬ  въ  этомъ  согласятся;  но 
въ  трудн'Ьйшемъ  изящномъ  искусств'Ь  предупредить  свой  в-Ькъ 
и  см'Ьло  побороть  его  предразсудки  —  есть   подвигъ  велнк1й. 
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И  такъ  вотъ  результатъ  мой:  талантомъ — г.  Мочаловъ  выше 
г.  Каратыгина;  какъ  актеръ — посл-Ьдихй  несравненно  выше 
г.  Мочал ова.  Чего  не  дано  природою,  того  никакими  тру- 
дами ирхобр-Ьстп  нельзя.  Искусство — ирхобр-Ьсть  можно.  Пу- 
блика петербургская  обязана  благодарностью  своему  артисту 
и  всегда  съ  восторгомъ  приниыаетъ  его,  но,  конечно,  пуб- 
лика московская  желала  бы  превзойти  петербургскую  и  въ 
благодарности.  До  свидашя  и  проч. 

Л.  Р.  Т. 

Р.  8.  Удивляться  надобно  зд-Ьшнему  репертуару! — весь 
Н.  И.  Ильинъ  на  сцен-Ь.  Бенефисныя,  спекуляц1онныя  пьесы 
всЬ  въ  ходу.  Часто  даютъ:  „Татьяну  прекрасную  на  Воробье- 
выхъ  горахъ*^,  которая  отличается  особенно  следующими  сти- 
хами: 

За  царя,  за  славу,  честь 
Нанъ  слона  пртятно  съ'ёсть! 

Также  „Вертера",  котораго  пспгано  я  не  могъ  досмотр-Ьть: 
отвратительные  фарсы  г.  Велпчкина  п  г-жп  Ежовой  выгнали 
меня  изъ  театра  въ  половин'Ь  пьесы.  Кажется,  убедительный 
прим'Ьръ  для  всЬхъ  фарсеровъ  есть  г.  Рязанцевъ:  съ  какимъ 
единодушнымъ  удовольствхемъ  прпнимаетъ  его  публика,  и  какъ 
проста,  противоположна  игра  его  всякимъ  фарсамъ! 


Письмо  въ  Петербургь  о  французскомъ  спектакле  въ  Москве.  *) 

(Галатея,  1829  г.,  №  2). 

Наконецъ  исполнплись  нетерпеливыя  ожидашя  страстныхъ 
галломановъ,  наступила  эпоха  въ  театральпыхъ  лгьтописяхъ 
Москвы,  и  французсип  театръ  въ  Москве,  1-го  января  1829 
года,   открылся — Расточите лемъ  (Б1881ра1еиг)  Детуша. 

Принадлежа  къ  парт1н  умеренныхъ,  или  лучше  сказать, 
не  принадлежа  ни  къ  какой,  я  сердечно  желалъ,  чтобы  древ- 
няя столица  наша  украсилась  новьтмъ  общественнымъ  удоволь- 
ствхемъ — французскпмъ    спектаклемъ.    Признаюсь    однако  же 


1)  На  эту  статью  было  напечатано  въ  Талате*  1829  г.  (ч.  1,  Лз  4)  возра- 
жеюе,  подписанное  „Б."  Это  же  лицо  (Ушаковъ)  возражало  въ  ,.М.  Телеграф*" 
(1829  г.  №  1)  и  на  сл^дующ^то  за  симъ  статью  С  Т.  Аксакова. 
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теб*,  что,  не  смотря  на  пышпыя  об-Ьщаихл  галломановъ,  на 
громюя  и  непонятныя  фразы  „Московскаго  Телеграфа",  ко- 
торый возв'Ьщалъ,  что  французскш  театръ  будетъ  осв-Ьщенъ 
разноцв'Ьтнымъ  газомъ,  и  съ  какимъ-то  удовольств1емъ  и  на- 
родною гордостью  повторялъ  выражен1я:  французы  въ  Мо- 
жайске! французы  въ  Москв-Ь! — не  смотря  на  все  это  и  на 
изв-Ьстную  способность  и  охоту  французовъ  К'Ь  театральному 
искусству,  я  не  увлекался  блистательными  надеждами.  Зная, 
что  средства  были  недостаточны  для  привлечен1я  къ  намъ 
отличныхъ  артистовъ,  я  не  ожидалъ  много  хорошаго,  но  ни- 
когда не  воображалъ,  что  увижу  до  такой  степени  посред- 
ственное— чтобы  не  сказать  больше — какъ  первый  француз- 
сшй  спектакль.  Гостепр1имная  и  великодушная  московская 
публика  приняла  снисходительно  дебютъ  прх-Ьзжихъ  гостей, 
но  безъ  одобрен1я:  истина  была  такъ  очевидна,  что  почти 
всЬ  мн'Ьшя  слились  въ  одно  общее.  Боже  мой,  какой  бы  шумъ 
подняли  въ  Нариж-Ь,  если  бъ  тамъ  осм-блились  выписать  та- 
кую иностранную  труппу! 

Самый  выборъ  пьесы  удивилъ  меня.  Надобно  сказать 
правду,  что  и  отличные  артисты  могли  бы  сд'Ьлать  эту 
пьесу — только  не  скучною.  Старыя,  обветшалыя  формы, 
безжизненные  характеры,  пустая  декламащя,  условная  не- 
естественность, кажется,  уже  никому  не  могутъ  нравиться. 
Французы  говорятъ,  что  это  именно  пьеса  для  дебюта.  По- 
ложимъ  такъ,  но  для  какихъ  артистовъ?  для  отличн'Ьйшихъ, 
которые  бы  собственнымъ  искусствомъ  и  огнемъ  согрели, 
одушевили  холодное  произведете  старичка  Детуша. 

Сказавъ  теб-Ь  мое  мн-Ьше  о  трупп-Ь  французской  вообще, 
скажу  и  частное  объ  артистахъ;  но  похвалы  мои  будутъ 
относительныя  къ  недостатку  ц-Ьлаго. 

Г.  Менье  игралъ  Клеона  (Расточмтелл).  Вьп'оворъ  и  брганъ 
у  него  очень  хороши;  первые  акты,  не  смотря  на  выучен- 
ныя,  манерныя  т'Ьлодвижетя,  были  лучше  посл'Ьднихъ;  но 
когда  д-Ьло  дошло  до  чувствъ  и  до  огня,  то,  скажу  скромно, 
явилась  одна  холодная,  подд'Ьльная,  несносная  декламац1я. 
Барона  игралъ  г,  Далесь;  его  считаютъ  лучшимъ  актеромъ, 
но  въ  этой  роли  едва  ли  онъ  кому  понравился.  При  всемъ 
томъ,  я  зам-Ьтилъ  въ  немъ  н-Ькоторый  жаръ  и,  можетъ  быть, 
въ    другихъ    пьесахъ    онъ    будетъ    играть    удачн-Ье.   ^)  Дядю 

1)  Это  писано    до  несчастной   кончины  ».  Далеса.  Французстй  театръ  много 
потерялъ  въ  нежъ — С.  А. 
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Жеропта  игралъ  г.  Филиберъ.  Органъ  у  него  не  такъ 
хорошъ,  по  крайней  м'Ьр'Ь  онъ  натуральн'Ье  другихъ. 
Г-жа  Виржини  въ  роли  Юл1н  была  не  дурна:  выго- 
воръ  прекрасный,  и  некоторый  отд-Ьльныя  мысли  автора  вы- 
ражены ею  довольно  удачно;  но  чувствительности  души  было 
очень  мало.  ВсЬхъ  лучше  играла,  и  всЬхъ  бол'Ье  нмЬетъ 
таланта,  по  моему  мн'Ьн1ю,  г-жа  Альфредъ,  занимавшая 
роль  Фпнеты.  На  эту  субретку  всегда  можно  смотр-Ьть  съ 
удовольств1емъ.  Роль  болтуньи-крестьянки,  въ  водевпл'Ь,  она 
выполнила  очень  хорошо.  Хуже  другихъ  показался  мнЬ 
г.  Винторъ,  игравш1й  Паскеня;  за  то  Кузнецюй  мостъ,  фран- 
цузсшя  книжныя  лавки  и  другхе  московсше  французы  были 
отъ  него  въ  упоеши  восторга. 

Водевиль  (СотеЛеп  (1'Е1;етре8)  шелъ  гораздо  лучше. 
Г.  Сент-Лльбено,  игравш1й  комедханта,  им-Ьетъ  талангь  и  ис- 
кусство, но  холоденъ:  эта  роль  много  бы  выиграла  отъ  жи- 
вости исполнешя.  Водевиль,  любимое  зр-Ьлип^е  французской 
черни,  для  нея  написанный,  съ  такими  фарсами,  грубыми 
экивоками  и  непристойностями,  не  мо1"ь  понравиться  лучшему 
кругу  московской  публики,  и  выборъ  его  для  дебюта  еш,е 
странн'Ье  выбора  комед1и.  Я  не  дождался  конца  водевиля; 
говорятъ,  что  п'Ьли  куплетъ,  въ  которомъ  величали  русскихъ 
покровителями  талантовъ  и  изящныхъ  искусствъ.  За  это  спа- 
сибо, и  слава  Богу,  если  это  не  лесть,  а  правда — особливо 
въ  отношеши  къ  отечественнымъ  даровашямъ.  Г.  Сент-Лльбень 
былъ  вызванъ. 

Чтобъ  лучше  теб-Ь  дать  п^ят1е  о  француз скомъ  спек- 
такле, скажу,  что  его  можно  было  сравнить  съ  какимъ-то 
экзаменомъ  взрослыхъ  воспитанниковъ  и  воспитанницъ  въ 
декламащп  на  французскомъ  язык-Ь  или  въ  сказыванйх  уро- 
ковъ.  Чистое,  правильное  произношеше  и  твердое  знан1е  на- 
изусть составляли  все  его  достоинство.  Мн'Ь  даже  жаль 
прх'Ьзжпхъ  гостей  нашпхъ:  в-Ьроятно  они  думали,  что  най- 
дутъ  публику  подобную  той,  которая  наполняетъ  мелк1е  па- 
рижск1е  театры:  безъ  сомн-Ьтя,  эта  ув-Ьренность  уже  прохо- 
дитъ.  Надобно  отдать  впрочемъ  должную  справедливость 
Францу зскимъ  актерамъ:  пьесы  слажены,  по  возможности, 
очень  хорошо,  роли  выучены  твердо,  реплики  всегда  схва- 
чены во-время,  и  вообще  видно  старан1е  и  вниман1е  къ 
искусству.  Вотъ  чему  надобно  у  нихъ  учиться  русской  мо- 
сковской труппе. 

1829  года,  января  2-го  дин.  А—в7>. 
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РусскШ  театръ. 

(Галатея,  1829,  №  3). 

Понедтьльникъ,  14-10  января  1829  г. 

Севилъскгй  цирюльникъ,  комед1я  въ  4-хъ  д'Ьйств1яхъ,  сочинен1я 
Бомарше,  вновь  переведенная  съ  французскаго  ***.  Ворожея  или 
танцы  духовъ,  оригинальная  опера-водевиль,  соч.  Кн.  Шаховскаго 
и  разнохарактерный  дивертисманъ. 

Кому  неизв'Ьстенъ  СевильскЫ  цирюльникъ?  Этотъ  сюжетъ 
сд-Ьдался,  какъ  будто,  народнымъ  на  нашей  сцен-Ь:  его  игра- 
ютъ,  поютъ,  танцуютъ.  Не  см'Ьемъ  решительно  судить  о  пе- 
ревод'Ь — намъ  показался  онъ  весьма  посредственнымъ,  Ко- 
мед1я  же  вообще  была  разыграна  очень  хорошо,  и  мы  смо- 
тр'Ьли  на  нее  съ  большимъ  удовольств1емъ. 

Г.  31очаловъ,  о  высокомъ  таланте  котораго  мы  уже  пм-Ьди 
случай  говорить,  въ  роли  графа  Альмавивы  не  удовлетворилъ 
ожидашямъ  зрителей.  Конечно,  онъ  быль  недуренъ,  не  нор- 
тилъ  и  способствовалъ  даже  усп'Ьху  пьесы,  но  не  украсилъ 
ее:  игралъ  слабо,  безъ  искусства;  не  ум-Ьлъ,  или  не  хогЬлъ 
притвориться  пьянымъ  солдатомъ  и  бакалавромъ;  былъ,  про- 
тивъ  своего  обыкновешя,  холоденъ  и  даже  изв-Ьстхе,  что  Ро- 
зина  не  жена  Бартоло  —  принялъ  довольно  равнодушно; 
наконецъ  не  открылъ  зритеЛйъ  и  актерамъ  своего  графскаго 
костюма,  а  доигралъ  пьесу  въ  плаще.  Кто  же  виноватъ^ 
если  мнопе  не  узнали  въ  немъ  графа  Альмавиву? 

Доктора  Бартоло  игралъ  г.  Щепкинь.  Не  смотря  на  н-Ь- 
которые  свои  обыкновенные  недостатки,  т.  е.  излишнюю 
крикливость,  излишнее  дрожан1е  рукъ,  не  смотря  на  свою 
неудобоизм-Ьняемую  фигуру  и  однообразный  органъ,  что  еще 
бол-Ье  увеличивало  сходство  другихъ  ролей  съ  ролею  Бар- 
толо, онъ  выполнилъ  ее  отлично  хорошо.  Мног1я  м'Ьста  были 
сыграны  превосходно.  Нельзя  было  не  восхищаться  тонкостью, 
истиною  и  разнообраз1емъ  его  игры.  Съ  большимъ  искус- 
ствомъ  отт^нялъ  онъ  мал-Ьйшхя  изм'Ьнен1я  страстей  и  пере- 
ходы. Все  было  одушевлено  и — в^рно. 

Г  -  жа     Львова  -  Синецкая    очень    хорошо    играла     Розину: 
съ  душою  и  искусствомъ.  Намъ  показалось,  однако,  что  пер- 
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вый  разговоръ  ея  съ  Фигаро  нев-Ьрио  выполненъ:  она  съ 
какою-то  простотою  и  радостью  разспрашивала,  въ  кого  влюб- 
ленъ  Линдоръ?  Розина  не  проста,  и  съ  н-Ькоторымъ  безпо- 
койствомъ  и  даже  ревностью  должна  его  разспрашпвать.  Еще 
показалось  намъ  страннымъ,  что  Розина  во  всю  пьесу  не 
снимала  шляпкн, 

Въ  роли  Фигаро  г.  Сабурова  доставилъ  намъ  большое  удо- 
вольствхе,  а  особливо  последними  тремя  д'Ьйств1ями.  Первое 
шло  у  него  какъ-то  вяло;  не  было  плутовства,  бойкости. 
Если  бъ  ^  Сабуровъ  могъ  прибавить  къ  своей  игр-Ь  огня  и 
быстроты,  онъ  бы  пгралъ  эту  роль  превосходно.  1\  Лхивокини 
заннмалъ  роль  Донъ-Базиля  и  —  неудачно,  хотя  наружность 
его  очень  была  выгодна;  въ  немъ  неприм-Ьтно  было  никакого 
характера.  Надобно  заметить  однако,  что  весьма  трудно  пред- 
ставить въ  этомъ  лиц-Ь,  черты  коего  накиданы  весьма  слабо, 
плута  п  дурака,  жаднаго  къ  деньгамъ.  Проч1я  роли  ничего 
не  значатъ.  Лучшая  сцена,  по  игр-Ь  и  комическому  достоин- 
ству— когда  Бартоло  достаетъ  подм^Ьненное  письмо  пзъ  кар- 
мана Розпны,  лежащей  въ  прнтворномъ  обморок-Ь. 

Водевиль:  Ворожея  или  танцы  оуховъ,  интрига  котораго 
намъ  кажется  нев'Ьроятною,  но  который  всегда  будетъ  нра- 
виться многими  остроумными  куплетами  и  прекраснымъ  раз- 
говоромъ.  былъ  игранъ  н-Ькоторыми  лицами  слабо,  а  потому 
и  не  нм'Ьлъ  общаго  ладу.  Сверхъ  того  роль  у  г-жи  Лель- 
ской  была  не  тверда.  Ворожею  Кунштукъ  играла  г-жа  Ба- 
жанова,  какъ  нельзя  хуже.  Г-жа  Са сурова,  въ  роли  Лельской, 
была  недурна;  можно  было  даже  съ  удовольств1емъ  впд'Ьть 
ее  на  сцен-Ь,  но  до  отличнаго  псполнен1я  этой  роли  еще 
очень  далеко.  Такой  опытной  и  пр1ятной  актрпсЬ,  какъ  г-жа 
Сабурова,  должно  бы,  кажется,  съ  большимъ  искусствомъ 
обработать  эту  роль,  у  нея  совершенно  безцв-Ьтную. — Брюз- 
гину  играла  г-жа  Кавалерова  прекрасно.  Эта  почтенная  ар- 
тистка выполняетъ  свои  роли  всегда  в'Ьрно,  умно  и  нату- 
рально. Вотъ  какъ  можетъ  скрываться  великое  дароваше, 
поставленное  не  на  своем  ь  м'Ьст'Ь!  Около  двадцати  л-Ьтъ  г-жа 
Кавалерова  была  дурна  на  сцен-Ь,  играя  наперсницъ  въ  тра- 
гед1яхъ;  а  трет1й  годъ,  въ  роляхъ  пожилыхъ  п  вздорныхъ 
женщинъ,  она  доставляеть  истинное  удовольств1е  самому  взы- 
скательному зрителю.  Публика  обязана  за  это  кн.  Шахов- 
скому. Г.  Сабурово^  въ  роли  Клюнова,  былъ  очень  хорошъ. 
Лельскаго  игралъ  г.  Бантышевъ   и   весьма   иорадовалъ    насъ. 
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Онъ  говорилъ  почти  везд*  хорошо:  натурально,  в'Ьрно  и  даже 
съ  чувствомъ,  но  держалъ  себя  дурно,  особливо,  когда  го- 
рячился. Проклятый  цыганъ  Гикша  какъ-то  проявлялся  въ 
немъ;  со  всЬмъ  т-Ьмъ  онъ  подаетъ  болышя  надежды;  его 
старательность  д'Ьлаетъ  ему  честь,  и  мы  искренно  желаемъ, 
даже  осм'Ьливаемся  предвещать  ему  успехи. 

Дивертисманъ,  какъ  и  всегда,  былъ  очень  хорошъ,  и  д7ьв. 
1\арпакова — прелесть . 

Кстати  теперь  сказать,  что  мы  вид-Ьди  этотъ  самый  воде- 
виль, разыгранный  школою  московскаго  театра.  Водевиль 
вообще  шелъ  прекрасно,  а  Д'Ьвицы  Карпакова  и  Куликова 
восхищали  насъ  своею  игрою  и  талантомъ.  Первая  изъ  нихъ , 
безъ  сомн-Ьшя,  будетъ  знаменитою  жрицею  Терпсихоры,  хотя 
Тал1я  не  перестанетъ  сожал-Ьть  о  ней.  Д-Ьвица  же  Куликова 
об'Ьщаетъ  отличную  актрису  —  нельзя  еще  сказать  —  въ  ка- 
комъ  род-Ь,  но  велиюй  талантъ  ея  и  умъ  на  сцен-Ь  не  под- 
вержены сомн'Ьшю.  Отъ  нея  зависитъ  учешемъ  и  старан1емъ 
оправдать  наши  надежды. 

1829  г.,  января  16.  С.  А-въ. 


Русск!й  театръ. 

(Галатея,  1829,  №  5). 

Пятница,  25-10  января. 

Оедоръ  Григоръевичъ  Волковъ  или  день  рождетя  русскаго  театра , 
анекдотическ1й  водевиль,  соч.  князя  Л.  Л.  Шаховскаго,  и  Меха- 
ническгя  фигуры,  разнохарактерный  пантомимный  балетъ,  соч.  ?. 
Бернаделли. 

Нельзя  безъ  истпннаго,  сердечнаго  наслажденхя  вид-^ть 
этотъ  прекрасный,  русск1й,  народный  водевиль.  Мысль  высо- 
кая и  глубокая  —  представить  борьбу  нев-Ьжества  и  просв-к- 
щешя:  лучъ  св-Ьта  проницаетъ  мракъ.  Люди,  которькъ  имена 
всегда  будутъ  любезны  н  драгоц'Ьнны  истинно  русскнмъ,  ожив- 
ляются предъ  вами  волшебнымъ  могуществомъ  драматпческаго 
искусства.  Вотъ  онъ,  представитель  способностей  русскаго 
челов'Ька,  со  всею  силою  ума,  со  всею  живостью  духа,  со 
всею  твердостью  воли — бедоръ  Григорьевичъ  Волковъ!  Вотъ 
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его  достойные  сотрудники,  первые  любители  изящнаго,  пер- 
вые ревнители  учешя — братья  Волковы,  Дмитревсшй  и  другге! 
Вотъ  этотъ  кожевенный  сарай,  гд-Ь  зародилось  зерно  теа- 
тральнаго  искусства  въ  Росс1и,  столь  сильно  способствую- 
щаго  просв']Ьщешю...  Инаконецъ,  вотъ  онъ  прототипъ  нев'Ь- 
жества,  сильный  единомысл1емъ  толпы,  закорен'Ьлостью  пред- 
разсудковъ,  заклятый  врагъ  всяКаго  просв'Ьщешя — ваддей 
Мпхеичъ!  Сцена,  когда  носл-Ьдшй  нечаянно  приходить  въ 
театръ,  устроенный  въ  сара-Ь,  и  не  им-Ья  возможности  уйти, 
садится  спиною  къ  театру,  чтобъ  ничего  не  вид-Ьть,  и  за- 
тыкаетъ  уши,  чтобъ  ничего  не  слышать,  прннадлежитъ  къ 
небольшому  числу  безсмертныхъ  сценъ  Аристофана  и  Моль- 
ера. По  нашему  мн-Ьтю,  это  есть  одно  изъ  совершенн'Ьй- 
шихъ  пропзведетй  князя  Шаховскаго.  Содержаше  казалось 
бы  слишкомъ  глубокпмъ  п  тяжелымъ  для  водевиля  и,  конечно, 
оно  подавило  бы  неопытнаго  комика;  но  сочинитель  съ  уди- 
вительнымъ  пскусствомъ  овлад'Ьлъ  имъ  и  воспользовался. 
Какимъ  жаромъ  любви  къ  драматическому  искусству,  еще 
сильн'Ьйшей  любви  ко  всему  отечественному,  проникнуть, 
согр'Ьтъ  этотъ  превосходный  водевиль!  Кто  слушалъ  его 
равнодушно,  для  того  театръ — только  средство  убивать  время. 
Не  заслуживаетъ  ли  шшатель  общественной  благодарности, 
доставляя  сердцу  и  уму  столь  высокое  наслаждеше,  воспла- 
меняя въ  душ-Ь  зрителей  чувства  народной  гордости  и  стре- 
млешя  къ  просв-Ьщетю?  И  о  сочинител-Ь-то  Волкова,  Пусто- 
домовъ,  Аристофана  какой  -  нпбудь  Михеичь  нашего  в'Ька  съ 
безнаказанною  наглостью  см-Ьеть  сказать,  что  онъ  „не  им'Ь- 
етъ  самобытнаго  таланта,  что  онъ  нм-Ьотъ  относительное 
достоинство,  какъ  кривой  въ  зем.тЬ  сл-Ьпыхъ,  что  онъ  выби- 
раетъ  безъ  вкуса,»  переводить  дурно,  пишеть  плохо!..."  ') 
Но  современемь  не  уйти  Михеичу  отъ  водевиля!  Онъ  самъ — 
мнимая  ученость;  его  литературное  самозванство,  его  минув- 
ш1е  успехи — истинно  комическое  явлеше  нашего  времени! 

Возвращаемся  къ  „Волкову".  Единственными  недостатками 
его  показались  намь  (не  см-Ьемь  судить  р-Ьшительно  —  мы 
не  читали  пьесы):  излишество  п-Ьтя  и  н'Ькоторыя  вставки, 
замедляюпця  ходъ  д'Ьйствтя,  хотя  нм'Ьющтя  отд-Ьльное  досто- 
инство. Угощен1е  по-старин-Ь  нищей  брат1н,  хотя  пр1ятно  на- 
помпнаеть  челов-Ьколюбивое  обыкновете  почтенныхъ  нашихъ 


^)  См.  „Московски  ТелеграФъ"  1828,  Л»  22.  —  С  А. 
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Бредковъ,  но  слова  въ  немъ  очень  мало  слышно,  и  притомъ, 
удерживая  на  сцен-Ь  всЬхъ  актеровъ,  которымъ  потомъ  на- 
добно переод-Ьваться,  оно  д-^лаехъ  антрактъ  очень  длиннымъ 
и  охлаждаетъ  участ1е  зрителей. 

Вообще  этотъ  водевиль  играется  на  московской  сцен-Ь  съ 
большимъ  усп-Ьхомь;  но  изъ  любви  къ  искусству,  мы  откро- 
венно скажемъ,  что  можно  его  играть  лучше.  Не  надобно 
довольствоваться  гг.  артистамъ  т-Ьмъ,  что  таланты  и  выгод- 
ная для  ролей  наружность  заставляютъ  хвалить  ихъ.  Досто- 
инство водевиля  и  особенное  отношеше  его  къ  нимъ  самимъ 
требу ютъ  отлнчнаго  иснолнен1я.  Мы  ув-Ьрены,  что  они  смо- 
трятъ  неравнодушно  на  этотъ  кожевенный  сарай,  колыбель  ихъ 
искусства  и  благосостояшя.  Н-Ькоторьтя  аксесуарныя  лица  были 
плохи;  ^)  и1Ькоторыя  сцены  нетверды  и  несложны.'/'.  Мочаловь 
въ  роли  е.  Волкова,  кром-Ь  непр1ятныхъ  т'Ьлодвиженш  и  (раза 
два)  неум'Ьстныхъ  вскрикивашп,  былъ  превосходенъ.  Говоря 
же  о  ботик-Ь  Петра  и  отвечая  на  вопросъ  отчима:  о  чемъ  онъ  за- 
думался? г.  Мочаловъ  достпгъ  неподражаемаго  совершенства. 
Роль  Полушкина  удивительно  шла  къ  г.  Лаврову  и  онъ  |везд'1> 
одушевлялъ  ее;  но  искусство  влад'Ьть  сильнымъ  голосомъ  и  ис- 
кусство произношен1я  еще  не  постигнуты  имъ.  У  него  не  только 
въ  н-Ьнш,  но  и  въ  разговор-Ь  иногда  не  слышно  словъ,  особливо 
когда  заговоритъ  онъ  съ  жаромъ;  не  смотря  на  это,  онъ  игралъ 
прекрасно.  Г-жа  Кавалерова  очень  хороша  была  въ  роли  ма- 
тери Волковыхъ,  особливо,  когда  позарумянплась  отъ  романеи. 
Но  вырал;еше  материнской  чувствительности  намъ  не  поправи- 
лось. Михеича  довольно  хорошо  игралъ  г.  Лхивокини:  мы  съ 
удовольств1емъ  зам-Ьтили,  что  онъ  понемногу  отвыкаетъ  отъ  фар- 
совъ  ^)  и  кривлян1й,  и  что  у  пего  появляется  истинный  жаръ 
въ  пгр-Ь.  Поздравляемъ  его:  это  плодъ  труда  и  любви  къ  искус- 
ству— теперь  успехи  его  будутъ  в'Ьрп'Ье.  Г-жа  Лаврова  была 
недурна  въ  роли  Вани  Дмитревскаго;  не  знаемъ  только,  в-Ьрио 
ли  она  п-^ла?  Н']Ьсколько  выра}кен1й  были  сказаны  ею  безпо- 
добно.  Д.  Третьякова  игреслъ  Ярославскаго  голову  очень  хорошо. 
Г-жа  Ггьпина,  въ  ролп  Груши,  питомицы  Михеича,  доставила 
полное  удовольств1е  зрителямъ;  она  прелестно  сыграла  Грушу, 
а  разсказъ  въ  п-Ьнш  былъ  выполненъ  мастерски.  Хотя  роль  ея 


1)  Говоритъ,  что  причиною  этому  была  передача    ролей  другимъ  актераиъ 
за  болезнью  прежпихъ.     С.  А. 

2)  О  другомъ   Михрич1ъ  сказать  этого  еще  нельзя:   что   будетъ  дал'Ье — уви- 
димъ  и  наберемъ. — Замтьч.  наборщика  (Галатеи). 
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безъ  всякаго  сравнен1я  ниже  роли  г.  Мочалова,  но  вотъ  сл-Ьд- 
ств1е  таланта  и  искусства!  Публика  вызвала  ихъ  вм-ЬстЬ  и 
почтила  равными  рукоплескан]ями.  Надобно  сказать  правду, 
г-жа  Кавалерова  тагсже  заслуживала  быть  вызванною.  Зам-Ь- 
тпмъ,  что  г-жа  Р-Ьпина  была  од'Ьта  слишкомъ  несовременно, 
таюке  и  г-жа  Лаврова.  Друпе  анахронизмы  въ  костюмахъ  по 
крайней  м'Ьр'Ь  не  такъ  бросались  въ  глаза,  но  Груша  должна 
была  быть  од'Ьтою  непрем-Ьнио  въ  кофточку;  намъ  кажется, 
что  и  наружность  ея  нимало  не  потеряла  бы  отъ  этой  пере- 
м-Ьны.  Публика  принимала  пьесу  съ  безпрестаннымъ  рукоплес- 
1:ан1емъ,  внимательно  замечая  всЬ  красоты  ея. 

См-Ьшнон    фарсъ-балетъ:    Механическгя   фигуры    былъ    очень- 
хорошо    ВЫПОЛНеНЪ    во    БС']ЬхЪ    ПОДробнОСТЯХЪ.    Д1Ьв.  Карпакоьи 

танцовала  прелестно. 

Января  27.  С.  А — вь. 


Антикритика    ^} 

(Гадатея,  1829  г.,  №  4). 

Во  2-мъ  №  Галатеи  помЬщена  статья  о  фрапцузскимъ  театр-Ь.  Без- 
кристрастныЁ  читатель  сего  журнала  паходитъ,  что  г.  А...въ  слиш; 
комъ  строго  судитъ  о  новомъ  общественномъ  увеселении  московской 
публики. 

Должно  согласиться,  что  труппа,  къ  намъ  прибывшая,  не  есть  отлич- 
ная, но  безъ  всякаго  сомн'Ьн1я,  она  можетъ  быть  поставлена  наряду  съ 
хорошими  труппами  второстепенныхъ  городовъ  Франц1и  и  д-Ьйствительно 
можетъ  служить  къ  удовольств1ю  лучшаго  круга  московскаго  общества.  '^) 

Частное  суждеи1е  г.  А.,.ва  объ  актерахъ,  составляющихъ  француз- 
скую труппу,  довольно  справедливо,  ежели  отнять  слова  отпосительпо  къ 
недостатку  ц'Ьлаго  и  смягчить  то,  что  касается  до  Виктора,  который  былъ 
бы,  безъ  сомп'Ён1я,  одпимъ  изъ  лучшихъ  артистовъ,  ежели  бъ  тверже  вы- 
учивалъ  свои  роли.  Впрочемъ,  вообще  сказать  должно,  что  г.  А...въ  су- 
дилъ,  какъ  челов-Ёкъ  св1)дущ18,  но  судплъ  слишкомъ  скоро  и  по  одному 
спектаклю,  а  можетъ  быть  и  съ  н-Ькоторымъ  предуб'Ьждеи1емъ  протпвъ 
галломановъ,  что  весьма  престительно  для  русскаго.  Но  в'Ьроятно,  уви- 
д'Ьвъ  еще  н1>сколько  другихъ  спектахслей,  опъ  убавитъ  строгости  и  н!;- 
сколько  изм15нитъ  первоначальное  свое  мн'Ьн!е,  къ  чему  нодаетъ  надежду 
зам'Ьчан1е  о  ДалесЬ. 

Зам'Ьчан1е  г.  А...ва  насчетъ  выбора  первой  комедп!  совершенно  спра- 
ведливо; что   жъ    касается   до   водевиля    „1е   СотесИеп   й'ЕЬатреа",   то  съ 


1)  Перепечатываемъ  эту  заметку,  какъ  дополнение  къ  первой  изъ  статен 
С.  Т.  Аксакова  въ  „Галате*"  (си.  выше,  стр.  435). 

2)  Иозволяемъ  себ*  вопросъ:  въ  какомъ  смысл*  г.  аптикритикъ  постаьилъ 
зд^Ёсь  прилагательное  второстепенныхъ,  и  выражен1е:  лучш1й  кругъ  московскаго- 
общества? — Изд.  Галатеи. 
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нимь  можно  согласиться  въ  томъ  только,  что  можно  было  бы  выбрать 
для  дебюта  пьесу  получше;  впрочемъ,  это  одииъ  изъ  числа  очень  см-Ьш- 
ныхъ  ведевилей,  мен'Ье  другихъ  въ  томъ  же  род'Ь  наполненъ  непристой- 
ными выражен1ями  и  экивоками  и  в'Ьроятно  избранъ  для  того  только, 
чтобъ  хотя  н-Ьсколько  вознаградить  за  скуку,  которую  необходимо  должна 
была  навести  комед1я. 

Что  жъ  сказалъ  бы  строг1й  рецензентъ,  ежели  бъ,  къ  несчастью,  онъ 
былъ  въ  представлвн1и  16-го  января  и  вид^Ьлъ  несносн'Ьйшаго  и  неблаго- 
пристойнЬйшаго  изъ  Жокрисовъ.  Впрочемъ  г.  А...въ  остался  бы  доволенъ 
безмристраст1емъ  публики,  которая  сд'Ьлала  единогласный  и  справедливый 
пригочоръ  произведению. 

Нельзя  не  пожалЬть  о  ложномъ  понят1и  дирекции  французскаго  театра,* 
ежели  она  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  думаетъ,  что  площадныя  шутки  могутъ  нра- 
виться тонкому  вкусу  просв'Ьп1епныхъ  посЬтителей  театра.  Мы  сознаемся, 
что  почтенные  паши  соотечественники,  также  какъ  и  французы,  любятъ 
веселые  спектакли  и  охотно  см-Ьются  въ  театр'Ь;  но  истинное  уд  )В0льств1е 
находятъ  они  только  въ  существенномъ  остроумии  пьесы.  Фарсы  въ  род-Ь 
Жокрисова  отчаян1я,  ежели  не  приведутъ  насъ  въ  отчаянхе,  то  безъ  вся- 
каго  сомн'Ён1я  отвратятъ  отъ  посЬщенхя  французскаго  спектакля.  Нац10- 
нальная  гордость  страждетъ  отъ  мысли,  что  дирекц1я  французскаго  театра 
столь  мало  у-м-Ьотъ  ц-Ьнить  изящность  вкуса  жителей  древней  столицы. 

Для  пользы,  какъ  самаго  предпр1ят1я,  такъ  и  т'Ьхъ,  которые  заплатили 
впередъ  деньги  за  абонементъ,  желательно,  чтобы  дирекфя  французскаго 
театра  согласовалась  съ  просв'кщенпымъ  вкусомъ  публики.  С-Альбенъ 
довольно  хорош1Й  комикъ;  его  можно  вид-Ёть  не  безъ  удовольств1я:  но 
ежели  на  него  преимущественно  полагаютъ  надежду  для  привлечен1я  пуб- 
лики и  для  составлен1я  себ-Ё  выгодъ,  то  мы  р-Ёшительно  скажемъ,  что  это 
совершенно  ошибочно,  и  что  таковой  родъ  пьесъ  скоро  прискучитъ,  какъ 
и  самый  С.-Альбенъ,  ежели  публика  часто  будетъ  вид-Ьть  его  въ  пьесахъ, 
игранныхъ  имъ  досел-Ь  (исключая  впрочемъ  водевиль  .ДПеЬе!  е!  СЬпзИпе"). 
Въ  „М1сЬе1  е1  Спзйпе"  С.-Альбенъ  показалъ,  что  онъ  годится  и  для  дру- 
гого рода  пьесъ.  Пусть  же  даютъ  намъ  водевили  занимательные,  соеди- 
няющ1е  пр1ятность  съ  веселостью  и  остроум1емъ,  какъ-то:  1а  8отпатЬи1е, 
1е  Вне!  е!  1е  (1е^еипе^,  1а  31агпапе,  1е  Раггахп,  1е  В1р1ота1е,  Ьёоп1(1е,  1е  ша- 
г1а§е  йе  га1зоп,  Гкепиёге  и  много  другихъ  въ  этомъ  род'Ь.  Французская 
сцена  столь  богата  хорошими  водевилями,  что  выборъ  оныхъ  не  можетъ 
быть  затрудпителенъ.  Мы  вид'Ьли  изъ  нихъ  очень  много  хорошихъ  въ 
частпыхъ  б.1агородныхъ  обществахъ.  Почему  бы  не  давать  оныхъ?  Безъ 
сомнЬн1я  они  понравятся  бол-Ье  фарсовъ.  Симъ  только  родомъ  пьесъ  фран- 
цузскш  театръ  можетъ  поддержаться,  т-Ьмъ  бо.тЬе,  что  труппа  его  въ  семь 
ютношен1и  не  бЬдна  артистами.  Назовемъ  сначала  ту  актрису,  о  коей  еще 
ничего  не  было  сказано.  Г-жа  Констансъ  соединяетъ  съ  довольно  при- 
влекательною наружностью  благородство  игры,  пр1ятный  органъ,  голосокъ 
для  водевилей  достаточный  и  въ  особенности  не  фальшивый  (какъ  у  н^- 
которыхъ  другихъ);  сверхъ  того  одЬвается  очень  хорошо.  Въ  двухъ  во- 
девиляхъ,  игранныхъ  ею,  она  была  весьма  худо  поддержана,  по  мы  могли 
зам-Ьтить,  что  музыка  знакома  ей  лучше,  нежели  другимъ.  Въ  небольшой 
роли  кокетки  С1(1аИзе,  въ  „Расточител'Ь'',  она  показала  намъ  искусство 
свое  въ  игр-Ь,  а  потому,  не  взирая  на  удовольств1е,  съ  коимъ  мы  видимъ 
г-жу  Альфредъ  въ  роляхъ  субретокъ,  желательно,  чтобъ  роль  мадамъ 
^1юпре,  въ  комед1и  1е  Тугап  йотези^ие,  играла  не  г-жа  Констансъ.  В7> 
С1(1а11зе  мы  видели  кокетку  хорошаго  топа,  а  въ  мадамъ  Дюпре  проска- 
кивали ухватки  горничной.  Въ  водевиляхъ  Филпберъ  хорошъ,  равно  какъ 
и  во  вс^хъ  роляхъ,  которыя  соотвЪтствуютъ  его  наружности;  въ  игр-Ь  его 
много  натуральнаго.  Г-жа  Альфредъ  въ  своих7>  роляхъ  также  хороша. 
Хотя  г-жа  Бельмопъ  не  имЬетъ  большого  голоса,  но,  судя    по  таланту  ея 
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въ  комед1и,  она  можетъ  заслужить  назван1е  московской  г-жи  Бра.  Алек- 
сандрипа  им-Ьетъ  порядочный  голосокъ  и  въ  малепькихъ  рпляхъ  будетт> 
современемъ  недурна.  Кордье  довольно  хорошъ.  Менье  можетъ  быть  ио- 
лезнымъ  для  водевилен,  если  онъ  поетъ;  Викторч.  также  хорошъ.  Однимъ 
словомъ  —  въ  хороших ь  водевиляхъ  всЬ  будутъ  хороши,  кром1;  г-на 
Альфреда,  котораго  необходимо  должно  перем-Ьнить;  впрочемъ  до  выииски 
новаго  артиста  для  ролей  любовника  его  легко  зам-Ьнить  Эрнестомъ,  им-Ью- 
щимъ  порядочный  голосъ,  но  мало  игры.  Въ  иезначительныхъ  же  роляхъ 
и  самый  Альфредъ  можетъ  играть,  особенно  ежели  он!-,  не  требуютъ  жару 
Онъ  говоритъ  недурно;  но  въ  чувствительныхъ  сценахъ  холоденъ;  впро 
чемъ  ему  не  трудно  исправиться,  если  онъ  не  им-Ьотъ  несчаст1я  подозр'Ь- 
вать  въ  себ-Ь  отличнаго  таланта  и  захочетъ  заняться  собою.  Мы  съ  удо- 
вольств1емъ  зам'Ьтили,  что  въ  „Тартюф-Ь"  роль  Валера  онъ  сыгралъ  весьма 
изрядно. 

Окончимъ  зам15чан1я  наши  безпристрастнымъ  сов'Ьтомъ:  пусть  дирекция 
французскаго  театра  забудетъ  о  иьесахъ,  составляющнхъ  такъ  называемую 
высокую  комед1ю  |Ьаи1е  сотейзе),  и  забавляетъ  насъ  лучшими  новыми  ко- 
мед!ямн,  называемыми  у  французовъ  сотесИез  йе  ^епге. 

Насчетъ  водевилей  сов-Ьтуемъ  соображаться  съ  изъясненнымъ  выше 
мнЬн1еыъ;  впрочемъ  мы  не  совсЬмъ  отвергаемъ  и  пьесы  съ  ТЬёа1ге  йе» 
Уапе{ё8.  нзъ  коихъ  н-бкоторыя  въ  заключенш  спектакля,  конечно,  будутъ 
приняты  съ  удовольств1емъ. 

Ежели  посл'Ьдуютъ  нашему  сов-Ьту,  то  можно  надеяться,  что  француз- 
скш  театръ  поддержптся;  ежели  же  н-бть,  то — увы!!! — В.*** 


4.  Отв%тъ  на  антикритику  г-на  В.  У. 

(Галатея  1829,  №  6). 

Публика  справедливо  скучаетъ  антикритиками,  еще  бол-Ье 
возражетямп  на  нихъ,  гд-Ь  д-Ьло  идетъ  всегда  объ  оскор- 
бленномъ  самолюбш  сочинителей,  а  не  объ  истине,  и  я  ни- 
когда бы  не  отв^чадъ  на  грубую  неприличную  антикритику 
г-на  Б.  У.,  напечатанную  въ  I  нумер-Ь  Телеграфа  1829  г.. 
но  раздражительность  антикритика,  вероятно  переводчика  ко- 
мед1и:  Севильскт  гщрюльникъ,  нлп  его  друга,  который  поз- 
волилъ  себ-Ь  совс^^мъ  нелитературныя  выходки  и  наконецъ 
нев'Ь])оятную  выдумку,  принуждаетъ  меня  сказать  несколько 
словъ  и  подтвердить  ихъ  доказательствами. 

Г-нъ  В.  У.  говорить,  будто  онъ  вид-Ьлъ  у  покойнаго 
А.  И.  Писарева,  отданный  ему  на  выправку,  жалкш  пере- 
водъ  (т.  е.  мой)  Мольерова  ., Скупого ^  Если  бъ  это  было  и 
справедливо,  то  все  онъ  не  им-Ьетъ  никакого  права  говорить 
о  перевод*,  который  не  напечатанъ  и  не  игранъ;  еще  мен'Ье — 
публиковать  домашшя  сношешя  пр1ятелей.  Так1е  поступки 
нигд*   не   терпимы  и  нигд*   не   позволены;    но   теперь   не  о 
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томъ  д-Ьло,  а  вотъ  о  чемъ:  я  началъ  переводить  Мольерову 
1:омед1Ю  у^Скупой^  м-Ьсяцъ  спустя  посл-Ь  смерти  А.  П.  Писа- 
рева; кончина  его  была  причиною  моего  перевода;  онъ  об'Ь- 
щалъ  г.  Щепкину  перевести  эту  пьесу  для  бенефиса — и  я 
псполнплъ  его  об-Ьщанхе.  Публика  не  обязана  мн'Ь  в-Ьрить  на 
слово,  и  я  свид'Ьтельствуюсь  въ  томъ  г.  Щепкинымъ,  до  ко- 
тораго  всЬхъ  ближе  касается  это  Д'Ьло,  и  почтенными  осо- 
бами, бывшими  въ  самой  короткой  связи  съ  А.  П.  Писаре- 
вымъ  и  знавшими  всЬ  литературный  его  нам'Ьренхя.  ')  Ка- 
кой же  переводъ  вид-Ьлъ  г-нъ  В.  У.  у  покойника  Писарева? 
Искренно  сожал-Ью,  что  мое  зам-Ьчанхе  о  посредственности 
перевода  Севильскаго  цирюльника  было  невинною  причиною  та- 
кого поступка  г.  В.  У.,  который  назвать  настоящимъ  име- 
немъ  я  предоставляю  ему  самому  и  читателямъ .  Если  бъ  Писа- 
ревъ  былъ  живъ,  то  безъ  сомн'Ьшя  я  воспользовался  бы  его 
-зам-Ьчатями.  Не  худо  прочесть  свой  переводъ  просв-Ьщен- 
иому  и  безпрпстрастному  пр1ятелю  прежде  печати  или  пред- 
<;тавлешя. 

Напрасно  также  г-нъ  В.  У.  назвалъ  себя  уполномоченнымъ 
■отъ  вс'Ьхъ  безъ  изъят1я  артистовъ  московскаго  театра  для 
объявлешя  МН'Ь,  что  они  не  обращаютъ  вниман1я  на  мои  за- 
м-Ьчатя.  Во-первыхъ:  это  неправда,  во-вторыхъ:  желая  ска- 
зать МН'Ь  непр1ятность,  онъ  оскорбилъ  вс'Ьхъ  артистовъ:  не 
увал^ать  чужихъ  мн'Ьнхй  есть  знакъ  непростительнаго  само- 
люб1я  и  нев'Ьжества. 

Быть  можетъ  г-нъ  В.  У.  скажетъ,  что  онъ  говорилъ  не 
обо  МН'Ь,  что  онъ  вид^Ьлъ  другой  переводъ  у  А.  II.  Писарева, 
по  Д'Ьло  это  слншкомъ  изв-Ьстно  многимъ  литераторамъ,  и  я 
1федупреждаю  его:  никто  не  пов'Ьрптъ  такой  увертк-Ь.  Къ  чему 
было  колоть  меня  чужимъ  переводомъ?  ^)  С.  Аксаковъ. 

1829  годъ,  Февраля  4. 


1)  Кнпземъ  А,  А.  Шаховскимъ,  М.  П.  Загоскинымъ,  Д.  ЗГ.  Перевощиковымъ 
и  пр.  — с.  А. 

■'')  Сравиите  въ  письм*  къ  Шевыреву  12  мая  1830  года:  ^Другъ  Бидока- 
Будгарипа,  его  достойный  Адольфъ  Жермани  изъ  третьяго  д-Ьйсткзн  ..Жизни 
игрока",  и  паружностьго  и  душою,  однимъ  словомъ,  Ушаковъ,  паппсалъ  па 
меня  такой  докучный  пасквиль  за  переводъ  ,.Скупо1о",  котораго  я  пе  желаю 
читать  вамъ,  ибо  вы,  любя  меня,  оскорбитесь.  Если  бъ  пе  куча  д-ётсй,  то  на- 
добно бы  драться  съ  нимъ  или  просто  бить  его.  И  вдобавокъ  никто  пзъ  жур- 
лалистовъ  ни  слова".  (Т.  3,  стр.  432). 
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Къ  издателю  Галатеи. 

Покорн-Ьйше  просимъ  г.  издателя  Галатеи  напечатать  въ 
своемъ  журнал-Ь,  что  мы,  артисты  императорскаго  московскаго 
театра,  никогда  не  говорили  г-ну  В.  У.  и  никому  о  неува- 
жеши  нашемъ  къ  зам-Ьчашямъ  г-на  Аксакова  и  просимъ  его, 
В.  У.,  не  вм-Ьшивать  насъ  въ  свои  антикритики.  Наиротивъ, 
мы  всЬ  зам-Ьчатя  объ  игр-Ь  актеровъ  уважаемъ  и  читаемъ  со 
внимашемъ  и  благодарностью.  1829  года,  февраля  4  дня. — 
М.   Щепкинъ,  П.  Мочаловъ. 

Р.  8.  Мы  ув'Ьрены,  что  и  друг1е  товарищи  наши  не  им-Ьють 
такого  излишняго  самолюб1я. 


Русск1й  театръ. 

(Галатея,  1829,  №  7). 


Среда,   6  февраля. 


Разбойники,  трагед1я  въ    5    д'Ьйствхяхъ,  соч.    Шиллера,  сокра- 
щенный переводъ  съ  н-Ьмецкаго.  Дивертисманъ . 

Плодъ  разгоряченнаго  воображешя  юнаго  Шиллера,  еще 
незнавшаго  ни  драматическаго  искусства,  ни  св'Ьта,  ни  лю- 
дей, не  смотря  на  блистательныя  красоты,  всегда  довольно 
чудовищный,  дается  на  русской  сцен-Ь — въ  сокращенноыъ  вид-Ь! 
Не  о  чемъ  жал-Ьть,  если  бъ  эту  пьесу  вовсе  не  давали,  но 
жаль  вид-Ьть  ее  обезображенною,  безжалостно  обрубленною  на 
лож-Ь  прокрустовомъ!  Тялск1й  гр-Ьхъ  сей  лежитъ  не  на  мос- 
ковскихъ  артистахъ:  въ  Петербург-Ь  произведена  с1я  операц1я, 
в-Ьроятно,  для  бенефисныхъ  спекулящй.  Должно  еще  зам'Ьтить, 
что  рука,  которая  поднялась  на  Шиллера,  не  необходимостью 
была  на  то  подвигнута:  если  бъ  исключили  сцены  или  вьфа- 
жеп1я,  протйвныя  строгой  нравственности,  вредныя  въ  какомъ 
нибудь  отношеши,  по  крайней  м'Ьр-Ь  признанный  такими,  это 
д-Ьло  другое;  а  то  просто:  показалась  пьеса  длинною,  д-Ьй- 
ствующ1я  лица  болтливыми  п  трагедш  —  сократили.  Что  жъ 
вышло? — Входы  и  выходы  безъ  всякаго  отчета,  безпрестан- 
ныя,  частыя  перем'Ьны,  испорченные  характеры,  для  незнаю- 
щихъ  пьесы  темныя  м-Ьста,  д'Ьйствхя  лицъ  безъ  причинъ,  тра- 
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гед1я  безъ  связи.  ^)  Самъ  Карлъ  Мооръ,  пощаженный  бол-Ье 
другихъ,  въ  тепсрешнемъ  вид'Ь  не  можетъ  быть  сыгранъ  отлпчно, 
въ  отношен1и  къ  ц-Ьдости  его  характера:  везд'Ь  скачгш,  нЬтъ 
постепеннаго  и  всегда  иеизм-Ьниаго  хода  страстей.  Трагед1я: 
Разбойники,  ПО  предан1ю,  пользуется  громкою  славою  на  сцен-Ь 
нашей.  Было  время,  когда  публика  страстно  и  добродушно 
любпла  театръ,  восхищалась  всЬми  пьесами,  плакала  отъ  всЬхъ 
трагическихъ  актеровъ...  золотое  время  невинности!  тогда  хо- 
дили въ  театръ  наслаждаться,  а  не  судить;  тогда  довольно 
было  б'Ьлаго  платка  въ  рук'Ь  актера  и  дрожащаго  голоса, 
чтобъ  привесть  зрителей  въ  очарован1е!  Въ  это-то  время  со- 
ставилась слава  Разбойниковъ.  Нынешнее  покол'Ьнхе  наслыша- 
лось о  ней,  и  Большой  ПетровскШ  театръ  въ  другой  разъ 
былъ  полонъ;  зрители  прим-Ьтно  скучали,  не  смотря  на  остат- 
ки сильныхъ  м-Ьстъ  и  прекрасную  игру  г.  Мочалова  въ  роли 
Карла  Моора.  Разбойничьи  сцены  были  довольно  слажены, 
по  вся  трагед1я  выполнена  очень  слабо.  Старый  графъ  (?.  Вол- 
ковъ)  несносно  дуренъ:  его  холодность,  неподвижное  лицо^ 
комическая  дряхлость — нестерпимы.  Г.  Орловъ,  въролиФранца^ 
совершенно  иеопытенъ;  да  и  требовать  отъ  него  искусства,, 
въ  такое  короткое  время,  невозможно.  Всего  досадн-Ье,  что, 
съ  превосходн'Ьйшимъ  органомъ,  его  не  было  слышно.  Амал1ю 
г-ж(1  Лмова-Синецкая  играла  хорошо,  но  играть  было  нечего. 
ВсЬ  проч1я  лица,  кром-Ь  Швейцера,  были  очень  плохи.  Даже 
и  г.  Третьнковь,  игравш1й  Швейцера  невидимому  съ  боль- 
шпмъ  успЬхомъ  (ему  хлопали  и  его  вызывали),  по  нашему 
мн'Ьн1Ю,  игралъ  неудачно,  хотя  могъ  бы  выполнить  эту  роль 
прекрасно.  Первое:  онъ  портилъ  характеръ,  представляя 
Швейцера  крикуномъ;  второе:  такъ  дурно  управлялъ  голо- 
сомъ,  что  слышны  были  одни  вскрикиванья,  и  много  словъ 
совсЬмъ  пропало,  даже  для  ближайшихъ  зрителей.  Г.  Моча-^ 
ловъ  н-Ькоторьтя  явлешя  игралъ  превосходно.  Въ  4-мъ  д-Ьй- 
ств1и  слова:  „мой  отецъ",  или:  „приведи  мн-Ь  его  живого", 
„прочь,  злод-Ьи!"  и  въ  5-мъ  „она  моя!  любовница  Карла  Мо- 
ора отъ  пего  и  умереть  должна. . . "  были  сказаны  неподражаемо.. 
Дивертисманъ  составляли  не  отличные  артисты. 

С.  А— во. 
1829.  Февраля  8  дня. 


*)  Сколько  мы  могли  заметить,  переводъ  показался  намъ  старый  и  всФмъ. 
известный.  Неужели  почтенный  перево';чикъ  самъ  позволилъ  сократить  пьесу  — 
С.  А. 
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Русск|'й  театръ. 

(Галатея,  1829,  Х»  8). 

Ионед)ь.1Ы1икь,  28  феврале. 

Камслъгцико,  комическая  опера  въ  3  Д'1зйств1яхъ,  музыка  соч. 
1.  Обера,  и  Праздникъ  колот1стовъ  близь  столтщ^  разнохарактер- 
ный дивертисманъ. 

Давно  не  смотр'Ьли  мы  съ  такимъ  удовольств1емъ  оперы, 
и  см'Ьло  можемъ  сказать,  что  Каменьщикъ  ндетъ  на  москов- 
ской сцен-Ь  лучше  всЬхъ  комическихъ  оперъ.  Къ  сожалФ^шю 
великол'Ьпный  Петровск1й  театръ  довольно  глухъ:  въ  п-Ьши 
словъ  никогда  неслышно,  а  потому  мы,  не  читавъ  пьесы, 
не  можемъ  р-Ьшительно  сказать  объ  ея  содержаши.  Странное 
заключеше  въ  оковы  Моренвиля  и  Ирмы,  почти  въ  самомъ 
предм'Ьстш  Парижа,  какими-то  турецкими  невольниками  въ 
испанскихъ  костюмахъ,  намъ  показалось  нев'Ьроятнымъ;  осво- 
божден1е  пхъ  сд'Ьлалось  слпшкомъ  въ  короткое  время,  а  по- 
явлеше  освобожденныхъ  съ  Рол^еромъ  было  нечаянно  и  какь- 
то  скромно:  они  бы  должны  пр1йти  въ  сопровожденш  людей, 
ихъ  освободнвшпхъ,  съ  шЬкоторою  торжественностью. 

Музыка  и  Обера  прекрасно  и  отлично  аранжирована. 
Знатоки  называютъ  его  н-Ьмецкимъ  Россини,  и  Каменьгцика 
предпочитаютъ  Снту  (опера  того  же  сочинителя).  Лучшими 
нумерами  считаютъ:  проп],альный  дуэтъ  Рожера  съ  Генр1етон, 
рабочую  п'Ьсню  каменьщика  и  слесаря,  прерываемую  обхо- 
домъ  турецкой  стражи,  и  музыку,  выражающую  въ  3-мъ  д-Ьй- 
ствш  шумъ  въ  народ'Ь.  Вся  пьеса  была  слажена  отлично,  и 
публпка  принимала  ее  съ  особеннымъ  одобрешемъ,  т'Ьмъ  бо- 
л-Ье,  что  у  насъ  оперы  идутъ  почти  всегда  плохо.  Это  даже 
изумляло  многихъ.  Ужъ  не  оттого  ли  такъ  хорошо  выпол- 
няется эта  опера,  что  дв-Ь  наши  водевильныя  актрисы,  7-:жи 
Тгьпина  И  Сабурова,  заменили  въ  ней  нашихъ  первыхъ  опер- 
ныхъ  п-Ьвицъ?... 

Г.  Булаховъ  п-Ьлъ  прелестно  и  игралъ  Рожера  лучше 
всЬхъ  своихъ  ролей.  Костюмъ  его  страненъ:  это  не  камень- 
щикъ изъ  парижскаго  предм-Ьстхя,  а  какой-то  нарядный  швей- 
царецъ.  Г.  Бантьпиевъ  п-Ьлъ  очень  пр1ятно,  игралъ  графа 
Моренвиля    недурно,  но  держалъ     себя  нехорошо.  Кажется, 

Лкгавовъ,  т.  1\'. 
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можно  сказать  р-Ьшнтельно,  что  у  него  талантъ  комнческхй. 
Г.  Воеводинъ  въ  роли  слесаря  Баптиста  былъ  весьма  хорошъ; 
п-Ьлъ,  какъ  и  всегда,  очень  в-Ьрио.  Г-жа  Савпцтя  играла 
Ирму,  молодую  гречанку,  слабо,  но  п-Ьла  довольно  хорошо. 
Г-жа  Сабурова  въ  роли  Бертранъ  прекрасно  играла  и  П'Ьла. 
Г.  Над.  Ггьпина  прелестно  играла  Генргету,  молодую  жену 
Рожера;  п-^ла  пр1ятно,  в-Ьрно  и  съ  душою.  Справедливость 
требуетъ  сказать,  что  эта  артистка  есть  украшен1е  москов- 
ской комической  оперы  и  водевиля;  съ  каждымъ  представле- 
н1емъ  мы  зам'Ьчаемъ  въ  ней  у сп'Ьхн.  Ссора  съмужемъ  была  сыг- 
рана превосходно.  Никого  такъ  часто  не  видитъ  публика  на 
сцен'Ь,  какъ  г-жу  Р-Ьпину,  и  никто  такъ  постоянно,  какъ  она,  не 
доставляетъ  зрите лямъ  удо вол ьств1я  пр1ятною,  в'Ьрною,  стара- 
тельною игрою.  Мы  говоримъ  о  водевиляхъ  и  комическихъ 
операхъ . 

Дивертисманъ:  Праздникъ  колониетовь  и  пр.,  весьма  по- 
держанный, былъ  выполненъ  довольно  хорошо.  Мы  ничего  не 
можемъ  зам'Ьтить  въ  немъ  особеннаго,  кром'Ь  того,  что  г.  Цы- 
ганово  своимъ  неодушевленнымъ  тгктешъ  малороссхйскихъ 
п-Ьсенъ  заставилъ  насъ  вспомнить  и  пожал-Ьть  о  г.  Рнзанцевп 
(онъ  п-Ьвалъ  эти  п'Ьсни),  даже  какъ  о  п'Ьвц'Ь,  а  у  него  вовсе 
не  было  голосу!...  Богъ  судья  людямъ,  лншившимъ  насъ  его 
прелестнаго  таланта. 

С.  А — во. 

Февраля  19. 


Посл1дн1й  отв-Ьтъ  г-ну  подъ  фирмою  сВ.  У.^. 

(Галатея,  1829,  №  9). 

Г-нъ  В.  7.,  не  им1^я  никакой  возможности  опровергнуть 
сказанной  и  доказанной  мною  истины,  обличившей  его  въ 
двухъ  выдумкахъ,  приб-Ьгаотъ,  какъ  я  и  предсказалъ.  во 
2-мъ  нумер'Ь  „Телеграфа",  къ  пустому  набору  словъ,  къ 
уверткамъ,  къ  новымъ  выдумкамъ  и  къ  сплетнямъ;  отв'Ьчать  на 
нихъ  сов-Ьстно  и  не  должно:  он'Ь  сами  на  себя  опровержеше. 
Теперь  заставляетъ  меня  писать  благодарность.  Бо-первыхъ: 
благодарю  г-на  подъ  фирмою  Г.  У.  за  исчислеше  и  напомит 
наше  публик-Ь  о  моихъ  переводахъ  въстихахъ:  трагед1и  (\)фо- 
кла^  комед1и  Мольера  и  сатиръ  Буало.  Г-нъ  Г.  У.  ихъ  браннтъ 
и  —  д-Ьлаетъ  свое  д-Ьло.  В1)дь  не  хвалить  же  ему  человека, 
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который  им-^лъ  11еочаст1е  мимоходомъ  зад'Ьть  его  раздражи- 
тельное самол1об1е;  да  и  такая  похвала  повредила  бы  мп-Ь  въ 
общемъ  мн-Ьихи:  хороши  или  дурны  мои  переводы,  о  томъ  пусть 
суднтъ  публика  и  литераторы,  а  не  г-нъ  Б.  У.  Во-вторыхъ:  благо- 
дарю за  то,  что  мои  суждентя  и  сравнетя  гг.  Мочалова  л  1^ари- 
тыг?1на,  изложенныя  во  2-мъ  ппсьм1>  изъ  Петербурга,  и  напе- 
чатанныявъ  22  нумер-Ь  „Московскаго  В-Ьстника" ,  ^)  понравились 
г-ну  Л  У.  и  онъ,  разбирая  представлеше  Разоом«г<ко(уг.,  повто- 
рилъ  ихъ,  разумеется,  въ  другихъ  выражешяхъ.  Забавно,  что 
мы  такъ  встр-Ьтились,  а  еще  забавнее,  что  онъ  вътойже  стать* 
называетъ  меня  (стало  и  себя?)  криво толкомъ! 

Въ  заключеше  г-нъ  Б.  У.  пишетъ:  „Литеры  В.  У.  въ 
течен1е  н'Ьсколькихъ  л-Ьтъ  являлись  подъ  разными  статьями  въ 
русскихъ  журналахъ,  и  посему  он*  сд'Ьлались  уже  фирмою 
литератора,  ихъ  употребляющаго"  и  пр. 

На  с1е  объявляю,  что  г-нъ  похь  фирмою  В.  У.  мн*  совер- 
шенно неизв'Ьстенъ,  а  по  многнмъ  разыскан1ямъ  и  разспросамъ 
я  удостов-Ьрился,  что  ни  одинъ  лптераторъ  такъ  не  назы- 
вается. 


Февраля  26. 


С.   А — во. 


Ответь  г-ну  Н.  Полевому 
НА  ЕГО  ВЫХОДКУ  ВО  2-мъ  нумЕР-ь  „М.  Телеграфа''. 

(Галатея,  1829,  №  9). 

Не  желая  им15ть  никакихъ  сношен1н  съ  г-мъ  Полевымъ, 
я  считаю  однако  за  нужное  ему  зам'Ьтить,  что  онъ  д-Ьпствуеть 
самъ  противъ  себя:  къ  чему  было  откликнуться  Ыихеичемъ? 
Читатели  не  выдали,  и  я  даже  не  зналъ,  точно  ли  самъ  изда- 
тель „Телеграфа"  писалъ  несправедливый  и  дерзк1й  отзывъ  о 
сочинен1яхъ  кн.  Шаховскаго?  ^)  Теперь  прошу  не  гневаться 
на  меня,  если  это  имя  утвердится  за  нимъ;  я  былъ  невинною 
причиной.  Г.  Полевому  не  нравится  переводъ  Филоктеша— 
я  горжусь  т-Ьмъ;  г.  Полевому  не  нравится  переводъ  VIII  са- 
тиры Буало  —  это    натурально;    тамъ    есть   сл'Ьдуюпце   стихи: 


')  Ся.  выше,  1'тр.  431. 

2)  Письмо  самого  кн.  Шаховскаго.   съ  возражегпемъ  Полевому,  напеча- 
тано въ  Галате*  1829,  Л^  11. 

2  9 
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Итакъ  трудись  теперь,  проФессоръ  мой  почтенный, 
Копти  надъ  книгами  и  день  и  ночь  согбенный; 
Пролей  на  знан1я  людсюя  новый  св'ётъ, 
Пиши  творешя  высоюя,  поэтъ — 
И  жди,  чтобъ  мелочей  какой-нибудь  издатель, 
Любимцевъ  публики  безсов'Ьстный  ласкатель, 
Который  разуметь  языкъ  недавно  сталъ, 
Подкупленнымъ  перомъ  тебя  везд*  ыарадъ!... 
Конечно,  для  него  довольно  и  презренья  и  проч.  1) 

Мнопе  скажутъ,  для  чего  я  не  сл-Ьдую  смыслу  посл-йдняго 
стиха?  Вотъ  мои  причины:  можетъ  быть  г.  Полевой  хорошИг 
челов'Ькъ  и  хорош1й  гражданпнъ;  я  охотно  этому  в-^рю.  Будь 
онъ  дурной  писатель — никогда  моя  рука  не  поднялась  бы 
ирогивъ  него;  но  лицо,  представляемое  имъ  въ  нашей  лите- 
ратур-Ь,  не  только  см-Ьшно,  но  и  вредно:  какъ  издатель  жур- 
нала, который  прежде  им'Ьлъ  достоинство,  онъ  разсЬваетъ 
свои  кривые  толки,  несправедливыя  и  пристрастныя  сужден1я; 
сл'Ьдовательно  обличать  его  въ  неправд-Ь  и  нев-Ьжеств-Ь,  уни- 
жать его  литературное  лицо — есть  долгъ  каждаго  любителя 
словесности.  Надобно  признаться,  долгъ  скучный  и  весьма 
неприятный. 

Наконецъ,  издатель  „М.  Телеграфа''  въ  прим'Ьръ,  какъ 
я  перевожу  Буало,  приводитъ  два  посл-Ьдше  стиха  УШ  са- 
тиры. Стихи  переведены  весьма  близко.  Тамъ  ихъ  говоритъ 
оселъ:  я  не  понимаю,  для  чего  повторяетъ  ихъ  г.  Полевой?  ■^) 

Февраля  26.  С    А  —  въ. 

Письмо  къ  издателю  „Галатеи". 

(Гадатея,  1829,  №  12). 

Я  над'Ьюсь,  что  вы,  м.  г.,  не  откажетесь  пом-Ьстить  въ  вашей 
„Галате*"  н-Ьсколько  словъ  объ  одной  несправедливой  выходк'Ь  какого-то 

С   А ва,  противъ  почтеннаго  издателя  М.    Телеграфа,    хотя,  напе- 

чатавъ  безъ  воякой  оговорки  сей  обидный  отзывъ  о  г.  Полевомъ,  вы, 
какъ  видно,  сами  находите  его  совершенно  справедливымъ. 

Вышеречевный    г-нъ    С.    Л въ,    въ    5-мъ     нумер'Ь     ,Гаяатви", 

говоря  о  Михеич-Ь,  —  одномъ  изъ  д'Ьйствующихъ  лицъ  въ  водевил'Ь 
князя  Шаховского:  Волковъ  или  день  рождетя  русскаго ;  театра, — • 
называетъ    издателя    М.    Телеграфа     Михеачемъ    нашего     времени.  ')  - 


^)  Сш  стихи  читаны  въ  публичномъ  зас'Ьдан]и  Общества  Любителей  сло- 
весности при  Москов.     университете  п  напечатаны  въ  трудахъ  онаго. — С.  А. 

2)  См.  выше,  стр.  191. 

")  Я  не  пов'Ьрилъ  бы  этому,  если  бы  самъ  г-нъ  Полевой  не  объявилъ  о- 
семъ  во  2-мъ  нумер*  своего  Телеграфа. 
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Михеичемъ!!!  Есть  ли  хотя  мал'Ьйш1й  иризеакъ  истины  въ  семг  гру- 
■бомъ  обвиненш?  Въ  лиц-Ь  Михеича  авторъ  водевиля  хот'Ьл'ь  представить 
поборника  нев']Ьжества,  закосн'Ьлаго  врага  11росв*щвн1я;  а  си'Ью  ваоъ 
спросить:  кто  бол-Ье  г-на  Нолевого  хлопочетъ  н  говорить  о  просв-Ь- 
щен1и?  Не  онъ  ли  въ  каждой  книжк-Ь  своего  журнала  старается  дока- 
зывать, что  мы  варвары,  въ  отношвн1и  къ  11росв'Ь1цев1ю,  и  что  мы 
должны  по  стопамъ  его  стремиться  къ  тому  обширному  объему,  достиг- 
нуть того  высшаго  взгляда,  который,  заставляя  иасъ  презирать  все  оте- 
чественное въ  литератур-Ь,  ваучаетъ  удивляться  всему  чужеземному,  ибо 
для  челов-Ька  въ  высшей  степени  просв'^^щеннаго— н-Ьтъ  отечества:  онъ 
принадлежитъ  вселенной,  онъ  космополитъ.  Походить  ли  г-пъ  Полевой, 
говорящ1Й  почти  всЬмй  европейскими  и  аз1ятскими  языками,  1)  похо- 
дить ли  на  Михеича,  едва  знающ,аго  одиу  русскую  грамоту?  Есть  ли 
сходство  у  Михеича,  не  им1зющаго  никакого  понят1я  о  слов-Ь  литеру- 
тура,  съ  издателемъ  Телеграфа,  знаюш;имъ  наизусть  имена  всЬхъ  ино- 
земныхъ  литераторовъ  н  сл-Ьдовательно  литературь?  Что  пбщаго  между 
Михепчемъ.  который  мал-Ьйшее  стремлев1е  къ  просв-Ьщешю  называетъ 
дем11нскимъ  навожден1емъ,  и  г-мъ  Полевымъ,  который  самоучкою  все 
знаеть?  Какое  можно  зам-Ьтять  сходство  въ  характер*  Михеича  и  изда- 
теля Телеграфа,  когда  первый  кричитъ  безпрестанно:  Знай  сверчокъ 
свой  шестокъ!  а  второй,  не  принимая  на  себя  труда  доказывать,  на 
чемъ  основываеть  свои  диктаторская  права  въ  словесности,  говорить  съ 
благородною  см-Ьдостью  гешя:  „Р'Ьшительно  объявляемь,  что  такой-то 
писатель,  хотя  и  признанъ  всЬмн  за  челов-Ька  съ  дарованюмь,  но, 
вопреки  общему  мн-Ьнш,  не  нм-Ьеть  никакого  таланта;  что  такяя-то 
книга,  хотя  и  нравится  всЬмъ  безь  исключен1я,  но,  не  смотря  на  то, 
никуда  не  годится!"  И  наконецъ,  походить  ли  на  Михеича,  малодушно 
прпзнающа^ося  въ  своемъ  нев'Ьжеств'Ь,  челов-Ькъ,  который  съ  твердостью, 
изобличающею  въ  немь  высочайшую  спепееь  просв-Ьщенхй,  спрашпваетъ 
учечаго  профессора  и  члена  росс1йской  академт:  „Какое  право  им-Ьеть 
онъ  (т.  е.  профессоръ)  судить  о  русской  словесности?''  Не  побоялся  ли  бы 
этоть  ничтожный  невежда,  съ  которымь  хотятъ  сравнить  просв'Ьщеннаго 
г-ва  Полераго,  что  и  его  также  бы  спросили:  ,,А  вы-то  сами,  г-нъ  Ми- 
хеичь,  какое  право  им'Ьете  судить  о  словесности?  Литературное  по- 
прище— не  торговая  площадь,  на  которой  кто  громче  кричитъ,  тоть 
и  правь...." 

Теперь    видите    ли,    г-нъ    издатель,    что   между    Михеичемъ    н    г-мъ 
Полевымъ  н-Ьтъ  ни    мал-Ьйшаго    сходства     и  что  одна   только   зав  хть  и 

злоба    могли    внушить    желан1е    этому    г-ну    А ву  сд'Ьлать    обидное 

сра1нен1в  закосн'Ьлаго  нев'Ьжды  съ  достопочтеннымь  мужемь,  который— 
не  во  гн-йвь  вамь  будь  сказано  —  подвинуль  впередь  просв-Ьщеше, 
потому  именно,  что  его  журналь  разнообразн'Ье  и  толще  не  только 
вашего,  но  и  всЬхъ  другихъ.  Что  изволите  сказать? —Вашь  покор- 
Л'Ьйшхй  слуга  Алекоьй  Асаповъ. 


1)  Извините,  милостивый  государь,  не  всЛми  аз1ятскимп;  г-нъ  Нолевой 
печатне  отрекся  уже  отъ  халдейскаго,  армянскаго  и  ассирхйскаго,  за  нимъ 
остался  сапскритск1й  п  проч. — Изд.  Галатеи. 
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Театръ. 

(Галатея,  1829,  №  20). 

Мы  вид-Ьди  Г.  Брянскаго  въ  н'Ькоторыхъ  пьесахъ  н  счита- 
емъ  за  долгъ  сказать  свое  мн-Ьихе  объ  игр'Ь  его.  Первымъ 
дебютомъ  этого  почтеннаго  артиста,  въ  нын'Ьшшй  прх-Ьздъ 
въ  Москву,  была  роль  Кадера  въ  изв'Ьстномъ,  весьма  остро- 
умномъ  водевил'Ь  князя  Шаховскаго:  Три  дтла  или  Ефратскгй 
Деликшго.  Съ  тою  же  искренностью,  съ  которою  н'Ькогда  въ 
Отелло  и  Езопгь  отдавали  мы  преимущество  артистамъ,  занн- 
мающпмъ  С1п  роли  на  московской  сцен-Ь,  ^)  скажемъ,  что  въ 
роли  Кадера  г.  Брянсшй  превзошелъ  г.  Щепкина.  Вся  роль 
разобрана  была  въ  тонкости  и  выполнена  съ  искусствомъ; 
умная  и  в-Ьриая  игра  его  доставляла  истинное  удовольств1е 
и  самымъ  взыскательнымъ  зрителямъ.  Мы  зам-Ьтилп,  однако, 
дв'Ь  ошибки,  изъ  которыхъ  посл-Ьдияя  могла  произойти  отъ 
случайности  сценической.  Во  2-мъ  д'Ьйств1и  г.  Брянсюй,  го- 
воря о  желан1и  угостить  д'Ьтей  своего  друга,  коимъ  некогда 
былъ  самъ  угощаемъ,  придалъ  вовсе  ненужную  силу  и  чув- 
ствительность словамъ  простымъ,  неважнымъ:  ихъ  надобно 
было  сказать  мимоходомъ;  а  въ  3-мъ  д-Ьйствхи,  когда  участ1е 
въ  повести,  разсказываемой  Кадеромъ,  изобличаетъ  настоя- 
щаго  вора,  слова:  „Воръ,  отдай  же  украденные  алмазы..." 
были  сказаны  слабо,  не  могли  смутить  преступника  и  исторг- 
нуть у  него  признашя  въ  вин-Ь.  Должно  было:  искусно  ослабя 
окончаше  предыдущей  р-Ьчи,  поразить  виновнаго  р-Ьшитель- 
нымъ  переходомъ  въ  совершенную  ув-Ьронность,  или  сказать 
вышеприведенньш  слова  съ  большею  силою,  нежели  они  были 
сказаны  г.  Брянскимъ.  Уступая  ему  преимущество  въ  ц'Ьломъ, 
у  г.  Щепкина  были  однако  м'Ьста,  въ  которыхъ  его  живая 
чувствительность  на  сцен-Ь  производила  впечатл'Ьн1е  сильн-Ьй- 
шее  на  зрителей.  Два  года  не  былъ  въ  Москве  г.  Брянсюй, 
и  мы  съ  удовольствхемъ  зам-Ьтили,  что  голосъ  его  сд']Ьлался 
мягче,  гибче  и  иртятн^е:  верхн1е  тоны  прежде  у  него  были 
дики  и  несвободны.  Вотъ  какъ  истинные  артисты,  и  въ  зр1^- 
лыхъ  л-Ьтахъ,  не  перестаютъ  трудиться,  обработывая  свои 
средства — прим'Ьръ  достойный  подражан1я! 


1)  См.  выше,  стр.  381  и  392. 
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Памъ  не  случилось  вид-Ьтб  г.  Бряпскаго  въ  посл'15днее 
представлеше  Мизантропа-^  по  мн-Ьптю  и'Ькоторыхъ  любителей 
театра,  онъ  всю  роль  игралъ  ровно,  благородно  п  в-Ьрио  своей 
методе,  но  съ  ощутптельнымъ  недостаткомъ  вспыльчивости  и 
опрометчивой  чувствительности.  Мы  вид'Ьлп  его  прелгде  въ 
этой  роли,  и  ув-Ьроны  въ  справедливости  сего  мн'1зн1я.  Ска- 
жемъ  мимоходомъ,  предоставляя  себ-Ь  при  случа-Ь  поговорить 
объ  этомъ  пространн-Ье,  что  роль  Мизантропа  (переложеше 
сеп  пьесы  на  руссюе  нравы — есть  ошибка),  по  нашему  мн'Ь- 
н1ю,  играется  на  сценахъ  об-Ьихъ  столицъ,  даже  французскими 
актерами — нев'Ьрно.  Мольеръ,  вероятно,  хот-Ьлъ  представить 
не  степеннаго,  важнаго  и  пожилого  челов-Ька,  но  весьма  моло- 
дого, несв-Ьтскаго,  вспыльчиваго  до  б-Ьшенства,  опрометчиваго 
и  чувствптельнаго  до  глупости  юношу.  Онъ  во  всей  пьесЬ 
не  мизантропъ,  а  фплантропъ,  и  челов'Ьконенавистникомъ  де- 
лается уже  после  отказа  Солнмены.  Это  сл^дствхе  обстоя- 
тельствъ  и  поступковъ  его  въ  продолжен1е  пяти  д'Ьйстб1й,  а 
не  причина  ихъ.  Такъ,  по  крайней  м^р-Ь,  намъ  кажется. 

Съ  большимъ  любопытствомъ  и  внимашемъ  смотрели  мы 
на  г.  Брянскаго  въ  роли  Франца  Моора,  въ  трагсд1и  Рсзбой- 
ники.  Мы  ожидали  отличнаго  исполнешя,  и  откровенно  при- 
знаемся —  ожидаше  наше  не  вполне  удовлетворилось.  Впро- 
чемъ,  мудрено  винить  и  артиста:  роль  Франца  ужасно  обрезана 
н  совершенно  искажена;  еще  прибавимъ,  что  судимъ  г.  Брян- 
скаго, какъ  отличнаго  актера,  со  всевозможною  строгостью. 
Вотъ  как1е  были  недостатки  по  нашему  мн^нтю:  Францъ  Мооръ 
не  холодный  злодей,  а  неистовый;  бешенство  страстей  довело 
его  до  злодМствъ  неслыханныхъ:  зависть  къ  брату,  чувственная 
любовь  къ  Амал1и;  яркихми  чертами  горитъ  на  немъ  его  харак- 
теръ;  его  ненавидятъ  всЬ,  онъ  никого  не  обманываетъ;  даже  и 
отца,  ослаб^вшаго  умомъ  отъ  старости,  онъ  не  уб^лгдаетъ,  а 
принуждаетъ;  вотъ  почему  въ  н^которыхъ  сценахъ  первыхъ 
двухъ  деПствш  игра  г.  Брянскаго  намъ  показалась  невполн'Ь 
выражающею  характеръ  Франца;  она  была  ровна,  спокойна, 
даже  благородна;  обманы,  убежденья,  клеветы  его — не  отвра- 
тительны, не  возмущали  сердца  зрителей;  не  видно  было  вол- 
нен1я  злод-Ья.  Средину  и  конецъ  последняго  д'Ьйств1я  сыг1)алъ 
г.  Брянсгай  отлично  хорошо,  а  началомъ  мы  были  таюке  не 
совсЬмъ  довольны:  не  робость  простачка,  а  ужасъ  злод'Ья 
должно  представить.  Сонъ  былъ  разсказанъ  холодно,  даже 
неискусно:  безъ  крика,  шопотомъ  можно    разсказать  его,  но 
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лживостью  разсказа  потрясти  сердца  зрителей.  Съ  сожал'Ьшемъ 
должно  сказать,  что  г.  Мочаловъ  роль  Карла  Моора,  въ  это 
представлеше,  игралъ  нехорошо,  а  къ  большему  сожал-Ьнш, 
именно  погр-Ьшностями  исторгалъ  рукоплесканхя  у  н-Ькото- 
рыхъ  зрителей.  Первое  д'Ьйств1е  было  играно  съ  излишнимъ 
огнемъ  и  разными  выходками  для  райка;  второе  лучше,  въ 
третьсхмъ  и  четвертомъ  онъ  уже  не  находилъ  въ  себ'Ь  чувства 
и  огня  и  зам'Ьнялъ  ихъ  неум'Ьстнымъ  крикомъ,  усиливая  и 
слабыя  м'Ьста;  „мой  отецъ"...  слова,  которыя  онъ  говаривалъ 
неподралсаемо,  были  не  слышны,  а  „приведите  мн-Ь  его  жи- 
вого"—  сказаны  карикатурно,  съ  троекратнымъ  повторен1емъ 
посл^дняго  слова. 

Роль  Миллрра^  въ  трагед1и:  Коварство  и  любое  1,^  г.  Брянсшй 
выполнилъ  съ  удивительнымъ  совершенствомъ.  Какъ  разно- 
образенъ  репертуаръ  этого  почтеннаго  артиста  и  какъ  это 
выгодно  для  театра! 

Наконецъ,  вид'Ьли  мы  г.  Брянскаго  и  въ  Урокгь  старикамъ, 
комедш  др-Лявпнн:  онъ  игралъ  Данвиля,  а  г.  Щепкинъ  Бонара. 
Это  былъ  для  насъ  уже  посл'Ьдшй  опытъ  искусства  и  даро- 
ван1я  г.  Брянскаго.  Мы  внимательно  наблюдали  игру  и  ре- 
шительно скажемъ,  что  ему  не  должно  играть  характеровъ 
пылкихъ,  исполненныхъ  живой  чувствительности.  У  него  п^^тъ 
наружнаго,  сценическаго  огня,  и  въ  чувствительныхъ  явле- 
шяхъ  мимика  лица  непрхятна;  онъ  впадаетъ  въ  чтеше,  въ 
декламащю  во  всЬхъ  сильныхъ  м-Ьстахъ;  когда  заговорить 
скоро  —  органъ  его  самъ  себя  заглушаетъ  и  произношеше 
становится  нечистымъ.  Онъ  все  д-Ьлалъ,  что  могъ  и  что  должно 
опытному  артисту,  но  все  было  холодно,  и  потому  не  про- 
извело впечатл-Ьтя.  Г.  Щепкинъ  ум-Ьлъ  весьма  искусно  сыграть 
Бонара  и  доставилъ  удовольств1е  скучавшимъ  зрителямъ,  хотя 
намъ  калсется  игра  его  не  совсЬмъ  в-Ьриою:  Бонаръ  насм-Ьш- 
никъ  добродушный,  грубоватый  въ  обращеши.  Впрочемъ, 
средства  г.  Щепкина  едва  ли  позволятъ  ему  играть  эту  роль 
иначе.  Но  кто  позволилъ  ему  трепать  себя  по  русскому  брюшку? 
Г-жа  Синецкая  очень  хорошо  выполнила  роль  г-жи  Данвиль. 
Г.  Аванасьевъ,  въ  которомъ  весьма  прим'Ьтно  истинное  даро- 
ван1е  и  даже  искусство,  игра.тъ  Валентина  однообразно,  при- 
нужденно и  карикатурно.  Слабая  походка  никуда  негодилась. 
Сов-Ьтуемъ  ему  держаться  простоты,  естественности  и  не  вни- 
мать ни  см^ху,  ни  хлопанью  райка. 

Водевиль:  Молодь  и  старь  весьма  забавенъ,  а  по  разговор- 
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ному  языку  едва  ли  не  лучш1п  у  насъ.  Шкоторые  куплеты 
очень  остроумны,  н'Ькоторые — натянуты.  Водевиль  разыгранъ 
былъ  превосходно.  Г.  Живокпни  очень  хорошъ,  кром-Ь  походки: 
зач-Ьмь  фарсы  при  такой  прекрасной  нгр-Ь?  Г.  Щепкину  мы  бы 
сов'Ьтовалп  не  торопиться  въ  п-Ьнш,  лучше  говорить  посл-Ьд- 
шй  куплетъ,  не  слпшкомъ  живо  выражать  н-Ькоторыи  чувства, 
не  потирать  руками  и  проч...  и  безъ  того  понятно  все  и 
забавно . 


С.  А— во. 


Мая  14. 


Театръ. 

(Галатея,  1829,  №  26.) 

Обргевп  собака,  мелодрама  въ  3  дЬйствхяхъ;  Х^пломать ,  комед1я- 
водевиль  въ  2  д'Ьйств1яхъ,  перев.  съ  франдузскаго  гг.  Шевырева 
и  Павлова;  Новый  Парисъ^  опера-водевиль  въ  1-мъ  д-Ьйствхи,  пе- 
ред'ктан.  съ  франц.  Я.  И.  Хмтльницкнмъ,  новая  музыка  гг. 
Мауера  п  Берстовскаго ;  Семикъ,  разнохарактерный  днвертпсманъ 
II  пр.  и  пр.  Бенефисъ  г-жи  Над.  Ргьпиногс. 

21  шня. 

Не  смотря  на  л'Ьто  и  пустоту  Москвы,  Большой  Петров- 
сюй  театръ  почти  былъ  полонъ.  Публика  уб'Ьднтельно  дока- 
зала, что  уважаетъ  талантъ  и  цЬнптъ  всегдашнее  усерд1е 
бенефипдантки,  въ  первый  разъ  еще  получившей  бенефисъ; 
безъ -этой  причины  ни  Собака,  ни  два  новые  водевиля,  ни 
новая  музыка  не  могли  бы  собрать  лучшую  публику  въ  то 
время,  когда  она  р'Ьшительно  въ  русск1й  театръ  не  ездить. 
Г-жа  Рппина  была  встр'Ьчена  громкими  и  продолжительными 
рукоплескашямн,  а  посл'Ь  водевиля:  Новый  Парисъ  вызвана 
одна,  единственно  въ  знакъ  лестнаго  благоволешя  публики, 
хотя  гг.  Щепкинъ  и  Сабурово,  по  достоинству  ролей  своихъ, 
играли  гораздо  лучше  ея.  Выборъ  пьесъ,  кром-Ь  первой,  ко- 
торая попала  нечаянно  и  зам1)Нила  комедтю:  Дворянскге  выборы,  ^) 
д-Ьлаетъ  честь  бенефицтантк-Ь;  ея  бенефисъ  бы.тъ  прекрасенъ 


1г  Представлеше    этой    комед1н  по   особеннымь  ойстоятельствамъ  отложено 
на  некоторое  время. 
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безъ  всякаго  сод'Ьыств1я  театра.!1ьныхъ  машинъ.  Она  просто 
торжествовала  благосклонное  внпманхе  признательной  москов- 
ской публики. 

Ни  слова  не  скажемъ  о  Собакп:  что  говорить  о  подоб- 
ныхъ  пьесахъ;  одно  только  появленхе,  въ  роли  Н-Ьмого,  на- 
шей прелестной  танцовщицы  г-жи  Гюллень  заслужпваетъ  вни- 
маше . 

Дипломат  о,  комед1я- водевиль,  известный  давно  остро- 
ум1емъ  и  веселостью,  который  на  сцен-Ь  мног1е  давно  желали 
вид1Ьть,  заранее  об']Ьщая  ему  блестя1ще  усп'Ьхн,  пспыталъ 
странную  участь  и  непрочность  надеждъ  челов-Ьческихъ!  Пе- 
реведенный уже  ц-Ьлый  годъ,  ходивш1й  по  Москв^Ь  въ  много- 
численныхъ  спискахъ,  игранный  на  благородныхъ  театрахъ, 
осыпаемый  похвалами  за  интригу  п  острые  куплеты  —  быль 
прпнятъ  на  публичной  сцен-Ь  довольно  холодно;  даже  не  по- 
следовало обыкновеннаго  знака  одобрешя,  часто  незаслужен- 
наго  и  весьма  несправедлпваго — вызова  переводчпковъ.  По 
нашему  мн'Ьшю,  вотъ  р-Ьшенхе  этой  задачи:  1)  большая  часть 
публики  не  слыхала  водевиля,  следственно  не  поняла  п  ску- 
чала. Известно,  что  нашъ  Большой  театръ  глухъ;  къ  тому 
же  въ  этой  пьесе  нельзя  было  кричать  или  вытягивать  слова 
карикатурно,  ибо  действуюп],1я  лица  въ  немъ  принадлежать 
къ  лучшему  обществу,  а  потому  этотъ  водевиль  былъ  слы- 
шенъ  менее  всехъ,  игранныхъ  когда-либо  на  Большомъ  Пет- 
ровскомъ  театре.  2)  Публика  наша,  какъ  и  везде,  делится 
на  два  разряда,  изъ  которыхъ  высппй  (а  пьеса  именно  на- 
писана для  него),  къ  сожалешю,  не  хлопаетъ  и  не  вызыва- 
етъ.  3)  Артисты  наши  делали  все,  что  могли;  ^)  но  ска- 
жемъ откровенно,  не  опасаясь  оскорбить  пхъ  самолюб1я  и 
отдавая  всю  справедливость  ихъ  старашямъ,  что  н  въ  этотъ 
разъ  мы  можемъ  похвалить  въ  нихъ  —  одно  усердДе.  Актеры, 
которые  обыкновенный  водевиль  разыгрываютъ  превосходно, 
легко  могутъ  вь  такой  пьесе,  где  действующхя  лица:  владе- 
тельные герцоги,  посланники,  князья  и  графы — играть  дурно; 
темъ  более,  что  такого  рода  пьесъ  они  никогда  не  играютъ. 
Женщины  были  лучше  мужчинъ,  но  г.  Сабурова  несравненно 
лучше  всехъ:  ловокъ  и  натураленъ;  более  живости — и  мы 
назвали  бы  его  игру  прекрасною.  Пскренно  желаемъ,   чтобъ 


1)  Кром*   однако  I.   Вантышева^   который   в-Ьроятно    могъ    бы  не  говорить 
теперича,  и  держать  себя  не  столь  дурно. 
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так1я  пьесы  игрались  часто:  это  было  бы  школою  для  нашпх'/,» 
артнстовъ,  разумеется  любящпхъ  свое  искусство.  4)  Па 
зам-Ьчашю  многпхъ  зрителей,  герцогъ  и  его  племяппикъ 
были  од'Ьты  неприлично;  а  музыка  къ  н'Ькоторымъ  купле- 
тамъ  (не  слишкомъ  ли  ихъ  много?)  прибрана  не  весьма 
удачно.  Вотъ  причины,  по  которымъ  прекрасный  водевиль' 
съ  прекрасными  ку1ыетами,  былъ  прпнятъ  н1зСколько  холод" 
но;  удивительно,  однако,  какъ  мног1е  острые  куплеты,  бле- 
стящ1е  не  пошлыми  насмешками  надъ  судьями,  докторами  и 
мужьями,  но  мыслями  новыми,  не  обратили  на  себя  впима- 
Н1Я  публики?  Какъ  бы  не  похлопать,  наприм^ръ,  сл^дующим-ь 
стихамъ . 


Война — вотъ  наше  наслажденье! 
Въ  своемъ  мы  д'ёл'Ь   мастера; 
И  наша  шпага  на  сраженьи 
Острее  колется  нера. 
И  вы  в'Ьдь  также  много  бьетесь, 
У  васъ  все  та  же  кутерьма; 
Но  только  вы  съ  умомъ  деретесь, 
А  мы  деремся  безъ  ума. 


Пов-Ёрьте  мн*,  почтенный  граФЪ, 
Что  я  политикой  не  занятъ; 
Меня  отъ  милыхъ  мн'ё  забавъ 
Ея  дФла  не  переманятъ. 
Я  съ  ней  в'Ькъ  сладить  не  умФлъ 
И  мн*  ль  она  не  надоЪла? 
Служилъ  у  ипостранныхъ  дЪлъ — 
П  в^Ёчно  странствовалъ  безъ  д'Ьла. 

ГЕРЦОГЪ. 

Онъ  васъ  всЁхъ  слушается  бол* 
И  вашъ  сов'Ётъ  ему  такъ  святъ. 

шлвиньи. 

Все,  ЧТО  въ  его  свЪтл'Ьйшей  вол'ё, 
Ему  советовать  я  радъ. 
Мы  то  укажемъ,  что  прикажутъ; 
Властители,  въ  д-Ьлахъ  своихъ, 
Всегда  намъ  одобрепье  скажутъ, 
Когда  мы  скажемъ  что  по  нихъ. 


шлвиньи. 


Я  какой  судьбою  чудной 
ЗалетЪлъ  такъ  высоко: 
Хоть  попасть  къ  министры  трудно, 
Но  министромъ  быть  легко. 
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Я  зд'Ьсь  первый  и  посл'ёдшй 
Выслужился  безъ  хлопотъ: 
И  не  терся  я  въ  передней, 
Чтобы  двигаться  впередъ. 

Мы  не  выписываемъ  самыхъ  лучшихъ  куплетовъ  потому, 
что  они  были  уже  напечатаны  въ   „Атене-Ь". 

Опера-водевиль:  Новый  11арисо,  довольно  забавный  фарсъ, 
написанный  легкимъ,  разговорнымъ  языкомъ,  съ  гладенькими 
куплетами,  былъ  разыгранъ  очень  хорошо.  Вотъ  тутъ  наши 
артисты  стояли  на  своихъ  м'Ьстахъ.  Г.  Сибуровъ  отлично  иг- 
ралъ  Новаго  Париса. 

Въ  Свмнюь  случилась  другая  странность:  прелестныя  рус- 
ская п-Ьсни  и  В.ерстовскаго  не  удостоились  ни  мал'Ьйшаго  одо- 
брен1я!  Что  сказать  въ  оправдаше?  Ихъ  такъ  проворно  сп^Ьлъ 
I.  Ьантьпиевъ,  что  зрители  не  усп-кли  почувствовать  ихъ  до- 
стоинства; иные  ждали  этихъ  п'Ьсенъ  до  конца  дивертисмана, 
а  къ  тому  же — было  слишкомъ  поздно. 

26шня.  С-   А—вь. 

Сейчасъ  мы  къ  удивленш  нашему  прочли  въ  газетахъ, 
что  Дипломать  и  Парисъ  повторяются  въ  пятницу  28  1юня, 
опять  на  Большомъ  театр-Ь!  чтобы  опять  ихъ  не  слыхали? 
Кажется,  комед1и  и  водевили  всегда  повторяются  на  Маломъ 
театр-Ь,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  н-Ькоторыхъ  сочинителей  и  пере- 
водчиковъ?... 


Театръ. 

(МосковскШ  В'Ёстпикъ,  1830,  №  1. 

Тридцать  лгьтъ    или    жизнь    игрока,  трилоггя  въ  3  суткахъ,  соч. 

Виктора  Дюканжа,  пере  в.    д.   6.    Кокошкина,  и    Дивертисманъ. 

На  Большомъ  театрп,  воскресенье  22  декабря. 

На  сей  разъ  зрителей  было  довольно.  Мелодраму  сш  лю- 
бить московская  публика;  ее  же  н-Ькоторое  время  не  играли! 
Мы  съ  удовольств1емъ  увидали  также  нашу  первую  артистку 
г-жу  Львову-Синецкую  въ  роли  Амал1и:  мы  давно  не  вид'Ьлк 
ее  на  сцен'Ь.  Вообще  пьеса  шла  хорошо.  Пожаръ  былъ  вы- 
полненъ  прекрасно.  Г.  Мочал овъ.  отлично  играюицй  роль 
Адольфа  Жермани,  и  въ  это  иредставлеше  не  уронилъ  своей 
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славы;  г-жа  Синецкая  также  играла  всю  роль  прекрасно.  У 
перваго  лучш1я  м-Ьстабыли:  когда  онъ  ревнуетъ  жену,  начало 
ссоры  н  начало  3-го  д'Ьйствхя.  Намъ  не  понравилось  согла- 
шен1е  на  убхйство  Альберта.  Г.  Мочал овъ  какъ-то  тянулъ 
слова  нарасп'Ьвъ;  тутъ  надобно  было  говорить  отрывисто,  шо- 
потомъ;  но  за  то  тутъ  же  вырвалось  у  него  неподражаемо: 
Чего  ты  отъ  меня  хочешь'^'  Г-жа  Синецкая  отлично  выполнила 
сцены:  съ  Варнеромъ,  съ  мужемъ,  гд-Ь  онъ  выыаниваетъ  у  нея 
деньги,  и  въ  третьихъ  суткахъ  встр-Ьчу  съ  сыномъ.  Г.  Лен- 
ск1й,  пгравшШ  Альберта  (сына),  прИхМ-Ьтно  былъ  растроганъ 
и  сыгралъ  весьма  не  дурно.  Г.  Третьяковъ  довольно  хорошо- 
выполнилъ  роль  Дормана,  дяди  Амал1и.  Не  можемъ  похва- 
лить г.  Козловскаго;  его  странное  произношеше,  неум-Ьстное 
какое-то  молодечество,  весьма  непр1ятны  на  сцен-Ь.  Еще  за- 
м'Ьтимъ  ему,  впрочемъ  это  зам'Ьчан1е  относится  и  къ  г.  Мо- 
чал ову,  что  когда  они  сговариваются  убить  Альберта,  то  го- 
ворятъ  слишкомъ  громко:  Альбертъ,  спяп],1п  въ  топ  же  хи- 
жине, могъ  ихъ  услышать.  Г.  Волковъ  и  проч1е  играли  по 
обыкновешю.  Скажемъ  о  г-ж-Ь  Божановской,  что  прим-Ьтно 
было  ея  желаше  сыграть  хорошо,  ея  участ1е  къ  происходя- 
щему на  сцен-Ь,  но  произносила  она  дурно:  надобно  ей  по- 
править этотъ  недостатокъ. 

Сначала  публика  принимала  какъ-то  холодно  и  г-жу  Си- 
нецкую  и  другихъ,  но  впосл-Ьдствхн  прекрасная  игра  ея  и 
г-на  Мочалова  вырывали  мнопя  и  сильньш  рукоплескан1я; 
ихъ  вызвали  обоихъ,  но  за  ч'Ьмъ  и  по  какому  праву  выхо- 
дилъ  съ  ними  г.  Козловск1п? 

1829  года,  декабря  23  дня. 


Русск1й  театръ. 

(Московсшй  ВЪстникъ,  1830,  №  2). 

Доно-  Карлосг^  инфантъ  нспанскШ.  трагед1я  въ  5  дМств1яхъ,  со- 
чинен1е  Шпллера,  переведенная  стихами,  размЬромъ  подлинника,  *) 
г.  П.  Ободовскимъ;  Писланпико,  комед1Я-водевиль  въ  1  дЁй- 
СТВ1И,  переводъ  съ  франдузскаго.  Разнохарактерный  дивертисманъ. 
1830  года,  января  3.  Пятница.  Бенефнсъг.  Мочалова. 

Жалко  было  смотреть  и  на  изуродованыхъ  .Разбойниковъ"; 
но  искажеше  „Донъ-Карлоса"  несравненно   прискорбн'Ье  для 


^)  Съ  дипломатическою  точностью  списываемъ  аФишку. 
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всЬхъ  почитателей  знаменнтаго  германскаго  драмат}фга.  Это 
правда,  что  пьеса  въ  оригпнал'Ь  неудобна  для  представлешя 
по  своей  огромности,  но,  кажется,  есть  „Донъ-Карлосъ",  умень- 
шенный самимъ  авторомъ  и  написанный  прозою  для  игры  на 
театр-Ь.  По  нашему  мн-Ьптю,  какъ  мы  и  прежде  им'Ьлн  слу- 
чай сказать,  такого  рода  выкройки  суть  святотатство,  въ  смысл-Ь 
оскорблешя  святости  правъ  сочинителя,  и  какого  же?  вели- 
каго  Шиллера!...  Никого  не  обвиняя  положительно,  зам-Ьтимъ, 
что  въ  Петербург-^  для  бенефисовъ  заведено  такого  рода  вы- 
краиваше. — ВсЬхъ  бол-Ье  пострадалъ  несчастный  маркизъ 
Поза — этотъ  высокш  фанатикъ  доброд'Ьтели!  Поступки  его — 
загадка  для  зрителей,  ибо  характеръ  нимало  не  развернутъ; 
Филиппъ  —  сумасбродъ,  а  посл-Ьдияя  сцена  съ  Донъ-Карло- 
сомъ — безсмыслица!  Вотъ  каково  вынимать  звено  изъ  слав- 
наго,  ц-Ьлаго  творешя.  Забавно  также  преврап];ен1е  Доминго 
изъ  духовной  особы  въ  св-Ьтскую;  т-Ьмъ  бол^е,  что  ему  об-Ь- 
щаютъ  кардинальскую  шапку.  Хорошее  исполнеше  ^Донъ- 
Карлоса"  затруднитъ  всякш  театръ,  труппу,  богатую  драма- 
тическими актерами;  но  въ  Москв-Ь,  гд'Ь  существу етъ  одинъ 
только  талантъ  трагическш,  такое  предпр1ят1е  вовсе  неудобо- 
исполнимо. Итакъ,  искренно  пожал'Ьвъ  о  нашихъ  артистахъ, 
д-Ьлавшихъ  не  свое  д'Ьло,  или  не  ум'Ьвшихъ  за  него  приняться, 
поговоримъ  о  г.  Мочалов'Ь.  Роль  Донъ-Карлоса  создана,  такъ 
сказать,  по  форм-Ь  его  таланта.  Порывы  страстей,  бурные 
восторги  любви,  благородный  пламень  чувствъ,  характеристика 
Карла  и- — таланта  Мочалова;  въ  этой  роли  онъ  долженъ  былъ 
далеко  превзойти  Каратыгина;  совершенства  могли  мы  ожи- 
дать и — обманулись  въ  своихъ  ожидашяхъ. — Кром-Ь  обыкно- 
венныхъ  пороковъ  игры  его,  впрочемъ  не  извинительныхъ, 
т.  е.  недостатка  благородства,  б-Ьганья  по  сцен-Ь,  хлопанья 
руками  по  бедрамъ,онъ  до  того  неровно  игралъ,  что  казалось 
въ  одной  и  той  же  сцен'Ь  говорили  за  Донъ-Карлоса  разные 
люди;  онъ  впадалъ  въ  такую  трив1альность,  что  мног1я  вы- 
ходки можно  было  назвать  истинно  комическими.  Откуда 
взялъ  онъ  это  прпторное  н'Ьжнпчанье,  это  псалмоп-Ьвиое  за- 
выванье? Мы  не  узнавали  Мочалова.  Но  въ  прав-Ь  ли  мы 
требовать,  чтобъ  онъ  пов']Ьрилъ  намъ?  Публика  осыпала  руко- 
плескашями  т-Ь  м^Ьста,  за  которыя  его  освистали  бы  въ  Па- 
риже, и  молчала  тамъ,  гд'Ь  былъ  опъ  прекрасенъ!  (ибо  все- 
таки  онъ  им'Ьлъ  минуты  превосходныя);  но  мы  наиомнимъ 
т.  Мочалову,  что    просв'Ьщепн'Ьйшая   часть  зрителей,  по  не- 
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счастному  какому-то  обычаю,  хлопаетъ  мало  и  р-Ьдко,  и  что 
всего  мен-Ье  можно  полагаться  па  одобреше  публики  бенефис- 
ной. Нелицепр1ятная  истина  заставила  насъ  безъ  пощады 
высказать  правду;  но  мы  знаемъ,  что  многое  можно  сказать 
и  въ  извннеше  г.  Мочалову.  Первое:  играть  не  съ  к-^мъ; 
второе,  и  самое  важное:  это  былъ  бенефисъ.  Не  всЬмъ  из- 
вестны хлопоты  и  суматоха,  его  сопровождаюпця.  Посл-Ь-завтра 
повторяютъ  „Донъ-Карлоса";  посмотрпмъ  и  скажемъ  читате- 
лямъ,  ошиблись  мы  или  н-Ьтъ  въ  своихъ  предположен1яхъ. 
Кажется,  нельзя  г.  Мочалову  самому  не  чувствовать  дурного 
исполнешя  прелестной  роли. 

Прекрасный  водевиль,  „Посланникъ'^,  весьма  хорошо  пере- 
веденный (переводчикъ  нензв'Ьстенъ)  и  пре1фасно  разыгранный, 
доставплъ  намъ  большое  удовольств1е.  Куплеты  очень  милы; 
но  посл-Ьдше  слабее;  а  это  важная  ошибка,  ибо  въ  водевиле, 
^ол-Ье  даже  ч-Ьмъ  въ  другихъ  д'Ьлахъ,  конецъ  в-Ьичаотъ  д']Ьло. 
Какъ  обрадовались  зрители,  увидя  превращеше  г.  Щепкина 
(изъ  нревраш,еннаго  въ  секретари  Доминго)  въ  графа  Аранцо. 
Г-жа  Р'Ьпина  играла  прелестно  по  обыкновешю,  а  г.  В.  Сте- 
пановъ  необыкновенно  хорошо.  Не  им-Ья  ннкакихъ  особенныхъ 
причинъ  бранить  этого  нрхятнаго  молодого  актера,  мы  ска- 
жемъ, что  игра  его  доставила  большое  удовольств1е  всЬмъ 
зрителямъ.  Дивертисманъ  былъ  составленъ  изъ  прекрасныхъ 
танцевъ,  какъ  и  всегда. 

Выппсываемъ  н-Ьсколько  куплетовъ  изъ  водевиля:  „Послан- 
никъ''.  Слуга,  Ляфлешъ,  говоритъ:  каковъ  же  я  дипломатъ? 
а  графъ  Аранцо  отв-Ьчаетъ:  не  дипломатъ,  а  разв-Ь  плутъ! 
*1яфлешъ,  оставшись  одинъ,  поетъ: 

Мы  слыхали  то  издревле: 

Что  дороже,  то  въ  чести; 

Что  немножко  подешевле, 

Въ  тоиъ  какъ  будто  н'Ьтъ  пути. 

Зд^сь  зависитъ  все  отъ  платы: 

Попадешь  по  деньгамъ  ты 

За  сто  Франковъ — лишь  въ  плуты, 

За  сто  тысячъ — въ  дипломаты. 

Ляфлешъ  >товариваетъ  Занету,  молоденькую  модную  тор- 
говку, чтобъ  она  притворилась  влюбленною  въ  одного  моло- 
дого челов-Ька,  за  что  ей  ш,едро  заплатятъ. 

ЗАНЕТА  (поетг). 

Н'Ьтъ,  нЪтъ,  благодарю  покорно, 
Въ  любви  я  никогда  не  лгу. 
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Любить,  вздыхать,  страдать   притворно 
Я  не  ум^ю,  не  могу. 

ЛЯФДЕШЪ. 

Такъ  вотъ  сов'Ётъ  для  нашей  ц'Ьли. 

ЗАНЕТА. 

Какой,  позвольте  васъ  спросить? 

ЛЯФДЕШЪ. 

Его  притворно  полюбить, 

Его  жъ  червонцы — въ  самомъ  д^лЬ. 


Потомъ  Занета  поетъ: 


Пускай  языкъ  болтаетъ  гибкой, 
Пусть  бредитъ  онъ — но  то  бФда, 
Что  сердце  слушаетъ  ошибкой 
Его  болтанье  иногда. 
Я  это  очень  разумЪю, 
Любовь  лукавое  дитя: 
Когда  шутя  играемъ  съ  нею, 
Она  уколетъ  не  шутя. 


Наконецъ  вотъ  два  куплета  изъ  окончательнаго  водевиля: 


Чтобы  попасть  въ  чины  больш1е, 
Сов'Ёты  выслушай  мои: 
УмЪй  секреты  знать  чуж1е 
И  кр'Ёпче  запирай  свои. 
Возможно  ль  быть  намъ  безъ  секрета? 
Весь  М1ръ  есть  тайный  кабинетъ- 
И  знанье  всЬхъ  секретовъ  свЪта — 
Есть  дипломатики  секрётъ. 


А  разв*  мы  не  дипломатки? 
Кто  въ  силахъ  насъ  перехитрить? 
Красавпцъ  милыя  загадки 
Кто  можетъ  лучше  насъ  решить? 
Иная  св'Ёжестью  плЪняетъ, 
Хотя  давно  ей  сорокъ  лЪтъ, 
И  кто  же  кром*  насъ  узнаетъ 
Увядшей  младости  секретъ? 


^Донъ-Карлосъ"  отм'Ьненъ  за  бол-Ьзнью  г.  Мочалова,  и  мы 
не  ыожемъ  сдержать  своего  об'Ьщан1я  читателямъ.  Не  можемъ 
сказать,  чувствовалъ  ли  Мочаловъ  недостатки  перваго  пред- 
ставлешя  и  ум'Ьлъ  ли  ихъ  поправить. 
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„Посланника"  давали  въ  другой  1)азъ  съ  комедтею:  „Недо- 
росль"; п  прелестный,  умный,  чуждый  фа1)С0иъ  и  экивоковъ 
водевиль  сен  доставилъ  новое  удовольств1е  публике}. 

1830  г.  Январи  9.  С.   Л. 


Русск1й  театръ. 

(Московсшй  В'Ьстникъ,  1830^  Л»  3). 

Внучатный  племянннкъ,  или  остановка  дилижанса,  комед1я  въ  5 
д1зйств1яхъ,  въ  прозЬ  (Пикара),  переводъ  Л.  И.  Писарева;  Чубнын 
приключенгя  и  удивительное  морское  путешеств'ге  Пьетро  Дандини, 
волшебная  опера- водевиль  въ  3-хъ  дМств1яхъ,  переводъ  съ  фран- 
цузскаго  г.  Ленскаго^  и  разнохарактерный  дпвертисманъ.  Бенефисъ 
г-жи  Львовой- Синецкой.  16-го  января. 

Содержан1е  ньесы  Пикара,  впрочемъ  нрезабавное,  слнш- 
комъ  скудно  для  комед1и  въ  пять  актовъ;  его  было  бы  до- 
статочно для  водевиля,  или  маленькой  комед1и,  въ  стихахъ; 
это  веселая  шутка,  довольно  игриво  исполненная,  но  чрез- 
вычайно растянутая  сочпнителемъ  и  прекрасно  переведенная 
покойнымъ  А.  И.  Писаревымъ.  Пьеса  вообще  была  разыграна 
довольно  удачно;  молодого  адвоката,  вы-Ьсто  г.  Мочалова, 
пгралъ  г.  Ленск1й  недурно;  но  за  то  нр1ятеля  его,  военнаго 
офицера  Дервнля,  пгралъ  г.  Бантышевъ  весьма  плохо.  Не- 
отъемлемый его  талантъ  для  ролей  комическпхъ  весьма  не- 
выгодно выказывался  и  въ  Дервил-Ь.  Роль  г-жи  Синецкой 
(она  играла  актрису  Сенанлсъ)  неважна  и  могла  быть  выпол- 
нена лучше.  Она  играла  благородно  и  ровно  всю  свою  роль; 
а  ей  бы  следовало  сначала  \щ)шь  бойкую  французскую 
актрису-субретку,  а  потомъ,  когда  она  представляетъ  вымы- 
шленное лицо  насл-Ьдиицы,  внучатную  сестру  настоящаго  на- 
следника, Лясуша,  то  надобно  больше  аффектац1и,  больше 
явнаго  притворства  и  манерности,  ибо  глунаго  Лясуша  обма- 
нывать должно  крупными,  такъ  сказать,  выпуклыми  чертами; 
тонкому,  искусному  притворству,  похогкему  на  истину,  онъ 
скор-Ье  бы  не  нов'Ьрилъ. 

Г.  Барановъ  былъ  весьма  натуралспъ  въ  роли  дурного 
актера;  г.  Аеанасьевъ  игралъ  доктора  Монришара  порядочно, 
но  мы  ожидали   отъ   него   лучшаго  исполнешя.  Г.  Щепкинъ 

30 
Аксаковъ,  т.  IV. 
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былъ  очень  хорошъ  въ  роли  Лясуша,  купца,  торгу ющаго  л-Ь- 
сомъ;  можно  однако  зам'Ьтить,  что  онъ  напрасно  покашли- 
валъ,  пожимался  и  вообще  такъ  сказать  поддавалъ  пьесЬ 
пзлишняго  комическаго  жару.  Мы  знаемъ,  что  это  значитъ: 
онъ  боялся,  что  комед1я  покажется  скучною;  но  не  смотря 
на  доброе  нам-бреше,  этого  похвалить  нельзя. — Гг.  Жпвокпнн 
и  П.  Степановъ    выполнили  неважныя  свои  роли  прекрасно. 

Волшебный  водевиль  „Пьетро  Дандини",  не  смотря  на 
фарсы  автора,  а  монсетъ  быть  и  переводчика,  весьма  забавенъ: 
въ  немъ  много  остроумныхъ,  колкихъ  и  даже  глубокихъ  мыс- 
лей, завернутыхъ  въ  шутов сюя  слова;  прим-Ьтно  было,  что 
пныхъ  намековъ  зрители  и  не  поняли  въ  настоящемъ  смысл1>; 
т'Ьмъ  бо-т^зв,  что  не  ожидали  ихъ  въ  волшебпомъ  и  вздорномъ 
водевил'Ь;  переводъ  очень  хорошъ:  проза  ра.зговорна  и  н-Ько- 
торые  куплеты  написаны  легко  и  замысловато;  жаль,  что 
встр'Ьчается  довольно  плоскихъ  шутокъ  и  каламбуровъ.  Нельзя 
не  похвалить  г-на  переводчика  за  благородное  употреблеше 
своихъ  досуговъ;  встр-Ьтить  въ  актер-Ь  образованнаго  чело- 
в'Ька,  съ  усп'Ьхомъ  занимающагося  переводомъ  театральныхъ 
'пьесъ,  хорошо  д'Ьлающаго  стихи — весьма  пр1ятно.  Хотя  пере- 
водъ водевилей  д'Ьло  неважное,  по  пр1обр'Ьтен1е  разговорнаго 
языка — не  безделица.  Желаемъ  отъ  души  дальн'Ьйшихъ  усп^)- 
ховъ  г.  Ленскому. 

Въ  этомъ  водевил'Ь  была  важная  достоприм-Ьчательность: 
это  декоращи  подводныхъ  чертоговъ  Амфптриды,  работы  г. 
1)рауна.  Вотъ  артистъ,  которымъ  московск1й  театръ  по  спра- 
ведливости можетъ  гордиться!  Это  было  истинное  очароваше! 
Восхищенные  зрители  встр-Ьтили  громкими  рукоплескан1ями 
новое  п  прекрасн-Ьйшее  произведете  мастерской  кисти  нашего 
отличнаго  декоратора.  Мнопе  утверждаютъ ,  и  мы  согласны 
съ  ними,  что  ни  въ  Москв-Ь,  ни  въ  Петербург-Ь  не  бывало 
такой  декорапди.  По  окоичан1и  водевиля  г.  Браунъ  былъ 
вызванъ,  посл-Ь  г-жи  Синецкой,  вм-Ьст-Ь  съ  гг.  Живокини  и 
Бантышевымъ.  ^)  Новые  костюмы,  сд15ланные  по  рисункамъ 
Локуэса,  очень  хороши;  но  нельзя  не  зам'Ьтить,  что  11стина, 
Нереида,  ])'Ьки  и  р-Ьчки  были  од'Ьты  по-домашнему;  что  драго- 
ц'Ьнныя  статуи,  долженствуюпця  явиться  въ  великол15Пныхъ 
волшебныхъ  чертогахъ  носл-Ьдилго  явлешя,  весьма  пеир1ятно 


1)  Хотя  должно  сказать,  что  г.  Браунъ  предпочтительно  заслуживалъ   осо- 
баго  вызова,  если  выэовъ  что-нибудь  значить. — С.  Л. 
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отличались  отъ  старой  голубой  залы,  слишкомъ  всЬмъ  изв-Ьст- 
ной  за  комнату  челов-Ьческой  работы.  ^)  Роль  бабушки  Дан- 
дини,  превращающейся  отъ  живой  воды  въ  молоденькую  д'Ь- 
вушку,  занимала  бенефпщантка;  дряхлую  старушку  можно  бы 
сыграть  съ  большимъ  искусствомъ,  но  быть  весьма  хорошею 
драматическою  актрисою  и  хорошо  представлять  карикату[)ы— 
д'Ьло  разное.  Впрочемъ,  мы  рады,  что  г-жа  Синецкая  отлично 
иснолняетъ  первое,  а  не  посл-Ьдиве.  Карикатура  не  характеръ , 
и  карпкатурщпкъ  искусный  —  еще  не  артистъ  и  не  акторъ. 
Г-жа  Синецкая  не  поетъ,  а  потому  она  читала  куплеты,  и 
прекрасно.  Восторгъ  женщины,  вдругъ  помолод'Ьвшей,  она 
выразила  отлично  хорошо:  съ  чувствомъ  и  огнемъ.  Г.  Лчиво- 
кини  игралъ  Пьетро  Дандини  съ  большимъ  усп'Ьхомъ.  Еще 
иомен-Ье  фарсовъ — и  трудно  будетъ  пожелать  лучшаго  испол- 
нетя  этой  роли.  Г-жа  Н.  Р-Ьпина  по  обыкновен1'ю  была 
прелестна.  Гр'Ьхъ  на  сочинител-Ь  или  не1)оводчик15,  что  оиъ 
куилетомъ  счастливаго  ТТьетро  воз^удилъ  въ  зрителяхъ  порокъ 
отвратительный — зависть.  Не  смотря  на  опасность  ирогнЬвить 
г.  Бантышева,  не  смотря  на  вызовъ  публики,  его  прекрасный 
голосъ  и  комическ1Й  талантъ,  скажемъ,  что  оиъ  въ  роли  Фре- 
тино,  молодого  мызника,  самъ  не  зналъ,  кого  игралъ:  въ  од- 
ной и  ТОЙ  же  сцен-Ь  онъ  перем'Ьнялъ  тонъ,  выражен1е  и  ха- 
рактеръ. Знатоки  въ  музык'Ь  говорять,  что  онъ  въ  п'§н1и  не 
уси'Ьваетъ...  рано  же  г.  Бантышевъ  вздумалъ  отдыхать  на 
ла.врахъ!... 

О  прекрасныхъ  танцахъ  на  московскомъ  театр'Ь  нечего  и 
говорить.  Зам15тимъ  только,  что  г-жа  Гюллень  къ  удивлешю 
зрителей  никогда  почти  не  танцуетъ  съ  г.  Ришаромъ;  но  это 
не  м'Ьшаетъ  ей  отличаться  между  нашими  лучшими  танцов- 
щицами, какъ  Сир1усу  между  звездами! 

Бенефпсъ  былъ  не  великъ,  мы  насчитали  очень  много  пу- 
стыхъ  ложь,  особливо  въ  бель-этаж'Ь.  Удивляемся  этому.  Ка- 
жется, бенефпщантка,  не  мен-Ье  прежияго,  заслуживала  вни- 
машя  и  одобретя  публики. 

Вотъ  н-Ьсколько  куплетовъ  изъ   „Пьетро  Дандини".  • 


1)  Найдутся  люди,  которые  упрекнутъ  насъ  въ  излишеств*  требовашй  и 
скажутъ;  п  безъ  того  водеви.ть  стоитъ  дорого;  можно  ли  еще  бросать  тысячи 
для  НОБЫХЪ  волшебныхъ  чертоговъ,  для  костюмовъ  11стт1ы,  Нереиды,  р-йкъ  и 
рЪчекъ!..  Мило^т.  государи,  вы  правы,  но  зритель  не  хочетъ  знать  расходе  въ 
и  ариходовъ   дирекщи,  требуетъ  ц-Ёлаго  въ  исполнеши,  очаровашя  полнаго. 

С.  Л. 

30' 
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Пьетро  н  Фретино  попали  въ  кнта;  первый  по  возвраще- 
ши  въ  свЬтъ  хочетъ  издать  свое  путешеств1е,  журналъ  ко- 
тораго  держитъ  въ  рук-Ь.   Онъ  поетъ: 

Натуралисты,  ротъ  разиия, 
Ирочтутъ  на  первомъ  зд'Ьсь  лист*: 
„Записки  о  китахъ  Дандини, 
Который  самъ  сид'Ьлъ  въ  кит*", 
А  если  сд-Ьдать  я  уссЬю, 
Что  эту  книгу  запретятъ: 
Ее  раскупятъ  паподхватъ, 
II  тутъ-то  я  разбогагЬю! 

Фретино  развелъ  огонь  въ  кит'Ь,  жаригь  проглоченныхъ 
имъ  рыбокъ,  и  прип-Ьваехъ: 

Ей-Богу  это  презабавно, 

Какъ  ВС*  другъ  другу  мы  вредимъ: 

Китъ  насъ  обоихъ  съ'ёлъ  недавно, 

А    ЭТИХЪ    рыбокъ    мы    СЪ'ЁДИМЪ", 

Для  выгодх   с<Юствениыхъ — творенья 
Одинъ  Другого  не  щадятъ: 
Всегда,  везд*  безъ  исключенья 
Большее  ыаленькихъ  -йдятъ. 

Пьетро  съ  това])И1цемъ  провалились  сквозь  брюхо  кита  и 
попали  въ  подводные  чертоги  Л  мфитриды.  Нереида  показыва- 
етъ  гостямъ  разпыя  рЬки  и  пазы15аетъ  ихъ  по  именамъ. 

ПЬЕТРО. 

А  это  КТО  такой  прелестный 
И  стройный  кавалеръ? 

П  Е  Р  Е  П  Д  А . 

Узнай, 
Что  это  въ  свЬт*  всЬыъ  известный 
Свидетель  Храбрости  Дунай. 
Оиъ  здЬсь  историкъ  между  нами, 
II,  бывъ  сосЪдомъ  иусульманъ, 
Онъ  съ  давнихъ  лФтъ  шумитъ  волнами 
О  грозной  слав*  росс1янъ. 

-  Фретино  уронилъ  шляпу  въ  источникъ  иигвой  воды —  и 
старая,  дрянная  шляпенка  сделалась  новою  п  прекрасною. 
Онъ  поетъ: 

Твердятъ  о  новомъ  то  и  д'Ьло", 
А  если  посмотреть  на  св'Ьтъ: 
Все  въ  пемъ  ужасно  ностар'Ьло 
И  новаго  давно  ужъ  п-Ьтъ. 
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Известные  поэты  наши! 
Чтобъ  повой  МЫСЛ110  Г)леспуть, 
Не  худо  С)ъ  вамъ  творенья  ваши 
Въ  жпиую  воду  окупуть. 

Не  худо  бы! 

1830  года,  яиваря  22.  С.  Л — въ. 


Изв%ст1я  и  зам'Ьчан1я. 

(^Моск.   Ь'Ьстпикъ,  1»30,  Л»  4). 

Романъ:  „Юрхп  Милославсшй",  соч.  М.  Н.  Загоскина,  о 
которомъ  было  говорено  въ  1-н  книжк'Ь  Московскаго  В-Ьст- 
ника,  ^)  произвелъ  самое  пр1Ятное  впечатл'Ь1пе  въ  читающей 
публнк'!^.  Мы  вид'Ьли  частное  письмо  изъ  Петербурга,  въ  ко- 
торомъ татсже  ппшутъ,  что  тамъ  литераторы  и  любители 
чтен1'я  приняли  его  съ  большимъ  одобрен1емъ.  Сп-Ьшимъ  ув'Ь- 
домить  своихъ  читателей,  что  два  тома  „Юр1я  Мплославскаго'' 
переведены  на  фраицузсюй  языкъ  одною  достопочтенною  осо- 
бою, совершенно  знаюп1,ею  оба  языка.  Не  см'1>емъ  р-Ьшительно 
судить  о  перевод'1),  хотя  мы  его  и  слышали,  ибо  французу 
только,  знающему  словесность,  можно  судить  о  достоинств'^ 
слога  во  всЬхъ  его  тонкостяхъ  и  отт'Ьнкахъ;  но  намъ  пока- 
зался переводъ  прекраснымъ.  Должно  предполагать,  что  сей 
романъ  будетъ  принять  съ  большимъ  удовольств1емъ  въ  ГТа- 
риж'Ь:  французы  въ  первый  разъ  еи1,е  узпаютъ  оригинальное 
русское  сочинен1е,  народность  или  нащональность  котораго 
представитъ  имъ  совершенно  новое  зр'Ьлии1.е  —  новый  М1ръ. 
Т'кмъ  бол'Ье  это  кстати  теперь,  что  исполинская  Росс1я  ни- 
когда еще  не  обращала  вниман1я  всей  просв1>п^енной  Европы. 
Ученые  мужи  ея  начинаютъ  уже  п()Г()ва1)ивать  о  надобности 
учиться  русскому  йзыку! 


1)  См.   Соч.   Аксакова,  т.   3.  стр.   2УУ  п  261—2152. 
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Разговоръ  о  скоромъ  выходе  II  тома  Истор1и  Русскаго  Народа. 

(Моск.  В*ст1шкъ,  1830,  X»  11). 

Л.  Здравствуйте,  почтенн'ЬГишп! 

Б.  Здравствуй,  любезн'Ьйш!п!  что  скажешь  новенькаго? 
ты  что-то  веселъ! 

Л.  Признаюсь,  я  очень  доволеиъ,  что  наконецъ  г.  Поле- 
вой напечаталъ  въ  9-п  книж.к'Ь  Моск.  Телеграфа  объявлеше 
о  скоромъ  выход-Ь  П-го  тома  Истор1и  Русскаго  Народа  и  по- 
сл-Ьдующихъ  занимъ.  Теперь  прекратятся  пустые  толки,  будто 
онъ,  г.  Полевой,  оставляетъ  Истортю  п  раздаетъ  деньги  под- 
писавшимся. Вотъ  и  Телеграфъ:  не  угодно  ли  вамъ  прочесть? 

В.  Я  читалъ. 

А.  Что  же  вы  скажете,  почтенн1>н11ай? 

Б.  То  же,  что  я  говорилъ  теб!^  п'Ькогда  при  чтен1п  пре- 
словутаго  объявлен1я  объ  Истор1и  Русскаго  Парода,  нанеча- 
таннаго  при  80  нумер-Ь  Московскихъ  В-Ьдомостей  въ  1829-мъ 
году.  Все,  что  я  тогда  предсказывалъ  —  сбылось  на  самомъ 
д-Ьл'Ь.  Я  говорилъ,  что  нсторзя  не  можетъ  быть  даже  сносною; 
что  такое  сочинеше  не  стишки,  которые  могутъ  быть  нани- 
саны  удачно  и  дурнымъ  поэтомъ;  ибо  минута  вдохповешя 
можетъ  носЬтить  всякаго;  что  нельзя  в'Ьрить,  будто  г.  Поле- 
вой безъ  предварнтельныхъ  св'Ьд'ЗЬнш,  безъ  помош;и  предуго- 
товительныхъ  наукъ  (его  ученость  всЬмъ  изв-Ьстка)  написалъ 
въ  н-Ьсколько  л-Ьтъ,  между  д-Ьлъ,  Истор1ю  Русскаго  Народа 
до  Адр1анопольскаго  трактата,  тогда  какъ  Карамзипъ  при 
всЬхъ  средстпахъ  и  пособ1яхъ  въ  25  л'Ьтъ  довелъ  ее  только 
до  междуцарствия?  Я  говорилъ  теб-Ь,  что  это  физически  не- 
возможно, что  это  насм-Ьшка  надъ  легков'Ьр1емъ  публики  и 
что  вамъ  не  видать  этой  Истор1и  не  только  въ  1830-дгь,  но 
и  въ  посл-Ьдующихъ  годахъ.  Я  говорилъ  теб-Ь,  что  одна  мысль 
написать  современную  Истор1ю — уже  нел'Ьпа  и  см-Ьшна,  что 
слогъ,  понят1я  и  связь  пхъ  въ  вышесказанномъ  объявлен1и 
достаточно  обличаютъ:  каково  будетъ  написана  сама  Истор1я 
и — скажи  правду,  1-й  ея  томъ  не  превзошелъ  ли  всЬ  дурныя 
ожпдашя?.... 

Л,  Я  не  стану  съ  вами  спо1)ить:  мг.т  различно  понимаемъ 
вещи;  но  почему  жъ  объявлен1е  въ  9-й  книжкЬ  Телеграфа 
вамъ  не  нравится? 
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Б.  Да  разв-Ь  я  это  говорю?  11ап1)()Т11въ,  оно  ми-Ь  нравится. 
Хочешь  ли,  я  переведу  его  на  1)у(С1аГ1  я:и,1къ  и  |)а('/голкую 
теб-Ьнастояпцй  смыелъ?}1апр11М'11ръ,  слова:  „Иолушвъ  тьсколько 
вопросовъ  о  томь:  скоро  ли  будутъ  изданы  второгс  и  сл/ьдую- 
гще  томы  Исторп1  Гусокто  Народа,  вопросы,  сопровожден- 
ные изоявленгемо  нетертьшя  вндшпь  оные  спорте"-  гс  пр.  *)— 
значатъ,  что  обманутое  легков'Ьр1е  публики  истоищлось,  и  что 
мнопе  начинаютъ  г.  Полевого  побранивать,  а  онъ  за  это 
нетерп-Ьше — благодаритъ.  Дал'Ье:  „Бс;ь  темы  Исторпс  Вус- 
скаго  Народа  у  меня  приготовлены^...  въ  иеревод'Ь  значить: 
ихъ  н-бть,  ибо  когда  же  было:  первый  томъ  два  раза  выдать, 
П-ой  выдавать,  остальные  перед'Ьлать,  п  посл'Ьдн1й,  то  есть, 
до  Адр1ацопольскаго  трактата — написать?  Далъе  „Я  2тшилея 
изменить  многгя  подробности,  перелпьнить  располооюснге  мно- 
гихъ  главъ,  словомъ,  перед/ьлать  все''  и  пр.  значить:  этого 
нельзя  сд'Ьлать,  ибо  11стор1я  не  выдумка,  не  сказка  п  въ  иен 
такого  рода  самоуправныя  перестановки  1[  нзм'Ьнен1Я  невоз- 
можны (впрочемъ,  что  невозможно  г-ну  Полевому?). — Дал'Ье: 
П-ой  томъ  (кото])ый  надобно  выдать  сейчасъ)  требовалг  пере- 
работки., а  посл'Ьдующ1е:  Ш,  1У  и  У,  изображая  просто 
хода  происшествш,  подверглись  меньшей  отд/ьлкгъ  вновь^... 
потому  что  ихъ  могутъ  и  подождать;  но  каковъ  языкъ,  лю- 
безп'Ьйш1й?  меньшей  отдплкт  вновь!  Наконецъ:  теперь  П-ой 
то.Чо  выданъ  будетъ  вскорть]  III,  IV  и  V  послтдують  за 
нимъ  безъ  остановки;  думаю,  что  VI,  VII  и  VIII  устью 
выдать  въ  ныичьшне.чъ  году'^  и  пр.  значптъ:  и  не  думай  полу- 
чить ихъ,  ибо  4  тома  выдать  въ  1830-ыъ  нельзя  усп'Ьть, 
потому  что  половина  его  уже  прошла,  а  и  П-го  еи1,с  не 
издано. — Вотъ  настоящтп  теб'Ь  иереводъ. 

А.  Воля  ваша — вы  пристрастны.  Увлекаетесь  духомъ  па1»- 
тш  и  осуждаете  ц-блое  твореше,  изъ  12-ти  томовъ  состоящее, 
по  одному  первому. 

Б.  Послушай,  любезный;  ми'Ь  ужъ  скучно  стало  повторять 
теб'Ь  одно  и  то  же:  я  никакихъ  духовъ  не  знаю  п  не  им-Ью 
иричинъ  быть  п])истрастнымъ:  я  зритель,  а  не  актеръ  на  сцен-Ь 
словесности.  Знаю  только,  что  издаше  вашей  Пстор1и  продол- 
жится много  л-Ьтъ,  а  всего  в'Ьроятн'Ье — никогда  не  кончится; 
что  г.  Полевой  зат-Ьялъ  т])удь  не  по  силамъ,  ибо  все  пм7> 
написанное  явно  доказываетъ:  недостатокъ    образован1я,    не- 


^)  Все  напечатанное  курсивомъ  взято  изъ    У-п  книжки    Телег1)иФа:  смотри 
стр.  130,  131  и  132. 
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знан1е  языка,  сбивчивость  въ  суждешяхъ;  все  написанное  нмъ 
есть  не  что  иное,  какъ  собрате  чужихъ  мыслей,  готовыхъ 
фразъ,  часто  безмысленныхъ,  н  общихъ  м-Ьстъ.  Его  выраже- 
шя  вошли  въ  пословицу,  какъ  прим'Ьры  надутой  галиматьи: 
это  мыльные  пузыри,  которые  кажутся  ч-Ьмъ-то  издали  и 
разлетаются  при  мал'Ьншемъ  прикосновешп, — Въ  последней 
стать-Ь,  которою  ты  такъ  доволенъ,  позабавило  меня  особенно 
выражеше  г.  Полевого,  что  все  время  ею  посвягцено  Исто- 
рт,  а  прочгя  запятая  составляютъ  его  отдыхъ.  Вотъ  истинно 
не  знаешь,  чего  пожелать  ему:  труда  или  покоя!  Пронзай, 
любезный!  сов'Ьтую  теб-Ь  осторожн-Ье  хвалить  Телеграфсгая 
выходки:  время  обмороченья  проходить.  Скалку  теб-Ь  по  се- 
крету, что  скоро  всЬ  вы  явно  отложитесь  отъ  издателя  Исто- 
рш  Русскаго  Народа,  ибо  большая  часть  изъ  васъ  д'Ьлаютъ 
это  теперь — тайно! 

Москва,  1830.  1юпя  6  дня.  200 — 1  (т.  е.  С.  А.). 
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